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Suid-Afrika se lang tog na ekonomiese vryheid:  
’n Persoonlike reis1 

Johan Fourie  
 
 

Johan Fourie, Departement Ekonomie, Universiteit Stellenbosch  
 
 

Opsomming 

Ekonomiese geskiedkundiges het deesdae die kwantitatiewe middele om “geskiedenisse van 
onder af” te ontsluit. Ons wil die vraag beantwoord: Wat gee gewone mense die vermoë om 
beter lewens te bou, en wat weerhou die vryheid om dit te doen van hulle? In hierdie skrywe 
gebruik ek my familiegeskiedenis om hierdie vraag te beantwoord. Terwyl ek my familie deur 
die Suid-Afrikaanse geskiedenis volg, gebruik ek ’n verskeidenheid kwantitatiewe bronne: 
universiteitsrekords, sterftekennisgewings, kiesersrekords, rekords van maatskappye met 
beperkte aanspreeklikheid, attestasierekords, belastingrekords, boedelinventarisse, om net ’n 
paar te noem. Hierdie rekords help my om te bewys dat Suid-Afrika goed gedoen het om die 
eerste les uit die ekonomiese geskiedenis – dat ons wetenskap moet gebruik om ons meer 
produktief te maak – te leer. Ons het egter eers onlangs van die tweede les – dat die voordele 
van hierdie produktiwiteit nie net aan ’n elite moet behoort nie – bewus geword. Suid-Afrika 
se lang tog na ekonomiese vryheid is dus nog ver van klaar af. Ons ambisie gaan egter verder: 
ons wil nie net die lang pad na ekonomiese vryheid beskryf nie, maar dit uiteindelik ook 
bevorder. Solank ons die regte lesse uit die verlede leer, lyk die toekoms meer belowend. 

Trefwoorde: Afrikanergeskiedenis; ekonomiese ontwikkeling; genealogie; welvaartskepping 

 

Abstract 

South Africa’s long haul to economic freedom: A personal journey 

Dawid Fourie arrived on 24 November 2021, a first-born son to Helanya and Johan Fourie. It 
was an inauspicious start. On that day, South African scientists reported a new variant of the 
Covid-19 virus, Omicron.2 The backlash was immediate. The world locked South Africa out, 
cancelling flights and bookings on the eve of what we had hoped would be a busy tourist 
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summer. On top of this, the country was still reeling from the impact of violent protests in 
KwaZulu-Natal a few months earlier. Hope of a quick recovery had faded. The minus 7% growth 
in 2020 was South Africa’s worst in a century.3 There was much to be pessimistic about. 

And yet Dawid was born at a time which is, despite all the bad news, the best in history. Let us 
take just one measure of a good life: life expectancy. The average South African boy born in 
2019, the most recent period for which I could find data, could expect to live to 61,5 years, or 
65,7 years if fortunate enough to be born in the Western Cape.4 A girl could expect to live 
about six years longer. This is much longer than our ancestors lived only a few generations 
ago. Averages, of course, mask large differences between South Africans. But the point remains 
for all subdivisions: across race, class, gender and geography, South Africans are living longer 
than at any time in the country’s history. 

Economic history gives us the benefit of the long-run view. It helps us ask the right questions. 
Instead of ‘Why are we poor?’, we ask the more historically accurate question, ‘Why are we 
so remarkably rich?’ or ‘Why do we live so much longer than our ancestors?’ 

Asking these questions does not mean we have solved the dual economic problems of 
production and distribution and that we can now rest on our laurels. We have much still to do. 
Life expectancy in South Africa is at the low end of the global distribution. While women’s 
average life expectancy in South Africa is 68 years, according to the World Bank, it is 78 in 
Morocco and Mexico, 80 in Argentina and Ecuador, and 84 in Portugal and Slovenia.5 Clearly 
we can do better. 

Aiming to do better does not mean that things will inevitably get better. South African men 
achieved a life expectancy of 60 years in 1990, but by 2005 the HIV/Aids epidemic had reduced 
it to 51. The recovery since then is due to the extraordinary success of antiretroviral drugs – 
advances in medicine being one of the reasons why our lives today are so much better than 
only one or two generations ago. 

Despite many wrong turns in South Africa’s long walk to economic freedom, we have 
undeniably moved forward. This progress is the consequence of two beliefs: that we should 
use our knowledge of nature, or what we might call science and technology, to make us more 
productive and so raise our standard of living. The second belief is that the benefits of this 
rising productivity should not be limited to an elite but shared by ordinary people. 

We can see the results of the first belief throughout South African history, from learning to 
work iron, to adopting maize as a crop, to introducing new forms of money – all of which 
happened before the arrival of Europeans. New technologies were also adopted in the 
eighteenth century when Europeans settled the southern tip of the continent, creating a level of 
prosperity that was among the highest in the world at the time. And innovation continued 
during the nineteenth and twentieth centuries, accelerating South Africa’s walk towards 
economic freedom. 

But our progress has been hampered by one major failing. The sad truth is that the second 
belief, that increasing productivity should benefit all, has only very recently been embraced. 
Put differently, until 1994 the majority of South Africans were, at best, observers of South 
Africa’s long walk. The good news is that many have now joined in. The bad news is that, for 
a variety of reasons, many are still only limping along. 
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To tell this story of South Africa’s long walk to economic freedom, I have chosen to use the 
family history of the Fouries, of whom Dawid represents the 11th generation. It will indeed  
be a personal journey. I will draw on chapters from my book, Our Long Walk to Economic 
Freedom, which spells out many of the lessons economic historians have learned in studying 
the progress of humankind over the millennia.6 And I will use the methods that my colleagues, 
my students and I use at the Laboratory for the Economics of Africa’s Past (LEAP), the research 
unit I coordinate in the Economics Department. 

As I follow my family through South African history, I use a variety of quantitative sources: 
university records, death notices, voter records, limited liability company records, attestation 
records, tax records, probate inventories, to name just a few. Using such records, I argue that 
the economist and the quantitative social science historian have the means to open up ‘histories 
from below’. We want to answer the question: What gives ordinary people agency to build 
better lives, and what denies them the freedom to do so? But our ambition goes beyond simply 
answering the question: we want not only to describe the long walk to economic freedom but 
ultimately to advance it. 

Keywords: Afrikaner history; economic development; genealogy; wealth creation 

  

1. Inleiding 

Dawid Fourie is op 24 November 2021 gebore, Helanya en Johan Fourie se eersteling. Dit  
was ’n onheilspellende begin. Op daardie dag het Suid-Afrikaanse wetenskaplikes ’n nuwe 
variant van die Covid-19-virus aangekondig, Omicron.7 Daar was onmiddellik ’n wêreldwye 
teenreaksie. Op die vooraand van wat ons gehoop het ’n besige toerismesomer sou wees, het 
die wêreld Suid-Afrika uitgesluit en vlugte en besprekings gekanselleer. Op die koop toe  
het die land nog geduisel onder die impak van gewelddadige betogings in KwaZulu-Natal ’n 
paar maande tevore. Die hoop op ’n spoedige herstel het vervaag. Die minus 7% groei was 
Suid-Afrika se swakste in ’n eeu.8 Ons het goeie rede gehad om pessimisties te wees. 

En tog is Dawid in ’n tyd gebore wat, ten spyte van al die slegte nuus, die beste in die 
geskiedenis is. Kom ons neem net een maatstaf vir ’n goeie lewe: lewensverwagting. Die 
gemiddelde Suid-Afrikaanse seuntjie wat in 2019 gebore is kan verwag om 61,5 jaar oud te 
word, of 65,7 as hy gelukkig genoeg is om in die Wes-Kaap gebore te word.9 ’n Meisietjie kan 
verwag om sowat ses jaar langer te leef. Soos ek hier onder sal wys, is dit baie langer as wat 
ons voorouers net ’n paar generasies tevore geleef het. Gemiddeldes versluier natuurlik groot 
verskille tussen Suid-Afrikaners, maar feit bly staan vir alle onderverdelings: oor ras, klas, 
gender en geografie leef Suid-Afrikaners langer as in enige ander tyd in die land se geskiedenis. 

Ekonomiese geskiedenis gee ons die voordeel dat ons oor baie jare heen kan kyk. Dit help ons 
om die regte vrae te vra. Pleks van “Hoekom is ons arm?” vra ons die histories akkurater vraag: 
“Hoekom is ons so merkwaardig ryk?” of “Hoekom leef ons soveel langer as ons voorouers?” 

Hierdie vrae beteken nie ons het die tweeledige ekonomiese probleme van produksie en 
verspreiding opgelos en ons kan nou op ons louere rus nie. Daar wag nog baie werk. 
Lewensverwagting in Suid-Afrika is op die lae punt van die globale verspreiding. Waar vroue 
se gemiddelde lewensverwagting in Suid-Afrika 68 jaar is, is dit volgens die Wêreldbank 78 
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jaar in Marokko en Mexiko, 80 in Argentinië en Ecuador en 84 in Portugal en Slowenië.10  
Dis duidelik dat ons beter kan vaar. 

Om te probeer beter vaar beteken nie dat dinge vanselfsprekend sal verbeter nie. In 1990  
was Suid-Afrikaanse mans se lewensverwagting 60 jaar, maar teen 2005 het die MIV-vigs-
epidemie dit na 51 verlaag. Die herstel sedertdien is te danke aan die buitengewone sukses  
van antiretrovirale middels – die vordering in die geneeskunde is een van die redes hoekom 
ons lewe vandag soveel beter is as net een of twee generasies gelede. Die bewyse oor 
lewensverwagting suggereer dat Suid-Afrika se lang tog na ekonomiese vryheid onbetwisbaar 
vorentoe beweeg het. 

Hierdie vordering is die gevolg van twee oortuigings: eerstens, dat ons ons kennis van die 
natuur, of wat ons die wetenskap en tegnologie kan noem, moet gebruik om ons produktiewer 
te maak en ons lewenstandaard te verhoog. Die tweede oortuiging is dat die voordele van 
hierdie stygende produktiwiteit nie tot ’n elite beperk moet word nie, maar dat gewone mense 
daarin moet deel.11 

Ons kan die resultate van die eerste oortuiging deur die Suid-Afrikaanse geskiedenis sien, van 
waar geleer is om met yster te werk, tot die aanvaarding van mielies as ’n gesaaide tot die 
gebruik van nuwe vorms van geld – alles gebeure voor die aankoms van die Europeërs. Nuwe 
tegnologie het ook Europeërs gehelp om hulle op die suidpunt van die kontinent te vestig en ’n 
vlak van welvaart te skep wat destyds van die hoogste in die wêreld was. En innovasie het  
deur die negentiende en twintigste eeu voortgeduur en Suid-Afrika se beweging op die pad na 
ekonomiese vryheid versnel. 

Maar ons vordering is deur een groot tekortkoming gestrem. Die hartseer waarheid is dat die 
tweede oortuiging, dat toenemende produktiwiteit tot almal se voordeel moet wees, eers baie 
onlangs aangegryp is. Anders gestel, tot 1994 was die meerderheid Suid-Afrikaners ten beste 
net waarnemers van Suid-Afrika se lang tog. Die goeie nuus is dat baie nou daarby aangesluit 
het. Die slegte nuus is dat baie om ’n verskeidenheid van redes nog maar net saam hinkepink. 

Om hierdie ontwikkeling oor tyd beter te verstaan, ondersoek ek die vraag: Wat gee gewone 
mense die mag om beter lewens te bou, en wat weerhou die vryheid om dit te doen van  
hulle? Ek gebruik die familiegeskiedenis van die Fouries om dit te doen, waarvan Dawid die 
11de generasie verteenwoordig. Ek verwys ook na hoofstukke uit my boek Our Long Walk to 
Economic Freedom, wat baie van die lesse uitspel wat ekonomiese historici in hul studie van 
die mensdom se vordering deur millennia geleer het.12 En ek maak staat op kwantitatiewe 
metodes wat tans gewild is onder sosialewetenskapshistorici.13 

Ons ambisie gaan verder as om net die eenvoudige vraag te beantwoord: ons wil nie net die 
lang tog na vryheid beskryf nie, maar dit uiteindelik ook bevorder. Die lesse uit die geskiedenis 
help ons om dit te doen. 

  

2. Drie generasies 

Ek is in November 1982 gebore, nóg ’n onheilspellende jaar in hierdie land se geskiedenis. 
Suid-Afrika het in sowel 1982 as 1983 ’n negatiewe groeikoers gehad. Die inflasiekoers was 
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14,6%. Politieke spanning was aan die opbou. Besoek maar net die Wikipediablad “1982 in 
South Africa” en tel die verwysings na bomme. Ons het Paarl toe getrek toe ek ’n maand oud 
was en daar het ek die volgende 18 jaar deurgebring. My pa, Wynand, was eers ’n onderwyser 
en het toe as verkoopskonsultant vir Clift Granite gewerk; my ma, Anneen, was ’n bibliotekaris 
by die Hugenote Kollege in Wellington. 

My ma en pa het mekaar ontmoet toe hulle aan die Universiteit Stellenbosch gestudeer het. 
Van die 125 000 studente wat hul voorgraadse grade daar voor 2010 voltooi het, was hulle 
onder die byna 1 000 Fouries, ongeveer 0,7% van die totaal. My ma het in 1975 ingeskryf en 
my pa in 1976, die eerste jaar wat daar meer as 2 000 eerstejaars by Stellenbosch was. Hulle 
het albei in 1978 graad gekry. 

In die 1970’s het studentegetalle by Stellenbosch en ander universiteite vinnig gestyg. Die redes 
hiervoor was ekonomies, polities en maatskaplik. Eerstens was die Suid-Afrikaanse ekonomie 
besig om van landbou, mynwese en vervaardiging na dienste te skuif. Die BBP-grafiek wys 
die sektorale verskuiwing oor die vorige eeu, gebaseer op werk wat ek saam met Wimpie Boshoff 
gedoen het.14 Die afname in landbou, van meer as 20% aan die begin van die eeu tot minder as 
5% aan die einde daarvan, is treffend. 

 

Figuur 1. Ontleding van Bruto Binnelandse Produk, volgens sektor, 1910–2010.  
Bron: Boshoff en Fourie (2020) 

Tweedens, om wit kiesers oor sy projek van rasseskeiding te paai, het die Nasionale Party 
universiteite relatief bekostigbaar gemaak. Ek en Estian Calitz wys in ’n 2016-referaat dat 
klasgeld aan die Universiteit Stellenbosch as ’n persentasie van die gemiddelde inkomste per 
persoon van 67% in 1911 gedaal het tot 26% in 1977, die jaar toe albei my ouers nog gestudeer 
het. Teen 2015 het dit na 44% toegeneem.15 Vandag is die koste van hoër onderwys in Suid-
Afrika en wêreldwyd besig om te styg. Een gevolg is dat minder van dié onderaan die inkomste-
verspreiding my ouers se geleentheid vir opwaartse mobiliteit sal hê. 
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Derdens, teen die 1970’s was wit vroue besig om in groot getalle tot die arbeidsmark toe  
te tree. Dit was in pas met ’n globale verskuiwing in die Weste in die twintigste eeu.16  
Amy Rommelspacher het die opkoms van vroue in klerikale werk in Kaapstad vanaf die 1930’s 
en opmerklik ná 1950 gedokumenteer.17 Veral omdat wit vroue in 1930 stemreg gekry het en 
aangehelp is deur geleenthede vir vroue tydens die Tweede Wêreldoorlog, was die registrasie 
van voorgraadse vrouestudente redelik hoog, bo 40% vir die grootste gedeelte van die eeu.18 
Vroue se aandeel het ná 1994 toegeneem, soos in die grafiek oor die gendersamestelling gesien 
kan word. Die toename is selfs groter vir bruin en swart vroue. 

 

Figuur 2. Gendersamestelling van voorgraadse studente, Universiteit Stellenbosch, 1920–
2013. Bron: Anke Joubert (2015) 

  

3. Vier generasies 

Albei my ouers het uit huishoudings gekom waar hul ma’s nie in die formele arbeidsmark 
gewerk het nie. My pa het op ’n volstruisplaas in Oudtshoorn grootgeword, Die Eiland. Sy pa, 
my oupa Johannes Jacobus Fourie, is in 1929 gebore en is in 2009 op 80-jarige ouderdom dood. 
Sy vrou, my ouma Catharina Fourie (née Claassen) of soos ek haar genoem het, Ouma Kate, 
het haar hoofsaaklik met die grootmaak van sewe kinders besiggehou. Ouma Kate is verlede 
jaar op 90 dood, vyf dae nadat haar agterkleinseun Dawid gebore is. 

Oupa Johan en Ouma Kate was albei op die 1972-kieserslys, Oupa is aangeteken as Boer en 
Ouma as Huisvrou. Daar was omtrent 2,1 miljoen wit Suid-Afrikaners op die kieserslys. Ek tel 
15 640 Fouries, wat hulle sowat 0,75% van die wit bevolking maak. Ek voorspel dat 
kieserslyste een van die belangrikste bronne vir toekomstige Suid-Afrikaanse ekonomiese en 
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kwantitatiewe historici sal word. Ekonomiese historici wêreldwyd gebruik toenemend 
sensusrekords op individuvlak om veelgenerasie-lengtepanele saam te stel.19 Ongelukkig is die 
meeste van Suid-Afrika se sensusrekords verlore of vernietig. Ons kieserslyste bied darem ’n 
alternatief, met dié dat hulle die name, ouderdomme, adresse en beroepe van al die 
geregistreerde kiesers verskaf. Hulle het wel vir die grootste gedeelte van die 20ste eeu net die 
wit bevolking ingesluit, maar weens die nierassige stemreg van daardie tyd het die Kaapkolonie 
se kieserslyste ’n veel groter rassediversiteit weerspieël – ten minste wat mans betref, want 
vroue het toe nog nie stemreg gehad nie. 

My navorsingseenheid ondersteun tans die transkripsie van die 1971-kieserslys.20 Die 1984-lys 
is reeds afgehandel en daar het ek 21 682 Fouries getel, ’n toename van 38% in net 12 jaar. My 
ma en pa was toe al stemgeregtig en hulle was ook op die lys, met hul beroepe as Onderwyser 
en Bibliotekaris aangedui. Hulle was seker baie besig, want hulle het nagelaat om hul adresse 
op te dateer. Dit word aangedui as Beaconbaai, Oos-Londen, waar ek twee jaar vroeër gebore 
is, al het ons toe in die Paarl gewoon. Sulke foute moet ons daarvan weerhou om die resultate 
met oormatige vertroue te vertolk: Groot Data in die geskiedenis kan met groot probleme 
gepaard gaan. 

My ma het in die Paarl grootgeword, die dogter van Simon Poerstamper, ’n passer en draaier, 
en Elsa Carstens, ’n tuisteskepper. Ek het nooit my oupa aan moederskant ontmoet nie – hy is 
in 1981 dood, ’n jaar voor my geboorte. Hy was mank nadat hy as kind polio gehad het, ’n 
siekte wat danksy die uitvinding van die polio-entstof in die 1950’s feitlik heeltemal uitgeroei 
is, soos die syfers vir die VSA in Figuur 3 wys. Suid-Afrika se syfers is ongelukkig eers vanaf 
1980 beskikbaar. 

 

Figuur 3. Poliogevalle per 1 000 mense in die Verenigde State en (sedert 1980) in  
Suid-Afrika, 1910–2021; eie berekeninge. Bron: Our World in Data (2022) 
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Die Bergrivier verdeel die Paarl in twee. Aan die westekant is die hoofsaaklik wit deel van  
die dorp en die bruin en toenemend swart inwoners woon aan die oostekant. Dit was nie altyd 
so nie. In die 1950’s en 1960’s is duisende bruin inwoners gedwing om hul huise te verlaat  
en is hulle na ander woonbuurte verskuif, dikwels ver van hul werk. Die segregasie wat deur 
die Groepsgebiedewet aan die gang gesit is, het sonder twyfel hul ekonomiese vooruitsigte 
geknou. My ma se familie moes ook trek; hulle het ironies genoeg in ’n deel wat as “gekleurd” 
geklassifiseer is gewoon. Soos ek verstaan, het my oupa Pretoria toe gery om oor die regulasies 
te kla, helaas tevergeefs. 

Dat bruin Paarlse inwoners aan die westekant van die rivier gewoon het, blyk duidelik uit die 
data wat ons transkribeer. Vir die afgelope vyf jaar het ’n span afgetrede bibliotekarisse en 
historici ywerig die Paarlse doodsberigte getranskribeer. Dit openbaar ’n dorp baie anders as 
die een waar ek in die 1980’s en 1990’s grootgeword het. In my kinderjare was daar geen bruin 
inwoners in Boschstraat in Noorder-Paarl waar ons gewoon het nie, maar toe ons die doods-
berigte ontleed, het ons gevind dat van die 227 sterftes in Boschstraat tussen 1900 en 1930, 221 
of 97% dié van bruin inwoners was.21 Wat in die Paarl gebeur het, was natuurlik nie uniek nie: 
Gedwonge segregasie was oor die hele Suid-Afrika aan die orde van die dag, van klein dorpies 
tot groot stede. Die gevolge van apartheid se ruimtelike beplanning is vandag nog duidelik. 

Ons het die doodsberigte in 2018 begin transkribeer om die uitwerking van die Spaanse Griep 
honderd jaar vroeër te ondersoek. Ek kon nie gedroom het dat die wêreld net twee jaar later 
nog ’n pandemie sou beleef nie. Skielik was ons navorsing oor die 1918-griep in aanvraag. Teen 
April 2020 het ons ’n verslag by die presidensie ingedien en saam met Jonathan Jayes en ander 
het ek twee referate gepubliseer wat wys hoe die griep bestaande ongelykhede in die gesond-
heidsorgstelsel vererger het, ’n bevinding wat vandag relevant is.22 Figuur 4 wys duidelik dat 
bruin en swart inwoners se mortaliteitskoers buite verhouding hoog was weens die griep. 

 

Figuur 4. Sterftekoers volgens ras, ouderdomsgroep, gender en pandemiese tydperk, 
Paarl 1915–1920 
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Dit wil nie sê dat die dood nie algemeen in alle groepe was nie. Soos Figuur 5 vir my oupa se 
tuisdorp, Oudtshoorn, wys, was daar ook baie Fouries onder die sterftes. Dawid Hermanus, 
veraf verwant, is op 93-jarige ouderdom ’n paar weke voor die aankoms van die Spaanse Griep 
dood. Andries Jonathan Fourie sou nie tot op daardie rype ouderdom leef nie. Hy is ’n maand 
later, op 15 Oktober, op 56-jarige ouderdom dood. Die oorsaak van sy dood is as longontsteking 
aangeteken, ’n teken dat die griep in Oudtshoorn aangekom het. 

 

Figuur 5. Sterftes volgens ouderdom, gender en datum, Oudtshoorn, September 1918 tot 
Februarie 1919 

  

4. Vyf generasies 

My oupagrootjie Wynand Breytenbach Fourie, gebore in 1897, was gelukkig om die Spaanse 
Griep te oorleef toe hy 21 was, ’n ouderdom waarop baie ander omgekom het. Miskien het dit 
gehelp dat Oudtshoorn ten tyde van sy geboorte ’n heel welvarende plek was, weens die 
wêreldwye aanvraag na volstruisvere. Soos baie ander dinge het dit met die Franse Revolusie 
begin en met Marie Antoinette se toonaangewende volstruisveerhoede. ’n Eeu later, in die 
1880’s, was hierdie hoede hoogmode. Teen die eeuwending het vroue van alle klasse hoede 
versier met die baie gewilde en nou bekostigbare volstruispluime gedra.23 Oudtshoorn het 
gebaat by die groeiende aanvraag: tussen 1870 en 1900 het die distrik se rykdom drie keer 
vinniger as die Kolonie s’n toegeneem. 
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Maar die Kaapse welvaart het nie net weens volstruisvere toegeneem nie. Saam met  
Edward Kerby, Anton Ehlers en Lloyd Maphosa het ek die Kolonie se rekords van maatskap-
pye met beperkte aanspreeklikheid by die eeuwending ontleed.24 Beperkte aanspreeklikheid  
is ingestel om dit makliker te maak om in private ondernemings te belê. Die gevolg was  
die vinnige groei van privaat kapitaal, en Oudtshoorn was geen uitsondering nie. Neem 
byvoorbeeld die Oudtshoorn Recreation Ground Company Limited, geregistreer in 1883. 
Alhoewel die meeste van die aandeelhouersvanne Engelse of Joodse beleggers suggereer, is 
daar een Fourie op die lys, Andries Jonathan. Hy het 10 aandele besit. Ek vermoed dit is 
dieselfde Andries Jonathan wat tydens die Spaanse Griep dood is. 

Oudtshoorn se opbloei het skielik in 1914 tot ’n einde gekom. Die oorlog in Europa was nie 
die enigste bedreiging vir die volstruishandel nie; die Model T Ford se gewildheid het toegeneem 
en wie kan ’n groot hoed met vere in ’n oop motor op die kop hou? Die volstruisveerbedryf het 
ineengestort en daarmee saam Oudtshoorn se vooruitsigte. Die les: Tegnologie ontwrig – en 
feitlik altyd op onverwagse maniere. 

 

Figuur 6. Dawid Fourie se genealogie oor vyf generasies 

My oupagrootjie was 17 toe die Eerste Wêreldoorlog uitbreek. Sover ek weet, het hy nie 
aangesluit om te gaan veg nie, maar baie ander Suid-Afrikaners het wel. Wanneer soldate 
aangesluit het, het hulle ’n beëdigde verklaring ingedien wat allerhande soorte biografiese 
inligting verskaf het, insluitend die rekruut se lengte. 

Ekonomiese historici het kreatiewe maniere gekry om die lewenstandaarde van vorige 
generasies te meet. Ons het nie altyd toegang tot inkomstes of welvaart nie, vandag se 
standaardmaatstawwe vir ’n gemeenskap se welsyn, dus moes ons alternatiewe kry. Daar is 
gevind dat lengte ’n betroubare plaasvervanger is. Iemand se lengte word 80% deur hul gene 
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bepaal, maar 20% deur hul omgewing. Hoe beter hulle byvoorbeeld as babas gevoed is, hoe 
langer sal hulle waarskynlik word. As ons bevind dat die gemiddelde lengte van ’n gemeenskap 
met verloop van tyd toegeneem het, kan ons dit aan die beter voeding van die kinders toeskryf. 
Met ander woorde, die gemeenskap het welvarender geword. 

Dit is presies wat ek en etlike medeskrywers die afgelope paar jaar gedoen het. In ’n projek 
saam met Bokang Mpeta en Kris Inwood het ons die lengtes van wit en swart rekrute in 
verklarings vir die Suid-Afrikaanse Oorlog en die Eerste en Tweede Wêreldoorlog ontleed, 
asook in etlike ander datastelle.25 Figuur 7 wys dat die gaping aan die begin van die 20ste eeu 
groot was en dat dit in die loop van die eeu groter geword het. Dit is veral die eerste drie 
dekades van die twintigste eeu – die tydperk van grondonteiening en ander diskriminerende 
beleide – wat hierdie verskil verduidelik. Ek, Martine Mariotti en Kris Inwood het onlangs die 
lengtes van wit Suid-Afrikaners van 1865 tot 1920 ondersoek.26 Ons het bevind dat wit  
Suid-Afrikaanse mans voor die algemene industrialisasie van die land van die langste in die 
wêreld was, ’n gevolg van die grootliks landelike bevolking se hoë proteïendieet. My 
oupagrootjie was blykbaar een van hulle, met sy lengte van ses voet sewe, of 200 sentimeter. 
My pa onthou dat hy ’n nommer 15-skoen gedra het. 

 

Figuur 7. Lengtes van swart en wit mans, 1870–1990 

  

5. Ses generasies 

My oupagrootjie se pa het nie in die Suid-Afrikaanse Oorlog van 1899 tot 1902 geveg nie – ’n 
oorlog tussen Brittanje aan die een kant en die Boererepublieke van Transvaal en die Oranje-
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Vrystaat aan die ander kant. Maar baie ander Fouries het wel geveg. Toe die Boere se strategie 
na guerrillaoorlogvoering oorskakel en veral toe Kitchener ’n verskroeideaarde-beleid van stapel 
stuur, het die Britte interneringskampe, ook konsentrasiekampe genoem, vir ontwortelde Boere 
opgerig. Die getalle in hierdie kampe het vinnig toegeneem en die toestande het versleg. Ons 
het verstommende gedetailleerde inligting oor die mense in hierdie kampe. ’n Datastel wat 
Elizabeth van Heyningen saamgestel het bevat besonderhede oor 140 000 individue.27 Vir omtrent 
90 000 van hulle het ek inligting oor die duur van hul verblyf gevind. Die gemiddeld was 267 
dae, en 270 vir die Fouries, wat 1,2% uitgemaak het. Een van dié wat die kampe oorleef het, 
was die ouma van my skoonpa, Jasper Vlok. Johanna Helena Botha is op 5 Maart 1901 
geïnterneer en op 14 Augustus 1902 vrygelaat. Sy was 528 dae lank in die kamp, byna dubbeld 
die gemiddeld vir alle inwoners. 

 

Figuur 8. Rifkartering van sterftes volgens ouderdom, gender en kamp, 1899–1902. Die 
grootte van die rifte stel die relatiewe sterftes per kamp eerder as die absolute getalle voor 

Ons het ook akkurate inligting oor die sterftesyfers. Iewers tussen 26 000 en 28 000 Boere of 
hul simpatiseerders het in die kampe omgekom. Daar was ook kampe vir ontwortelde swart 
mense, van wie ’n geraamde 10 000 dood is. 

Ek het inligting oor die ouderdomme van 11 595 van die meestal wit mense wat in die kampe 
dood is. Figuur 8 wys die ouderdomsverspreiding van die sterftes volgens kamp en gender. Dit 
is duidelik dat die meeste van die gestorwenes kinders was, ofskoon nie eksklusief nie; in werk 
wat ek saam met Sophia du Plessis gedoen het, het ons bevind dat ten minste 15% van sterftes 
dié van vroue ouer as 18 en 11% dié van mans ouer as 18 was.28 Ek bereken dat ongeveer 1,5% 
van die sterftes Fouries was. 
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Baie van die Kaapkolonie se boere het met die lot van die Boere gesimpatiseer en besluit om 
by hulle aan te sluit. Hulle staan bekend as die Kaapse rebelle. Lauren Coetzee werk nou aan 
die identifisering van faktore wat verduidelik wie sou aansluit en hoekom. Figuur 9 wys van 
waar die meeste rebelle van die Kaap en ander dele van Suid-Afrika gekom het. Die kolle wys 
al die Fouries wat aangesluit het. Nie een het van Oudtshoorn gekom nie. 

 

Figuur 9. Hittekaart van alle rebelle. Die kolle is Fourie-rebelle 

Die Suid-Afrikaanse Oorlog was instrumenteel in die totstandkoming van die verenigde Suid-
Afrika in 1910. Al is die Boere verslaan, het die hoë koste van die oorlog, saam met die 
goudrykdom van Transvaal, beteken dat die noordelike wit mense in ’n sterk bedingingsposisie 
was en hulle kon enige poging om die Kaap se liberale stemreg na die pas verowerde gebiede 
uit te voer veto. Baie Kaapse politici, swart en wit, het gehoop dat oorwinning sou beteken  
dat die stemreg na die swart inwoners van die gewese Boererepublieke uitgebrei sou kon word. 
Die Kaap het ten minste sedert die instelling van verteenwoordigende regering in 1852 ’n 
gekwalifiseerde liberale stemreg gehad, wat beteken het dat alle mans ongeag ras en onder-
hewig aan sekere inkomstevereistes kon stem. 

Teen die 1880’s egter, soos meer grensdistrikte met baie swart inwoners vir die Kolonie 
geannekseer is, het wit kiesers bekommerd geraak oor die verlies van politieke mag. 
Wetgewing, by name die Glen Grey Wet van 1894, het tot ontkiesering gelei, veral deur die 
inkomstevereiste vir stemreg te verhoog en nuwe kwalifikasies, soos geletterdheid, by te voeg. 
Ek en Farai Nyika het aangetoon dat die getal swart kiesers ten spyte van hierdie hoër vereistes 
weens die suksesvolle veldtogte van swart leiers aansienlik toegeneem het.29 Beleggings in 
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onderwys het ook geletterdheid beduidend verhoog. Ten spyte van die weerstand van wit 
inwoners, is die vrugte van ’n industrialiserende ekonomie wyer versprei. 

Maar die uitbreidende ekonomiese vryheid is ’n uitklophou toegedien toe die land die Unie van 
Suid-Afrika word. Soos Abel Gwaindepi aangetoon het, was daar ’n ander rede vir die liberaal-
gesinde Kaapse politici se swak bedingingsposisie ná die oorlog.30 Die Kolonie se skuldlas  
was uitermate hoog, ’n gevolg van die skuld waarmee die groot beleggings in die spoorweë 
gefinansier is. Die dryfkrag agter die spoorweë was Cecil John Rhodes. Sy maatskappy,  
De Beers, het daarby gebaat omdat dit vervoerkoste na Kimberley se myne verlaag het, wat dit 
vir die mynbase moontlik gemaak het om minder vir insette en lone te betaal. Maar hulle het 
ook min belasting betaal wat sou kon help met die finansiering van die spoorweë. 

Die spoorweë het sonder enige twyfel soos elders in die wêreld die ekonomiese transformasie 
van die Suid-Afrikaanse binneland bevorder. Ek en Alfonso Herranz-Loncán het bereken dat 
’n kwart van die BBP-groei tussen 1860 en 1909 aan die koms van die spoorweë toegeskryf 
kan word.31 Maar hierdie vinnige uitbreiding van infrastruktuur het geld gekos en dit was 
uiteindelik die Transvaalse goudmyne ná unifikasie wat dit vir die Kaap moontlik gemaak het 
om sy skuld te betaal – ten koste van die swart stemreg. 

Die spoorweë is ’n voorbeeld van hoe nuwe tegnologie ekonomiese voorspoed kan skep. Maar 
dit is ook ’n voorbeeld van hoe ’n politieke stelsel wat net ’n klein deel van ’n bevolking dien 
kan toelaat dat ’n politieke elite die bates van die nuwe tegnologie tot nadeel van baie kaap en 
ongelykheid vergroot. Dit is duidelik dat politieke en ekonomiese vryheid hand aan hand gaan. 

 

Figuur 10. Dawid Fourie se paternale genealogie oor 11 generasies 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3a1 
 

 15 

My oer-oupagrootjie, David Hermanus Petrus Fourie, is in 1870 gebore, aan die begin van 
Suid-Afrika se minerale revolusie. Diamante is toe pas ontdek en allerhande soorte mense het 
op soek na rykdom na Kimberley gestroom. Kara Dimitruk het getoon dat hierdie skielike 
vraag na arbeid op die myne ’n onvoorsiene gevolg in die Kaapkolonie gehad het: boere moes 
skielik ’n manier kry om hul werkers op die plaas te hou. Plaaseienaars het twee keuses gehad: 
die wortel en die stok. Hulle kon hoër lone betaal, soos wat ’n mens in ’n mededingende 
ekonomie in ’n demokratiese gemeenskap sou verwag. Maar die Kaapse boere het politieke 
mag gehad en hulle het dit gebruik om op strenger dwangmaatreëls aan te dring – met swaarder 
strawwe vir arbeiders wat wegloop. 

  

6. Sewe, agt en nege generasies 

David Hermanus Petrus se pa, David Hermanus Fourie, is in 1822 gebore, toe die Kaap nog ’n 
slawe-ekonomie was. Slawerny is afgeskaf toe hy 12 jaar oud was, al moes die eertydse slawe 
nog vir vier jaar as “vakleerlinge” werk. Op 1 Desember 1838 kon die bykans 40 000 mense 
wat slawe aan die Kaap was uiteindelik hul eerste tree na ekonomiese vryheid gee. 

David Hermanus was ten tyde van die vrystelling te jonk om ’n onafhanklike boer te wees, 
maar sy pa, Stephanus Johannes Fourie, gebore in 1798, was 40 toe slawerny afgeskaf is. Dit 
lyk baie waarskynlik dat hy slawe gehad het wat op sy plaas gewerk het. Hoe kon ek uitvind? 

In 2010 het die historikus Hans Heese ’n databasis begin bou van al die slawe wat op die 
Kaapkolonie se slawe-evaluasielyste was. Hierdie lyste is saamgestel nadat die Wet op die 
Afskaffing van Slawerny in 1833 deur die Britse parlement gevoer is. Dit het bepaal dat slawe 
in die meeste dele van die Britse Ryk vrygelaat moes word. Daar was wel ’n belangrike 
voorwaarde. Alle slawe-eienaars moes vergoed word vir die verlies van wat toe as hul eiendom 
beskou is. 

Lyste van al die eertydse slawe is opgestel, saam met hul ambag, oorsprong, ouderdom, gender 
en waarde, asook besonderhede van hul eienaars. Die totale waarde van al die slawe in die 
Kolonie was meer as 3 miljoen pond, maar nadat vergoeding toegeken is, het die Kaap net  
1 247 pond gekry. Baie slawe-eienaars het dus baie minder gekry as wat hulle verwag het. 

Deur die slawe-evaluasielyste met die betalings van vergoeding te kombineer, kon ek, Kate Ekama, 
Lisa Martin en Hans Heese die datastel van die slawevrystellings bou.32 Hierdie datastel sal  
dit vir ons moontlik maak om die finansiële onderstutting van slawerny in die Kolonie te 
bestudeer. Ons het byvoorbeeld reeds vasgestel dat die vrystelling ekonomiese mag van die 
platteland na die stad verskuif het. In Kaapstad het baie van die handelaars wat as tussengangers 
tussen Londen en die Kaap opgetree het sodat die eertydse eienaars hul vergoeding kon kry, 
florerende banke en verskeringsmaatskappye begin. Ander het in behuising belê, soos Kate Ekama 
en Robert Ross in nuwe werk aantoon, en eiendom verhuur aan dié wat eens slawe was.33 

Verbasend genoeg kon ek nie Stephanus Johannes Fourie in ons datastel van slawevrystellings 
kry nie, maar ek vermoed dit is omdat hy nie ’n baie suksesvolle boer was nie. Hy het net buite 
Oudtshoorn geboer, in die distrik wat Volmoed genoem word. Van die 5 503 plase in die 
Kaapkolonie in 1850 het 37 van hulle, of sowat 0,7% van die totaal, aan Fouries behoort. 
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Ek het wel Stephanus Johannes se pa gekry, nog ’n David Hermanus Fourie. Hy het sewe slawe 
besit, ses mans en een vrou: Mey, Frans, Albertus, Mawira, Adam, Damon en Regina. Die oudste 
was 33, die jongste 13. Figuur 11 wys hoe al die slawe in die George-distrik se ouderdomme 
versprei is. Die hoër getal mans bo 30 weerspieël die hoër aanvraag na mans in die slawehandel, 
’n handel wat reeds byna 30 jaar tevore deur die Wet op Slawehandel van 1807 onwettig 
verklaar is. 

Dit is onduidelik wat ná vrylating met David Hermanus se sewe slawe gebeur het. PhD-student 
Lisa Martin ondersoek tans die faktore wat ’n eertydse slaaf kon motiveer om na Kaapstad of 
een van die baie sendingstasies wat oral hul verskyning begin maak het te trek. Dit is wel baie 
moontlik dat hulle nadat hulle vrygelaat is eenvoudig as arbeiders op die plase gebly het. 

Al was sy slawe vir 907 pond gewaardeer, het David Hermanus net 260 pond, of 43% van  
hul totale waarde gekry. Dit is dalk nie verbasend nie dat sy seun, al het hy in die “hoopvolle” 
distrik Volmoed gewoon, sy plaas Armoed genoem het. 

 

Figuur 11. Vioolskets van alle slawe volgens ouderdom en gender wat in die 
slawevrystellingsdatastel vir die George-distrik opgeteken is 

David Hermanus Fourie, my oer-oer-oer-oer-oupagrootjie, was die vyfde seun van Stephanus 
Fourie. Stephanus is in 1734 gebore, het op 21 met Helena Geertruy Lategan getrou en is in 
1825 op 90 dood nadat hy lank genoeg geleef het om die geboorte van sy agterkleinkind te 
beleef. In sy leeftyd het hy groot veranderinge gesien. Die Kaapkolonie het van ’n nuwe 
nedersetting om Kaapstad gegroei tot ’n uitgebreide gebied wat tot aan die Garieprivier in die 
noorde en die Visrivier in die ooste gestrek het. 
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7. Tien generasies 

Stephanus was die 20ste kind van Louis Fourie, die eerste Fourie wat in Suid-Afrika aangekom 
het. Louis het hom in 1699 op die plaas De Slangerivier gevestig, naby vandag se Wellington. 
Verbasend genoeg wou nie een van Louis Fourie se nege seuns die plaas ná sy dood in 1750 
erf nie. Almal het die binneland in beweeg, oor die eerste bergreekse wat die Kaapse 
Skiereiland van die droër binneland geskei het. Stephanus het waarskynlik as 16-jarige kort ná 
sy pa se dood na die Klein Karoo getrek. Hy het hom in die Gamka-distrik gevestig, waar sy 
nakomelinge steeds ná meer as tien generasies boer. 

Louis Fourie en die ander Europeërs wat in Tafelbaai geland het, het nie ’n leë land in die Kaap 
aangetref nie. Die inheemse Khoesan het in die winterreënvalstreek van die Wes- en Suid-Kaap 
gewoon. Een van hul clans, die Gorinhaikona, het in die skadu van Tafelberg gewoon. Die 
Nederlandse Verenigde Oos-Indiese Kompanjie (VOC) het gou hul leier, Autshumao, as tolk 
aangestel. Hy het sy twaalfjarige niggie Krotoa gestuur om in Jan van Riebeeck se huishouding 
te werk. Van Riebeeck was die eerste kommandeur van die VOC se verversingspos. 

In 1664 is Krotoa met Pieter van Meerhof getroud, ’n Nederlandse sjirurgyn, en so het sy die 
eerste Khoesan geword wat volgens Christelike gebruik getrou het. Hulle het drie kinders 
gehad. Ná haar man se dood het Krotoa agteruitgegaan en is uiteindelik na Robbeneiland 
verban, waar sy in 1673 dood is. Dit was nie die einde van haar nalatenskap nie. Haar dogter, 
Pieternella, is met Daniel Zaaijman, die Kompanjie se tuinier, getroud. Vandag kan alle  
Suid-Afrikaners met die van Saayman hul voorgeslagte na Krotoa terugvoer. En omdat my 
oupagrootjie met ’n Zaaiman getroud was, is ek ook veraf verwant. 

Die verhaal hoekom die Europeërs besluit het om hulle in die Kaap te vestig is welbekend. Die 
VOC is in 1602 gestig om die winsgewende speseryehandel tussen die Oos-Indiese Eilande en 
Europa te benut en het ’n verversingpos aan die Kaap van Goeie Hoop nodig gehad om skepe 
van vars water, hout en vleis te voorsien, en veral van groente, wat noodsaaklik was om 
skeurbuik te voorkom. Die eerste Kompanjie-amptenare het in 1652 aangekom om ’n fort te 
vestig. Gou was daar nie genoeg voorrade nie en binne vyf jaar is nege Kompanjie-amptenare 
toegelaat om vryburgers te word. Ten spyte van die woord “vry” het hulle min ekonomiese 
vryheid gehad: hulle was verplig om al hul produkte aan die Kompanjie se bergplekke in 
Kaapstad te verkoop en hulle was verbied om goedere te vervaardig of handel met verbygaande 
skepe te dryf. Eweneens mag hulle nie met die Khoesan handel gedryf het nie, al was albei 
kante gretig om dit te doen. 

Weens hierdie beperkings is die Kaap oor die algemeen as ’n ekonomies agterlike plek beskou, 
met stadige groei en ’n bestaansekonomie.34 En inderdaad, die nuutste uitgawe van die Oxford 
Handbook of the South African Economy, uitgegee in 2021, onderskryf ook die mening dat 
boere en handelaars eers ná die einde van Nederlandse beheer in 1795 ryk geword het.35 
Historici, sowel Afrikanernasionaliste as Engelse liberale, het hul eie redes gehad waarom hulle 
’n ontstaanstorie van Afrikanerarmoede wou glo.36 Maar was daardie setlaarboere, insluitend 
Stephanus en sy agt broers, regtig so arm? 

Dit is die vraag wat my na die ekonomiese geskiedenis gelok het. Dit was my geluk dat die 
inventarisse van Kaapse setlaars ’n paar jaar vroeër volledig getranskribeer is en ek het hierdie 
inventarisse begin ontleed. Tot my verbasing was die Kaapse boere in vergelyking met ander 
setlaarsgemeenskappe en selfs in vergelyking met van die rykste lande in die agtiende eeu, soos 
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Engeland en Nederland, merkwaardig ryk.37 Ek het dit bevestig toe ek my bevindings met die 
Nederlands Oos-Indiese Kompanjie se belastingsensusse vergelyk het. Kaapse setlaarboere het 
gemiddeld 55 beeste en 350 skape besit. Hulle het ook 10 stoele, 4 boeke en 5 skilderye besit. 
Hierdie mense was duidelik nie net bestaansboere nie. 

Die inventarisse het ook krediete en debiete aangeteken. Christie Swanepoel het die omvang 
en doel van die uitgebreide informele kredietnetwerk ondersoek. Sy het gevind dat die meeste 
van die lenings nie vir verbruiksgoedere gebruik is nie, maar om te belê, dikwels om slawe te 
bekom.38 Calumet Links het bereken dat slawe en Khoesan nie plaasvervangers vir plaas-
arbeiders was nie.39 Hulle het die inset in die produksieproses gekomplementeer en dit suggereer 
weer dat die aankoop van slawe ’n ander doel gedien het: as kollateraal vir lenings. Die punt 
wat al hierdie bevindings maak is dat die Kaapse setlaarboere nie van die hand na die mond 
geleef het nie. 

Terselfdertyd moet ons nie lewenstandaarde wat beter was as wat verwag is gelykstel aan ons 
goeie hedendaagse lewe nie. Daar is baie redes hoekom ons lewe baie geriefliker is as dié van 
ons voorouers. Ek het aan die begin genoem vandag se lewensverwagting vir mans wat in die 
Wes-Kaap gebore is, is bo 65 jaar. Ek en Jeanne Cilliers het bereken dat die mediaanlewensduur 
van setlaarmans in die agtiende-eeuse Kaap 40 jaar was.40 Dit was gelykstaande aan die lewens-
duur van mans in ander gemeenskappe voor die negentiende-eeuse vordering in die mediese 
wetenskap, voeding en sanitasie. 

Ek wou nie net weet hoe welvarend hierdie setlaars was nie, maar ook hoekom. Waarom het 
sommige uitgestyg en ander agtergeraak? Dit is die fundamentele vraag van ekonomiese 
geskiedenis: Hoekom is sommige ryk en ander nie – of nog nie? 

Dit het vir my gelyk of die belastingsensusse die meeste potensiaal gehad het om dié vraag te 
beantwoord. Hulle was groot en daar was honderde van hulle. Hierdie data kon tog sekerlik benut 
word, as ek net ’n vennoot met ’n dik beursie kon kry. Gelukkig kry ek toe in die vroeë 2010’s 
’n e-pos van die Sweedse ekonomiese historikus Erik Green. Hy het gesê hy wil op die argief-
rekords van Transvaalse plase werk, maar ek het hom gou oortuig hy sal beter met die Kaapse 
plase vaar. Die Transvaalse rekords is maar effentjies, soos Kara Dimitruk, Sophia du Plessis 
en Stan du Plessis aangetoon het.41Daarteenoor bied die Kaapse belastingsensusse, of opgaaf-
rolle, groot moontlikhede. So het ’n florerende samewerking begin. In September 2020 kry ons 
toe die buitengewone nuus dat ons Kaap van Goeie Hoop Paneel-projek deur die Sweedse 
Riksbanken gefinansier sal word, en dit word die grootste geestes- en sosialewetenskapsprojek 
in die Sweedse geskiedenis.42 Ons het nou al goed gevorder met die transkribering van al die 
Kaapse belastingsensusse, wat ons hoop die wêreld se grootste datastel van ’n tussengenerasie- 
en multigenerasiepaneel sal wees. 

Wat kan ons tot dusver leer? Ek en die Amerikaanse ekonomiese historikus Frank Garmon het 
Kaapse boere met hul Amerikaanse eweknieë vergelyk.43 Ons het bevind dat die Kaapse boere 
hoër inkomstes verdien en meer bates gehad het. Dit weerspreek die aansprake van vooraan-
staande ekonomiese historici dat koloniale Amerika ’n wêreldleier in inkomste per capita was. 
In voortgesette werk saam met verskeie kollegas en studente ondersoek ek kwessies soos 
inkomstemobiliteit, ongelykheid, die skep van netwerke en die oordrag van welvaart tussen 
generasies. 
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In een van ons vroegste projekte het ek en kollega Dieter von Fintel gevind dat een subgroep 
Kaapse boere besonder produktief was: die Hugenote, wat ná die herroeping van die Edik van 
Nantes uit Frankryk gevlug het.44 Die meeste van hulle het die grens na Duitse gebiede oor-
gesteek, of na Nederland, Engeland of die Amerikas gegaan, maar sowat 150 het hul weg na 
die suidpunt van Afrika gevind. Ons het gevind dat hierdie vlugtelinge goeie produsente van 
een ding was wat steeds die hoeksteen van die Stellenbosse ekonomie is: wyn. In onlangse 
werk het meestersgraadstudent Tiaan de Swardt ons studie gerepliseer, nou gebaseer op die 
uitgebreide Kaap van Goeie Hoop Paneel. Hy het bevind dat die Hugenote se voorsprong twee 
tot drie generasies ná hul aankoms steeds voortgeduur het, wat beteken hulle het hul 
wynmakersvernuf veilig in die familie gehou. Te oordeel aan sy plaas se opbrengs, was Louis, 
die eerste Fourie in Suid-Afrika, oënskynlik nie so suksesvol in hierdie poging as sy Hugenote-
landgenote nie. 

In die toekoms sal die getranskribeerde belastingsensusse dit vir ons moontlik maak om die 
individuele lewenspad van elk van die duisende Kaapse setlaars uit te stippel, net soos ek 
gedoen het met die eerste 18 jaar wat Louis Fourie in die rekords verskyn. Die tegniese 
probleme om hierdie individue oor tyd heen te volg, sal groot wees. Figuur 12 wys dat  
Louis Fourie se naam op elk van die eerste 13 belastingsensusse waarin hy aangeteken is anders 
gespel is, van Louwis Floru, tot Louis Flory, tot Ludovicus Florius, tot Louis Fourie. Maar as 
ons die uitdaging die hoof kan bied, is die geleenthede legio.45 Hier sien ons hoe Louis 
mettertyd sy huishouding vergroot het, ten spyte van die dood van etlike van sy kinders, en van 
sy eerste vrou, Susanna Cordier, in 1713. Teen 1718 het hy weer getrou, hierdie keer met  
Anne Jourdan, by wie hy 12 kinders gehad het. 

Ons het nog nie die belastingsensusse vir die 1720’s en die 1730’s getranskribeer nie, maar die 
transkripsies vanaf 1739 duur voort. Louis het nou meer kinders gehad – sy 20ste kind, my 
direkte voorouer Stephanus Fourie, is in 1734 gebore, maar hy was materieel gesproke nie veel 
beter daaraan toe nie. Hy het ’n paar wingerdstokke meer gehad, maar baie minder vee. Teen 
die einde van sy lewe, in 1750, het vier slawe op die plaas gewerk, min of meer die gemiddeld 
vir alle setlaars oor die 18de eeu. 
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Figuur 12. Louis Fourie se kinders, slawe en landboubates, volgens desiel, 1700–1718 

Al word Louis eers in 1700 vir die eerste keer in die sensus aangeteken, het hy reeds 12 jaar 
vroeër aangekom, op 12 Mei 1688, aan boord van Borsenburg.46 Saam met hom was sy vriend 
Pierre Lombard en Pierre se vrou Marie Couteau. Die drie van hulle was deel van ’n klein 
groep Hugenote-vlugtelinge wat uit Livron ontsnap het, ’n stad in die Suid-Franse provinsie 
Dauphiné. Hulle het meer as 1 400 kilometer gestap om skuiling in die Waalse Kerk in 
Amsterdam te kry. Louis was ongeveer 18 jaar oud, ’n ongeletterde plaasarbeider op vlug van 
die Katolieke dragonders wat die Protestantse Hugenote vervolg het. Louis het Pierre en Marie 
op pad na Amsterdam ontmoet. Dit weet ons uit die rekords van hulp wat onderweg aan hulle 
verleen is. Omdat Louis ongeletterd was, het ander sy naam op verskillende maniere 
aangeteken. Die inskrywing in die Waalse Kerk se rekords vir 21 Desember 1687 lees: Louis 
Faurite pour la Cap – “Louis Fourie onderweg na die Kaap”. Aan die Kaap het Faurite, ná 
verskillende spellings, eenvoudig Fourie geword. 

Louis Fourie se lang tog na ekonomiese vryheid – van plaasarbeider wat weens sy godsdiens 
vervolg is tot Kaapse boer met 99 kleinkinders – getuig van sy vindingrykheid en geesteskrag. 
Maar dit getuig ook van die steun van die gemeenskap waar hy as immigrant ingekom het. Hy 
het waarskynlik eers as plaashulp gewerk. Teen 1699 het hy die kans gekry om ’n plaas  
met vaste eiendomsregte te bekom. Die Kompanjie het lenings aan nuwe setlaars gebied en ek 
vind in ’n nuwe projek waar ons die kontantboeke van die Nederduitse Gereformeerde Kerk 
transkribeer dat die kerk beduidende lenings toegestaan het, ook aan etlike Hugenote en 
vrygestelde slawe. Al kon ek geen bewys daarvan vind nie, is dit waarskynlik dat Louis Fourie 
ook een gekry het. 
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8. Ter afsluiting 

Dit wat mense produktiewer maak is wetenskaplike en tegnologiese innovasie, ’n ondernemende 
gees, en die kulturele norme, waardes en instellings wat hierdie gees van innovasie voed. Ons 
versprei die winste deur onderwys vir almal beskikbaar te maak, deur te verseker dat vroue op 
gelyke vlak deelneem, deur toegang tot krediet en finansiële markte te bied, deur die demokrasie 
en die regsorde te beskerm, wetgewing en regulasies wat vrye keuse inhibeer te keer, en ’n 
maatskaplike veiligheidsnet aan gewone mense te gee sodat hulle bemagtig sal word om te waag. 

Maar die eerste stap in ons lang tog na ekonomiese vryheid is om te weet dat, ongeag ons 
daaglikse swaarkry en ons kommer oor die toekoms, ons lewe baie beter is as dié van ons 
voorouers. Ekonomiese historici help ons om uit die verlede te leer sodat ons ’n selfs nog 
voorspoediger toekoms kan bou – vir Dawid Fourie en die generasies ná hom. 
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Opsomming 

Een van die Nasionale Ontwikkelingsplan 2030 (NOP) se doelwitte is om ’n veerkragtige 
teenkorrupsiestelsel daar te stel deur die huidige multi-agentskapbenadering te versterk. Die 
doel van hierdie artikel is om te bepaal of hierdie doelwit teen 2030 bereik sal word en of om 
bloot die huidige benadering te versterk bevredigend is om die doelwit teen 2030 te bereik. 
Hierdie dokumentanalise sal bydra tot die bestaande literatuur aangesien min inligting rakende 
die haalbaarheid van die NOP se teikens met betrekking tot teenkorrupsiestrategieë gevind  
kon word. Die NOP weerspieël die toekoms van teenkorrupsiestrategieë en moet noukeurig 
oorweeg word, en teikens om dit te bereik moet voortdurend hersien word. Die ontleding  
van die onderliggende teikens om die hoofdoelwit te bereik, is van kardinale belang in die 
proses om ’n veerkragtige teenkorrupsiestrategie te vestig. Hierdie literatuurstudie ondersoek 
vier sekondêre doelwitte om die huidige benadering te versterk. Hierdie dokumentanalise het 
bevind dat die enigste aangeleentheid wat vordering toon, die bewusmaking van die publiek 
oor korrupsie en die daarstel van korrupsie-aanmeldkanale is. Ironies genoeg is hierdie funksie 
doeltreffend bestuur deur ’n nieregeringsorganisasie, Corruption Watch. Daar is ook bevind 
dat slegs minimale vordering gemaak is en dat die blote versterking van die multi-agentskap-
benadering nie daartoe sal bydra om die NOP se teikens teen 2030 te bereik nie. Daarom moet 
Suid-Afrika eerder alternatiewe, soos die daarstel van ’n gesentraliseerde eenheid, oorweeg in 
plaas van volgehoue pogings om ’n gebrekkige teenkorrupsiestelsel te versterk. Die Zondo-
kommissie kan moontlik as ’n nuttige voorbeeld dien om hierdie doelwitte te bereik en 
korrupsie doeltreffend teen te staan. 

Trefwoorde: enkelagentskapbenadering; kundigheid; multi-agentskapbenadering; 
onafhanklikheid; openbare bewusmaking; politieke wil; teenkorrupsiestrategieë 
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Abstract 

The future of anti-corruption strategies in South Africa: the National Development Plan 
2030 

“Our vision for 2030 is a South Africa that has zero tolerance for corruption.” This quote 
emanates from the National Development Plan 2030 (NDP), introduced by the National 
Planning Commission (NPC) in 2012. With eight years left to reach the objectives for 2030,  
as set out in the NDP, it is doubtful whether this vision will become a reality. 

The review of the NDP indicated that corruption had ruined the trust on which social cohesion 
and national involvement are built. Without trust and social cohesion, the NDP cannot be 
implemented, and nation-building cannot take place. Consequently, the continued high levels 
of corruption may ruin the anti-corruption plan and the entire NDP. 

However, one of the four recommendations from the NDP to build a resilient anti-corruption 
structure is to strengthen the current multi-agency approach. This article aims to determine 
whether this objective will be achieved by 2030 and whether only strengthening the current 
approach is satisfactory to fulfil the plan by 2030. This analysis will contribute to the existing 
literature as very little information on reaching the NDP’s targets relating to anti-corruption 
strategies could be found. The NDP is a reflection of the future of anti-corruption strategies 
and it should therefore consider and continually revise its targets to ensure that South Africa 
has a resilient anti-corruption structure. 

Analysing the underlying targets of strengthening the current multi-agency approach is critical 
in the process of building a resilient anti-corruption strategy. Chapter 14 of the NDP deals 
specifically with fighting corruption. One of the four singled-out areas of this chapter is to build 
a resilient anti-corruption system by strengthening the multi-agency anti-corruption system. In 
order to achieve the aforementioned, the NDP proposes that four matters should be considered: 
1) the multi-agency versus the single-agency approach; 2) increasing the specialist resources 
of the current anti-corruption agencies; 3) public education and reporting on corruption in  
the country; and 4) political will together with sufficient support. This article analyses these 
four objectives in order to address the research question: Can the objectives be met only by 
strengthening the multi-agency approach? 

Previous research conducted explored four different anti-corruption strategies exercised in 
Hong Kong, Singapore, New South Wales and the United States of America with a view to lay 
the foundation of a national anti-corruption model for serious consideration that might improve 
the effectiveness of anti-corruption strategies in South Africa. This was followed by an analysis 
of South Africa’s ten predominant anti-corruption units and it was determined that it is worth 
considering establishing a centralised unit due to its effectiveness proven abroad as well as to 
address the weaknesses in the current policies. This article attempts to analyse the future plan 
for anti-corruption strategies in South Africa and whether it will be accomplished. This will  
be determined on the basis that previous research conducted indicated that anti-corruption 
strategies are ineffective and malfunctional which emphasise the urgent need for intervention 
and development. 

The NDP offers a long-term perspective for South Africa through 15 different chapters with an 
overarching aim to eliminate poverty and reduce inequality. A review of the plan was formulated 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3a2 
 

 30 

in 2020, which examined the progress made towards the NDP’s critical targets established in 
2012. However, the review only repeated what was already established about corruption in  
the NDP and did not elaborate on the time left to reach the targets and these targets not being 
reached. However, throughout the review document, corruption is labelled as part of the main 
impediments that hinder the country’s progress towards the outcomes of the plan. Miriam 
Altman, an economist and commissioner of the NDP, supported the plan’s review document 
and concluded that corruption is one of the reasons why there is no significant improvement in 
implementing the NDP’s targets. With most of the critical objectives of the overarching plan 
not being prioritised, the country suffers from damage that could have been avoided. Therefore, 
based on crucial targets that have not been met, the idyllic picture conveyed through the plan 
may not be realised on time. 

Ironically, since the establishment of this plan, corruption has intensified, with state capture 
estimated at R1,5 trillion, which is essentially a third of South Africa’s gross domestic product 
of R4,9 trillion. Essentially, it is equal to destroying four months’ worth of labour and 
productivity of all South Africans. The Corruption Perceptions Index, a leading global indicator 
of public sector corruption, indicated that South Africa improved by one point from a score of 
43/100 in 2012 to 44/100 in 2020. It clearly shows no significant improvement or decline in 
South Africa’s score in the past eight years. This ranking also suggests a failure of government 
efforts to reduce the root causes of corruption, indicating the ineffectiveness of the anti-
corruption strategy. 

This research found that the plan’s vision towards strengthening the multi-agency approach  
is not yet a reality. If South Africa continues to manage the anti-corruption function as it is 
currently doing, this vision and other anti-corruption strategies will not manifest. This paper 
argues that strengthening the multi-agency model to build a resilient anti-corruption strategy 
will not be enough to reach the NDP’s objectives by 2030. It became evident that South Africa 
has the most astonishing plans and strategies on paper for an effective anti-corruption model 
but struggles to demonstrate its implementation. It is suggested that a new approach, combining 
already existing agencies with a centralised unit, must be considered instead of attempting to 
strengthen dysfunctional anti-corruption policies. 

Furthermore, this research found that of the four strategies for strengthening the multi-agency 
approach in order to build a resilient anti-corruption structure, the only one with some 
progression to reach the objective was strengthening public education and reporting lines. 
Ironically, this has been done by an NGO, Corruption Watch, as the National Anti-Corruption 
Hotline is restricted due to a lack of resources and funding. Furthermore, the controversial 
debate over the multi- or single-agency approach is still ongoing. Due to the ineffectiveness of 
the current approach and similar to the medium-term anti-corruption framework and the NDP 
review, it is suggested that an overarching single-agency unit is established. Its primary 
mandate should be to fight corruption and coordinate the entire anti-corruption function. 
However, the lack of skills, expertise and political will is still noticeable as it is described as 
the most significant impediment of the failing anti-corruption structure. 

The article concludes that only strengthening the current approach will not be enough to reach 
the objectives because from the start, South Africa did not effectively implement the multi-
agency approach. Also, despite not achieving these objectives of strengthening the multi-agency 
approach, not much progress has been made to reach them by 2030. Consequently, with a 
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dysfunctional anti-corruption system and little or no progress towards the objectives of the 
plan, the targets will not be reached by 2030. 

The article proposes that South Africa needs to fight corruption from a new perspective: a 
single-agency perspective. The Zondo Commission has shown what successes can be achieved 
by pooling the necessary skills into the commission together with a strong political will to give 
effect to the commission’s mandate in an attempt to start a good fight against corruption. 

Keywords: anti-corruption strategies; expertise; independence; multi-agency approach; 
political will; public education; single-agency approach 

  

1. Inleiding 

“Ons visie vir 2030 is ’n Suid-Afrika wat geen verdraagsaamheid vir korrupsie het nie.” 
Hierdie aanhaling kom uit die Nasionale Ontwikkelingsplan 2030 (NOP), wat in 2012 deur die 
Nasionale Beplanningskommissie (NBK) ingestel is (NBK 2012:447; Anelle Venter). Met agt 
jaar oor om die doelwitte wat in die NOP uiteengesit is te bereik, is dit te betwyfel of hierdie 
visie teen 2030 ’n werklikheid sal word. Die hersiening van die NOP het aangedui dat korrupsie 
die vertroue waarop sosiale samehorigheid en nasionale betrokkenheid gebou word, vernietig 
het. Sonder vertroue en sosiale kohesie kan die NOP nie geïmplementeer word nie, en kan 
nasiebou nie plaasvind nie (NBK 2020:57). Gevolglik het die voortgesette hoë vlakke van 
korrupsie die potensiaal van die teenkorrupsieplan en die hele NOP verwoes. 

Een van die vier aanbevelings van die NOP om ’n veerkragtige teenkorrupsiestruktuur op te 
rig, is om die huidige multi-agentskapbenadering te versterk (NBK 2012:447). Die doel van 
hierdie artikel is om te bepaal of hierdie doelwit teen 2030 bereik sal word en of om bloot die 
huidige benadering te versterk bevredigend is om die plan teen 2030 te verwesenlik. Hierdie 
ontleding sal bydra tot die bestaande literatuur, aangesien min inligting rakende die haalbaar-
heid van die NOP se teikens met betrekking tot teenkorrupsiestrategieë gevind kon word. Die 
NOP weerspieël die toekoms van teenkorrupsiestrategieë; daarom moet dit noukeurig oorweeg 
word en teikens om dit te bereik moet voortdurend hersien word om sodoende te verseker dat 
Suid-Afrika ’n veerkragtige teenkorrupsiestruktuur het. 

Die ontleding van die onderliggende teikens om die huidige multi-agentskapbenadering te 
versterk, is van kardinale belang in die proses om ’n veerkragtige teenkorrupsiestrategie te vestig. 
Hierdie ontleding ondersoek vier sekondêre doelwitte om die huidige benadering te versterk. 
Die navorsingsvraag wat ons in hierdie artikel wil beantwoord, is: Kan die doelwitte bereik 
word deur slegs die multi-agentskapbenadering te versterk? Die NOP voorsien die riglyne vir 
Suid-Afrika se teenkorrupsiestrategieë, maar hierdie plan is sinloos indien hierdie teikens nie 
behaal word nie. 

Vorige navorsing het vier verskillende teenkorrupsiestrategieë ondersoek wat in Hongkong, 
Singapoer, Nieu-Suid-Wallis (NSW) en die Verenigde State van Amerika (VSA) uitgeoefen is 
met die doel om die grondslag van ’n nasionale teenkorrupsiemodel te lê wat ernstig oorweeg 
moet word en wat moontlik die doeltreffendheid van teenkorrupsiestrategieë in Suid-Afrika 
kan verbeter (De Lange 2021:16). Daarna is ’n ontleding van Suid-Afrika se tien vernaamste 
teenkorrupsie-eenhede gedoen en daar is vasgestel dat dit die moeite werd is om dit te oorweeg 
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om ’n gesentraliseerde eenheid te stig, vanweë die doeltreffendheid daarvan wat in die buite-
land bewys is, asook om die swakhede in die bestaande struktuur te spesifiseer (De Lange 
2021:53). Deel 1 het dus ’n effektiewe teenkorrupsiestrategie vir implementering deur Suid-
Afrika bepaal. Deel 2 het die swakhede in Suid-Afrika se stelsel teen korrupsie geïdentifiseer 
en die model (wat in deel 1 daargestel is) is gebruik om hierdie tekortkominge aan te spreek. 
Hierdie artikel (deel 3) sal poog om die toekomsplan vir teenkorrupsiestrategieë in Suid-Afrika 
te ontleed en te bepaal of dit behaal sal kan word. Dit sal bepaal word op grond van vorige 
navorsing wat aangedui het dat teenkorrupsiestrategieë ondoeltreffend en gebrekkig is, wat die 
dringende behoefte aan ingryping en die ontwikkeling van strategieë beklemtoon. 

  

2. Agtergrond 

Die NOP bied ’n langtermynbenadering vir Suid-Afrika in 15 verskillende hoofstukke met ’n 
oorkoepelende doel om armoede uit te skakel en ongelykheid te verminder. Die gewenste eind-
bestemming is gedefinieer, en dit erken ook die rol wat verskillende sektore van die samelewing 
moet speel om daardie doel te bereik (CoGTA 2018). 

’n Hersiening van die plan is in 2020 geformuleer om die vordering met betrekking tot die 
NOP se kritieke teikens, wat in 2012 vasgestel is, te ondersoek (NBK 2020:4). Die hersiening 
van die plan herhaal bloot wat reeds in die NOP oor korrupsie vasgestel is en brei nie uit oor 
die feit dat daar min tyd oor is en dat baie van die teenkorrupsieteikens nie bereik is nie (NBK 
2020:57). Korrupsie word egter regdeur die hersieningsdokument bestempel as een van die 
vernaamste struikelblokke wat die land se vordering na die uitkomste van die plan belemmer 
(NBK 2020). 

Miriam Altman, ’n ekonoom en kommissaris van die NOP het die plan se hersieningsdokument 
ondersteun en te kenne gegee dat korrupsie een van die redes is waarom daar geen noemens-
waardige verbetering, in die implementering om die NOP se teikens te behaal nie, is nie 
(Sibanyoni 2021). Omdat die meeste van die kritieke doelwitte van die oorkoepelende plan  
nie geprioritiseer word nie, ly die land skade wat vermy kon word (Rupiah 2020). Gegrond  
op deurslaggewende teikens wat nie bereik is nie, kan die idilliese prentjie wat deur die plan 
daargestel is moontlik nie betyds realiseer nie. 

Ironies genoeg het korrupsie sedert die totstandkoming van hierdie plan toegeneem (NBK 
2020:57), met staatskaping wat op R1,5 biljoen beraam is (Merten 2019), wat in wese ’n derde 
van Suid-Afrika se bruto binnelandse produk (BBP) van R4,9 biljoen uitmaak. Merten (2019) 
beskryf dit as gelykstaande aan die vernietiging van vier maande se arbeid en produktiwiteit 
van alle Suid-Afrikaners, van smouse wat lekkers buite skole verkoop tot raadsaaljoggies. 

Die korrupsie-persepsie-indeks (KPI), ’n toonaangewende wêreldwye aanwyser van korrupsie 
in die openbare sektor, het aangedui dat Suid-Afrika met slegs een punt verbeter het van ’n 
telling van 43/100 in 2012 tot 44/100 in 2020 (Transparency International (TI) 2020). Dit toon 
duidelik geen noemenswaardige verbetering of afname in Suid-Afrika se telling oor die 
afgelope agt jaar nie. Hierdie rangorde dui ook op die mislukking van regeringspogings om die 
kernoorsake van korrupsie uit te wis (Corruption Watch 2020a:11), wat die ondoeltreffendheid 
van die teenkorrupsiestrategie illustreer. 
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Hoofstuk 14 van die NOP handel spesifiek oor die bekamping van korrupsie (NBK 2012:445). 
Een van die vier uitgesonderde areas van hierdie hoofstuk is om ’n veerkragtige teenkorrupsie-
stelsel op te rig deur die multi-agentskap-teenkorrupsiestelsel te versterk (NBK 2012:447). Die 
NOP stel voor dat vier aangeleenthede oorweeg moet word, naamlik: 1) die multi-agentskap- 
teenoor die enkelagentskapbenadering; 2) die kundigheid in die huidige teenkorrupsiestrategie; 
3) die openbare bewusmaking en aanmelding van korrupsie in die land; en 4) die politieke  
wil tesame met voldoende ondersteuning (NBK 2012:447). Hierdie vier kwessies sal in die 
volgende afdelings ontleed word. 

  

3. Multi-agentskap- teenoor enkelagentskapbenadering 

Die NOP bespreek die omstrede debat oor of Suid-Afrika ’n enkelagentskap- of multi-
agentskapbenadering moet aanvaar (NBK 2012:448). Die multi-agentskapbenadering word 
gedefinieer as ’n teenkorrupsiestrategie, vry van politieke inmenging, wat gewoonlik reeds 
bestaande regeringsagentskappe kombineer met een of twee gespesialiseerde eenhede, met 
goed gedefinieerde funksies en stelsels op grond van die uitruil van inligting, koördinasie  
en samewerking op alle vlakke (Meagher en Voland 2006:15; Pillay 2017:3). Aan die ander 
kant verskuif ’n enkelagentskapbenadering verskeie teenkorrupsie-agentskappe (TKA’s) na ’n 
gesentraliseerde eenheid, wat sodoende ’n oorkoepelende liggaam, met ferm leierskap om 
korrupsie te beveg, skep (Lekubu 2019:84; Pereira, Lehmann, Roth en Attisso 2012:20). Die 
plan voorsien verskeie argumente vir en teen die multi- en enkelagentskapbenaderings, wat 
gevolglik bespreek word (NBK 2012:448). 

3.1 Die argument vir ’n multi-agentskapbenadering 

Die Nasionale Teenkorrupsieforum (NTKF), wat lede van die regering, sakeondernemings en 
die burgerlike samelewing betrek om die staat te adviseer oor teenkorrupsiestrategieë en 
inligting oor die beste praktyke te voorsien, het in 2001 baanbrekerswerk gedoen met die multi-
agentskapmodel, wat steeds tans in gebruik is. Die forum kon nie operasioneel voortgaan nie 
weens ’n gebrek aan toewyding, kontinuïteit en befondsing van die verskillende sektore en het 
gevolglik in 2012 onaktief geraak (DBME 2020b:46). 

Volgens die NOP moes pogings aangewend gewees het om die NTKF met die nodige 
hulpbronne te versterk (NBK 2012:448), maar hierdie doelwit kon nie bereik word nie, omdat 
die forum onaktief was. Alhoewel ander maatreëls ingestel is, soos die Teenkorrupsietaakspan 
(TKTS), wat in 2010 aangestel is om die stryd teen witboordjiemisdaad te lei (Presidentskap 
2015), is dit nie die gewenste beginpunt nie. Dit is toeskryfbaar aan die feit dat die forum, wat 
aanvanklik die multi-agentskapmodel geïnisieer het, nie aktief bygedra het tot die verbetering, 
ontwikkeling en bestuur van die teenkorrupsiestrategie nie (DBME 2020b:46). 

Die multi-agentskapbenadering verdeel hulpbronne en lei tot ’n ongekoördineerde benadering 
wat veroorsaak dat mandate oorvleuel en daar swak koördinasie tussen agentskappe is,  
wat duidelik sigbaar is in die Suid-Afrikaanse teenkorrupsiestelsel (NBK 2012:448). Bruce 
(2019:2) bevestig hierdie stelling aan die hand van die duplisering van take as gevolg van die 
geïmplementeerde strategie. Die Nasionale Vervolgingsgesag (NVG) verwys byvoorbeeld 
sake wat deur die Spesiale Ondersoekeenheid (SOE) ondersoek is en waaroor hulle verslag 
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gedoen het terug na die Direktoraat vir Prioriteitsmisdaadondersoek (DPMO), wat dit dan ook 
weer van voor af ondersoek (Bruce 2019:2). 

Uit die bogenoemde bespreking is dit duidelik dat die multi-agentskapargument, veral in Suid-
Afrika, kommerwekkende nagevolge toon, maar die NOP is nie ten gunste van die aanvaarding 
van ’n enkelagentskapbenadering nie (NBK 2012:448). 

3.2 Die argumente vir ’n enkelagentskapbenadering 

Volgens die NOP sluit die negatiewe gevolge van die enkelagentskapbenadering in dat Suid-
Afrika nie die institusionele grondslag het om dit ’n lewensvatbare opsie te maak, soos in  
die geval van Hongkong se Independent Commission Against Corruption (ICAC) nie (NBK 
2012:448). Daar word aangevoer dat dit onbillik is om op Hongkong se ICAC te fokus bloot 
omdat hul benadering in ’n bepaalde konteks funksioneer (Pereira e.a. 2012:21; Wathne 
2021:38), en dat die daarstel van ’n gesentraliseerde agentskap eerder oorweeg moet word. Die 
gesentraliseerde eenheid se doel sal wees om onafhanklik op te tree as die oorkoepelende TKA, 
met die nodige wetstoepassingsmagte, wat die teenkorrupsiefunksie in die land koördineer, 
bestuur en organiseer (De Lange 2021:75). 

Verder het die NOP ’n gesentraliseerde eenheid beskryf as minder veerkragtig as die multi-
agentskapbenadering met betrekking tot die agentskap se onafhanklikheid, op grond daarvan 
dat indien die enkelagentskap-teenkorrupsieliggaam politieke kaping in die gesig staar, die 
onafhanklikheid van die hele stelsel in gedrang gebring word (NBK 2012:448). Alhoewel dit 
’n belangrike stelling is, kon Suid-Afrika se multi-agentskapbenadering nie vir Jacob Zuma, 
voormalige president van Suid-Afrika, en die Guptas, drie Indiese broers en sakelui, verhoed 
om byna R58 miljard uit die land te buit nie (Holden 2021). Dit bewys dat die gesentraliseerde 
benadering nie noodwendig minder veerkragtig is nie, aangesien multi-agentskappe ook politieke 
kaping kan ervaar en van onafhanklikheid gestroop word. 

Daarbenewens is die institusionele onafhanklikheid van enkelteenkorrupsie-agentskappe 
omstrede, aangesien hulle almal aan die uitvoerende gesag (die President) verantwoordbaar is, 
wat veroorsaak dat hulle geneig is tot politieke druk en inmenging (NBK 2012:448). Daarom 
word aanbeveel dat maatreëls ingestel word om die onafhanklikheid en integriteit van die  
TKA te verseker (Wathne 2021:17). Daar is bewyse dat Suid-Afrika se teenkorrupsie-eenhede 
voldoende onafhanklikheid kan verleen. Hierdie bewyse is bevestig deur die Wêreldbank  
wat onlangs die Ouditeur-generaal van Suid-Afrika (OGSA) aangewys het as een van twee 
nasionale ouditkantore wat volkome onafhanklikheid het om hul mandate sonder onnodige 
inmenging uit te voer (Wêreldbank 2021:18). 

Dit is dus duidelik dat dit meer sinvol is om ’n oorkoepelende, gesentraliseerde teenkorrupsie-
eenheid te vestig wat ’n sterker hulpmiddel in die bekamping van korrupsie kan bied in plaas 
daarvan om te debatteer of ’n multi- of enkelagentskapbenadering aanvaar moet word. 

  

4. Vaardigheid en kundigheid 

Om die teenkorrupsiestelsel te versterk, benodig die agentskappe meer kundiges. Meer 
kapasiteit en befondsing is nodig om kundige personeel in diens te neem en hoogs ontwikkelde 
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ondersoektegnieke te gebruik (NBK 2012:448). Op grond van bewyse van verskeie belang-
hebbendes, soos die Nasionale Vervolgingsgesag (NVG), die Ouditeur-generaal van Suid-
Afrika (OGSA), die Finansiële Intelligensiesentrum (FIS) en die Ondersoekdirektoraat (OD) 
in die teenkorrupsieregime, bly die gebrek aan befondsing, vaardighede en kundigheid die 
vernaamste struikelblokke in die poging om korrupsie doeltreffend hok te slaan (OGSA 
2020:93; FIS 2020:10; NVG 2020:15; NVG 2021:30). 

Die TKTS bestaan uit 15 staatsagentskappe en is in 2010 gestig om ondersoeke en vervolging 
te bevorder (Presidentskap 2015). Tydens ’n vergadering met die TKTS oor hangende 
korrupsiesake van verskillende departemente en entiteite, was slegs 4 van die 15 agentskappe 
teenwoordig, wat ironies genoeg die afwesigheid van vaardighede en kundigheid in die 
teenkorrupsiestruktuur illustreer. Die TKTS het ook beklemtoon dat daar ’n gebrek aan 
vaardighede en kundigheid (veral in forensiese, ondersoekende en vervolgingsvaardighede) 
regoor die waardeketting bestaan, wat beperkte kapasiteit bied en die spoed van korrupsiesake 
vertraag (SKOOR 2020). 

Verder het die voorsitter van die NVG, advokaat Shamila Batohi, aangedui dat om TKA’s met 
die nodige vaardighede en kundigheid toe te rus, ’n reusetaak is, maar dat daar baie werk agter 
die skerms gedoen word (SKOOR 2020). Die NVG het byvoorbeeld ’n vaardigheidsoudit 
ontwerp om die nodige vaardighede en die vlak van bedrewenheid te verstaan en om maniere 
te vestig om personeel op te lei om hierdie vaardighede te verwerf (Lancaster, Roberts en 
Mbanyele, 2019). 

Ten spyte van noemenswaardige vordering in die rigting van voldoende vaardigheid en kundig-
heid, is die gebrek daaraan egter steeds duidelik in die teenkorrupsiestruktuur (Corruption 
Watch 2021; Merten 2020). Die FIS illustreer die gebrek aan kundiges aan die hand van die 
feit dat die eenheid byvoorbeeld net twee forensiese rekenmeesters gehad het om 2 000 
vervolgbare intelligensieverslae, wat deur hulle opgestel is, te verwerk. Forensiese reken-
meesters is nodig om die inligting wat daagliks gegenereer word, te verwerk om sodoende 
waardevolle kennis te omskep in intelligensie wat misdaad kan bekamp (Corruption Watch 
2021). 

Dit is duidelik dat die teenkorrupsierolspelers, insluitend die FIS, NVG en die DPMO, 
forensiese rekenmeesters benodig, en die kwessie rondom gebrekkige kapasiteit kan nie as die 
norm aanvaar word nie (Corruption Watch 2021). Batohi het beklemtoon dat ’n belegging in 
die bekamping van korrupsie ’n belegging in die land is (Merten 2020; SKOOR 2020). Die 
TKA’s is oorlaai met werk as gevolg van korrupsie wat so algemeen in die openbare sektor 
voorkom. Gevolglik is hierdie agentskappe uiters beperk met ’n enorme werkslading en min 
hulpbronne; hulle moet uiters selektief wees rakende watter sake vervolg word om dit ’n goeie 
belegging van die beperkte hulpbronne te maak (Merten 2020; SKOOR 2020). 

Volgens die NOP moet meer kapasiteit vir korrupsie-ondersoeke geskep word – meer befondsing 
word benodig om kundige personeel aan te stel en gespesialiseerde ondersoektegnieke aan  
te wend (NBK 2012:448). Uit die bespreking hier bo is dit egter duidelik dat hoewel daar min 
vordering deur die NVG se vaardigheidsoudit gemaak is, daar steeds ’n enorme vraag na 
vaardighede en kundigheid is om korrupsie te bekamp. 
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5. Openbare bewusmaking en die aanmelding van korrupsie 

Dit is belangrik dat die publiek bewus gemaak word van en onderrig word oor korrupsie om te 
verseker dat hulle ingelig is oor die uitwerking daarvan en korrupsie deur die regte kanale kan 
aanmeld wanneer dit plaasvind. Agentskappe moet verplig word om openbare bewusmakings-
veldtogte te voer (DBME 2020a:213; NBK 2012:448). Daarvoor is voldoende hulpbronne en 
vennootskappe met nieregeringsorganisasies nodig (NBK 2012:448). Korrupsie kan deur die 
blitslyne van beide die Staatsdienskommissie (SDK) en Corruption Watch aangemeld word. 

Die SDK is verantwoordelik vir die bestuur van die Nasionale Teenkorrupsieblitslyn (NTKB), 
wat openbare en staatsamptenare in staat stel om vermeende korrupte aktiwiteite aan te meld 
(SDK 2021:14). In die 2020/21- finansiële jaar het die NTKB 61 490 inkomende oproepe 
ontvang, waarvan 872 verslae opgestel is en na die relevante departemente verwys is (SDK 
2021:81). Slegs 0,01% van beweerde korrupte aktiwiteite wat aangemeld word, word in wese 
ondersoek. Verder, as gevolg van ’n gebrek aan befondsing, is hierdie enkele aangewese 
blitslyn slegs vyf dae per week, agt uur per dag in werking, wat ernstige uitdagings skep met 
lede van die publiek wat na-ure skakel en daar geen agente is om te help nie (SDK 2021:82). 
Hierdie syfers dui aan dat die aanmeld-van-korrupsie-funksie nie toegerus is met voldoende 
hulpbronne om die NTKB effektief te bestuur nie. 

Openbare bewusmaking is een van die belangrike instrumente om korrupsie te beveg; die 
publiek moet in staat wees om korrupsie te identifiseer wanneer dit voorkom en bewus wees 
van die korrekte aanmeldkanale vir die betrokke agentskap om korrupte praktyke te ondersoek 
en te ontbloot (Suid-Afrikaanse Regering 2021). Weens die hoë vlakke van korrupsie is 
Corruption Watch in Januarie 2012 as ’n nieregeringsorganisasie (NRO) gestig (Corruption 
Watch 2021). 

Corruption Watch maak staat op die publiek om korrupsie aan te meld. Daarom bestaan ’n 
beduidende deel van die organisasie se werksaamhede uit die bewusmaking van die publiek 
rondom korrupsie en om ’n aanmeldingsplatform te voorsien waar individue enige korrupsie 
waarvan hulle bewus is, kan aanmeld (Corruption Watch 2021). Hierdie platforms sluit hul 
webwerf, ’n WhatsApp-nommer, sosiale media, e-pos en pos in, en voor die COVID-19-
pandemie het hulle ook ’n inloop-aanmelddiens by hul kantore gehad. Verslae met hierdie 
inligting word deur die NRO gebruik om die tipes korrupsie en die gebiede waar dit voorkom 
vas te stel en te ontleed. Hierdie verslae laat Corruption Watch toe om korrupsiebrandpunte te 
identifiseer, wat waardevolle inligting is in die opsporing van korrupsie en implementering van 
maatreëls om korrupsie te voorkom (Corruption Watch 2021:21). 

Corruption Watch het ook verskeie innoverende korrupsie-opvoedings- of bewusmakings-
veldtogte begin en doen ook navorsing, byvoorbeeld: 

• Volgens die Global Corruption Barometer en Corruption Watch se Youth Perception-
opname is die Suid-Afrikaanse Polisiediens (SAPD) die mees korrupte instelling in 
Suid-Afrika (Pring en Vrushi 2019:53; Corruption Watch 2020b:15). Hierdie siening 
word ook in Corruption Watch se jaarverslag weerspieël, aangesien die meeste van hul 
verslae (442) na polisiekorrupsie verwys het (Corruption Watch 2020a:28). Daarom het 
dié NRO grootskaalse opleidingsveldtogte op gemeenskapsradiostasies gedoen, insae 
gelewer oor die SAPD-wysigingswetsontwerp rakende die aanstelling van beamptes 
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wat nie die vereiste vaardighede en kundigheid het nie, en ’n openbare data-instrument 
ontwikkel (Corruption Watch 2020a:28). 

• Die bekendstelling van die openbare data-instrument, naamlik die Veza-tool, sal 
deursigtigheid en aanspreeklikheid in die SAPD verbeter (Corruption Watch 2020a:27). 
Dit bevat interaktiewe kaarte van polisiekorrupsietendense en -brandpunte en stel die 
publiek in staat om verskeie polisiestasies op grond van persoonlike ervarings te bepunt 
en te beoordeel (Ntsaluba 2021). Die Veza- instrument stel ook die publiek in staat om 
toegang tot inligting oor al 1 100 polisiestasies in Suid-Afrika te verkry (Corruption 
Watch 2020a:28). 

• Ten einde die publiek en veral die jeug op te voed, het Corruption Watch ’n reeks 
kortverhale vir jongmense deur jong skrywers oor verskeie teenkorrupsietemas in e-
boekvorm vrygestel. Dit het ook die jeug geteiken deur bewustheid oor korrupsie te 
kweek deur middel van grootskaalse opleidingsveldtogte op gemeenskapsradiostasies 
(Corruption Watch 2020a:39). 

• Aangesien korrupsie ’n teiken daarstel wat konstant beweeg, doen Corruption Watch 
voortdurend navorsing om deurlopend meer kennis te bekom (Corruption Watch 
2021:21). Die navorsing sluit onder andere in om die NRO te help om vas te stel waar 
kwesbaarheid in die mynbousektor bestaan, wat gebruik kan word om aanbevelings 
daaroor te maak (Corruption Watch 2020a:41) en om die deursigtigheid (d.m.v. “oop 
kontrakte”) van gesondheidsprojekte te ondersteun deur te bepaal watter inligting 
gepubliseer moet word, hoe toegang daartoe verkry kan word, en wat as wetlik en 
kommersieel sensitief beskou word (Corruption Watch 2020a:31). 

• Die jaarverslag van Corruption Watch voorsien waardevolle inligting op grond van hul 
verslae, soos die nuutste korrupsieneigings en -brandpunte (Corruption Watch 2020a:14). 

Die jaarverslag van Corruption Watch het aangedui dat hulle in 2020 4 780 verslae oor 
beweerde korrupsie ontvang het (Corruption Watch 2020a:14). Hierdie syfer het gestyg van  
3 223 sedert sy ontstaan in 2012 tot 4 780 in 2020, wat daarop dui dat Corruption Watch se 
veldtogte en bewusmakingsprojekte doeltreffend is omdat meer mense korrupsie aanmeld, en 
gevolglik is meer mense daarvan bewus en gebruik hulle die platform om korrupsie aan te meld 
(Corruption Watch 2020a:14). 

Corruption Watch se doelwit is om die publiek op te voed oor korrupsie en hulle bewus te maak 
van aanmeldkanale deur vennootskappe met NRO’s, en daarom is Corruption Watch ’n 
uitstekende voorbeeld van ’n vennootskap met regeringsagentskappe en van hoe om die publiek 
bewus te maak om korrupte gedrag te identifiseer wanneer dit gebeur. Daar is egter nog ’n 
groot taak wat voorlê rakende teenkorrupsie-eenhede wat verplig word om bewusmakings-
veldtogte te voer, maar Corruption Watch illustreer die sukses wat behaal kan word (Corruption 
Watch 2020a:1–60). 

 

6. Politieke wil en voldoende ondersteuning 

Daar word baie klem geplaas op politieke wil1 en voldoende ondersteuning sodat teen-
korrupsiestrategieë doeltreffend kan wees en ’n verskil kan maak (NBK 2012:448). Talle 
navorsers het beklemtoon dat politieke wil deurslaggewend is vir hervorming (Heeks 2011; 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3a2 
 

 38 

Wathne 2021). Ondanks die feit dat dit in 2012 een van die hoofdoelwitte van die NOP was 
om die multi-agentskapbenadering te versterk, is die afwesigheid van politieke wil in  
Suid-Afrika egter duidelik (Lekubu 2019:85). Dit word veral geïllustreer deur die beperkings 
wat op die TKTS se bevriesingsbevele2, wat verhoed dat oortreders opbrengste van korrupte 
aktiwiteite bestee, geplaas is. In die 2014/15- finansiële jaar is daar byvoorbeeld bevriesings-
bevele ter waarde van R2,25 miljard toegestaan, terwyl daar in 2018/19 bevriesingsbevele ter 
waarde van slegs R15,8 miljoen toegestaan is (TKTS 2021). 

Die Afrobarometer, ’n onpartydige pan-Afrikaanse navorsingsinstelling wat openbare opnames 
oor onder andere bestuur en demokrasie doen (Afrobarometer 2021), het onlangs verklaar dat 
die publiek glo dat korrupsie eintlik vererger het tydens president Ramaphosa se ampstermyn 
(Patel en Govindasamy 2021). Volgens Mubangizi (2020) is die meeste korrupsie in Suid-
Afrika van ’n politieke aard. Talle korrupsieskandale, insluitend Travelgate, Jackie Selebi en 
Glen Agliotti, Nkandla, Guptagate, Transnet en Eskom, spruit uit die gebrek aan politieke wil 
(Haffajee 2021a). Die volgende voorbeelde bied ook ’n goeie illustrasie van die gebrek aan 
politieke wil. 

6.1 Digital Vibes-korrupsiesaak 

Op 26 Mei 2021 het dr. Zweli Mkhize, Minister van Gesondheid en lid van die ANC, 
aangekondig dat die kommunikasiekontrak ten bedrae van R150 miljoen wat aan Digital Vibes 
toegeken is, onreëlmatig was (Myburgh 2021a). Na maande se ondersoek het die SOE se 
verslag oor die Digital Vibes-kontrak, vir die voorsiening van kommunikasiedienste aan die 
Departement van Gesondheid se ontluikende Nasionale Gesondheidsversekering (NGV), 
verskeie verbintenisse met Mkhize, direkte familielede en voormalige medewerkers van 
Mkhize (SOE 2021:viii) aan die lig gebring. Daar is bevind dat Mkhize se voormalige 
persoonlike assistent, Naadhira Mitha, en jare lange en voormalige persoonlike woordvoerder, 
Tahera Mather, die hoofpersone van hierdie grootskaalse beweerde plundering was (Myburgh 
2021b). Die SOE-verslag het ook onthul dat Mkhize deur herhaalde WhatsApp-boodskappe 
druk op die amptenare uitgeoefen het om die tender aan Digital Vibes toe te ken (SOE 2021:4). 

Kortom, die SOE se ontleding van Digital Vibes se Nedbank-bankrekening het aangedui dat 
verdagte betalings van ongeveer R90 miljoen geïdentifiseer is (SOE 2021:77). Die ondersoek 
het ook bevind dat Digital Vibes se bankrekening beheer is deur Mkhize se medewerkers, 
Mitha en Mather, en nie die maatskappy se veronderstelde besturende direkteur, Radha Hariram, 
nie (SOE 2021:76). Volgens die SOE se verslag (2021:73) het Hariram gedurende 2020 as 
bestuurder by ’n vulstasie in KwaZulu-Natal gewerk toe Mitha en Mather die kontrak vanuit 
’n gehuurde kantoor in Gauteng bedryf het. 

Die fondse is aan verskeie individue en maatskappye betaal, insluitend Composite Trade 
(Mather se maatskappy) en Strategeewhizz (Mitha se maatskappy) (SOE 2021:77). Na 
bewering is hierdie betalings ook gebruik om ’n nuwe haarsalon en luukse naelsalon (Tammy 
Taylor Nails) vir Mkhize se skoondogter te koop (Myburgh 2021c). Verder is hierdie betalings 
bestee op luukse klere, oorsese vakansies, huisverbeterings, kontant vanaf OTM’e en ander 
verdagte derdepartytransaksies, insluitend Mokokwana Events (Myburgh 2021b). Gevolglik 
het Mkhize sy bedanking op 5 Augustus 2021 ingedien en alhoewel sy brief die wettigheid van 
die SOE se ondersoekproses bevraagteken het en, as daar aangevoer word dat hy onbewus van 
sy voormalige medewerkers se aksies was, het dit alles onder sy leiding plaasgevind (Ellis 
2021; Myburgh 2021b). 
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6.2 Vrystaatse asbes-korrupsiesaak 

Ace Magashule, sekretaris-generaal van die African National Congress (ANC), staan tereg  
op meer as 70 aanklagte, insluitend korrupsie, bedrog en geldwassery met betrekking tot slegs 
een saak (Mthethwa 2021). Magashule en 15 ander medebeskuldigde staatsamptenare was  
na bewering betrokke by die asbessaak ten bedrae van ’n R225 miljoen-kontrak. Daar word 
beweer dat die verkrygingsproses van die kontrak om in 2015 asbesdakke in die Vrystaat te 
identifiseer en te verwyder, op ’n korrupte en bedrieglike wyse gedoen is (Etheridge 2021). 

Na bewering is die kontrak van R255 miljoen aan twee maatskappye toegeken, wat die kontrak 
aan ’n ander maatskappy gesubkontrakteer het wat die werk vir R21 miljoen gedoen het,  
en die res is deur die beskuldigdes geplunder. Die asbesdakke is egter steeds nie verwyder  
nie (Etheridge 2021). Hierdie saak sloer vanaf 2015 en die mees onlangse sitting was op  
11 Augustus 2021. Ondanks oortuigende getuienis van die NVG en meer as 40 staatsgetuies, 
beweer Magashule hy het niks verkeerd gedoen nie (Du Plessis 2021). 

Daar is ook die Estina-suiwelplaasskandaal van R280,2 miljoen (SWI 2019:7). Nadat die kontrak 
gekanselleer is, het Magashule nie daarin geslaag om die betaling van R130 miljoen aan die 
Guptas te stop nie (Cowan 2020). Volgens Cowan (2020) was hierdie transaksie moontlik slegs 
met die politieke steun van Magashule en Mosebenzi Zwane, voormalige Vrystaatse landboulid 
van die uitvoerende raad. Vervolgens sal hy sy rol aan die owerhede moet verduidelik. 

6.3 SOE-verslag oor COVID-19-korrupsie 

Die SOE-verslag oor die verkryging van of kontraktering vir goedere en dienste wat verband 
hou met die COVID-19-pandemie het ontstellende statistieke oor korrupsie op alle regerings-
vlakke aan die lig gebring. Die waarde van kontrakte wat ondersoek is na aanleiding van 
aantygings wat ontvang is, het R13,3 miljard beloop (SOE 2021:18). Beperkings op die SOE 
se ondersoek sluit in beperkte oorspronklike dokumentasie wat deur die regeringsinstellings 
gehou is rakende die aanstelling van diensverskaffers vir die verkryging van persoonlike 
beskermende toerusting (PBT), en die vernietiging van bewyse (dokumentasie, toestelle soos 
selfone en rekenaars). Verskeie amptenare het ook geweier om saam te werk, veral in die 
aanbodkettingbestuur- (AKB) en finansiële departement, hoofsaaklik omdat hulle deel was van 
die korrupte gedrag. Plaaslike politici wat betrokke is by die administrasie van munisipaliteite 
het ook die SOE se ondersoeke belemmer (SOE 2021:11). 

Waarnemings wat tydens die ondersoek gemaak is, het inligting bevat wat aangedui het dat 
hoewel die nasionale ramptoestand eers op 15 Maart 2020 verklaar is, nadat die verkryging 
van PBT daadwerklik begin het, sommige van hierdie verskaffers eers gedurende Februarie en 
Maart by die Kommissie vir Maatskappye en Intellektuele Eiendom (CIPC) geregistreer is. Dit 
beteken dat daar geen bewysbare rekords was nie; maatskappye waaraan kontrakte toegeken 
is, is nie op die Sentrale Verskafferdatabasis (SVD) geregistreer nie. Verder was basiese kennis 
van ’n toepaslike verskaffer nie duidelik nie. Die tipe goedere stem byvoorbeeld nie ooreen 
met die aard van die besigheid wat op die CIPC geregistreer is nie, produkspesifikasies is 
geïgnoreer, en produkte wat nie geskik was vir hul beoogde doel nie, is aangekoop (SOE 
2021:12–13). 

Dit blyk ook dat die name van die diensverskaffers vasgestel is voordat die aanbodketting-
bestuurproses begin het. Politieke druk het ’n rol gespeel in die verkryging van PBT, en daar 
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is bevind dat staatsamptenare en verskaffers aan bodknoeiery aandadig was. Die feit dat daar 
te veel betaal is vir goedere het in die ondersoek duidelik geword, en daar was geen poging om 
met verskaffers te onderhandel om pryse binne die drempels te bring wat deur die Tesourie 
voorgestel is nie. Die ondersoek het ook ’n ernstige gebrek aan beheermaatreëls om korrekte 
produklewering te verseker en maatreëls om verskaffers se registrasiebesonderhede te 
verifieer, uitgelig (SOE 2021:12–13). 

Hierdie drie gevalle illustreer die voortgesette gebrek aan politieke wil deur openbare 
amptenare op verskillende regeringsvlakke omdat hierdie leiers steeds aandadig aan en deel 
van die korrupte gedrag is. Die doelwit om die teenkorrupsiefunksie te versterk deur politieke 
wil en voldoende ondersteuning is dus nog nie bereik nie, en ernstige ingryping is nodig om 
dit te verander. 

 

7. ’n Voorbeeld van ’n gesentraliseerde eenheid: die kommissie van ondersoek na 
staatskaping (Zondo-kommissie) 

Ingevolge artikel 84(2)(f) van die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika (1996) het 
oudpresident Jacob Zuma die Regterlike Dienskommissie3 van Ondersoek na Staatskaping4, 
Korrupsie en Bedrog in die Openbare Sektor, insluitend Staatsorgane (kommissie), oftewel die 
Zondo-kommissie, aangestel. Onder voorsitterskap van die adjunkhoofregter Raymond Zondo 
is die kommissie 25 Januarie 2018 deur proklamasie in die Staatskoerant gestig (Republiek van 
Suid-Afrika 2018). 

Die Zondo-kommissie se doelwit was om enige en alle bewerings van staatskaping, korrupsie 
en bedrog in die openbare sektor na te vors, te ondersoek en aanbevelings te maak (Du Toit 
2018). Die Zondo-kommissie se verslag bestaan uit ses verslae wat in vier dele bekendgestel 
is (Corruption Watch 2022; Pillay 2022). Die eerste deel van die verslag is op 5 Januarie 2022 
bekendgestel en die laaste deel op 22 Junie 2022 (Corruption Watch 2022). Die Zondo-
kommissie het in totaal 430 verhore gehad en 161 070 (sommige hangende) verklarings en 
beëdigde verklarings bekom (Kommissie van Ondersoek na Staatskaping 2022). Die Zondo-
kommissie se verslag het beraam dat ongeveer R57,3 miljard se publieke fondse bestee is aan 
kontrakte wat met staatskaping verband hou (Pillay 2022). 

Hierdie kommissie kan om die volgende redes beskou word as ’n voorbeeld van ’n kleinskaalse 
enkelagentskap wat korrupsie beveg: 

• Struktuur: Die kommissie van ondersoek na staatskaping word gelei deur die 
adjunkhoofregter, Raymond Zondo. Zondo is die hoof van hierdie kommissie, en sy rol 
behels onder meer die aanstelling van die regspan en die sekretaris, asook om die 
kommissie se reëls van tyd tot tyd te wysig (Republiek van Suid-Afrika 2018). Die span 
het bestaan uit die uitvoerende komitee en die regspan wat oor die wetstoepassings-
magte en ’n wetlike raamwerk beskik: Die Zondo-kommissie word ingevolge die 
Kommissiewet saamgestel en handel oor voldoende wetstoepassingsmagte, soos om 
enige perseel te deursoek en daarop beslag te lê, enige persoon te verplig om te  
getuig, en te eis dat dokumente aan hom oorhandig word (Du Toit 2018). Vervolgens 
het die kommissie die magtiging om enige inligting te bekom wat hulle saak  
mag/kan ondersteun. Die proklamasie van die kommissie stel hom in staat om enige 
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aangeleentheid na die betrokke wetstoepassingsagentskap vir vervolging of verdere 
ondersoek te verwys (Du Toit 2018). 

• Spesifieke mandaat: Die reëls en regulasies van hierdie kommissie sluit spesifieke 
bewerings van staatskaping in. Advokaat Thuli Madonsela, die voormalige Openbare 
Beskermer, het ’n minimum van 11 kwessies uitgelig wat die mandaat dek (Du Toit 
2018). Die kommissie het duidelike grense gestel waarbinne hulle werk. 

• Tydsduur van die ondersoek na staatskaping: Die Zondo-kommissie is aanvanklik vir 
180 dae aangestel; hul bevindinge het egter so wyd gestrek dat die aanstelling herhaal-
delik verleng is en die laaste deel van die verslag eers op 22 Junie 2022 bekendgestel 
is (Daily Maverick, 2022).’n Ondersoek na staatskaping wat aanvanklik ses maande 
sou duur, het uiteindelik vier en ’n half jaar geduur. 

• Begroting: Die koste van die langdurige ondersoek na staatskaping beloop byna  
R1 miljard (Haffajee 2021b). Zondo is egter van mening dat dit Suid-Afrika in wese 
miljarde meer gespaar het; hierdie bedrag is byvoorbeeld byna gelyk aan die  
R864 miljoen wat McKinsey aan Eskom en die Suid-Afrikaanse Lugdiens (SAL) 
terugbetaal het na onderhandelinge met die kommissie (Haffajee 2021b). Om byna  
R1 miljard vir die Zondo-kommissie te voorsien, dui aan dat Suid-Afrika die nodige 
fondse het om die teenkorrupsiefunksie voldoende te ondersteun. 

• Vaardighede en kundiges: Die uitvoerende komitee bestaan uit Raymond Zondo 
(adjunkhoofregter), Terence Nombembe (geoktrooieerde rekenmeester en hoof van  
die ondersoek), Paul Joseph Pretorius (toegelate advokaat en hoof van die regspan),  
en professor Itumeleng Mosala (hoof van die sekretarisskap). Die regspan bestaan uit 
tien bewysleiers met ’n magdom ervaring en kundigheid, soos advokate by name 
Vincent Maleka, Leah Gcabashe en Thandi Norman, regters en prokureurs (Kommissie 
van Ondersoek na Staatskaping 2021). Dit is duidelik dat hierdie kommissie toegerus 
is met voldoende kennis en kundigheid om doeltreffende ondersoeke uit te voer. 

Alhoewel daar kommer geopper is as gevolg van die tyd en fondse wat die kommissie verbruik 
(Haffajee 2021b), is dit van kardinale belang om staatskaping te bekamp (Mkhatshwa 2018). 
Verder het die kommissie getuienis aangehoor oor die Bosasa-saak, die Vrystaatse asbessaak, 
die Estina-suiwelprojek en baie ander korrupsiesake waarby openbare amptenare betrokke is. 
Die werk van die Zondo-kommissie het getoon hoe rampspoedig die NVG en die DPMO 
versuim het om misdaad op die topvlak van ons land te ondersoek (Grootes 2020). Dit het ook 
uitgewys hoe die Openbare Beskermer, Busisiwe Mkhwebane, nie behoorlike ondersoeke na 
belangrike politieke rolspelers gedoen het nie (Grootes 2020). Sy het byvoorbeeld nie daarin 
geslaag om voldoende bewyse teen Ace Magashule in te win oor die Estina-suiwelskandaal nie 
(Grootes 2020). Die feit dat sy haar appèl in die Hoogste Hof van Appèl teen Magashule verloor 
het, is ’n bevestiging van haar swak ondersoeke (Grootes 2020). 

Volgens Sibanda (2020) het die Zondo-kommissie verander hoe Suid-Afrika korrupsie hanteer, 
en hierdie verandering, hetsy normatief of institusioneel, sal waarde toevoeg tot ons strafreg-
stelsel as dit nie deur die korruptes belemmer word nie. Hierdie verslag van die Zondo-
kommissie bevat ook aanbevelings wat aandui wat gedoen moet word om te verhoed dat 
omstandighede wat toelaat dat ernstige korrupsie ongestraf laat floreer, soos tydens die  
Zuma-jare, uitgewis word (Hoffman 2021). Die Zondo-kommissie se finale verslag het sterk 
beklemtoon dat Suid-Afrika ’n teenkorrupsieliggaam wat vry van politieke invloed is, en ’n 
strategie wat korrupsie met ’n nuwe en deursigtige energie beveg nodig het (Philip 2022). 
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Die Zondo-kommissie bewys tans dat met hul enkelagentskap, voldoende vaardighede en 
kundigheid, voldoende bewusmaking en politieke wil dit tog moontlik is om staatsamptenare 
aanspreeklik te hou vir hul korrupte aktiwiteite. Daarmee saam het die Zondo-kommissie ook 
die belangrikheid van ’n nuwe teenkorrupsiestrategie vir Suid-Afrika uitgelig. 

 

8. Beperkings van hierdie studie 

Hierdie artikel is gegrond op ’n literatuurstudie en het die inherente beperking dat dit op 
voorheen gepubliseerde navorsing en sekondêre hulpbronne geskoei is. Data wat vir hierdie 
studie gebruik is, het onder andere mediaberigte, jaarverslae, koerantartikels, organisatoriese 
webwerwe en institusionele webwerwe ingesluit. Waar moontlik, is die betroubaarheid van 
bevindings deur middel van kruisverwysings bevestig. 

 

9. Gevolgtrekking 

Die praktiese voorbeelde in hierdie artikel dui aan dat die NOP se visie om die multi-
agentskapbenadering te versterk nog nie ’n werklikheid is nie. As Suid-Afrika voortgaan om 
die teenkorrupsiefunksie te bestuur soos dit tans gedoen word, sal hierdie visie en ander 
teenkorrupsiestrategieë nie realiseer nie. Op grond van die inligting hier bo, voer ons aan dat 
slegs die versterking van die multi-agentskapmodel om ’n veerkragtige teenkorrupsiestrategie 
daar te stel, nie genoegsaam sal wees om die NOP se doelwitte teen 2030 te bereik nie. Hierdie 
plan is reeds in 2012 van stapel gestuur, maar nege jaar later is dit steeds nie prakties 
geïmplementeer nie. 

Dit het duidelik geword dat Suid-Afrika op papier die wonderlikste planne en strategieë vir ’n 
effektiewe teenkorrupsiemodel het, maar dat hulle sukkel met die daadwerklike implementering 
daarvan. Daar word voorgestel dat ’n nuwe benadering, wat reeds bestaande agentskappe met 
’n gesentraliseerde eenheid kombineer, oorweeg moet word in plaas daarvan om te probeer om 
wanfunksionele teenkorrupsiebeleide te versterk. 

Hierdie artikel het die vier aspekte om die multi-agentskapbenadering te versterk ten einde ’n 
veerkragtige teenkorrupsiestruktuur daar te stel, bespreek. Die enigste aspek wat ’n mate van 
vordering toon om hierdie doelwit te bereik, is die versterking van openbare bewusmaking en 
aanmeldkanale. Ironies genoeg is dit gedoen deur ’n nieregeringsorganisasie, Corruption Watch, 
aangesien die NTKB beperk is weens ’n gebrek aan hulpbronne en befondsing. 

Die omstrede debat oor die multi- of enkelagentskapbenadering duur egter steeds voort. Weens 
die ondoeltreffendheid van die huidige benadering en soortgelyk aan die mediumtermyn-
teenkorrupsieraamwerk en die hersiene NOP, word daar voorgestel dat ’n oorkoepelende 
enkelagentskapseenheid gestig word. Sy primêre mandaat moet wees om korrupsie te beveg 
en die hele teenkorrupsiefunksie te koördineer. Die gebrek aan vaardighede, kundigheid en 
politieke wil is egter steeds merkbaar, aangesien dit as die grootste struikelblok van die 
teenkorrupsiestruktuur beskryf word. 
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Die antwoord op die navorsingsvraag van hierdie artikel, is dat deur slegs die huidige 
benadering te versterk nie genoegsaam sal wees om die doelwitte teen 2030 te bereik nie, omdat 
Suid-Afrika nie die multi-agentskapbenadering van die begin af effektief geïmplementeer het 
nie. Benewens die feit dat hierdie doelwitte nog nie bereik is nie, is daar ook nie veel vordering 
gemaak om dit teen 2030 te bereik nie. Met ’n gebrekkige teenkorrupsiestelsel en min of geen 
vordering met die doelwitte van die plan nie, sal die teikens gevolglik nie teen 2030 bereik 
word nie. 

Daar word dus voorgestel dat Suid-Afrika korrupsie vanuit ’n nuwe perspektief moet teenwerk, 
naamlik ’n enkelagentskapperspektief. Die Zondo-kommissie het gewys watter sukses behaal 
kan word deur die nodige vaardighede in die kommissie saam te voeg, tesame met ’n sterk 
politieke wil om uitvoering te gee aan die kommissie se mandaat in ’n poging om die goeie 
stryd teen korrupsie te begin. 
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Eindnotas 

1 Politieke wil word gedefinieer as “die vasberadenheid van ’n individuele politieke akteur 
om op ’n manier op te tree en te praat wat ’n gewenste uitkoms tot gevolg sal hê” 
(Brinkerhoff, 2000:242). 

2 Bevriesingsbevel: “Om te verseker dat die realiseerbare eiendom nie vervreem word nie, 
kan die staat ’n beperking- of bevriesingsbevel oor enige sodanige eiendom verkry totdat die 
saak afgehandel is. Dit sluit skoon of onaangetaste eiendom in, wat aan persone of entiteite 
behoort wat geskenke ter waarde van die geskenke ontvang het” (Wêreldbank, 2013). 

3 Regterlike Dienskommissie: Ingevolge artikel 178 van die Grondwet van die Republiek  
van Suid-Afrika (1996) is die Regterlike Dienskommissie (RDK) se funksie om geskikte en 
gepaste persone te kies vir aanstelling as regters en om klagtes oor regterlike beamptes te 
ondersoek. 

4 Kommissie van Ondersoek na Staatskaping: ’n deskundige paneel wat deur die President 
ingestel is om ’n spesifieke kwessie te ondersoek. 
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Opsomming 

Grootskaalse digitisering is ’n wêreldwye tendens van die huidige dekade. Ook in Suid-Afrika 
word al hoe meer digitiseringsprojekte van stapel gestuur. Hierdie artikel het ten doel om  
te rapporteer oor van die digitiseringsprojekte wat tans deur die Noordwes-Universiteit en  
die Virtuele Instituut vir Afrikaans (VivA) onderneem word. Hierdie projekte, naamlik die  
Digitale Bibliografie van die Afrikaanse Taalkunde, Digitale Bibliografie van die Afrikaanse 
Letterkunde, Historiese Korpus vir Vroeë Afrikaans (1675–1925) en die Argief vir Historiese 
Afrikaanse Bronne is slegs ’n spreekwoordelike druppel in die emmer met betrekking tot die 
digitisering van Afrikaans as taal. Dit sluit wel aan by ander bestaande digitiseringsprojekte 
wat onder meer deur die Wes-Kaapse Argief, universiteitsbiblioteke (soos die Universiteit van 
Pretoria, Universiteit Stellenbosch en Noordwes-Universiteit se biblioteke), NALN, SADiLaR 
en Nuuseum onderneem is. Die omvang en aard van hierdie projekte is egter nie altyd duidelik 
of bekend nie. 

Dié artikel dien as bekendstelling en ook vorderingsverslag aan persone en instansies wat ’n 
behoefte daaraan het om saam te werk aan die digitiseringsproses om sodoende gedeelde en 
afsonderlike uitkomste te bereik. Hierdie artikel het ten doel om die projekte wat hierin 
uiteengesit word, voor te stel as ’n moontlike vertrekpunt vir die ontwikkeling van soortgelyke 
digitiseringsprojekte in ander tale. ’n Aantal van die uitdagings wat in hierdie digitiserings-
projekte teëgekom is, word ook kortliks aangebied, omdat hierdie uitdagings ook vir ander tale 
hindernisse kan wees. 
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die Afrikaanse Letterkunde (DBAL); Digitale Bibliografie van die Afrikaanse Taalkunde 
(DBAT); Digitale Biblioteek vir Afrikaans; digitalisering; digitisering; Historiese Korpus  
vir Vroeë Afrikaans; korpus; Virtuele Instituut vir Afrikaans (VivA) 

  

Abstract 

An overview of a few digitisation projects in Afrikaans: The first steps towards a digital 
future for Afrikaans 

Large-scale digitisation has become a global trend during the current decade. More and more 
digitisation projects are also being launched in South Africa. Organisations and institutes like 
the Western Cape Archives, the library services of some South African universities (such as 
the University of Pretoria, Stellenbosch University, North-West University), NALN, SADiLaR 
and Nuuseum, among others, are all involved in projects focused on expanding the body of 
South African texts that are available digitally. However, the extent of these projects, especially 
regarding the digitisation of Afrikaans texts, is not clear. In fact, the digitisation of Afrikaans 
sources currently leaves much to be desired. These projects do not necessarily share a common 
goal, since some of these projects are centred on the preservation of historical documentation 
or a language form, while others hope to promote research in a particular field or make 
information more accessible. 

This article aims to report on some of the digitisation projects currently being undertaken by 
North-West University and the Virtual Institute for Afrikaans (VivA). These projects, namely 
the Digital Bibliography of Afrikaans Linguistics, Digital Bibliography of Afrikaans Literature, 
Historical Corpus for Early Afrikaans (1675–1925) and the Archive for Historical Afrikaans 
Sources, are only a proverbial drop in the bucket with regard to the digitisation of Afrikaans as 
a language. 

The terms digitisation, digitalisation, digital archive, digital library and digital corpus are 
defined in this article with a focus on discerning digitisation (the process by which soft copies 
are developed from hard copies, usually by means of scanning documents or taking pictures of 
items) from digitalisation (the process by which soft copies are encoded, commonly using 
optical character recognition [OCR] software). Furthermore, the distinction is made between a 
digital archive or digital library, where documents are housed and stored in soft copy, usually 
as PDFs, and digital corpora, where the data from the soft copies are encoded, searchable, 
statistically analysable, and usually stored in .txt format. 

These distinctions and terminological clarifications are presented as a means of understanding 
how a series of smaller digitisation projects have been utilised as an attempt at large-scale 
digitisation. The first digitisation project outlined in this article is the Digital Bibliography  
of Afrikaans Linguistics (Digitale Bibliografie van die Afrikaanse Taalkunde [DBAT]), which 
was initially based on the Digital Library for Dutch Literature (Digitale Bibliotheek voor de 
Nederlandse Letteren [DBNL]). Work on the DBAT started in 2004 and the digital database 
was formally launched in 2008. The DBAT was established to provide national and international 
linguistic researchers with a database containing the bibliographic information of all the available 
literature on Afrikaans linguistics as a means of aiding researchers in finding literature for 
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research. By 2015, a Digital Bibliography of Afrikaans Literature (Digitale Bibliografie van 
die Afrikaanse Letterkunde [DBAL]) was launched to perform the same function for literary 
researchers. 

Whilst these two databases aided researchers in identifying the available literature on a topic, 
and in which library these resources are housed, users increasingly expressed the need to gain 
access to these resources digitally. In order to address this need, DBAT and DBAL initiated 
digitisation processes, thereby allowing users to gain access to full-text digital copies of resources 
where possible. 

In 2019, the Virtual Institute for Afrikaans (VivA) started working on a digital Historical 
Corpus for Early Afrikaans (1675–1925). This project aimed to both preserve historical texts 
written in Early Afrikaans and provide a source of data for linguistic research. Unfortunately, 
the pandemic of 2020 prevented visits to libraries and archives to acquire and digitise the 
historical texts. As a result, the decision was made to focus efforts on digitising the texts that 
were readily available and make these texts accessible online by establishing a Digital Archive 
for Historical Resources. 

This article serves as an introduction and progress report of the digitisation projects that are 
underway, and invites persons and institutions interested in digitisation to work together towards 
achieving shared and separate outcomes. This article aims to present the projects detailed 
herein as a possible starting point for the development of similar digitisation projects in other 
languages. A number of the challenges encountered in these digitisation projects are also 
briefly presented, because these challenges can be obstacles for other languages as well. These 
obstacles include access to texts and resources such as financial support, human capacity, and 
the necessary technology to perform the digitisation and digitalisation processes. The lack of a 
collective vision regarding the digitisation of Afrikaans texts, and eventually a Digital Library 
of Afrikaans, also hampers progress. Challenges like the duplication of work by different 
institutions as part of their digitisation projects are also outlined, since these challenges 
translate to the digitisation processes of other South African languages. 

Keywords: Archive for Historical Afrikaans Resources; Digital Bibliography for Afrikaans 
Literature (DBAL); Digital Bibliography for Afrikaans Linguistics (DBAT); Digital Library 
for Afrikaans; digitisation; digitalisation; Historic Corpus for Early Afrikaans; Virtual 
Institute for Afrikaans (VivA) 

  

1. Inleiding 

’n Wêreldwye tendens om boeke en bronne in die algemeen te digitiseer, het opnuut vlam gevat 
in die laaste twee dekades (vergelyk Jamali 2008; Bor Ng en Kucsma 2010; Borgman 2010; 
De Beer en De Beer 2016; Roux 2020). Coyle (2006:641) stel dat “the Open Content Alliance 
(OCA), a library initiative formed after Google announced its library book digitization project, 
has brought library digitization projects into the public eye […].” 

Die digitisering van tekste is egter nie ’n nuwe verskynsel nie; Project Gutenberg digitiseer 
tekste reeds sedert 1971.1 Dit is wel betreklik nuut uit ’n Afrikaanse oogpunt. Universiteits- en 
ook ander biblioteke in Suid-Afrika eksperimenteer die laaste dekade reeds met die digitisering 
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van boeke (vergelyk Breed, Carstens en Olivier 2016 rakende die DBAT, asook Senekal 2011 
en 2012 rakende NALN). Die konstante ontwikkeling van nuwe en verbeterde tegnologie (sien 
Bor en Kucsma 2011; Borgman 2010; Glorie 2015; De Beer en De Beer 2016; Roux 2020) het 
tot gevolg dat digitisering op ’n groter skaal kan plaasvind en dat die gedigitiseerde produk van 
beter gehalte is. Hierdie ontwikkeling het massadigitisering tot gevolg. 

Massadigitisering behels egter meer as slegs grootskaalse digitisering. Massadigitisering 
verwys eerder na digitisering op ’n industriële skaal, dit wil sê na die digitisering van ’n hele 
argief of biblioteek sonder om tekste oor te sien (Coyle 2006:641). Die doel van massa-
digitisering is dus nie om versamelings tekste te digitiseer nie, maar eerder om die inhoud van 
’n instituut, soos ’n biblioteek of ’n taal in soverre dit haalbaar is, te digitiseer. Nederlands is 
’n goeie voorbeeld van ’n taal wat al ver op hierdie pad gevorder het, soos van die versamelings 
in die Koninklijke Bibliotheek getuig.2 Massadigitisering is ’n duur en tydrowende proses  
wat dikwels nie haalbaar is vir kleiner instansies of individue nie en dit is gevolglik ’n proses  
wat met omsigtigheid aangepak moet word. Die impak op hulpbronne (begrotings en die 
werklas van personeel) kan groot wees en dit moet van die begin af deeglik verreken en veral 
beplan word. 

Die teenstuk vir massadigitisering is die grootskaalse digitisering van bepaalde versamelings 
tekste. Hierdie benadering is die basis vir die bekende Digitale Bibliotheek voor de Nederlandse 
Letteren (DBNL). 

Voor literaire werken is de negendelige reeks Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 
het uitgangspunt. De collectievorming richt zich daarmee dus op literair erfgoed uit 
Nederland en Vlaanderen, aangevuld met secundaire literatuur. (DBNL 2021) 

Die DBNL bestaan uit ’n aantal versamelings, insluitend wetenskaplike studies, leksikon en 
literatuurgeskiedenis, asook taalkunde-versamelings. Sodoende word die digitiseringsproses 
afgebreek tot kleiner versamelings waarvan die digitisering haalbaar is met betrekking tot die 
hulpbronne wat die DBNL op ’n gegewe tydstip tot hul beskikking het (of gehad het). 

Die digitiseringsprosesse wat in Afrikaans aangepak word, volg oorwegend dieselfde model 
na as wat vir die DBNL gebruik word.3 ’n Verskeidenheid digitiseringsprojekte wat ten  
doel het om Afrikaanse tekste in digitale formaat beskikbaar te stel, is reeds gevestig, soos 
beskryf in Senekal (2011) rakende pogings om so ’n vroeë proses by die Nasionale Afrikaanse 
Letterkundige Museum en Navorsingsentrum (NALN) in Bloemfontein aan die gang te kry, 
asook die pogings sedert 1994 om ’n digitale rekord van taalkundige publikasies in Afrikaans 
tot stand te bring (sien Breed e.a. 2016). 

Vier van die toepaslike projekte word in hierdie artikel uitgelig, naamlik die Digitale Bibliografie 
van die Afrikaanse Taalkunde (DBAT), die Digitale Bibliografie van die Afrikaanse Letterkunde 
(DBAL), die ontwikkeling van ’n Historiese Korpus vir Vroeë Afrikaans (1675–1925), en die 
stigting van ’n Argief vir Historiese Afrikaanse Bronne. Hierdie projekte spesialiseer in die 
digitisering van versamelings Afrikaanse tekste met die doel om gesamentlik ’n massadigiti-
seringsproses vir Afrikaans in werking te sit, sodat die taal in soverre dit wel haalbaar is in 
digitale formaat behou en benut kan word. Die beplande langtermyndoelwit is die uiteindelike 
totstandkoming van ’n Digitale Biblioteek van Afrikaans (DBA). 
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Dit is belangrik om te meld dat die opteken van bibliografiese inligting oor publikasies in die 
taal- en letterkunde al ’n ou praktyk is, soos blyk uit die talle bronnegidse wat oor die jare in 
Afrikaans oor Afrikaanse publikasies verskyn het (sien byvoorbeeld Kettley 1970; Nienaber 
1943–1981; Nienaber en Nienaber 1947–1968; Marx 1992; Sandrock 1980). Dit was ook die 
patroon wat lank in die Nederlandse BNTL nagevolg is. Hierdie werk moet geloof word, omdat 
dit gedokumenteer het wat op bepaalde tydstippe in die betrokke taal (ook in Afrikaans) 
gepubliseer is in die verskeidenheid publikasieformate. Die beskikbaarheid van hierdie soort 
inligting het egter wel ’n beperkte gebruikswaarde, omdat die bron self nie direk vanuit die 
bibliografie geraadpleeg kon word nie. In so ’n geval word daar dan meestal slegs kennis 
geneem van ’n bron en word die inhoud van die bron self buite rekening gelaat. Die oorgang 
na ’n digitale formaat in ’n nuwe tegnologiese era maak derhalwe volledig sin, omdat dit 
toegang tot die bron self en die ontsluiting van die inhoud daarvan moontlik maak. 

  

2. Digitisering in Afrikaans 

2.1 Terminologiese verklarings 

In die literatuur word verskillende opvattings oor wat digitisering en digitalisering behels, 
aangetref (sien Van Huyssteen 2019; Rijswijk 2020). ’n Aantal terme wat verband hou met 
digitisering en digitalisering kom aan bod in hierdie artikel en word dus hier verklaar, onder 
meer (a) databasis, (b) digitale biblioteek, (c) digitale argief, (d) digitale korpus, (e) digitale 
bibliografie en (f) enkodering. 

Die term digitisering kan gebruik word om te verwys na die implementering van digitale 
tegnologieë op ’n besigheidsvlak (Rijswijk 2020), na die derde industriële revolusie wat in  
die 1960’s posgevat het en tot gevolg gehad het dat rekenaars algemeen gebruiklik geraak het 
(Schwab 2017), of na ’n proses waartydens analoog data omgeskakel word in ’n digitale vorm. 
Vir die doeleindes van hierdie artikel word die term digitisering gebruik om te verwys na  
’n proses waardeur ’n harde kopie van ’n teks of ander bron omgeskakel word in ’n sagte  
kopie of digitale kopie (Van Huyssteen 2019). Die digitiseringsproses behels gevolglik die 
beskikbaarstelling van inligting in ’n digitale formaat. 

Digitisering, in hierdie sin, gaan dikwels ’n digitaliseringsproses, dit wil sê die proses  
waardeur ’n digitale kopie van ’n bron geënkodeer word deur gebruik te maak van optiese 
karakterherkenningsprogrammatuur (OKH-programmatuur), vooraf. Digitalisering is ’n meer 
gespesialiseerde proses wat afhanklik is van spesiale programmatuur en dit het ten doel om  
die inhoud van ’n digitale bron verder te ontsluit en bruikbaar te maak vir ander kontekste. Die 
term digitalisering kan egter ook gebruik word om te verwys na sosio-tegniese prosesse wat 
die gebruik van ’n groot aantal tegnologieë in die alledaagse lewe tot gevolg het, onder meer 
’n toenemende afhanklikheid van digitale tegnologieë (Tilson, Lyytinen en Sørensen 2010). 

Die terme digitisering en digitalisering het deurgaans in hierdie artikel betrekking op die 
ontwikkeling van digitale produkte vanuit gepubliseerde hardekopietekste. Dit is daarom nuttig 
om aan te dui hoe hierdie digitale produkte van mekaar verskil. ’n Digitale argief is ’n virtuele 
stoorplek vir data wat op ’n eenvoudige wyse gekatalogiseer is. Die doel van ’n digitale argief 
is bloot om inligting te stoor sodat dit maklik weer onttrek kan word vir gebruik. ’n Digitale 
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databasis se inhoud is egter meer gestruktureerd as dié van ’n digitale argief en ’n groter 
verskeidenheid soekfunksies kan daarin uitgevoer word. 

’n Digitale bibliografie is ’n databasis wat bestaan uit ’n versameling bibliografiese inligting 
van publikasies, terwyl ’n digitale biblioteek ’n databasis is wat uit elektroniese kopieë van 
tekste bestaan. ’n Toenemende tendens word egter waargeneem waarin digitale bibliografieë 
uitgebrei word om ook die elektroniese kopieë van tekste te bevat en nie slegs ’n verwysing na 
die bibliografiese besonderhede van die teks nie, soos geïllustreer word met die proses wat 
gevolg is om die DBAT tot stand te bring. Hierdie tendens word gedryf deur die toenemende 
beskikbaarheid van toegang tot elektroniese dokumente in ooptoegangjoernale of -vaktydskrifte 
en digitiseringsprojekte by nasionale en universiteitsbiblioteke. Die gevolg is dus dat hierdie 
digitale bibliografie stelselmatig tot digitale biblioteek ontwikkel. 

2.2 Die Digitale Bibliografie van die Afrikaanse Taalkunde (DBAT) 

Die DBAT het sy ontstaan te danke aan die DBNL. Die ontstaan en ontwikkelingsproses van 
die DBAT word volledig in Breed e.a. (2016) uiteengesit; daarom word daar slegs ’n oorsig 
van die ontstaansproses in hierdie artikel aangebied. Die idee vir die ontwikkeling van die 
DBAT het vorm gekry toe prof. P.C. Paardekooper (1920–2013), vroeër verbonde aan die KU 
Leuven se Kortrijk-kampus in België, in 1993 die behoefte vir ’n bibliografie vir Afrikaanse 
taal- en letterkunde aan prof. Wannie Carstens, verbonde aan die Noordwes-Universiteit 
(NWU) in Suid-Afrika, uitgespreek het. Carstens het met verloop van tyd danksy die hulp van 
beperkte finansiële steun uit enkele bronne (primêr die Fonds Neerlandistiek Suider-Afrika 
asook die PUK-Kanselierstrust) asook die beskikbaarstelling van steun deur die NWU, die idee 
tot ’n realiteit ontwikkel. 

Die eerste fase van die projek (1993–2003) het primêr gefokus op die verkryging van 
befondsing, die kry van uitsluitsel oor die formaat van die beplande versamelings bronne, die 
besluit oor welke bronne opgeneem moes word en ook hoe dit opgeneem moes word, die vestig 
van ’n infrastruktuur (personeel en werkruimte) en die identifisering van ’n instansie wat  
die projek kan huisves. Alhoewel die oorspronklike behoefte was om ooreenstemmend aan  
die meerdelige Bibliografie van de Nederlandse Taal- en Literatuurwetenschap (BNTL) ’n 
omvattende Bibliografie vir die Afrikaanse Taal- en Letterkunde (BATL) te ontwikkel, moes 
die projek afgebaken word tot die Afrikaanse taalkunde om die haalbaarheid daarvan te verseker. 
Daar is destyds wel onderling ooreengekom dat prof. Dorothea van Zyl van die Universiteit 
Stellenbosch mettertyd die leiding sou probeer neem met ’n letterkundige ekwivalent van  
die taalkundeprojek. Aanvanklike pogings in die laat 1990’s om die Nasionale Afrikaanse 
Letterkundige Museum en Navorsingsentrum (NALN) in Bloemfontein te betrek om hierdie 
literêre taak te onderneem, het ongelukkig weinig konkrete gedigitiseerde resultate tot gevolg 
gehad, grootliks weens bestuursprobleme en die beskikbaarheid van kundige en voldoende 
personeel aan die kant van NALN om die taak te verrig. 

Die DBAT het vervolgens begin met die ontwikkeling van ’n taalkunde-databasis wat beperk 
was tot die beperkte versameling taalkundige tekste wat by NALN in Bloemfontein beskikbaar 
was. Carstens het verder gebruik gemaak van bronne oor aspekte van die Afrikaanse taalkunde 
wat op die rakke van die universiteitsbiblioteek van die destydse PU vir CHO in Potchefstroom 
(deesdae Noordwes-Universiteit) beskikbaar was, asook sy eie versameling taalkundige bronne. 
In hierdie proses is die optekenformaat wel uitgeklaar (op basis van die model van die destydse 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b1 
 

 56 

BNTL), en daar kon met behulp van assistente (nagraadse studente of kontrakaanstellings) ’n 
aanvang gemaak word met die versamel van die bronne wat opgeteken moes word. 

Die tweede fase (2004–2010) het gepaardgegaan met formele samewerking met die Ferdinand 
Postma Biblioteek (FPB) van die voormalige PU vir CHO, waar die databasis danksy finansiële 
steun van die biblioteek op die universiteit se bediener gehuisves kon word (sien Carstens en 
Van Zyl 2004). Danksy die aanbod om van die biblioteek se bediener gebruik te maak, kon 
daar wegbeweeg word van die aanvanklike plan om ’n hardekopie-bibliografie soos die BNTL 
tot stand te bring, en kon daar van die universiteit se digitale omgewing gebruik gemaak word 
vir die dokumentering van die DBAT. In hierdie fase is daar oorwegend gefokus op die 
katalogisering van die tersaaklike tekste – hoofsaaklik nagraadse studies (proefskrifte en 
verhandelinge), akademiese artikels uit Afrikaanse vaktydskrifte, resensies en koerantartikels 
(veral uit ouer tydskrifte, onder meer Die Huisgenoot, Brandwag, Ons Moedertaal, Handhaaf, 
Ons eie boek, Standpunte en die Tydskrif vir Volkskunde en Volkstaal). Hierdie katalogus is 
deurgaans bygewerk en uitgebou soos hulpbronne dit toegelaat het. 

In 2010 is die DBAT amptelik aanlyn aan die NWU bekendgestel met die hoop dat dit vir 
nasionale en internasionale navorsers die geleentheid sal bied om hulself te vergewis van  
die taalkundebronne wat in Afrikaans beskikbaar is en ook waar en in welke formaat hierdie 
bronne geleë is (sien Carstens 2010).4 Uit terugvoer aan die projekleiers het dit spoedig geblyk 
dat die digitale beskikbaarstelling van inligting (te wete bibliografiese besonderhede, voltekste 
van bronne) oor taalkundepublikasies in Afrikaans goed byval by gebruikers in Suid-Afrika 
asook in ander lande gevind het, grotendeels weens die maklike elektroniese beskikbaarheid 
van Afrikaanse materiaal wat tot op daardie stadium moeilik bekombaar was. 

Dit het dus moontlik geword vir taalkundiges in die buiteland om afgesien van die normale 
verspreidingskanale van akademiese uitsette ook insae te kon kry in die aard en omvang van 
taalkundige bronne in Afrikaans en so kon daar internasionaal kennis geneem word van die 
akademiese bydraes (artikels, boeke en nagraadse studies) van Afrikaanse taalkundiges en van 
afgehandelde en lopende navorsingsprojekte deur nagraadse studente. Die voordeel hiervan is 
dat dit gehelp het om Afrikaans as deel van die “globale inligtingsnetwerk” (Senekal 2011) te 
vestig. Hiermee word steeds volgehou. 

Tans (Julie 2022) bevat die DBAT (onder beheer van ’n voltydse personeellid van die NWU 
se Skool vir Tale asook enkele assistente) meer as 18 000 inskrywings, waarvan 60% in volteks 
in digitale formaat beskikbaar is. Die DBAT-databasis word weekliks bygewerk en is  
byna volledig op datum. Al die taalkundige publikasies oor of in Afrikaans wat opgespoor  
kan word in hardekopie- of e-kopie-formaat word by die databasis ingesluit. Ook publikasies 
oor aspekte van die Afrikaanse taalkunde wat in ander tale gepubliseer word (soos Engels, 
Nederlands en Duits) word opgeneem waar dit onder die aandag van die DBAT kom. ’n 
Vasgestelde lys wat bestaan uit 200 soekstringe, trefwoorde en kategorieë word gebruik om 
taalkundepublikasies na te spoor op ’n verskeidenheid soekenjins en databasisse, insluitend 
Google Scholar, JSTOR en ResearchGate. Die lys soekstringe, trefwoorde en kategorieë sluit 
onder meer in: (a) taalkundige dissiplines soos sintaksis, fonetiek en morfologie; (b) teorieë 
soos grammatikaliseringsteorie en konstruksiegrammatika; (c) benaderings soos toegepaste 
taalkunde; (d) navorsingsmetodes soos korpusgebaseerde navorsing of gebruiksgebaseerde 
navorsing; en (e) navorsingsvelde soos Afrikaans in onderwys en onderrig, die wisselwerking 
tussen Afrikaans en Engels, en die internasionalisering van Afrikaans. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b1 
 

 57 

Die prominentste plaaslike vaktydskrifte soos Tydskrif vir Geesteswetenskappe, Tydskrif vir 
Nederlands en Afrikaans, LitNet Akademies, Literator, SPiL Plus en Language Matters, en 
buitelandse tydskrifte soos Internationale Neerlandistiek, Journal of Germanic Studies en talle 
ander, word deurgaans nagegaan sodra ’n nuwe uitgawe gepubliseer word. Elektroniese kopieë 
van hierdie vaktydskrifte en joernale word sover moontlik op DBAT beskikbaar gestel. Tog 
gebeur dit dat die personeel nie al die tersaaklike publikasies in hul soektogte opspoor nie en 
dat publikasies soms oorgesien word. Om hierdie rede is daar ’n elektroniese vorm op DBAT 
se webwerf beskikbaar aan die hand waarvan gebruikers publikasies (ook hulle eie) wat nie in 
die databasis voorkom nie, kan aanmeld sodat dit ingesluit kan word. In hierdie opsig word 
weer eens gebruike van die DBNL nagevolg. 

Die DBAT5 fokus tans op die digitisering van tekste, met die doel om nie slegs die 
bibliografiese inligting aan te bied nie, maar ook die digitale kopie van die teks (volteks) vir 
gebruikers beskikbaar te stel. Hierdie proses is egter arbeidsintensief (wat vanselfsprekend die 
koste van die projek raak) en tydrowend. Daarom is al die bibliografiese inskrywings waarvoor 
die nodige kopieregtoestemming ontvang is nog nie in digitale formaat beskikbaar nie, en die 
digitale kopieë wat wel beskikbaar is nog nie digitaal deursoekbaar nie. Anders as by die DBNL 
het die DBAT steeds nie by die digitaliseringsproses (dit wil sê die enkodering van digitale 
formate soos PDF’s en JPEG’s deur middel van OKH-programmatuur) uitgekom nie. In 
daardie opsig is die DBAT nog nie so ver gevorderd soos die DBNL nie, alhoewel die DBAT 
(18 000 opnames) die DBNL (17 500 opnames, soos weergegee in DBNL 2021) in omvang 
oorskry. 

Coyle (2006:641) voer aan die mees ekonomiese en tydeffektiewe wyse om massadigitisering 
uit te voer, is om die tekste bladsy vir bladsy te skandeer of te fotografeer, en daarna die digitale 
weergawe deur OKH-programmatuur te laat prosesseer sodat die dokumente elektronies 
deursoekbaar is. Hierdie prosesse, naamlik die skandering en die digitalisering, kan egter 
gelyktydig uitgevoer word, maar in DBAT se geval het die beperkte hulpbronne tot gevolg dat 
die skanderingsproses eers grotendeels afgehandel sal moet word voordat die digitaliserings-
proses in ’n groter omvang onderneem kan word. Dit is die geval omdat die skandering van 
tekste deur die huidige personeel en binne die begroting van DBAT uitgevoer kan word, terwyl 
die digitaliseringsproses nie noodwendig uitvoerbaar is sonder verdere opleiding, samewerking 
met kundiges / kundige instansies of die aanstelling van derde partye nie. Daar is reeds 
ondersoek ingestel na die gebruik van bestaande OKH-programmatuur vir Afrikaans en die 
omvang van die digitaliseringsproses, insluitend uitdagings wat voorsien word (onder meer dat 
bestaande OKH-programmatuur nie volledig akkuraat is nie en tekste gedeeltelik handmatig 
nagegaan sal moet word om enige onakkuraathede reg te stel), kostes verbonde aan die proses 
en die tydsduur van so ’n onderneming is reeds vasgestel. 

Die DBAT is dus (veral) wat sekere aspekte, soos die digitisering en volledigheid van die 
databasis, betref ver gevorder, maar het nog nie alle vestigingsprobleme (oorwegend beperkte 
befondsing en die beskikbaarheid van kundige en voldoende personeel om die werk te kan 
doen) ontgroei nie. 

2.3 Die Digitale Bibliografie van die Afrikaanse Letterkunde (DBAL) 

In 2015 is die letterkundige ekwivalent van die DBAT, naamlik die Digitale Bibliografie  
van die Afrikaanse Letterkunde (DBAL), bekendgestel (sien De Vries en Linde 2021). Die 
aanvoorwerk vir hierdie projek is reeds vanaf 2012 gedoen deur Hein Viljoen, ook van die 
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NWU. Weens ’n tekort aan fondse (om projekassistente te kon kry) het die projek stadig 
gevorder. Aan die begin is daar wel tyd afgestaan aan die ontwikkeling van die kategorieë 
waarvolgens literêre publikasies ingedeel sou kon word en by nabaat was dit sinvol, omdat  
die letterkundige produkte makliker in die onderskeie kategorieë, soos literêre genres en 
strominge, geplaas kon word as wat die geval met die DBAT was. 

Tans (Julie 2022) bestaan DBAL uit 17 500 inskrywings, waarvan slegs 50% van die inskrywings 
verbind is met die digitale weergawe van die teks en onmiddellik op aanvraag aanlyn gebruik 
kan word. Anders as DBAT is DBAL nog nie op datum nie6 en is daar letterkundepublikasies, 
soos uitgawes van vaktydskrifte, joernale en webwerwe, insluitend Versindaba, wat dateer uit 
die vroeë 2000’s wat nog nie by die databasis ingesluit is nie. Dit is hoofsaaklik omdat DBAL 
sewe jaar ná DBAT gevestig is, maar ook omdat daar meer literêre tekste, dit wil sê primêre 
bronne soos digbundels, kortverhaalbundels, dramatekste en romans en sekondêre bronne soos 
akademiese artikels oor literêre werke, as taalkundige tekste in Afrikaans gepubliseer word. 

DBAL word tans op dieselfde wyse as die DBAT uitgebou, in stand gehou en aangepak.  
’n Lys van 348 soekstringe, trefwoorde en kategorieë word gebruik om publikasies op te  
spoor. Hierdie lys bevat onder meer (a) tekssoorte soos kortverhale, poësie en dramatekste;  
(b) benaderingswyses soos postkolonialisme, kultuurstudie en narratiewe terapie; (c) literêre 
instansies, instellings en organisasies soos skrywers, uitgewers en leesgroepe; (d) literêre 
tradisies soos sprokies, mites en rympies; (e) literêre periodes soos die Twintigers; en (f) 
vertalings, remediasies en vergelykende literatuurstudies. 

Minder van die tekste op DBAL is in elektroniese formate beskikbaar, omdat die fokus vir 
hierdie databasis op volledigheid is en die notering van reeds gepubliseerde tekste steeds 
voorkeur geniet. Nadat al die reeds gepubliseerde tekste van letterkundige aard (dit wil sê 
primêre bronne soos romans, kinderverhale, digbundels en dramatekste sowel as sekondêre 
bronne soos resensies, akademiese artikels, lesersindrukke en navorsing oor die gebruik en 
belewing van letterkundige tekste in byvoorbeeld die klaskamer) sover moontlik by DBAL 
ingesluit is, sal die digitisering- en digitaliseringsprosesse wat in DBAT toegepas is, ook die 
fokuspunt van DBAL word. Soos die werkwyse by DBAT ook is, gebruik DBAL-personeel ’n 
inventaris van erkende vaktydskrifte en -joernale as vertrekpunt om reeds gepubliseerde tekste 
te identifiseer en by die databasis in te sluit. Daar word ook dikwels met biblioteke, outeurs  
en verenigings en organisasies soos NALN saamgewerk om te verseker dat DBAL so volledig 
moontlik is. NALN se letterkundeversamelings word byvoorbeeld reeds by DBAL ingesluit 
ten spyte daarvan dat die voltekste nog tot ’n groot mate ontbreek.7 Soos die geval by DBAT 
ook is, is daar ’n elektroniese vorm op DBAL se landingsblad beskikbaar waarop gebruikers 
bronne wat tans nog nie op DBAL ingesluit is nie, kan aandui, sodat hierdie tekste ook by die 
DBAL-databasis ingesluit kan word.8 

Naas hierdie prosesse word ook ’n instandhoudingsproses deurgaans volgehou. Hierdie proses 
behels die sistematiese nagaan van reeds bestaande inskrywings op DBAL om te bevestig  
dat voltekste bygevoeg word by bestaande inskrywings soos wat die elektroniese kopieë van 
tekste beskikbaar gestel word, en skakels na tekste of organisasies aktief bly selfs wanneer ’n 
elektroniese teks verskuif word of ’n webwerf nie meer beskikbaar is nie. 
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2.4 Historiese Korpus vir Vroeë Afrikaans (1675–1925) 

Die ontwikkeling van ’n korpus is beduidend meer kompleks as die daarstelling van ’n databasis 
soos DBAT en DBAL, omdat die gebruik van ’n korpus dit noodsaak dat alle tekste wat by die 
korpus ingesluit word ten volle geënkodeer en deursoekbaar is.9 Slegs tekste oor die Afrikaanse 
taal- en letterkunde word in die DBAT en DBAL onderskeidelik ingesluit. Die opteken  
van hierdie tekste is in die lig van die huidige stand van die projek nog aan die gang, dit wil  
sê dit sluit tekste van ’n omvattende aard in, soos artikels in akademiese vaktydskrifte, artikels 
in tydskrifte wat vroeër populêr was (soos Huisgenoot en Brandwag), nagraadse studies 
(verhandelinge, proefskrifte), en boeke oor besondere temas in die taal- of letterkunde. Die 
digitale beskikbaarheid van al hoe meer tekste dra daartoe by dat ook toepaslike bydraes uit 
elektroniese publikasies, soos in LitNet se onderskeie afdelings en ander e-nuusinstansies, 
ingesluit kan word. 

Die versameling tekste wat in die Historiese Korpus vir Vroeë Afrikaans (HKVA) versamel 
word, is eerder gefokus op taaldata, dit wil sê die taal wat as medium vir die publikasie dien en 
nie die tema waaroor die publikasie handel nie. Soortgelyke korpora is reeds in Afrikaans 
ontwikkel, soos die Historiese Korpus van Standaardafrikaans (HKS), wat deur prof. Johanita 
Kirsten, verbonde aan die Noordwes-Universiteit se Vaaldriehoekkampus, ontwikkel is en die 
Tracing History Trust-korpus (THT-korpus) wat onder leiding van dr. Helena Liebenberg, 
verbonde aan die Wes-Kaapse Argief, ontwikkel is. 

Die HKS is ’n diachroniese korpus wat gestratifiseer is (dit wil sê gebalanseerd saamgestel is) 
met die doel om taalverandering tussen 1911 en 2010 te kan ondersoek (vergelyk Kirsten 2016 
vir ’n volledige beskrywing van die korpus). Die THT-korpus bestaan weer uit ’n versameling 
dagboekinskrywings uit die tydperk 1675 tot 1779 wat geskryf is deur lede van die Verenigde 
Oos-Indiese Kompanjie (VOC) wat in die Nederlandse kolonie aan die Kaap gewoon het. ’n 
Volledige korpusbeskrywing word in Liebenberg (2018) aangebied. 

Alhoewel beide korpora nuttig is vir taalkundige navorsing, is daar steeds bepaalde beperkinge 
aan hierdie korpora. In die geval van die HKS-korpus is slegs 140 jaar se ongestandaardiseerde 
Afrikaans ingesluit, terwyl die THT-korpus beperk is tot VOC-geskrifte en nie taaldata van ander 
gemeenskappe wat gedurende hierdie tydperk Afrikaans gepraat het insluit nie. Nog te meer is 
daar geen taaldata uit die 19de eeu in hierdie korpora nie. Hierdie leemte word gedeeltelik 
opgelos deur die Corpus of Cape Dutch Correspondence, ’n korpus wat bestaan uit ’n 
versameling briewe uit 1880 tot 1922 (sien Deumert 2004). Hierdie korpus het egter ook 
bepaalde beperkinge, omdat dit nie ander tekstipes of registers insluit nie. 

Die behoefte aan ’n omvattende en gestratifiseerde historiese korpus is verder aangevuur deur 
die verlies aan historiese tekste in Suid-Afrika. In sommige gevalle word historiese tekste in 
biblioteke en ander instansies se kelders gestoor, omdat die tekste in onbruik verval het en die 
rakke in biblioteke oorvol geword het met nuwer publikasies. Hierdie tekste loop derhalwe die 
risiko om verpulp te word of beskadig te word in die stoorproses. In ander gevalle bedreig 
vloede en brande, soos in die geval van die brande in die Jagger-biblioteek van die Universiteit 
van Kaapstad in April 2021 (sien Niémah 2021), die voortbestaan van hierdie tekste. Dit  
is derhalwe nodig dat die digitiseringsproses in Afrikaans deeglik beplan en gekoördineerd 
uitgevoer word ten einde moontlike verliese weens die onbekombaarheid van Afrikaanse bronne 
te voorkom. 
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Die omvang en aard van die historiese korpus is gebaseer op ’n hoofstuk in Edith Raidt se 
1991-publikasie, Afrikaans en sy Europese verlede, waarin sy ’n oorsig gee oor die historiese 
bronne wat in en oor Afrikaans beskikbaar is. Hierdie hoofstuk dien ook as raamwerk waar-
volgens ’n boek oor die aard en omvang van historiese bronne in Afrikaans geskryf sal word.10 

Die ontwikkeling van die Historiese Korpus vir Vroeë Afrikaans is na aanleiding van die 
voorafgaande uiteensetting duidelik nog in sy kinderskoene. Die eerste fase van hierdie projek 
het die inventarisering van die historiese bronne wat beskikbaar is, beide reeds gedigitiseerde 
en ongedigitiseerde publikasies, behels. Die wêreldwye stilstand wat deur die COVID-19-
pandemie (in 2020 en 2021) veroorsaak is, het egter die inventariseringsproses gekniehalter, 
omdat daar nie fisiese toegang gekry kon word tot biblioteke en argiewe nie. Nietemin het die 
projek steeds voortgegaan en ’n aantal tekste is wel tydens hierdie periode geskandeer. Daar is 
egter heelwat inhaalwerk om te doen sodra daar weer vrylik gereis kan word na biblioteke en 
toegang gekry kan word tot biblioteke wat geslote was vir die publiek tydens 2020 en gedeeltes 
van 2021. 

Die skanderings wat reeds gedoen is, word as ’n proefkorpus beskou, omdat dit gebruik word 
om verskillende soorte OKH-programmatuur te toets om sodoende te bepaal watter programma-
tuur die effektiefste sal werk en hoe ekstensief die kwaliteitskontroleproses11 sal moet wees. 
Die OKH-proses is meer gekompliseerd in Afrikaans as in Engels of selfs in Nederlands, omdat 
daar tans geen gespesialiseerde Afrikaanse programmatuur beskikbaar is nie. Om hierdie  
redes word Nederlandse programmatuur aangepas vir gebruik in Afrikaanse kontekste. Voorts 
is die OKH-proses nie foutloos nie en dikwels moet tekste getranskribeer word voordat die 
digitaliseringsproses onderneem kan word. Transkribering neem egter heelwat langer as 
skandering, met die gevolg dat minder tekste by die korpus ingesluit kan word. Aangesien 
transkribering aansienlik duurder as die skanderingsproses is, sal die proses ook langer neem 
omdat die nodige befondsing eers bekom moet word. 

Die ontwikkeling van die Historiese Korpus vir Vroeë Afrikaans (1675–1925) het wel tot gevolg 
gehad dat daar begin is om ’n Argief vir Historiese Afrikaanse Bronne saam te stel as eerste 
konkrete uitkoms van die groter projek. 

2.5 Argief vir Historiese Afrikaanse Bronne 

Die ontwikkeling van ’n argief wat historiese Afrikaanse bronne bevat, was nie aanvanklik 
deel van die beplanning van die Historiese Afrikaanse Korpus-projek nie. Met die skandering 
van die tekste vir die korpus is daar egter besluit dat dit sinvol is om die skanderings van die 
tekste aanlyn beskikbaar te stel vir taalnavorsers wat ’n behoefte daaraan het. 

Die Argief vir Historiese Afrikaanse Bronne is in Augustus 2021 gevestig en bestaan tot op 
hede (Julie 2022) uit ongeveer 200 geskandeerde tekste van ouer bronne wat van belang is vir 
die verklaring van die ontwikkeling van Afrikaans. Hierdie tekste is nie deur ’n kwaliteits-
kontroleproses nie en is ook nie gekodeer om deursoekbaar te wees nie, maar word slegs in 
PDF-formaat (sien Senekal 2011 oor die proses om dokumente na PDF-formaat om te skakel) 
gestoor vir navorsers om handmatig daardeur te kan werk. Dit is nie die ideale manier van  
doen nie, maar dit word as ’n interimfase beskou waar daar gewerk word met wat tot die 
medewerkers se beskikking is. 
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Die digitale kopieë van die historiese tekste word op VivA se webblad gestoor as deel van die 
Taalportaal. Die argief neem ’n soortgelyke formaat as die Database Geschiedenis Nederlandse 
Taalkunde (DAGENTA)12 aan en beoog om dieselfde funksie, naamlik om historiese publikasies 
toeganklik en bruikbaar te maak vir navorsing, vir Afrikaans te vervul. 

Die publikasie van die argief het egter bepaalde uitdagings na vore gebring. Die grootste 
uitdaging is die kontrolering van die teksinhoud. Aangesien die tekste wat in die argief vervat 
is, in die era 1675–1925 geproduseer is, word daar in hierdie tekste van woordeskat gebruik 
gemaak wat in die historiese taalkonteks algemeen was, maar nie in die politieke en sosiale 
konteks van die hedendaagse Afrikaans gepas is nie. Sommige van hierdie terme is sensitief 
(soos verwysings na etniese en religieuse groepe) en kan aanstoot gee. Daar moet nog besin 
word oor die reg van die korpusontwikkelaars om die tekste te sensor en die effek wat die 
uitsluiting van tekste op die korpus kan hê. 

Weens die gebruik van polities onsensitiewe terme in sommige tekste is daar besluit dat nie  
al die tekste wat geskandeer is, beskikbaar gestel sal word vir die breër publiek nie, maar dat 
navorsers ’n versoek sal kan rig om toegang tot hierdie tekste te verkry, ten spyte daarvan dat 
hierdie tekste gratis beskikbaar is. Die doel hiervan is om navorsers bewus te maak van hul 
sosiale verantwoordelikheid wanneer hulle met hierdie tekste werk en om hulle te vermaan om 
met die nodige versigtigheid en sensitiwiteit met die betrokke tekste om te gaan. 

Die reg, of gebrek daaraan, van individue en instansies om die inhoud van digitale bronne soos 
hierdie argief te sensor is ’n tema waaroor daar al redelik in internasionale kringe gepubliseer 
is (sien Wilson en Golding 2016; Brilmyer 2018; Chilcott 2019). Wright (2019:331) fokus op 
die verantwoordelikheid van die argiveerder ten opsigte van historiese taalgebruik wat tans as 
aanstootlik beskou word. Wright (2019:334) beklemtoon die sosiale verantwoordelikheid van 
die argiveerder om te verhoed dat etikettering, katalogisering en argiefbeskrywings bydra tot 
onsensitiewe en aanstootlike sosiopolitieke omstandighede. “Unproblematised reproduction of 
this language in finding aids and other archival resources implies that the archives and record 
holders are also accepting of this language” (Wright 2019:335). Daar is dus ’n verant-
woordelikheid om verantwoordbaar en met die nodige versigtigheid om te gaan met onsensitiewe 
taal in ’n digitale argief, sonder om die inhoud van die publikasies wat daarin vervat word – 
hetsy die taalgebruik of historiese werklikheid – tot niet te maak of aan te pas. 

In Australië en die Verenigde Koninkryk is protokols ontwikkel vir die hantering van onsensi-
tiewe taalgebruik in argiewe. Die Aboriginal and Torres Strait Islander Library and Information 
Resource Network- (ATSILIRN-) protokol is reeds in 2012 in Australië gevestig met die doel 
om verantwoordbaar om te gaan met argieftekste wat taalgebruik bevat wat kultureel of  
etnies aanstootlik is. Hierdie protokol behels ’n proses waartydens volledige beskrywings by 
argiefitems gevoeg is met die doel om die items te kontekstualiseer op ’n manier wat die nodige 
respek toon waar nodig en ooreenstem met die hedendaagse tydsgees. Onsensitiewe terme in 
titels van argiefitems, katalogi en ander argiefhulpbronne is behou, maar ’n lys alternatiewe 
terme wat gebruik kan word vir indeksering en as soekterme is in samewerking met die 
betrokke gemeenskappe gevestig, sodat diegene wat nie van onsensitiewe terme gebruik wil 
maak wanneer hulle ’n argief benut nie, nie daarmee gekonfronteer hoef te word nie (Chilcott 
2019:364). Hierdie benadering neem veral die besluite en ervarings van die betrokke gemeen-
skappe in ag en gun hierdie gemeenskappe eienaarskap oor hul geskiedenis. Hierdie protokol 
kan van onskatbare waarde wees in die Suid-Afrikaanse konteks en kan versoening tussen 
Afrikaanse gemeenskappe help fasiliteer. 
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Tans beskik die Argief vir Historiese Afrikaans nog nie oor ’n volledige katalogus, beskrywings 
van argiefitems of ander argiveringshulpmiddels nie, omdat daar op hierdie stadium gefokus 
word op die digitisering van inventarisitems en die uitbreiding van die inventaris. Volgende 
ontwikkelingsfases sal waarskynlik fokus op die toeganklikheid en bruikbaarheid van die 
digitale argief, en dit sal die verantwoordbare hantering van onsensitiewe taalgebruik en 
historiese inhoud wat aanstoot kan gee, insluit. 

  

3. ’n Digitale biblioteek vir Afrikaans en massadigitisering 

Al hierdie digitiseringsprojekte het ’n enkele doel voor oë, naamlik om Afrikaans – en al sy 
variëteite – te digitiseer en gratis beskikbaar te stel vir navorsing in en oor Afrikaans (sien 
Senekal 2011, 2012; Glorie 2015; De Beer en De Beer 2016). Hierdie projekte vorm die onder-
bou vir ’n massadigitiseringsprojek en die ontstaan van ’n potensiële digitale biblioteek vir 
Afrikaans, waar publikasies in en oor Afrikaans digitaal behou, bewaar en bevorder kan word. 

Afrikaans funksioneer egter nie in isolasie nie. Die noue bande tussen Afrikaans en Nederlands 
het tot gevolg dat sommige van die vroeë Afrikaanse tekste reeds deur Nederlandse instansies 
gedigitiseer is, of vir Nederlandse instansies van belang is – met die gevolg dat die digitale 
kopieë dan aan die Nederlandse instansie beskikbaar gestel word. So is daar ’n hele aantal ouer 
Afrikaanse tekste reeds in die DBNL opgeneem en kan hulle daar geraadpleeg word. Die 
voordeel is dat van hierdie tekste reeds deursoekbaar is, wat hulle waarde vir taalhistoriese 
navorsers verhoog. 

Verder is Suid-Afrika ’n meertalige land waarin nege amptelike inheemse Suid-Afrikaanse tale 
naas Afrikaans erken word. In die lig hiervan is daar verskeie tekste (soos taalaanleerdersboeke 
en tweetalige handleidings) wat vir sowel Afrikaans as ander inheemse Suid-Afrikaanse tale, 
soos Setswana en Zoeloe, van belang is of kan wees. Hierdie tekste word gekatalogiseer met 
die oog op gesamentlike digitiseringsprojekte of hulp met die digitisering van publikasies in 
hierdie tale. Die digitiseringsproses en katalogisering van tekste skep geleenthede vir sinergie 
tussen Afrikaans en die ander inheemse tale en sodoende kan Afrikaans op die voorgrond 
geplaas word as ’n taal waarin en waarmee geëksperimenteer kan word. ’n Projekprotokol en 
-handleiding is derhalwe saamgestel met die doel om die digitiseringsproses wat vir Afrikaans 
gebruik word, meer toeganklik te maak vir die digitisering van ander Afrikatale vir ingeval 
daar ’n behoefte aan sou wees.13 

  

4. Uitdagings rakende die digitisering van Afrikaans 

Die voetwerk wat vir die digitisering van Afrikaanse tekste gedoen is, kan vir ander tale 
(inheemse Suid-Afrikaanse tale in die besonder) ’n hupstoot gee wanneer dit kom by die 
ontwikkeling van digitiseringsprojekte wat geskoei is op die digitisering van tekste in hierdie 
tale. Heelwat van die uitdagings wat in die Suid-Afrikaanse konteks teëgekom is tydens die 
digitiseringsproses van Afrikaans, kan ook problematies wees by die digitisering van geskrewe 
tekste in ander Suid-Afrikaanse tale. 
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Enkele van hierdie uitdagings vir die Suid-Afrikaanse konteks en hoe dit uit die weg geruim 
is, word hier onder uitgelig. 

4.1 Sinergie en die gebrek aan ’n gedeelde visie 

Tydens die inventariseringsfase van die digitiseringsproses van die Historiese Korpus vir 
Vroeë Afrikaans (1675–1925) is daar grotendeels op die identifisering van relevante bronne en 
die bekombaarheid (toeganklikheid) van hierdie bronne gefokus (vgl. Breed e.a. 2016, Trollip 
2018, De Vries en Linde 2021). Vervolgens is daar met ’n verskeidenheid instansies in kontak 
getree om te bepaal watter tekste hierdie instansies tot hul beskikking het en in watter formaat/ 
toestand hierdie bronne is. In die meeste gevalle het instansies ingestem om hul biblioteek- 
en/of argiefkatalogus beskikbaar te stel. Sommige instansies het bronne wat reeds gedigitiseer 
is, aangestuur om ingesluit te word in die historiese korpus, terwyl ander hul versamelings 
oopgestel het om geïnventariseer en gedigitiseer te word. 

Tog het sommige instansies hulle teen die projek verset. In die meeste gevalle was hierdie 
instansies onwillig om hul teksversamelings beskikbaar te stel, omdat hulle hul eie navorsers 
die alleenreg op hierdie taalkundebronne wil gee. So ook is daar instansies (en individue) wat 
die projek teengestaan het omdat hulle reeds hul eie digitiseringsprojek geloods het of ’n 
toekomstige eie digitiseringsprojek in die pyplyn het. 

’n Gebrek aan sinergie en ’n gedeelde visie – naamlik die digitisering van Afrikaans in al sy 
fasette – het noodwendig duplisering en die verdeling van hulpbronne tot gevolg. Die Afrikaanse 
mark het beperkte hulpbronne, hetsy befondsing, tegnologie, menslike kapitaal of kundigheid, 
tot sy beskikking en dit behoort volledig en gesamentlik in die belang van die hele taalgemeen-
skap gebruik te word. Wanneer hulpbronne egter onnodig verdeel word, is die gevolg dat 
verskeie projekte beperk word deur die hulpbronne wat daaraan toegeken is en dat hierdie 
hulpbronne boonop aangewend word in fases van die digitiseringsproses wat reeds deur ander 
projekte met beperkte hulpbronne vervolmaak is. Dit is ’n verkwisting van energie en 
hulpbronne. 

Deur saam te werk en dus ook hulpbronne (soos befondsing, personeel en bewaringskapasiteit) 
te deel, kan verskeie projekte se uitkomste tegelykertyd bereik word op ’n meer tyd- en koste-
effektiewe manier. Meer geld, meer tyd om te kan werk en meer mensekrag sal ’n meer 
gefokuste en gekoördineerde uitset tot gevolg hê. Die totstandkoming van sinergie en die skep 
én navolg van ’n gedeelde visie oor digitisering in Suid-Afrika in die algemeen en Afrikaans 
in besonder is daarom van kardinale belang wanneer grootskaalse of massadigitisering beoog 
word. Om hierdie rede het VivA moeite gedoen om interinstitusionele bande (met byvoorbeeld 
The South African Centre for Digital Language Resources [SADiLaR]) te bou, en hierop moet 
verder voortgebou word. 

Samewerking deur en met instansies soos SADiLaR, VivA, die Suid-Afrikaanse Akademie vir 
Wetenskap en Kuns, die Afrikaanse Taalmuseum en -monument, NALN (vgl. Senekal 2011, 
2012), universiteitsbiblioteke, Nuuseum, die Wes-Kaapse Argief, die Nasionale Argief, die 
Nasionale Biblioteek (vergelyk Marx 2021) en andere is daarom nie net gewens nie, maar ook 
noodsaaklik. Van hierdie instansies is in gereelde kontak en gespreksgeleenthede tussen hierdie 
partye word dikwels geskeduleer met die doel om samewerking te fasiliteer. Dit kan en behoort 
wel beter word as wat op hierdie stadium die geval is. Sinergie en ’n gedeelde visie rakende 
die digitalisering van Afrikaans is derhalwe van uiterste belang. 
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4.2 Toerusting en tegnologie 

Soos reeds genoem, is die kwaliteit van die skanderings ’n bepalende faktor in die sukses van 
die digitaliseringsproses. Dit is gevolglik van kardinale belang dat die regte skanderings-
toerusting aangeskaf word en dat hierdie toerusting reg gebruik word om die hoogste moontlike 
kwaliteit skanderings te produseer (vergelyk Carstens 2021). Van die uitdagings wat die 
kwaliteit van die skanderings kan beïnvloed, is (a) die omgewing waarin die skanderings 
gedoen word, (b) die wyse waarop die skanderings gedoen word, en (c) uiteraard die gehalte 
van die apparaat (skandeermasjien) wat gebruik word. Die aard van die apparaat is veral van 
belang in gevalle waar die kwaliteit van die brondokument swakker is weens faktore soos 
byvoorbeeld waterskade, ink wat vervaag het of papier wat verkrummel. 

Indien die skanderings gedoen word by die instituut of instelling waar die bronne geberg word, 
moet daar in ag geneem word dat daar spasiebeperkings op die skandeermasjien self kan wees, 
wat dit moeilik kan maak om groter tekste te skandeer. So ook is dit moontlik dat daar nie 
gerieflike toegang tot ’n kragpunt is nie, of dat die omgewing stowwerig is. Indien die tekste 
na ’n sekondêre perseel geneem word om geskandeer te word, moet daar verseker kan word 
dat die tekste veilig vervoer kan word, dat die sekondêre perseel oor die nodige werkspasie 
beskik en dat ouer bronne veilig bewaar kan word. 

Om die kwaliteit van die skanderings te verseker, is dit noodsaaklik dat die skanderings op ’n 
stabiele, plat oppervlakte gedoen word sodat onnodige bewegings nie die skanderings negatief 
kan beïnvloed nie. Des te meer is dit belangrik dat elke bladsy individueel geskandeer word  
en dat die kwaliteit van ’n teks se skanderings eers getoets word alvorens die volledige teks 
geskandeer word. 

Die programmatuur wat vir die OKH-proses gebruik gaan word, moet ook voor oë gehou word 
wanneer daar beslis word oor die kwaliteit van die skanderings (vgl. Senekal 2011). Indien die 
skanderings nie voldoen aan die vereistes van die OKH-programmatuur nie, sal alternatiewe 
programmatuur bekom moet word, of die tekste sal getranskribeer moet word. Transkribering 
bring weer probleme op sy eie mee (soos die beskikbaarheid van voldoende kundige persone 
om die transkribering effektief te kan doen en dit ook te kontroleer vir korrektheid), en dit 
behoort derhalwe beperk te word.14 

4.3 Berging en publikasie 

Beter kwaliteit skanderings is dikwels digitaal groter en vereis daarom meer spasie wanneer 
dit aanlyn geberg word. Daarom is dit noodsaaklik dat genoegsame wolkgebaseerde stoorplek 
of ’n groot genoeg bediener aangeskaf moet word. In gevalle waar daar nie tydens die 
skanderingsproses toegang tot vinnige, stabiele internet is nie, sal die skanderings op ’n 
hardeskyf gestoor moet word voordat dit oorgelaai word op die aangewese virtuele stoorplek. 

Alhoewel dit relatief eenvoudig is om die skanderings van een stoorplek na ’n ander oor te 
skuif, neem hierdie proses onnodige tyd in beslag en daar is altyd die risiko dat inligting 
oorgesien of verloor kan word. Daarom is dit beter om vroegtydig te besin oor waar die beste 
stoorplek sal wees en of hierdie stoorplek gepas is vir die formaat waarin die skanderings 
gepubliseer gaan word (byvoorbeeld as bibliografie, argief of korpus), asook of die plek 
(ruimte) waar hierdie eindproduk gepubliseer gaan word (byvoorbeeld ’n webwerf of privaat 
bediener) gemaklik kan koppel met die aangewese stoorplek. 
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Uit pogings deur Senekal (2011, 2012) om ’n digitaliseringsproses vir NALN van die grond af 
te kry, kan – en moet – daar geleer word van die aanpak en ook die uitvoer van die groter 
digitiseringsproses. Senekal wys op die belang van ’n “volledige korpus digitale dokumente”, 
wat die einddoel van hierdie soort projekte behoort te wees. Hy beklemtoon ook dat daar 
aanpassings sal moet kom soos ’n mens wyser word oor die digitale insamelingsproses. Om 
daarom aan die begin tyd te neem om prosesse, standaarde en ’n infrastruktuur te vestig, sal op 
die lang termyn heelwat probleme en onnodige uitgawes vermy. 

  

5. Ten slotte 

Die digitisering van Afrikaanse bronne is nog lank nie ’n massadigitiseringsproses nie, maar 
daar word reeds in die vorm van kleinskaalse digitiseringsprojekte ’n groot verskil gemaak – 
vergelyk byvoorbeeld Senekal (2011 en 2012) oor die stappe om sodanige prosesse gevestig te 
kry rakende die NALN-versameling. Verskeie aanlyn hulpbronne is al klaar beskikbaar gestel 
met die doel om Afrikaanse bronne vir navorsers toeganklik te maak, soos met die DBAT en 
DBAL, ’n argief vir historiese Afrikaanse bronne, en binnekort ’n Historiese Korpus vir Vroeë 
Afrikaans, waaroor daar in hierdie artikel verslag gedoen is. Dit kom voor asof sodanige 
prosesse ook by instansies elders in die land van die grond af begin kom, maar dit illustreer 
ook weer eens die gebrek aan ’n oorkoepelende plan om digitisering gekoördineerd aan te pak. 

Alhoewel verskeie uitdagings teëgekom is tydens die digitiseringsproses en ook hier bo uitgelig 
is, kan die lesse uit hierdie proses van nut wees vir ander Suid-Afrikaanse tale om hulle eie 
digitiseringsprojekte van die grond af te kry. Digitisering behoort weens die koste, tyd en energie 
wat daaraan gekoppel is eerder ’n gesamentlike (dus instansiegedrewe) projekgeleentheid te 
wees as ’n individuele een. In hierdie opsig kan die projek rakende die massadigitisering van 
Afrikaanse bronne as aanleiding tot grootskaalse samewerking (in die besonder ten opsigte van 
die deel van ervaring en kundigheid met ander tale) tussen rolspelers op hierdie terrein dien. 
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Eindnotas 

1 Sien: https://www.gutenberg.org/ 

2 Sien: https://www.kb.nl/ 

3 Van die begin af het werk aan die DBAT (wat voorafgegaan is deur die Biblioteek van die 
Afrikaanse Taal- en Letterkunde [BATL]) geskied in ooreenstemming met die model en 
struktuur van die aanvanklike BNTL (en later die DBNL). Hiermee word die hulp wat 
personeel betrokke by die Nederlandse projek (soos Paul Doorenbosch, Ella Kamp,  
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Karina van Daalen-Oskam en Cees Klapwijk) goedgunstiglik oor soveel jare verleen het met 
die konseptualisering, vestiging en instandhouding van DBAT en later DBAL met groot dank 
en waardering erken. 

4 Sien: https://collections.nwu.ac.za/dbtw-wpd/textbases/bibliografie-afrikaans/documents-
media/dbat_persverklaring_%2024mei2010.pdf 

5 Sien: https://collections.nwu.ac.za/dbtw-wpd/textbases/bibliografie-afrikaans/dbat.html 

6 Met “op datum” word hier bedoel dat die rekordhouding van alle toepaslike bronne wat 
enigsins oor die afgebakende veld beskikbaar sou kon wees tot op ’n ooreengekome datum 
(soos 2021) volledig is. 

7 Vergelyk Senekal (2011, 2012) oor pogings om die literêre versameling van NALN te 
digitiseer. 

8 Sien: https://collections.nwu.ac.za/dbtw-wpd/textbases/bibliografie-afrikaans/dbal.html 

9 ’n Vergelykende korpus Bybelvertalings (Nederlands, Engels, Duits en Sweeds) dien hier as 
goeie voorbeeld van wat haalbaar is as tekste wel beskikbaar gestel word én elektronies 
deursoekbaar is. Bouma, Coussé, Dijkstra en Van der Sijs (2020) doen hieroor verslag. 

10 Hierdie projek sal onder die vaandel van die Virtuele Instituut vir Afrikaans (VivA) 
geskied. 

11 Volgens Carstens (2021) word die impak van gedigitiseerde versamelings grotendeels 
bepaal deur die proses wat gevolg word om die kwaliteit van die skanderings te verseker. Dit 
raak beide die apparaat wat gebruik word om die werk te doen én die ooreenstemming van 
die gedigitiseerde artefak met die oorspronklike bron in terme van inhoud, grootte, kleur en 
formaat. Dit dra by tot vertroue in die oorspronklikheid van die produk. 

12 Sien: https://cls.ru.nl/dagenta/ 

13 Khumalo (2020) rapporteer oor projekte wat reeds in hierdie verband aan die gang is. 

14 Die projek om ’n aantal vrywillige Nederlandssprekendes in te span om ’n verskeidenheid 
ouer Nederlandse tekste te transkribeer, het eers na bykans 15 jaar afgeloop. “Onder de 
bezielende leiding van Herman Wiltink, Nicoline van der Sijs en Hans Beelen hebben meer 
dan honderd vrijwilligers sindsdien in totaal meer dan tweehonderd werken getranscribeerd, 
waaronder liedbundels, taalkundige werken, pamfletten, vroegmoderne medische teksten en 
psalmberijmingen.” Dit is gedoen met die hulp van die Stichting Vrijwilligersnetwerk 
Nederlandse Taal (SVNT). Dit is ŉ tydsame en tydrowende proses. Vergelyk: 
https://www.dbnl.org/nieuws/nieuws.php?l=2022_09_01 
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Opsomming 

Hierdie navorsingsartikel gee ’n oorsig van inligtings-en-kommunikasietegnologie-verwante 
(IKT-verwante) navorsing in Afrikaans vir die tydperk 2011–2021. Die hoofdoel is om die 
omvang en fokus van die navorsing wat gedoen is vas te stel. Die metode wat gevolg is, is ’n 
formele oorsig. Na keuring op grond van tersaaklikheid en wetenskaplikheid is 86 publikasies 
as deel van die studie ontleed. Die bevindinge toon die jaarlikse publikasietendense, belangrike 
uitsetpunte en universiteite wat beduidende bydraes gelewer het. Bevindinge toon dat IKT-
verwante navorsing in Afrikaans ’n sterk sosiale aard het, met die sosiale konteks van die 
inligtingstegnologie wat feitlik deurlopend die aard en fokus van die navorsing bepaal. Die 
hooftema wat uit die navorsing geïdentifiseer en bespreek word, is “aspekte van menswees in 
die digitale omgewing” met as belangrike subtemas “onderwys en tegnologie” asook “taal as 
sentrale rolspeler in IKT-verwante navorsing”. Alhoewel meer as 90 navorsers deelgeneem het 
aan Afrikaanse IKT-verwante navorsing, is dit teleurstellend dat slegs 11 van hierdie navorsers 
betrokke was by meer as een publikasie. Verder blyk dit dat navorsers in hierdie veld mekaar 
se Afrikaanse publikasies slegs tot ’n beperkte mate aanhaal. Daar is dus ’n behoefte aan die 
vestiging van ’n meer omvattende en samehorige wetenskapskultuur rondom hierdie tipe 
navorsing in Afrikaans. 

Trefwoorde: Afrikaans; inligtings-en-kommunikasietegnologie; inligtingstelsels; 
rekenaarwetenskap 
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Abstract 

A review of the extent and focus of information and communications technology related 
research in Afrikaans for the period 2011–2021 

The aim of the paper is to provide an overview of the extent and focus of information and 
communications technology (ICT) related research in Afrikaans for the period 2011‒2021. 
Doing scientific research in a language such as Afrikaans is not a matter of course, given the 
global pressure to publish in international journals with high citation rates, the fluency in 
English of most Afrikaans scholars, and the resources available at South African institutions  
to facilitate scientific publication in English. Factors that may exert a positive influence on a 
decision to publish in Afrikaans include the South African government subsidy formula for 
publication that does not discriminate against scientific publications in any of the indigenous 
languages, Afrikaans being a fully developed scientific language, and developmental 
perspectives that encourage scientific publication in local languages, which not only improves 
access to scientific literature for local communities, but also enables publication of local and 
indigenous knowledge in appropriate languages. 

Language is an important aspect of scientific practice as a cultural phenomenon (Roth and 
Lawless 2005). Mouton (2005) demonstrates how this also applies to Afrikaans as scientific 
language, with scientific publication practices in Afrikaans corresponding to the scientific 
cultural practices that are established in various disciplines. Of particular relevance to this 
paper are his findings that ICT-related research does not correspond to a single scientific 
culture, and that human science-related research is more often locally published in Afrikaans 
journals than for instance research in natural or health sciences. 

ICT-related research areas are diverse and are often interdisciplinary in nature. Furthermore 
ICT-related research comprises a mix of scholarly and practice based publications. An important 
consideration is the relatively short shelf-life of most technologies, which requires that research 
be published and disseminated as rapidly as possible. This also puts pressure on researchers to 
rather publish in English than in other languages. 

For the purpose of this paper ICT-related fields are seen as the confluence of information 
systems and computing disciplines (computer science, software engineering, ICT) that have a 
core technological dimension. This corresponds largely to the ACM classification system for 
computing topics. In this article the disciplines in which the research papers were grounded 
were also of interest. As a guide to disciplinary areas the UNESCO classification system  
was used. 

The review was structured around the following questions: 

• What is the extent of scientific ICT-related research published in Afrikaans in the period 
2011‒2021? 

• Which ICT-related topics were researched in this period and in which disciplines were 
the studies grounded? 

• Which themes can be identified in the published research? 
• Is there (at an exploratory level) an indication that publications included in this review 

are linked through citations with one another or with other Afrikaans publications? 
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The contribution of the paper thus is to provide an update of “the extent and production of 
scientific products in Afrikaans” (Mouton 2005:370) in the focused area related to ICT research. 

The research method used was a systematic review. A set of Boolean search strings was 
compiled and refined after a first round of searches. It became clear at an early stage that the 
normal sources of publications used for systematic reviews (e.g. Web of Science and Scopus) 
provided inadequate coverage of Afrikaans publications and the search was adapted to search 
via the open internet and known scholarly publication outlets in Afrikaans (e.g. LitNet 
Akademies, Tydskrif vir Natuurwetenskap en Tegnologie and Tydskrif vir Geesteswetenskappe). 
Papers included in the review were selected on the basis of relevance and scholarly merit. On 
this basis, 86 publications were selected and analysed as part of the study. These comprised 
53% journal publications and 47% dissertations and theses. The publications included in the 
review were analysed using a grounded approach to allow an overall picture of the scope and 
focus of the research to emerge. 

Although more than 90 researchers had participated in the studies included in the review,  
only 11 were involved in more than a single publication. Authors of the publications were 
mainly affiliated with the traditional large South African universities. Researchers from North-
West University contributed significantly more than other universities, largely because of the 
significant number of theses and dissertations completed in Afrikaans at this university. 

Although overall numbers of publications remained relatively stable for the period 2011‒2021, 
a closer examination revealed a significant decline in the production of theses and dissertations 
in Afrikaans, while publication of journal papers increased significantly since 2016, with LitNet 
Akademies as the preferred publication outlet. 

In terms of the focus and nature of ICT-related discourses it emerged that the vast majority of 
publications had their origins in human and social sciences, and education. Only a limited 
number of papers were focused on ICT within a technological context. 

In terms of the ACM classification system the main technological focus areas in the publications 
related to computing applications (mainly educational applications) and web-based applications 
(mainly social media). 

Findings show that ICT-related research in Afrikaans exhibits a strong social nature, with  
the social context of information technology determining the nature and focus of the research 
in most instances. The central theme identified is “aspects of being human in the digital 
environment”, with significant subthemes being “education and technology”, and “language 
(notably Afrikaans) as central role player in ICT-related research”. The aspects of being  
human that are addressed include philosophical, theological, psychological, social, historical, 
language and educational dimensions. 

The subtheme of “education and technology” relates to both schools and tertiary education. 
Research focused on teachers and lecturers, technological considerations related to e-learning 
and online learning, social networks and computer applications, and the context of the adoption 
and use of technology in schools. 

Research relating to the subtheme of “language (notably Afrikaans) as a core role player in 
ICT-related research” demonstrates the role of language as both a stimulus and an area of 
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application (both in terms of the language and its users). Main elements covered include 
Afrikaans as resource-scarce language, the impact of technology on aspects of Afrikaans, 
digital lexicography and related work, technological support for Afrikaans education, language 
and technology as bridging facility and virtual Afrikaans communities. 

An exploration of bibliometric aspects of the research included in the survey shows that only 
53% of publications are cited, with 47% having no citations. Within the subtheme of “language 
as central role player in ICT research” citation rates are higher, with 63% of publications being 
cited. The most citations for any single publication in the study is 15 citations. Although a 
majority (61%) of the publications do cite other Afrikaans sources, only 21% of the publications 
cite other publications included in the study. 

The large number of authors that have published on the topic in Afrikaans is an indication that 
there are sufficient numbers of scientists with the ability to conduct research and report on it in 
a scientific manner in Afrikaans. However, there is limited evidence (at exploratory level) of a 
cohesive scientific culture that has developed. This may be contrasted with the current default 
status of (international) scientific research that relies on discourse (including inter- and trans-
disciplinary discourses), convergence, connectivity (among researchers) and sharing of resources 
and infrastructure (Pérez-Llantada 2012). For ICT-related research in Afrikaans to develop  
a scientific culture, the point of departure cannot solely be “science-as-knowledge”, but needs 
to broaden to include “science-as-practice” (Pickering 1992). Thus, through an ecosystemic 
approach around scientific practice (including all the elements of international scientific 
research listed above), a cohesive scientific culture around ICT in Afrikaans can be sustained. 

The theme “language as a core role player in ICT-related research” holds potential for 
sustainable further research in Afrikaans. The South African context requires equal treatment 
of all official languages. With most of these languages lacking resources, there is potential for 
a research and development agenda for the development of digital resources for resource-scarce 
languages, including Afrikaans. 

Keywords: Afrikaans; computer science; information and communications technology; 
information systems 

 

1. Inleiding 

1.1 Die taal van wetenskaplike publikasies 

Dit is nie vanselfsprekend dat wetenskaplikes ’n keuse sal maak om wetenskaplike navorsing 
in ’n taal soos Afrikaans te publiseer nie. Oor die afgelope jare het die druk op navorsers  
(veral by tersiêre instellings wêreldwyd) dramaties toegeneem om in internasionale tydskrifte 
met hoë tref- en aanhalingstempo’s te publiseer ten einde bevorder te word en erkenning as 
akademici te kry (Bocanegra-Valle 2014). Dit geld ook vir navorsers wie se eerste taal nie 
noodwendig Engels is nie, maar wat nodig het om internasionaal sigbaar te wees (Huang en 
Chang 2008). 

Selfs tale wat as sogenaamde “supersentrale” tale beskou kan word (bv. Frans, Chinees en 
Spaans) (De Swaan 2001), ondervind ’n drastiese afname in navorsing wat in hierdie tale 
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gepubliseer word. Dít ten spyte van beduidende pogings van sekere organisasies (bv. die 
Europese Navorsingsindeksstelsel vir Geesteswetenskappe onder die vaandel van die Europese 
Wetenskapstigting) om wetenskaplike publikasies in nie-Engels meer sigbaar te maak en op ’n 
meer gelyke voet met Engelse publikasies te plaas (Bocanegra-Valle 2014). Die redes vir die 
keuses van nie-Engelse navorsers om in ander tale te publiseer, is kompleks en het te make met 
onder andere die behoefte om wetenskap vir plaaslike gemeenskappe toeganklik te maak 
(Duszak en Lewkovicz 2008). Uiteraard is daar min wetenskaplikes wat nie ook in Engels 
publiseer nie (Duszak en Lewkovicz 2008). 

Die geval van Afrikaans is interessant. Twee van die beduidende uitdagings wat nie-
Engelssprekende navorsers dikwels in die gesig staar as dit kom by navorsing, is onvoldoende 
taalvaardigheid in Engels, en nie-taalverwante beperkings (soos bv. gebrek aan voldoende 
inligtingsbronne). Dit is veral die geval by navorsers in ontwikkelende lande (Canagarajah 
1996) en beperk die vermoë van sulke navorsers om in Engels te publiseer (Bocanegra-Valle 
2014). Die meeste Afrikaanssprekende navorsers is egter goed vaardig in Engels, en taal-
vaardigheid behoort dus nie ’n beduidende rol te speel in die keuse tussen Afrikaans en Engels 
as dit kom by die publikasie van navorsing nie. Verder het navorsers aan Suid-Afrikaanse 
universiteite en ander navorsingsinstansies voldoende nie-taalhulpbronne om navorsing in 
Engels moontlik te maak. Die keuse om nie in Engels te publiseer nie, maar eerder in Afrikaans, 
kan dus nie hoofsaaklik die gevolg wees van hierdie uitdagings of beperkings nie. 

Daar is positiewe faktore wat die publikasie van navorsing in Afrikaans potensieel bevorder. 
So byvoorbeeld penaliseer die Department van Hoër Onderwys en Opleiding in Suid-Afrika se 
subsidieformule nie uitsette in ander tale as Engels nie, dit wil sê tersiêre instellings ontvang 
wel volledige subsidie vir navorsingsartikels in Afrikaans. 

Verder is Afrikaans ’n ontwikkelde wetenskapstaal (De Swaan 2001). Roth en Lawless (2002) 
beklemtoon die belangrikheid van taal binne die konteks van die verstaan van wetenskapspraktyk 
as ’n kulturele verskynsel. Mouton (2005) sluit hierby aan in sy ondersoek na Afrikaans as 
wetenskapstaal deur sy gebruik van die term wetenskapskultuur om aan te toon dat die taal van 
publikasie saamloop met die aard van ’n dissipline se gebruike rondom wetenskapsbeoefening 
en -publikasie. Sy bevindinge toon dat geesteswetenskaplike navorsing beduidend in Afrikaans 
gepubliseer word, terwyl natuur- en gesondheidswetenskappe asook ingenieurswese as dissi-
plines baie min Afrikaanse publikasies oplewer. Interessant genoeg noem hy IKT-verwante 
navorsing as ’n veld waar nie slegs ’n enkele wetenskapskultuur ter sprake is nie. 

Uit Afrika- en ontwikkelingsperspektiewe gesien, is dit voordelig dat kleiner tale (as Engels) 
as wetenskapstale ontwikkel. Dit dra by tot toeganklike wetenskap vir groter plaaslike groepe 
en speel ’n rol in die vestiging van ’n “wetenskapskultuur” (Salager-Meyer 2008). Daar is ook 
nuwe waardering vir die kennis wat bestaan in hierdie tale – veral wat betref inheemse kennis 
rondom byvoorbeeld lewens- en landbouwetenskappe (Hamel 2007). 

1.2 Die aard van inligtings-en-kommunikasietegnologie-verwante wetenskap 

Inligtings-en-kommunikasietegnologie-verwante navorsingsvelde het spesifieke eienskappe 
wat dit uniek maak. Die navorsingsareas is uiteenlopend en is dikwels interdissiplinêr (Benbasat 
en Zmud 2003), die veld word dikwels as gefragmenteerd (“eklekties”) beskou (Christofferson 
en Lunt 2009), daar is ’n groot komponent van praktisyns en van die belangrikste publikasies 
in die veld fokus dus op ’n mengsel van akademies- en praktykgerigte inhoud (Peffers en Ya 
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2002). Een van die belangrikste eienskappe is die kortstondige duur van die meeste tegnologiese 
vernuwings, wat veroorsaak dat navorsing verkieslik vinnig gepubliseer moet word en ’n 
korterige raklewe het. Dit sou dus voordelig wees om in Engels te publiseer sodat navorsing 
so spoedig moontlik wêreldwyd versprei en gebruik kan word. 

Vir die doel van hierdie artikel word IKT-verwante velde gesien as die samevloeiing van  
die velde van inligtingstelsels en rekenaarkundige dissiplines (rekenaarwetenskap, sagteware-
ingenieurswese, inligtings-en-kommunikasietegnologie), wat vir akademiese doeleindes wel 
gesamentlik gesien kan word, as gevolg van die tegnologiese dimensie wat meestal sentraal in 
hierdie navorsing is (Oates 2006). Die omvang van die ondersoek stem dus grootliks ooreen 
met die veld wat gedek word deur die Vereniging van Rekenaarmasjiene (Association of 
Computing Machinery of ACM) se klassifikasiestelsel vir rekenaarkundige onderwerpe (ACM 
2012). Hierdie velde sluit alles in van suiwer tegnologiese navorsing tot die sosiale en kulturele 
kontekste van tegnologie. Vir die doeleindes van hierdie artikel is inligtingkundige navorsing 
(d.w.s. die inhoudelike aspek van wat via die tegnologie gelewer word) doelbewus uitgesluit. 

Vir die doel van hierdie artikel stel ek ook belang in die vakgebiede waarbinne die IKT-
verwante navorsing plaasgevind het (bv. onderwys, sielkunde, fisika, ens.). Vir hierdie doeleinde 
is die klassifikasiestelsel van die Verenigde Nasies se Opvoedkundige, Wetenskaplike en 
Kulturele Organisasie (UNESCO) gebruik. Hierdie twee kategoriseringsraamwerke word later 
vollediger bespreek. 

1.3 Fokus van hierdie artikel 

Gegewe die aard van Afrikaans as ’n wetenskapstaal, met die voor- en nadele daaraan verbonde 
om navorsing in Afrikaans te publiseer soos hier bo uiteengesit; en gegewe die unieke aard  
van navorsing in IKT, is my belangstelling geprikkel om ondersoek in te stel na die aard en 
omvang van gepubliseerde IKT-navorsing wat onlangs (in die tydperk 2011–2021) in 
Afrikaans verskyn het. 

Die artikel is geskryf in die vorm van ’n verkennende oorsig oor wetenskaplike IKT-verwante 
navorsing wat die afgelope dekade in Afrikaans gepubliseer is. 

Die doel van die navorsing was nie om die motiewe van IKT-navorsers om in Afrikaans te 
publiseer te ondersoek nie, maar eerder om te fokus op die onderwerpe wat aangespreek is,  
en vas te stel of daar tekens is van diskoerse wat (in Afrikaans) rondom die gepubliseerde 
onderwerpe ontwikkel (deur te ondersoek of die publikasies in Afrikaans mekaar aanhaal). 

Vorige studies wat oorsigtelik handel met Suid-Afrikaanse IKT-verwante navorsing sluit in 
Parry (2019) se oorhoofse blik op IKT-navorsing in Suid-Afrika, Brown en Tanner (2008) wat 
hulle ondersoek beperk tot die internasionale sigbaarheid van inligtingstelselnavorsing in Suid-
Afrika, Kotze en Van der Merwe (2009) wat publikasietendense in die South African Computer 
Journal vir die tydperk 1990 tot 2008 ondersoek, Sanders en Alexander (2015) wat ondersoek 
instel na die fokus en omvang van IKT-verwante doktorale verhandelings in Suid-Afrika 
(2000–2014) en Turpin (2018) wat fokus op inligtingstegnologie-vir-ontwikkelingsnavorsing 
in drie tydskrifte. Al hierdie navorsing is by implikasie gerig op navorsing wat in Engels 
gepubliseer is. Hierdie artikel sluit aan by dié studies deur spesifiek te fokus op navorsing wat 
in Afrikaans gedoen is, en dus nie by die vorige studies spesifiek in aanmerking geneem is nie. 
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Die volgende vrae is vir die doel van hierdie artikel gevra: 

• Wat is die omvang van wetenskaplike IKT-verwante navorsing wat in 2011–2021 in 
Afrikaans gepubliseer is? 

• Watter IKT-verwante onderwerpe is nagevors in hierdie tydperk en in watter vakgebiede 
is die navorsing begrond? 

• Kan daar temas in die gepubliseerde navorsing geïdentifiseer word? 
• Is daar (op ’n verkennende vlak) aanduidings dat die publikasies in hierdie studie deur 

middel van aanhalings gekoppel is met mekaar of met ander Afrikaanse wetenskaplike 
publikasies? 

Die res van die artikel is soos volg gestruktureer: ’n Beskrywing van die navorsingsmetode 
volg en daarna word navorsingsresultate bespreek aan die hand van (1) eienskappe rondom  
die omvang van die navorsing wat gedoen is; (2) geïdentifiseerde temas en groeperinge van 
IKT-verwante Afrikaanse navorsing; (3) ’n verkennende oorsig van die vraag of daar enige 
aanduidings is van interaksie in die vorm van bronverwysings tussen die publikasies wat  
by die navorsing ingesluit is. ’n Bespreking van bevindinge volg en die artikel word afgesluit 
met gevolgtrekkings en aanbevelings. 

  

2. Metode 

2.1 Inleiding 

Die studie is as ’n verkennende oorsigartikel gedoen. Oorsignavorsing word beskou as  
geskik vir IKT-verwante navorsing as gevolg van die vermoë van die oorsigproses om 
interdissiplinêre onderwerpe te hanteer (Ramey en Rao 2011). Die doel van hierdie artikel  
is om akademiese werk van goeie gehalte rondom IKT-verwante onderwerpe op te spoor.  
Die fokus is spesifiek op IKT-verwante navorsingspublikasies, dit wil sê akademiese 
publikasies wat fokus op inligtingstegnologie en die aanneming en gebruik van die tegnologie. 
Navorsingsareas wat ingesluit is, is rekenaarwetenskaplike publikasies, publikasies oor aspekte 
van die aanneming en gebruik van tegnologie (soos tipies in dissiplines soos inligtingstelsels 
of informatika en IKT-publikasies vervat). Suiwer inhoudelike aspekte (d.w.s. inligtingkunde) 
is uitgesluit. 

’n Oorsigstudie is gedoen met die volgende stappe: (1) opstel van ’n studieprotokol; (2) 
literatuursoektogte in ooreenstemming met die protokol; (3) uitskakeling van onvanpaste 
publikasies (bv. duplikate en publikasies wat nie aan gehaltestandaarde voldoen het nie;  
(4) ontleding van ingeslote artikels in terme van ACM- en UNESCO-kategoriserings, en 
verkennende ontleding van aanhalings; (5) sintese van ingeslote artikels in terme van temas. 
Hierdie aspekte word nou in meer besonderhede bespreek. 

2.2 Literatuursoektogte en opstel van databasis van publikasies 

’n Studieprotokol is opgestel waarvolgens literatuursoektogte op die internet gedoen is. Die 
volgende tabel dui die protokol vir insluitings en uitsluitings as deel van hierdie studie aan: 
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Tabel 1. Insluitings en uitsluitings  

Insluitings Uitsluitings 

Gepubliseer 2011 en later Gepubliseer voor 2011 

Afrikaans Nie-Afrikaans 

Primêre empiriese navorsing Grys literatuur 

Teoretiese artikels Handboeke 

Konferensieartikels Populêre artikels 

Tydskrifartikels Proefskrifte en verhandelings waarvan slegs die opsomming in 
Afrikaans is. 

Daar is aanvanklik gekyk of dit werkbaar is om die normale soekplatforms te benut wat vir 
oorsigartikels gebruik word (bv. Scopus en Web of Science) maar dit het vinnig duidelik 
geword dat hierdie databasisse onvoldoende dekking aan artikels in Afrikaans gee. Die 
soekstrategie is dus gewysig en artikels is gesoek deur middel van die “oop” internet 
(hoofsaaklik Google Scholar) en spesifieke vakkundige publikasies waarvan die skrywer 
vantevore bewus was (LitNet Akademies, Tydskrif vir Natuurwetenskap en Tegnologie en 
Tydskrif vir Geesteswetenskappe is voorbeelde). 

Vir die soektog is ’n aanvanklike stel Booleaanse soekstringe opgestel, wat na aanleiding van 
trefslae in die eerste rondte van soektogte uitgebrei is tot die stel soekstringe in Tabel 2. 

Tabel 2. Soekstringe wat gebruik is vir die navorsing 

“webplatform*” OR “webwerf” OR “aanlyn” OR “rekenaartoepassing*” OR “rekenaar toepassing” 
OR “*rekenaar*” OR “sagtewareontwikkeling” OR “sosiotegnies*” OR “wolkmedewerking” OR 
“databestuur” OR “data bestuur” OR “stelselontwerp” OR “lêer*” OR “enkodering” OR 
“gebruikerskoppelvlak*” OR “gebruikers koppelvlak” OR “koppelvlak*” OR “programmering*” 
OR “programkode*” OR “e-Leer*” OR “e-onderwys*” OR “tegnologie*” OR “rekenaartegnologie” 
OR “kuber*” OR “kuborg” OR “mens-masjien” OR “digitaal*” OR “digitale” OR 
“rekenaarwetenskap” OR “kommunikasie*” OR “etikettering*” OR “etiketteer*” OR “algoritme*” 
OR “masjienleer*” OR “sosiale AND netwerk*” OR “rekenaarsentrum*” OR “rekenaarvaardighe*” 
OR “rekenaarvaardigheid” OR “rekenaarvaardighede” OR “sleutelbord*” OR “skerm*” OR “IKT*” 
OR “stringpassing*” OR “vertaalgeheue*” OR “taaltegnologie” OR “rekenaargesteunde” OR 
“datakwaliteit” OR “objekgeoriënteerde” OR “programmeertaal” OR “programmeertale” OR 
“*programmering*” OR “prosesanalise” OR “inligtingsvloei” OR “inligtingsoordrag*” OR 
“sagteware*” OR “rekenaargebaseerde” OR “data-ontginning*” OR “*programmatuur” OR 
“digitalisering” OR “datastel*” OR “grootdata*” OR “tegnologie-integrasie” OR 
“tegnologiegebruik” OR “tegnologie-aanvaarding*” OR “skootrekenaar*” OR “selfoon*” OR 
“leerplatform” OR “*tegnologie*” OR “webdiens” OR “ruimtelikedata*” OR “ruimtelike AND 
data*” OR “webportaal” OR “*enkodering*” OR “reputasiebestuurder” OR “eweknienetwerk*” OR 
“kliënt-bediener*” OR “*koppelvlak*” OR “websoekstring*” OR “webblad*” OR “webblaaie” OR 
“soekenjin*” OR “oogvolg*” OR “mobiele AND toestelle” OR “mobiele” OR “webskrip*” OR 
“kunsmatige AND intelligensie” OR “hardeware*” OR “sagteware*” OR “virtueel” OR “virtuele” 
OR “informasietegnologie” OR “selfone” OR “elektroniese AND leer*” OR “tabletrekenaar*” OR 
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“bring-jou-eie-toestel*” OR “rekenaarondersteunde” OR “datawetenskap” OR “*programstapel*” 
OR “databasisstelsel*” OR “toestelprofiel*” OR “diensdeling*” OR “sosiale AND media” OR 
“sosialemedia*” OR “mobiele AND tegnologie” OR “*bedryfstelsel*” OR 
“*besluitnemingsondersteuning*” OR “selfoon*” OR “oopbron*” OR “blokskakel*” OR 
“kunsmatige AND intelligensie*” OR “robotika” OR “kriptografie*” OR “hutsmerk*” OR 
“rekenaarlokaal” OR “rekenaartoerusting” OR “rekenaar toerusting” OR “internetgebruik” OR 
“virtueel” OR “virtuele” OR “wêreldwye AND web” OR “semantiese AND web” OR 
“taaltegnologie” OR “aanlyn” OR “digitale AND transformasie” OR “digitale AND volwassenheid” 
OR “vierde AND nywerheidsomwenteling” OR “kettingblok” 

Publikasies is op grond van gehalte gekeur vir insluiting in die finale ontleding. Die keurings-
raamwerk vir gehalte is gebaseer op navorsing deur Zawacki-Richter, Kerres, Bedenlier, Bond 
en Buntins (2020) en Greenhalgh en Taylor (1997). Die evaluasie van gehalte van navorsings-
publikasies het berus op die toepaslikheid van die onderwerp, toepaslikheid en uitvoering van 
die gekose navorsingsmetode, asook betroubaarheid van bevindinge. 

Aanvanklike soektogte het 155 moontlike publikasies opgelewer. Na uitskakeling van duplikate 
en gehaltekeuring is 86 publikasies by die oorsig ingesluit. Bronne gemerk met “*” in die 
bibliografie is die 86 publikasies wat vir ontleding ingesluit is. 

Artikels is met behulp van EPPI-sagteware gestoor (Thomas en Brunton 2007) en ontledings 
en kodering is met behulp van hierdie sagteware gedoen. 

2.3 Groepering van rekenaarkundige onderwerpe en dissiplinêre toepassingsareas 

Die ACM se hiërargiese groeperingstruktuur wat as die standaardgroepering vir rekenaar-
kundige dissiplines beskou kan word, is gebruik om die verskillende artikels wat by die studie 
ingesluit is te groepeer (ACM 2012). Kotze en Van der Merwe gebruik ook hierdie klassifi-
kasieskema in hulle oorsig oor die navorsingsfokus in die tydperk 1990 tot 2008 in die South 
African Computer Journal (Kotze en Van der Merwe 2009) en Sanders en Alexander (2015) 
gebruik dit om die onderwerpe van doktorale proefskrifte in IKT-verwante rigtings in RSA te 
groepeer. 

Elke artikel kon verskeie etikette kry as daar meer as een kernaspek van rekenaarkunde in ’n 
artikel aangespreek is. Die breë groeperinge van die ACM-stelsel word in die volgende tabel 
getoon: 

Tabel 3. ACM-skema vir rekenaarkundige onderwerpe (oorhoofs opgesom vanuit ACM 
2012) 

ACM-hoofgroepe Beduidende onderdele wat ingesluit is onder elke 
hoofarea 

Hardeware Geïntegreerde stroombane, grootskaalse ontwerpe, 
energie, toets en validering 

Rekenaarstelselorganisering Argitektuur, ingeslote stelsels, intydse stelsels, 
betroubaarheid 
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Netwerke Netwerkargitektuur, protokolle, komponente, 
algoritmes, werksverrigting, dienste, tipes 

Sagteware en sagteware-ingenieurswese Organisasie, notasie en gereedskap, skepping en bestuur 

Rekenaarkundige teorie Modelle, formele tale en outomata, kompleksiteit, 
logika, algoritmes, strukture, teorieë en algoritmes vir 
toepassingsdomeine, semantiek 

Rekenaarkundige wiskunde Verskeie wiskundige velde, statistiek, wiskundige 
sagteware, inligtingsteorie 

Inligtingstelsels Databestuurstelsels, inligtingstoorstelsels, inligting-
stelseltoepassings (o.a. besluitnemingstelsels en digitale 
argiewe), internet (sluit o.a. in sosiale netwerke en 
internetkommunikasiemiddele) en inligtingsherwinning 

Sekuriteit en privaatheid Sekuriteit van tegnologie (netwerke, databasisse en 
sagteware) en menslike aspekte 

Mens-gefokusde rekenaarkunde Mens-rekenaarinteraksie, saamwerk- en sosiale stelsels 
(sluit in aspekte soos blogs en wiki’s), evaluerings-
metodes (soos sosialenetwerkontleding) 

Rekenaarkundige metodes Sluit in kunsmatige intelligensie, masjienleer (en 
algoritmes) en verskeie ander metodes 

Toegepaste rekenaarkunde Toepassingsvelde is wyd, maar vir die doel van hierdie 
artikel is van belang: kunste en geesteswetenskappe 
(kunste, tale (vertaling), musiek), operasionele 
navorsing, opvoedkunde (wat insluit alle leer-
toepassings, e-leer, afstandsleer ens.) en ander velde 
soos digitale biblioteke en argiewe 

Sosiale en professionele onderwerpe Alle aspekte van IKT-bestuur, opleiding en kursusse in 
IKT-verwante rigtings, beleid, gebruikerseienskappe 

As gevolg van my belangstelling in die toepassingsareas van die tegnologie is elke artikel  
ook gegroepeer in terme van UNESCO se internasionale standaardgroepering van onderrig 
(UNESCO 2013). Die doel van hierdie stelsel was oorspronklik om groepe vir die statistiese 
ontleding van opvoedkundige inligting te skep. Hierdie stelselmatige groepering van opvoed-
kundige areas is geag as ’n nuttige struktuur vir hierdie artikel om ’n oorsig te kry oor die breë 
toepassingsvelde van die navorsingspublikasies wat in die studie gebruik is. Die hiërargiese 
stelsel word in Tabel 4 uiteengesit. 
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Tabel 4. ’n Opsomming van UNESCO se klassifikasiestelsel wat gebruik is vir die 
ondersoek (UNESCO 2013) 

Hoofarea (breë velde) Beskrywing (van die beduidende velde wat voorkom 
onder elke hoofarea) 

01 Opvoedkunde Algemene en vakspesifieke (en nie-spesifieke) 
onderwyseropleiding, persoonlike vaardigheidsopleiding, 
en generiese en inter-dissiplinêre onderwysvelde 

02 Kunste en geesteswetenskappe Kunste (grafiese ontwerp, kuns, musiek), 
geesteswetenskappe (anders as tale) (o.a. teologie, 
geskiedenis, filosofie en etiek), tale (o.a. taalbemeestering, 
letterkunde en linguistiek) 

03 Sosiale wetenskappe, joernalistiek 
en inligting 

Sosiale en gedragswetenskappe (o.a. sielkunde, politieke 
wetenskap, sosiologie en ekonomie), joernalistiek en 
inligting 

04 Besigheid, administrasie en die 
regte 

Besigheid en administrasie (o.a. rekeningkunde en 
belasting, finansies en bankwese, bestuur, bemarking) en 
regte 

05 Natuurwetenskappe, wiskunde en 
statistiek 

Biologiese wetenskappe, omgewingsdissiplines, fisiese 
wetenskappe, en wiskunde en statistiek 

06 Inligtings- en 
kommunikasietegnologie 

Rekenaargebruik, databasisse, netwerke, sagteware en 
toepassings 

07 Ingenieurswese, vervaardiging en 
konstruksie 

Verskillende ingenieursdissiplines, vervaardiging, 
argitektuur en konstruksie 

08 Landbou, bosbou, visserye en 
veeartsenykunde 

Velde sluit in elk van landbou, bosbou, visserye en 
veeartsenykunde 

09 Gesondheid en welsyn Tandheelkunde, medies, verpleegkunde, farmakologie, 
tradisionele en komplementerende terapieë en medisynes, 
maatskaplike werk, versorging, ens. 

10 Dienste Persoonlike dienste, werksveiligheid, sekuriteit en 
vervoerdienste 

2.4 Bepaling van temas  

Temas rondom die navorsing is op ’n uitlegmatige begronde hermeneutiese wyse bepaal.  
’n Gegronde benadering is gekies as ’n interpretatiewe, pragmatiese manier om ’n fenomeen 
(in hierdie geval die aard en omvang van IKT-verwante publikasies in Afrikaans) te benader 
sonder enige voorafbepaalde konseptualisering van die moontlike uitkoms van die ondersoek 
(Åge 2011). Die konseptuele raamwerk ontwikkel dus tydens die navorsing deur vergelykend 
om te gaan met die data. Dié benadering vertoon hermeneutiese eienskappe in die sin dat die 
navorser vanuit eie konteks en belewenis sin maak uit die gegewens en dit kategoriseer, namate 
die navorser se verstaan van die fenomeen ontwikkel (Rennie en Fergus 2006). 
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Die temas wat na vore gekom het, is aangedui en verder ontleed om te kyk of daar tekens is 
dat die publikasies na mekaar en na ander wetenskaplike publikasies in Afrikaans verwys. 
Hierdie ontleding is hoofsaaklik geskoei op ’n ontleding van die bronne wat deur elke publikasie 
aangehaal is, en die aantal kere wat elke publikasie self aangehaal is (volgens Google Scholar 
se syfers). Die normale aanhalingsontledings via Web of Science en Scopus was nie toepaslik 
vir hierdie studie nie, as gevolg van swak dekking van Afrikaanse publikasies. 

 

3. Die omvang van die groep publikasies wat in die studie ingesluit is 

In hierdie afdeling word kortliks gekyk na eienskappe rondom die omvang van die 86 
navorsingspublikasies wat in die studie ingesluit is. Dit sluit in skrywerskap, institusionele 
affiliasies van die skrywers, publikasietipes, tydskrifte waarin gepubliseer is en jaarlikse 
publikasietendense vir die tien jaar onder beskouing. 

3.1 Publikasieverwante kenmerke 

In die dekade 2011–2021 het 86 publikasies verskyn wat in hierdie studie ingesluit is, met  
92 skrywers wat bygedra het. 

Tabel 5. Algemene kenmerke van publikasies wat by die studie ingesluit is 

Totale aantal publikasies in die studie ingesluit (2011–2021) 86 

Totale aantal bydraende skrywers/medeskrywers 92 

Aantal enkelskrywerpublikasies 66 

Aantal publikasies met meer as een skrywer 20 

Aantal proefskrifte/verhandelings 40 

Aantal tydskrifartikels 46 

Uit die tabel kan gesien word dat die publikasies bestaan uit 53% tydskrifpublikasies en 47% 
uitsette van nagraadse studente. 

3.2 Skrywers van die publikasies 

3.2.1 Bydraes per skrywer 

In totaal het 92 skrywers tot die publikasies bygedra. Van die publikasies het 66 ’n enkel-
skrywer, met 20 publikasies wat deur meer as een navorser geskryf is. 

Die meeste van die skrywers was betrokke by slegs een publikasie as skrywer/medeskrywer. 
Slegs 11 skrywers was betrokke by meer as een publikasie. Dit staan in teenstelling met Parry 
(2019) se bevindinge vir (Engelse) IKT-verwante publikasies in Suid-Afrika waar minder as 
15% van publikasies deur enkelskrywers geskryf is. 
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Tabel 6. Aantal publikasies per skrywer/medeskrywer 

Aantal publikasies Aantal skrywers 

Skrywers met sewe publikasies 1 

Skrywers met ses publikasies 1 

Skrywers met drie publikasies 2 

Skrywers met twee publikasies 7 

Skrywers met een publikasie 81 

3.2.2 Affiliasies van skrywers 

Die volgende tabel wys die affiliasies van skrywers/medeskrywers vir publikasies wat deel van 
die studie vorm. 

Tabel 7. Affiliasies van skrywers/medeskrywers 

Universiteit Aantal proefskrifte/ 
verhandelings 

Aantal tydskrifbydraes 
(enkel/mede-skrywers) 

Totaal 

Noordwes-Universiteit 20 9 29 

Universiteit van die Vrystaat 3 13 16 

Universiteit Stellenbosch 8 7 15 

Universiteit van Pretoria 4 8 12 

Universiteit van Suid-Afrika 3 7 10 

Kaapse Skiereiland Universiteit 
van Tegnologie 

1 1 2 

Universiteit van Johannesburg 1 0 1 

Universiteit van Wes-Kaapland 0 1 1 

Universiteit van Fort Hare 0 1 1 

Universiteit Antwerpen 0 1 1 

Die meeste publikasies kom van tradisionele groot Suid-Afrikaanse universiteite. Uit die tabel 
is dit duidelik dat Noordwes-Universiteit by verre die grootste aantal publikasies het wat in die 
studie ingesluit is – hoofsaaklik aangesien ’n beduidende aantal studente hulle verhandelings 
en proefskrifte in Afrikaans voltooi het. 
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Hierdie bevinding kan gekontekstualiseer word deur dit te vergelyk met ander verwante studies 
(geeneen van hierdie studies is op Afrikaans gefokus nie). Parry (2019) bevind dat die mees 
produktiewe universiteite in terme van IKT-verwante uitsette (in Engels) die universiteite van 
Pretoria, Kaapstad en Johannesburg is. In Parry se rangorde is Noordwes-Universiteit slegs  
in die negende posisie vir publikasies. Turpin (2018) bevind in ’n ondersoek na Suid-
Afrikaanse navorsing oor inligtings-en-kommunikasietegnologie vir ontwikkeling dat die 
uitsette gedomineer word deur die Universiteit van Kaapstad. 

Opvallend is die feitlik volledige afwesigheid van inter-universitêre samewerking deur skrywers. 
Dit laat die vraag ontstaan oor die gebrek aan aansporing tot samewerking. In terme van die 
drywers vir samewerking in die Suid-Afrikaanse konteks (Van Biljon en Naude 2018) kan dus 
vrae gevra word oor die moontlike afwesigheid van aansporingsfaktore vir samewerking en  
die aanwesigheid van faktore wat samewerking teëwerk. Aansporingsfaktore sluit in toegang 
tot befondsing, moontlikhede van kennisuitbreiding en wyer blootstelling van navorsers, en 
samewerkingstradisies tussen instellings. 

3.3 Totale jaarlikse publikasies 

Die volgende grafiek wys die totale aantal publikasies per jaar wat by die studie ingesluit is. 

 

Figuur 1. Totale aantal publikasies per jaar wat by die studie ingesluit is 

Met die uitsondering van enkele “goeie” jare (2011, 2016, 2018) is die aantal uitsette per jaar 
redelik bestendig. Dit is egter wel insiggewend om die totale aantal publikasies in die twee 
publikasiekomponente te verdeel, naamlik tydskrifartikels en proefskrifte/verhandelings, soos 
wat in die volgende onderafdelings getoon en bespreek word. 
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3.3.1 Jaarlikse tydskrifartikels 

Die volgende figuur toon die jaarlikse tydskrifartikels wat by die studie ingesluit is: 

 

Figuur 2. Jaarlikse tydskrifartikels ingesluit by die studie 

Dit is duidelik dat daar sedert 2016 ’n beduidende toename in die aantal tydskrifpublikasies is. 
Die rol van LitNet Akademies in hierdie toename is beduidend. Die onderstaande tabel wys die 
jaarlikse publikasies van die verskillende tydskrifte waarin die ingeslote publikasies verskyn. 

Tabel 8. Relatiewe jaarlikse bydraes van tydskrifte 

Tydskrif 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

LitNet 
Akademies 

3 1 1 0 0 1 2 4 6 5 2 

SATG1 0 0 1 1 1 2 1 1 0 1 1 

SATNT2 0 0 0 1 0 5 2 0 0 0 0 

Literator 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 1 

HTS 
Teologiese 
Studies 

0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 

In die 
Skriflig 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

1 Suid-Afrikaanse Tydskrif vir Geesteswetenskappe 
2 Suid-Afrikaanse Tydskrif vir Wetenskap en Tegnologie 

Tabel 8 toon duidelik dat LitNet Akademies die hoofbron van tydskrifartikels is wat in die 
studie ingesluit is. SATNT en veral SATG het ook beduidende bydraes. In totaal is daar 
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tersaaklike artikels in slegs ses akademiese tydskrifte gevind. Die totale bydraes per tydskrif 
word in die onderstaande tabel aangedui: 

Tabel 9. Totale aantal tydskrifpublikasies per akademiese tydskrif 

Tydskrif Aantal publikasies 

LitNet Akademies 25 

Tydskrif vir Geesteswetenskappe 9 

Suid-Afrikaanse Tydskrif vir Natuurwetenskap en Tegnologie 8 

Literator 2 

HTS Teologiese Studies 1 

In die Skriflig 1 

3.3.2 Jaarlikse publikasie van proefskrifte/verhandelings 

Figuur 3 toon die aantal proefskrifte/verhandelings per jaar wat in die studie ingesluit is. 

 

Figuur 3. Jaarlikse aantal proefskrifte/verhandelings in die studie ingesluit 

Die beduidende afwaartse tendens sedert 2016 is opvallend, en dit is nie goeie nuus vir 
akademiese werk oor IKT in Afrikaans nie, aangesien proefskrifte/verhandelings tipiese 
bronne vir verdere publikasies in tydskrifte is, veral vir jong navorsers. 

  

4. Fokus en aard van diskoerse 

In hierdie afdeling word die artikels se inhoud gegroepeer volgens die UNESCO- en ACM- 
klassifikasiestelsel (soos genoem in die inleiding van die artikel). 
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Tabel 10 wys die toepassingsvelde van die publikasies wat ingesluit is in die ondersoek, 
geklassifiseer volgens die UNESCO (2013)-vakdissiplines. 

Tabel 10. Hoof-toepassingsvelde (gegroepeer volgens UNESCO-vakdissiplines) 

Toepassingsveld Aantal 
publikasies 

Fokus binne 
toepassingsveld 

Aantal Onderafdelings 

01 Opvoedkunde 22 Opvoedkunde in die 
breë 

10 
 

Opvoedkundige 
wetenskap 

1 
 

Opleiding vir 
voorskoolse 
onderwysers 

1 
 

Onderwysersopleiding 
sonder 
vakspesialisasie 

3 
 

Onderwysersopleiding 
met vakspesialisasie 

7 Wiskunde (2) 
Rekenaarverwant (3) 
IGO (1) 
LO (1) 

02 Kunste en 
geesteswetenskappe 

35 (Algemeen) 1 
 

Taalverwant 21 Aanleer van taal (6) 
Letterkunde en 
linguistiek (15) 

Ander 
geesteswetenskappe 

10 Godsdienswetenskap 
(7) 
Filosofie en etiek (2) 
Geskiedenis (1) 

Kunste 3 Grafiese ontwerp (2) 
Musiek (1) 

03 Sosiale Wetenskappe, 
joernalistiek en inligting 

10 Joernalistiek en 
inligting 

5 Joernalistiek en 
verslaggewing (1) 
Biblioteek-, inligting- 
en argiefstudies (4) 

Sosiale en 
gedragswetenskappe 

5 Sielkunde (5) 
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04 Besigheid, 
administrasie en regte 

7 Regte 4 
 

Besigheid en 
administrasie 

3 Finansies en 
bankwese (1) 
Bemarking (1) 
Rekeningkunde (1) 

05 Natuurwetenskappe, 
wiskunde en statistiek 

4 Algemeen 1 
 

Fisiese wetenskap 1 

Wiskunde 2 

06 Inligtings-en-
kommunikasietegnologie 

5 
   

09 Gesondheid en 
Welsyn 

2 Algemeen 1 
 

Medisyne 1 

10 Dienste 1 Beskerming van 
gemeenskappe 

1 
 

Dit is duidelik dat die oorgrote meerderheid van bydraes hulle ontstaan binne die mens-
wetenskappe het (onderwys, geesteswetenskappe en sosiale wetenskappe) en die toepassing en 
implikasies van tegnologie binne hierdie kontekste. Die mees beduidende groepe is tegnologie 
toegepas binne onderwyskonteks (22 artikels) en taalkonteks (21 artikels). Aan die ander kant 
is dit ook duidelik dat baie min IKT-verwante navorsingsuitsette binne die konteks van die 
IKT-dissipline staan (d.w.s. publikasies wat gefokus is op tegnologie en die tegnologiekonteks). 
Dit geld ook vir ’n baie beperkte fokus op tegnologieonderrig. 

In terme van die ACM-groeperingstelsel vir rekenaarkundige onderwerpe kan die publikasies 
soos volg gegroepeer word. Let daarop dat sommige publikasies meervoudige tegnologie-
toepassings bevat en dan in meer as een groep kan verskyn tydens die ontleding. 

Tabel 11. Tegnologietoepassings ter sprake (n.a.v. ACM-groeperingstelsel) 

Hoofgroep  
(Vlak 1) 

Subgroepe 

Sosiale en professionele onderwerpe 
(13 publikasies) 

• Professionele onderwerpe (9 publikasies) wat 
insluit rekenaaropvoeding, rekenaars en 
ondernemings en stelselbestuur 

• Rekenaar- en tegnologiebeleid (1 publikasie) 
• Eienskappe van gebruikers (gestremdhede, 

ouderdom, kultuureienskappe) (3 publikasies) 
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Inligtingstelsels (IS) 
(35 publikasies) 

• IS-toepassings (4 publikasies) wat insluit mobiele, 
besluitneming- en multimediastelsels 

• WWW-toepassings (30 publikasies) wat insluit 
sosiale netwerke (Facebook, Twitter, WhatsApp, 
Instagram, YouTube, Gesels.net) en 
internetgereedskap 

• Inligtingstoorstelsels (1 publikasie) 

Toegepaste rekenaarkunde 
(35 publikasies) 

• Opvoedkunde (25 publikasies) wat insluit 
rekenaargesteunde en afstandonderrig, e-leer, 
samewerkende leer en interaktiewe leeromgewings 

• Reg, sosiale en gedragswetenskappe (3 publikasies) 
• Rekenaars in ander domeine (2 publikasies) wat 

hoofsaaklik fokus op digitale biblioteke en argiewe 
• Operasionele navorsing (1 publikasie) 
• Lewens- en mediese wetenskappe (1 publikasie) 
• Kunste en geesteswetenskappe (3 publikasies) 

Mens-gesentreerde rekenaarkunde 
(7 publikasies) 

• Mens-tegnologie-interaksie (2 publikasies) 
• Interaksieontwerp (1 publikasie) 
• Toeganklikheid (1 publikasie) 
• Medewerkende en sosiale tegnologie (2 

publikasies) 

Rekenaarkundige metodes 
(7 publikasies) 

• Masjienleer (5 publikasies) 
• Kunsmatige intelligensie (2 publikasies) 

Netwerke 
(1 publikasie) 

• Mobiele netwerke (1 publikasie) 

Uit hierdie tabel blyk dit dat daar twee groot fokuspunte in terme van tegnologiegroepering is, 
naamlik rekenaarkundige toepassings (die tema kom 35 keer voor) en spesifiek opvoedkundige 
toepassings (kom 23 keer voor). Verder kom inligtingstelsels ook 35 keer voor, en binne hierdie 
onderwerp is webgebaseerde toepassings ’n beduidende onderwerp (kom 30 keer voor) met as 
hooffokus sosiale media (hoofsaaklik Facebook, maar ook ander sosiale media). 

Belangrike temas wat waargeneem kan word uit die vakkundige en rekenaarkundige groeperings 
word in die volgende afdeling bespreek. 

Enkele kleiner temas wat nie verder bespreek word nie sluit in: 

• IKT en bemarking (Beukes 2015; Odendaal 2016) 
• IKT en die reg (Boniface en Velthuizen 2017; Gordon 2016, 2018; Mulvaney 2015) 
• IKT in ’n kommersiële konteks (Badenhorst 2013; Lotriet en Ditshego 2020) 
• Operasionele navorsingsverwante onderwerpe (Strydom 2011; Venter 2012) 
• Suiwer IKT-gerigte onderwerpe (Olivier 2016; Van Zyl 2014; Wolff 2018) 
• IKT in die mediese konteks (Wolff 2014) 
• IKT en sekerheidsdienste (Senekal 2018). 
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5. Bespreking van bevindinge 

5.1 Die sosiale aard van IKT-verwante diskoerse in Afrikaans 

Vanuit die tabelle in die voorafgaande afdeling van die artikel is dit duidelik dat die meeste 
van die IKT-verwante artikels in Afrikaans begrond is in mensgerigte dissiplines (te wete 
onderwys, geesteswetenskappe en sosiale wetenskappe), met min artikels wat as suiwer IKT-
gerig beskou kan word. Baie van die publikasies lê dus sterk klem op die sosiale en menslike 
kontekste van tegnologie. 

’n Ondersoek na die aard van die diskoerse in die artikels bring ’n belangrike hooftema met 
twee subtemas na vore. Dit word hier in meer diepte bespreek. 

Die hooftema wat na vore kom, is “aspekte van menswees in die digitale konteks”. Die twee 
subtemas wat beduidend is, is eerstens “onderwys en tegnologie”, en tweedens “taal (hoofsaaklik 
Afrikaans) as sentrale rolspeler in IKT-verwante navorsing”. 

Die tema “aspekte van menswees in die digitale konteks” omsluit 75 van die 86 publikasies 
wat in hierdie studie ingesluit is (dit is 87%). Hiervan is die twee groot subtemas onderwys 
(meer as helfte, 41 of 55%) en digitale taalaspekte (27 van 75 artikels, of 36%). Sewe artikels 
handel oor beide onderwys en taal. Van die taalverwante artikels is 23 van die 27 (of 85%) 
verwant aan aspekte van Afrikaans. 

5.2 Aspekte van menswees in die digitale konteks 

 

Figuur 4. Hooftema ‒ Aspekte van menswees in die digitale era 
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Hierdie tema beklemtoon geestes- en sosialewetenskapsaspekte van die navorsing wat gedoen 
is. 

Op ’n filosofiese vlak besin sowel De Beer (2016) as Matthee (2013) oor die menslike gees en 
menslike kapasiteit in die digitale era en die aard van sinvolle verwantskappe tussen mens en 
tegnologie. 

Op godsdienstige vlak stel teoloë meestal belang in die moontlikhede wat die internet bied  
om kerklike kommunikasie te ontwikkel (Lazenby 2013; Maritz 2014; Van Niekerk 2013). 
Ook wek die rol van sosiale media in die teologie belangstelling. Van den Berg (2016) besin 
oor die impak van Twitter op die aktualisering van teologiese uitdrukkings en die gebruik van 
YouTube vir prediking (Van den Berg 2021), terwyl beide Botes (2015) en Du Plessis (2020) 
die moontlikhede van Facebook vir jeugbediening ondersoek. 

Op sielkundige vlak word veral klem gelê op die internet en potensieel weerlose groepe.  
Dit sluit in berading van emosioneel verwonde adolessente (Louw 2017), en van MS-lyers 
(Pretorius 2016) deur middel van Facebook. Daar is ook ondersoeke na die impak van internet-
gebruik op adolessente se welstand (Van der Merwe en Jansen 2015) en selfoongebruik op 
hulle portuurgroepverhoudinge (Van Tonder 2014). Op opvoedkundig-sielkundige terrein  
kyk Slinger-Steenberg en Daniels (2019) na die gebruik van WhatsApp om ouerbetrokkenheid 
van nie-Afrikaanstalige leerders by Afrikaanse skole te bevorder. 

Verskeie skrywers ondersoek aspekte van virtuele sosiale gemeenskappe vanuit ’n sosiale 
perspektief. Dit sluit in Du Plessis en Du Plessis (2018) se ondersoek na Twittergebruik deur 
die virtuele Afrikaanse organisasie Afrikaans.com, die gebruikersbehoeftes van die Virtuele 
Instituut vir Afrikaans (Van Huyssteen, Botha en Antonites 2016), deelnemers aan virtuele 
publieke sfere binne die kerk (Van Niekerk 2013), sosiale netwerke rondom Suid-Afrikaanse 
skrywers (Senekal 2019), Suid-Afrikaanse uitgewers (Senekal 2020a) en die Afrikaanse literêre 
sisteem (Senekal 2020b). Verder is daar ook ondersoeke na sosiale ondersteuningsgroepe vir 
onderwysers (Van Staden 2011, 2016, 2017, 2019, 2021). 

Die gebruik van digitale argiewe vir die bewaring van geskiedkundige en letterkundige 
versamelings en die beskikbaarstelling daarvan word ondersoek aan die hand van die 
digitalisering van aspekte van NALN se versameling (Senekal 2011) en die digitale argief op 
Orania (Senekal en Kotzé 2018). 

Navorsing oor taaltegnologie-verwante onderwerpe sluit in tegnologie-ondersteuning vir die 
aanleer en verbeterde gebruik van tale (Beukes 2017; Van Dyk, Louw, Taljard en Cloete 2021) 
en die fasilitering van kommunikasie in taalkontekste (veral Afrikaans – sien ook die bespreking 
van taal as sentrale rolspeler in IKT-verwante navorsing in afdeling 5.5 verder aan) (Mihai 
2017a; Lawrence 2021; Cox, Steenkamp en De la Harpe 2019). Verder is daar heelwat navorsing 
oor die beskikbaarstel van taalhulpbronne (hoofsaaklik aanlyn en digitale woordeboeke) vir 
taalgebruikers (sien as voorbeelde Blom 2021; Du Plessis 2016 en 2017). 

Rakende mens-masjien-interaksie beskou Tempelhoff (2019) die kwessie van ’n toepaslike 
koppelvlakontwerp vir gesiggestremde leerders binne die konteks van ’n plekspesifieke digitale 
literatuurprojek. Lauwrens (2021) verken die moontlikhede van beliggaamde aanraking binne 
digitale kontekste. Hierdie verkenning vind plaas teen die agtergrond van die verpligte distan-
siëring tydens die onlangse pandemie. 
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Onderrig, leer en tegnologie is die beduidendste aspek van hierdie tema wat ondersoek is, en 
word as ’n subtema in meer besonderhede in die volgende afdeling van hierdie artikel bespreek. 

5.3 Subtema: Onderrig, leer en tegnologie  

 

Figuur 5. Subtema: Onderwys en tegnologie 

Onderrig, leer en tegnologie is by verre die mees uitgebreide aspek van IKT-verwante navorsing 
in Afrikaans. 

Die onderwerp word breedvoerig gedek in die navorsing wat ingesluit is by hierdie studie,  
en sluit in onderrig en leer op beide skool- en universiteitsvlak, fokusse op beide onderwysers 
(en dosente) en leerders, en verskeie tegnologieaspekte rondom e-leer en aanlynleer, sosiale 
netwerke en rekenaartoepassings, en tegnologiesteun vir leerders met leerhindernisse 
(Engelbrecht en Mihai 2020). 

Op skoolvlak dek die navorsing aspekte van rekenaaronderrig soos byvoorbeeld onderrig-
tegnieke (Africa 2012), opsporing van plagiaat in programmeringswerksopdragte (Botes 2018), 
verbetering van werktoegangvaardighede van rekenaartoepassingstegnologie-leerders (Lubbe 
2011), gebruik van interaktiewe witborde in geskiedenisklasse (Loock 2015), die ergonomiese 
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inrigting van rekenaarlokale by skole (Slabbert 2011, Slabbert, Mentz en Oosthuizen 2014)  
en die rol van tegnologiekoördineerders in Suid-Afrikaanse skole (Tarantal 2011). Stols, 
Venter en Louw (2016) toon aan dat sosiale invloed ’n direkte bepaler is van die voorneme van 
onderwysers om wiskundesagteware deel te maak van hulle onderrigpraktyk. Mukhari en Hugo 
(2017) argumenteer dat onderwysers bewus moet wees van leerteorieë wat aansluit by die 
gebruik van IKT in die klaskamer, aangesien dit tot voordeel van hulle onderwyspraktyk mag 
wees. Aansluitend hierby argumenteer Pedro en Van der Merwe (2020) dat onderwysers en 
leerders sleutelrolspelers behoort te wees tydens die integrasie van tegnologie met onderrig en 
leer in taalklasse. Kontekstueel word die impak van tegnologiebeleid op skole (Botha 2015), 
’n e-onderwysgebaseerde benadering tot implementering van die Nasionale Kurrikulum-
verklaring vir fisiese wetenskappe (Van Breda 2011) en uitdagings in landelike gebiede (Mihai 
2017b) ondersoek. 

Op tersiêre vlak dek die navorsing rekenaarsteun vir verskeie groepe studente, byvoorbeeld 
nie-Afrikaanssprekende studente aan die Universiteit Stellenbosch (Beukes 2017) en aanlyn 
onderwysstudente (Du Toit 2011). Taylor, Goede en Steyn (2011) stel ’n model voor van 
suksesfaktore wat die onderrig van tegnologiegebaseerde vakke beïnvloed. Ook word daar 
gefokus op aspekte van die opleiding van onderwysers, byvoorbeeld onderwysstudente in 
rekenaarkunde (Geldenhuys 2012) en die gebruik van rekenaarondersteunde tekeninge as 
onderrighulpmiddel vir onderwysstudente in ingenieursgrafika en -ontwerp (Viljoen 2014). 
Taylor (2018) doen ’n uitgebreide ondersoek na grondslagfaseonderwysstudente se belewenis 
van afstandsleer. 

Nog ’n aspek waarop gefokus word, is die ontwikkeling van digitale hulpbronne vir studente 
soos byvoorbeeld die ontwikkeling van ’n veeltalige aanlyn termbank (Goosen 2018). Lawrence 
(2021) ondersoek die gebruik van sosiale netwerke onder studente (WhatsAppgebruik deur 
Afrikaansstudente). Van Staden (2018) bevind dat WhatsAppgroepe van studente ’n bydrae tot 
studentesukses kan lewer (in hierdie geval met die indien van e-portefeuljes as deel van 
afstandsonderrig) mits ’n fasiliteerder teenwoordig is wat samewerkende leer kan fasiliteer. 
Kotzé (2016) ondersoek grootdata- en datawetenskaponderrig aan Suid-Afrikaanse universiteite. 

As deel van leerbestuurstelselnavorsing besin Mays en Wiggill (2016) oor Noordwes-
Universiteit se eFundi Leerbestuurstelsel en hoe die tegnologie tot kommunikasie en die  
bou van verhoudings tussen dosente en studente bydra. Smit en Du Plessis (2013) bevind dat 
die gebruik van sosiale netwerke funksioneel komplementerend kan wees tot die gebruik van 
leerbestuurstelsels, maar dat daar wel risiko’s is wat bestuur moet word. In e-leer-verwante 
navorsing ondersoek Roux (2015) die metodiek van aanlyn fluitonderrig. 
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5.4 Subtema 2: Taal (en Afrikaans) as sentrale rolspeler in IKT-verwante navorsing 

 

Figuur 6. Subtema: Taal (meestal Afrikaans) as sentrale rolspeler in IKT-navorsing 

’n Belangrike subtema wat na vore kom, is die rol wat taal (meestal Afrikaans) speel as ’n 
stimulus vir IKT-verwante navorsing, maar ook as toepassingsveld, beide in terme van die taal 
en haar gebruikers. Verskeie aspekte van die rol van taal kan uitgelig word vanuit die ingeslote 
publikasies. Hierdie sluit in Afrikaans as hulpbronskaars taal, die invloed van tegnologie op 
aspekte van Afrikaans, digitale leksikografie (en verwante aspekte), tegnologie-ondersteuning 
vir Afrikaanse onderwys, en taal en tegnologie vir oorbrugging. Elk van hierdie aspekte word 
kortliks bespreek. 

5.4.1 Afrikaans as hulpbronskaars taal 

Afrikaans is interessant vir navorsers in leksikografies-verwante velde as gevolg daarvan dat 
dit as ’n (betreklike) “hulpbronskaars” taal beskou word en dat die behoefte bestaan om hierdie 
hulpbronskaarste aan te vul. Tegnologies hou hierdie navorsing hoofsaaklik verband met 
masjienleer en algoritmes. Voorbeelde sluit die volgende in: (1) ’n skaarste aan etiketterings-
hulpbronne (Griebenow 2015); (2) die behoefte aan ’n benoemde-entiteitherkenner (Matthew 
2013); (3) ’n genreklassifikasiestelsel vir Afrikaans (Snyman, van Huyssteen en Daelemans 
2014); en (4) verbeterde metodes vir outomatiese woordafbreking (Fick 2013). 

’n Uitsondering is die werk van McKellar (2011) wat statistiese Afrikaans-Engelse masjien-
vertaling as voorbeeld gebruik, juis omdat daar vir Afrikaans-Engels groter hoeveelhede 
parallelle data (hulpbronne) beskikbaar is as vir ander taalpare in Suid-Afrika. 
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5.4.2 Die invloed van tegnologie op aspekte van Afrikaans 

Daar is navorsers wat fokus op die taal-tegnologie-interaksie en hoe tegnologie taal vorm, of 
die potensiaal het om nuwe taalverwante aspekte te belig. 

So beskou Nel (2018) die impak van digitale media (in hierdie geval Twitter) op kenmerke van 
Afrikaans en die eiesoortigheid hiervan met as einddoel die identifikasie van skrywers op grond 
van kort tekste. 

Senekal (2011, 2012, 2018) belig die moontlikhede van tegnologie om nuwe insigte in aspekte 
van Afrikaans te bring. Voorbeelde sluit in die digitalisering van analoogdata as invloed op 
letterkundenavorsing (Senekal 2011), die gebruik van sosialenetwerkanalise vir die ontleding 
en visualisering van groter datastelle in die Afrikaanse letterkunde (Senekal 2012) en die 
digitale teenwoordigheid van Afrikaanse skrywers op sosiale media (Instagram) (Senekal 
2020b). In die wyer Suid-Afrikaanse literêre konteks ontleed Senekal (2019) ook die aard van 
gebruikersinteraksies rondom ’n skrywer se sosialemediaprofiel (Twitter). 

5.4.3 Digitale leksikografie en verwante aspekte 

Navorsing fokus op verskillende aspekte van digitale woordeboeke (aanlyn en selfoon-gebaseer). 
So word daar gekyk na raamwerke vir beide aanlyn (Blom 2021) en selfoonwoordeboeke  
(Du Plessis 2016) in Afrikaans, byvoorbeeld die bruikbaarheid daarvan (Blom 2021) en die 
verbetering van ’n selfoon-WAT (Du Plessis 2016). 

Op meta-leksikografiese vlak redeneer Du Plessis (2017) dat woordeboekontwikkeling nie 
slegs meer op leksikografiese gronde kan gebeur nie, maar dat tegnologievereistes in ag geneem 
moet word. 

Goosen (2018) beveel aan dat ’n veeltalige aanlyn termbank vir studente ’n bydrae kan lewer 
vir alle tale in Suid-Afrika, aangesien die meeste plaaslike tale ’n skaarste het aan elektroniese 
terminologiehulpbronne. 

5.4.4 Tegnologiese ondersteuning vir Afrikaanse onderwys 

Heelwat navorsing fokus op ondersteuning van aspekte van Afrikaanse onderwys, onderwysers 
(en dosente) en leerders. Hierdie aspekte sluit nou aan by die vorige subtema wat bespreek is 
(nl. onderwys). 

Op skoolvlak word gekyk na Afrikaansklasleerders en blogs (Mihai 2017), ondersteuning van 
nie-Afrikaanse ouers in Afrikaanse skole (Slinger-Steenberg en Daniels 2019) en tegnologie-
integrasie vir Afrikaans Huistaal-klasse ten dele ter bevordering van 21ste-eeuse vaardighede 
(Taylor en Van der Merwe 2019a, 2019b). 

Op universiteitsvlak is daar werk gedoen op Afrikaanse lesingpodsendings in die konteks van 
Engelse lesings (Van As 2020) en digitale hulp vir studente wat moet leer om akademiese 
Afrikaans te gebruik (Van Dyk e.a. 2021). Verder kyk Lawrence (2021) of die gebruik van 
sosiale media (WhatsApp) die potensiaal het om Afrikaansstudente se taalvaardighede te 
verbeter. 
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5.4.5 Taal en tegnologie as oorbruggingsfasiliteit 

Op universiteitsvlak beskou Beukes (2017) die gebruik van tegnologie ter ondersteuning van 
Afrikaanse taalverwerwing van buitelandse universiteitstudente. Van As (2020) kyk na die 
moontlikheid van lesingpodsendings in Afrikaans om inklusiwiteit te bevorder in ’n Engelse 
mediese leeromgewing. Op skoolvlak wys Slinger-Steenberg en Daniels (2019) hoe sosiale 
media (WhatsApp) gebruik kan word om Xhosasprekende kinders in Afrikaanse skole se ouers 
te ondersteun – ook ter bevordering van inklusiwiteit. 

5.4.6 Virtuele Afrikaanse gemeenskappe 

Du Plessis en Du Plessis (2018) gebruik die voorbeeld van Afrikaans.com as ’n wêrelddorp. 
Van Huyssteen, Botha en Antonites (2016) kyk na die behoeftes van die aanlyn gemeenskap 
rondom die Virtuele Instituut vir Afrikaans (VivA). 

5.5 Enkele bibliometriese eienskappe rondom die geïdentifiseerde temas 

Ek is geïnteresseerd in die mate waartoe Afrikaanse publikasies in IKT mekaar aanhaal en dus 
by implikasie van mekaar bewus is. 

Daar is gepoog om die volgende aspekte in hierdie opsig (rondom die geïdentifiseerde tema en 
subtemas) te verken: 

• Die mate waarin Afrikaanse publikasies in IKT wat ingesluit is in die studie oor die 
algemeen aangehaal word, en vir elkeen van die temas en subtemas. Hier is gesteun op 
aanhalingsyfers van Google Scholar, aangesien meer betroubare inligting nie beskik-
baar is nie. 

• Die mate waartoe die publikasies wat ontleed is, gebruik maak van wetenskaplike 
akademiese bronne in Afrikaans (nie noodwendig ingesluit in hierdie studie nie). Om 
hierdie aspek te ondersoek, is daar gekyk na die bibliografieë van die publikasies wat 
ingesluit is in die studie om te bepaal tot watter mate daar gebruik gemaak word van 
ander Afrikaanse akademiese bronne. 

• Die mate waartoe die Afrikaanse publikasies in IKT wat ingesluit is in die studie 
mekaar aanhaal (d.w.s. is daar sprake van samehangende diskoerse wat rondom van die 
geïdentifiseerde temas ontwikkel). Om hierdie aspek te ondersoek, is die bibliografie 
van elkeen van die publikasies wat ingesluit is in die studie ontleed om uit te wys watter 
van die ander publikasies wat by die studie ingesluit is aangehaal word. 

• Bronne wat ingesluit is, wat die meeste aangehaal word, wat ’n voorlopige aanduiding 
kan wees van publikasies wat deur ander navorsers as belangrik beskou word (Donthu, 
Kumar, Mukherjee, Pandey en Lim 2021). 

Weer eens, weens die onvoldoende dekking van “normale” bronne van bibliometriese ontleding 
(Scopus en Web of Science) is die aanhalingsyfers vir artikels verkry vanaf Google Scholar vir 
die doeleindes van hierdie verkennende ontleding. Alhoewel Google Scholar se aanhalings-
inligting waarskynlik nie so goed is soos byvoorbeeld Web of Science (WOS) nie, is dit tog  
’n aanduiding op ’n verkennende vlak, aangesien dit beter vaar as WOS ten opsigte van 
byvoorbeeld nie-Engelse artikels, en publikasies soos boeke en referate (Baneyx 2008). 
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5.5.1 Aanhalingsyfers van publikasies ingesluit in die studie 

Tabel 12 toon enkele syfers rondom aanhalings van die publikasies wat ingesluit is in die studie 
en ook rondom die geïdentifiseerde tema en subtemas. 

Tabel 12. Aanhalingsyfers van publikasies ingesluit in die studie, en gegroepeer rondom 
temas 

 
Totale 
publikasies 
ingesluit by 
tema/sub-
tema 

Totale 
aanhalings 
van 
publikasies  

Aantal 
publikasies 
met geen 
aanhalings 

Aantal 
publikasies 
met een of 
meer 
aanhalings 

Meeste 
aanhalings 
vir ’n 
enkele 
publikasie 

Alle publikasies ingesluit 
in studie 

86 103 48 37 15 

Tema: Aspekte van 
menswees in die digitale 
konteks 

75 15% 38 36 15 

Subtema: Onderwys en 
tegnologie 

41 63 21 19 15 

Subtema: Taal as sentrale 
rolspeler in IKT-
navorsing 

27 40 9 17 6 

Fokus op Afrikaans as 
deel van subtema: Taal as 
sentrale rolspeler in IKT-
navorsing 

23 34 7 15 6 

Uit die tabel kan gesien word dat publikasies ingesluit in die studie in totaal 103 keer aangehaal 
is. Opvallend is dat feitlik die helfte van die publikasies (47%) geen aanhalings het nie met net 
53% van publikasies wat wel aangehaal word. 

As daar spesifiek na die subtema “taal as sentrale rolspeler in IKT-navorsing” gekyk word, lyk 
die aanhalings egter beter, met 63% van die publikasies wat wel aangehaal word. 

Die publikasie van Du Toit (2011) met ’n onderwys- en tegnologiefokus word die meeste van 
al die publikasies in die studie aangehaal. 

5.5.2 ’n Beskouing van die aard van aanhalings in die studie 

Tabel 14 dui aan of skrywers van publikasies in hierdie studie mekaar of ander Afrikaanse 
bronne raadpleeg en aanhaal in hulle navorsing. 
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Tabel 13. Haal die skrywers mekaar aan? 

Tema Totale 
publikasies 
ingesluit by 
tema/sub-
tema 

Aantal 
artikels wat 
ander 
Afrikaanse 
akademiese 
bronne 
aanhaal 

Aantal 
artikels wat 
ander studies 
ingesluit by 
hierdie 
navorsing 
aanhaal 

Aantal 
artikels wat 
geen 
Afrikaanse 
akademiese 
bronne 
aanhaal nie 

Meeste 
bronne 
aangehaal 
deur ’n 
enkele artikel 

Alle 
publikasies 
ingesluit in 
die studie 

86 53 18 33 21 

Tema: 
Aspekte van 
menswees in 
die digitale 
konteks 

75 46 15 27 21 

Subtema: 
Onderwys en 
tegnologie 

41 23 4 16 8 

Subtema: Taal 
as sentrale 
rolspeler in 
IKT-
navorsing 

27 18 8 7 17 

Afrikaans 
(deel van 
subtema: Taal 
as sentrale 
rolspeler in 
IKT-
navorsing) 

23 15 5 6 17 

Die meerderheid van die publikasies (61%) haal wel Afrikaanse bronne aan, maar slegs 21% 
(18/86) van die publikasies haal van die ander publikasies wat by die studie ingesluit is aan. 

Die aanhalings binne die subtema “taal as sentrale rolspeler in IKT-navorsing” lyk ietwat beter, 
met 67% van publikasies wat ander Afrikaanse bronne aanhaal, en 30% van die publikasies 
wat ander studies ingesluit by hierdie navorsing aanhaal. Dit dui moontlik op ’n relatief sterker 
interne diskoers binne hierdie subtema tussen die navorsers betrokke in die veld. 
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Tabel 14. Hoogs aangehaalde bronne en ander syfers van belang 

Artikels wat die meeste aangehaal is 
deur ander artikels wat ingesluit is in 
die studie (getalle sluit self-
aanhalings in) 

Van Staden (2017),  
5 aanhalings 
Van Staden (2016),  
4 aanhalings 

Aspekte van menswees in  
die digitale konteks 
Onderwys en tegnologie 

Artikel wat die meeste kere ander 
Afrikaanse bronne aanhaal 

Louw (2017), 17 aanhalings 
van ander Afrikaanse 
akademiese bronne 

Aspekte van menswees in  
die digitale konteks 

Die ontledings toon dat, alhoewel die navorsingsartikels wat ingesluit is tot ’n beperkte mate 
mekaar aanhaal en aangehaal word, daar nie werklik sprake is van sterk ontwikkelde diskoerse 
in IKT-verwante publikasies in Afrikaans wat mekaar aanhaal nie. Hierdie fenomeen word 
waargeneem ten spyte daarvan dat die oorgrote meerderheid van publikasies die afgelope 
aantal jare in dieselfde publikasie (LitNet Akademies) verskyn. 

  

6. Gevolgtrekkings 

6.1 Omvang van IKT-verwante navorsing in Afrikaans 

Mouton (2005:370) argumenteer dat dit belangrik is om op hoogte te bly van wat hy beskryf 
as “die omvang en produksie van wetenskapsprodukte in Afrikaans” asook die tendense wat 
waargeneem kan word. Deur die landskap van onlangse IKT-verwante navorsing in Afrikaans 
te verken, te beskryf en te kategoriseer dra die navorsing in hierdie artikel daartoe by om in 
hierdie behoefte te voorsien. 

Ses-en-tagtig publikasies is op grond van wetenskaplike verdienste in die studie ingesluit. 
Hiervan is 46 artikels in akademiese tydskrifte en 40 is verhandelings en proefskrifte. 

’n Groot aantal skrywers (92) het bygedra tot Afrikaanse IKT-verwante navorsing in die tien 
jaar onder beskouing, maar ietwat teleurstellend is dat die meerderheid (82) slegs by een 
publikasie betrokke is. Die navorsers is hoofsaaklik gekoppel aan die tradisionele “groot” Suid-
Afrikaanse universiteite, met Noordwes-Universiteit wat verreweg die grootste bydrae gelewer 
het, hoofsaaklik as gevolg van die groot aantal proefskrifte en verhandelings wat aan hierdie 
universiteit in Afrikaans voltooi is. 

Die aantal publikasiekanale wat gebruik is, is beperk, met LitNet Akademies wat sedert 2016 
’n sleutelrol speel in terme van die publikasie van artikels wat by hierdie studie ingesluit is. 
Vanuit ’n taalperspektief is die afname die afgelope aantal jaar in die aantal verhandelings en 
proefskrifte betekenisvol, aangesien dit op ’n afname in Afrikaanse bronmateriaal vir 
ontluikende navorsers dui. 

6.2 Aard en fokus van die navorsing 

Navorsing rondom inligtings-en-kommunikasietegnologie toon ’n sosiale aard, met die sosiale 
en die kontekstuele wat ’n deurslaggewende rol speel in die meeste van die publikasies wat 
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ingesluit is by die navorsing. Hiervan getuig die belangrike tema wat geïdentifiseer kon  
word uit die navorsing, naamlik “aspekte van menswees in die digitale konteks”, met die 
subtemas van “onderwys en tegnologie” en “taal (meestal Afrikaans) as sentrale rolspeler in 
IKT-navorsing”. 

6.3 Koppeling van publikasies deur middel van aanhalings  

’n Ondersoek na aanhalings van die publikasies rondom die geïdentifiseerde temas toon dat die 
publikasies wel tot ’n mate aangehaal word, maar dat daar slegs beperkte gevalle is waar die 
publikasies ingesluit in die ondersoek mekaar aanhaal. Die artikel met die hoogste sigbaarheid 
is die onderwys-gefokusde artikel van Du Toit (2011) wat 15 keer aangehaal is. Dit sal gewens 
wees vir die volhoubaarheid van navorsing rondom die geïdentifiseerde temas as die navorsers 
in gesprek tree met mekaar se werk rondom gemeenskaplike temas. 

6.4 IKT-verwante navorsing in Afrikaans en die vestiging van ’n wetenskapskultuur 

Soos reeds in die eerste gedeelte van hierdie artikel aangedui is, is die taal waarin ’n publikasie 
verskyn volgens Mouton (2005) gekoppel aan die wetenskapskultuur binne ’n spesifieke 
dissipline, maar IKT kan nie noodwendig aan ’n enkele wetenskapskultuur gekoppel kan word 
nie. Die bevindinge in hierdie artikel toon dat navorsers wie se werk oor IKT-verwante 
onderwerpe in die geestes- en sosiaalwetenskappe begrond is, se artikels in plaaslike tydskrifte 
in Afrikaans gepubliseer word. Hierdie bevinding stem ooreen met Mouton se wyer bevinding 
rondom Afrikaanse publikasies met ’n geestes- of sosiaalwetenskaplike inslag. Die groot aantal 
skrywers wat al in Afrikaans oor IKT-verwante onderwerpe gepubliseer het in die tydperk 
2011–2021 toon dat daar genoegsame skrywers is met die vermoë om artikels van aanvaarbare 
wetenskaplike gehalte te produseer. Tog is dit opmerklik (op verkennende vlak) dat daar, met 
enkele uitsonderings, nie veel tekens is van ’n sterk samehorigheid tussen Afrikaanse IKT-
verwante publikasies nie. Hierdie neiging staan in teenstelling met die huidige internasionale 
wetenskaplike konteks waar samehorigheid (verbintenis en konvergensie) tussen weten-
skaplikes en hulle werk (versterk deur digitale vermoëns), die deel van hulpbronne, en gesprek-
voering (ook inter- en transdissiplinêr) die norm geword het (Pérez-Llantada 2012). Eweneens, 
vir die wetenskapskultuur rondom IKT in Afrikaans om te gedy is dit nodig dat publikasie van 
artikels in Afrikaans binne ’n gesonde groter ekosisteem plaasvind. Vanuit ’n pragmatiese 
perspektief moet daar dus ’n bewustheid groei van die noodsaaklike verskuiwing van ’n 
vertrekpunt van (slegs) “wetenskap-as-kennis” tot insluiting van die perspektief van “wetenskap-
as-praktyk” (Pickering 1992). Slegs deur die skep van ’n groter stelsel rondom wetenskaps-
praktyk wat die bogenoemde aspekte insluit (d.w.s. verbindings, kommunikasie, hulpbronne 
en infrastruktuur) kan samehorigheid, en uiteindelik volhoubaarheid van die wetenskaps-
kultuur rondom IKT in Afrikaans verbeter. 

6.5 Moontlike verdere navorsing 

’n Tema wat heelwat potensiaal toon vir volhoubare verdere navorsing is die tema “taal as 
sentrale rolspeler in IKT-navorsing”. Aangesien die huidige konteks in Suid-Afrika vra vir 
beregtiging van alle tale (ook hulpbronskaars tale) sou dit sinvol wees vir ’n navorser om ’n 
navorsingsagenda op te stel wat toon watter digitale hulpbronne ontwikkel behoort te word. ’n 
Artikel met so ’n navorsingsagenda kan dan nuttig aangewend word as motivering vir verdere 
taal-en-tegnologieverwante navorsingsprojekte. 
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Opsomming 

In die bundel grondwater kom daar in die begin van die teks bepaalde kodes en simbole voor 
wat ’n mitologiese interpretasie van die teks sou regverdig. Daar is in die bundel verskeie 
gedigte wat die persoonlike ervaring van die spreker oorskry en, deur die aanwesigheid van 
argetipiese simbole, universele menslike ervarings suggereer. Die bundel sluit siklies, deurdat 
die ruimte wat in die aanvang van die teks geaktiveer word, asook sekere van die simbole wat 
daar teenwoordig is, herbesoek word wanneer die spreker bewus word van haar sterflikheid en 
die verganklikheid van alle dinge. Soos in baie tekste met ’n outobiografiese aard en soos in 
die antieke mites (Johl 1992:415; Staude 2005:249–60), lyk dit asof sluiting in grondwater 
belangrik is: Die begingebeure word teksmatig opgeroep, daar vind terugskou plaas, maar daar 
het ook metamorfose plaasgevind. Dat hierdie herbesoek, wat metafories die sluiting van die 
raam behels, moontlik ’n mitologiese betekenislaag insinueer, word deur volgehoue gebruik 
van argetipiese simbole gesuggereer, asook deur die besinnende aard van die gedigte in die 
laaste deel van die bundel, en veral die drie slotgedigte waarin suggesties van eindigheid, 
veroudering en dood voorkom. 

Die doel van hierdie artikel is om vas te stel in hoeverre teorieë oor sikliese verhaalstrukture 
en die belangrikheid van die begin en einde van ’n teks toepaslik gemaak kan word op die 
bundel grondwater van Marlise Joubert. Daar moet deur middel van teksontleding vasgestel 
word in welke mate bepaalde simbole wat in die teks voorkom, merkers is wat op interpretasie 
van die bundel as geheel inspeel. Tweedens moet bepaal word welke, indien enige, koherensie-
kragte die bundel as eenheid saamsnoer. 

Trefwoorde: argetipiese simbole; boorgat as simbool; grondwater; Marlise Joubert; Jurij 
Lotman teksstruktuur; kodifiserende teksbegin; laatwerk (van skrywer); mite; mitologiese 
tekseinde; outobiografie; sikliese tekste; simbool; water as simbool; windpomp as simbool; 
wolf as simbool 
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Abstract 

Windows and frames: The beginning and end of Marlise Joubert’s poetry volume 
grondwater (“ground water”) as textual frame with a codifying and mythological 
function 

In this article, I work with the hypothesis that the beginning and the end of artistic texts are 
strongly semantically marked places that influence interpretation of texts as a whole. According 
to Lotman (1977), the beginning of a text often activates the most important codes that are present 
in the main part of the text, while the ending is often the place where a layer of mythological 
meaning is added to the text by transcending the singular case and adding a universal layer of 
meaning. 

The aim of this article is to establish to what extent theories about cyclic narrative structures 
and the importance of the beginning and end of a text can be made applicable to the volume of 
poetry grondwater by Marlise Joubert. It will be established by means of text analysis to what 
extent specific symbols that appear in the text are markers that affect the interpretation of the 
volume as a whole. In the second place, it must be determined which, if any, aspects of coherence 
and cohesion bind the text together as a whole. 

The first main point deals with the cyclical structure of the volume and explores the extent to 
which the beginning and the end of the text can be considered as strongly marked places. The 
influence of these parts of the text on interpretation is considered. In the second main point, 
the semantic impact of the wolf, the mother, the ground and the water symbols is scrutinized. 

The aim of the first main point is to determine in what way the text frame influences the 
interpretation of the text as a whole. “Framing” is an inherent structural aspect of all texts. 
After all, a text is more than a simple stringing together of syntagmatic elements with two 
boundaries (the beginning and the end). In artistic texts, there is an internal organization that 
brings the syntagmatic elements together into a meaningful unit. Goffman (1974:21) regards 
literary frames as useful for giving meaning to narrative versions of events and for guiding 
interpretation of texts as a whole in order to meaningfully interpret the apparently meaningless 
sequence of events as they occur in “real life”. The purpose of a cyclical structure in literary 
works is often to revisit the initial events or original theme in order to add a deeper or universal 
layer of meaning to the text. 

“Framing” also indicates boundaries. From a literary-theoretical point of view, an important 
aspect of textual frames is that they contain codes that are relevant for the interpretation and 
reception of the literary work (see also Lotman 1977:106). In terms of structure, grondwater 
resembles the cyclic frame narrative (see Johl 2002:415), as the first and last poems show 
striking similarities to each other. The three first and last poems “frame” the volume of poems, 
as it were, in that the most important themes, symbols and codes are present in these poems. 

Regarding text frames as meaningful aspects of a text, Lotman (1977:209–10) argues that “a 
work of art is a finite model of an infinite universe”. He claims that, in modern texts, each of 
the categories “beginning” and “end” of a text fulfils a separate function (Lotman 1977:216). 
The beginning of a text has an important codifying function in the sense that the most important 
codes that guide the narrative are usually already present there. In contrast, the conclusion of  
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a text often has a mythological function, namely “[to] reflect everything in the form of pure 
essences” (Lotman 1977:211). 

In the analysis of the text, it is illustrated how the initial codes emerge throughout the text and, 
in relation to the conclusion, the focus is on answering the following important questions:  
Are the initial codes retrospectively and evaluatively found in the conclusion? Does it appear 
that the speaker has finally come to “deeper” insights? Is the “I” in the last three poems a more 
experienced (perhaps even wiser) person than the “I” who emerges in the opening poems? 

In the second main point, the semantic function of certain archetypal symbols, namely the wolf, 
mother, ground and water symbols, is accounted for. It is shown that symbols involving the two 
words from which the title is composed, namely “water” and “ground”, directly and indirectly, 
occur repeatedly in the volume. Furthermore, it is shown that, although the wolf symbol does 
not appear explicitly anywhere other than in the first poem, this symbol, which in many respects 
fulfils the same archetypal function as the mother symbol, indeed forms one of the semantic 
supporting points on which meaning is generated, and that this symbol shows a strong resem-
blance to the water symbol. I argue that the ground symbol can often be connected with the 
water symbol, for example in the symbol of the windmill that brings water from the deep to 
the surface. All the above symbols are considered archetypal symbols – symbols that we create 
to give meaning to our lives. 

The opening poem can be regarded as a creation myth in which the most important codes  
are present. The wolf as an archetypal symbol of the mother, as well as other symbols that  
have the same archetypal value, appears here and throughout the text. The mother archetype is 
connected with transcendent qualities such as life-giving, love, comfort and healing and, in 
psychoanalytical terms, this symbol demonstrates important similarities with the water symbol. 

In the last three poems, the reference to the poet’s parents as a couple might be interpreted as 
a cyclical reference to the beginning of the text in which the parents are referred to as a “wolf 
pair”. This indicates that the parental couple has archetypal meaning here; that they lose their 
personal and gender identity to make a “mythological (universal) statement” (Jung 1975:257–
64). 

Like references to the mother, the water symbol also occurs repeatedly. Jung (1976:319–20) 
points out that water is the “most maternal” symbol and often connects it with the womb (cf. 
Jung 1976:309–10, 320, 329) and with the beginning of a spiritual journey. He regards water 
as the most common symbol of man’s unconscious and argues that contact with water points 
to spiritual purification and that immersion in water always precedes spiritual growth (Jung, 
1976:319–20) and might often be interpreted as a symbol of death and resurrection. The symbol 
of the borehole (the “groundwater” of the title) can be related to Jung’s theory that descent into 
the depths is an important act that precedes spiritual growth and purification. 

Ultimately, it could not be argued unequivocally that the ending stands out clearly as a mytho-
logical conclusion that reflects the preceding part of the text in the form of “pure essence” 
(Lotman 1977:211). It is indeed the case that in the last poems retrospective reference is made 
to all the codes from the beginning of the text – something that typically occurs in creation 
myths. However, close reading of the ending does not explicitly indicate that the poet (“I”) 
who is present throughout the text has come to deeper insights and is a more experienced and 
wiser person than the young woman to whom the poems in the beginning of the text refer. 
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If the conclusion indeed fulfils a genuine mythological function, this is subtly built into the 
text. Thus it should be clear that the practice of text construction does not necessarily follow 
the theory and that (smaller) deviations from the theoretical norm are the rule and not the 
exception. A further reason why the conclusion does not clearly stand out as a mythological, 
universal or transcendent “expansion” of the preceding text and why it could be argued that we 
are not dealing with a “genuine cyclical structure” is because the collection of poetry as a whole 
deals with mythological (transcendent/universal) values and because the symbols referred to 
above have universal meaning throughout the text. The question then is: shouldn’t this collection 
(which, although not Marlise Joubert’s last, is a collection that contains typical late work) not 
be read in its entirety as part of a mythological “conclusion” or end of her oeuvre? If the poet’s 
entire oeuvre is read within Lotman’s theory about the beginning and end of texts, such a study 
should shed informative light on Joubert’s work as a whole. 

It also appears that symbols and codes contribute to the cohesion and coherence of the text, 
binding the poems together as a unit, serve as semantic anchors and even lend a degree of 
narrativity to the text. The archetypal symbols used act as referential links that add additional 
layers of meaning to the text. The most important symbols are present both in the frame and 
the “inner text”. On the one hand, the symbols in the frame load the “inner text” with meaning, 
but the symbols in the “inner text” also expand the meaning of the “frame” and thus form a 
cyclical structure. 

Keywords: archetypal symbols; autobiography; borehole as a symbol; codifying function of 
textual beginnings; cyclic texts; “groundwater”, Marlise Joubert; Jurij Lotman text structure; 
late work (of author); myth; mythological function of text endings; symbol; water as a symbol; 
windmill as a symbol; wolf as a symbol 

  

1. Inleiding 

Marlise Joubert se bundel grondwater (Protea Boekhuis, 2019) is in 2020 bekroon met  
sowel ’n ATKV-Veertjie as die SALA-Poësieprys wat daaraan ’n bepaalde statuur binne die 
Afrikaanse poëtiese kanon verleen. Inhoudelik sluit dié bundel aan by Joubert se oeuvre waarin 
selfrefleksie, die vroulike belewenis en in toenemende mate herinnering, die fokus op bejaard-
heid en gesprek met familielede ’n belangrike rol speel. Wat onderlinge kohesie en koherensie 
in haar bundels betref, was Joubert nog altyd gesteld op doelbewuste strukturering. Hierdie 
bundel is geen uitsondering nie en het die besluit ondersteun om grondwater as eksemplariese 
studie te neem waarin op aspekte van strukturering gefokus sal word, naamlik die rol van die 
begin en einde van die teks waarin ook belangrike simbole, beelde en kodes opgesluit lê  
wat ’n impak het op die interpretasie van die bundel as geheel. In die bundel grondwater is, 
soos in ander bundels van Joubert (byvoorbeeld Splintervlerk – sien Odendaal 2011:186), ’n 
duidelike fokus bespeurbaar. Hier is dit onder andere besinnings aan die hand van die dood  
van haar moeder en gesprekke met familielede. Herinnering aan jeugjare is ’n verdere tema 
wat ontgin word. Strukturele koherensie word bewerkstellig deur herhalende simbole, kodes 
en beelde wat dwarsdeur die bundel voorkom en deurdat dit lyk asof die bundel ’n sikliese 
struktuur vertoon met openingsgedigte en slotgedigte wat op mekaar inspeel. 

Die eerste afdeling van Marlise Joubert se bundel grondwater is getiteld “ruite in ’n raam”. 
Ruite en rame is metafore wat by herhaling in die bundel voorkom.1 Die uitleg van die bundel 
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en die tematiese aanbod wek die indruk van ’n sorgvuldig beplande skyfievertoning of die  
in-/uitkyk deur die ruite/raam van ’n venster (sien Taljard 2019) – dus ’n struktuur wat fyn 
beplan is om sekere dinge in te sluit en ander uit te sluit. Die kohesie- en koherensiekragte wat 
aan die bundel ’n stewige, deurgekomponeerde, selfs narratiewe struktuur verleen, is veral die 
aanwesigheid van bepaalde simbole wat in die raam van die bundel (die drie aanvangs- en 
slotgedigte) teenwoordig is. Sodanige simbole het dikwels ’n kodifiserende en mitologiese 
funksie in ’n teks. Altybayeva en Sagyndykov (2018:5–7) wys daarop dat aktivering van ’n 
kulturele kode soos ’n mite die referensiële skakels van ’n teks verhoog en sodoende addisionele 
betekenislae tot ’n teks kan toevoeg wat dikwels op argetipiese (dus universele, algemeen-
menslike) betekenisse gegrond is (sien ook Segal 1998). Die mitologiese komponent van ’n 
teks vorm volgens Altybayeva en Sagyndykov (2018:5–7) ook ’n belangrike aspek van die 
tekstuele raamwerk en kan beskou word as deel van ’n skrywer (digter) se styl. Daar sal in 
hierdie artikel gepoog word om aan te toon in hoeverre die kodes en simbole wat in die aanvang 
en die slot van die teks voorkom, merkers is wat op die “binnevertelling” of die “binneteks” en 
interpretasie van die bundel as geheel inspeel en om vas te stel in welke mate dié simbole ’n 
kodifiserende en/of mitologiese funksie in die teks onder bespreking vervul.  

So ’n ondersoek behoort lig te werp op die wyse waarop kohesie- en koherensiekragte die 
bundel tot ’n sinvolle, goed beplande geheel saamsnoer. As eksemplariese studie behoort so ’n 
bespreking enkele van die kriteria te illustreer wat in berekening gebring word wanneer na 
bundelstruktuur verwys word. ’n Bepaalde ordeningsprinsipe is inderdaad onderliggend aan 
alle goeie tekste en is een van die belangrikste betekenisgewende aspekte van tekste, ook, soos 
in hierdie geval, van poëtiese tekste. Die onderstaande teksontledings het derhalwe ten doel 
om enkele aspekte van die bundel grondwater se struktuur te ondersoek. 

Die eerste hoofpunt handel oor raming en die sikliese struktuur van die bundel. Dit verken die 
mate waartoe die begin en die einde van hierdie teks as sterk gemerkte teksdele beskou kan 
word en ondersoek dié teksdele se invloed op die interpretasie van die teks as geheel. In die 
tweede hoofpunt word die semantiese reikwydte van die wolf-, die moeder-, die grond- en die 
watersimbool onder die loep geneem. ’n Ondersoek word gedoen om te bepaal op welke wyse 
dié simbole veral in die aanvangs- en slotkodes van die teks, maar ook in die res van die teks 
funksioneer, of dit die interpretasie van die bundel as geheel beïnvloed, maar ook of die einde 
uiteindelik ’n eg mitologiese funksie verkry. 

 

2. “Ruite in ’n raam” 

Lotman (1977:214) wys daarop dat tekste ruimtes is wat deur grense gekenmerk word. In die 
tersaaklike bundel sou die volgende onder andere as sulke grense beskou kon word: die grens 
tussen buite en binne; tussen voorwerk en literêre teks; die foto van die digter en haar moeder 
en die teks; die begin en einde van die teks as grense van die teks self en die begin en einde 
van verskillende dele of afdelings wat as grense optree, asook die begin en einde van enkel-
gedigte. Daar sal in hierdie afdeling aangetoon word dat grondwater se struktuur én die literêr-
inhoudelike aspek van die teks ’n raam- of sikliese struktuur vertoon wat die bundel as eenheid 
saamsnoer. Verder sal aangetoon word wat ’n sodanige struktuur vir die bundel as geheel beteken 
en hoe bepaalde simbole en kodes wat in die “raam” voorkom, die interpretasie van die bundel 
as geheel mag beïnvloed. 
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Johl (1992:415) voer aan dat die sikliese raamvertelling ’n baie ou teksstruktuur is wat 
gekenmerk word deur selfstandige binnevertellings wat deur ’n raam omlys word. Hoewel dié 
beskrywing hoofsaaklik die novella geld, is dit egter ook tot ’n mate op grondwater van 
toepassing, veral as ’n mens die verskillende afdelings van die bundel wat almal op sigself ’n 
hegte struktuur vertoon, as aparte “vertellings” wat op mekaar volg en met mekaar skakel, 
beskou.2 Hoewel die raam, veral in vertellings soos die “Verhale uit 1001 nagte”, dikwels slegs 
as ’n tipe klamp dien wat die verskillende verhale of verhaaldele bymekaar hou, is die raam  
in moderne tekste egter meestal ’n belangrike tekskomponent wat enersyds met betekenis 
gelaai word vanuit die binnevertelling, maar op sy beurt ook dikwels die binnevertelling met 
betekenis laai. Dit is dus ’n wedersydse proses wat inderwaarheid ook siklies funksioneer. Ek 
sal in die volgende afdelings aantoon of dit ook die geval in grondwater is. Voordat egter aan 
die teks self en die interpretasie daarvan aandag geskenk word, is dit nodig om die teorie van 
raming en raamvertelling kortliks toe te lig. 

2.1 Tekste met sikliese strukture 

Lotman (1977:52) betoog dat afbakening ’n inherente aspek van alle tekste is. ’n Teks is 
immers meer as ’n eenvoudige aaneenryging van sintagmatiese elemente met twee grense (te 
wete die begin en die einde). In artistieke tekste bestaan daar ook ’n interne organisasie wat  
die sintagmatiese elemente tot ’n betekenisvolle (koherente) eenheid saamsnoer. Hy toon aan 
dat verskillende tekstuele grense op verskeie maniere in tekste manifesteer, so byvoorbeeld is  
die begin en einde van enkelgedigte telkens ’n grens waar die leser die gedig “binnegaan” of 
“verlaat”, soos ook die geval is by die begin en einde van afdelings en die begin en einde van 
’n verhaal of, in hierdie geval, ’n bundel gedigte. 

Genette skryf in Narrative discourse (1980) uitvoerig oor teksrame – die begin en einde van 
(narratiewe) tekste. Enkele aspekte van sy begrip periteks, teksdele op die buitenste grens of 
marge van ’n teks wat hy basies beskou as losstaande van die teks self (sien ook Studniartz 
2017:2), is ook van toepassing op die interpretasie van die inleidings- en slotdele van grondwater. 
Studniartz (2017:3) argumenteer dat die periteks op ’n “hoër vlak” met die teks self geïntegreer 
is as ’n soort “prelude or postlude [...] [which] serves as a narrative framing device”. Genette 
(1980:233) wys daarbenewens op ’n tematiese verhouding tussen metadiëgetiese en diëgetiese 
teksdele (in hierdie artikel bloot die teksraam en die teks self). Williams (sien Studniartz 
2017:7–8), wat ’n uitgebreide studie van teksrame onderneem het, is van mening dat die literêre 
raam ook die resepsie van die werk as sodanig beïnvloed: “A single frame stresses ‘the 
representation of the rhetorical dynamic’.” 

Ook Goffman (1974:21) beskou literêre rame as nuttig om sin te gee aan narratiewe weergawes 
van gebeure en om interpretasie van die teks as geheel te rig. Dit is die “skemata van 
interpretasie” wat help om die oënskynlik betekenislose opeenvolging van gebeurtenisse in die 
“ware lewe” sinvol te interpreteer en hou verband met Roland Barthes (1974:18–20) se 
hermeneutiese kode – elemente van ’n teks wat interpretasie van die leser vereis. 

Toegepas op literêre tekste, kan raming beskou word as die tegniek om inligting so te verpak 
dat nie slegs ’n sekere problematiek belig word nie, maar dat ook ’n spesifieke interpretasie of 
evaluasie van ’n gegewe of ’n feitestel gesuggereer word (Borah 2011:248) of dat sekere 
inligting intensioneel gekombineer word en daar sodoende patrone geskep word wat die leser 
interpreteer as ’n “werklikheid” of ’n logiese verloop. Die seleksie en kombinasie van inligting 
wat “ingaan” in of “weggelaat word” uit ’n teks suggereer ’n doelbewuste intensie van die 
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ordenende instansie of implisiete outeur (Bal 1980:13). Die doel van ’n sikliese struktuur  
in literêre werke is dikwels ’n herbesoek van die begingebeure of oorspronklike tema (Johl 
1992:415) ten einde ’n dieper of universele betekenislaag tot die teks toe te voeg. 

Patricia Wauch begin haar werk “Practising postmodernism reading modernism” met ’n aan-
haling van T.S. Elliot: “What we call the beginning is often the end / And to make an end is to 
make a beginning. / The end is where we start from.” As verduideliking voeg sy dan hieraan 
toe: “[...] the quotation from Elliot suggests, endings must always involve retrospective 
construction of beginnings or origins” (Wauch 1982:3). 

Ook Riva (1999) lê klem op die belangrike rol van die literêre raam ten opsigte van interpretasie 
en resepsie van die literêre werk: 

The “frame story” can [...] be conceived as a control mechanism devised by the author 
in order to give formal order and structure to the chaotic matter of the narrative (the 
world as a virtually infinite chain or tangle of stories). It is meant to guide our own 
reading, by establishing the fiction of “storytelling” as a self-conscious social, oral, 
conversational, even critical or ritual process. 

Hierdie insig word onderskryf deur Borah (2011:248) wanneer sy aanvoer: “[F]raming could 
have significant connotations as frames highlight some aspects of reality while excluding other 
elements, which might lead individuals to interpret issues differently.” Entman (1993:52) is die 
mening toegedaan dat 

[...] to frame is to select some aspects of perceived reality and make them more salient 
in a communicating text, in such a way as to promote a particular problem, definition, 
causal interpretation [and] moral evaluation [...] 

Wanneer meer as een grens in ’n literêre werk saamval, kan so ’n plek uiteraard beskou word 
as ’n besonder sterk betekenisdraende teksdeel (Johl 1992:415) waarin betekenis inderdaad 
dikwels na ’n ander (soms universele) vlak geneem word (Lotman 1977:53). Hieruit vloei voort 
dat die begin en die einde van die teks meestal sulke plekke is: Dit is immers, soos by 
grondwater, die begin/einde van die bundel én van ’n bepaalde afdeling in die bundel. Wanneer 
dié teksdele ook nog semantiese ooreenkoms met mekaar vertoon, lyk ’n ondersoek na dié 
teksdele geregverdig. In die lig van die bogenoemde argumente en die veelvuldige verwysing 
na rame in die bundel (bv. 7, 10, 26, 30, 43, 70, 77) sal die ramingsaspek in grondwater voorts 
ondersoek word. 

2.2 grondwater as teks met ’n sikliese struktuur 

Die eerste twee belangrike plekke in die teks van grondwater is die foto op die bladsy teenoor 
die titelbladsy en die bundelmotto’s – albei teksdele wat Genette en Maclean as deel van die 
parateks of die drempel van die teks beskou en wat Eco die “vestibule” noem (Genette en 
Maclean 1991:261). Die foto is ’n belangrike ikoniese merker wat volgens Genette (1980) se 
oorspronklike definisie (sien ook Studniartz 2017:3) ’n deel is van die periteks, maar wat ook 
as parateks (’n minder spesifieke begrip as periteks) geklassifiseer kan word. Dit hoort naamlik 
by die voorwerk van die bundel en nie by die hoofteks nie. Ek behandel hierdie foto as  
deel van die raam omdat dit, soos veral Studniartz (2017:2–6) die periteks definieer, lig werp 
op die bundel as geheel én sleutels verskaf vir die interpretasie van die bundel. Die opdrag: “in 
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memoriam didi joubert [1922–2016] / vir my kleinkinders: xander, felix, jasper & lente” by 
die foto aktiveer die outobiografiese kode wat sterk in die bundel figureer. Die moeder en 
dogter (hoogs waarskynlik Marlise Joubert, die konkrete outeur) word op die foto afgebeeld, 
terwyl die kleinkinders, soos die moeder, in die motto by name genoem word. Die fokus val 
hier op die matriarg en haar nageslag. Die foto moet veral beoordeel word in samehang met 
twee van die bundelmotto’s: “Ek kom van my moer / En ek gaan na my moer – Bartho Smit, 
‘Outobiografie’” en “A daughter without her mother is a woman broken. / It is a loss that turns 
to arthritis and settles deep into her bones. – Kristin Hannah, ‘Summer island’”. 

Die reëls uit die gedig “afskeid” uit die afdeling elegiese gedigte vir die digter se moeder (“palm 
in die hand”) resoneer met dié twee motto’s én met die foto: “dat jy uit die fotoraam hoor / hoe 
almal jou waarderend groet” (p. 77), en in die gedig “die plek waar ek eens gewoon het” (10) 
verklaar die spreker: 

lank voor ek vertrek pak ek ook 
’n middernaggedig in, een met ’n ander 
wisselaar waar ek afdraai 
na ruite staar verswelg deur oorblyfsels 
van jeugjare [...] 

Die foto verteenwoordig op ikoniese wyse die praktyk van raming: Dit wat op die foto te sien 
is, is doelbewus deur die fotograaf uitgesoek of geraam en sluit die gedeelte buite-om die beeld 
wat op die foto vasgevang word, uit. 

’n Verdere aspek wat heenwys op die belang van raming en klem op (tekstuele) grense in 
grondwater, is die titel van die eerste afdeling: “ruite in ’n raam”, asook verskeie ander 
verwysings in die teks na rame, soos byvoorbeeld in die gedig “huis in die boord” (26): “elke 
jaar is naatloos / ingeruit in ’n raam” wat daarop sou kon wys dat die digter as ordenende 
instansie die raam-metafoor as belangrik ag vir die interpretasie van die bundel. Vir ’n leser 
wat gedurende die 1960’s jonk was (soos die digter Marlise Joubert) mag die keuse van gedigte 
wat in hierdie afdeling voorkom, dalk herinner aan ’n skyfievertoning – iets wat in dié jare ’n 
gewilde sosiale tydverdryf was. Skyfievertonings was destyds onder andere gerig op die 
dokumentasie van familiebedrywighede en familiebesoeke – ’n tema wat die eerste afdeling 
van die bundel besonder raak beskryf. ’n Skyfievertoning behels dat ’n reeks beelde (fotoskyfies) 
wat in ’n karton- of plastiekraam gemonteer is en meestal in glas geraam was om dit te beskerm, 
deur middel van ’n skyfieprojektor op ’n oorhoofse skerm geprojekteer word. Dit bevat tipies 
beeldmateriaal wat vooraf met ’n bepaalde doel deur die aanbieder vir ’n gehoor uitgesoek  
is en dikwels deur verklarende teks of kommentaar vergesel word (sien ook Taljard 2019). So 
’n fotoskyfie sou met ’n (venster)ruit in ’n raam in verband gebring kon word, en ook die 
omgekeerde sou waar kon wees: Wanneer mens deur ’n ruit kyk, word die uitsig eweneens 
geraam en sien die kyker net dit wat binne die raam sigbaar is – dikwels is ’n spesifieke uitsig 
deur ’n venster(ruit) vooraf deur ’n argitek “uitgesoek”. 

Die metafoor van die skyfievertoning as gekose flitse uit die digter se lewe en lewensfilosofie 
is myns insiens gepas om die strategie van raming in die betrokke bundel te dryf, veral in  
die lig van die gedig “inventaris van ’n geraamde lewensverloop” (43) waarin die digter haar 
digterlike oeuvre kronologies, as’t ware raampie vir raampie, in oënskou neem en dan eindig 
met die reëls “waar ma en pa en oumas en oupas / agter ruite my naderwink / kom huis toe 
kind”. Ook in “huis in die boord” beweer die digter “elke jaar is naatloos / ingeruit in ’n raam”. 
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In “die plek waar ek eens gewoon het” (10) staar die spreker “na ruite [...] verswelg deur 
oorblyfsels / van jeugjare [...]”. Die “geraamde lewe” kan natuurlik ook verwys na foto’s wat 
geraam is. ’n Mens sou jou kon voorstel dat, onder andere, die foto in die voorwerk van die 
bundel iewers in ’n raam in die digter se huis staan saam met ander familiefoto’s. 

Fokus en klem op rame in die teks kan onder andere daarop dui dat die digter doelbewus haar 
gedigte as “ruite in ’n raam” (7) aanbied en dus sekere belangrike gegewens of flitse uitsoek 
wat deel word van ’n bundel wat bepaalde ooreenkomste vertoon met die lewensloop van die 
digter wat aan die woord is. “Rame” dui egter ook op grense en vanuit ’n literêr-teoretiese 
oogpunt beskou, wys Wolf (2006:180) daarop dat die belangrikste aspek van tekstuele rame  
is dat hulle kodes bevat wat tersaaklik is vir die interpretasie en resepsie van die literêre werk 
(sien ook Lotman 1977:106). Wat struktuur betref, vertoon grondwater meer as toevallige 
ooreenkoms met die sikliese raamvertelling (sien Johl 2002:415), aangesien die begin- en 
eindgedigte opvallende ooreenkomste met mekaar vertoon. 

2.3 Die begin- en die eindgedigte as tematiese teksraam 

Wat die inhoud en struktuur van die bundel betref, fokus ek vervolgens op die drie aanvangs- 
en slotgedigte van die bundel wat opmerklike onderlinge ooreenkomste en insiggewende 
verskille vertoon. Die drie begingedigte en die drie slotgedigte, tesame met die foto en die 
bundelmotto’s in die voorwerk, “omraam” die bundel grondwater as’t ware, deurdat die 
belangrikste temas, simbole en kodes wat die bundel onderlê, daarin teenwoordig is – temas, 
kodes en simbole wat die binne-“vertelling” met betekenis verryk, maar waarvan die betekenis 
veral ook op sy beurt deur die binne-“vertelling” verryk word. Hoewel daar in hierdie hoofpunt 
veral op die begin en die slot van die bundel gefokus word, sal die res van die teks nie buite 
rekening gelaat word nie. Lotman (1977:106) wys immers daarop dat alle dele van ’n artistieke 
teks belangrike betekenisdraende aspekte is, en ondersoek behoort te word ten einde by ’n 
interpretasie van ’n spesifieke teks uit te kom, veral ook wanneer sekere elemente of kodes 
herhaal word: 

[I]f we define the text as artistic, the presumption that all the orderings in it are 
meaningful[,] comes into force. Then, not one of the repetitions will emerge as accidental 
in relation to the structure. On these grounds, the classification of repetitions becomes 
a definitive element in the description of the structure of a text. 

Dié uitspraak regverdig myns insiens ’n ondersoek na die inleidende en die slotgedeeltes van 
die bundel onder bespreking met die klem wat in hierdie hoofpunt sal val op tematiese 
ooreenkomste en enkele verskille. 

Die openingsgedig, “geboorte van ’n wolvin” verwys na Clarissa Pinkola Estés se Women who 
run with the wolves (Estés 2003) en die karakter La Loba, die wolfsvrou, wat verbind word 
met opstanding uit die dood. Lewe en dood (ook die siklus lewe-dood) is belangrike temas in 
die bundel onder bespreking wat in dié gedig aangekondig word. Ook in Estés se hoofstuk oor 
die wolfsvrou is die siklus lewe-dood én opstanding uit die dood belangrike temas (Estés 
2003:38–50). Die moeder wat aan die dogter lewe gee, terwyl die nonne bid (dat sy nie sterf 
nie) is in “geboorte van ’n wolvin” veral belangrik. Ook die vader wat met die geboorte van sy 
kind ween oor “die dood van sy broer / die dood van sy suster, sy ma en pa” vestig die aandag 
op die dood as deel van geboorte en lewe. As openingsreël van die bundel is “ek is in droefnis 
gebore” besonder sterk gekodeer, aangesien die opposisiepaar: geboorte-droefnis/dood en die 
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noue verbondenheid van lewe en dood nie net die eerste gedig nie, maar ook die res van die 
bundel kenmerk. In dié verband is strofes twee en vier van die openingsgedig veelseggend. 
Strofe 2 lui: 

trillend het my ma soos ’n wolf getjank 
asof te lank in ’n slagyster vasgeklem. 
drie dae lank in elim naby levubu 
gekraam, terwyl nonne spookwit 
met kruise gebid het teen haar buik. 

In skrille kontras met die proses van geboorte, val die klem in die vierde strofe op die dood: 

soms het my pa my teen sy harige lyf gewieg 
terwyl hy ontween oor die dood van sy broer 
die dood van sy suster, sy ma en pa. 
“julle is al wat ek nou het, my welpie.”3 
het hy my oor ingefluister, “jy 
en jou ma met haar bottervingers.” 
en op die droewe noot 
het ma se melkkliere opgedroog – 
het sy elke eiersel doodgewens. 

(8).4 

Die feit dat die moeder (in die 1940’s – volgens outobiografiese gegewens van die skrywer 
Marlise Joubert) drie dae in kraam was op ’n sendingstasie in Levubu en die nonne vir haar 
gebid het, suggereer dat haar lewe waarskynlik in gevaar was terwyl sy besig was om die lewe 
te skenk aan haar kind. Ook die vader se droefnis (in strofe 4) wanneer hy die dogter wat hy 
verwek het, vashou en die nuwe lewe hom aan die dood van sy familielede herinner, versterk 
die idee dat lewe/geboorte en dood ten nouste met mekaar verweef is en nie as afsonderlike 
begrippe van die oorkoepelende begrip lewe beskou kan word nie. Hierdie is een van die 
belangrikste temas van die bundel en kom deurgaans voor. 

Verskeie gedigte in die afdeling “palm in die hand” (66−86) sluit aan by die inleidingsgedig 
waarin lewe en dood as interverbonde aspekte van die lewe daargestel word. In die gedig 
“bekken” (67) wys die bekken van die bejaarde moeder op ’n x-straal en word geboorte en 
dood eweneens (soos in die bostaande gedig) in jukstaposisie met mekaar geplaas: 

ek kyk na die fyn struktuur 
se perfekte samehang – 
tussen jou heupe dié vakuum 
waarin ek lank gelede was 

hoe eensaam nou hoe bloedloos 
in die ryspapier van werwels vasgevang 
hoe leeg die siklus waaruit lewe gly 
hoe asemloos die uterus se vlies 
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as jy eendag dan móét gaan 
sal ek aanhou staar na x-strale 
van jou bekken so leeg en yl 
gekaart soos ’n afgedeelde staat 

Dit is ironies dat die uterus, waar die spreker se lewe begin het, nou ’n “vakuum” is, “eensaam” 
en “bloedloos”; dat die “siklus waaruit lewe gly” nou “leeg” en “asemloos” is. Die woord “leeg” 
word in die laaste strofe herhaal en kan semanties in verband gebring word met die dood – “as 
jy eendag dan móét gaan”. 

Ook in die tweede gedig van die bundel, “die plek waar ek eens gewoon het” (10), wat myns 
insiens deel is van die begin van die teks, word verwys na geboorte – hier met die verruimende 
implikasie van oorsprong en met betrekking tot sowel die spreker as die hele mensdom: 

lank voordat ek terugreis na die wieg 
van my eie mensdom pak ek gelate 
daggedigte in my tas[.] 

Hierdie lewe-dood-motief kom byvoorbeeld ook voor in die gedig “ferdinand” (14): 

ons blits die gisterpaaie oop. ons is roekeloos en skaterlag. 
ons is dansende vertrouelinge, tartend teen die dood. 

Jeugdigheid as metafoor van viriliteit en lewe, in jukstaposisie met ouderdom as metafoor van 
dood (in die voorafgaande twee gedigte), kom ook in die derde gedig in die bundel, “palmboom” 
(14), voor, byvoorbeeld in ’n reël soos “die kind met die milde waterbron in haar sig”. 

Die jukstaposisie van jeugdigheid en sterflikheid kom in talryke gedigte dwarsdeur die bundel 
as opposisiepaar voor. Gedigte oor (die digter se) jeug kom veral in Afdeling 1 voor, terwyl 
Afdeling 4, “palm in die hand”, bestaan uit elegieë vir die spreker se gestorwe moeder. 

Dié motiewe kom ook pertinent in die slotdeel van die bundel voor, en spesifiek in die laaste 
drie gedigte wat die “raam” van die bundel sluit. Verwysings na die spreker se jeug is in al drie 
dié gedigte teenwoordig (102–5). Dit is insiggewend dat die ruimte van die destydse Noord-
Transvaal (tans Limpopo) waar die konkrete outeur Marlise Joubert haar jeugjare deurgebring 
het, in sowel die eerste drie as die laaste drie gedigte eksplisiet opgeroep word. Die gedig 
“jeughuis, mentzlaan 4” (102–3) verwys deur die opnoem van herinneringe, soos aan die 
palmboom en water, duidelik terug na “die plek waar ek eens gewoon het” (10) en “palmboom” 
(11) waarin dieselfde motiewe voorkom. Verwysings na spesifieke plekke wat naby mekaar  
in Limpopo geleë is, soos “elim naby levubu”(8), “warmwateroog” (by Bela-Bela) (11) in  
die aanvangsgedigte en “mentzlaan 4” en “villa palmeria, bela-bela” in die slotgedigte kan as 
motivering dien om dié gedigte as sikliese sluitingsraam van ’n teks te beskou. 

Hoewel geboorte en dood nie (soos in die aanvangsgedig) eksplisiet in die drie slotgedigte 
voorkom nie, is dit tog implisiet in dié gedigte teenwoordig, byvoorbeeld in beelde van 
verganklikheid en eindigheid, soos in die derdelaaste gedig “jeughuis, mentzlaan 4”: 
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buite is die jakarandas weg 
die palmboom met stofgroen 
golliwokse hare uitgekap 
die geraamte van die windpomp  
en die grasdaksomerhuis afgebreek 
ma en pa nie meer hier nie 
                 albei saliger 

(103; my kursivering) 

Verganklikheid as tema, soos dit byvoorbeeld voorkom in woorde en frases in die begingedigte 
(“dood” (8), “na ’n leeftyd” (9), “oorblyfsels van jeugjare” (10)) sluit aan by die doodstema. 
Dieselfde tema kom ook voor in die voorlaaste gedig, “agterstoep” en in die laaste gedig “villa 
palmeira, bela-bela”, byvoorbeeld in woorde soos “eenmaal”, “jare later” (104), die gebruik 
van die verlede tyd in “agterstoep” en in die eindreël van die bundel wat resoneer met die 
slotreël van “palmboom” – “die kind met die milde waterbron in haar sig” (11): 

en ek drink vir oulaas 
uit die drupkrake 
van ’n krans 

(105, my kursivering) 

Die verwysing na die spreker se ouers in “jeughuis mentzlaan 4” sluit aan by die openingsgedig 
waarin ook eksplisiet na haar ouers verwys word. Beskrywing van haar jeugtuiste in “die plek 
waar ek eens gewoon het” en “palmboom” ter aanvang van die bundel, word herhaal in al drie 
die slotgedigte. So ook verwysings na water, palmbome en dadels. Metamorfose as tema vind 
gestalte in sowel “die plek waar ek eens gewoon het” en “jeughuis, mentzlaan 4”: Die huis 
waar die spreker eens gewoon het, is nou die winkel “angel scrap”. 

In die bostaande bespreking is daarop gewys dat die bundel grondwater tematies gesproke ’n 
sikliese bou het deurdat verskeie van die beginkodes en -temas in die slot met mekaar skakel 
op grond van bepaalde ooreenkomste en insiggewende verskille. Daar is eweneens aangetoon 
dat die temas wat in die begin en die einde van die teks voorkom, ook deurgaans in die teks 
teenwoordig is. 

  

3. Kodifiserende en mitologiese aspekte van die teks 

In ’n bundel waarin daar opvallende ooreenkomste tussen die begin en die einde van die teks 
bestaan, is dit, soos hier bo aangedui, noodsaaklik om spesifieke aandag te skenk aan dié 
teksdele. In die vorige hoofpunt is op sikliese of raamvertellings gefokus en op herhaling van 
sekere simbole, motiewe en kodes in die begin en einde van grondwater. Die doel van hierdie 
hoofpunt is om te bepaal op welke wyse die teksraam die interpretasie van die bundel 
beïnvloed. 

Wat teksrame as sterk betekenisdraende aspekte van ’n teks betref, sê Lotman(1977:209–10): 
“a work of art is a finite model of an infinite universe”. Hy beweer dat, in moderne tekste,  
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die kategorieë “begin” en “einde” van ’n teks elk ’n afsonderlike funksie vervul (Lotman, 
1977:216). Wanneer ’n leser ’n teks begin lees of wanneer ’n kyker ’n fliek begin kyk, probeer 
hy/sy (dikwels onwetend) vasstel wat die belangrikste artistieke kodes is wat geaktiveer word, 
byvoorbeeld watter genre dit verteenwoordig of wat die styl is, ten einde die teks te begryp  
of te plaas. Hierdie inligting vind die leser/kyker tipies aan die begin van die teks. Gevolglik 
kom Lotman dan tot die slotsom dat die begin van ’n teks ’n belangrike kodifiserende funksie 
vervul. Daarteenoor het die slot van ’n teks dikwels ’n mitologiese funksie, naamlik “[to] reflect 
everything in the form of pure essences” (Lotman 1977:211). 

Aangesien die mite ’n genre is waarin algemeen-menslike of universele waardes verteen-
woordig word (sien bv. Cirlot 2001:xix; Walker 2002:3–5), volg dit dan logies dat aangesien 
die einde van literêre tekste ook dikwels met universele of algemeen-menslike waardes verbind 
word, dit ’n mitologiese funksie het. Jolles (2011:99) definieer byvoorbeeld die mite as ’n genre 
waarin die mens van die wêreld (die universum) eis dat dit sigself aan hom openbaar, en dan 
’n antwoord ontvang – dié antwoord is die mite, terwyl Jung mites as ’n manifestasie van die 
Kollektiewe Onbewuste van die mensdom beskou – dus ook ’n genre wat gedryf word deur 
argetipes en argetipiese handelinge wat eie is aan alle mense van alle tye (Jaffe 1963:174–204; 
Jung, 2011:273–95). In die slot van ’n teks word dié kodes wat ter aanvang geaktiveer is, 
dikwels herhaal, maar dan binne ’n groter (dikwels algemeen-menslike, en dus mitologiese) 
konteks geplaas. 

Daar moet vervolgens vasgestel word of die bostaande teoretiese insigte ook vir die bundel 
grondwater geld. Word die beginkodes byvoorbeeld terugskouend en evaluerend in die slot 
teruggevind? Blyk dit dat die spreker ten slotte tot dieper menslike insigte gekom het? Is  
die “ek” in die slotgedigte ’n meer deurleefde (dalk selfs wyser) mens as die “ek” wat in die 
aanvangsgedigte na vore tree? En ten slotte: Sou mens die begin en die slot saamlees, sou dit 
moontlik wees om dit te plaas binne die algemeen-menslike tema van die verloop van die lewe 
of die opposisiepaar: jeug-ouderdom? 

3.1 Gebruik van argetipiese simbole wat die semantiese reikwydte van die teks verhoog 

In hierdie hoofpunt sal die semantiese funksie van bepaalde argetipiese simbole, naamlik  
die wolf-, moeder-, grond- en watersimbool, verreken word. Daar sal ook aangetoon word dat 
simbole wat die twee woorde betrek waaruit die titel saamgestel is, naamlik “water” en 
“grond”, direk en indirek, by herhaling in die bundel voorkom. Verder sal aangetoon word dat, 
hoewel die wolfsimbool nêrens anders as in die eerste gedig eksplisiet voorkom nie, dié 
simbool, wat in baie opsigte dieselfde argetipiese funksie as die moedersimbool vervul, 
inderdaad een van die semantiese steunpunte vorm waarop betekenis in die bundel gegenereer 
word en dat dié simbool op betekenismatige vlak sterk ooreenkoms vertoon met die water-
simbool. Hoewel die grondsimbool herhaaldelik in die teks voorkom, kom dit nie eksplisiet in 
die begin en einde van die teks voor nie en sal ek in my bespreking minder aandag aan dié 
simbool bestee. Daar sal egter aangetoon word dat dié simbool in die bundel onder bespreking 
dikwels met die watersimbool verbind kan word, byvoorbeeld in die simbool van die 
windpomp wat water uit die grond na die oppervlak bring. Daar sal geredeneer word dat al die 
bogenoemde simbole as argetipiese simbole beskou kan word. 

Eerstens is dit egter nodig om die betekenis van argetipiese simbole, soos dit in hierdie artikel 
gebruik word, te omskryf. 
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In teenstelling met Freud wat glo dat die persoonlike onbewuste geen argetipes of simbole 
bevat nie, maar net tekens of beelde (Jacobi 1974:90), voer Jung (1964:76) aan dat die “ware” 
simbool ’n “argetipiese simbool” is – ’n simbool wat intuïtief begryp word, maar wat nie in sy 
geheel geformuleer kan word nie. ’n Deel van die betekenis lê steeds buite taal en is in die 
simbool (of argetipe – wat hy in sy vroeë geskrifte ook “primordiale beeld” noem) self opgesluit. 
Hy beskou simbole as skakels tussen die argetipes en die bewuste. Argetipiese of primordiale 
simbole druk “ewige waarhede” uit – dikwels is dit religieuse simbole (Jung 1964:93). Hy toon 
verder aan dat die menslike psige in staat is om beelde in simbole te omskep om argetipiese 
intensies, behoeftes of insigte uit te druk soos benodig. Die mens skep dus argetipiese simbole 
om betekenis aan sy lewe te gee. 

Jacobi (1974:75) verhelder Jung se siening oor simbole deur te verduidelik dat die bewuste 
(psige) simbole kan herken en ervaar. Wanneer ’n argetipe in reële tyd manifesteer, kan mens 
van ’n simbool praat en ’n simbool is dus ’n argetipe wat sigself sigbaar of voelbaar gemaak 
het. Wanneer ’n situasie in die bewuste gebied van die psige ontstaan, hou ’n argetipe se 
dinamiese kern die potensiaal in om sigself in die vorm van ’n simbool aan te meld. Simbole 
het altyd hul basis in die onbewuste argetipe, maar die bewuste verstand gee hulle vorm. 
Sodoende word die argetipe ’n konkrete beeld en tree op soos ’n voertuig (“vehicle”) wat 
sigself na die bewuste (psige) vervoer. Volgens haar is die simbool vir Jung ’n “geïnkarneerde 
argetipe” wat ’n universele oorsprong het (Jacobi 1974:90). 

Hoewel die byvoeglike naamwoord “argetipiese” of “primordiale” nie altyd bygevoeg word in 
die definisies wat hier onder aangebied word nie, stem dié definisies op belangrike punte met 
Jung en Jacobi se beskrywings ooreen en sou ’n mens op grond daarvan kon redeneer dat dit 
hier eweneens om “argetipiese” simbole handel. 

Met verwysing na Jung se teorie van die kollektiewe onbewuste, redeneer Cooper (1974:168) 
dat ’n argetipe ’n “node of psychic energy within the unconscious” is, en die simbool is dan 
“the medium by which it becomes manifest in the here and now of space and time”. Sy definieer 
die argetipiese simbool dan soos volg: 

[...] a symbol, although it has objective visible reality, always has behind it a hidden, 
profound, and only partly intelligible meaning which represents its roots in the archetype. 
(Cooper 1994:168) 

Cirlot (2001:xxx) wys op die didaktiese funksie van die simbool as tydlose objek met ’n “bo-
natuurlike” waarheid waardeur die sienlike met die onsienlike in verband gebring word. Dit  
is wat Fromm (1951) as die intrinsieke verhouding tussen ’n simbool en sy betekenis beskou, 
hoewel simbole nie in alle tye en kulture noodwendig dieselfde betekenis het nie. Wat egter 
altyd geld, is dat simbole na ’n transendente waarheid verwys. Die essensie van die simbool  
lê, aldus Cirlot (2001:xxxi), in “its ability to express simultaneously the various aspects  
(thesis and antithesis) of the idea it represents” en dat dit ’n gemaklike vloei tussen die konkrete 
en die abstrakte (verskillende bewussynsvlakke) fasiliteer, sonder dat die een in die ander 
opgeneem word. 

Ferreira (1982:3–4) wys daarop dat simbole (in teenstelling met metafore) deur ’n hele gedig 
(en by implikasie deur ’n hele teks) tot stand kom en uitgebrei word. Simbole is tekens van iets 
anders as dit waarna ’n bepaalde woord op die konkrete vlak verwys, en dit is belangrik dat die 
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leser bekend moet wees met die meerduidige semantiese waarde van die simbool, veral binne 
die kultuur waarbinne die teks ontstaan het. Sy omskryf ’n simbool soos volg: 

Om ’n simbool te skep word in die gekreëerde wêreld ’n woord met ’n spesifieke doel 
geselekteer en georden om ’n spesifieke betekenisonderskeiding stelselmatig tot stand 
te bring deur ’n reeks vergelykende beelde wat ’n ooreenkoms tussen simbool en 
gesimboliseerde bevestig. (Ferreira 1982:4) 

In die lig van die bostaande definisies en omskrywings bespreek ek voorts die simbole “wolf”, 
“moeder”, “water” en “grondwater” in die bundel grondwater. 

3.2 Die wolf-/moedersimbool 

Soos reeds aangetoon, roep die titel van die openingsgedig die titel van Estés (1992) se boek 
Women who run with the wolves op. In die Inleiding van dié boek maak Estés (2003:16) die 
stelling dat wilde wolwe en ongekunstelde vroue oor baie gemeenskaplike eienskappe beskik, 
soos die akkuraatheid van hulle instinktiewe aanvoeling, ’n voorliefde vir spel (by mense: 
kuns) en sterk familiebande. Sy wys daarop dat, vir Noord-Amerikaanse inheemse mense, die 
wolf simbolies is van skepping, asook van die lewe-dood-siklus. 

Die wolf as moeder is een van die mees antieke simbole en kom reeds lank voor die geboorte 
van Christus in mondelinge letterkundes rondom die Middellandse See voor, soos in die mite 
van Romulus en Remus. Estés (2003:20) beskou die wolfsimbool as die argetipiese simbool 
van die oervrou en universele moeder wat onder inheemse Amerikaners onder andere bekend 
staan as La Huesera, La Trapera en La Loba (wolfvrou) – sy wat in die wildernis die gebeentes 
van wolwe bymekaarmaak en tot nuwe lewe oproep – dus ’n opstandingsritueel (Estés 2003:40–
1). Wat in hierdie mites belangrik is, is dat die beendere van verskillende wolwe versamel word 
en dat dié onpare beendere deur die wonder van die dans en lied ([woord]kuns) saamgegroepeer 
en saamgebind word om ’n nuwe samehang, ’n nuwe lewe en ’n nuwe siel te skep (Estés 
2003:41). In die psigoanalise verwys sowel Freud as Lacan na die begrip twee moeders, en 
Kessaci (2015) bring een van dié moeders direk in verband met die wolfsimbool. Enersyds is 
dié moeder die lupus femina, die vroulike wolf/wolvin, wat hy met wildheid en/of vryheid 
assosieer. Andersyds is dié figuur ook luperca, die vergoddelikte wolvin wat die tweeling 
Romulus en Remus grootgemaak het. Wiseman (1995:71) wys tereg daarop dat die mite van 
Romulus en Remus een van die belangrikste Europese ontstaansmites is en dat “the fierce 
mother wolf and twin deities were strong protective symbols”. 

Lotman (1977:212) betoog, soos aangetoon, dat die raam van ’n literêre werk bestaan uit die 
begin en die einde van die teks – sterk gemerkte plekke wat die algemeenste kulturele modelle 
weerspieël, in hierdie geval mites en spesifiek ontstaansmites: 

The heightened role of the beginning as the fundamental boundary is typical for many 
myths or texts of the early Middle Ages. This corresponds to the fact that the opposition 
“existence vs. non-existence” was viewed in terms of the opposition “created vs. not-
created”. The act of making, of creating, is an act of beginning. Therefore that which 
has a beginning exists [...] Not only lands, but also clans and families exist if they can 
point to their founding fathers. 
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Jolles (1968:96) beskou die mite (eenvoudig gesproke) as die antwoord op die vraag: “Waar 
kom dit vandaan?” Hy voer as voorbeeld die Bybel aan wat in Genesis 1:1 begin met die 
skeppingsmite: “In die begin het God die hemel en die aarde geskep” (Bybel 2020:1). Ook in 
outobiografiese tekste is dit nie vreemd dat die teks begin met ’n familieregister en/of die 
geskiedenis van die voorgeslagte nie. Ons sien dié mitologiese beginkodes wat hier bo kortliks 
geskets is, ook in die bundel grondwater. 

Die openingsgedig, “geboorte van ’n wolvin” (9) begin met die reël “ek is in droefnis gebore” 
en beskryf dan die geboorte self, beginnend by die geboorteproses en die eerste asemteug van 
die spreker. Dan word die vroeë jare van die spreker opgeroep (“soms het my pa my teen sy 
harige lyf gewieg”). Die ouers word beskryf as “’n wolwepaar”. Die grootwordproses hang saam 
met metafore van eensaamheid en droefnis (“eensaam het ek grootgeword”; “melancholie”; 
“alleen”; “die lyding van ’n lam”) totdat die spreker uiteindelik verklaar: “ná ’n leeftyd is my 
winterpels ’n dikker vel” en “aan my woorde kan jy vat – / byt kan ek nie.” Hierdie gedig 
herinner inderdaad sterk aan die argetipiese ontstaansmite en verwys beslis ook na Estés 
(2003:38−50) se wolfsvrou deur woorde soos “pels”, “vel” en “byt”. 

Ook ander kenmerke wat eie is aan die (ontstaans)mite kom in die openingsgedig voor, onder 
andere die klem op die moeder wat geboorte gee – ’n handeling gelaai met argetipiese betekenis. 
Die geboorteproses word innig verweef met metafore van dood: die spreker is gebore “in die 
jaar toe ’n groot oorlog verby was”. Tydens die geboorte verkeer haar moeder in doodsgevaar. 
Direk na die geboorte het haar pa “ontween oor die dood van sy broer / die dood van sy suster, 
sy ma en pa [...]” 

Die idee van die wilde wolfsvrou wat deur Estés in verband gebring word met die kunstenaar 
en skeppende werk (sien Estés 2003:37–50), word in dié gedig opgeroep deur die vryheid van 
beweging wat die digter in haar jeug geniet (“versigtig die vlaktes verken / skuilgehou in 
grasskadu’s [...]”). 

Die openingsgedig van die bundel onder bespreking kan inderdaad beskou word as ’n soort 
ontstaansmite waarin die belangrikste kodes aanwesig is wat die bundel as geheel rig. Dit wat 
die wolf simboliseer, kom hier én dwarsdeur die bundel in uiteenlopende beelde, metafore en 
simbole voor. 

Volgens die webblad Pure Spirit (2021), kom die moeder-aspek van die wolf onder andere na 
vore in die sage van Merlin wat tydens sy periode van waansin deur ’n vroulike wolf begelei 
en beskerm is. Hierdie mite herinner aan die verhaal van Romulus en Remus en plaas die klem 
op versorging as aspek van die wolf- én die moedersimbool. Jung (1968:81–4) beskou die 
moeder-argetipe as een van die belangrikste argetipes van die Kollektiewe Onbewuste. Dié 
argetipe manifesteer dikwels as die figuur van die moeder, die ouma, stiefmoeder en 
skoonmoeder of ander versorger-figure. Hoewel die wolf as sodanig slegs in die openingsgedig 
teenwoordig is, kom die argetipe wat dit verteenwoordig (die moeder) dwarsdeur die bundel 
voor. Wanneer ek dus die moeder-argetipe bespreek, impliseer dit ook die wolf wat as 
argetipiese simbool met die moeder-simbool oorvleuel. 

In grondwater kom hierdie argetipe by herhaling voor, byvoorbeeld in die gedig “ferdinand” 
(14) in die vriendskap van ’n oom wat tot sy dood geduur het: “elke jaar sou hy my bel met my 
verjaarsdag op 17 desember”. “[V]roegoggend” (18) is ’n elegie oor die digter se skoonmoeder. 
In “inventaris van ’n geraamde verloop” (43) herinner sy haar die koestering van ’n familie: 
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gekoester tussen palms 
waar ma en pa oumas en oupas 
agter ruite my naderwink: 
kom huis toe, kind 

Die vernaamste manifestasie van die moeder-argetipe is die elegieë vir die digter se eie moeder 
(66–86). In “brief” (83) speel die versorgingsaspek van die moeder ’n rol: 

hier eindig alles dan, die somtotaal 
van my eie jarigheid, immer die verdwaalde 
poeiermot wat in jou lampies lig 
dikwels heling soek, selfs in die bietjies 
hitte einde toe, my kop in jou nekholte 
laat weeklaag met mompelinge toegerol in meel 

en op bladsy 84: “hoe binnenslyf jou stem kan troos”. 

Wat interessant is, is hoe die digter teen die einde van haar moeder se lewe as dogter die 
moeder-rol teenoor haar ma vervul: 

ek vul jou met voorliefdes: ’n bak 
vol vla en aarbeijellie ... 

(72) 

En: 

ek room jou skurwe voete in 

(73) 

In Afdeling 5 word verskeie gedigte by name aan die digter se kleinkinders opgedra – sy is dus 
nou die ouma wat haar kleinkinders met liefde en verlange “versorg”: 

graag sou ek jou weerloosheid  
in een woord wou argiveer, maar woorde 
verskiet 

(92) 

in my arms roer die kleinkind 
om later te troos in Afrika 

(96) 

In die gedig “ontmoetings” (99–101) word herinneringe aan ’n vriendin en ’n niggie opgeroep 
waarin klem gelê word op die versorgingsaspek van die moeder in reëls soos “koesterend tot 
in haar vingerpunte” (99); in die handelinge “sy skink rooibostee” (99) en “ons [...] omhels en 
hou hande vas” (100). 
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Net soos die openingsgedig, kan die tweede gedig in die bundel, “die plek waar ek eens gewoon 
het” (10) ook as ’n ontstaansmite beskou word, maar dit kan ook verbind word met die simbool 
van opwekking uit die dood (herinnering is inderdaad lewegewing aan die verlede). (Daar is 
reeds gestel dat die wolf ’n belangrike simbool van lewegewing en opwekking uit die dood is.) 
In die tersaaklike gedig gaan die oorsprong terug “na die wieg / van my eie mensdom” met 
verwysings na “sterkfontein” en ’n “kalksteengrot”. “Opwekking” van die dooies deur middel 
van herinnering is ’n belangrike motief dwarsdeur die bundel. 

In die gedigte “ferdinand” (14–5) en “berig in klip” (16–7) word gestorwe familielede deur die 
digterswoord tot lewe opgeroep – “herhaal ek jou naam” (76); “ek verbeel my my ma [...] ek 
herinner my haar stem” (85). Die noue verbondenheid van lewe en dood word veral voorop-
gestel in Afdeling 4 van die bundel (“palm in die hand”), wat bestaan uit lykdigte oor die 
spreker se oorlede moeder waarin die noue verband tussen die spreker en haar moeder telkens 
uit die verf kom. In hierdie gedigte gee die digterswoord opnuut lewe aan die gestorwene. Die 
moeder as simbool van lewegewing speel in dié afdeling eweneens ’n belangrike rol, soos in 
die gedig “uitskotvers”: “ek is van jou en jy / die moederbord waaruit ek kom” (70), asook die 
verwysings na die moeder se bekken met die implisiete verwysing na die baarmoeder in die 
gedig “bekken” (67). 

In “digter” word die handeling van La Loba/La Huesera/La Trapera opgeroep wanneer sy die 
geraamtes van dooie wolwe deur haar kuns lewe gee: Die fotograafdigter “flans / ritme, struktuur 
en betekenisse saam. /hy skep ’n nuwe foto [...]” (35). Dieselfde idee word vergestalt in “al die 
woorde” (44), ’n gedig wat oor die skryfproses handel: 

[...] iedere mens wat so baie wil sê 
het geen keuse 

as om nou woorde op te breek 
om gedagtes soos drome 
geheel en al anders 
neer te lê[.] 

In die slot van die bundel word die moeder slegs as argetipe geaktiveer − die moeder self is 
hier deel van die ouerpaar, soos in die openingsgedig (“wolwepaar”). Uit die openingsgedig is 
dit egter duidelik dat die digter se vader ook aspekte van die moeder-argetipe vertoon (hy wieg 
byvoorbeeld die kind teen sy bors) (10). Daarom kan die verwysing na beide ouers in die slot 
van die bundel – in aansluiting by die eerste gedig – beslis gelees word as ’n sikliese verwysing 
na die aanvang van die teks: “ek hoor my ma en pa roep” (103); “ma en pa nie meer hier nie / 
albei saliger” (103) en “skaakstukke tussen my en pa / tee en koekies aangedra deur ma” (104). 
Hier word die moeder-argetipe op dieselfde wyse geaktiveer as in die openingsgedig waar  
die digter hulle ’n “wolwepaar” noem en word dit duidelik dat die ouerpaar nou argetipiese 
betekenis het, dat hulle (deurdat hulle in die slot as eenheid – paar – optree) as’t ware hulle 
persoonlike en gender-identiteit verloor om ’n “mitologiese (universele) standpunt” te maak 
(Jung 1975: 257–64). 

Uit hierdie hoofpunt het dit geblyk dat die moeder, soos in die bundel verteenwoordig deur die 
digter se moeder, die digter as moeder/grootmoeder, die wolf, die vader en ander liefde-
gewende figure stelselmatig as argetipe uit die verf kom (sien Ferreira 1982:3–4). Dié argetipe 
word verbind met transendente eienskappe soos lewegewing, liefde, verlange, troos, heling, 
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ensomeer (sien Cirlot 2001:xxx) en vertoon, psigoanalities beskou, belangrike ooreenkomste 
met die watersimbool wat eweneens dikwels in die bundel voorkom. 

3.3 Die water- en grondwatersimbool 

Die kunswerk Distant landscape van Miller-Vermeulen wat op die voor- en agterplat van 
grondwater afgebeeld is, suggereer die belangrike funksie van die watersimbool in die bundel. 
Die woord waterkom by herhaling in die bundel voor. Daarmee saam hang die boorgat en die 
windpomp, hoewel albei dié simbole ook in die bundel ander spesifieke simboliese betekenisse 
het. 

Water is een van die mees antieke simbole wat waarskynlik in elke kultuur voorkom. Vir die 
Egiptenare het water die primordiale oseaan verteenwoordig waaruit alle lewe voortkom. Die 
Vedas beskou water as ’n simbool van die moeder, terwyl water sedert die vroegste tye in Indië 
die begin en einde van alle dinge verteenwoordig het (Cirlot 2001:364). Jung (1976:319–20) 
wys daarop dat water die “mees moederlike” simbool op aarde is en verbind dit dikwels met 
die baarmoeder, die fisiese oorsprong van lewe (vgl. Jung 1976:309–10, 320, 329) én met die 
begin van ’n spirituele lewenspad (Jung 1959:34–8). In dié opsig is dit veelseggend dat die 
Bybel begin en eindig met verwysings na water as spirituele simbool (’n tipiese sikliese 
struktuur wat dui op die belangrikheid van die watersimbool in die Christelike godsdiens). In 
Genesis 1:2 lees ons: “Die aarde was woes en leeg, en donkerte was oor die oerwater. Maar die 
Gees van God het oor die water gesweef” (Bybel 2020:1). Openbaring 22:1 sê: “Toe het die 
engel aan my ’n rivier met die water van die lewe gewys. Dit was helder soos kristal, en het 
gestroom uit die troon van God en die Lam” (Bybel, 2020:323). Jesus is in die Jordaanrivier 
gedoop en tot vandag word Christene met water gedoop wat nuwe lewe in God simboliseer. 
Jung (1976:319–20) beskou water as die algemeenste simbool van die mens se onbewuste en 
voer aan dat kontak met water heenwys na spirituele suiwering en dat onderdompeling in water 
altyd geestelike groei voorafgaan: “The descent into the depths always seems to precede the 
ascent” (Jung 1959:34–8). 

In hierdie opsigte stem die watersimbool dus grootliks ooreen met die simbool van die wolf, 
soos dit onder andere deur Estés (2003) en Wiseman (1995) geïnterpreteer word. Wanneer 
water as simbool van dood en wederopstanding gesien word (bv. die sakrament van die doop), 
stem dit ooreen met die handeling van die wolfsvrou wat lewe aan die dooie beendere gee. 
Cirlot (2001:365) voer aan: “[...] water stands as a mediator between life and death, with a two-
way positive and negative flow of creation and destruction” omdat dit die oorgangselement 
tussen die eteriese elemente, lug en vuur, en die soliede element grond is. Hierdie simboliese 
betekenis kom veral voor in die gedigpaar “vroegoggend” en “deur die wind” wat in die bundel 
direk langs mekaar staan (18–9). In die eersgenoemde gedig sterf die skoonmoeder en “vlieg 
weg na elders / waar die water helder glas”. In die gedig “deur die wind” word die weerkaatsings-
aspek van water geaktiveer deur verwysings na glas en spieëls wanneer die skoonmoeder sterf. 
Water is die simbool wat met identiteitskepping, nadenke en transformasie verband hou, veral 
wanneer water as oorgangselement gesien word of as spieël dien waardeur die psige beskou 
kan word (soos ook in die Narcissus-mite). 

Die simbool van die boorgat (die “grondwater” van die titel) kan myns insiens in verband 
gebring word met Jung se teorie dat die afdaal in die dieptes van die water ’n belangrike 
handeling is wat spirituele groei en suiwering voorafgaan (Jung 1959:34–8). Elders (Jung 
1963:188–90) verwys Jung na ’n aspek van die psige wat hy aanvanklik die Ka en die 
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“negatiewe aspek van die anima” genoem het, maar wat ooreenstem met dit wat hy ook (Von 
Franz 1964:168 e.v.) (onder andere) die “skadu” noem: “In meiner Phantasie kam die Ka-Seele 
von unten aus der Erde wie aus einem tiefen Schacht” (Jung 1963:188). (“In my verbeelding 
het die Ka-siel onder uit die aarde gekom soos uit ’n diep skag.”) Die feit dat die boorgat  
water uit die dieptes van die aarde (grond) bevat, veronderstel dat daar afgedaal moet word na 
die dieptes ten einde dié water na die oppervlak te bring. Die boorgat kan in Jungiaanse 
psigoanalitiese teorie, benewens die skadu, ook die donker dieptes van die onbewuste 
verteenwoordig (Von Franz 1964:168) en die afdaal na die ondergrondse waterbron (deur ’n 
diep skag) kan beskou word as ’n simbool van spirituele suiwering en ontwaking (Jung 
1959:34–8). Die donker water sou as sodanig as die skadu-argetipe beskou kon word waarmee 
die individu in aanraking moet kom voordat geestelike volwassewording (ook individuasie 
genoem – sien o.a. Von Franz 1964) kan plaasvind. 

Cirlot (2001:369) bespreek nie die boorgat as simbool nie, maar wel die put. Sekere simboliese 
eienskappe van die put is myns insiens ook op die boorgat van toepassing, naamlik “drawing 
out and upwards the numinous contents of the deeps”. In Joubert se bundel word die optrek 
van die water uit die dieptes van die aarde/grond (die boorgat) deur die windpomp gefasiliteer. 
Die boorgat en die windpomp is simbole wat by herhaling in die betrokke bundel voorkom (bv. 
10, 20, 22, 102). Dit is interessant dat Cirlot ook die put as simbool van die siel beskou – 
volgens sy opinie beslis ’n vroulike simbool. In die boorgat word die temas “grond” en “water” 
wat die titel van die bundel vorm, verenig – dus ’n komplekse simbool as water wat uit die 
grond kom. 

In die “raam” (die eerste drie en laaste drie gedigte) van die bundel kom enkele verwysings na 
water voor. In die tweede gedig word melding gemaak van “sterkfontein”, die plek wat 
geassosieer word met die ontstaan van die moderne mens en wat letterlik sterkvloeiende water 
beteken. In die gedig “palmboom” (11) kyk die digter terug na haar kinder- en grootwordjare: 
“dis waar ek geduik het / in ’n warmwateroog op ’n trekker se / gladde binneband gespeel het 
dis daar waar / ek met ’n seun hand aan hand / op twaalf / in veldpaaie sou stap [...]”. In hierdie 
reëls is die volgende simbole belangrik: die “duik” (onderdompeling) in die water wat mag dui 
op die begin van ’n nuwe lewensfase, dalk ook die “afwas” van haar kindwees (’n soort 
suiwering en liminale handeling); die “oog” van die fontein word dikwels met suiwering  
en hernuwing verbind (Cirlot 2001:369), asook met spirituele energie (“life-force”) (Cirlot 
2001:113); dat die spreker “hand aan hand” stap met ’n seun mag daarop dui dat sy haar 
kindwees agtergelaat het en ’n ontluikende volwassene geword het. Cirlot (2001:113) voer 
verder aan dat die oog van die fontein die ontmoetingspunt is van paaie wat na die vier uiteindes 
van die wêreld verwys. As sodanig simboliseer dit die beginpunt van die lewensreis en 
bepaalde keuses wat die individu moet maak. Jung beskou die oog van die fontein onder andere 
as die setel van die kindertyd waarna die ouerwordende mens smag, maar ook as die plek waar 
identiteitskepping plaasvind (die “siel”) (sien Cirlot 2001:113). 

Beskou in die lig van die bostaande, sou ’n mens dan die gedig “palmboom” (11) kon interpre-
teer as die beskrywing van ’n drempelervaring waarin die drumpel van kindwees oorgesteek 
word en die “ek” van die digter se kinderlike identiteit “gereinig” of “gesuiwer” word, sy in 
die dieptes afduik, en as ontluikende volwassene die wêreld betree. Dit is insiggewend dat sy 
haarself in dieselfde gedig beskryf as “die kind met die milde waterbron in haar sig” (11), wat, 
na aanleiding van die bostaande bespreking, onder andere geïnterpreteer mag word as “die kind 
wat besig is om groot te word” of “die kind wie se lewe nog voorlê”. 
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In die slotgedig van die bundel word ook na water verwys. In hierdie opsig is die sirkel voltooi. 
Dit is egter ironies dat die “sterkfontein” (“sterk fontein”) en die “milde waterbron” waarna op 
bladsy 11 verwys word, nou ’n “waterplas” is en dat die spreker “vir oulaas” uit die “drupkrake” 
van die krans drink. Die spreker keer terug na die waterbron, maar (by implikasie) as ’n nuwe 
mens, iemand wie se lewensiklus byna voltooi is. Die “milde waterbron” en sterkvloeiende 
fontein het in ’n gedrup verander. 

Die windpomp as simbool kom in twee gedigte in die raam van die bundel voor. In “die plek 
waar ek eens gewoon het” (10–1) word na die windpomp verwys “waar brakwater / pomp en 
klimtol oor my hand”. In samehang met die woord “sterkfontein” (“sterk fontein”) in dieselfde 
gedig, kan dit as ’n simbool van oorvloed vertolk word en sou dit kon dui op sterk kreatiewe 
kragte wat uit die dieptes van die “siel” of die persoonlike of kollektiewe onbewuste na  
die bewuste van die spreker vloei. In “jeughuis, mentzlaan 4” (102) “drup die woorde soos 
boorgatwater / en glimmer weg in kindersand”. Dieselfde gedig konstateer dat “die geraamte 
van die windpomp [...] afgebreek [is]”. Ook hierdie beelde kan, soos ek hier bo met die 
watersimbool aangetoon het, as ’n sirkelgang beskryf word in dié sin dat die boorgat en die 
windpomp weer in die slotgedigte geaktiveer word. Weer eens is dit egter ironies dat die 
oorvloed (aan kreatiewe energie) verskraal tot gebrek, veral gelees saam met die gedig “so is 
die dood” (54) met die slot: “so is die dood: vallende water / wat ’n leeftyd se uitgeskilde / 
spoelklip doof”. Die implikasie is dat die ouer “ek” al hoe minder in staat is om te put uit  
die kreatiewe onbewuste wat intussen “in kindersand” weggesyfer het, dat die windpomp wat 
kreatiwiteit fasiliteer, “afgebreek” is. 

Die watersimbool wat in die inleiding as belangrike kode voorkom, is een van die belangrikste 
semantiese merkers wat dwarsdeur die bundel in ’n uiteenlopende verskeidenheid betekenis-
konnotasies of simbole voorkom. Hoewel talryke voorbeelde aangehaal sou kon word, gaan ek 
eksemplaries te werk deur slegs een voorbeeld uit die “binneteks” te bespreek. 

rietbos 

ek dryf 
op water 

oral in die bome sit voëls 
hulle roep skadu’s uit die grond op: 
word wakker in hierdie lig! 

Gewigloos 
sirkel ek deur die swembad 

Gedagteloos 
terwyl die windpomp elders draai 

die rietbos skuur 
soos verroeste masjinerie 

vir jou en hulle naby jou 
is weinig troos 
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ek hang in boorgatwater 
met my palms oor my bors gevou 

die swaels vlieg heen en terug: 
                  laat haar gaan 
                  laat haar rus 

hulle ma het gedoen wat sy met liefde kón 

dryf 
in water 
dryf dan op jou rug 
en kyk na die sterre 
         soos duisende vlamme 
                  op ’n dooie see 

“[R]ietbos” (20–1) is een van die gedigte waarin water as eg Jungiaanse simbool geïnterpreteer 
kan word (vgl. bv. Jung 1976:309–10, 320, 329). Die “dryf / op water” wys heen op ’n liminale 
sone of onvaste toestand wat dikwels geassosieer word met kreatiwiteit, herlewing, en veral 
met die konstruksie van ’n nuwe identiteit en die invloei van kreatiewe kragte vanuit die 
onbewuste (Henderson 1964:151–7; Turner 1966:65–6; 94–7). Water simboliseer in hierdie 
gedig die spieël wat introspeksie suggereer, maar dit is ook die simbool van nuwe geboorte 
(vrugwater) in dié sin dat identiteitskonstruksie geïmpliseer word (Jung 1976:319–20). Hier 
het water dan weer die argetipiese konnotasie met vrugwaters, veral aangesien daar in die 
volgende reëls van die gedig verwys word na die moeder. 

Die voëls wat “skadu’s uit die grond op[roep]” dui op die teenwoordigheid van die skadu-
argetipe (Von Franz 1964:168–76) wat ’n belangrike rol in individuasie (of die vind van die 
eie identiteit) speel. Die skadu-argetipe word in gedigte aan die begin en einde van die bundel 
deur die boorgatsimbool opgeroep – verwysings na die “windpomp [wat] elders draai” en die 
stelling “ek hang in boorgatwater” in dieselfde gedig sinspeel inderdaad op kontak met die 
kollektiewe of die persoonlike onbewuste van die spreker (sien bespreking hier bo). 

Voëls is ’n bekende Jungiaanse simbool (Henderson 1964:151–7) wat, net soos water, met 
liminaliteit verband hou. Henderson (1964:152) verbind voëls met oorgange en bevryding 
(inisiasie). Oor die aktivering van die voëlsimbool in die later tye van ’n mens se lewe, voer  
hy aan dat dit dikwels dui op die behoefte aan bevrydende verandering, maar dat geen 
oppervlakkige verandering op die duur sal bevredig nie, “unless there has been some inner 
transcendence of old values in creating, not just inventing, a new pattern of life” (Henderson 
1964:152). As sodanig sou daar dus beweer kon word dat die voëlsimbool ’n aspek van die 
moeder-/geboortesimbool is, aangesien dit dui op die “geboorte” van ’n nuwe of gewysigde 
identiteit. 

In hierdie hoofpunt is daar gefokus op die argetipiese simbole “wolf”, “moeder”, “water” en 
“grondwater”. Daar is aangetoon dat veral die wolf-, die moeder- en die watersimbool op ’n 
nie-konkrete, transendente vlak groot ooreenkomste met mekaar vertoon en dat ook die simbool 
van die boorgat (wat “grondwater” verteenwoordig) ’n simbool is wat met geestelike suiwering 
en hergeboorte/identiteitskepping in verband gebring kan word. Uit die bespreking behoort dit 
duidelik te wees dat simbole altyd slegs ’n “partly intelligible meaning” het (Cooper 1994:168) 
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en dikwels meerduidig en ambivalent is. Daar is aangetoon dat die betrokke simbole dwarsdeur 
die teks voorkom. Verder is interpretasies van die simbole aan die hand gedoen waaruit dit 
duidelik word dat die betekenis van simbole onvas is en selfs kan wissel. Sowel die wolf- as 
die watersimbool word dikwels geassosieer met skepping, dood-en-lewe en hergeboorte of 
transformasie; beide simbole is sterk matriargale simbole waarin geboorte dikwels ook die 
skepping van kuns impliseer. Water is, benewens ’n sterk moedersimbool, dikwels simbolies 
van suiwering, die vind van nuwe insig en die skep van ’n nuwe identiteit (veral in samehang 
met die boorgat- en windpompsimbool). Veral wanneer die waters onder die aarde (die boorgat) 
bedoel word, mag dit dui op die skadu-argetipe wat met individuasie verband hou en die optrek 
van dié waters uit die aarde (deur die windpomp) impliseer dan die vloei van kreatiewe energie 
vanuit die “donker” onbewuste. 

  

4. Ten slotte 

Die doel van die artikel was om vas te stel in welke mate Marlise Joubert se bundel grondwater 
’n egte sikliese struktuur vertoon met ’n kodifiserende aanvang en ’n mitologiese slot, én of 
bepaalde simbole wat in die teks voorkom, merkers is wat inspeel op die interpretasie van die 
hele bundel. 

Dat die begin van die teks ’n tipiese kodifiserende funksie vervul (Lotman 1977:211), behoort 
uit die bespreking in die tweede hoofpunt duidelik te wees. Al die belangrikste kodes wat in 
die bundel voorkom (die moeder, wolf, water en grondwater/boorgat/windpomp) en wat die 
tematiese onderbou van die teks vorm, is in die eerste drie gedigte van die bundel teenwoordig. 
Of die slot van die bundel inderdaad ’n egte mitologiese funksie vervul en die voorafgaande 
deel van die teks in die vorm van “pure essence” (Lotman 1977:211) reflekteer, is debatteerbaar. 
Dit is inderdaad so dat daar in die slotgedigte terugskouend na al die beginkodes verwys word – 
iets wat tipies in ontstaansmites voorkom, aldus Lotman (1977:212). Dit word egter nie 
eksplisiet verwoord dat die spreker wat deurgaans in die gedigte teenwoordig is, tot dieper 
menslike insigte gekom het en ’n meer deurleefde en wyser mens is as die jong vrou na wie 
gedigte in die aanvang van die teks verwys nie. 

Wat wel waar is, is dat die spreker tot die besef gekom het dat sy oud geword het, en uiteraard 
belangrike veranderinge ondergaan het. Dit is eweneens veelseggend dat die ouers, wat in die 
begin van die teks afsonderlik genoem word, in die slotgedig slegs as paar optree en duidelik 
daar ’n argetipiese funksie vervul. Lees ’n mens die begin en die einde van die betrokke teks 
saam, is dit moontlik om die verloop van die lewe wat in die verskillende afdelings van die 
bundel uitgebeeld word, binne die algemeen-menslike tematiek van jeug-ouderdom en lewe-
dood te plaas. 

Indien die slot wel ’n eg mitologiese funksie vervul, is dit subtiel in die teks ingebou, soos ek 
hier bo aangetoon het, maar nie op dramatiese wyse teenwoordig, soos dikwels in narratiewe 
tekste die geval is nie. Hieruit behoort dit duidelik te wees dat die praktyk van tekskonstruksie 
nie noodwendig die teorie navolg nie. Teorie word immers afgelei uit reeds bestaande tekste. 
Kunsskepping is ’n kreatiewe proses en hoewel kunstenaars kuns skep binne die gees en 
verwagting van die Zeitgeist, is kleiner afwykings van die teoretiese norm die reël en nie die 
uitsondering nie. 
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’n Verdere rede waarom die slot nie duidelik uitstaan as mitologiese, universele of transendente 
“verdieping” van die voorafgaande teksgegewe nie en waarom aangevoer sou kon word dat 
ons hier nie met ’n “egte sikliese struktuur” te make het nie, is omdat die bundel as geheel juis 
gerig is op mitologiese (transendente/universele) waardes en omdat die simbole waarna hier 
bo verwys word, dwarsdeur die teks universele betekenis het (bv. lewe-dood; jeug-ouderdom). 
Die vraag is dan: Moet hierdie bundel (wat, hoewel nie Marlise Joubert se laaste nie, dan  
tog wel ’n bundel wat tipiese laatwerk bevat) nie in sy geheel gelees word as deel van ’n 
mitologiese “slot” of einde van haar oeuvre nie? Indien die digter se hele oeuvre gelees word 
binne Lotman se teorie oor die begin en einde van tekste, behoort so ’n studie insiggewende 
lig op Joubert se werk as geheel te werp. 

Daar is eweneens aangetoon dat bepaalde simbole en kodes as kohesie- en koherensiekragte 
funksioneer wat die bundel as eenheid saambind, as semantiese steunpunte dien en selfs ’n 
mate van narratiwiteit aan die teks verleen. Dit behoort duidelik te wees dat die gebruik van 
argetipiese simbole soos die wolf, die moeder, water en grondwater as referensiële skakels dien 
wat addisionele betekenislae (veral ’n universele betekenis) tot die teks as geheel toevoeg (sien 
Segal 1998). Die belangrikste simbole is sowel in die raam as die “binne-teks” teenwoordig. 
Enersyds laai die simbole in die raam die “binne-teks” met betekenis, maar die teenoorgestelde 
is ook waar, naamlik dat die simbole in die “binne-teks” die betekenis van die “raam” verruim 
en sodoende ’n siklus vorm. Sodoende word kohesiekragte tussen gedigte en afdelings in die 
bundel bewerkstellig, maar word ook die oorhoofse koherensie van die teks positief beïnvloed. 
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Eindnotas 

1 Sien byvoorbeeld bl. 26: “elke jaar is naatloos / ingeruit in ’n raam”; bl. 77: “dat jy uit die 
fotoraam hoor / hoe almal jou waarderend groet”, benewens verskeie verwysings na vensters 
en ruite in die bundel (bv. bl. 30, 43, 70). 

2 Ek argumenteer dat hierdie bundel tot ’n groot mate ’n outobiografiese “verhaal” van die 
digter Marlise Joubert se lewe is. Ek redeneer dan dat die eerste afdeling ’n soort 
“skyfievertoning” van haar jeugjare is, dat die tweede afdeling ’n kortbegrip van die spreker 
se kunsbeskouing is; in die derde afdeling is verskeie outobiografiese feite vervat en dit 
handel oor die spreker se belewenis van veroudering; hierop volg dan die “verhaal” van die 
spreker se moeder waarin eweneens outobiografiese feite van die digter voorkom. Dié 
afdeling sluit aan by die voorafgaande, aangesien die dood die logiese uiteinde van die 
verouderingsproses is. In Afdeling 5 kom sketse van familielede voor en uit die opdragte is 
dit duidelik dat ’n groot aantal van dié gedigte verwys na Joubert se direkte familie: haar 
man, haar kleinkinders en haar niggie. Die bundel eindig met ’n herbesoek van ’n verouderde 
spreker aan die plekke van haar jeug – die plekke waar Marlise Joubert, die konkrete outeur, 
grootgeword het. Uit hierdie argument behoort dit duidelik te wees dat die bundel tot ’n groot 
mate ’n kronologiese (verhaalmatige) verloop neem. 

3 Dit is interessant dat sy troetelnaam haar verbind met haar ma en die proses van geboorte 
skenk in strofe twee. 

4 ’n Bladsyverwysing sonder ander bronaanduiding verwys na Joubert (2019). 
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Opsomming 

In die Internasionale Politieke Ekonomie (IPE), van handel en streeksintegrasie is daar  
twee inisiatiewe wat tans uitstaan, China se Gordel-en-pad-inisiatief (GPI) en die Afrika-
vryehandelsone (AVHS). Laasgenoemde staan in Engels bekend as die African Continental 
Free Trade Area (AfCFTA). Die GPI se oogmerk is om infrastruktuur te bou wat vervoer, energie 
en telekommunikasiestelsels kan verbind, terwyl die AVHS se oogmerk is om ’n kontinentale 
mark vir goedere, dienste en die vrye beweging van mense te skep. Die eerste deel van die 
artikel bespreek aspekte van die GPI en AVHS wat nodig is om konteks en agtergrond vir  
die doelwit te verskaf. Die artikel steun op teoretiese insigte uit die politieke ekonomie van 
handel en streeksintegrasie om die koppeling tussen die twee inisiatiewe te ontleed. Dit word 
in verskillende teoretiese subtemas bespreek. In dié verband word insigte uit ekonomiese 
streeksintegrasie, sekuriteitsvennootskappe, onderhandelingsmag, vergelykende voordeel, 
neoliberalisme, neofunksionalisme en konstruktivisme gebruik. Die artikel kyk ook na 
inhoudelike kwessies en kritieke aspekte wat die verband beïnvloed. Opmerklik van die GPI is 
die bou van infrastruktuur om die AVHS se doelwit van fisiese integrasie en die fasilitering 
van handel regoor die kontinent te bevorder. Aangesien die AVHS nog in die beginfase van 
implementering is en min empiriese bewyse bestaan, word ’n voorspellende benadering gevolg 
om die waarde van die teoretiese insigte te bepaal. Dit fokus op verwagtinge en moontlike 
resultate wat teoretiese insigte bied om die koppeling aan te dui. Vanuit China se perspektief 
kan die GPI voorsien in die behoeftes van Afrika se infrastruktuur en geleenthede skep vir die 
verhoging van handel tussen China en Afrika. Vanuit Afrika se perspektief is dit belangrik om 
die twee inisiatiewe te integreer vir die realisering van die AVHS se doelwitte en ook om handel 
met China te verhoog. ’n Positiewe bevinding is dat die twee inisiatiewe Afrika se ekonomiese 
vooruitsigte met die res van die wêreld verhoog en as voorbeeld dien vir die koppeling van 
infrastruktuur met handelsdoelwitte. 
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Abstract 

The connection between the Belt and Road Initiative (BRI) and African Continental 
Free Trade Area (AfCFTA): A theoretical analysis from the political economy of trade 
and regional integration 

The objective of this article is to employ theoretical insights from the political economy  
of trade and regional integration to analyse the connection between the Belt and Road  
Initiative (BRI) and the African Continental Free Trade Area (AfCFTA). The BRI aims to build 
infrastructure that connects transport, energy and telecommunications systems, while the 
AfCFTA aims to create an African continental market for goods, services and the free 
movement of people. 

Regional integration in International Political Economy (IPE) refers to the establishment of  
an organizational agreement between countries in a particular region designed to facilitate and 
coordinate the free flow of goods and services. There are four interconnected themes driving 
regional integration in Africa over the past few years. These are trade policy, trade facilitation, 
infrastructure development and economic competition. Despite efforts to integrate, there are 
still problems, such as the free transport of goods, services and integration of market factors. 

The Chinese school of thought on regional integration is motivated by political or geopolitical 
considerations rather than economic considerations. Regional integration, however, took on a 
new meaning with the introduction of the BRI. This initiative provides funds for the establish-
ment of infrastructure projects that can improve cross-border trade and help with economic 
growth. The BRI is currently the most important programme to encourage deeper economic 
integration and a well-formulated policy tool to connect China with the rest of the world. The 
AfCFTA aspires to use regional organisations to facilitate trade across the continent. Regional 
agreements and economic communities have been the foundation of trade in Africa for decades. 
The Economic Community of West African States (ECOWAS) was the first organisation 
established in Africa to facilitate trade within the region. The Common Market for Eastern and 
Southern Africa (COMESA) and the Southern African Development Community (SADC) also 
have a long history in Africa. 

The AfCFTA will create new opportunities for Chinese-African cooperation and requires the 
building of strong infrastructure. It is in this area that Chinese assistance is welcomed due to 
the country’s wide experience in building infrastructure at home and in countries all over the 
world. China’s motivation for cooperation with the AfCFTA is to create an effective and 
profitable trade area that is beneficial to all parties. At this stage it is too soon to expect clear 
results, but the hope is that all countries will benefit once the AfCFTA is fully operational. The 
physical integration of infrastructure is important for the following reasons. First, economic 
growth is promoted by building networks; secondly, social unity is increased by building access 
routes; thirdly, infrastructure helps to create communication channels that promotes dialogue, 
development and peace; fourthly, trade disputes between countries in the region can be jointly 
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resolved; fifthly, decisions are made that benefit all the countries in the region; and finally, 
local governments and the private sector can participate in the integration process. 

Theoretical insights from the political economy of trade and regional integration are used in a 
predictive way to indicate the connection between the BRI and AfCFTA. Due to the fact that 
the AfCFTA is only in the initial phase of implementation, the focus is on expectations and 
possible results of cooperation. 

The BRI is an important tool to promote the economic goals of both China and Africa. 
Cooperation on BRI projects can strengthen the negotiating power of all parties in multilateral 
forums and prevent stronger countries such as China from taking advantage of weaker countries. 
Trade agreements aim to reform economic structures and also help African countries gain 
greater bargaining power in the WTO. China’s investments are also valuable for developing 
Africa’s industries and creating new job opportunities and economies of scale. Thousands of 
temporary workers from China are employed in BRI and other economic development projects 
across the continent. 

The BRI is also an instrument to integrate regions based on political and military reasons,  
for example the role of peacekeeping missions, African countries’ support for China in the  
UN and WTO and the One-China-Policy. Realism is of value in explaining China’s political 
leadership in the integration process. The assumption is that a process of political and economic 
integration can be achieved only through strong leadership from one or more countries. China 
as the leader of the BRI is willing to use its power and influence to promote the integration 
process. Neoliberalism promotes free trade and economic growth, reduces poverty, creates 
competition in the market and presents consumers with more choices between products. 
Neoliberalism can explain the integration of African markets under the AfCFTA. 

Neofunctionalism prioritises the common actions and objectives of countries within a region 
to form an integrated economic unit or political entity. The AfCFTA can serve this purpose 
and unite all regions in Africa to facilitate trade. Neofunctionalism aligns with China’s premise 
that Africa should form a web of interdependence of the different regions to promote trade 
relations. Constructivism focuses on the way in which social interaction contributes to shared 
interests and identity. This social interaction is important for realising China’s shared vision 
for humanity. The vision pursues sustainable economic development, cooperation and the 
maintenance of the international system of governance for all countries in the world. 

China’s challenge to the Western model of financing is one of the major areas of criticism the 
West has of the BRI. Efforts by the West to provide financing through bilateral and multilateral 
agreements are overshadowed by the large amounts of money China is investing in the BRI. 
While the BRI on its own is not strong enough to change the business landscape in Africa, 
China’s infrastructure-building is of value to promote the AfCFTA. China is willing to help 
African countries develop economically, which strengthens the Chinese-African partnership at 
the international level. China maintains a policy of economic development with countries in 
the Global South and countries are rewarded for cooperation. This all coincides with efforts to 
make the Global South part of a Chinese-centric international trade network. 

Stronger economic power means that China gains advantage from the signing of trade 
agreements. This has a negative effect for African countries because they transfer economic 
sovereignty at the cost of negotiating power. In effect, China gains greater competitive advantage 
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and Africans pay more for goods and services. Despite all the praise heaped on the AfCFTA, 
there are challenges. Some of the biggest challenges facing countries on BRI routes are poor 
infrastructure and a shortage of economic corridors. It is true that BRI infrastructure projects 
increase trade, attract more Chinese investment and alleviate poverty, but there are also 
drawbacks in that the cost of new infrastructure for certain projects exceeds the benefits – the 
high debt burden and non-completion of economic corridors being examples. Western countries 
are traditionally protectionist in their trade with Africa, but expect African countries to remove 
obstacles that could hinder trade. The AfCFTA seeks to introduce the African market to the 
world and this will be difficult to realise if the attitude exists that Africa is still dependent on 
Western economies. 

The findings of the study reveal the following: First, China and Africa share related perspectives 
on regional integration and the facilitation of trade, the building of industrial areas to encourage 
specialisation, reduced tariffs on goods and services, the flow of labourers between regions, 
and competitive market advantage. Secondly, the connection of all these areas can reconcile 
the BRI’s building of infrastructure with the AfCFTA’s liberalisation of trade and lead to a 
win-win situation. Thirdly, it is necessary that economic corridors are established to increase 
trade within and between regions. While it is still too early to make any predictions about the 
feasibility of the AfCFTA, the foundation is laid for regional integration and the promotion of 
trade. The connection between the BRI and AfCFTA can help realise this vision. 

Keywords: African Continental Free Trade Area (AfCFTA); Belt and Road Initiative (BRI); 
connection between the BRI and AfCFTA; facilitation of trade; regional integration; 
theoretical insights from the political economy of trade and regional integration 

  

1. Inleiding 

Solingen (2015:10) is van mening dat die toename in ekonomiese streeksintegrasie ’n duidelike 
uitwerking het op die rigting waarin die wêreldekonomie beweeg. Die Gordel-en-pad-inisiatief 
(GPI) speel in dié verband ’n rol om samewerking tussen lande te bevorder wat nie slegs fokus 
op die bou van infrastruktuur nie, maar ook ten doel het om handel te integreer en direkte 
buitelandse beleggings aan te moedig. Die GPI is in September 2013 deur president Xi Jinping 
van China bekendgestel. Die inisiatief is sinoniem met die syroete wat eeue tevore deur die 
Chinese vorstehuise as ’n ekonomiese roete gebruik is om handel met Europa te bevorder. Teen 
die einde van 2021 is die hele Afrika by die inisiatief betrek met die doel om ’n Chinees-
gesentreerde handelsnetwerk in Afrika te vestig. Volgens die Wêreldbank (Worldbank 2020) 
is GPI-projekte teen die middel van 2020 opgerig in lande wat ongeveer 60% van die wêreld 
se bevolking uitmaak en een derde van die wêreld se BNP verteenwoordig. Dit plaas die  
GPI in ’n kategorie van een van die wêreld se grootste infrastruktuurontwikkelingsprojekte tot 
op hede. 

Die GPI sal, wanneer dit in volle werking is, internasionale vervoerkostes met ongeveer 12% 
sny en handel tussen korridorekonomieë, oftewel lande wat van spesifieke toegangsroetes 
gebruik maak om goedere en dienste te vervoer, met 2,8% tot 9,7% verhoog. Die verwagting 
is dat meer as agt miljoen mense wat in die armste streke van die wêreld bly, uit armoede gelig 
sal word. Die uitgangspunt is dat die GPI in samehang met die Afrika-vryehandelsone (AVHS) 
kan meehelp om ekonomiese integrasie en handel in Afrika te bevorder (Worldbank 2020). 
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Kuwono (2021) verduidelik dat die AVHS ’n multilaterale vryehandelsooreenkoms is wat ’n 
enkele mark vir die 54 lidlande van die Afrika-Unie (AU) wil skep. Dié inisiatief is een van 
die mees ambisieuse handelsooreenkomste wat in die afgelope paar jare gesluit is. Dit is in 
Maart 2018 onderteken en op 30 Mei 2019 bekragtig. Die AVHS sal met volle implementering 
die wêreld se grootste handelsarea wees ten opsigte van die aantal lande wat die ooreenkoms 
geteken het. Die area verbind meer as 1,3 miljard mense met ’n gesamentlike bruto binnelandse 
produk (BBP) van 3,4 miljard Amerikaanse dollars (Kuwono 2021). Die aksieplan vir die 
bevordering van handel in Afrika, in Engels bekend as die Action Plan for Boosting Intra-
African Trade (BIAT), is die hoofmeganisme om handel tussen Afrikalande te fasiliteer en  
te koördineer. Die plan identifiseer handelsbeleid, handelsfasilitering, produksiekapasiteit, 
handelsinfrastruktuur en handelsfinansiering as belangrike areas vir die integrasie oor die 
kontinent. In samehang met die GPI se fokus op beleidskoördinering, die verbinding van 
fasiliteite, onbelemmerde handel, finansiële integrasie en mens-tot-mens-verhoudinge, kan die 
BIAT-plan help om die volume van handel tussen Afrikalande te verhoog (Ndichu 2020). 

Kuwono (2021) skryf dat 108 miljard Amerikaanse dollar oor die volgende vyf jaar benodig 
word om infrastruktuur soos vervoerstelsels, kommunikasienetwerke en energievoorsienings-
kanale te ontwikkel. Die AVHS is op 1 Januarie 2021 geïmplementeer en vereis dat lidlande 
tariewe van 90% op goedere en produkte verwyder ten einde die vrye vloei van kommoditeite 
regoor die kontinent te vergemaklik. Die Verenigde Nasies (VN) se Ekonomiese Kommissie 
vir Afrika verwag dat die ooreenkoms handel in Afrika teen 2022 met tot soveel as 52% gaan 
verhoog (au.int. 2018). Die algemene doelwit van die ooreenkoms is om ’n enkele Afrikamark 
te skep, ekonomiese integrasie regoor die kontinent aan te help, ’n liberale platform vir handels-
onderhandeling te skep, die vrye beweging van mense en kapitaal te verseker, beleggings  
te akkommodeer, nader te beweeg aan die skep van ’n kontinentale doeane-unie, volhoubare 
en inklusiewe sosio-ekonomiese ontwikkeling te verkry, geslagsgelykheid en strukturele 
veranderings tussen lidlande te bevorder, mededinging tussen lidlande en in die internasionale 
mark aan te moedig, industriële ontwikkeling deur middel van diversifisering en kapasiteit  
aan te moedig, en op die ontwikkeling van die landbousektor en voedselsekuriteit te fokus 
(unctad.org. 2016). 

Dié studie ondersoek nie die organisatoriese aspekte van die twee inisiatiewe nie. Dit kan dalk 
net genoem word dat die AVHS ’n uitgebreide organisatoriese struktuur het. Die handelsareas 
omsluit protokolle soos elektroniese handel en handel in intellektuele-eiendomsreg en 
operasionele instrumente soos die reëls van oorsprong en die wetlike vereistes vir handeldryf. 
Dan is daar die organisatoriese struktuur wat bestaan uit ’n buro, sekretariaat en sekretaris-
generaal, en departementele struktuur, wat bestaan uit ’n algemene vergadering, raad van 
ministers en die komitee van senior amptenare (Apiko, Woolfrey en Byiers 2020). 

Volgens Prasad (2021) is daar vier onderling verbinde temas wat streeksintegrasie die afgelope 
paar jare in Afrika aandryf. Dit is handelsbeleid, handelsfasilitering, infrastruktuurontwikkeling 
en ekonomiese mededinging. Ten spyte van pogings om te integreer, is daar nog probleme, 
byvoorbeeld die vrye vervoer van goedere en dienste en integrasie van markfaktore. 

Die onderstaande stelling beskryf die probleem wat ondersoek word en die doelwit om 
antwoorde op die probleem te verkry. 
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Probleemstelling 

Die bou van GPI-infrastruktuur bevorder streeksintegrasie en die fasilitering van handel in die 
AVHS. 

Konteks 

Dit is alombekend dat China groot bedrae geld in die bou van infrastruktuur in Afrika belê. Die 
projekte word van stapel gestuur om Afrikalande se ekonomieë te help ontwikkel, wat op sy 
beurt weer China se handelsbetrekkinge met die kontinent verbeter. Die GPI is die hoofaan-
drywer van die bou van infrastruktuur, en die AVHS poog om handel regoor Afrika te fasiliteer. 
Daar is voorbeelde van suksesvolle GPI-projekte wat handel binne streeksverband bevorder. 
Dit is egter nodig om vas te stel in watter mate die GPI en AVHS mekaar aanvul. 

Relevansie 

Soos voorbeelde van ander vryehandelareas in die wêreld toon, byvoorbeeld Mercosur in  
Suid-Amerika en ASEAN in Suidoos-Asië, is die bou van infrastruktuur ’n noodsaaklike 
element om handel in dié streke te bevorder. Die AVHS staan aan die voorpunt om die grootste 
vryehandelsone in die wêreld te word en het die potensiaal om die Afrikamark aan die wêreld 
bekend te stel. Sonder die hulp van China om infrastruktuur te bou gaan die doelwitte van die 
AVHS egter sukkel om te realiseer. Dit is waarom dit nodig is dat China by die vryehandelsone 
betrek word. ’n Ondersoek na die koppeling tussen die GPI en AVHS sal antwoorde verskaf 
op die vraag of streeksintegrasie bevorder en handel fasiliteer word. 

Doelwit 

Die doelwit van die ondersoek is om teoretiese insigte uit die politieke ekonomie van handel 
en streeksintegrasie te gebruik om die koppeling te ondersoek. Dit is egter nodig om eers 
konteks en agtergrond te verskaf deur sekere aspekte van die GPI en AVHS te beskryf. 

Die volgende kort afdeling verskaf voorlopige antwoorde op dié probleemstelling, wat later 
volledig ondersoek word. In ’n eerste stap kan gestreef word na ligte integrasie. Dit beteken 
die bou van beter en nuwe infrastruktuur wat met die GPI reeds ’n aanvang geneem het. Verder 
moet die besigheidsomgewing verbeter word. Sedert China se hernude toetrede tot Afrika aan 
die begin van die 2000’s is miljoene Amerikaanse dollar bestee aan die bou van infrastruktuur 
en ekonomiese ontwikkeling. Dit vind regoor Afrika op ’n uitgebreide skaal plaas. China het 
voor die aankondiging van die GPI in Afrika se ontwikkeling belê en paaie, brûe en spoorlyne 
gebou wat stede met mekaar verbind. Hier word spesifiek verwys na projekte in Oos-Afrika, 
Soedan en die DRK. China se ekonomiese-ontwikkelingsplan vir Afrika kom dus ’n lang pad. 
Met die aankondiging van die GPI is ’n nuwe era van intense ekonomiese ontwikkeling ingelui 
wat ten doel het om ’n Chinees-gesentreerde handelsnetwerk daar te stel. Streeksorganisasies 
regoor die kontinent speel ook ’n rol om die doelwitte en ambisies van die AVHS te realiseer. 
(Kuhlmann en Agutu 2020:756–7) identifiseer die volgende belangrike streeksorganisasies  
in Afrika: die AU, die Oos-Afrika-Gemeenskap (OAG), die Suider-Afrikaanse Ekonomiese 
Gemeenskap (SAOG), die Ekonomiese Gemeenskap van Sentraal-Afrika-state (EGSAS) en 
die Ekonomiese Gemeenskap van Wes-Afrika-state (EGWAS). Dié organisasies kan ’n groot 
bydrae lewer om die proses van ligte integrasie te versnel. 
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Die suksesvolle implementering van die AVHS is belangrik om handel in Afrika met Chinese 
handelsnetwerke te verbind. Sonder die GPI se fokus op die bou van infrastruktuur en handels-
netwerke gaan dit moeilik vir die AVHS wees om langtermyndoelwitte te bereik. In dié opsig 
moet gekyk word na die omvang van China se totale handel met Afrika en die feit dat die 
implementering van die AVHS dié handelsvennootskap nog verder kan vergroot (Kuhlmann 
en Agutu 2020:756–7). 

Die struktuur van die artikel sien soos volg daar uit: 

1. Afdeling twee verskaf ’n konseptualisering van die politieke ekonomie van handel en 
streeksintegrasie. Hier word gekyk na die redes waarom regerings streeksooreenkomste 
sluit en die kwessie van dieper integrasie. China (deur die GPI) en die AVHS se 
perspektiewe oor streeksintegrasie word ook beskryf. 

2. Afdeling drie ondersoek die koppeling tussen die GPI en AVHS op grond van bewyse 
en voorbeelde. Hier word gekyk na strategieë wat die AVHS met die GPI kan verbind, 
die ondersteuning wat die AU bied om handel te fasiliteer, die GPI se primêre fokus op 
die bou van infrastruktuur en ekonomiese toegangsroetes, en die fisiese integrering van 
infrastruktuur. 

3. Afdeling vier steun op insigte uit die politieke ekonomie van handel en streeksintegrasie 
om die verband tussen die GPI en AVHS aan te toon. ’n Voorspellende benadering wat 
sekere verwagtinge skep oor hoe die twee inisiatiewe mekaar tans en in die toekoms 
kan ondersteun, word gevolg. Die insigte is ontleen uit teorieë van streeksintegrasie, 
internasionale handel, neoliberalisme, realisme, neofunksionalisme en konstruktivisme. 
Wat al die insigte gemeen het, is dat dit lig werp op stappe wat geloods kan word om 
streeksintegrasie en die fasilitering van handel aan te help. 

4. Afdeling vyf verskaf antwoorde op vrae wat betrekking het op inhoudelike kwessies: 
(1) Hoe beïnvloed reaksies van die Weste, veral Amerika, die GPI in Afrika en sal die 
AVHS minder aangewese kan wees op die GPI as Westerse state mededingende voordele 
aanbied? (2) In hoeverre is China afhanklik van die GPI vir volgehoue ekonomiese 
groei? (3) Kan China die GPI as instrument van beloning of straf (deur weerhouding) 
aanwend? 

5. Afdeling ses bied ’n kritiese ontleding van faktore wat die koppeling tussen die GPI en 
AVHS beïnvloed of moontlik mag beïnvloed. Die fokus van dié afdeling is spesifiek 
op die gevolge wat streeksintegrasie vir China-Afrika-samewerking inhou (dit word as 
positiewe en negatiewe gevolge uitgebeeld), uitdagings waarmee die AVHS te kampe 
het, die bydrae van toegangsroetes vir die bevordering van handel, en kritiek op die 
teorieë van neoliberalisme, neofunksionalisme en konstruktivisme. 

6. Die gevolgtrekking dui aan dat die GPI se bou van infrastruktuur en ekonomiese 
toegangsroetes ondersteunend bydra tot die realisering van die AVHS se handelsdoel-
witte. Gesamentlik het die twee inisiatiewe die potensiaal om kontinentale handelsnet-
werke op te rig en sterker handelsbande tussen China en Afrika te smee. Terwyl die 
AVHS ’n belangrike rol vervul om ekonomiese integrasie te bevorder, gaan dit moeilik 
gebeur sonder die bystand van die GPI. 
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2. ’n Konseptualisering van die politieke ekonomie van handel en streeksintegrasie 

Volgens Cora en Castle (2016:6) verwys streeksintegrasie in die Internasionale Politieke 
Ekonomie (IPE)1 na die daarstelling van ’n organisatoriese ooreenkoms tussen lande in ’n 
bepaalde streek wat ontwerp is om die vrye vloei van goedere en dienste te fasiliteer en 
koördineer. Vir doeleindes van die ondersoek word streeksintegrasie en streeksooreenkomste 
in dieselfde konteks ondersoek, omdat die AVHS daarna strewe om die verskillende streke in 
Afrika onder een ooreenkoms te verenig wat in die finale instansie tot ’n kontinentale integrasie 
van markte gaan lei. Cora en Castle (2016:6) identifiseer voorkeurhandelsgebiede (die ooreen-
koms vereis ’n lae vlak van verbintenis tussen deelnemende lande om handelstariewe te 
verminder), ’n vryehandelarea, doeane-unie, gemeenskaplike mark, ekonomiese unie en volle 
integrasie as die belangrikste terreine van streeksintegrasie. 

Regerings sluit streeksooreenkomste om politieke en ekonomiese redes. Politieke redes sluit in 
die verbetering van sekuriteit om goedere en dienste tussen verskillende streke te versprei, die 
daarstelling van strukture om onderhandeling tussen agente en politici te koördineer, en die 
hervorming van reëls en regulasies om handel tussen streke te vergemaklik. Verder is ooreen-
komste binne streeksorganisasies makliker om te onderhandel as binne die Wêreldhandels-
organisasie (WHO). Ekonomiese motiverings vir plaaslike ekonomiese integrasie sluit in 
toegang tot ’n groter binnelandse mark, die ontlokking van bykomende buitelandse direkte 
belegging, die moontlikheid om dieper ekonomiese integrasie te bevorder en die beskerming 
van niemededingende, internasionale industrieë (Cora en Castle 2016:7–8). 

Van Ginkel en Van Langenhove (2003:5–9) wys daarop dat vorige pogings om streeksintegrasie 
te bevorder, hoofsaaklik gefokus het op die verwydering van struikelblokke wat handel kon 
belemmer, die vrye beweging van mense aan te moedig, arbeid, goedere en kapitaal oor 
nasionale grense heen te versprei, streekskonflik te verminder (bv. deur die inwerkingstelling 
van maatreëls wat vertroue en sekuriteit kan bou) en die aanvaarding van eenvormige beleids-
posisies oor die omgewing, klimaatsverandering en migrasie. Aan die ander kant beskou De 
Lombaerde en Van Langenhove (2007:380–2), streeksintegrasie as ’n eenvoudige proses waar 
lande binne ’n betrokke streek hulle vlakke van ekonomiese, politieke, sosiale en kulturele 
interaksie verhoog. 

Daar is ook sprake van dieper integrasie van ekonomieë wat in die algemeen op die regulering 
van die handelsomgewing sal fokus. Volgens Claar en Andreas (2013:276–8) sal die regulering 
minstens agt belangrike funksies vervul. Dit sluit in: die versterking van handelsregulasies in 
die streek, die skep van ’n omgewing vir privaatsektorontwikkeling, die oprigting van 
infrastruktuur wat ekonomiese groei en streeksintegrasie kan ondersteun, die ontwikkeling van 
sterk instellings in die openbare sektor wat beginsels van goeie regering bevorder, die gebruik 
van sosiale kapitaal om ’n inklusiewe burgerlike gemeenskap te bou, die instelling van 
programme en aksieplanne wat vrede en sekuriteit in die streek te weeg kan bring, en die 
ontwikkeling van programme wat omgewingsbewaring in die streek kan bevorder. 

Teoreties is die integrasie van ekonomieë die eerste stap om ’n groter mark vir handel en 
beleggings te skep. Indien dit gebeur, kan markte produksie-uitsette verhoog, meer effektiewe 
reguleringmaatreëls daarstel, en struikelblokke vir oorgrenshandel verminder. Verder help 
kwotas en tariewe op goedere en dienste om die ekonomiese speelveld vir alle ekonomiese 
rolspelers gelyk te maak (africanews.com 2022). Streeksooreenkomste is tans deel van die 
internasionale ekonomiese orde en ’n erkende eienskap van internasionale politieke ekonomie. 
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2.1 China se idee oor streeksintegrasie 

Killion (2008) beweer dat die Chinese denkrigting oor streeksintegrasie gemotiveer word deur 
politieke of geopolitieke eerder as ekonomiese oorwegings. Streeksooreenkomste in die globale 
suide2 word meestal op ’n ongelyke basis beding wat een land ’n handelsvoordeel bo ander 
lande gee; dit is gewoonlik die land wat die grootste onderhandelingsmag het en ekonomiese 
hulpbronne effektief kan aanwend. Die nadeel van dié sterk bedingingsposisie is dat welvaart 
nie deur al die lande in die streek gedeel kan word nie. Killion (2008) se ondersoek na ASEAN 
het gevind dat die organisasie ’n ander rigting inslaan, naamlik een waar vryehandels-
ooreenkomste (FTAs, Free Trade Agreements) handel tussen al die lande in die streek 
bevorder. China se motivering om ’n FTA met ASEAN te sluit het berus op die oorskakeling 
van ’n beskermende ekonomiese beleid na een van die vrye beweging van goedere en dienste 
tussen al die lande in Suidoos-Asië. Daar is ook besluit om weg te beweeg van die afhanklik-
heid van invoere na ’n uitvoergeoriënteerde mark. Bilaterale vryehandelsooreenkomste is met 
lande in die globale suide gesluit eerder as met ryk lande in die globale noorde. 

Streeksintegrasie het nuwe betekenis gekry met die bekendstelling van die GPI. Dié inisiatief 
voorsien fondse vir die oprig van infrastruktuurprojekte wat oorgrenshandel kan verbeter  
en met ekonomiese groei kan help. Die GPI is tans die belangrikste program om dieper 
ekonomiese integrasie aan te moedig, en ’n goed-geformuleerde beleidsinstrument om China 
met die res van die wêreld te verbind. Die vaardighede en kennis wat China in die afgelope 
twee dekades opgebou het met die oprigting van infrastruktuur, word orals in die wêreld 
toegepas (xinhuanet.com 2020). 

Zhang (2018) is van mening dat vryehandelsooreenkomste gelei moet word deur tendense in 
die mark en nie deur politieke of geopolitieke oorwegings nie. Eersgenoemde sal lei tot ’n 
positiewe groei in handel en minder struikelblokke wat handel negatief kan beïnvloed. 
Hierteenoor, word die GPI deur China as politieke speelbal gebruik om spanning tussen  
streke te verlig. In Afrika byvoorbeeld is daar konflik tussen Ethiopië, Eritrea en die Soedans 
oor die gebruik van toegangsroetes, en tree China tans as bemiddelaar op om handelsgeskille 
op te los. GPI-projekte word in die lande opgerig en dit is belangrik dat ’n veilige omgewing 
vir handel in die streke geskep word. Die projekte kan ook net voortgaan indien wedersydse 
vertroue tussen China en die lande bestaan. Die GPI is dus belangrik om ’n gunstige strategiese 
landskap vir China se langtermynontwikkeling te skep (Zhang 2018). Die konsepverklaring 
van die GPI, getitel “Building the Belt and Road: Concept, Practice and China’s Contribution”, 
stel dit duidelik dat besigheids- en sosiale projekte moet poog om die ekonomieë van streke  
te verbind. Die GPI is ’n inklusiewe meganisme om politieke en ekonomiese rolspelers binne 
streke te laat saamwerk deur middel van konsultasie, die deel van kennis en wedersydse 
voordele (eng.yidaiyilu.gov.cn 2017). 

De Grauwe en Zhang (2016:1–6) stel dit dat die GPI ook ’n geo-ekonomiese dimensie bevat, 
omrede die inisiatief lande in die verskillende streke se ekonomieë en internasionale status 
bevorder en help met die skep van ’n meer inklusiewe internasionale handelsisteem. Dit is 
belangrik om daarop te let dat die inisiatief nie ’n handelsregime is nie, maar ’n losse same-
voeging van reëls, regulasies en idees wat handel tussen lande op die roetes wil bevorder. 
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2.2 Die AVHS se idee oor streeksintegrasie 

Een van die agt algemene doelwitte van die ooreenkoms is om uitdagings van lidmaatskap  
en streeksintegrasie aan te spreek. Artikel 19 van die ooreenkoms verwys spesifiek na die 
bevordering van dieper integrasie.3 Die AVHS wil streeksorganisasies gebruik om handel regoor 
die vasteland te fasiliteer. Die AU lê klem daarop dat streeksooreenkomste en ekonomiese 
gemeenskappe vir dekades lank reeds die fondament van handel in Afrika is. ECOWAS was 
die eerste organisasie wat in Afrika gestig is om handel binne die streek te fasiliteer. Die 
Common Market for Eastern and Southern Africa (COMESA) en die SAOG het ook ’n lang 
geskiedenis in Afrika. Daar is tans ’n oorvloed van streeksooreenkomste en organisasies in 
verskeie stadiums van politieke en ekonomiese integrasie. Ongeveer 19% van handel regoor 
Afrika vind tans binne streeksooreenkomste en organisasies plaas, volgens die AU (au.int 
2020). 

Apiko e.a. (2020) skryf dat die AVHS agt streeksorganisasies, insluitende ECOWAS, SAOG 
en COMESA, erken. Verteenwoordigers van dié organisasies sit op die algemene sekretariaat 
van die AVHS in Dakar en het magte om besluite rakende die implementering van AVHS  
te maak. Die verteenwoordigers stem almal saam dat die integrasie van die verskillende  
streke in Afrika ekonomiese transformasie en vooruitgang sal aanhelp. ’n Voorbeeld is  
China se ontwikkeling van Burundi se landbousektor wat gaan help om toegangsroetes met  
die DRK, Tanzanië en Zambië te vestig. Dit sal lande in die Groot Rifvallei ekonomies nader 
aan mekaar bring. Afrikalande is geografies deel van een groot handelsarea as gevolg van lande 
se aanliggendheid. In akademiese terme staan dit bekend as die groot kontinentale verbinding. 
Die AVHS poog om bilaterale handelsooreenkomste, byvoorbeeld tussen Malawi en Zimbabwe, 
binne ’n groter streekshandelsraamwerk saam te voeg. Die samestellers van die AVHS is 
bewus daarvan dat ’n enkele mark in Afrika bereik kan word slegs indien bestaande en 
toekomstige ooreenkomste geïntegreer word. Die verbinding van streeksooreenkomste en 
ekonomiese gemeenskappe sal in die finale instansie die wyer integrasie van die AVHS regoor 
die kontinent bevorder. 

  

3. Die koppeling tussen die AVHS en GPI 

3.1 Die rol van die AVHS 

Die AVHS sal nuwe geleenthede vir China-Afrika-samewerking skep en benodig die bou van 
sterk infrastruktuur (xinhaunet.com 2020). Dit is op dié terrein dat Chinese hulp verwelkom 
word as gevolg van die land se wye ervaring met die oprigting van infrastruktuur tuis en in 
lande in Suidoos-Asië. China help veral met die bou van brûe, hawens, snelweë en spoorweë. 
Handel tussen Afrikalande, oftewel interstreekshandel, verteenwoordig tans slegs 17% van alle 
handel op die kontinent. Die swak verbinding van infrastruktuur tussen streke is een van die 
hoofredes vir die lae koers in handel. 

Vanuit die Afrika-perspektief is daar drie strategieë om te volg wat die GPI en AVHS kan 
koppel (Ndichu 2020). Eerstens: Identifiseer en bevorder projekte binne die AVHS wat deur 
die GPI geïmplementeer kan word. Dié strategie kan ’n wen-wen-model vir samewerking wees, 
omdat die fokus nie slegs gaan wees op die liberalisering van handel nie, maar ook op die GPI 
se doelwit om infrastruktuur te bou wat die fasilitering van handel kan aanhelp. Tweedens: 
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Afrika moet projekte bevorder wat nasionale en landelike netwerke deur ekonomiese toegangs-
roetes verbind. Dit sal internasionale in- en uitvoere fasiliteer en ook verseker dat infrastruktuur 
nie slegs vir internasionale handel gebruik word nie, maar ook om streeksintegrasie te bevorder. 
Derdens: Politieke besluitneming op die hoogste vlak is noodsaaklik vir die sukses van 
inisiatiewe wat oor grense strek. Dit sal beleggers en vennote in staat stel om by programme 
en projekte betrokke te raak. Hier word verwys na die kommissie van die AU, die Nuwe 
Vennootskap vir Afrika se Ontwikkeling (NEPAD) en streeksgroeperinge binne Afrika. Die 
groeperinge staan bekend as streeks- ekonomiese gemeenskappe (Regional Economic 
Communities, of RECs). 

Afrikalande kan jaarliks ongeveer 20 miljoen Amerikaanse dollar verdien deur struikelblokke 
wat die beweging van goedere en dienste tussen lande beperk, uit die weg te ruim. Voorbeelde 
wat ’n beperking op verhoogde handel plaas, sluit in: kwotas, buitelandsevalutabeheer, tegniese 
en administratiewe regulasies, konsulêre formaliteite, inmenging van die staat, voorkeur-
behandeling van sekere goedere en dienste, invoerlisensies, handelstruikelblokke, sanksies, 
invoerbelasting, doeanebeheer, en sanitasieverwante inspeksies. Die verwydering van handel-
struikelblokke sal groter internasionale beleggings lok, omdat beleggers in lande met ’n gunstige 
handelsklimaat wil belê. Verder sal die AVHS Afrikalande se bedingingsmag in internasionale 
handelsplatforms, soos die WHO, verhoog (Ndichu 2020). 

Ighobor (2022) meen dat die sukses van die AVHS grootliks sal afhang van die momentum en 
bydraes wat lidlande verskaf. Die sterkte van die ooreenkoms lê in die bestaande beleidsraam-
werke van die AU asook handelsooreenkomste wat op streeksvlak gesluit word. Beleids-
dokumente oor die stigting van Afrika se eie lugvaart- en vervoermark en die protokol vir die 
vrye beweging van persone is van die ander dokumente wat dryfkrag aan die AVHS verleen. 
Die AU se strategie om handel te fasiliteer en die ontwikkeling van ’n diensleweringsektor is 
ander beleidsprogramme wat die effektiwiteit van die AVHS gaan bepaal. Uiteindelik gaan die 
programme help om vervoer tussen die streke te vergemaklik asook om groter mobiliteit aan 
mense te bied om oor die kontinent te beweeg. Verder ontwikkel die AVHS die kapasiteit om 
menslike en natuurlike hulpbronne van ekonomiese gemeenskappe in Oos-Afrika en Wes-
Afrika aan te wend om handel te vergemaklik. 

3.2 Die rol van die GPI 

China voorsien kapitaal en bou infrastruktuur om die AVHS se kapasiteit te verhoog. Nuwe 
fasiliteite word ook gebou wat industriële produktiwiteit gaan verhoog en beter voorsienings-
kettings daarstel. China se motivering vir samewerking met die AVHS is om ’n effektiewe en 
winsgewende handelsarea in Afrika te skep wat voordelig vir alle partye is. Op dié stadium  
is die skaal nog in China se guns, maar Afrikalande sal ook voordeel trek sodra die AVHS  
ten volle geïmplementeer is. Die ooreenkomste wat 39 Afrikalande in 2020 vir die bou van 
GPI-projekte onderteken het, is ’n teken van die verhoogde belangstelling in die inisiatief 
(vanguard.com 2020). 

Gorecki (2020) maak die stelling dat die GPI ten doel het om lande in Afrika deur middel van 
handel en die bou van infrastruktuur te verbind. Die bou van infrastruktuur is belangrik om 
vrye kanale vir handel te skep. China is die hoofontwikkelaar van infrastruktuur in Afrika en 
speel ’n belangrike rol om toegangsroetes vir die vervoer van rou materiale en ander produkte 
te bou. Volgens Mwareya en Bhobo (2021) het China die standaardspoorlyn in Kenia en die 
Addis Abeba-Djiboeti-spoorlyn in die afgelope 10 jaar gebou om die hawens van Mombasa  
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en Dar es Salaam te verbind. Enige land in die wêreld kan die spoorlyn vir kommersiële 
doeleindes gebruik. 

Apiko e.a. (2020) berig dat die China-Mauritius-vryehandelsooreenkoms van 2019 die eerste 
vryehandelsooreenkoms is wat China met ’n Afrikaland gesluit het. Die ooreenkoms is in 
werking gestel op dieselfde dag as wat die handel onder die AVHS begin het. Afrika-leiers is 
hoopvol dat die ooreenkoms as voorbeeld vir die effektiewe inwerkingstelling van die AVHS 
kan dien. Die implementering van die ooreenkoms sal verder help om besigheidsgeleenthede 
tussen China en Afrika te bevorder. Chinese maatskappye is die grootste beleggers in Afrika 
en die vryehandelsarea gaan die potensiaal vir besigheidsvennootskappe verder verhoog. 
Afrikalande kan uit ander internasionale handelsgroeperings, byvoorbeeld ASEAN, die EU en 
die Southern Common Market (MERCOSUR) in Suid-Amerika leer. Die vennootskappe deel 
tegnologie, kapitaal, menslike hulpbronne en kennis, volgens Apiko e.a. (2020). 

Op grond van China se bydraes in die oprigting van infrastruktuur regoor Afrika is die 
algemene opvatting onder ekonome dat die GPI positief tot die AVHS kan bydra (Fu en Eguegu 
2021). Dit sal lei tot ekonomiese groei, werksgeleenthede, die vermindering van konflik en ’n 
toename in handel tussen streke. Dit vereis egter effektiewe koördinasie tussen die Chinese 
ministerie van handel en die sekretariaat van die AVHS. Mwareya en Bhobo (2021) wys op 
China se minister van buitelandse sake, Wang Yi, se uitlating in November 2020 dat meer geld 
bewillig gaan word vir die bou van projekte sodra die Covid-pandemie ’n afname begin toon. 

3.3 Metodes wat gebruik word om streeksintegrasie en handel aan te help 

3.3.1 Infrastruktuurontwikkeling en ekonomiese toegangsroetes 

Volgens Mutethya (2022) bly handel tussen streke in Afrika onderontwikkeld as gevolg van 
onvoldoende vervoerinfrastruktuur. Waar die meeste lande huiwerig is om in infrastruktuur te 
belê, is China gewillig om lenings toe te staan. Die GPI is in die eerste plek bekendgestel as ’n 
inisiatief wat infrastruktuur in streke regoor die wêreld oprig. Voor die aanvang van die Covid-
pandemie was verskeie GPI-projekte reeds in Afrika voltooi, byvoorbeeld die Addis Abeba-
Djibouti-spoorlyn en die Mombasa-Nairobi-standaardspoorlyn. Ten spyte van beperkinge wat 
die globale pandemie op die voorsiening van mannekrag en materiale plaas, is Afrikaregerings 
vasbeslote om projekte te voltooi. In sub-Sahara-Afrika is daar steeds 600 miljoen mense wat 
nie toegang tot elektrisiteit het nie en ongeveer ’n derde van mense in landelike gebiede se 
paaie is swak ontwikkel (Mutethya 2022). 

Die Afrika-ontwikkelingsbank raam dat die vasteland 130 tot 170 miljard Amerikaanse dollar 
jaarliks nodig het om infrastruktuur te ontwikkel (Ndichu 2020). China speel hier ’n groot  
rol om projekte te befonds, en danksy die GPI word vordering met ekonomiese ontwikkeling 
gemaak. Die Trans-Afrika-snelweg is tans die mees ambisieuse projek wat China in same-
werking met die AU beplan. Die netwerk van paaie gaan meer as 56 000 km beslaan, en 
wanneer dit voltooi is, die hele Afrika se lande met mekaar verbind. Van waarde is dat die 
padnetwerk ’n stap is om die fisiese integrasie van streke in Afrika aan te help. Terwyl ander 
lande ook finansieel bydra om die projek te ondersteun, is China die hoof finansierder 
(Mutethya 2022). 

Volgens die inligtingskantoor van die Chinese regering word meer as 1 100 projekte steeds 
voortgesit (xinhuanet.com 2020). Voorbeelde van waar werkers in hulle poste gebly het tydens 
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die pandemie is die nasionale snelweg van Nairobi, die internasionale lughawe Jomo Kenyatta 
en die Lamu-hawe in Kenia. In Senegal word voortgegaan om die Foundiougne-brug, die 
langste brug in Wes-Afrika, te bou. Nog ’n GPI-projek is die bou van ’n nuwe administratiewe 
stad in Egipte wat amper voltooi is. Die nuwe stad, wat 700 vierkante kilometer beslaan, sal na 
verwagting 6,5 miljoen mense asook die land se parlement, regeringsagentskappe, ambassades 
en ministeries huisves. Chinese banke het die meeste van die finansiering verskaf vir die nuwe 
stad wat na verwagting verkeer vanaf Kaïro sal herlei (Mutethya 2022). 

Tydens die agtste ministeriële konferensie van die Forum vir China-Afrika-samewerking in 
Senegal in November 2021 het China hom daartoe verbind om verder te belê in die ontwikkeling 
van Afrika se infrastruktuur. ’n Uitvloeisel van die vergadering was dat die AU-kommissie in 
Desember ’n memorandum van verstandhouding (MvV) met China onderteken het. Die MvV 
beklemtoon die ontwikkeling van sektore soos gesondheid, voedselsekerheid, infrastruktuur  
en energie. Verder is die aandag op die opgradering en bou van hawens gevestig wat die streke 
fisies kan integreer en Afrika met wêreldmarkte kan verbind. Daar is ongeveer 46 bestaande of 
beplande haweprojekte in Afrika suid van die Sahara waar die GPI betrokke is (economist.com 
2022). 

Met die bekendstelling van die GPI in 2015 het China onderneem om ekonomiese toegangs-
roetes in Afrika te help ontwikkel, veral om paaie wat in onbruik geraak het, op te gradeer en 
ook nuwe snelweë te bou. Dit sluit die opgradering van bestaande toegangsroetes in, byvoorbeeld 
die Burkina Faso-Senegal oostelike verbypad en die bou van die Ghana-snelweg tot by die 
hawe van Tema. Chinese kapitaal, mannekrag, advies en sekuriteit word ook gebruik om 
ekonomiese toegangsroetes in Afrika te help ontwikkel. Dit sluit in die Magreb-snelweg, die 
Nyl-toegangsroete, die Djiboeti-Addis Abeba-spoorlyn en ekonomiese toegangsroetes in die 
DRK. Laasgenoemde toegangsroete verbind die hawe van Dar es Salaam met die binneland 
van Tanzanië, Ruanda, Burundi en die oostelike dele van die DRK (Ndichu 2020). 

3.3.2 Die fisiese integrasie van infrastruktuur en streke 

Volgens Tomassium (2009) is die fisiese integrasie van kleiner organisasies in ’n groter 
organisasie een van die metodes wat gebruik word om streeksintegrasie te bevorder. In  
Suid-Amerika het The Community of Latin American and Caribbean States (CELAC) kleiner 
organisasies binne die organisatoriese struktuur van CELAC geïnkorporeer om gesamentlike 
ekonomiese en handelsdoelwitte na te streef. Die vraag is of die GPI kan help om fisiese 
integrasie in Afrika aan te help en op watter manier die AVHS daarby baat vind. Teen die einde 
van 2020 was daar nog groot gapings in die ontwikkeling van infrastruktuur in Afrika. Die GPI 
het nuwe stoom in die hele ontwikkelingsinisiatief geblaas deurdat meer infrastruktuur in die 
laaste vyf jaar opgerig is as in die periode vanaf 2005 tot 2015. Dit dui op ’n groei in die 
voorsiening van vervoerstelsels, byvoorbeeld nuwe snelweë, spoornetwerke en hawens en  
die beskikbaarheid van logistieke dienste soos verspreidingsentrums, kleiner pakhuise en 
afleweringspunte. Die integrering van dié projekte in bepaalde streke is egter ’n probleem en 
dit is toe te skryf aan die afwesigheid van ’n oorkoepelende bestuursbenadering (Tomassium 
2009). 

Die klem is te veel op regulering en finansiering en nie op beplanning en uitvoering nie. Dit 
word gesien in spoorlynprojekte in Kenia en Ethiopië wat lank vertraag is weens burokratiese 
rompslomp en afhangende van watter party die projekte moet bestuur. Die GPI is ook ’n 
meganisme om sosiale kohesie in die verskillende streke van Afrika te bevorder. Dit het 
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byvoorbeeld al in ’n groot mate tot die vloei van mense oor grense in Oos-Afrika bygedra. 
Waar die vervoerstelsels in Kenia en Ethiopië voorheen stadig en tydsaam was, het die bou van 
die nuwe spoorlyne reistyd tussen die streke aansienlik verkort (Tomassium 2009). 

’n Berig op vanguard.com (2020) wys op die groei van besigheidsvennootskappe in Oos-
Afrika. GPI-infrastruktuurprojekte help nie slegs om ekonomieë te verbind nie, maar ook om 
sosiale kapitaal te versprei. Dit is veral waarneembaar in lande waar die bevolking aan besluite 
oor ekonomiese ontwikkelingsprojekte deelneem. In Kenia het burgerlike groepe ’n impakstudie 
uitgevoer om die sosiale effek van die bou van die Lamu-hawe onder die bevolking vas te stel. 
Die hawe is ’n GPI-projek wat deur China Communications Construction Company gebou is 
om ’n toegangsroete tussen Kenia, Ethiopië en Suid-Soedan te skep. Die infrastruktuur wat 
deur die GPI gebou word, kan die lande in die streek verder help om hulle ekonomieë te 
internasionaliseer. Alhoewel sekere lande in Afrika met ander lande in die wêreld kan meeding, 
veral in die voorsiening van natuurlike hulpbronne, is die ontwikkeling van spesialismarkte en 
mededingende voordeel nog nie op standaard nie. In hierdie verband is die integrasie van 
infrastruktuur ’n hoofprioriteit van die AVHS. Die integrering van fisiese infrastruktuur soos 
paaie, spoorlyne, hawens en energie- en telekommunikasienetwerke kan die lande toelaat om 
as ’n enkele eenheid saam te werk. 

Ten opsomming word gesê dat die fisiese integrasie van infrastruktuur om die volgende redes 
belangrik is: Eerstens word ekonomiese groei deur die bou van netwerke bevorder; tweedens 
word sosiale eenheid deur die bou van toegangsroetes verhoog; derdens help infrastruktuur om 
kommunikasiekanale te skep wat dialoog vir eenheid, ontwikkeling en vrede bevorder; vierdens 
word handelsgeskille tussen lande in die streek gesamentlik opgelos; vyfdens word besluite 
geneem wat al die lande in die streek bevoordeel; en laastens word die deelname van plaaslike 
regerings en die private sektor aangemoedig. Die idee om streke in Afrika fisies te integreer 
bestaan al vir dekades, maar as gevolg van swak beplanning, gebrek aan befondsing en 
koördinasie het die inisiatief nooit werklik op dreef gekom nie. Met die bekendstelling van die 
GPI is fisiese integrasie as doelwit gestel en is honderde projekte reeds voltooi. 

  

4. Insigte uit die politieke ekonomie van handel en streeksintegrasie 

Dié afdeling steun op insigte uit die politieke ekonomie van handel en streeksintegrasie om  
die koppeling tussen die AVHS en die GPI aan te dui. Weens die feit dat die AVHS slegs in 
die beginfase van implementering is, word ’n voorspellende benadering gevolg om areas waar 
moontlike koppeling plaasvind, uit te lig. Die insigte lewer wel ’n positiewe bydrae om die 
twee inisiatiewe te versoen en skep ook die verwagting by China en Afrika dat hulle 
wedersydse voordeel kan trek. Hierdie afdeling is opgedeel in subtemas om ’n sistematiese 
ontleding weer te gee. 

4.1 Insigte met betrekking tot streeksintegrasie 

4.1.1 Ekonomiese streeksintegrasie 

Die GPI is ’n belangrike middel om vertroue en politieke doelwitte te bevorder. In samewerking 
met die politieke en ekonomiese wil van beide China en lande in Afrika kan die inisiatief tot 
ekonomiese ontwikkeling en sekuriteit bydra. Maar dit is belangrik dat lande saamwerk in sake 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b4 
 

 150 

van gemeenskaplike belang en dat hulle ook strategiese vennootskappe sluit. Ravenhill 
(2011:25) merk op dat ASEAN die direkte gevolg was van lande in die streek se bereidwillig-
heid om ekonomiese samewerking te bevorder en konflik te vermy. 

Lande in Afrika kan van ASEAN leer en ’n geïntegreerde mark skep waar algemene goedere 
en dienste verhandel word. Die onderliggende doelwit vir dié markintegrering is om die 
ekonomiese doelwitte van die GPI met die doelwitte van lande op die roetes te integreer. Dit 
sal help om vertroue tussen die lande wat botsende belange en doelwitte het, te skep. Tiezzi 
(2021) stel dit duidelik dat die Forum vir China-Afrika-samewerking die belangrikste platform 
is waar ekonomiese doelwitte tussen China en Afrikalande onderhandel word. Samewerking 
tussen lidlande kan help om China se visie van ’n gedeelde toekoms vir alle Afrikalande te laat 
realiseer. 

Die uitbreiding van die GPI in Afrika het ook ten doel om China en Afrika se belange te 
beskerm en eksterne bedreigings die hoof te bied. Die bedreigings kan inmenging van ander 
sterk ekonomiese lande insluit, soos Amerika, Japan en lande in die Midde-Ooste. Die lande 
mag dalk poog om sterker handelsbande met Afrikalande te sluit, volgens Yachyshen (2020). 

4.1.2 Streeksintegrasie as ’n middel om sekuriteitsvennootskappe te vestig 

Rana en Ji (2020) is van mening dat streeksooreenkomste strategiese vennootskappe versterk 
en tot die skepping van effektiewe handelsnetwerke lei. Die Chinese onderhandelingstrategie 
omsluit ’n poging om die doelwitte van vennote binne ’n breër raamwerk saam te vat. Dit  
sal die multilaterale karakter van die AVHS bevorder, ekonomiese groei bevorder, werks-
geleenthede skep en die mark help uitbrei. Die uitbreiding van die mark sal tot ’n toename in 
kliënte en klante vir plaaslike besighede lei. Dit sluit aan by die oproep van ekonome dat Afrika 
moet poog om skaalbesparings te ontwikkel om mededingend met die res van die wêreld te 
raak (Prasad 2021). Skaalbesparings verwys na die verskynsel waar die gemiddelde koste om 
’n eenheid te vervaardig afneem met die toename in die vervaardigingsvolume van die eenheid. 
’n Voorbeeld is massavervaardiging van slimfone teen ’n lae koste en die verspreiding van die 
slimfone na ’n groter mark. China doen dit reeds met die verkope van duisende goedkoop 
slimfone in die Afrikamark. Die twee gewildste handelsmerke teen die einde van 2021 was 
Transsion Holdings se Tecno en Xiaomi (global.chinadaily.com.cn 2021). Daar is natuurlik 
ander faktore, soos kwaliteit, verspreiding, risiko, logistieke koste en goedkoper kapitaal wat 
hier ’n rol speel. Die punt is dat skaalbesparings vervaardigers in Afrika kan help om die 
Chinese mark te bereik. Dit sal winste opstoot en handelsmerke in China vestig. 

Arduino en Gong (2018) skryf dat ekonomiese integrasie deur middel van sekuriteitsnetwerke 
opgradeer kan word. Die moontlikheid bestaan egter dat onderontwikkelde lande, voort-
slepende konflik en terroristegroepe markintegrasie kan vertraag. Onderontwikkelde lande het 
byvoorbeeld swakker strukture van grensbeheer; voortslepende konflik maak dit onveilig om 
handel in die streek te bedryf; en terroristegroepe is dikwels daarop uit om voorsieningskettings 
en kommunikasielyne te ontwrig (Mely 2016:15–20). Verder is daar nietradisionele sekuriteits-
bedreigings wat samewerking mag belemmer. Dit sluit in: die vernietiging van die omgewing, 
onwettige immigrasie, georganiseerde misdaad, dwelmhandel en handel in verbode diere-
produkte. Die koppeling van dié vraagstukke met die sekuriteitsdoelwitte van die GPI kan egter 
indirek tot ekonomiese ontwikkeling in die streek bydra. Dit is omdat sekuriteit op die GPI-
roetes ’n top prioriteit vir die Chinese regering is en omdat sterker lande sal wil toesien dat 
bedreigings tot ’n minimum beperk word. 
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4.1.3 Streeksintegrasie as ’n middel om onderhandelingsmag te verkry 

Die onderhandelingsmag van vennote kan verder versterk word indien hulle konsensus bereik 
oor die ekonomiese-ontwikkelingsprojekte wat deur China en die AVHS-sekretariaat voorgestel 
word. Die doelwit is om ’n sisteem te ontwikkel waar alle vennote voordeel kan trek uit 
samewerking en wat lande wat ekonomies sterker is, verhoed om absolute voordeel te trek. 
Absolute voordeel in IPE verwys na die vermoë van state om meer en beter goedere en dienste 
as mededingers te lewer. Die teenoorgestelde begrip is vergelykende voordeel, wat verwys na 
die vermoë van state om goedere en dienste teen ’n laer koste te produseer en nie noodwendig 
groter volumes en beter kwaliteit nie. Die AVHS spoor Afrikalande aan om mededingende 
handelsvoorwaardes met die res van die wêreld te beding, en daarvoor is die formulering en 
implementering van vergelykende strategieë belangrik. Die onderhandelingsmag van Afrika-
lande in internasionale organisasies word ook versterk deur met China saam te werk. Afrika-
regerings is onder andere goed verteenwoordig in die WHO en WGO. Dit is grootliks omdat 
hulle China se posisie met betrekking tot internasionale vraagstukke in die organisasies 
ondersteun. Hulle word met ander woorde beloon vir die ondersteuning van China se beleids-
posisies. Om die punt verder te staaf, word verwys na die Chinese ministerie van handel se 
verklaring in 2020 dat vennootskappe met eendersdenkende Afrika-regerings hulle onder-
handelingsmag in die WHO kan verhoog (english.mofcom.gov.cn 2020). 

4.1.4 Streeksintegrasie as ’n middel vir hervormings 

Li (2019) verduidelik dat die ondertekening van handelsooreenkomste ten doel het om 
hervormings van ekonomiese strukture van stapel te stuur. Verder help buitelandse beleggings 
Afrikalande om ekonomies te groei. Afrikalande kan besluit watter beleggings nodig is om 
ekonomiese groei te stimuleer. Beleggings wat deur die GPI gekanaliseer word, is tans ook 
meer aantreklik as beleggings wat deur ander internasionale organisasies soos die Organisation 
for Economic Co-operation and Development (OECD) en die New Development Bank of 
BRICS (Brasilië, Rusland, Indië, China Suid-Afrika) gekanaliseer word, volgens Shinn en 
Eisenmann (2020). Die bou van infrastruktuur en die ontwikkeling van programme vir die 
fasilitering van handel tussen streke is areas waar beleggings verwelkom word. Spesifieke 
rekenaarprogramme word ontwikkel om die vervoer van goedere en dienste te bestuur (Shinn 
en Eisenmann 2020). 

4.1.5 Ekonomiese motiverings vir streeksintegrasie 

Ravenhill (2011:35–40) identifiseer twee opsies vir ekonomiese streeksintegrasie. Die eerste 
is waar regerings ’n streeksooreenkoms om suiwer ekonomiese redes sluit. Dié ooreenkoms 
poog om ’n ope ekonomiese beleid met lande in die streek te hê. Die tweede is waar regerings 
’n streeksooreenkoms verkies in plaas daarvan om die status quo te handhaaf. Die AVHS val 
onder die eerste opsie, aangesien dit ’n poging is om lande in Afrika vir ekonomiese doeleindes 
binne een handelsnetwerk te integreer. Die Chinese regering bemark die GPI ook as ’n inisiatief 
wat handel en ekonomieë regoor die wêreld verbind (Ohashi 2018:90–5). Die handhawing van 
die status quo is nie ’n opsie nie. Slegs deur die eerste opsie te volg kan ekonomieë binne 
bepaalde streke beskerm word en kan hulle in ’n mededingende wêreld oorleef. 

Terwyl dit waar is dat ’n proteksionistiese ekonomiese beleid ook welvaart vir die land kan 
skep, mag lande op die GPI-roetes besluit om die Chinese model van oop en vrye handel te 
volg. Alle lande kan dan in die welvaart van een geïntegreerde ekonomiese mark deel (Phiri en 
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Mungomba 2019:4–6). Ekonomiese ooreenkomste is ook aantreklik vir belangegroepe soos 
landbouverenigings, nywerhede en die diensleweringsektor. Streeksorganisasies dra die gemeen-
skaplike belange van die groepe op die hart, gee hulle blootstelling aan ’n groter mark om hulle 
goedere en dienste te verkoop, en reguleer die reëls en regulasies vir die handel binne die streek. 
Mededinging tussen plaaslike markte lei ook tot hervormings wat die handelsektor aan 
internasionale mededinging blootstel (Gu en Qiu 2019:90–1). 

Phiri en Mungomba (2019:8–10) wys daarop dat vryehandelsooreenkomste nie slegs reëls  
en regulasies oor tariewe en die verwydering van struikelblokke wat handel belemmer bevat 
nie, maar ook die handelsomgewing reguleer. Handel word gereguleer deur die skep van ’n 
omvattende beleid oor mededinging, die beskerming van beleggers se regte, die vasstelling van 
standaarde vir produkte, die bepaling van reëls van oorsprong, deelname van die publiek aan 
die onderhandelingsproses, die beskerming van intellektuele-eiendomsregte en die vasstelling 
van gelyke mag tussen al die onderhandelaars. 

Die sluit van handelsooreenkomste met China help Afrikalande ook om groter bedingingsmag 
in die WHO te verkry. Daar is tans 44 Afrikalande wat lede van die WHO is. Die lande se 
bekragtiging van handelsooreenkomste kan die proses van dieper ekonomiese integrasie in 
Afrika aanhelp. Die Comprehensive Trans-Pacific Partnership (CTPP) dien tans as voorbeeld 
van hoe lande kan saamwerk om dieper ekonomiese integrasie te bewerkstellig. Die CTPP  
is ’n vryehandelsooreenkoms tussen Australië, Broenei-Daessalan, Kanada, Chili, Japan, 
Meksiko, Peru, Nieu-Seeland, Singapoer en Viëtnam en het in 2018 in werking getree. Lande 
in die Asië-Pasifiese streek staar dieselfde beperkings op die vrye verloop van handel in die 
gesig. Die CPTPP maak dit makliker vir lidlande om handel te fasiliteer. Afrikalande kan in 
hierdie opsig die CPTPP as model gebruik om die ekonomiese speelveld op die kontinent gelyk 
te maak en lidlande se ekonomiese regte en bedingingsposisies te beskerm (Phiri en Mungomba 
2019:12–5). 

Mwareya en Bhobo (2021) lê klem daarop dat Afrikalande nie oor sterk bedingingsmag in die 
internasionale politieke ekonomie beskik nie. Hulle word dan met die keuse gelaat om te kies 
tussen ’n handelsooreenkoms op streeksvlak of ’n handelsooreenkoms op internasionale vlak. 
Die twee opsies vir ekonomiese streeksintegrasie hier bo genoem, het betrekking op die tipe 
ooreenkoms wat hulle gaan sluit. Is dit om die status quo te handhaaf en minder geleenthede 
vir ekonomiese groei te skep? Lande wat ernstig is oor die welvaart van alle lande in die streek 
sal dié opsie buite rekening laat. Die handhawing van die status quo neig ook om sterker 
ekonomieë in die streek ten koste van die swakker ekonomieë te bevoordeel. Dit is nie wat 
China met die GPI beplan nie en nóg minder wat die doelwitte van die AVHS omsluit. Alle 
lande op die roetes moet uiteindelik deel in die sukses van die AVHS. Die GPI moet aanvullend 
tot die realisering van die AVHS se doelwitte wees. 

Dit bring lande by die tweede opsie, om ’n streeksooreenkoms te oorweeg. Ravenhill (2011:45) 
maak die stelling dat die doel van streeksooreenkomste die nastrewing van politieke en 
ekonomiese voordele vir al die lande in die streek is. China wil byvoorbeeld handelsreëls en  
-regulasies met Afrikalande verslap om groter afsetgebiede vir sy goedere en dienste te verkry. 
Aan die ander kant gaan Afrikalande ook groter toegang tot die Chinese mark kry. Dié kwessies 
is in 2021 bespreek tydens die Forum vir China-Afrika-samewerking in Dakar (Ighobor 2022). 
Verder het ’n streeksooreenkoms twee voordele bo ’n bilaterale of status quo-ooreenkoms.  
Dit skep eerstens ’n groter mark vir plaaslike nywerhede om hulle goedere en dienste te 
verkoop en skaalbesparings te ontwikkel, en tweedens het ’n streeksooreenkoms die potensiaal 
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om meer beleggers te lok as gevolg van die groter verskeidenheid van goedere en dienste 
waarin opbrengste vermeerder kan word (Ravenhill 2011:45). 

Die GPI help verder met bou van infrastruktuur wat die vervoer van goedere en dienste binne 
streke sal bevorder. Dit het die voordeel dat beleggers in plaaslike nywerhede belê, wat ’n 
gunstige klimaat vir industrialisasie en verhoogde produksie skep. Die ontwikkeling van 
skaalbesparings speel hier ’n rol om dieper integrasie aan te help en groter markte te ontwikkel. 
Indien die koste om ’n eenheid te vervaardig afneem oor ’n spesifieke periode en die vraag na 
die eenheid toeneem, sal die skaal van vervaardiging toeneem. Dit is in dié verband waar die 
GPI met sy fokus op die bou van infrastruktuur en verbinding van handelsroetes en die AVHS 
met sy fokus op die daarstelling van ’n kontinentale handelsmark ’n simbiotiese verhouding 
ontwikkel. Volgens Phiri en Mungomba (2019:16–8) het die GPI die potensiaal om plaaslike 
ekonomieë in groter infrastruktuurontwikkelingsprojekte te inkorporeer en die winste van al 
die lidlande te verhoog. 

Aan die ander kant is dit belangrik dat al die lande in die streek saamwerk om struikelblokke 
vir die vervaardiging en verspreiding van produkte uit die weg te ruim. Indien een land byvoor-
beeld onwillig is om saam te werk, sal dit die winsvoordeel van die ander lande beïnvloed. As 
voorbeeld kan gekyk word na die belemmerende invloed wat in- en uitvoerbelasting van 
individuele lande op die verspreiding van goedere en dienste in die totstandkoming van ’n 
handelsooreenkoms in ASEAN gehad het. Die probleem is oorkom nadat Thailand en Maleisië 
ingestem het tot die hef van ’n gelyke belastingtarief op alle produkte wat oor die grense  
van ASEAN-lande beweeg. Die AVHS in sy beginfase kan uit die handelsooreenkomste van 
ASEAN leer. Die unifikasie van die streeksmark is daarom uiters belangrik om die belange, 
bepalings en voorwaardes van al die lidlande te verteenwoordig (Mwareya en Bhobo 2021). 

Chinese beleggings gaan veral van waarde wees indien besighede fokus op die vervaardiging 
van komponente wat in ’n groter eenheid opgeneem word, byvoorbeeld elektroniese of mega-
niese onderdele. Die proses van diversifisering is doeltreffend om al die besighede binne ’n 
sekere nywerheidsektor in ’n netwerk van vennootskappe saam te bind. In geïndustrialiseerde 
lande word dié besigheidsmodel met sukses aangewend om besighede te verbind, verhoudinge 
op te bou en voorsieningskettings te laat vloei. ’n Verwante strategie is die bou van verspreidings-
nawe of -sentrums (“hubs”) wat plaaslike ekonomieë met mekaar verbind (oecd.org 2018). 
China het reeds ’n groot aantal streeksnawe op GPI-roetes binne Asië opgerig wat kleiner 
vervaardigers met mekaar verbind. Dit is meer as enige ander ontwikkelende land en kan dien 
as voorbeeld vir wat in Afrika gedoen kan word. Die groot voordeel is dat die nawe as 
afspringplek dien vir toegang tot die Chinese mark (oecd.org 2018). 

Arkebe en Lin (2019:25–30) voer aan dat die mededingende voordeel wat China tuis in arbeid- 
en kapitaalintensiewe produksie geniet, met sukses in Afrika aangewend kan word. Duisende 
tydelike werkers van China is in GPI-projekte, die bou van infrastruktuur en ander ekonomiese-
ontwikkelingsprojekte werksaam. ’n Groot aantal van die projekte word in samewerking met 
Afrika-vennote uitgevoer en die ooreenkomste is gegrond op wedersydse voordeel. Gemeen-
skappe in Afrika deel egter nie altyd die beleid en siening van hulle onderskeie regerings nie 
en beskou China steeds as wenner en Afrikalande as die verloorders. Aan die ander kant is 
China se fokus op die bou van kapasiteit en die deel van kennis en vaardighede besig om 
Afrikagemeenskappe te bemagtig. Op dié manier word die ekonomie met die nodige manne-
krag en kapitaal toegerus. Afrika is ryk aan natuurlike hulpbronne wat in die ekonomiese 
behoeftes van China voorsien. Die GPI se bou van infrastruktuur vergemaklik die verspreiding 
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van dié kommoditeite. Na meer as twee dekades is die vraag na natuurlike hulpbronne steeds 
’n belangrike rede vir China se betrokkenheid in Afrika. Die vraag sal nie verander solank daar 
’n aanbod is nie (Arkebe en Lin 2019:25–30). 

Landry (2018) wys op die waarde wat die GPI het om die werkloosheidsprobleem vir plaaslike 
en migrantewerkers in lande waar infrastruktuur opgerig word, te verlig. Daar is natuurlik baie 
vrae oor die wyse waarop die werkers hanteer word, spesifiek ten opsigte van die skending van 
werkers se regte. Dit sluit in loongeskille, gespanne werksomgewings, haglike woontoestande 
en lang werksure. Wetgewing van lande in Oos-Afrika en Wes-Afrika maak byvoorbeeld nie 
voorsiening daarvoor om Chinese maatskappye wat kontrakte verbreek, te vervolg nie. Dit het 
reeds tot groot ongelukkigheid onder plaaslike bevolkings en werkers oor China se oprigting 
van BRI-projekte gelei. Aan die ander kant befonds Chinese staatsbanke en banke in Asië meer 
as die helfte van die GPI-projekte, en as gebaar van vriendskap en erkenning ondersteun 
Afrika-regerings China in die WHO. Die nadeel van die verhouding is dat China in ’n sterker 
posisie verkeer om handelsreëls te verander en ekonomiese manipulasie uit te oefen. 

Van die belangrikste doelwitte van die AVHS is om die vrye beweging van goedere en dienste 
in Afrika te bevorder, nywerheidspesialisasie aan te moedig en hulpbronne effektief aan te 
wend. Daar word natuurlik ook aanbeveel dat Afrikalande meer mededingend in die globale 
mark moet raak deur die beginsel van vergelykende voordeel of vergelykende koste aan te 
neem. Ten opsigte van die AVHS kan vergelykende voordeel handel tussen lede en nielede op 
’n gelyke basis bevorder. Die oprigting van spesiale ekonomiese sones (SES’e) is ’n area wat 
deur Kuhlmann en Agutu (2020) uitgelig word om handelsreëls en -regulasies in werking te 
stel, produksie-uitsette te verhoog en handel te laat vloei. Voorbeelde van faktore wat die vloei 
van handel verhoog is die beweging van arbeiders tussen streke. Dit beteken nie die onbeperkte 
beweging van arbeiders tussen lande in ’n bepaalde streek nie, maar indiensneming van 
geskoolde en ongeskoolde arbeiders met die toepaslike kwalifikasies en dokumente. 

Die werwing en opleiding van tegniese kundiges, ingenieurs, boukontrakteurs, argitekte en 
rekenaarspesialiste is belangrik om industrialisasie in Afrika te verhoog. Die AVHS-beleids-
dokument wys daarop dat industrialisasie Afrika mededingend met die res van die wêreld kan 
maak. Die vrye beweging van kapitaal tussen die streke van Afrika is ook nodig om in projekte 
en die aanbied van finansiële dienste te belê. China beklee steeds die top posisie as die grootste 
buitelandse belegger in Afrika. Teen die einde van 2020 het China 2,07 miljard Amerikaanse 
dollar in Afrika vir GPI-projekte belê. Dit is bykans 30% meer as tydens die prepandemie 
periode vir 2019 (china.org.cn 2021). 

China het ’n verskeidenheid van SES’e ontwikkel, naamlik nywerheidsontwikkelingsgebiede, 
vryehandelareas, en sones vir die verwerking van uitvoerprodukte. Die ontwikkeling van SES’e 
het ’n beduidende rol gespeel in die groei van China se ekonomie oor die laaste dekades. Dit 
word bereken dat die sones teen die einde van 2020 tot 22% van die BNP, 46% van direkte 
buitelandse beleggings, 60% van uitvoere en die skep van meer as 30 miljoen werks-
geleenthede bygedra het (infomineo.com 2021). Die dryfveer agter die bou van die sones was 
om werksgeleenthede vir miljoene Chinese burgers te verskaf en hulle lewenstandaarde te 
verbeter. Programme is ontwikkel om in die behoeftes van ’n spesifieke area te voorsien, 
byvoorbeeld die vroeë fokus op vervaardiging en die totstandkoming van kleinhandel-
nywerhede (infomineo.com 2021). 
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Die AVHS, wat in sy beleidsraamwerk voorsiening maak vir die bou van meer SES’e, kan van 
China oor die lewensvatbaarheid van die sones leer. ’n Belangrike vraag is of die sones wel 
binne die ontwikkelingsdoelwitte van die land val. China se SES’e is ontwerp om plaaslike 
struikelblokke, soos opleiding van ongeskoolde werkers in basiese besigheidsvaardighede, die 
aanvraag van die mark en logistieke probleme, te oorkom. Regdeur die ontwikkeling van China 
se SES’e is groot bedrae geld aan die bou van infrastruktuur, elektrisiteitsnetwerke en vervoer- 
en kommunikasienetwerke spandeer. Dit is alles faktore wat die AVHS in ag moet neem om 
die SES’s as areas vir die vloei van goedere en dienste te bevorder (infomineo.com 2021). 

Die EU het tot stand gekom as gevolg van lande in die streek se strewe na die skep van ’n 
enkele, geïntegreerde mark. In Afrika is die situasie egter anders, omdat die AVHS nou eers in 
die eerste fase van implementering is en dit nog ’n geruime tyd kan duur voordat die 
liberalisering van handel afgehandel is. Integrasie binne streeksverband in Afrika is die eerste 
keer in 1978 voorgestel toe onderhandel is oor die daarstelling van ’n voorkeurhandelsgebied 
in suidelike Afrika (au.int 2020). Streeksorganisasies werk saam met die AU om vrede, 
sekuriteit, ontwikkeling en goeie regering van AU-lidlande te koördineer. Die AU erken agt 
ekonomiese streeksorganisasies. Dit sluit in: die Arabiese Maghreb Unie (UMA), COMESA, 
die Gemeenskap van Sahel-Sahara State (CEN-SAD), EAC, ECOWAS, die Interregerings-
gesagsliggaam op Ontwikkeling (IGAD)2, en die SAOG. Die Staandemagkoördinerings-
meganisme van Oos-Afrika (EASFCOM) en die Afrika-Streekskapasiteitsmeganisme (NARC) 
het ook skakelkantore by die AU (au.int 2020). 

4.1.6 Ander insigte en teoretiese argumente 

Landry (2018) berig dat China se pogings om die GPI as ’n middel vir die integrasie van streke 
te gebruik, in wese ook gebaseer is op politieke en ekonomiese oorwegings. Voorbeelde is 
deelname aan vredesendings, Afrikalande se ondersteuning vir China in die VN en WHO, die 
Een-China-beleid en militêre betrokkenheid. Dit is alles faktore wat dié land se internasionale 
posisie en bedingingsmag verhoog. Dié faktore het ’n groot rol gespeel in die besluit van  
52 Afrikalande om GPI-samewerkingsooreenkomste teen die einde van 2021 te teken. Die 
gemeenskaplike faktor is samewerking en ’n gevoel van samehorigheid. Afrika-leiers beskou 
die GPI ook as ’n projek wat Suid-Suid-ontwikkeling bevorder en aanvaar dat China ’n 
verbintenis het om dié lande ekonomies op te hef. As gevolg van die lang geskiedenis van 
China se ekonomiese hulp aan Afrikalande word die GPI gesien as ’n projek wat China se 
betrokkenheid in Afrika ’n legitieme karakter gee (Landry 2018). 

Neo-institusionalisme is ’n ander teoretiese raamwerk wat deur ekonome gebruik word om 
streeksintegrasie en vrye handel te verduidelik (Gilpin 2011:344–6). Voorstanders van die neo-
institusionalistiese benadering voer aan dat streeksorganisasies tot stand kom om handelstekort-
kominge uit die weg te ruim, beleid, reëls en regulasies te koördineer en struikelblokke wat in 
die pad van integrasie staan te elimineer. Die uitgangspunt is dat die AVHS dieselfde doelwitte 
gaan nastreef en ook aansporings vir Afrikalande gaan skep om internasionale vennootskappe 
aan te gaan. Samewerking met China is van uiterste belang om internasionale handelsbelange 
te bevorder. Daar is tans ’n verskeidenheid meganismes wat samewerking tussen China en 
Afrika fasiliteer. Een van die meganismes is die China-AU-Koördineringsmeganisme vir  
die implementering van die GPI. Dié meganisme is die eerste keer in 2018 by die Forum vir 
China-Afrika-samewerking voorgestel en formeel aangeneem met die ondertekening van ’n 
memorandum van verstandhouding (MvV) in Addis Abeba op 13 Desember 2021. Amptenare 
van die Chinese regering en die AU het die MvV onderteken (fmprc.gov.cn 2021). Ten spyte 
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van die algemene beleidsraamwerk om die GPI in Afrika te bevorder, maak die MvV 
voorsiening vir samewerking vir die bou van projekte. Afrika-regerings het nou inspraak in  
die bouproses wat ’n nuwe era van institusionalisering tussen China en die AU inwy. Die 
meganisme is verder van waarde omdat dit kanale verskaf om met die sekretariaat van die 
AVHS in Dakar te onderhandel. Die gesamentlike ontwerp van projekte, die bestuur van 
logistiek, die skep van konsultasie- en gespreksforums en die gesamentlike implementering 
van programme en aksieplanne is alles deel van die nuwe rigting van samewerking tussen 
China en Afrika (fmprc.gov.cn 2021). 

Realisme is van waarde om die politieke leierskap van China in die integrasieproses te 
verduidelik (Bora en Meissner 2020). Die veronderstelling is dat ’n proses van politieke en 
ekonomiese integrasie slegs deur sterk leierskap van een of meer lande verkry kan word. China 
as die leier van die GPI is bereid om sy mag en invloed te gebruik om die integrasieproses te 
bevorder. Die ekonomiese en politieke integrasieproses kan deur die leierskapsrol van China 
gefasiliteer word as gevolg van dié land se uitgebreide belange op die kontinent en kapasiteit 
om streeksintegrasie te bevorder. Voorbeelde van waar China as leier optree om streeks-
integrasie te bevorder is die China-ASEAN Free Trade Area (CAFTA) en die Regional 
Comprehensive Economic Partnership (RCEP). Ekonomiese konsessies wat streeksintegrasie 
bekragtig, mag dalk slegs aan lande wat aan die GPI deelneem toegestaan word. Lande wat ’n 
Chinees-gesentreerde ekonomiese netwerk teenstaan, gaan nie in oorweging geneem word nie. 
Individuele Afrikalande het hulle eie handelsbelange wat saam met dié van China gekombineer 
kan word in ’n gemeenskaplike poel van belange. Dit neem die fokus weg van China se 
staatsgesentreerde ambisies (Bora en Meissner 2020). 

Neoliberalisme is ’n filosofie wat vrye handel en beleid wat vrye handel moontlik maak, 
ondersteun. Volgens neoliberaliste bevorder vrye handel ekonomiese groei, verminder dit 
armoede, skep dit mededinging in die mark as gevolg van vergelykende voordeel, gee dit 
verbruikers meer keuses tussen produkte in die mark, en is dit noodsaaklik vir vryheid (Gilpin 
2001:350–1). Die uitgangspunt is dat regerings nie handel tussen twee of meer partye mag 
verbied nie. Neoliberaliste is ook van mening dat proteksionisme skadelik vir verbruikers is 
omdat verbruikers geforseer word om hoër pryse vir goedere en dienste te betaal, regerings 
bronne misbruik, beleggings verkeerd aangewend word, kreatiwiteit onderdruk en sekere 
industrieë bo ander bevoordeel word (Tribe 2021). 

Die eerste fase van die GPI fokus op die bou van infrastruktuur, terwyl die implementeringsfase 
van die AVHS nou in werking is. Ander vorme van ekonomiese integrasie, soos ’n doeane-
unie en ’n enkele mark, is areas waar Chinese bystand die sukses van samewerking gaan bepaal. 
Streeksintegrasie is ’n belangrike komponent om die ekonomieë van deelnemende lande te 
versterk. Een van die aspekte wat uitstaan, is dat Afrikalande die vermoë kan ontwikkel  
om mededingend op die internasionale ekonomiese terrein te wees. Alhoewel China op die 
versterking van bilaterale handels- en beleggingsverhoudinge fokus, is die poging ook om 
streeksintegrasie te versterk. Dit sal China en sy Afrika-vennote in staat stel om ekonomies 
saam te ontwikkel en help om groter bedingingsmag in internasionale ekonomiese onder-
handelinge te verkry. 

Neofunksionalisme prioritiseer die algemene aksies en doelstellings van lande binne ’n streek 
om ’n geïntegreerde ekonomiese eenheid of politieke entiteit te vorm. Die lede van die  
streek moet instellings skep wat samewerking voorstaan en die belange van al die lede 
verteenwoordig. Die belange kan polities, ekonomies, kultureel of sosiaal van aard wees. Die 
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neofunksionaliste argumenteer dat die wil van lande om saam te werk nie genoeg is om 
integrering te bewerkstellig nie. Dit is ook die taak van politieke en ekonomiese elites om 
gemeenskappe en burgerlike groepe deel van die integrasieproses te maak (Nicoli 2020:899). 

Saurugger (2014) identifiseer drie oorsaaklike faktore vir die proses van streeksintegrasie 
onder neofunksionalisme. Die oorsake is (1) groeiende ekonomiese interafhanklikheid van 
lande; (2) die vermoë van instellings om dispute op te los en lande in ’n streeksgroepering  
saam te voeg; (3) die totstandkoming van ’n supranasionale organisasie wat die regulatoriese 
meganismes van individuele lande vervang. 

Vroeë navorsing oor neofunksionalisme het getoon dat bilaterale verhoudinge nie handel binne 
’n streek bevorder nie. Die stelling is gemaak na aanleiding van probleme wat lande in Wes-
Europa na die Tweede Wêreldoorlog ondervind het om hulle ekonomieë op koers te kry. Voor-
stelle vir integrasie is gemaak wat uiteindelik gelei het tot die totstandkoming van die Europese 
Unie. Die navorsers het ook aangevoer dat staatsamptenare, belangegroepe en kommersiële 
instellings die belange van die staat op ’n hoër vlak kan verteenwoordig. Haas (2004) stel in sy 
studie oor neofunksionalisme twee meganismes voor wat die proses van integrasie aandryf, 
naamlik ’n positiewe oorspoeleffek (“positive spillover”) en die transformering van burgers se 
deelname aan die politieke en ekonomiese proses na ’n hoër vlak van politieke gesag. 

Die positiewe oorspoeleffek is ’n meganisme wat kenmerkend van integrasie in verskeie streke 
van die wêreld is. Twee gepaste voorbeelde is die EU en ASEAN (Worldbank 2016). Ten 
opsigte van Afrika kan die integrasie van Afrikalande in een spesifieke sektor, byvoorbeeld  
e-handel, ’n aansporing vir dié lande wees om ook in ander sektore te integreer, byvoorbeeld 
programmering. Die integrasie sal daartoe bydra dat die volle potensiaal van die sektor waarin 
dit begin is, bereik word. Transaksies in die sektore sal toeneem, wat kan oorspoel na ander 
streke in Afrika en uiteindelik deur die AVHS as oorhoofse liggaam administreer word. 

Haas (2004) skryf dat die meganisme om burgers se deelname na ’n hoër vlak van besluit-
neming te transformeer, die beste verstaan word indien streke ’n pluralistiese karakter het. Daar 
is met ander woorde ’n verskeidenheid van belange, oortuigings en kulture in die streek. 
Burgers, belangegroepe en assosiasies sal aan die supranasionale instelling deel neem om deel 
van die integrasieproses te word. Dit moet genoem word dat die AU Afrikalande se belange op 
’n kontinentale vlak verteenwoordig en Pan-Afrikanistiese ideale nastreef om lande in Afrika 
deel van dié politieke entiteit te maak. Die AU ondersteun ook die doelwitte van die AVHS 
om ekonomiese integrasie en handel in Afrika te bevorder. 

Neofunksionalisme sluit aan by China se uitgangspunt dat Afrika ’n web van interafhanklike 
streke moet vorm om handelsbetrekkinge te bevorder. Volgens Krueger (2020) moet ekonomiese 
interafhanklikheid nie met ekonomiese afhanklikheid verwar word nie. Ekonomiese inter-
afhanklikheid is die wedersydse afhanklikheid van deelnemers in ’n ekonomiese sisteem wat 
handel dryf om produkte te bekom wat hulle nie self vervaardig nie. Ekonomiese afhanklikheid 
is die volgehoue afhanklikheid van lande en agente van mekaar om verskeie ekonomiese en 
nie-ekonomiese redes. 

Dit is ’n doelwit van die AVHS om handelsdispute wat tussen die streke mag ontstaan op te 
los. Die oplos van dispute in die AVHS word administreer deur die Protokol op die Reëls en 
Prosedures vir die Oplos van Dispute. ’n Spesiale liggaam is daarvoor geskep wat dispute van 
streke ontvang en dan deur middel van arbitrasie oplos. Die vraag word gevra of lande in Afrika 
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die liggaam sal gebruik. Dit is nog te vroeg om die vraag te beantwoord, maar die kans is goed 
dat dispute sal ontstaan. Beskuldigings deur Afrika-regerings dat GPI-projekte nie voltooi word 
nie weens ’n gebrek aan fondse en die vertraging wat die pandemie die afgelope twee jaar 
veroorsaak het, mag daartoe lei dat dispute voor die AVHS gebring word. Daar is byvoorbeeld 
hofgedinge in Kenia wat verband hou met die onvoltooide Kenia-Uganda-spoorlyn en 
onvoltooide padprojekte in Liberië en Ghana (afronomicslaw.org 2021). 

Die totstandkoming van ’n supranasionale instelling wat lei tot ’n verandering in die gedrag en 
verwagtinge van lande in bepaalde streke, word as die derde oorsaak van neofunksionalisme 
geïdentifiseer (Haas 2004). Soos wat die supranasionale instellings begin om resultate te  
lewer, so begin burgers en belangegroepe aan die organisatoriese prosesse van die instelling 
deelneem. Die deelname van die publiek in die organisatoriese aktiwiteite van die instelling 
beteken dat die integrasieproses momentum kry. In die geval van Afrika kan die doelwitte van 
streeksorganisasies oorgedra word na die AVHS. 

Konstruktivisme fokus op die gedeelde belange en identiteite van rolspelers in internasionale 
verhoudinge en die manier waarop dit die sosiale interaksie tussen die rolspelers beïnvloed 
(Wendt 1999). Konstruktivisme verwerp die voorstelling van streke as staties en beskou streke 
eerder as dinamiese en kognitiewe entiteite wat versterk word deur ekonomiese en institusio-
nele bande. Streeksorganisasies het hulle oorsprong in gedeelde ekonomiese identiteite tussen 
state (Adler 1997:321–4; Murphy 1991:73–6). As voorbeeld word genoem dat sosiale interaksie 
in ASEAN op gedeelde belange en identiteite steun (Singh 2000). 

Konstruktivisme het betrekking op China se visie vir die mensdom. Die visie streef volhoubare 
ekonomiese ontwikkeling, samewerking en die handhawing van die internasionale regeer-
sisteem vir alle lande in die wêreld na. Alhoewel die visie op ’n internasionale vlak bevorder 
word, poog China om samewerking veral met die ontwikkelende wêreld te bevorder. China se 
visie is veral ter sake in die Afrikakonteks. Die AU en streeksorganisasies, byvoorbeeld die 
OAG, EGSAS, en EGWAS ondersteun die visie en wil deel van ’n geïntegreerde Afrika word 
wat handelsbetrekkinge bevorder. Gedeelde waardes speel ’n rol om die sosiale konstruksie 
van die Forum vir China-Afrika-samewerking te verklaar. Verder het konstruktivisme waarde 
om lig te werp op die proses van institusionalisering wat in die forum plaasvind. Afrikalande 
aanvaar die norms en waardes wat China deur middel van sy leierskapsposisie in die forum aan 
die lande oordra. In watter mate is konstruktivisme van waarde om die verband tussen die GPI 
en AVHS aan te dui? Gedeelde belange tussen China en Afrika bou kohesie en skep areas van 
samewerking op verskeie terreine. Dit sou byvoorbeeld nie moontlik vir China en Afrika wees 
om gemeenskaplike ekonomiese doelwitte na te streef indien daar nie elemente van sosiale 
interaksie in die verhouding was nie. 

Identiteit is dalk nie so ’n sterk faktor in die verhoudinge nie, omrede dit veronderstel dat taal 
en sosiokulturele elemente gedeel word. Daar is egter Chinese wat opgevoed is in die taal en 
kultuur van lande in Afrika en met die lewenstyl van die betrokke land identifiseer. Die gedeelde 
belange en identiteit vergemaklik kommunikasie tussen verskeie ekonomiese rolspelers, byvoor-
beeld in ekonomiese verhoudinge, kontakte tussen besigheidslui en persoonlike verhoudinge. 
Die sosiale interaksie het ook ’n verband met die GPI en AVHS, omrede ’n gevoel van same-
horigheid kan dien as motivering vir die bou van infrastruktuur wat nodig is om handel tussen 
streke te bevorder. Die deel van kennis, uitruil van vaardighede en sosiale interaksie tussen 
groepe is onder andere faktore wat die twee inisiatiewe met mekaar in verband bring. 
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Die bou van gesonde verhoudinge is verder belangrik om die persepsies wat Chinese en 
Afrikane teenoor mekaar het, positief of negatief te beïnvloed. In Tanzanië byvoorbeeld is die 
verhoudinge tussen Chinese en Afrikane goed en spreek hulle mekaar aan as broeders of 
susters. Dit kom ’n lang pad, vanaf China se volgehoue steun vir Tanzanië in die stryd vir 
onafhanklikheid tot in die moderne era waar Tanzanië deel van die GPI in Oos-Afrika is. In 
Egipte wend China pogings aan om praktiese samewerking op GPI-projekte te bevorder. Dit 
val saam met die regering van Egipte se 2030-visie om infrastruktuur te bou wat die ekonomie 
van die streek met die handelsdoelwitte van die AVHS laat belyn. Gedeelde belange en 
identiteit vorm dus ’n grondslag om sosiale interaksie tussen Chinese en Afrikane te bevorder. 
Die interaksie kom in die praktyk tot toepassing deur die GPI met sy projekte waar Chinese  
en Afrikane vir ’n gedeelde toekoms saamwerk en in die AVHS waar wedersydse ekonomiese 
doelwitte bevorder word. 

  

5. Inhoudelike kwessies 

China se uitdaging van die Westerse model vir finansiering is een van die groot areas van 
kritiek wat die Weste teenoor die GPI in Afrika het. Pogings van die Weste om finansiering 
deur middel van bilaterale en multilaterale ooreenkomste te verskaf word oorskadu deur die 
groot hoeveelhede geld wat China in die GPI stoot. Finansiering van die Weste is opgedeel in 
kleiner eenhede, wat ’n probleem veroorsaak om fondse vir projekte onmiddellik beskikbaar 
te stel. Tydens die G7-beraad van 2021 het die leiers van die VSA, Kanada, Frankryk, Duitsland, 
Italië, Japan en die Verenigde Koninkryk besluit om ’n alternatief tot die G7 te loods, naamlik 
die Build Back Better World- (B3W-) inisiatief. Dit is die eerste gesamentlike poging van die 
Weste om ’n volhoubare en geteikende inisiatief van stapel te stuur wat China se uitdaging tot 
die reëls-gebaseerde, internasionale orde kan teenwerk. 

Die probleem is dat die inisiatief gaan sukkel om met China in Afrika mee te ding, vanweë 
Westerse lande se swak strategieë om handelsnetwerke en ekonomiese toegangsroetes in 
Afrika met hulle onderskeie ekonomieë te verbind. Dit beïnvloed samewerking met die  
AVHS, aangesien GPI-infrastruktuur opgerig word om samewerking tussen China en Afrika 
te bevorder en die Weste moontlik uitgesluit van die netwerke sal wees. Die AVHS stel  
egter die Afrika-mark vir die hele wêreld beskikbaar en met die regte programme kan die Weste 
ook munt uit die vryehandelsone slaan. 

Volgens Campbell (2020) sal die AVHS minder aangewese op die AVHS wees as die Weste 
mededingende voordele aanbied. In dié opsig het die VSA die laaste aantal jare reeds verskeie 
inisiatiewe en programme geloods. Die Trump-administrasie het in 2018 die Better Utilization 
of Investments Leading to Development Act (BUILD Act) geloods wat as ’n basis vir die 
skepping van ’n internasionale ontwikkelingsfinansieringskorporasie (IDFC) dien. Dit poog 
om China se bedrag van 60 miljard Amerikaanse dollar wat in 2018 tydens FOCAC aan 
Afrikalande belowe is, te ewenaar. Die US Agency for International Development (USAID) 
en die Millennium Challenge Corporation (MCC) voorsien ook fondse om infrastruktuur in 
Afrika op te rig wat ten slotte handel onder die AVHS gaan bevorder. 

Terwyl die GPI op sy eie nie sterk genoeg is om die besigheidslandskap in Afrika te verander 
nie, is China se bou van infrastruktuur van waarde om uitvoering aan die AVHS te gee. China 
is bereidwillig om Afrikalande ekonomies te help ontwikkel, wat die China-Afrika-vennootskap 
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op internasionale vlak versterk. Die voordele van samewerking tussen China en Afrika stel ook 
’n voorbeeld aan die wêreld. Aan die ander kant word vryehandelsooreenkomste en streeks-
integrasie deur lande in die wêreld bevraagteken, omrede politieke samewerking, leierskap en 
kollektiewe aksie nie gewenste resultate lewer nie. Dit is toe te skryf aan politieke samewerking 
wat fokus op korttermyndoelwitte, lande se handelsbeleid teen mekaar afspeel, en ’n toename 
in proteksionisme. Die GPI en AVHS poog egter om die langtermynhandelsdoelwitte van 
China en Afrika te verbind, wat tot groter samewerking sal lei. Terwyl Europa en die VSA in 
een rigting beweeg, is China en Afrika besig om in ’n ander rigting te beweeg. 

China is afhanklik van GPI-projekte vir ekonomiese groei. Dit word gesien in projekte wat 
reeds in Afrika voltooi is en waar handel dubbeld toegeneem het. Teen die einde van 2020 is 
verskeie GPI-projekte in Oos-Afrika voltooi wat die maritieme roete van die GPI met Afrika 
verbind. Die maritieme roete is oorspronklik ontwerp om die Ooskus van Afrika in te sluit. Die 
GPI hou groot ekonomiese en politieke voordele vir China in, byvoorbeeld die uitbreiding van 
uitvoermarkte, die bevordering van die Renminbi (RMB) as ’n internasionale geldeenheid, die 
verlaging van tariewe en vervoerkostes en die bemarking van ’n wye verskeidenheid goedere 
na Afrikalande met minder regulatoriese beperkinge. Met die pandemie die laaste twee jaar  
is dit te verstane dat handel afgeneem het as gevolg van beperkings op die in- en uitvoer van 
goedere en vertragings in aflewerings. Die hoop is dat die situasie in die postpandemie era na 
normaal sal terugkeer en Chinese finansiële instellings sal voortgaan om lenings vir die 
voltooiing van infrastruktuur beskikbaar te stel. 

China handhaaf ’n beleid van ekonomiese ontwikkeling met lande in die globale suide en lande 
word vir samewerking beloon. Dit val alles saam met pogings om die globale suide deel van 
’n Chinees-gesentreerde internasionale handelsnetwerk te maak. Dit is ook ’n manier om 
ontwikkelende lande in China se visie vir ’n nuwe wêreldorde in te sluit. China se verwerping 
van Westerse demokrasie en Amerikaanse imperialisme word in die meeste gevalle ook deur 
Afrikalande ondersteun. Al hierdie kwessies bring China en Afrika nader aan mekaar. Die 
Forum vir China-Afrika-samewerking is ’n goeie voorbeeld om aan te toon hoe multilaterale 
samewerking in Afrika bevorder word. Afrikalande beskou die GPI in ’n positiewe lig, omrede 
dit groot potensiaal vir die ontwikkeling van hulle ekonomieë inhou. Dit beteken ook dat die 
AVHS van GPI-infrastruktuur gebruik kan maak om handel in Afrika te versnel. In internasio-
nale politiek word verwys na wortel-en-stok-diplomasie om lande te oorreed om saam te werk 
of lande te straf vir geen samewerking nie. China weerhou finansiering vir die voltooiing  
van projekte, weens ’n gebrek aan beleggingskapitaal, ’n ineenstorting van kommoditeitspryse 
wat die risiko van niebetaling deur Afrika-regerings verhoog en Afrika-regerings se versuim 
om natuurlike hulpbronne vir finansiering te ruil. Die faktore dra daartoe by dat China 
weerhouding as ’n vorm van straf mag gebruik. 

Somaliland het in Augustus 2018 amptelik by die GPI aangesluit en die verhoudinge met China 
is op goeie voet. Die Saharawi Arabiese Demokratiese Republiek word nie deur China erken 
nie en is dus nie deel van die GPI in Wes- en Noord-Afrika nie. 

  

6. Kritiese ontleding 

Van die handelsooreenkomste wat China en Afrika in die laaste jare gesluit het, is gemik  
op die integrasie van streke. Dié ooreenkomste is belangrik om verhoudinge te versterk en 
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ekonomiese groei en ontwikkeling te bevorder. Die ooreenkomste plaas China egter in ’n 
voordelige posisie, omrede dié land groter ekonomiese mag as enige van die lande in Afrika 
het. Dit is nadelig vir Afrika, omrede individuele lande van hulle ekonomiese integriteit aan 
China oordra. Verder versterk dit China se mededingende voordeel en beïnvloed dit die pryse 
van goedere en dienste. Daar is egter ook voordele vir Afrika, soos die verwydering van 
struikelblokke wat handel belemmer, wat dan geleenthede vir Afrikalande skep om met mekaar 
handel te dryf. In IPE staan dit bekend as die skep van handel. Die skep van handel is ’n 
kernelement in die besluit van China en Afrika om handelsooreenkomste te sluit. Lande wat in 
die GPI se groeikoers deel, het in die laaste jare toegeneem, wat ook ’n aanduiding is dat 
interstreekshandel aan die toeneem is. ’n Faktor wat verband hou met die skep van handel is 
’n verlaging in tariewe op goedere en dienste, wat laer pryse vir verbruikers bied. Sedert die 
GPI in Afrika ’n aanvang geneem het, is duisende werksgeleenthede vir plaaslike bevolkings 
en Chinese migrante geskep. Dit is ’n ander voordeel van streeksintegrasie – die verwydering 
van beperkinge op die vrye beweging van arbeiders. 

Die diversifisering van handel is ’n ander faktor wat streeksintegrasie bevorder. Dit word hoof-
saaklik gesien in die oprigting van spesialisnywerhede wat die vraag na spesialisprodukte binne 
streke opstoot. Suid-Afrika met sy tegnologiese vindingrykheid, Kenia met sy ontwikkelde 
toerismebedryf, Angola wat steun op die lewering van energie, en Tunisië met sy groeiende 
sukses in uitvoere is voorbeelde van lande in Afrika wat gediversifiseerde ekonomieë op 
streeksvlak het. Terwyl dit waar is dat China oorreding as ’n instrument van ekonomiese 
diplomasie gebruik, byvoorbeeld in die Forum vir China-Afrika-samewerking, is Afrika se 
agentskap aan die groei. In 2018 is die GPI ingesluit op die agenda van die forum, wat 
Afrikalande die geleentheid bied om beter voordele vir hulle ekonomieë te onderhandel. Die 
AVHS gaan ook ’n platform vir Afrikalande skep om sterker na vore te tree in onderhandelinge 
met China. Ten spyte van al die lofprysings wat die AVHS toegeswaai word, is daar uitdagings. 
Van die grootste uitdagings wat lande op die GPI-roetes in die gesig staar, is swak 
infrastruktuur. Dit bestaan steeds, selfs asof dit voorkom of China konstant besig is om 
infrastruktuur te bou. Infrastruktuur is veral nodig om die tekort aan kantore, weegskale en 
ander geriewe by grensposte te bou. 

Ekonomiese toegangsroetes is ’n integrale deel van China se beleid om nywerheidsareas met 
verspreidingsentrums te verbind. Die toegangsroetes is reeds vir etlike dekades die slagaar wat 
China se groot nywerheidsareas met ander streke en buurlande verbind. Wat is die gevolge van 
die toegangsroetes in Afrika? Eerstens is dit waar dat GPI-infrastruktuurprojekte lande met 
mekaar verbind, meer Chinese beleggings lok en vir ekonomiese ontwikkeling sorg. Maar die 
teendeel is ook waar. Die koste van nuwe infrastruktuur oorskry in sekere gevalle die voordele, 
byvoorbeeld die hoë skuldlas waarmee lande opgeskeep sit en ’n vertraging in die voltooiing 
van toegangsroetes. ’n Voorbeeld van waar GPI-fondse opgedroog het, is die Kenia-standaard-
spoorlyn. Die projek het sterk teenkanting van burgerregtegroepe gekry weens Chinese 
kontrakbreuk en ’n versuim van die Chinese regering om omgewingsimpakstudies te doen. 
Slegs ’n gedeelte van die spoorlyn is voltooi. 

Neoliberalisme word gekritiseer in gevalle waar streeksintegrasie nie na wense verloop nie. Na 
al die jare wat ASEAN bestaan, ondervind die organisasie steeds probleme om finansiële 
integrasie te bevorder en regulatoriese meganismes in te stel wat individuele eiendomsreg 
beskerm. Dit is ’n probleem wat ook in Afrika voorkom, met Chinese roofprodukte, byvoorbeeld 
klerasie, slimfone en elektroniese ware wat onwettig versprei word en waarvoor daar nie ’n 
liggaam bestaan wat die produkte kan reguleer nie. Die integrasie van al die markte in Afrika 
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onder die AVHS gaan die probleem waarskynlik vererger, aangesien die produkte nou oor ’n 
groter afsetgebied versprei gaan word wat die aanwending van ekstra mannekrag gaan kos om 
die verspreiding stop te sit. Neoliberalisme staan ook die vrye vloei van arbeiders tussen streke 
voor. In werklikheid betaal besighede kleiner salarisse aan trekarbeiders om produksiekostes 
laag te hou en heel moontlik winsmarges op te stoot. Op langtermyn kan dit egter die oproep 
van die AVHS dat lande van plaaslike arbeiders gebruik maak om spesialisnywerhede op  
te rig, in die wiele ry. Trekarbeiders sal geleenthede in die kontinentale mark misbruik, wat 
moontlik tot werkloosheid onder plaaslike werkers gaan lei en die skep van gespesialiseerde 
nywerhede ongedaan maak. 

Neoliberalisme se fokus op die vrye verhandeling van goedere en dienste het die potensiaal om 
tot ongelykheid in die lewering van dienste te lei. Dienste wat noodsaaklik vir individuele lande 
se ekonomieë is om te funksioneer, word nou saamgevoeg in een poel van gemeenskaplike 
dienste wat ryker lande en politieke elites bevoordeel. Hier word die voorbeeld van ontwikkelde 
lande wat tegnologie aan armer lande verkoop, gebruik. Dit is waarskynlik waar dat die AVHS 
van Westerse tegnologie gebruik sal maak om die handelsinstrumente in werking te stel. 

Die laaste kritiek teen die neoliberale model is dat Westerse lande in hulle handel met Afrika 
tradisioneel proteksionisties is, maar dat hulle van Afrikalande verwag om handelstruikel-
blokke uit die weg te ruim. Die AVHS poog om die Afrikamark aan die wêreld bekend te stel 
en dit sal moeilik realiseer indien die houding bestaan dat Afrika steeds afhanklik van Westerse 
ekonomieë is. Die neoliberale begrip van mededingende voordeel moet in alle erns nagestreef 
word om Afrika op ’n gelyke voet met die Weste te plaas. 

Ten opsigte van China se rol die volgende: Een van die hoofdoelwitte van neoliberalisme is 
om die staat se beheer in buitelandse beleggings te verminder en private eienaarskap aan te 
moedig. China se beleggings word in Afrika gebruik vir ekonomiese ontwikkeling, en sedert 
die GPI bekendgestel, is vir die bou van infrastruktuur. Kritiek is dat van die fondse nie vir 
konstruksie aangewend word nie, maar in die hande van die politieke elite en ander rolspelers 
beland. Dit dra dus nie daartoe by om infrastruktuur te bou wat toegangsroetes met mekaar kan 
verbind en die AVHS se doelwit vir die fasilitering van handel te bevorder nie. 

Terwyl neofunksionalisme in die teorie die deelname van die algemene bevolking in die 
politieke integrasieproses aanmoedig, is daar tekortkominge in die Afrika-konteks. Die teorie 
is oorspronklik ontwikkel om politieke integrasie van Europese lande in die EU te bevorder en 
het die pluralisties-demokratiese karakter van dié lande in ag geneem. Europese lande met ’n 
sterk nywerheidsbasis is as belangrik beskou om die integrasieproses te bespoedig. Alhoewel 
Afrika beskou word as ’n pluralistiese gemeenskap vanweë al die verskillende etniese groepe 
en politieke partye, is die kontinent agter die ontwikkelde wêreld in terme van industrialisasie. 
Die AVHS se doelwit om industrialisasie binne streke aan te moedig wat later ’n interstreeks-
oorspoeleffek kan hê, is dalk te ambisieus op dié stadium. ’n Verdere gebrek is dat politieke 
leiers min of geen bereidwilligheid toon om die publiek en belangegroepe deel van die 
integrasieproses te maak nie. Dit plaas ’n vraagteken agter die AVHS se ambisie om 
verteenwoordigend van die hele Afrika se handelsbelange te wees. 

Konstruktivisme in internasionale verhoudinge gaan van die standpunt uit dat gedeelde waardes 
en belange tot die vorming van politieke entiteite en internasionale organisasies bydra. Die AU 
is byvoorbeeld geskep om die gemeenskaplike politieke en sosiale ambisies van Afrika se 
regerings en inwoners in die liggaam te verteenwoordig. Maar die instelling word reeds vir jare 
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gekritiseer weens ’n versuim om die sosiale dinamika van verskillende groepe te bevorder.  
Dit laat die vraag ontstaan of die AVHS dieselfde pad gaan loop. Sterk identiteit en wedersydse 
vertroue beteken nie noodwendig dat lande in ’n streek ’n regionale groepering vorm nie. 
ASEAN het tot stand gekom om die kulturele en ideologiese bande tussen lande in Suid-Oos 
Asië te versterk, maar die pogings het gefaal om die organisasie ’n kollektiewe identiteit te  
gee. Die AVHS stel dit onder andere dat Afrikane se gedeelde ekonomiese belange, soos die 
verligting van armoede, werkskepping, en meer en regverdige handelsgeleenthede, ’n gevoel 
van samehorigheid onder burgers sal laat posvat om die integrasieproses te bevorder. Die 
samehorigheidsgevoel loop egter die gevaar om te misluk as gevolg van politieke elites se 
persoonlike voorkeure vir ekonomiese ontwikkeling, finansiëlesektorhervormings wat sloer, 
byvoorbeeld die inwerkingstelling van ’n Afrikageldeenheid en ’n onvermoë om demokratiese 
ideale te verenig en menseregte te bevorder. 

  

7. Gevolgtrekking 

Die bou van GPI-infrastruktuur bevorder streeksintegrasie en die fasilitering van handel in die 
AVHS is as die probleemstelling gestel. Dit het gelei tot ’n ondersoek na die koppeling tussen 
die GPI en AVHS deur te steun op insigte uit die politieke ekonomie van handel en streeks-
integrasie. Verskeie teoretiese argumente het aangetoon dat die twee inisiatiewe wel ’n verband 
het en mekaar aanvul. 

Eerstens word verwys na China en Afrika se verbandhoudende perspektiewe oor streeks-
integrasie en die fasilitering van handel, onder andere die bou van SES’e om nywerheid-
spesialisasie aan te moedig, verlaagde tariewe op goedere en dienste, die vloei van arbeiders 
tussen streke en mededingende markvoordeel. Tweedens kan die koppeling vrugte afwerp 
indien projekte op ’n wen-wen-situasie fokus. Die strategie versoen die GPI se bou van 
infrastruktuur met die AVHS se liberalisering van handel. Derdens is dit nodig dat projekte 
aangepak word wat nasionale en landelike netwerke deur ekonomiese toegangsroetes verbind. 
Dit sal internasionale in- en uitvoere fasiliteer en ook verseker dat infrastruktuur nie slegs vir 
internasionale handel gebruik word nie, maar ook om streeksintegrasie te bevorder. 

’n Aanbeveling is die belangrikheid van gesprek tussen China en Afrika om areas en roetes  
vir streeksintegrasie te identifiseer. China se finansiële hulpverlening en ervaring in die bou 
van infrastruktuur kan meehelp om streke te integreer en mededingende markte te skep. China 
se kennis en ervaring ten opsigte van die ontwikkeling van industrieë en regulering van 
handelstariewe kan tot voordeel van die AVHS strek. ’n Kontinentale strategie kan individuele 
regerings ook in staat stel om spesifieke strategieë te ontwikkel wat die voordele van die twee 
inisiatiewe binne hulle eie nasionale ontwikkelingsdoelwitte en -planne kan inkorporeer. 
Laastens is dit nog te vroeg om enige voorspellings oor die lewensvatbaarheid van die AVHS 
te maak en gaan dit nog ’n geruime tyd duur voordat handel ’n positiewe gevolg gaan wys. 
Terwyl die AVHS ’n belangrike middel is om ekonomiese integrasie te weeg te bring, gaan dit 
moeilik gebeur sonder die bystand van die GPI. 
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Eindnotas 

1 Internasionale Politieke Ekonomie (IPE) behels die bestudering van politieke en 
ekonomiese interaksie in die internasionale terrein. Dit is ’n subveld van ekonomie, politieke 
wetenskappe en internasionale verhoudinge. 

2 Die begrippe die globale noorde en die globale suide of Noord-Suid-verdeling word gebruik 
om ’n groepering van lande op grond van sosio-ekonomiese en politieke eienskappe te 
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beskryf. Die globale suide is ’n term wat dikwels gebruik word om lande wat in die 
laerinkomstegroep val te identifiseer, terwyl daar na lande wat in ’n hoërinkomstegroep val, 
as die globale noorde of ontwikkelde lande verwys word. Die terme verwys nie na die 
geografiese voorkoms van lande in die verskillende halfronde nie. Die meeste lande in die 
globale suide is in die noordelike halfrond geleë. 

3 Artikel 19 van die AVHS stel dit duidelik dat lande wat deel is van ander ekonomiese 
gemeenskappe, handelsooreenkomste en doeane-unies wat reeds deur middel van onderlinge 
samewerking hoë vlakke van integrasie verkry het, dié hoë vlakke van integrasie moet 
handhaaf. Ten opsigte van die AVHS vorm die ekonomiese gemeenskappe en 
streeksooreenkomste die boustene vir die implementering van die inisiatief en word hulle in 
die handelstruktuur van die inisiatief opgeneem. 
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Opsomming 

Opperleier Ali Hosseini Khamenei is sedert 1989 die magtigste politikus in die Islamitiese 
Republiek van Iran. Daarby is hy ’n digter wat aktief die rol van Persiese digkuns bevorder. Die 
doel van hierdie artikel is om die wisselwerking tussen Persiese poësie en politiek in Khamenei 
se denke te ondersoek. Daarvoor word gesteun op Alberto Melucci (1986), Jacques Rancière 
(2011) en Crispin Sartwell (2010) se teoretiese perspektiewe op politieke ordes. 

Die artikel berus op ’n inhoudsontleding van toesprake deur Khamenei oor digters en die Persiese 
historiese erfenis, Persies as taal, mistieke Islam, kulturele imperialisme, die sogenaamde sagte 
oorlog, en die Islamitiese beskawing. Die artikel bespreek ook die institusionalisering van 
digkuns. 

Persiese poësie is verweef met baie fasette van die politieke orde in Iran. Digkuns en kulturele 
simbole en vaardighede dien as bronne om die regime se legitimiteit en gesag te versterk. Hulle 
onderskraag ook die kombinasie van geestelike en politieke leierskap in die amp van die 
opperleier. Digkuns en verwante instellings bied ’n kanaal vir die opperleier om sy posisie 
binne die elites te versterk en die kulturele veld te hervorm. Digkuns vorm ook deel van Iran 
se sagte mag en wyer identiteitskompleks in sy buurstreke as teenvoeter vir Westerse kulturele 
en politieke invloed. 

Digkuns speel ’n rol by politieke beïnvloeding en sosialisering en by die vorming van politieke 
subjekte. Terselfdertyd bied seremonies en digkuns maniere waarop die regime aansluit by  
die bevolking en ’n politieke gemeenskap handhaaf. Deur digkuns word ook gepoog om vir 
burokratiese, materiële of ideologiese swakhede tydens faksiestryde of binne die politieke orde 
te vergoed. 

Digkuns vorm dus deel van die dinamiese wyses waarop die Islamitiese Republiek van Iran 
polities voorgestel en bedryf word. In wisselwerking met kulturele en politieke kragte en gebeure 
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kan digkuns ook nuwe stemmings en energie in ’n politieke gemeenskap opwek en die netwerk 
van instellings nuut besnaar. 

Trefwoorde: betekenishorison; digkuns; gemeenskap; Iran; Persianaat; politieke orde; revolusie 

 

Abstract 

Persian poetry and politics in Iran: The thinking of Supreme Leader Ali Hosseini Khamenei 

Supreme Leader Ali Hosseini Khamenei has been the most powerful politician in the Islamic 
Republic of Iran (IRI) since 1989. Khamenei and his predecessor, the grand ayatollah  
Ruhollah Khomeini, emphasised the cultural and religious dimensions of their political struggle 
before and after the Islamic Revolution of 1979. The aim of the article is to investigate the 
interaction between Persian poetry and politics in Khamenei’s thinking, with reference to the 
political subject, the political community, the Islamic Republic of Iran and Iranian influence in 
Central Asia and the Middle East. 

The article uses a theoretical framework on politics and poetry that incorporates elements from 
the thought of Alberto Melucci (1986), Jacques Rancière (2011) and Crispin Sartwell (2010). 
The article itself is based largely on directed content analysis of a few poems and of Khamenei’s 
translated speeches and statements, which are mostly published on his official website. 
Khamenei’s views on poets and the art of poetry are discussed with reference to the Persian 
historical heritage, Persian as a language, mystical Islam, cultural imperialism, the so-called 
soft war, lifestyle and the Islamic civilisation. 

The article also explores some of the policy practices and shifts in the political order, including 
the institutionalisation of poetry under Khamenei, and the operation of exclusion, censorship 
and persecution. It refers to the annual ceremonies for poets and religious hymn singers and 
the anniversaries of the Holy Defense or the Iran-Iraq War (1980–1988). It also deals with the 
poetry competitions and symphonic poems like “Sardar” (Commander), which were produced 
after Khamenei’s main security adviser, Maj. Gen. Qasem Soleimani, was killed in a US drone 
attack in 2020. 

To link Khamenei’s promotion of Persian poetry only or mainly to the regime would obscure 
important aspects of his interest in poetry. The personal is also political in this case. Khamenei’s 
thinking about poets and the role of poetry within the political order is rooted in his personal 
experiences as someone captivated by poetry, as a young poet and as an activist against the 
Pahlavi monarchy, also during imprisonment and torture. 

Reserved and circumspect as a decision-maker, Khamenei did not have the political charisma, 
the status as a senior cleric or the historical role of Khomeini as leader of the Revolution when 
he came to power. Intentional or not, his promotion of Persian poetry during his supreme 
leadership served as an additional source of legitimacy and authority among the competing 
political factions and distinguished him from Khomeini. 

For Khamenei, poetry is central to the transmission, preservation and renewal of a religious 
and political community’s traditions. Poets have to defend the life and wisdom of the cultural 
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group or nation, to resist cultural invasions, and to help to maintain an independent cultural 
identity. According to Khamenei, poetry fulfils these roles by promoting or not opposing a 
specific revolutionary ideology. In this regard it is important to recognise the mistrust of major 
powers and the experience of various invasions that the leaders of the Islamic Republic share 
with leaders of the Qajar and Pahlavi monarchies. 

Khamenei promoted the status of revolutionary clerics among intellectuals in the post-Pahlavi 
period. He also confirmed the cultural role of poets and raised the position of religious poets. 
Certain poets were admitted to the class of official cultural producers who offer a counterbalance 
and alternative space to those cultural producers who are regime critics and receive Western 
support. Despite the resistance of certain clerics, the position of art, mystical Islam and activist 
Shia doctrines were consolidated within Shia Islam. Within the productive system of power to 
which Melucci refers, Khamenei reformed the rules of the game. 

The autocratic elements of Khamenei’s rule stand in considerable tension to his intended 
cultural upliftment, because it excludes creative poets who are regime-critical, and sometimes 
silences them through censorship, intimidation and imprisonment. Political aspects of poetry, 
rather than beauty, serve as a strong measure of value. The regime affects the supply of poetry 
but also the demand for it. 

Khamenei tries to develop personalities as political subjects and an affective community into 
reliable pillars of support. He therefore prescribes that poetry avoid certain themes, doubts and 
emotions. Televised ceremonies for the annual readings of poems, the commemorations of  
the Iran-Iraq War, and the memorial ceremonies for Qasem Soleimani have reinforced the role 
of poetry in the population. They also constitute an attempt to overcome any tension that might 
arise between poets as a cultural elite and the regime’s attention to the “ordinary people”. At 
the same time, Khamenei strengthened his alliance with the Revolutionary Guard as custodians 
of the regime and the organisational system. 

The persuasive power and emotional effects of poetry, which is often expressed in song, renders 
poetry a powerful medium in Iran. Conveying values, examples and insights, evoking thoughts 
and feelings so as to shape and reshape people’s identity and self-image, poems and songs can 
permeate all sectors of the population. The collective intensity of ceremonies with Shia praise 
singers and mourners cheering on Iranian fighters and their allies in Iraq, Lebanon and Syria, 
is striking. The symbolism of Qasem Soleimani’s life and death as a national hero and Islamic 
martyr is also prominently expressed through poetry. 

The historical model of Persian kingship rested on social and political order being ensured  
by the monarchy and the faith. Both rulers and clerics enjoyed spiritual authority, but only the 
ruler exercised real power. The political order in Iran now rests on Islamist institutions, including 
the Supreme Leader, and the elected Republican institutions. Khamenei now formally has high 
religious authority, but also exercises the most power. As such, Persian poetry currently serves 
to strengthen the legitimacy of Khamenei’s role as a ruler, as it did with the historical kings. 

Khamenei’s express wish is that the Islamic Revolution, the Iran-Iraq War and the Islamic 
Republic of Iran will be remembered and preserved in history through poetry. The regime has 
achieved partial success in establishing among the new generations the founding myth, the 
symbols and the subjects of a new nation that arose through revolution and war. As Sartwell 
mentions, the political order and its operation cannot be understood without attention to its 
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aesthetic aspects. However, Iranian poets and citizens deal with this heritage in diverse and 
distinctive ways, including those who support the regime and those who are opponents and 
draw solace from poetry. 

The focus in the literature on Khamenei’s position as Supreme Leader misses a key aspect  
of his views on poetry, namely the influence of his experiences as a young spiritual and 
revolutionary activist. He experienced that the political community in Iran was so deeply 
divided between different conflicting visions and aspirations that they could almost be called 
different political worlds. He and other Khomeini followers were fighting an uphill battle 
against a strong state machinery and security forces. Yet even then he noticed how poetry could 
be used to weaken the authority of the monarchy’s rule. 

When Khamenei promotes a reliable affective community through poetry and other means, he 
aims to support the current regime. However, in the event that the regime’s grip on the state 
institutions loses traction, he shifts his focus to a smaller cultural base, new cultural political 
figures and a new formation of power and meaning. Such a configuration might constitute a 
dominant faction within the existing order or even form a successor order. As often in Iran’s 
history, poetry serves as a servant of the status quo and as a precursor of new political enterprises. 

Poetry and poets form part of the dynamic ways in which the Islamic Republic of Iran are 
politically represented, constituted and operated. Religious and cultural symbols and skills 
serve as sources to strengthen the regime’s legitimacy and authority. Poetry is used to support 
the model of leadership and the position of the Supreme Leader among political, military and 
cultural elites. Poetry plays a role in the formation of political subjects and interactions between 
the regime and the population. 

Poetry forms part of Iran’s soft power and wider identity complex in its neighbouring regions, 
which serves as a counter to Western cultural and political influence. Khamenei has expressly 
stated the wish that Persian as a language of wisdom and science, and Iran as a Shia nation, 
thus command a leadership role in the Islamic world. The use of poetry and choices about poets 
and poetry often interact within the context of factional struggles and changing circumstances. 
Poetry is sometimes also an attempt to compensate for bureaucratic, material and ideological 
weaknesses within the political order. 

Within and beyond a narrow affective community poetry can raise alternative visions and shift 
the horizon of meaning. In the case of contemporary Iran, several factors promote such a shift. 
They include the increased popularity of elements from the pre-Islamic Persian heritage, forms 
of Iranian nationalism, economic challenges and political discontent among sections of the 
population and diaspora. An interaction between poetry, events and cultural and political forces 
can create diverse meanings, moods and energies in a political community and restring the 
networks of institutions. 

Keywords: affective community; horizon of meaning; Iran; Persianate; poetry; political order; 
revolution 
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1. Inleiding  

Opperleier Ali Hosseini Khamenei is sedert 1989 die magtigste politikus in die Islamitiese 
Republiek van Iran (IRI). Daarby is hy ’n periodieke digter wat aktief die rol van Persiese 
digkuns bevorder. Die doel van hierdie artikel is om die wisselwerking tussen Persiese poësie 
en politiek in Khamenei se denke te ondersoek. Khamenei en sy voorganger, die geestelike 
leier Ruhollah Khomeini, het voor en na die Islamitiese Revolusie van 1979 juis die kulturele 
en religieuse dimensies daarvan beklemtoon. Die artikel ondersoek hoe Khamenei se denke 
omgaan met digkuns en die verbande daarvan met die politieke subjek, die politieke 
gemeenskap en die IRI. 

Die artikel begin met ’n teoretiese raamwerk oor politiek en digkuns, en bespreek daarna die 
kulturele en politieke konteks van die Persianaat asook Iranse nasionalisme en Islamisme. 
Daarna volg ’n gerigte inhoudsontleding van Khamenei se vertaalde toesprake en uitsprake, 
wat meestal op sy amptelike webwerf gepubliseer word. Die vier fases van sy betrokkenheid 
word toegelig en daar word gefokus op Khamenei se sienings oor digters en die digkuns en  
hoe dit verband hou met die Persiese historiese erfenis, Persies as taal, mistieke Islam, kulturele 
imperialisme, die sogenaamde sagte oorlog, leefstyl en die Islamitiese beskawing. 

Die artikel bespreek dan in die volgende afdeling beleidspraktyke en verskuiwings in die 
politieke orde, onder meer die institusionalisering van digkuns onder Khamenei, en die werking 
van uitsluiting, sensuur en vervolging. Dit verwys na die jaarlikse seremonies vir digters en 
religieuse lofsangers en die herdenkings van die Heilige Verdediging, oftewel die Irans- 
Irakse Oorlog (1980–1988). Dit behandel ook die toondigte en digkompetisies wat in 2020 
begin is nadat Khamenei se vernaamste veiligheidsraadgewer, genl.maj. Qasem Soleimani, in 
’n Amerikaanse hommeltuigaanval gedood is. 

Die artikel beskryf en beoordeel die wisselwerking tussen Khamenei se politieke oogmerke en 
sy denke oor digters en die digkuns. Na aanleiding van hierdie Iranse voorbeeld word dan meer 
algemene gevolgtrekkings oor die wisselwerking tussen digkuns en politiek gemaak. 

  

2. Digkuns en politiek 

Die politieke domein is volgens Julien Freund (in Le Bot 2015) die sosiale aktiwiteite wat op 
y van mag sorg politiek vir orde te midde van die mededinging wat weens vele belange 
ontstaan. Volgens Freund is drie dimensies van politiek opvallend. By die vorming van ’n 
politieke orde speel bevel en gehoorsaamheid ’n belangrike rol, wat dikwels deur allerlei 
instellings bemiddel word. Die politiek behels volgens Freund ook ’n onderskeid tussen die 
privaat en die openbare domein. Politieke begrensing hou ten derde verband met die kies of 
hantering van ’n vyand buitelands, terwyl die politiek binne ’n land meestal tussen teenstanders 
afspeel. 

Al drie dimensies is ter sprake in Iran, maar in eiesoortige kombinasies. In voor-Islamitiese en 
Islamitiese stelsels het tradisionele politieke teorie beklemtoon dat die welsyn van die politieke 
eenheid en sy subjekte afhang van sosiale en politieke orde. Daardie orde het berus op die  
twee pilare van die monarg en die geloof. Die geestelikes het teenoor die monarg redelike 
selfstandigheid geniet. Die Islamitiese Revolusie het egter ’n politieke stelsel in Iran gevestig 
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met verkose republikeinse instellings (soos die presidensie en parlement) wat saam met 
Islamistiese instellings (waaronder die opperleier) regeer en bemiddel. Die opperleier se posisie 
was nog altyd wat mag en gesag betref die sterkste in die konstellasie van kragte, maar dit is 
onder Khamenei stelselmatig verder uitgebou. 

Bevel en gehoorsaamheid speel dus ’n rol. Informele netwerke, sleutelpersoonlikhede en 
religieuse en revolusionêre stigtings is egter meermale net so belangrik as formele instellings 
vir politieke magsuitoefening. Die verhoudings tussen persone, families, plaaslike gemeen-
skappe en ruimtes word soms met meer tussenvorme vertolk as net Freund se tweedeling tussen 
private en publieke ruimtes. Hoewel die begrensing tussen nasiestate ook vir Iran geld, word 
die politieke orde soms volgens ’n wyer en heterogene identiteitskompleks in buurlande vertoon 
en uitgebou. Daardie identiteitskompleks het historiese, revolusionêre, Sjia-gesinde en Persiese 
elemente, en digkuns speel ook daarin ’n rol. 

Die strategieë, prosesse en uitwerking van mag is volgens Alberto Melucci (1996) teenwoordig 
in vier interafhanklike stelsels, naamlik die produktiewe, politieke, organisatoriese en reproduk-
tiewe stelsels (Melucci 1996:26–8). Die produktiewe stelsel hou verband met die produksie en 
toewysing van ’n samelewing se basiese hulpbronne, insluitende kognitiewe, simboliese en 
verhoudingsbronne. Die politieke stelsel is net ’n ontledingskategorie, naamlik die vlakke 
waarop besluite geneem word oor die verspreiding van hierdie hulpbronne tussen mededingende 
belange binne ’n raamwerk van gedeelde reëls. Die organisatoriese stelsel beheer die same-
lewing se eksterne en interne aanpassing by gebeure, die rolspelers en die omgewing waarin 
dit plaasvind, deur prosesse van wisselwerking. Die reproduktiewe stelsel handhaaf en 
reproduseer die voorvereistes vir sosiale lewe deur persoonlike verhoudings wat deur 
identifikasie, onderskeiding en kommunikasie verloop. 

By beide produktiewe en reproduktiewe stelsels aktiveer mites, rituele en simbole mense se 
mees intense emosies, sosiale interaksie, morele gevoelens en organisasie in groepe. Hulle bring 
veranderinge mee in sosiale interaksie en hoe mense daaroor dink en voel (Boyer 2001:243–
6). ’n Politieke orde, binne maar ook buite Iran, kan nie verstaan word sonder verwysing  
na die spesifieke persone, groepe en instellings wat dit bewoon, beliggaam en produseer nie.  
Die politieke lewe, die organisatoriese stelsel en die skikkings tussen die elites in die betrokke 
orde word gevorm, vertolk, betwis en herorganiseer met verwysing na die kulturele formasies 
van betekenis. Die kulturele formasies sluit verhoudings, idees, waardes, gewoontes, rituele en 
praktyke in wat ook vir digters tersaaklik is. 

’n Revolusionêre stryd is veral ’n stryd tussen mededingers om die legitimiteit van ’n bewind 
en sy gesag oor ’n bevolking (Arjomand 1985). ’n Revolusionêre organisasie probeer deur sy 
diskoerse, mites, simbole en praktyke die heersende bewind se gesag oor dele of die geheel van 
’n bevolking verswak of verydel, en in ’n ideale geval deur sy eie gesagsinstellings vervang. Dit 
kan gebeur dat bevryde gebiede van die gees en gemoed en nuwe horisonne van betekenis 
ontstaan sonder dat dit neerslag vind in gebiedsbeheer of in groot relatiewe materiële krag, of 
voordat dit gebeur. Freund noem dat revolusionêre partye ook binne ’n politieke orde politieke 
teenstanders as vyande kan beskou. ’n Politieke eenheid kan dus fragmenteer tussen strydende 
politieke gemeenskappe op weg na ’n moontlike burgeroorlog (Le Bot 2015). 

Politieke ordes is dinamiese wisselordes. Die rol en posisie van belangrike kulturele en politieke 
temas, rolspelers en prosesse kan in wisselwerking met mekaar verander om eenheid te vestig 
of nuwe eenhede te skep. Digkuns en die posisie van digters kan in verskillende politieke ordes 
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minder of meer prominent wees. Belangrike kultuurpolitieke idees en praktyke na die Islamitiese 
Revolusie het byvoorbeeld na vore getree weens die oorwegings van strategie, faksiestryde en 
veranderende omstandighede voor, tydens en na die Revolusie (Amanat 2017:770). 

Politiek omvat aktiwiteite wat subjekte en gestaltes produseer en wat erkenning deur ander 
subjekte probeer verkry. Die betekenisse van subjekte, byvoorbeeld ’n revolusionêre en 
gelowige Sjia-burger in Iran, word gevorm in verhouding tot ander subjekte en diskoerse, 
waarby insluiting, uitsluiting, stiltes, hervertolking, heronderhandeling en geweldspolitiek kan 
voorkom (Mouffe 1993). Die politiek kan die inkleding van aktiwiteite en rolspelers as synde 
polities al dan nie bepaal, dus ook digkuns en digters. Jacques Rancière beskou digkuns as ’n 
manier om tussen verskillende regimes van emosies en betekenisse nuwe sin en ritme uit ’n 
kollektiewe lewe te maak. Digkuns en die politiek deel die vermoë om te ontwrig en die kans 
om ander subjekte, ’n ander gemeenskaplike wêreld van sinvolheid en ’n ander gemeenskap 
van die lewendes en die dooies daar te stel (Rancière 2011). 

Volgens Sartwell (2010) gaan estetika oor die aard van kuns, estetiese waardes, veral skoon-
heid en verhewenheid, standaarde van smaak en beoordeling, en mimese of uitbeelding. Nie 
alle kuns kan as direkte politieke uitdrukking beskou word nie, maar alle politieke uitdrukkings 
bevat estetiese elemente. Die estetiese uitdrukkings van ’n politieke stelsel is sentraal tot die 
inhoud daarvan, hoe die politiek voorgestel en uitgeoefen word. Die politieke orde kan net 
verstaan word deur ook die estetiese aspekte te verstaan. Die estetiese aspekte van ’n politieke 
orde kan mettertyd in betekenis verskuif en die betekenis kan anders ontplooi word of neerslag 
vind. 

’n Polities betrokke digter soos Brenda Hillman argumenteer dat verbeelding genoeg van ’n 
teenvoeter is vir die risiko dat politieke gedigte swak kuns en waardelose propaganda word. 
Die meeste ervarings en materiaal waarmee digters werk, is ook potensieel veelstemmig en  
vol onverwerkte elemente (Hillman 2012). Wat die oorlewing van hedendaagse kultuur betref, 
sien Hillman vier terreine waarop digkuns besonder effektief kan wees: by die bepaling van 
wie ons in ons historiese, kulturele en natuurlike omgewings is; die mag van taal en elke woord, 
frase en onderlinge verbindings; die vermoë om emosies op baie vlakke konkreet, figuurlik en 
metafisies te deurdink en te besef dat betekenis op baie vlakke sirkuleer; en ’n bewussyn van 
hoe spesifiek en vreemd alles is, tesame met die oortuiging dat dit uitgebeeld kan word 
(Hillman 2008). 

Sowel buitestanders as die meeste Iraniërs geniet beperkte toegang tot die boonste kringe van 
Iran se maatskaplike en politieke orde. In ’n semi-outokratiese staat soos die IRI beteken dit 
dat toegang tot die gedigte en nie-amptelike denke van Khamenei, asook vrye bespreking van 
die tema van poësie en politiek in die hoofstroommedia, nie voor die hand liggend is nie.  
Soms kan spesifieke verbande tussen uitsprake of beleid oor digkuns en spesifieke politieke 
ontwikkelings gelê word. Oor die algemeen is dit egter moeilik en kan navorsers net algemene 
tendense identifiseer en beskryf. Hierdie situasie bemoeilik ’n beter begrip van die wissel-
werking tussen digkuns en politiek in hedendaagse Iran. Dit is hier waar ’n aansienlike gebied 
vir toekomstige navorsing braak lê. 
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3. Die kulturele en politieke konteks 

3.1 Persiese digkuns en die Persianaat 

Tot die 20ste eeu het Persiese digters vir eeue belangrike vormingswerk verrig aan die hoë 
kultuur (adab) onder elites binne ’n kultuurkompleks wat van die Balkan tot in Bengale gestrek 
het. Dié kultuurkompleks het gedeelde denkraamwerke, woordeskat, motiewe, kommunikasie-
kanale, verhoudings en instellings ingesluit. Matthew Hodgson het dit die Persianaat genoem 
(Kia 2020:13). Die historikus Ehsan Yarshater noem digkuns die belangrikste kunsprestasie 
van Persië (Yarshater 1962), terwyl die letterkundige Ashgar Seyyed-Gohrab digkuns as die 
siel en aura van die Persiese kultuur beskryf (Seyyed-Gohrab 2019:13). 

Digters het binne hierdie kultuurkompleks as opvoeders, lofsangers en wysgere ’n belangrike 
rol aan die howe van heersers en onder die sosiale elites gespeel (Ahmed 2016:32–46). “Poësie 
is soos ’n pêrel in die oor van die koning,” het een spreuk gelui. Die 11de-eeuse Persiese digter 
Naser Khosrow Qobodiyani se ingesteldheid was weer anders. Hy het in ’n koeplet genoem 
dat hy nie lofgedigte vir heersers opstel nie, omdat hy nie die kosbare pêrel van sy taal voor 
die voete van swyne wou gooi nie (Olszewska 2015:xi). 

Persies, in Afganistan Dari genoem, bied ’n baie gepaste medium vir digters. Persies as taal het 
’n buigsame grammatika en groot dele van die woordeskat kan etlike nuanses en betekenisse hê. 
Met klein verskuiwings in uitspraak kan digters ook nuwe woorde en betekenisse aanboor. 
Indirekte of verskuilde verwysings en kommentare vorm daarby ’n kerndeel van openbare en 
private gesprekke in Iran. Vir eeue is digkuns dikwels deur sang aangebied, en hierdie wissel-
werking tussen liedere en digkuns bly baie sterk in hedendaagse Iran (Simms en Koushkani 
2012; Siamdoust 2017). 

Spesifiek in Iran geniet digkuns onder die meeste lae van die bevolking groter gewildheid  
en verweefdheid met die alledaagse lewe as in hedendaagse Europese kulture. Digkuns dien 
ook as die draer van eeue oue insigte oor menswees, die wêreld en geestelike aspekte. Persiese 
digkuns word gelees, voorgedra of gesing, of verskyn op geboue, agterop voertuie of in kalli-
grafiese stukke of tydens die Covid-pandemie in WhatsApp-kommunikasie om vriende en 
familie op te beur. Sowel politici as burgers gebruik byvoorbeeld die digreëls van Middeleeuse 
digters as indirekte politieke kommentaar. Die persoonlike kan ’n politiese boodskap dra, maar 
die omgekeerde kan gebeur. Sien byvoorbeeld die beeld van ’n gesluierde vrou met groen oë 
en ’n gedig agterop ’n bakkie in Tehran in 2022: “Jou oë was die Russiese Leër, my hart was 
weerlose Oekraïne” (Amiri 2022). 

Moxey (2013) verwys na heterochronisiteit, die idee dat ’n verskeidenheid temporaliteite 
bestaan wat nie noodwendig met mekaar verband hou nie. Daar word byvoorbeeld in Iran ’n 
waarde aan die werke van klassieke Persiese digters soos Rudaki, Ferdowsi, Attar, Saadi, 
Hafez, Molavi en Khayyam geheg wat merkbaar verskil van die huidige waardering van 
klassieke Westerse denkers en digters in Europese kulture. Grafmonumente van klassieke 
digters dien as persoonlike bedevaartsoorde. Die genoemde klassieke digters se verjaardae 
word almal jaarliks herdenk. Hafez se Diwan dien trouens as die lewensgids vir vele Iraniërs, 
ook by Nuwejaarfeeste. Dit stem ooreen met Hafez se invloed voorheen in die Persianaat 
(Ahmed 2016). 
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Denkers binne strominge van Sjia-Islam en Soefisme het terselfdertyd al lank met Westerse 
denkers se werke omgegaan, insluitende Aristoteles, Kant, Hegel, Corbin, Goerdjieff en 
Heidegger. Selfs ’n Islamitiese filosoof soos Sijihaab Soehrawardi (1154–1191), wat ook  
deur Khamenei aangehaal word, het sy denke na twee oerbronne herlei: Zoroaster en Plato 
(Walbridge 1999). Die omgekeerde wisselwerking geld ook vir Westerse denkers wat met 
Persiese denkers en digters gemoeid was, onder andere Goethe, Emerson, Nietzsche en Voltaire, 
en op eie bodem C.J. Langenhoven, D.J. Opperman en Daniel Hugo (Hugo 2018:24–32). 

3.2 Iranse nasionalisme  

Binne die Persianaat se kulturele kompleks was Iran ’n eiesoortige politieke entiteit. Dit is vir 
bykans 2 500 jaar deur die rolspelers daaromheen as sodanig erken. Sedert die 16de-eeuse 
Safawidiese Ryk, toe Sjia-Islam die staatsgodsdiens geword het, het die grense van Iran se 
grondgebied verander, maar dit het ’n ononderbroke politieke identiteit gehad (Amanat 
2017:1). Die uitbeelding van Iran en die wyses waarop mense en groepe met Iran geskakel het, 
het egter verskil. 

Iran het oor die eeue heen ’n veeltalige, multireligieuse en multiëtniese bevolking gehad, waarin 
Perse vandag na skatting net meer as 50% vorm. Heelwat faktore het die verskillende politieke 
ordes gevorm, waaronder oorgrensnetwerke van verwantskap, golwe van sentraliserende en 
desentraliserende owerhede, kombinasies van identiteite en verpligtings teenoor gemeen-
skappe en owerhede, en verskuiwende alliansies. Voornasionale Iranse ordes was dikwels 
gedesentraliseerde hiërargieë van oorvleuelende gesag, eerder as sterk gesentraliseerde state. 
Volgens Nasrin Rahimeh het verskillende magte sedert die ontstaan van moderne Persiese 
letterkunde pogings probeer aanwend om ’n bewussyn van ’n nasionale identiteit te skep, uit 
te druk en te handhaaf (Rahimeh 2017). 

Iranse nasionalisme dien as ’n versamelterm vir meerdere kombinasies van idees, politieke 
kragte, teikengehore, arenas, hulpbronne en politieke stryde oor wat die Iranse nasie binne  
die Persianaat behels. Nasionalistiese tradisies in die 19de en 20ste eeu is dikwels minder 
beïnvloed deur Westerse liberaal-nasionale idees as byvoorbeeld Ottomaanse en Russiese 
tegnomilitaristiese staatsbou en die denke van Turkse republikeine, Duitse teenmoderniste en 
Russiese Marxiste (Matin-Asgari 2018:8). 

In sommige denkstrome onder nasionaliste was daar ’n hernude klem op Iran se voor-Islamitiese 
Persiese erfenis. Dit is beskou as “’n goue tydperk” wat met die Islamitiese en Arabiese 
verowering tot ’n “tragiese einde” gekom het. Hierdie uitkyk kan op sy eie staan of gekombi-
neer word met die vermeende Ariese herkoms van die Perse volgens Europese teorieë, ’n 
“verplaaste nasionalisme” wat onder sjah Reza Pahlavi ’n oplewing beleef het (Zia-Ebrahim 
2016). Daarby was daar ’n gebiedsgebonde pan-Iranisme wat solidariteit bevorder het tussen 
die volkere wat op die Iranse hoëveld en die aanliggende vlaktes woon (Atabaki 2001). 
Sekulêre of burgerlike nasionalisme, waarin proteksionisme en Islamitiese reg as belangrike 
wigte en teenwigte in ’n ideale politieke orde gedien het, was ’n ander vorm (Lal 2019). 

Onder sowel sjah Reza Pahlavi as sy seun sjah Mohammad Reza Pahlavi is Persië se voor-
Islamitiese geskiedenis en erfenis en ’n sekulêre nasionalisme by tye sterk beklemtoon. Teen 
die einde van Mohammad Reza Pahlavi se bewind is ’n filosofie van herrysenis bevorder. Dit 
het elemente van inheemsheid bevat en is met Derde Wêreld-identiteit belyn. Dit is as outentiek 
Islamities en Irans beskou, nie Oos of Wes nie, maar wel monargisties. Afgesien van 
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laasgenoemde faset, die monargie, het hierdie uitkyk, ironies genoeg, aansienlik oorvleuel met 
die Revolusie se dominante ideologie, soos deur Khomeini geformuleer (Matin-Asgari 
2018:224–40). 

3.3 Islamisme  

Islamisme sou na die Islamitiese Revolusie in 1979 die dominante raamwerk in Iran word.  
Die term Islamities beskryf meestal ’n religieuse verskynsel en word ook so in hierdie artikel 
gebruik. Die term Islamisme, daarenteen, dui op ’n politieke en ideologiese stroming waarin 
sekere perspektiewe op Islam ’n prominente rol speel (Calvert 2009; Hovsepian-Bearce 2016). 
In die geval van Iran was Sjia-Islam die dominante godsdiens. Die eerste elf Sjia-imams was 
dikwels die slagoffers van heersers se komplotte, en na die twaalfde imam se verdwyning kon 
geen geestelike sy status ewenaar nie. Latere geslagte van Sjia-Moslems het hulself vir lang 
tydperke in die geskiedenis polities neutraal of afsydig geposisioneer. Vir eeue was die Sjia-
geestelikes plaaslik invloedryk en nie onder een gesag nie, maar mettertyd is enkele geestelikes 
as gesaghebbend beskou. 

Khomeini het Sjia-diskoerse egter herinterpreteer sodat dit ’n aktiewe stryd teen onderdrukkers 
voorskryf. Hy het tydens demonstrasies in 1963 die Sjah se regime nie uitdruklik as illegitiem 
beskryf nie. Vanaf die laat 1960’s het hy dit egter wel gedoen en die doelwit van ’n Islamitiese 
staat geformuleer, ’n ideologiese uitvinding wat die stryd van die opposisie teen die Sjah verander 
het (Shadmehr 2017). Khomeini het ook die historiese Persiese balans tussen ’n heerser en  
’n paar geestelikes as religieuse gesag vervang met die idee van heerskappy deur die hoogste 
Moslem-juris, die sogenaamde leerstuk van velayat a-faqih (voogdyskap van die juris) (Ostovar 
2016:19–38). Dit het binne ander vorme van Islamisme ’n unieke politieke model gevorm. 

Brubaker beskou religieuse en nasionalistiese identiteitspolitiek as analoë verskynsels. Rol-
spelers wat op vorme van identiteitspolitiek fokus, maak aansprake op grond van die identifi-
serings van ekonomiese hulpbronne, politieke verteenwoordiging, simboliese erkenning of 
kulturele reproduksie deur institusionele of territoriale outonomie. Terwyl enige nasie as 
beperk verbeel word, as net een onder baie ander sulke nasies, word die Moslems se 
internasionale gemeenskap of oemma nie beskou as beperk naas ander nie, maar as die hoogste 
uiteindelike bron van politieke legitimiteit (Brubaker 2012). Die begrensing tussen nasiestate 
geld ook vir Iran. Die politieke orde word egter soms volgens ’n wyer en heterogene 
identiteitskompleks binne die omringende streek verbeel, vertoon en uitgebou. Daardie identi-
teitskompleks het historiese, revolusionêre, Sjia-gesinde en Persiese elemente, en digkuns 
speel ook daarin ’n rol. 

  

4. Inhoudsontleding van Khamenei se vertaalde toesprake en uitsprake 

Die artikel fokus op die wisselwerking tussen Persiese poësie en politiek in Iran tydens die 
opperleierskap van Khamenei. Dit sou egter verkeerd wees om sy belangstelling in die digkuns 
as net polities instrumenteel te beskou. Hierdie afdeling bespreek verskillende fases in Khamenei 
se betrokkenheid by digkuns en ontleed sy sienings oor digters en digkuns met verwysing  
na die Persiese historiese erfenis, Persies as taal, mistieke Islam, kulturele imperialisme, die 
sogenaamde sagte oorlog, leefstyl en Islamitiese beskawing. 
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4.1 Khamenei se vier fases van betrokkenheid  

Weens Khamenei se leiersposisie, die aard van die politieke orde in Iran, en die beperkte 
beskikbaarheid van of toegang tot meerdere bronne moet mens huidige weergawes van sy lewe 
met die nodige versigtigheid beoordeel. Terselfdertyd is daar voldoende getuienis van tyd-
genote wat daarop dui dat Khamenei reeds lank voor sy politieke aktiwiteite ’n kennis van en 
waardering vir digkuns vertoon het. 

Die bron vir hierdie afdeling is byna deurgaans Hovsepian-Bearce (2016), vergelyk met die 
biografiese skets van Khamenei op sy amptelike webwerf. Op grond daarvan kan ’n mens die 
rol van digkuns in sy lewe breedweg in vier onderling verwikkelde fases verdeel. Die eerste 
fase is dié van sy jare as kind en jong volwassene. Khamenei is in die heilige stad Mashhad  
in Iran gebore. Sy vader was Javad Hosseini Khamenei, ’n arm geestelike en opvoeder van  
Azeri-afkoms wat in Najaf, Irak, gebore is. Hy was ook ’n sogenaamde sajjid, iemand wat ’n 
afstammeling van die profeet Mohammad was en daarom ’n sekere sosiale status geniet het. 
Sy moeder was Khadijeh Miramdadi, van Persiese afkoms en ook in Najaf gebore. Volgens sy 
amptelike biografie was Khamenei se grootvader aan vaderskant ’n invloedryke Sjia-geleerde 
en -juris, en later die Vrydag-gebedsleier in Tabriz, Iran. Hy was ook ’n ondersteuner van die 
Grondwetlike Revolusie in Iran in 1905 wat meer politieke wigte en teenwigte wou invoer. 
Khamenei se grootvader aan moederskant was ’n religieuse juris. Hy was onder diegene wat 
in 1935 ná ’n rebellie teen sekularisering by die Goharshad-moskee in Mashhad gearresteer is. 

Khamenei het sy vader beskryf as ’n stil liefhebber van boeke en geleerdheid. Sy moeder was 
’n wyse, opgevoede vrou met kuns- en digtalente wat graag Persiese gedigte vir hom gelees 
het. As ’n seun het hy ’n religieuse opvoeding gekry en later het hy by die Ferdowsi Literêre 
Vereniging in Mashhad aangesluit. Daar het hy etlike prominente digters ontmoet en duidelik 
’n diep belangstelling in letterkunde en gedigte ontwikkel. Hy het daar gedigte onder 
skryfname soos Zia al-Din en Amin geskep. In die letterkundige kringe het hy ook kritici van 
die Sjah se beleid ontmoet. Later, toe hy as geestelike aan Qom se seminarium gestudeer het, 
het hy aangehou om voorlesings van gedigte te organiseer, aktiwiteite wat kritiek van die 
konserwatiewe geestelikes ontlok het (Hovsepian-Bearce 2016:25–48). 

Die tweede fase is die 17 jaar tussen 1962 en 1979 as ’n politieke en religieuse aktivis. Tydens 
hierdie fase het Khamenei as ’n geestelike in publikasies, klasse, lesings en preke imam 
Ruhollah Khomeini se stryd teen die Sjah ondersteun. Weens sy politieke aktiwiteite het 
Khamenei minstens ses keer in die gevangenis beland. Etlike kere het dit gepaard gegaan met 
vorme van ondervraging en marteling deur die Savak, die Sjah se veiligheidsdiens wat destyds 
bande met die Amerikaanse CIA en die Israeliese Mossad gehad het. Een van sy selmaats 
onthou Khamenei se bemeestering van hedendaagse letterkunde, veral digkuns. Hy is soms 
ook na ander streke in Iran verban. Khamenei het ’n aantekeningboek by hom gehou waarin 
hy nuwe gedigte aangeteken het wat hy interessant gevind het. Tydens sy laaste aanhouding 
het die Savak dit gekonfiskeer en nooit teruggegee nie (Hovsepian-Bearce 2016:136–7). 

Die derde fase was sy tyd as ’n senior leier in Khomeini se kring tydens die Islamitiese 
Revolusie van 1979 en tydens die Irans-Irakse Oorlog (1980–1988). Khomeini het die oorlog 
as die Heilige Verdediging bestempel, ’n politieke, territoriale en geestelike stryd om die 
Revolusie en Sjia-Islam teen Irakse aggressors te verdedig. Vir kort tydperke aan die begin van 
die oorlog was Khamenei die politieke kommissaris van die vroeë Islamitiese Revolusionêre 
Wagkorps (Sepah of Pasdaran) en die sekretaris van verdediging (Ostovar 2016). 
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Tydens die oorlog het Khamenei ’n belangrike figuur gebly wat aktief aan digters riglyne oor 
die oorlog gegee het. Hy het gehelp om digters en voorlesings van gedigte te organiseer ten 
einde soldate te mobiliseer, en daar is foto’s van hoe hy die frontlinie en loopgrawe besoek het. 
Op 27 Junie 1981, nadat hy van die front teruggekeer het en Khomeini besoek het, het hy  
in die Abuzar-moskee in Tehran ’n lesing gelewer. ’n Bom wat politieke opponente in ’n 
bandmasjien voor hom geplaas het, het ontplof. Hoewel hy die sluipmoordaanval oorleef het, 
kon hy daarna nie meer sy regterhand gebruik om te skryf nie. In ’n bomaanval op 30 Augustus 
1981 is die destydse president Mohammad-Ali Rajai en premier Mohammad-Javad Bahonar 
gedood. Khamenei is daarna in 1981 en weer in 1985 vir ’n vierjaartermyn tot president verkies 
(Hovsepian-Bearce 2016). 

Die vierde fase is die tydperk as opperleier van 1989 af. Die beskikbare inligting oor Khamenei 
se betrokkenheid by Persiese digkuns in hierdie tydperk is te fragmentaries om groot 
verskuiwings tydens hierdie fase duidelik aan te dui. Indien meer inligting beskikbaar was, kon 
die lang en uitdagende fase waarskynlik verder opgedeel word. Hierdie fase, veral die tydperk 
van 2004 tot 2021, vorm die basis van die bespreking oor Khamenei se denke oor Persiese 
poësie en sy gebruik van nuwe openbare seremonies om die rol van poësie binne die politieke 
orde te handhaaf en te bou. 

Die opperleier se posisie was altyd ten opsigte van mag en gesag die sterkste een in ’n 
konstellasie van vele magte. Hy het sy posisie stelselmatig uitgebou met behulp van kultuur-
politiek, wat ook die digkuns ingesluit het. Terwyl ’n digbundel van Khomeini eers nadoods 
verskyn het, het Khamenei tot dusver ook verkies om sy gedigte privaat te hou. Khamenei se 
bevordering van die Persiese digkuns is ongetwyfeld gewortel in ’n egte persoonlike belang-
stelling daarin. Die bevordering van die digkuns was egter ook deel van sy bydrae as revolusio-
nêre aktivis, as regeringsleier en as ideoloog. 

4.2 Persiese erfenis en Islam 

Voorstanders van die Islamistiese repertoires, soos Khamenei, het die bestaan van ’n ou Iranse 
nasie as ’n gegewe aanvaar. Hulle het hulle egter dikwels daarvan weerhou om dit enige 
politieke of ideologiese waarde te gee. Khamenei self het gesukkel om sy Islamisme te versoen 
met die toenemende gewildheid van die voor-Islamitiese Persiese erfenis onder baie mense  
in Iran, veral sedert die vroeë 2000’s. Die legitimering van voor-Islamitiese Persië het ’n 
hoogtepunt bereik met president Ahmadinejad (2005–2013) se verering van Kores die Grote, 
die stigter van die Achaemeniediese Ryk (Fozi 2016). 

Khamenei het sy ongemak met die kwessie aangedui deur te sê dat sommige monumente, soos 
dié by Persepolis, met politeïstiese diktators verband hou. Hy het genoem dat dit moontlik is 
om hulle te beskou as die produk van Iraniërs se kunstalente en vakmanskap, as bronne van 
trots. Sommige historici van antieke Griekeland meen dat Griekse bouers en invloede ook 
Persepolis help vorm het, maar Khamenei het dit nie vermeld nie. Hy het wel die Islamitiese 
periode se voorrang binne sy raamwerk uitdruklik gestel: “Natuurlik glo ek vas dat dit wat 
Iraniërs ná Islam bereik het, op geen manier vergelykbaar is met dit wat hulle in die voor-
Islamitiese tydperk bereik het nie” (Khamenei 2008; my vertaling hier en elders). 

Een weerspreking van of uitsondering op bogenoemde was dat Khamenei, soos ander revo-
lusionêre ideoloë, die reuserol van klassieke digters in die geskiedenis van Islam en Iran erken 
het. Hy het genoem dat Iran ’n groter prominensie in digkuns bereik het as in enige ander veld. 
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Hy het ook die groot Persiese klassieke digters geprys dat hulle die kultuur gevorm, behou  
en van geslag na geslag oorgedra het. Die groter rol en status van sulke historiese denkers en 
digters – in teenstelling met kulture waarin die skakels tussen generasies en tradisie minder 
aansien geniet – moet hierby in ag geneem word. 

Khamenei het weggebly van stellings wat op die bewieroking van politieke ordes en heersers 
uit voor-Islamitiese Persië neerkom. Sy toesprake erken nietemin Iran as ’n nasie op maniere 
wat verder gaan as Khomeini se nienasionale klem op ’n transnasionale oemma of gemeenskap 
van Moslem-gelowiges en die viseregentskap van God. Khamenei het ook Khomeini se beeld 
herskep as die leier wat twee vlae van gelyke waarde gehys het, naamlik die herlewing van 
Islam as ’n mag en bron van hoop vir die oemma, en die bevryding van Iran en die Iranse nasie 
van onderdrukking (Khamenei 2009c). 

4.3 Persiese taal 

Reeds in 2004, moontlik vroeër, het Khamenei beklemtoon dat dit noodsaaklik is om die 
Persiese taal en letterkunde te bevorder (Khamenei 2004). Later het hy verwys na die voorbeeld 
van Frankryk en Duitsland wat nie toelaat dat Engels hulle wetenskapstaal word nie (Khamenei 
2019b). Volgens hom het die Britse Ryk, waar dit ook al beweeg het, die plaaslike bevolking 
verplig om Engels te praat en mededingende tale uitgewis. Op die Indiese subkontinent, waar 
Persies of Farsi eeue lank die amptelike taal was, het die Britte Persies verbied en dit deur Engels 
vervang. Die Franse, Nederlandse, Spaanse en Portugese ryke het ook hulle tale afgedwing 
(Khamenei 2012b). 

Khamenei het nie sy ontleding uitgebrei na die Arabiese invallers wat Islam in Iran gevestig 
en Arabies afgedwing het, waardeur Persies weens die talle Arabiese leenwoorde in die Arabiese 
alfabet omvorm is nie. Hy is bewus dat sommige teenstanders van die Islamistiese orde in Iran 
en die geestelikes hulle as die navolgers van ’n Arabiese imperialisme beskou. Dit is een sub-
tema in “Dit was nie net dié oggend nie”, ’n gedig van die modernistiese digter Ahmad Shamlu, 
wat wel die revolusie teen die Sjah gesteun het (Alavi 2016:120, 192). Moontlik was Khamenei 
ook bewus van Arabiere se belangrike rol in vroeë Sjia-Islam. Naas Persiese volksdigkuns  
het Arabiese digkuns en tweetaligheid ná die Arabiese invalle ’n rol in die opbloei van Persiese 
digkuns gespeel (Frye 1975:168–74). 

Khamenei het genoem dat Persies as ’n wetenskapstaal so ’n status moet bereik dat navorsers 
in ander wêrelddele Persies wil leer om toegang tot sekere kennis en die wysheid in Persiese 
digkuns te verkry. Terselfdertyd het hy die aanleer van Arabies as die taal van die Heilige 
Qur’aan aangemoedig, terwyl die Qur’aan se Arabies ’n verpligte skoolvak was. Khamenei het 
dus nie aansluiting gevind by diegene in die 20ste eeu wat Persies heeltemal van Arabiese 
invloede wou suiwer nie. Hy het wel die uitsaailiggaam van die Islamitiese Republiek van  
Iran (IRIB), wat direk aan hom verantwoording moes doen, tydens ’n byeenkoms van digters 
in 2019 gemaan om te verseker dat woorde uit ander vreemde tale tot Persiese woorde omvorm 
word (Khamenei 2019b). 

Khamenei se opmerkings maak deel uit van ’n wyer herposisionering van Persies onder die 
politieke elite, terwyl etniese Perse na skatting tans net meer as die helfte van Iran se bevolking 
uitmaak. Die Akademie vir Persiese Taal en Letterkunde se hoof sedert 2013 is Gholam-Ali 
Haddad-Adel, wie se dogter met Khamenei se seun Mojtaba getroud is. Haddad-Adel het 
suksesvol beding om twee agentskappe wat die Persiese taal bevorder saam te voeg in die 
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Saadi-Stigting, vernoem na die Middeleeuse digter Saadi. Terwyl Sjia-Islam en die Islamitiese 
Republiek se ideologie ’n belangrike deel van Iran se kulturele diplomasie in die Midde-Ooste 
is, maak Persies en ’n Persiese identiteit ’n deel uit van Iran se sagte-mag-projeksie en pogings 
om aan te sluit by voormalige gebiede van die Persianaat in Suid- en Sentraal-Asië, veral in 
Tadjikistan (Anderson 2019). 

Khamenei het selde kommentaar gelewer op Iran se beleid dat opvoeding op skole en universi-
teite alleen in Persies mag wees. Hy het min aandag gegee aan klein groepe se regte of die 
marginalisering van Turkies, Koerdies, Arabies en Baloetsji in Iran (Moradi 2020; Ghanbari 
en Rahimian 2020). Sy benadering was meestal om die bydraes van proregime-aktiviste binne 
daardie groepe te prys ten einde hulle só aan die IRI te verbind. In die Islamitiese Republiek 
het die Persiese kultuur as die leierkultuur gegeld, een wat ook kon aansluit by die eeue oue 
kultuurkompleks van die Persianaat se elites. 

4.4 Mistieke Islam 

In sy jeug was Khamenei nie streng konserwatief wat sy vriendskappe, letterkundige smaak, 
kulturele aktiwiteite of religieuse sienings betref nie (Eshraghi en Baji 2010). Minstens twee 
van sy leermeesters in Qom, imam Khomeini en allameh Muhammad Husain at-Tabatabai, het 
mistieke tradisies in Islam aangehang en ernstig aandag gegee aan die filosofie van die 
geestelike Sadr al-Din al-Shirazi, ook bekend as moellah Sadra (Farhosh-Van Loon 2016). 

Daarteenoor het ’n sogenaamde Hadit-stroming, wat steeds aktief is, interpretasies van Islam 
veroordeel wat verder gaan as die Qur’aan en die Hadit, die oorgelewerde spreuke van die 
Profeet Mohammed (Faghihi 2019). Khomeini se latere gedigte toon sterk mistieke invloede. 
Terwyl hulle soms die Irans-Irakse Oorlog en religieuse en politieke temas behandel, behandel 
hulle ook temas soos wyn (’n simbool van goddelike kennis), antinomianisme, liefde en rede, 
geestelike armoede, versluiering en dood of eenheid met die Geliefde (Knysh 1992). 

Sowel Sadra as Khomeini dra die idee uit dat ’n perfekte mens se plig nie bloot bestaan uit 
onttrekking en persoonlike aanbidding nie, maar ook in die gemeenskap waar hy as ’n gids en 
leier dien. Beide het geestelike kennis en die mistieke weg nie slegs as ’n persoonlike saak 
beskou nie. Khamenei se siening van die rol van digters en digkuns in ’n gemeenskap stem 
ooreen met die idees van Sadra en Khomeini. 

Die regime het weens politieke oorwegings sekere mistieke organisasies al vervolg, en dit 
bekamp radikaal-utopiese Soefi-strominge. Khamenei het egter altyd mistieke Islam in die 
algemeen gesteun. Een van Khamenei se aanbevelings oor digters en emosies is om die 
voorbeeld van die klassieke Persiese digter Hafez te volg en ’n emosionele basis te gebruik om 
mistieke gedigte te skep (Khamenei 2010). In 1993 is die Sadra-Stigting vir Islamitiese 
Wysheid by dekreet van Khamenei gevestig (Iran’s Book News Agency 2010). Nie alle 
geestelikes in Iran deel Khamenei se posisie oor mistieke Islam nie. Om digkuns met hierdie 
dimensies te bevorder sou dus ook die religieuse domein raak. Digkuns was daarby dikwels 
ook een van die beste middele om die grensgebiede van mistieke idees en verlangens uit te 
druk of ’n oomblik vas te vang. 
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4.5 Digters, gevoelens en waardes 

Vir Khamenei was en is digkuns belangriker as mag, rykdom of fisieke skoonheid. “God het 
jou ’n groot en eindelose sak juwele gegee,” het hy in 2011 aan religieuse digters gesê 
(Khamenei 2011). Vir hom was die funksie van digkuns hoofsaaklik om die innerlike behoeftes 
van digters te vervul. Digters is sieners wat hulle delikate sintuie gebruik om die skoonheid, 
verruklikheid en werklikheid van die wêreld wat dikwels vir ander oë onsigbaar is, te soek, te 
vind en te vertoon. Digkuns is ’n geestelike geboorte waardeur digters oor sekere begrippe en 
werklikhede kan besin en skep (Khamenei 2010; Khamenei 2014b). 

Volgens Khamenei word digters deur die opwinding, hartseer en visioene van die andersins 
onsigbare aangeraak. Dit is hoe hulle gedigte skep en komponeer. Khamenei het genoem dat 
hy nie van digters verwag om nie hulle menslike gevoelens uit te druk of hulle melancholie oor 
die lewe te erken nie. Hy self het dit ook in sommige van sy gedigte gedoen en daarsonder sou 
digters nie hulle verantwoordelikheid nakom nie (Khamenei 2013). 

Nietemin behoort digters nie onbeperk met hulle gevoelens om te gaan nie. Daar behoort perke 
van nederigheid en moraliteit te wees. Khamenei het oor jare die etiese verantwoordelikheid 
van digters beklemtoon. Hy het al genoem dat die advies van ’n goeie gedig soos verfrissende 
water is wat al die selle van die liggaam verfris en dieptes van menswees raak (Khamenei 
2011). In hierdie opsig het hy die “dekadente” werk van Forough Farrokhzad met die werk van 
’n ander vrouedigter, Parvin Etesami, vergelyk. Khamenei het ook nie verwag dat digters net 
religieuse of aktivistiese sosiale en politieke gedigte moet skep nie. Daar behoort egter ’n paar 
lae van rigtingaanduiding in ander gedigte te wees, byvoorbeeld deur twee sulke kompas-
koeplette tussen vier ander koeplette te plaas (Khamenei 2010). 

Khamenei het sy posisie ook gebruik om daardie strominge onder geestelikes wat kuns en gedigte 
as immoreel of sekulêr teengestaan het, te bestry. Hy het dit duidelik gestel dat Islam kuns nie 
net aanvaar nie, maar dit bevorder. Die doel van die Qur’aan, self ’n kunswerk, is om die tuin 
van opvoeding deur die boog van skoonheid te bereik. Gedigte deur geestelikes gewortel in 
Islam kon ekstra waardevol wees. “Al ons groot oelama (geestelikes) was digters” (Khamenei 
2015d; Khamenei 2016a). 

4.6 Digters as oortuigers 

Volgens Khamenei het mense ’n persoonlike binnegebied wat dien as hulle dinktenk, die 
stoorplek van hul geheime, die setel van hulle belangrike besluite, en hulle kompas. Dit is waar 
hulle persoonlikhede en identiteite opgebou word. Digters beset deur hulle digkuns ’n deel of 
’n geheel van daardie gebiede by mense, en verfris dit met spiritualiteit en entoesiasme, energie 
en verdere ontwikkeling (Khamenei 2014b). Khamenei se stelling hieroor weerspieël nie net 
sy intellektuele insig nie, maar ook sy eie ervarings as ’n jong digter, aktivistiese geestelike en 
politieke gevangene. 

Die invloed van digkuns op die politiek is hoogstens ten dele gekoppel aan die gehalte daarvan. 
Swak gedigte wat makliker verstaan word en resoneer, kan soms meer bydra tot die politiek as 
andersins beter gedigte. Ander vorme van kommunikasie en ander gebeure kan dalk dieselfde 
of ’n groter werking as digkuns op die politiek vertoon (Burt 2007). Digters wat wel die 
Islamitiese Revolusie gesteun het, het voor en ná die Revolusie vanuit uiteenlopende, 
verskuiwende en soms botsende visies op die digkuns hulle estetiese en politieke verbintenisse 
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gekombineer. Polities suggestiewe of duidelike tekens in hulle gedigte het ook krag verloor 
terwyl oënskynlik niepolitieke gedigte in ’n sekere konteks of ná sekere gebeure ’n politieke 
lading vertoon het (Alavi 2013). 

Khamenei het gehamer op die potensiaal van digkuns as ’n invloedryke medium. ’n Goeie 
gedig het ’n onbewuste effek op die gehoor, weens die gekombineerde effek van kragtige 
woorde en klanke, interessante temas, vernuwende formulerings, en treffende vorme en ritmes. 
Aan Persiese koninklike howe is gereeld gedigte as liedere gesing, en Khamenei beskryf ’n 
lied ook as ’n hoogs effektiewe en evokatiewe gedig. Volgens hom is een goeie reël uit ’n gedig 
invloedryker as ’n uur se toespraak deur ’n orator (Khamenei 2012a). 

Hierdie benadering het berus op sy ervaring as aktivis voor die Revolusie. “Ek het spesifiek 
gefokus daarop om die jeug van die Pahlavi-regime se kulturele juk te bevry. Daardie tyd het 
ek die juk ‘die onsigbare net’ genoem. Ek het jongmense destyds vertel dat daar ’n onsigbare 
net is wat elke mens in ’n spesifieke rigting trek. Ek wou soveel as moontlik van hierdie 
onsigbare nette vernietig en hulle bevry. Diegene wat uit hierdie intellektuele lokvalle bevry 
is – diegene wat geneig het na religie en imam Khomeini se idees – het ’n soort immuniteit 
ontwikkel” (Khamenei 2015c). In lesings gedurende 1976 wat later in sy boek Islamic thought 
in the Quran verskyn het, verwys Khamenei ook na die onsigbare net. 

Die net is ook emosioneel van aard. Khamenei het somtyds genoem hoe die radio-uitsendings 
van Persiese en Azeri-gedigte en van voorlesings van gedigte deur digters wat die Irans-Irakse 
Oorlog se frontlinies besoek het, die harte en gemoedere van soldate beïnvloed het. Weens die 
uitwerking van video, die internet en ander media, moes digters egter ook sorg dra dat hulle 
nie in die openbaar gedigte aanbied wat mense kon uitlok om sektariese of etniese geweld te 
pleeg of die bloed van onskuldige vroue en kinders te vergiet nie (Khamenei 2013a). 

4.7 Kulturele inval 

Die begrippe van ’n kulturele inval – Weste-verliefdheid of Weste-vergiftiging – was sterk 
teenwoordig in Iran se politieke verhale lank voor die Revolusie in 1979 (Amineh en Eisenstadt 
2007:131–2). Verskillende politieke rolspelers het die begrippe gebruik, selfs sjah Mohammad 
Reza Pahlavi. Khamenei het in hierdie tydperk etlike geestelike boeke geskryf, en minstens 
vier werke uit Arabies in Persies vertaal. Twee van hierdie boeke was uit die pen van die 
Egiptiese Islamistiese denker Sajjid Qutb. Qutb het indringende kritiek op die Westerse beska-
wing en kulture gelewer, soms gegrond op die werk van Westerse denkers wat alternatiewe vir 
Westerse moderniteit verken het (Calvert 2009:91–2). 

In Oktober 1977 het die sogenaamde dah shab, of tien dae van voorlesings, deur 57 vooraan-
staande digters in Tehran plaasgevind. Dit was in die aanloop tot die Islamitiese Revolusie in 
1979. Met verwysing daarna het Ervand Abrahamian later genoem dat Europese revolusies in 
die 19de eeu dikwels in operahuise begin het, maar dat die Islamitiese Revolusie in leessessies 
van letterkunde begin het (Abrahamian 2009:16). 

Ná die Revolusie was Khamenei prominent in die strukture en prosesse wat islamisering en 
gepaardgaande ontwestersing in opvoeding en die kunste bevorder het. In sy toesprake aan 
digters het Khamenei gewaarsku dat Westerse moondhede agter die fasade van geen sensuur 
nie ook hulle kulturele belange bevorder. Ook binne Europa was daar byvoorbeeld weerstand 
teen Amerikaanse films en ander vorme van kulturele aggressie (Khamenei 2006c). 
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Westerse moondhede wou die domein van Islam op sy knieë kry en voorkom dat die Sjia-
gemeenskap en -leringe ’n model in die domein van Islam word. Hulle het volgens hom 
spesifieke nie-Westerse volke gekies en hulle kwesbaarhede met behulp van historici, sosioloë 
en sielkundiges bestudeer. Daarna het hulle die middele van kuns gebruik om die Westerse 
kultuur te bevorder. Waar Westerlinge ook al gegaan het, het hulle die plaaslike kulture en 
identiteite en die wesenlike sosiale en ideologiese fondamente van die gasheerlande vernietig. 
Indien hulle te sterk weerstand teëgekom het, het hulle plaaslike agente of skemas gebruik om 
hulle doel te bereik (Khamenei 2013a; Khamenei 2014a). 

Volgens Khamenei is die kulturele identiteit van ’n volk ’n voorvereiste vir sy bestaan en ’n 
opslagplek van sy geestelike en kommunale wysheid. Kulturele identiteit het assimilasie en 
onderwerping voorkom, en digkuns het daardie identiteit versterk, verryk en gevoed. Sonder 
daardie kulturele identiteit sou die Islamitiese Revolusie volgens hom nie plaasgevind het nie 
(Khamenei 2014b). 

Vir Khamenei, soos vir Khomeini, was dit dus belangrik dat kultuurskeppers (digters en 
skrywers wat nie as deel van hulle werk in die amptenary optree nie) die oorblyfsels verwyder 
van ondergeskiktheid aan vreemde kulture en norme wat 100 jaar geduur het. Afhangende van 
die konteks gebruik hy die terme volk, nasie en kultuur só inwisselbaar dat dit vir Perse, alle 
Iranse kultuurgroepe, Sjia-gelowiges en Islamistiese revolusionêres aanvaarbaar kon wees. 
“Nasionale waardigheid beteken dat ’n nasie trots is op sy eie tradisies en hulle moet respekteer. 
Dit beteken dat ’n nasie nie aandag gee aan diegene wat dink sy tradisies is reaksionêr nie … 
Nasionale waardigheid beteken dat ’n nasie nie sy tradisies versaak as hy ’n vreemde kultuur 
teëkom nie” (Khamenei 2009c). 

In Khamenei se toesprake is daar ’n merkbare klem op die belang van sielkundige en geestelike 
krag. Dit dien veral om die geloof te versterk dat Iran hom teen sterk vreemde moondhede kon 
handhaaf. As ’n volk sy moed, geloof, solidariteit, trots, selfopoffering, waardigheid en entoe-
siasme om te werk en te skep verloor, was hy kwesbaar genoeg sodat sy hulpbronne geplunder 
en hy self geassimileer of onderwerp word. Sy vyande het dit geweet. Digters, ook as belang-
rike mense in die samelewing, was volgens hom geroepe om ’n sleutelrol in die weerstand 
hierteen te speel (Khamenei 2004). 

Die hoofvereiste vir die uitbouing van ’n nuwe Islamitiese beskawing was om nabootsing van 
die Weste te vermy. Khamenei het nie ’n abrupte kollektiewe beweging van vermyding gesteun 
nie, maar ’n inkrementele proses van kultuurwerk deur kunstenaars soos digters (Khamenei 
2012b). Khamenei se uitsprake het wel kultuur vereng tot ’n Persies-oorheerste Sjia-Islamistiese 
diskoers, en daarmee die vele verskillende strominge in die Persiese, Sjia-, Islamitiese en 
multikulturele kultuurvelde in Iran hegemonies daaronder probeer saambondel. 

4.8 Sagte oorlog 

In Iran was daar vanaf 13 Junie 2009 vir maande politieke protes en onrus nadat Mahmoud 
Ahmadinejad die presidentsverkiesing op 12 Junie 2009 moontlik weens vuilspel gewen het. 
Die protesbeweging was die grootste sedert die Islamitiese Revolusie van 1979 en het die naam 
Groen Beweging verkry. Tydens ’n besoek as politieke ontleder aan Tehran en Shiraz in  
die tydperk 20–29 Junie 2009 was dit duidelik uit gesprekke en waarnemings dat die regime 
en veiligheidsmagte die gebeure as die grootste bedreiging vir hulle magsbehoud sedert die  
Irans-Irakse oorlog beskou. Verskeie Westerse en Iranse ontleders wat goeie professionele 
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bande met Westerse maatskappye en regerings onderhou het, is in hierdie tydperk agtervolg, 
geïntimideer of gearresteer (Alimagham 2020). 

Die regime het na die onrus sy veiligheidsdoktrine en -strukture ingrypend hersien. Dit het die 
bedreiging van fluweelrevolusies soos in Oekraïne (2004) en Kirgizstan (2005) en sagte 
sielkundige oorlog deur die VSA hoër aangeslaan. Opleidingsmateriaal van die Basij-milisie 
het selfs die sienings van die ryk boweklas in Iran betwyfel. Uiteindelik is sagte oorlog as ’n 
begrip wat meer fokus op kultuur, uitgebrei na ’n wye kategorie wat interne sosiale en politieke 
opposisie insluit, asook kuberoorlogvoering (Ostovar 2016:188–90). 

Iran moes, volgens Khamenei se siening, ’n beleëring deur propaganda weerstaan. “Vals nuus, 
bevooroordeelde ontledings, die omkeer van feite, die verberging van hoopvolle aspekte, die 
opblaas van klein probleme en die kritiek op, of ontkenning van, groot voordele deur die vyande 
van die Iraniër is voortdurend op die agenda van duisende oudiovisuele en internetgebaseerde 
media” (Khamenei 2019a). Rolspelers in Westerse state en Israel het die wêreld se kommuni-
kasiemedia oorheers en ’n sielkundige oorlog gevoer om persoonlikheid en die sin vir kulturele, 
nasionale en Islamitiese identiteit te vermorsel (Khamenei 2022). Dit is in die naam van die 
“internasionale gemeenskap” gedoen, maar dikwels was slegs die VSA en ’n paar Westerse 
moondhede betrokke en was daar interne teenstand daarteen in daardie state (Khamenei 2015a). 

Baie Iranse intellektuele het volgens Khamenei nie die gevaartekens gesien nie. Digters se 
verantwoordelikheid was om te leer om tussen vriend en vyand te onderskei te midde van al 
die onduidelikhede van die internasionale orde, om die werklikhede te verduidelik, om wysheid 
te toon, en om deel uit te maak van die legitieme weerstand teen die aanslag. Hulle moes dit 
alles in toepaslike kunsvorme uitdruk. Digters moet die lewe en wysheid van die nasie verdedig. 
Dit is van groot waarde dat ’n nasie kan staatmaak op sy eie kultuur ondanks Westerse kulturele 
indoktrinasie die afgelope 200 jaar. Deur aktuele sake in Irak, Sirië, Libanon, Palestina en ander 
state te dek, kan digters weerstand lewer. Hy het digters aangeraai om ook satire te gebruik, 
byvoorbeeld oor die insluiting van Saoedi-Arabië by die Verenigde Nasies se kommissie vir 
menseregte (Khamenei 2011; Khamenei 2016). 

Saam met die begrip versetsekonomie, wat slaan op weerstand teen Westerse sanksies, was 
verset teen die sagte oorlog ’n kernbegrip in Khamenei se denke. Die begrip verset is dikwels 
gebruik binne die raamwerk van imam Hossein se geveg teen die Oemajad-heerser Yazid en 
die gebeure by die Slag van Karbala op 10 Oktober 680, ’n sleutelgebeurtenis in die ontstaan 
van die Sjia-groepering binne Islam. Reeds Khomeini het die Slag van Karbala só 
geïnterpreteer dat dit wegstuur van die polities neutrale of apatiese strominge wat lank binne 
Sjia-Islam oorheers het (Farzaneh 2007). Soos Khomeini, het Khamenei dit as die plig van elke 
Moslem beskou om imam Hossein te volg in sy stryd en martelaarskap om ongeregtigheid, 
onderdrukking en enige bedreiging vir die Islamistiese orde te beveg. Religieuse digters en 
sangers gebruik die Karbala-idioom om by massabyeenkomste Iranse vegters in Irak, Libanon 
en Sirië en ook regime-ondersteuners in Iran te inspireer (Darse Karbala 2020). 

Dit sou verkeerd wees om die kommer oor vreemde magte en onstabiliteit in Iran net aan 
Khamenei, Khomeini en Islamistiese revolusionêre in Iran te koppel. Die Pahlavi-dinastie wat 
Iran vir die grootste deel van die tydperk tussen 1925 en 1979 regeer het, en die Qajar-dinastie 
in die 19de en 20ste eeu, het ’n sekere uitkyk gedeel. Die uitkyk sluit ’n diep wantroue teenoor 
wêreldmoondhede en die internasionale orde, ’n sterk geloof in die noodsaak van selfstandig-
heid, en die behoefte aan afskrikking en voortdurende verdediging in. Tensy Iran selfstandig 
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kon wees, sou hy na hulle mening uiteindelik te swak wees om buitelandse intriges en 
komplotte te weerstaan en hom teen vreemde bedreigings te beskerm. Volgens Tabatabai 
(2020:298–301) toon ’n noukeurige beoordeling van sleutelgebeure in Iran sedert die 19de eeu 
dat hierdie gevoelens van hulpeloosheid, vernedering en ’n gebrek aan eie agentskap weens 
buitelandse inmenging baie werklik was. 

4.9 Leefstyl en Islamitiese beskawing 

Khamenei het wyd in die Midde-Ooste, Afrika en Asië ’n belangrike rol gespeel om sterk bande 
tussen Sjiitiese politieke groepe in Irak, Libanon en Afganistan te bou. Binne die konteks van 
groot spanning tussen streeksmoondhede en anti-Amerikaanse organisasies in Libanon en 
Palestina in 2006 en 2007 het Khamenei genoem dat verdeeldheid en wrywing of die uitlok 
van anti-Sjiitiese emosies slegs die VSA en Israel sou bevoordeel (Khamenei 2006b; Khamenei 
2007a). Hy het reeds as aktivis en interne banneling in verskillende provinsies in Iran geleef, 
en as opperleier wyd gereis tussen die verskillende provinsies en gemeenskappe. Ook daar het 
hy die elites, denkers en digters aangemoedig om verdeeldheid en botsings tussen die volgelinge 
van verskillende Islamitiese denkskole en tussen Perse, Azeries, Koerde, Baloetji’s, Lore en 
Turkmene in Iran te verhoed en hulle akademiese en artistieke energie te mobiliseer (Khamenei 
2009b). 

Khamenei se toesprake voor digters het ook die toestand van die globale Moslem-gemeenskap, 
die oemma, behandel. Hy noem dat die oemma homself lank verwaarloos het, moreel, 
intellektueel en wat wilskrag betref. Hierdie ontwikkelings het persoonlikhede verswak en die 
grond vir Westerse moondhede se oorwinnings oor nasies en die val van die Islamitiese 
beskawing voorberei. “Die versuim, luiheid en gebrek aan selfvertroue van baie van ons politici 
en die gebrek aan verantwoordelikheid by ons kulturele elites was tot groot voordeel vir hierdie 
moondhede. Die eindresultaat was die plundering van ons hulpbronne, die disrespek en selfs 
ontkenning van ons identiteit en die vernietiging van ons onafhanklikheid. [...] Ons moet ons 
innerlike hulpbronne ontgin en die verskuilde skatte in ons kultuurerfenis herwin” (Khamenei 
2006a). 

Tydens byeenkomste met buitelandse Moslem-digters het hy hulle verpligting beklemtoon om 
gedigte oor die Islamitiese herrysenis te skryf. Khamenei het die vermoë van sommige digters 
geprys om met gedigte snel op gebeure te reageer (Khamenei 2015b). Hy het ook Iran se 
burgerlike kernkragprogram tydens toesprake voor digters behandel, ook as bewys van 
wetenskaplike prestasie in Iran en die Islamitiese domein. Terwyl Khamenei verwys het na die 
bedreiging deur Westerse moondhede, het hy ná die Arabiese Lente-opstande ook genoem dat 
die Westerse beskawing stadig aan die verval is en dat ’n volgende geslag die val daarvan sou 
meemaak (Khamenei 2013a). 

Vanaf die begin van sy presidensie, het Khamenei in 1983 verklaar, het hy op Islamisering 
gefokus. Dit was volgens hom ’n moeilike en jare lange taak binne ’n nasie wat in ’n 
verwesterste of half-Islamitiese samelewing gefunksioneer het. Dit het beteken dat Iran se 
kulturele praktyke soos hulle deur kuns, letterkunde, gewoontes, rituele en die samelewing se 
geloofstelsel uitgedruk word, nuut gevorm moes word. By sy aanstelling as opperleier het 
Khamenei amptenare aangesê om die islamisering van die kulturele domein as ’n religieuse 
plig na te kom. Islamisering was ’n belangriker prioriteit as ekonomiese oorwegings (Hovsepian-
Bearce 2016:338). 
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Volgens Khamenei is die “hardeware” om ’n nuwe Islamitiese beskawing te bou, die wetenskap, 
nywerheid, politieke mag, militêre mag en internasionale verhoudings. Die wese van die lewe 
is egter leefstyl, waarna lewenswyshede in Islam en Persiese digkuns verwys. Belangrike sake 
in hierdie verband was die familie; die huwelik; om baie kinders te hê; gedrag teenoor ouers, 
werkgewers, kollegas, vriende, vyande, en vreemdelinge; kostradisies, behuising en klere; sport; 
verbruikersnorme en produktiewe werk. Leefstyl was die “sagteware” van beskawing. Mense 
het verskillende gawes en daarom is vooruitgang multidimensioneel en ’n pad sonder einde 
(Khamenei 2012b). Volgens Khamenei het Iran in hierdie opsig nie baie vooruit gegaan om 
geestelike redding, vrede en veiligheid te behaal nie. 

Vir Khamenei is gedigte en liedere wat alle dele van die bevolking deurdring, die draers van 
waardes en voorbeelde om mense te kultiveer. Volgens hom moet daar ook meer aandag gegee 
word aan gedigte vir kinders en tieners, ook opvoeding oor Islam, Iran en politieke wysheid 
(Khamenei 2013b). Hy vermaan digters meermale om gedigte en liedere oor aktuele gebeure 
te skryf wat so goed is dat jongmense hulle sou sing as hulle gaan kampeer of tydens seremonies 
en feeste saam verkeer (Khamenei 2012a). 

In ’n tydperk waarin omgewingsaktivisme in Westerse lande sterk na vore getree het, het 
Khamenei steeds beklemtoon dat sorg vir die omgewing, bome en woude op ’n geestelike 
uitkyk gegrond is. Hiervoor het hy ook die digter Saadi aangehaal: “In die oog van die wyse is 
elke blaar van ’n groen boom ’n bladsy van kennis om God te verstaan” (Khamenei 2021). 
Sonder ideologie, kan mens geen beskawing bou nie, en daarsonder is diegene met mag en 
rykdom soos ’n roofdier met ’n vol maag. 

In September 2022 het ’n protesveldtog in tientalle stede van Iran uitgebreek weens die dood 
van ’n jong Koerdies-Iranse vrou, Mahsa (Jina) Amini. Die Islamitiese Gidspolisie het Amini 
gearresteer omdat sy haar hoofdoek op ’n manier gedra het wat in stryd is met Iranse wetlike 
voorskrifte. Sy is later ná beweerde mishandeling deur die polisie dood (Vatanka 2022). Die 
gebeure het die betwisting van die huidige orde se simboliese grense en wanbestuur en die 
botsende uitkyk en belewenis van groot dele van die bevolking beklemtoon. 

  

5. Beleidspraktyke en verskuiwings in die politieke orde 

Khamenei se sienings oor digters en digkuns hou verband met die Persiese historiese erfenis, 
Persies as taal, mistieke Islam, kulturele imperialisme, die sogenaamde sagte oorlog, leefstyl 
en Islamitiese beskawing. Khamenei se denke oor digters en digkuns het oor jare gestalte gekry 
in wisselwerking met verskeie kulturele en politieke kragte en prosesse. Dit was ’n dinamiese 
wisselwerking wat etlike vorme aangeneem het, naamlik nuwe en hervormde instellings, 
prosesse van sensuur en uitsluiting, die voorkeur vir klassieke style en temas, televisie-
seremonies vir jaarlikse voorlesings van gedigte, herdenkings van die Irans-Irakse Oorlog, en 
die gedenkseremonies vir genl.maj. Qasem Soleimani. 

5.1 Instellings, keuring en uitsluiting 

Sensuur, intimidasie en selfs die opsluiting van sommige digters het reeds onder die Pahlavi-
dinastie die veld van digkuns gevorm (Hassani 2015). Tydens die veldtogte vir die Revolusie 
het die Sjah se teenstanders bestaan uit ’n wye front van mense met nasionalistiese, liberale, 
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Islamistiese, Marxistiese en ander idees, of soms ook nuwe ideekombinasies uit sulke strominge. 
Khamenei het in uitdruklike stellings ’n ruimte behou vir verskeidenheid en vir digters om 
hulle, as hulle dit so sou verkies, te weerhou van religieuse, aktivistiese sosiale of politieke 
gedigte. Hy het ook verwys na die spektrum onder digters, byvoorbeeld diegene wat hulle eie 
gevoelens en insigte voorop stel, diegene wat die Revolusie gesteun het maar nie van te veel 
dogmatisme gehou het nie, liberale humaniste, estete, sosialiste en Marxiste wat net vir die 
werkers geskryf het, en Islamistiese revolusionêre digters wat hedoniste geword het. 

Ná die Islamitiese Revolusie is sekere denkers en digters egter op soortgelyke wyses as onder 
die Sjah ingeperk, uitgesluit of stilgemaak. Veral die Irans-Irakse Oorlog het aan die Islamistiese 
faksies die kanse en redes verskaf om hulle andersdenkende bondgenote te verswak en seker 
te maak dat die staatsinstellings heeltemal onder Islamistiese beheer kom. Terwyl Khamenei 
ná die Revolusie en in die eerste oorlogsjare president was, is universiteite ’n tyd lank gesluit, 
verskeie akademiese leerplanne verbied, akademici ontslaan, die meeste filmteaters gesluit, en 
baie boeke en tydskrifte verbied (Karimi-Hakkak 2019). 

Sowel binne as buite die burokrasie het Khamenei ’n rol gespeel om nuwe kultuursentra op  
te rig wat met regeringsteun tot parallelle instellings gegroei het. Instellings en rolspelers  
wat as kultuurvervaardigers ’n belangrike rol gespeel het om Khamenei se boodskap uit te  
dra, was die uitsaaidiens van die IRIB, wat direk aan Khamenei verantwoording doen, die 
Howzeh Honari, wat onder die Islamitiese Bevorderingsorganisasie val en deur die opperleier 
se kantoor gefinansier word, die Ministerie vir Kultuur en Islamitiese Leiding, vele geestelikes 
en Khamenei se woordvoerders. 

Na die Groen Beweging van 2009 en die uitbarstings van protes oor die uitslae van die 
presidentsverkiesing, het die politieke verskille tussen verskillende faksies vergroot. Hierdie 
verskille het ook onder verskillende digters, van wie sommige reeds ontnugter was, na vore 
gekom. Digters en kultuurvervaardigers wat die regime goedgesind was, het minder sosiale en 
kulturele kapitaal gehad as sommige van die uitgeslote kunstenaars, wat makliker toegang tot 
internasionale gehore en die Iranse diaspora verkry het. Khamenei het, daarteenoor, die kanale 
van digkuns en seremonies gebruik om ’n groter alternatiewe ruimte vir digters en religieuse 
lofsangers wat die regime goedgesind is, te skep (Shams 2015b:231–8). 

Die regime se kulturele instellings het ’n skeiding tussen ingewydes (khodi) en buitestanders 
(gheyr-e khodi) in stand gehou, maar vir individuele digters kon die skeidslyn weens tyd, plek 
en omstandighede verander (Bajoghli 2019:78–82). ’n Digter wat deur Khamenei vereer is, is 
byvoorbeeld later tronkstraf opgelê weens latere politieke kritiek (Esfandiari 2019). Khamenei 
het somtyds sy innige simpatie in die openbaar betuig nadat digters wat hy gerespekteer het, 
gesterf het, ondanks hulle latere politieke ontnugtering. Quasar Aminpur was een voorbeeld 
(Khamenei 2007). In die geval van ander digters en kunstenaars het Khamenei hom daarvan 
weerhou. Ná die dood van die gewilde sanger Mohammad Reza Shajarian in 2020 het hy na ’n 
pouse een van sy adviseurs simpatie laat betuig (IFilmTV 2020). Iranse gehore het dikwels 
Sharajian se vertolking van die lied “Morq-e sahar” (Voël van die daeraad), waarvan die lirieke 
op ’n protesgedig van Morteza Neidavoud en Mohammad-Taqi Bahar berus, as ’n indirekte 
gebaar van protes verwelkom of versoek. 
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5.2 Style en TV-seremonies 

In die aanloop tot die Islamitiese Revolusie in 1979, toe die Sjah gevlug het en die ajatolla 
Khomeini uit ballingskap sou terugkeer, het ’n beroemde halfvers van die Middeleeuse Persiese 
digter Hafez ’n revolusionêre spreuk en lied geword: “Wanneer die demoon vertrek, sal die 
engel verskyn” (Karimi-Hakkak 2019:29). Khamenei en sy mede-Islamiste wou hulself sedert 
die Revolusie onderskei van veral die meer Marxisties-gesinde denkers en digters van voor die 
Revolusie. Een van die maniere waarop hulle dit gedoen het, was om weg te beweeg van 
modernistiese en losser digstyle. Persiese digkuns van ná die Revolusie is dikwels gekenmerk 
deur klassieke digvorms en verwysings, klassieke temas en beelde, en sinspelings op aktuele 
sake (Shams 2015b). 

Khamenei het, soos genoem, tydens die Irans-Irakse Oorlog van 1980–1988 aktief digters, 
digkuns en gediglesings deur verskillende media bevorder. Tydens sy presidensie (vanaf 1989) 
het hy periodieke byeenkomste met digters gehad. In die laat 1990’s het die byeenkomste  
’n meer formele vorm begin aanneem. In Khamenei se teenwoordigheid het seremoniële 
geleenthede plaasgevind wat oor die staatstelevisie uitgesaai is, soos die jaarlikse nagte van 
voorlesings van gedigte op die 15de dag van Ramadaan en van religieuse lofsange en elegieë 
(Shams 2015a; Shams 2015b). 

Hierdie geleenthede het optredes deur ’n paar satiriese digters ingesluit wat op sosiopolitieke 
gebeure kommentaar gelewer het, en Khamenei het soms voor die kameras uitgebars van die 
lag. Gedigte, meestal in klassieke vorm, het religieuse temas, streeks- en plaaslike sosiopolitieke 
kwessies, persoonlike emosies soos eensaamheid en liefde, en veral die Irans-Irakse Oorlog 
gedek. Shams het ’n goeie beskrywing van die gebeure, waarvan ook opnames op YouTube 
bestaan, verskaf (Shams 2015a; Shams 2015b). 

In voor-Islamitiese tye is daar verwag dat digters by die howe van heersers mense se denke 
stimuleer deur wysheid in gedigte te formuleer. Onder Khamenei het die heerser digters ’n 
soortgelyke platform gegee, ook met riglyne oor watter wyshede in digkuns geformuleer 
behoort te word, of nie. Die regime se riglyne is nie net op idees en indirek op style afgestem 
nie. Khamenei noem byvoorbeeld uitdruklik dat negatiewe gevoelens oor die toekoms, religie 
of Iran nie in gedigte ingesluit moet word nie (Khamenei 2013a). 

5.3 Oorlogsherdenkings  

Tydens die Irans-Irakse Oorlog het die meeste Arabiese moondhede hulle by Irak geskaar, 
terwyl streeks- en groot moondhede die strydende partye teen mekaar afgespeel het. Die nuwe 
revolusionêre bewind in Iran het geldelike en intellektuele beleggings gemaak om die ideologiese 
verhale tydens en ná die oorlog te vorm. Khamenei het byvoorbeeld tydens die Irans-Irakse 
Oorlog ’n belangrike rol gespeel om kulturele aktiwiteite in die algemeen, en spesifiek digters 
en voorlesings van gedigte, in te span om Iranse soldate te motiveer en te mobiliseer. Tydens 
hierdie fase, ook deur sensuur en ander onderdrukkende maatreëls, het republikeinse digters 
die hoofstroom van digkuns in Iran begin vorm (Gieling 1999; Farzaneh 2007). 

Die oorlog in die 1980’s, eerder as die Revolusie, het die stigtingsmite van die Islamitiese 
Republiek geword. Tydens die oorlog is vreedsame Middeleeuse mistiese gedigte oor wyn en 
eenheid met die Geliefde gebruik om krygsdade en martelaarskap aan te moedig en te regverdig. 
Films soos Morteza Avini se Ravayat-e Fath of Verhale van oorwinning het oorlog as ’n 
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lewenslange geestelike reis uitgebeeld (Seyyed-Gohrab 2021). Uiteindelik het die Islamitiese 
Republiek se oorlogsdigters verwysings uit die Sjahnameh, die digter Ferdowsi se epos oor 
konings en stryders in Iran, gebruik om die Iranse nasie se voorrang te beklemtoon (Shams 
2015b:155–60). 

Jaarlikse herdenkingseremonies en films het baie verwysings bevat na oorlogtydse en nuwe 
gedigte oor antiimperialisme, patriotisme en die Heilige Verdediging van die Sjia-domein teen 
ongelowige vyande. Volgens Khamenei het die oorlog verhewe houdings en kultuurwaardes 
vergestalt, soos geestelikheid, geloof, idealisme, opoffering, weerstand teen vreemde onder-
drukkers en die ontplooiing van talent en skeppingskrag. Die taak van die regime se kultuur-
produsente het egter sedert die 2000’s moeiliker geword. Groot dele van die bevolking en nuwe 
geslagte het nie die verhale van dekades tevore verstaan nie (Bajoghli 2019). Daarby het hoë 
inflasie, semiwerkloosheid en werkloosheid, ekonomiese wanbestuur en die gevolge van jare 
se Amerikaanse sanksies geloofwaardigheidskrisisse, protes, faksiegevegte en swak uitvoering 
van beleid allerlei bedenkinge oor die regime by baie burgers laat ontstaan. 

Daar was ’n toename in belangstelling in Iran se voor-Islamitiese erfenis onder jonger 
generasies, soms in kombinasie met idees en simbole rakende sekularisme, burgerregte of selfs 
elemente van Zoroastrianisme. Antieke Persiese name is aan kinders gegee (Abdolmohammadi 
2015:10–4). Satelliet-TV, die internet en selfs kletsrym het baie van hierdie idees versprei, wat 
ook in die Groen Beweging steun geniet het. Digters buite regimekringe het die behoeftes aan 
’n ander toonaard in die alledaagse lewe en politieke orde verwoord, een wat weg van die klem 
op streng sosiale inperkings, stryd en Sjia-martelaarskap na sosiale vryhede en ’n viering van 
die lewe beweeg. 

5.4 Sjia-gesinde nasionalisme en die regime se veiligheid 

Na die Groen Beweging en die verkiesingsonrus in 2009 het weerstand teen die “sagte oorlog” 
en hernude kunswerke oor die Iran-Irakse Oorlog vir Khamenei en die regime se legitimiteit 
belangrik geword. Terwyl Khamenei ’n balans tussen die Iranse nasie en Sjia-Islam voorstaan, 
word dele van Iran se bevolking die afgelope jare meer geroer deur denkbeelde wat aansluit by 
die voor-Islamitiese Persiese erfenis en Iranse nasionalisme. Sedert 2009 het kultuurprodusente 
onder mekaar bly debatteer oor hoe om openbare steun vir die regime te handhaaf en te 
vergroot, en hoe om die weerklank van hulle skeppings onder die publiek te versterk (Bajoghli 
2019:5–16; Alimagham 2020). 

Hierdie debatte het plaasgevind in die konteks en nasleep van Mahmoud Ahmadinejad (2005–
2013) se presidensie. Daar was ’n opkoms van ’n nuwe geslag politici wat dikwels tydens die 
oorlog nog jong vegters was, en ’n opkoms van ’n Sjia-gesinde nasionalisme. Die Sjia-gesinde 
nasionalisme het Sjia-Islam nou met Iran verbind en Soenna-Islam met Arabiese chauvinisme 
gekoppel. Dit het ook Iran se aanvaarding van Sjia-Islam gesien as ’n teken van die unieke 
kulturele eienskappe van Iran (Litvak 2020). Die regime se beskerming van Iran as nasie en sy 
gebied het ’n kerntema geword wat meer weerklank onder die nuwe geslagte van die bevolking 
gevind het. 

Die regime se leiers probeer dit doen deur hulself nie net voor te stel as Islamistiese 
revolusionêre nie, maar as die handhawers van ’n Persiese Sjia-kultuur en verdedigers van Iran 
as ’n nasie tydens die Irans-Irakse Oorlog en sedertdien. Hulle beeld die regime uit as die 
enigste een in die afgelope 200 jaar wat, anders as korrupte en despotiese heersers, nie gebied 
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aan vreemde magte afgestaan het of kulturele vervreemding of assimilasie aanvaar het nie 
(Bajoghli 2019:102–4). 

Terselfdertyd ontwerp en ontplooi politieke elites in Iran ook Islamistiese en nasionalistiese 
ideologieë vir politieke voordeel. ’n Ideologie dien om identiteit en solidariteit te vestig of te 
versterk, onsekerheid en kompleksiteit te verminder, en ’n gevoel van eksistensiële veiligheid 
en betekenisvolheid te verskaf. Ideologie vorm ook ’n diverse hulpbron om ’n alliansie met 
rolspelers wat mag legitimeer of help afdwing, te handhaaf. Volgens Mohammad Tabaar word 
ideologie selektief gebruik, verander, betwis of heronderhandel om in te pas by die relatiewe 
magsverspreiding en die elites se posisie binne die politieke orde (Tabaar 2018:30–1). 

Die regime se nuwe benadering slaag net ten dele daarin om die politieke afvalligheid teen  
te werk of ’n positiewe emosionele weerklank onder burgers te wek. Dit skep ook die risiko 
dat sekulêre of nie-ideologiese Sjia-rolspelers die nasionalistiese diskoers kan kaap (Tabaar 
2019:297). Die boodskap is egter hernu binne die hedendaagse verband van groot onstabiliteit, 
invalle, terrorisme, rebellies en burgeroorloë in Irak, Sirië en elders in die streek. Die groot 
emosionele weerklank van so ’n boodskap onder Iranse burgers kan maklik deur kommentators 
in verre en relatief stabiele omgewings onderskat word. 

5.5 Qasem Soleimani as simbool 

Die Islamitiese Revolusionêre Wagkorps het na die 2000’s toenemend belangrik vir Iran se 
nasionale veiligheid geword, maar ook in sy buitelandse beleid, ekonomie en as beskermer van 
Khamenei en sy regime. Kultuurvervaardigers, wat as beroep die dominante ideologie bevorder, 
het die Korps se beeld herskep. Die Korps se beskerming van Iran se grense, byvoorbeeld in 
die Persiese Golf, ’n belangrike verdedigingsgebied, het ’n verenigende simbool geword 
(Matthee 2010; ShiaTV 2018). 

Die kultuurvervaardigers het uiteindelik met regeringstoestemming die kollig laat val op 
genl.maj. Qasem Soleimani, ’n dekades lange vertroueling van Khamenei. Soleimani, wat as 
jongman ’n vrywilliger in die Irans-Irakse Oorlog was, was hoof van die Korps se Quds-mag, 
wat ’n sleutelrol gespeel het om die Soenna-Islamistiese ISIS (Islamitiese Staat van Irak en 
Sirië) te verslaan. ’n Foto van Soleimani het op die voorblad van die Amerikaanse Newsweek 
van 5 Desember 2014 verskyn onder die opskrif “Nemesis. First he fought America. Now he’s 
crushing ISIS.” Soleimani was ’n bekwame en gewilde bevelvoerder wat ontberinge en risiko’s 
met sy manne gedeel het en mense in die openbaar as nederig en toegewyd getref het. Hy het 
steun in die meeste politieke faksies in Iran geniet, maar is gehaat of teësinnig gerespekteer 
deur sy Westerse teenstanders (McCrystal 2019). 

Op 3 Januarie 2020 is Soleimani en ’n bondgenoot, die Irakse milisieleier Abu Mahdi Muhandis, 
in ’n Amerikaanse hommelaanval in Bagdad, Irak gedood. Die Amerikaanse president,  
Donald Trump, het ’n dag later op Twitter gedreig om ook Iran se eeue oue kulturele 
monumente te vernietig. Sulke optrede sou ’n misdaad ingevolge die internasionale reg 
uitgemaak het, maar Europese moondhede het nie die uitspraak veroordeel nie (Warmsley 
2020). In Iran het hierdie aksies en versuim gewig verleen aan Khamenei se uitsprake oor ’n 
sagte oorlog en die bedreiging deur sterker vreemde magte. 

Ná die aanval op Soleimani is sy ring en ’n boek met gedigte wat hy by hom gedra het, op die 
toneel gevind. Die nag na sy dood het digters hom tydens ’n byeenkoms in Tehran herdenk. 
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Volgens die BBC en France 24 het miljoene mense sy begrafnis bygewoon, die grootste een in 
Tehran sedert die dood van ajatolla Khomeini. Die begrafnisstoet het ook die meeste groot 
stede in Iran en Irak aangedoen: Ahvaz, Qom, sy tuisstad Kerman, Mashhad, Bagdad, Najaf en 
Karbala. In Tehran het Khamenei die gebede gelei en oor Soleimani se lyk gehuil. Op televisie 
is temas van nasionale trots en verset soos tydens die Irans-Irakse Oorlog gekombineer met 
temas van religieuse martelaarskap en ’n mistieke strydersreis. 

Na Soleimani se dood is YouTube–video’s waarin hy mistieke oorlogsgedigte voorlees, wyd 
versprei (Fassihi 2020; YouTube 2021). Openbare byeenkomste het plaasgevind waarop 
gedigte wat aan hom gewy is, voorgelees is. In Januarie 2021 en 2022 is verskeie herdenkings-
byeenkomste vir Soleimani tydens die sogenaamde Internasionale Gedigte se Nagte van Verset 
gehou. Die gebeure is deur belangrike kulturele figure en digters uit verskillende lande van die 
streek bygewoon. 

Simfoniese gedigte of toondigte om Soleimani te herdenk is onder die vaandel van die Tehranse 
Munisipaliteit se Kuns-en-kultuur-organisasie gekomponeer en deur die orkes van die IRIB 
uitgevoer. Een so ’n gedig is getiteld “Sardar” (Bevelvoerder). Dit bestaan uit ses bewegings, 
met ’n gedig wat in die derde beweging gesing word. Die gedig begin met twee reëls wat  
ook op die album se buiteblad verskyn: “Jou krete is die swaarde van die strydoggend, op 
vreesaanjaende nagte is jy wakker met die maan tot sonsopkoms.” Die gedig verwys na 
Soleimani se agtergrond as ’n seun van boere in Kerman, met sinspelings op veldslagte in die 
Qur’aan, ’n beeld van Jesus wat duiwe uit sy hand laat vlieg, van Soleimani as die draer van 
hoop, en die mistieke vereniging met God (IFilmTV 2022). 

’n Ander simfoniese gedig, “Arvand”, wat die soldate van die Irans-Irakse Oorlog herdenk, is 
ook tydens ’n groot herdenkingseremonie vir Soleimani in Januarie 2022 uitgevoer. Soleimani 
was tydens die oorlog deel van oorlogsoperasies aan die Arvand-rivier tussen Iran en Irak.  
In Februarie 2021 het die IRIB ook ’n simfoniese gedig bekendgestel, getiteld “Die helder 
pad”, wat Khamenei se toespraak oor die “Tweede Fase van die Revolusie” gedenk. Khamenei 
het dit op 11 Februarie 2019 by die 40ste herdenking van die Islamitiese Revolusie gelewer 
(Tehran Times 2021). 

Kulturele en religieuse simbole, praktyke, idees en vaardighede bied kragtige en duursame 
bronne vir die regime in Iran. Na ’n groter mag se aanslag op ’n sleutelbeskermer van Iran, kon 
kultuurprodusente, amptenare en politieke leiers hul keuses uitoefen en deur digkuns vir die 
burokratiese en materiële swakhede in die politieke orde probeer vergoed. Sodoende is tydens 
’n krisismoment solidariteit na binne en onversetlikheid na buite vertoon. 

Soleimani self is nadoods tot nasionale held én Sjia-martelaar omvorm. Hoewel die Iranse nasie 
se beskerming ’n tema is, is die afwesigheid van aansienlike verwysings uit die voor-Islamistiese 
Persiese kultuurdomein of sterk nasionalistiese uitings by al drie toondigte nietemin duidelik. 
Daarteenoor is daar volop verwysings na die transendente oorsprong en doel van die politieke 
orde in Iran. Dit weerspieël die balans wat Khamenei se denke tussen hierdie elemente probeer 
handhaaf sodat sekere vorms van nasionalisme, nie-Islamitiese Persiese identiteit of utopiese 
Sjia-strominge nie die regime se houvas verswak nie. 
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5.6 Anderkant hierdie orde 

Dit sou Khamenei se huidige oortuigings en praktyke ten opsigte van digkuns verwring om 
hom net vanuit sy posisie as opperleier te beoordeel. Hy het reeds van jongs af ’n belangstelling 
in digkuns, en is self ’n digter. Akademici wat krities teenoor hom en sy regime staan, verwys 
meermale na sy gebrekkige rekord as digter. Hulle verswyg dan meestal dat hy reeds vir jare, 
soos Van Wyk Louw dit gestel het, stry om ook die geestelike lewe van sy volk te verhef (Steyn 
1998:147). Dit is ten minste hoe hy dit self beskou. Daarby is die historiese rol van geestelikes 
binne gemeenskappe in Iran om ook langs die heerser of weg van die heerser só ’n rol te vervul. 

In teenstelling met Shams (2015b) sien ek nie Khamenei se benadering tot digkuns en verwante 
beleid as ’n vorm van nostalgie nie. Sy beleid behels eerder ’n herkombinasie van historiese en 
huidige bronne van kultuur en skeppingskrag, soms deur outokratiese metodes. Die emosionele 
fokus is nie op die verlede nie, maar op die erkenning van die transendente oorsprong en doel 
van die politieke orde, die bevryding van kultuur en politiek van vreemde oorheersing, en die 
vervolmaking van Sjia-mans en -vroue tydens hulle geestelike reis op aarde. 

In Iran word ’n tweedeling of teenstrydigheid tussen die streng Islamitiese geestelike na buite 
(zaher of askhkar) en die mistieke digter in die innerlike domein (baten of naham) in kulturele 
praktyke erken. Die tweedeling kan ’n bron van skynheilighede, versluiering van slegte of 
onaangename sake of suksesvolle oorbruggings van teenstrydighede vorm (Amanat 2017:22). 

Op Khamenei se amptelike webwerf het daar tot verlede jaar ’n grafiese uiteensetting van sy 
sienings oor digkuns en die verantwoordelikhede van digters verskyn, met ’n prominente plek 
vir die “Ewige kant van digkuns”. Terwyl ’n digbundel van Khomeini eers nadoods verskyn 
het, het Khamenei tot dusver verkies om sy gedigte meestal privaat te hou. Een gedig van 
Khamenei wat onlangs openbaar gemaak is, ’n klassieke ghazal-sonnet met ’n ritmiese metrum 
in Persies, benoem wel van die temas en gebruik van die terme uit Persiese mistieke digkuns 
(Asharq al-Awsat 2018), hier onder vrylik vertaal: 

Die klankkabaal in my ontstig my 
As ek maar uit my selfverstrengeling kon ontsnap 
Pluk my hier en daar soos ’n strooihalm 
Obsessie met dít en dát, wispelturigheid van die self 
Ek het my kloue in my bloeiende hart geslaan 
Soos ’n wolf het ek my eie trop aangeval 
By tye is ek suiwer wyn, by tye doodsgif 
Ek huil vanuit die kunsmatige mengsel wat ek is 
Ek is ’n kind wat my kop op die rok van liefde lê 
Hoopvol dat die wiegeliedjie my van my ego sal verlos 
Ek is dronk, heeltemal weg, Amin, 
Gedagteloos oor wat was en is 
Van wie kan ek regstelling vra vir die onreg my aangedoen? 

Dit is baie moontlik dat meer inligting oor Khamenei se lewe en praktyke wat hierdie 
persoonlike sake betref, eers wanneer Khamenei nie meer die opperleier is nie, openbaar  
sal word. Khamenei se eie sienings oor digkuns en gedigte sou dan anderkant ortodokse 
interpretasies van Islam en ’n nasiestaat kon dui op ’n wyer en gelaagde politieke en spirituele 
orde in Iran en Islam, of nuwe verbande tussen deelname aan die kulturele en politieke lewe 
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en die transendente. In die lig van Khamenei se eie omgang met Persiese digkuns en mistieke 
Islam tot dusver kan so ’n moontlikheid nie uitgesluit word nie. 

 

6. Gevolgtrekkings: raakpunte van digkuns en politiek 

Kulturele en religieuse simbole, praktyke, idees en vaardighede lewer kragtige en duursame 
bronne vir die regime in Iran op. Om Khamenei se bevordering van Persiese digkuns net, of 
hoofsaaklik, aan die regime te koppel, sou egter belangrike aspekte van sy sienings oor digkuns 
verhul. Die persoonlike is in hierdie geval ook polities. Lank voordat Khamenei polities aktief 
was, is hy deur digkuns aangegryp en het hy self gedigte begin skryf. Vir Khamenei is sy denke 
oor digters en digkuns se rol binne die politieke orde nie net ’n teoretiese beoordeling nie. Dit 
is gewortel in sy persoonlike ervarings as jong digter en as aktivis teen die Pahlavi-monargie, 
ook tydens gevangenskap en marteling. 

Die bevordering van digkuns was deel van Khamenei se bydrae as revolusionêre aktivis en 
politieke leier. Khamenei, ’n ingetoë persoon en versigtige besluitnemer, geniet nie die politieke 
charisma, die status as senior geestelike of die historiese rol van Khomeini as leier van die 
Revolusie nie. Bedoeld of nie, sy bevordering van Persiese digkuns tydens sy opperleierskap 
dien as ’n ekstra bron van legitimiteit en gesag onder die mededingende politieke faksies en 
onderskei hom van Khomeini. 

Digkuns staan vir Khamenei sentraal in die oordrag, behoud en vernuwing van ’n religieuse en 
politieke gemeenskap se tradisies. Digkuns kan sekere historiese kulturele prestasies op die 
rekord plaas, selektief erken of weer in herinnering roep. Digters moet die lewe en wysheid 
van die kultuurgroep of nasie verdedig, help weerstand bied teen kulturele invalle, en ’n 
selfstandige kulturele identiteit help vorm en handhaaf. Hulle moet die innerlike hulpbronne 
van ’n kultuur ontgin en die verskuilde skatte in ’n kultuurerfenis herwin. Dit moet daarby die 
“sagteware” van ’n beskawing, sy leefstyl, help verbeter. 

Digkuns vervul volgens Khamenei se voorskrifte hierdie rol deur ’n spesifieke revolusionêre 
ideologie te bevorder of nie teen te spreek nie. Khamenei het die status van revolusionêre 
geestelikes onder intellektuele in die tydperk ná die Sjah bevorder. Hy het ook die kulturele rol 
van digters bevestig en die posisie van religieuse digters verhoog. Sekere digters is toegelaat 
tot die klas van amptelike kultuurprodusente, wat ’n teenwig en alternatiewe ruimte bied 
teenoor daardie kultuurprodusente wat regime-kritici is en Westerse steun kry. Ten spyte van 
die weerstand van sekere geestelikes is die posisie van kuns, mistieke Islam en aktivistiese 
Sjia-doktrines binne Sjia-Islam gekonsolideer. Khamenei het binne die produktiewe stelsel van 
mag waarna Melucci verwys, die reëls van die spel hervorm. 

Die outokratiese elemente van Khamenei se bewind staan in groot spanning met sy beoogde 
kulturele opheffing, omdat dit skeppende digters uitsluit wat regime-krities is en hulle soms 
deur sensuur, intimidasie en gevangenisstraf die swye oplê. Politieke aspekte van digkuns, 
eerder as skoonheid, dien as ’n sterker maatstaf van waarde. Die regime beïnvloed die aanbod 
van digkuns, maar ook die vraag daarna. Iran se digters word ingeperk wanneer hulle een van 
die oorlewingsfunksies van digters in ’n kultuur uitoefen, naamlik om emosies konkreet, 
figuurlik en metafisies te deurdink. 
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Khamenei probeer om persoonlikhede as politieke subjekte en ’n gevoelsgemeenskap te 
ontwikkel tot betroubare steunpilare. Hy skryf dus voor dat digkuns sekere temas, twyfels  
en emosies moet vermy. Televisie-seremonies vir die jaarlikse voorlesings van gedigte, die 
herdenkings van die Irans-Irakse Oorlog, en die gedenkseremonies vir Qasem Soleimani  
het digkuns ook in die bevolking ingedra. Daarmee is gepoog om enige spanning te oorkom 
wat moontlik tussen digters as ’n kulturele elite en die Revolusie se aandag aan die “gewone 
volk” en republikeinse instellings kan ontstaan. Terselfdertyd het hy sy bondgenootskap met 
die Revolusionêre Wag as bewakers van die regime en die organisatoriese stelsel sodoende 
verstewig. 

Veral die oortuigingskrag en emosionele uitwerking van digkuns maak dit ’n kragtige medium, 
en in Iran word dit al eeue lank dikwels in die vorm van sang aangewend. Gedigte en liedere 
kan alle dele van die bevolking deurdring; waardes, voorbeelde en insigte oordra; en denke en 
gevoelens ontlok om mense se identiteit en selfbeeld te vorm en te hervorm. Die kollektiewe 
intensiteit van seremonies met Sjia-lofsangers en treurdigters wat Iranse vegters en hul bond-
genote in Irak, Libanon en Sirië aanmoedig, is opvallend. Die simboliek van Qasem Soleimani 
se lewe en dood as nasionale held en Islamitiese martelaar word ook deur digkuns prominent 
uitgedra. 

Sedert die Islamitiese Revolusie berus die politieke orde in Iran op Islamitiese instellings, 
waaronder die opperleier en die verkose Republikeinse instellings. Daarteenoor het die 
historiese model van Persiese koningskap berus op die balans tussen ’n heerser wat as die skadu 
van ’n godheid op aarde regeer het en ’n paar senior geestelikes wat die goddelike weg aandui. 
Beide rolspelers het geestelike gesag geniet, maar net die heerser het werklike mag uitgeoefen. 
Die vernaamste geestelike in Iran het nou formeel die hoogste religieuse gesag, maar oefen ook 
die meeste mag uit. Tans dien die Persiese digkuns, soos by die historiese konings, om die 
legitimiteit van Khamenei se heersersrol te versterk. 

Khamenei se uitdruklike wens is dat die Islamitiese Revolusie, die Irans-Irakse Oorlog en die 
Islamitiese Republiek van Iran in die geskiedenis deur digkuns onthou sal word en behoue sal 
bly. Die regime het gedeeltelike sukses behaal daarmee om die stigtingsmite, die simbole en 
die subjekte van ’n nuwe nasie wat deur die Revolusie en oorlog ontstaan het, onder die nuwe 
geslagte te vestig. Soos Sartwell (2010) noem, kan die politieke orde en sy werking nie sonder 
aandag aan sy estetiese aspekte verstaan word nie. Iranse digters en burgers gaan egter op 
uiteenlopende en eiesoortige wyses met hierdie erfenis om, sowel diegene wat die regime steun 
as diegene wat teenstanders is en juis uit digkuns vertroosting put terwyl hulle swaarkry. 

Die fokus in die literatuur op Khamenei se posisie as opperleier kyk ’n sleutelaspek mis, 
naamlik die invloed van sy ervarings as jong geestelike en revolusionêre aktivis. Hy het dit 
beleef dat die politieke gemeenskap in Iran só diep verdeeld was tussen verskillende botsende 
visies en strewes dat dit bykans verskillende politieke wêrelde genoem kon word, en dat hy en 
ander Khomeini-aanhangers ’n opdraande stryd teen ’n sterk staatsmasjinerie en veiligheids-
magte gevoer het. Hy het ook agtergekom hoe digkuns selfs toe gebruik kon word om die gesag 
van die sjah se bewind oor mense te verswak. 

Wanneer Khamenei met digkuns en ander middele ’n betroubare gevoelsgemeenskap bevorder, 
is dit om die huidige bewind se staatsinstellings te steun. Dit stel sig dit egter ook ten doel om, 
as sy greep op die staat te veel verswak, ’n kleiner kultuurbasis, nuwe kultuurpolitieke gestaltes 
en ’n nuwe formasie van mag en betekenis na te jaag. Só ’n groepering kon die voorhoede van 
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’n sterk faksie binne die bestaande orde of selfs ’n opvolger-orde probeer vorm. Digkuns kon, 
soos dikwels in Iran se geskiedenis, as ’n begeleier dien, maar ook as ’n voorloper en ’n 
onderskeidende deel van nuwe politieke ondernemings. 

Digters en digkuns speel dus ’n besondere rol om die politieke orde van die Islamitiese Republiek 
van Iran te vorm, te handhaaf en te bou. Digkuns en kultuursimbole en -vaardighede dien as 
bronne om die regime se legitimiteit en gesag te versterk. Hulle onderskraag die kombinasie 
van geestelike en politieke leierskap in die amp van die opperleier. Digkuns en verwante 
instellings bied ook ’n kanaal vir die opperleier om sy posisie binne die kringe van die kulturele, 
militêre en politieke elites te versterk en die kulturele veld te hervorm. 

Digkuns speel ’n rol by politieke beïnvloeding en sosialisering en by die vorming van politieke 
subjekte. Terselfdertyd bied seremonies en digkuns maniere waarop die regime by die bevolking 
aansluit en ’n politieke gemeenskap handhaaf. Die gebruik van digkuns en keuses daaroor 
binne die politieke orde hang meermale saam met die oorwegings van faksiestryde en 
veranderende omstandighede. Deur digkuns word soms ook gepoog om vir burokratiese, 
materiële en ideologiese swakhede binne die politieke orde te vergoed. 

Digkuns vorm ’n deel van Iran se sagte mag en wyer identiteitskompleks in sy buurstreke,  
wat as ’n teenvoeter vir Westerse kulturele en politieke invloed dien. Khamenei het selfs ’n 
uitgesproke versugting dat Persies as taal van wysheid en wetenskap, en Iran as Sjia-nasie, 
sodoende ’n leiersrol in die Islamitiese wêreld sal verwerf. Digkuns vorm dus deel van die 
dinamiese wyses waarop die Islamitiese Republiek van Iran polities voorgestel en bedryf word. 

Khamenei en die regime se hulde aan die klassieke Persiese digkuns en die vernuwing uit die 
klassieke erfenis verbind vorige en hedendaagse geslagte en faksies. Dit vorm ten minste 
potensieel ’n losser en diverse gemeenskap wat binne en buite die regime se reëls oop staan vir 
simbole, wyshede en emosionele vorming vanuit daardie erfenis. So ’n gemeenskap kan 
andersins teenstrydige elemente in die kulturele kompleks herkombineer en ’n kulturele en 
politieke groep of orde nuut verbeel. 

Juis onder die klassieke Persiese digters vind mens idees wat Khamenei dalk privaat huldig 
maar nie in sy openbare rol verkondig nie. Hafez meen byvoorbeeld dat geen sosiale of 
politieke ideale die spektrum van menslike verlangens kan bevredig of die teenstrydige 
dimensies van die lewe kan orden nie. Hy maak ook deel uit van ’n string klassieke en moderne 
Persiese digters wat mense maan om juis weg van groot magshebbers en skynheilige 
geestelikes te leef en niekonformisties en in balans hul aardse en spirituele paaie te bewandel. 

Binne en verby ’n enger gevoelsgemeenskap kan digkuns alternatiewe visies laat verrys en die 
betekenishorison laat verskuif. In die geval van hedendaagse Iran neem die geleentheid daarvoor 
vanweë etlike faktore toe. Daardie faktore sluit die groter gewildheid van elemente uit die voor-
Islamitiese Persiese erfenis en die Iranse nasionalisme, nuwe digters, die groeiende diaspora 
van Iranse gemeenskappe en kulturele kanale, ekonomiese swakhede in Iran en politieke 
ontevredenheid onder dele van die bevolking in. ’n Wisselwerking tussen digkuns, gebeure en 
kulturele en politieke kragte kan ander stemmings en energie in ’n politieke gemeenskap skep 
en die netwerk van instellings nuut besnaar. 
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Opsomming 

Hierdie tweedelige artikel verken die Suid-Afrikaanse filosoof Martin (Marthinus) Versfeld 
(1909–1995) se interpretasie (aangedui as ideëhistories in oriëntasie) en toepassing (getipeer 
as modernkrities) van spesifiek Middeleeuse filosofie gedurende sy ononderbroke loopbaan as 
dosent en professor in filosofie aan die Universiteit van Kaapstad (UK) van 1937 tot 1972. 
Sowel Versfeld se publikasies as die ongepubliseerde dokumente wat met Middeleeuse 
filosofie saamhang, soos geargiveer in die Martin Versfeld Argief by die JW Jagger Biblioteek 
van UK, word in die ondersoek verreken. Die ontleding staan in kritiese verlengstuk van ’n 
onlangse inleiding tot en oorsig van Versfeld se intellektuele nalatenskap – ook die eerste 
volwaardige Versfeld-monografie – deur die Leuvense filosoof Ernst Wolff (Martin Versfeld: 
A South African philosopher in dark times, 2021). Versfeld, wat die eerste Suid-Afrikaanse 
filosofiedosent was wat Middeleeuse filosofie konsekwent en samehangend by sy voorgraadse 
leerplanne en nagraadse studieleiding ingesluit het, se gepubliseerde tekste en ongepubliseerde 
manuskripte, tikkopieë en notas oor Middeleeuse filosofie word aan die hand van vyf kriteria 
geëvalueer. Die ondersoek bevind dat alhoewel Versfeld se werk in talle ander filosofiese 
dissiplines op regverdigbare gronde as oorspronklik beskou sou kon word, dit nie sonder  
meer geld vir sy interpretasie van die Middeleeuse ideëgeskiedenis nie. Versfeld se verkenning 
van die filosofiese Middeleeue was naamlik beperk tot die nalatenskappe van slegs enkele 
hoofstroom Middeleeuse denkers (Augustinus en Aquinas in die besonder) en ’n beperkte 
aantal temas (veral Middeleeuse etiek, politieke filosofie daarby ingesluit) en getuig van ’n 
konvensionele en voorspelbare benadering tot die studie en interpretasie van Middeleeuse 
filosofie. Versfeld het Middeleeuse filosofie wél oorspronklik toegepas en effektief gebruik in 
sy moderniteitskritiek deur kontemporêre filosofie met onverwagse diskursiewe grepe vanuit 
die Middeleeue “teen die grein” te lees – maar hy het die Middeleeuse denkers sélf nie met 
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argumentatiewe oorspronklikheid herlees nie. Hoewel hy wel enkele spesialisuitsette gelewer 
het (oor Augustinus in die besonder), was Versfeld se bydrae ten opsigte van Middeleeuse 
filosofie nie gespesialiseerde navorsing nie, maar die belese toepassing en onderrig daarvan. 
Sy grootste bydrae tot die plaaslike ontwikkeling van die deeldissipline was daarom dat hy met 
toewyding, en juis in die afwesigheid van ’n noemenswaardige netwerk van Suid-Afrikaanse 
gespreksgenote in die betrokke veld, vir die noodsaaklikheid van die insluiting van die 
Middeleeuse ideëgeskiedenis in eietydse filosofiese besinning en die akademiese onderrig van 
filosofie betoog het. 

Trefwoorde: Augustinus van Hippo (354–430); Ernst Wolff; Herman Jean de Vleeschauwer 
(1899–1986); Kobus Krüger; Martin (Marthinus) Versfeld (1909–1995); Middeleeuse 
filosofie; Paul van Tongeren; Ruth Versfeld; Thomas Aquinas (1225–1274); Universiteit van 
Kaapstad 

  

Abstract 

Martin Versfeld’s (1909–1995) interpretation and application of medieval philosophy at 
the University of Cape Town (1937–1972) 

This two-part article explores South African philosopher Martin (Marthinus) Versfeld’s (1909–
1995) interpretation (shown to belong within the discipline of the history of ideas) and 
application (indicated as modern-critical) of medieval philosophy during his uninterrupted 
career as a lecturer and professor of philosophy at the University of Cape Town (UCT) from 
1937 to 1972. The study is done with reference to Versfeld’s publications as well as his 
unpublished manuscripts, typescripts and notes relating to medieval philosophy, as filed in the 
Martin Versfeld Archive at the JW Jagger Library at UCT. This evaluation is the first of its 
kind in the developing Versfeld scholarship and takes place against the backdrop of a recent 
and extensive overview of Versfeld’s intellectual legacy and the first monograph on the 
Capetonian by Leuven philosopher Ernst Wolff (Martin Versfeld: A South African philosopher 
in dark times, 2021). Importantly, Versfeld was the first South African university lecturer who 
expressly and consistently included medieval philosophy in his undergraduate curriculum and 
postgraduate supervision in philosophy. Five criteria are used to assess Versfeld’s engagement 
of medieval philosophy. These involve 1) an evaluation of his specialised outputs in the field, 
2) his dating and internal periodisation of medieval intellectual history, 3) his engagement of 
the “canon” of medieval philosophy and subsequent willingness to engage the lesser known 
and completely unknown thinkers from the epoch, 4) his orientation towards the medieval 
Orient, especially with regard to the Arabic and Jewish thinkers, thereby advancing a single 
register in the field (instead of maintaining the traditionalist division between the Latin West 
and Arabic East), and 5) his treatment of the rigid separation of the scholastic and mystical 
trajectories in the central and later Middle Ages, including the reception of the female thinkers 
from those periods. By analysing his writings on medieval philosophy for the period 1937 to 
1972 according to these criteria it is shown that although Versfeld’s work in several other 
philosophical disciplines could on justifiable grounds be considered profoundly original, this 
is not the case regarding his interpretation of the intellectual Middle Ages. On the one hand 
Versfeld’s exploration of medieval philosophy was determined by a conventional reception of 
the legacies of only a few mainstream medieval thinkers (Augustine and Aquinas in particular) 
and a limited selection of themes (notably medieval ethics, including political philosophy), 
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reflecting a somewhat predictable approach to its study and interpretation. On the other hand, 
Versfeld consistently and efficiently applied medieval philosophy in his unique critique of 
modernity by employing unexpected or “against the grain” impulses from the Middle Ages – 
although he did not interpret the medieval thinkers (and their standardised reception in modern 
medieval scholarship) themselves, accordingly, with a distinctive approach. Versfeld was, in 
this sense, an erudite commentator and highly competent lecturer, rather than a specialist 
researcher, of medieval philosophy. His main contribution to medieval philosophy scholarship 
in the mid-20th century South African context was that, in the absence of any noteworthy  
South African network relating to the philosophical Middle Ages, he committed to the 
inclusion of medieval philosophy in academic tuition and utilised it as a discursive conductor 
in contemporary philosophy’s modern-critical reflections. 

Keywords: Augustine of Hippo (354–430); Ernst Wolff; Herman Jean de Vleeschauwer 
(1899–1986); Kobus Krüger; Martin (Marthinus) Versfeld (1909–1995); medieval philosophy; 
Paul van Tongeren; Ruth Versfeld; Thomas Aquinas (1225–1274); University of Cape Town 

 

1. Navorsingsmotivering 

Hierdie is die eerste van twee1 kronologiese artikels wat handel oor die enigste twee filosofie-
dosente in Suid-Afrika wat Middeleeuse filosofie gedurende die middeldekades van die 20ste 
eeu sistematies en konsekwent by hulle voorgraadse leergange en nagraadse studieleiding inge-
sluit het, te wete Martin Versfeld (1909–1995) in die periode 1937 tot 1972 aan die Universiteit 
van Kaapstad (UK), en Herman Jean de Vleeschauwer (1899–1986) in die periode 1951 tot 
1964 aan die Universiteit van Suid-Afrika (Unisa). Dit is juis op grond van die konsekwente 
insluiting van die Middeleeuse korpus in hulle filosofiese arbeid en onderrig dat die twee 
leerkragte as uniek in die Suid-Afrikaanse2 geesteswetenskaplike landskap uitstaan. Geen 
akademies-toeligtende werk is egter tot op datum oor Versfeld en De Vleeschauwer se 
nalatenskap in Middeleeuse filosofie as sodanig gedoen nie. Daarom verdien hulle toepaslike 
werke ’n eietydse vakkundige bestekopname.3 

Daar kan moontlik meer in plaaslike geesteswetenskaplike tradisies4 gedoen word om ons 
voorgangers se erfenisse te herwaardeer. Hierdie herbesoek aan Versfeld en De Vleeschauwer 
se nagelate tekste gaan daarom oor meer as die bevordering van ’n parogiale vakbelang – eerder 
oor die bestendiging van, na Umberto Eco5 se tipering, ’n “immunologiese voorsorg”. Die 
gerekende godsdiensfilosoof Kobus (J.S.) Krüger verwoord dié voorsorg treffend: “In ’n  
tyd van groot heroriëntering in die Afrikaanse kulturele en akademiese milieu behoort die 
verbinding van hierdie kultuur met die groot Europese tradisie, waarvan die Middeleeue ’n 
monumentale manifestasie was, opnuut ondersoek te word. Die twee figure wat hier ondersoek 
word, het pionierswerk in hierdie verband gedoen, en verdien die aandag wat hiermee aan hulle 
gegee word.”6 

 

2. Aanloop 

Die oogmerk van hierdie tweedelige artikel is dus om Martin (oorspronklik Marthinus) Versfeld 
(11 Augustus 1909 – 18 April 1995) se interpretasie en toepassing van spesifiek Middeleeuse 
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filosofie gedurende sy ononderbroke loopbaan as dosent en professor in filosofie aan UK vanaf 
1937 tot 1972 te ondersoek. Die verkenning vind regstreeks aansluiting by ’n eerste Versfeld-
monografie in hierdie ontluikende navorsingsveld, aangebied deur Ernst Wolff van KU Leuven,7 
getitel Martin Versfeld: a South African philosopher in dark times en in 2021 met oop toegang 
deur Leuven University Press uitgegee. Aanvullende bydraes in hierdie belangrike werk word 
deur die huidige Nederlandse Denker des Vaderlands en bekroonde Nietzsche-spesialis  
Paul van Tongeren,8 Kobus Krüger9 en die skrywers Antjie Krog en Marlene van Niekerk 
gelewer. Versfeld se dogter, Ruth Versfeld, verskaf daarby ’n insiggewende biografiese oorsig 
van die sonderling eenvoudige lewenshouding van ’n komplekse mens en outentieke Suid-
Afrikaanse denker.10 

Met hierdie monografie11 voer Wolff sy lang verbintenis met Versfeld se oeuvre tot ’n boeiende 
hoogtepunt.12 Hy verken deur die loop van ses hoofafdelings13 die veelkantigheid van Versfeld 
se filosofiese uitset, wat wissel van onder meer sy hervertolking van antieke en laat-antieke 
Westerse filosofie, die insluiting van “Oosterse” filosofiese elemente in sy moderniteitskritiek 
en sy tydige aanvoeling vir die ontwikkeling van ’n ekosensitiewe tegniekfilosofie. Ook die 
intellektuele bestendiging van Versfeld se eties-politieke verset teen apartheid geniet grondig 
aandag as (na Versfeld se raak tipering) ’n vorm van rasgeoriënteerde kapitalisme wat gepoog 
het om sigself binne die ingrypende industriële en tegnologiese kontekste van die 20ste eeu 
met ’n bedenklike beroep op Skrifgesag te legitimeer.14 Die een aspek van Versfeld se 
nalatenskap wat egter nie sistematies as ’n afsonderlike afdeling aan bod gebring is in  
Wolff se reeds omvangryke werk nie, is die wyse waarop Versfeld Middeleeuse filosofie  
binne die groter Westerse ideëgeskiedenis geposisioneer het en binne die modernkritiese (en 
dus selfkritiese) stemming in filosofie in die tweede helfte van die 20ste eeu toegepas het.15 
Inderdaad is kritiese herwaarderings die enigste wyse waarop Versfeld as ’n eietydse gespreks-
genoot digby gehou kan word16 – in hierdie geval, vanuit ’n mediëvalistieke17 ontleding van sy 
tersaaklike tekste. 

Versfeld was die eerste Suid-Afrikaanse filosofiedosent wat minstens dele van die enorme 
Middeleeuse korpus by sy voorgraadse leerplanne en nagraadse studieleiding ingesluit het – in 
sy geval, van 1937 tot 1972 by UK.18 Die algemene verbygaan van die Middeleeue in filosofie-
leergange by die histories Afrikaanse universiteite19 in die 20ste eeu is ’n unieke en komplekse 
verskynsel. Dit het nie elders voorgekom waar die Protestantse tradisie in ’n oorheersende20 
posisie gestel was nie, onder meer in Noord-Duitsland, Denemarke, Nederland, Vlaandere  
en Skotland. (Versfeld se eerste blootstelling aan Middeleeuse filosofie, veral aan die erfenis 
van die Dominikaan Thomas Aquinas (1225–1274), was juis by die Universiteit van Glasgow, 
waar hy in 1933 onder die gedugte Archibald (A.A.) Bowman21 gepromoveer het.)22 Trouens, 
Middeleeuse filosofie maak histories en steeds grondig deel uit van die voorgraadse leerplanne 
by Nederlandse en Belgiese universiteite (in besonder by RU Groningen, Leiden, Maastricht, 
Radboud Nijmegen, Utrecht, VU Amsterdam, KU Leuven, Gent en Antwerpen), terwyl die 
geleentheid tot nagraadse studieleiding en spesialisasie in Middeleeuse filosofie by al hierdie 
universiteite bestaan. Waarom was (en is) dit nie die geval in Suid-Afrika nie, gegewe die 
diepgaande historiese en akademiese verbintenisse tussen Suid-Afrika en die Lae Lande? Is dit 
omdat die Katolieke tradisie in Nederland en België fermer opweeg teen Protestantse belange? 
Sou die kenmerkende uitsluiting van Middeleeuse filosofie by die histories Afrikaanse 
universiteite dan ánders verklaar kon word as dat daar ’n subtiele invloed vanuit hierdie 
universiteite se Protestantse teologiefakulteite op die leerplanne in filosofie uitgegaan het?23 
Vanuit die robuuste Calvinisme24 waarin die drie histories Nederduitse kerke destyds gebed 
was, met die Venn-diagram van kerk en staat en ’n soms ortodokse konfessionalisme daaraan 
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grondliggend, met daarby geen noemenswaardige Katolieke teenbelang nie, is Middeleeuse 
filosofie kennelik as wegdoenbaar beskou. Dít het Versfeld (1991:17) reguit “a crime against 
philosophy perpetrated in many South African universities” genoem. 

Hoewel tot ’n aanduibaar mindere mate as by die HAU’s, is onderrig in Middeleeuse filosofie 
ook by die plaaslike Engelse25 en dubbelmedium universiteite onderbeklemtoon. Dít sou 
moontlik verklaar kon word met verwysing na die prioritisering van analitiese filosofie (na  
die Oxford-Cambridge-model) by hierdie universiteite, sonder dat die kontinentale tradisie en 
die historiese dissiplines daarmee algeheel agterweë gelaat is. Dit is gevolglik duidelik dat 
Middeleeuse filosofie konsekwent en samehangend gedurende die middel- en latere dekades 
van die 20ste eeu by slegs twee (destyds tweetalige) universiteite – naamlik UK en Unisa26 – 
gedoseer is en uitdruklik ook in die nagraadse studieleiding gefigureer het. Die volgehoue 
dosering van Middeleeuse filosofie by hierdie twee universiteite sou op geen ander wyse 
verklaar kon word nie as met verwysing na die individuele bemoeienis en toewyding van twee 
dosente wat akademies in staat was om dit van stapel te kón stuur, naamlik Versfeld en sy 
tydgenoot De Vleeschauwer by Unisa. 

  

3. Vyf kriteria vir die beoordeling van Versfeld se interpretasie van Middeleeuse filosofie 

Die gespesialiseerde internasionale navorsing in Middeleeuse filosofie het sedert die vroeë 
1970’s met verhoogde tempo ontwikkel, dus juis vanaf die tyd rondom Versfeld se emeritaat 
in 1972. Die vyf kriteria wat hier bespreek word en in deel 2 van hierdie artikel gebruik word 
om Versfeld se tersaaklike tekste te evalueer, is die produk van ontwikkelinge in die 
internasionale navorsing oor ongeveer hierdie afgelope vyf dekades (1970–2022). Niks 
verhoed egter die geldigheid van die gebruik van hierdie kriteria vir die beoordeling van tekste 
of oeuvres wat hierdie ontwikkelinge voorafgegaan het nie. Die kriteria is juis besonder 
toepaslik en waardevol om navorsers van die dekades vóór die 1970’s se kritiese intuïsies aan 
te dui – met ander woorde, dat aangestip kan word dat daar vakkundiges was wat hierdie 
stroomversnellings in die navorsing voorsien het. Die kriteria self is onlangs opgestel27 vir 
kritiese bestekopnames van spesialisuitsette in Middeleeuse filosofie,28 en is die resultaat van 
die tersaaklike spesialisnavorsing oor die afgelope paar dekades in elkeen van die segmente 
wat deur die vyf kriteria ondervang word. 

3.1 Die lewering van spesialisuitsette 

Met “spesialisuitsette” word bedoel sinteties-oorspronklike werk in een of meer van die vyf 
rubrieke in die inhoudsopgawe van Middeleeuse filosofie (kosmologie, epistemologie, meta-
fisika, psigologie en etiek, waarby politieke filosofie ingesluit is), waarvoor daar per definisie 
geen presedent in die navorsing bestaan nie. Dit sluit in: 1) vertalings en redigerings van manu-
skripte29 in een of meer moderne tale (grootliks vanuit Latyn, maar ook uit Arabies, Hebreeus 
en die Middeleeuse Europese volkstale, byvoorbeeld vanuit Middelhoogduits na moderne 
Duits); 2) motiefnavorsing;30 3) trajeknavorsing;31 4) die terminologiese verruiming van die 
Middeleeuse vakregister;32 en 5) ontledings van maatskaplike33 en politieke34 vraagstukke in 
die Middeleeuse kultuur- en ideëgeskiedenis. As nommer 6) sou die kritiese bevordering van 
die sogenaamde toepaslikheid van die ideëhistoriese deeldissiplines binne die korporatiewe 
universiteitswese ook by hierdie kriterium ingesluit kon word. Die tegnisering van kennis tot 
oorwegend instrumentele vaardigheidsontwikkeling, met voorrangstelling aan die meganiese 
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dissiplines, het die uitstaande kenmerk van die laatmoderne universiteit geword. Die mees 
ongelukkige gevolg hiervan is dat die ideëhistoriese deeldissiplines toenemend as “ontoepaslik” 
geag word en institusioneel met die rug teen die muur te staan gekom het.35 Antieke filosofie, 
laat-antieke filosofie, Middeleeuse filosofie en Renaissance-filosofie word wêreldwyd op 
beduidende skaal uit voorgraadse leerplanne geweer, terwyl analitiese filosofie en wetenskaps-
filosofie toenemend groter aandag ontvang. In ’n unieke oorvleueling van die kontinentale en 
analitiese tradisies het die jong dissipline tegniekfilosofie, veral in die verhouding daarvan met 
hermeneutiek, oor die afgelope twee dekades merkwaardig vinnig ontwikkel. Binne hierdie 
konteks veg die dissipline ideëgeskiedenis en sy deeldissiplines vandag om oorlewing.36 
Hierdie deeldissiplines staan daarom voor die uitdaging om die inderdáád toepaslikheid daarvan 
saaklik te verdedig sonder om dit (verder) van hoofstroomontwikkelinge in die vak filosofie te 
vervreem. ’n Middeleeue spesialisnavorser sou op grond van die voldoening aan bogenoemde 
ses fasette van hierdie eerste kriterium in staat wees tot gesofistikeerde debat oor gedetailleerde 
vraagstukke binne en aansluitend by die dissipline ideëgeskiedenis en werk kon lewer wat 
sinteties bo die Middeleeuse bronne as sodanig uitstyg. 

3.2 ’n Genuanseerde datering en interne periodisering van Middeleeuse filosofie 

In Middeleeuse filosofie word hierdie bykans duisend jaar lange periode tradisioneel rofweg 
vanaf die vyfde tot die 15de eeue aangedui. Dit het oor die afgelope dekades egter toenemend 
belangrik geword om die Middeleeuse ideëgeskiedenis met groter presisie te dateer en intern 
te periodiseer en om meer uitdruklik aan te dui presies wátter denkers by die Middeleeuse 
korpus ingesluit en daarvan uitgesluit behoort te word. Die vraag is, anders gestel, watter 
denkers wat op die grense van die historiese spektrum staan (met Neoplatonisme patristies-
links en die Italiaanse Renaissance modern-regs), in die Middeleeuse korpus hoort. Omdat die 
oorgang van Neoplatonisme en die laat patristiek ná die Middeleeue sig in stadige en bykans 
onsigbare fases voltrek het, word die epog soms so ver terug gedateer as die Neoplatoniste 
Plotinus (ca. 204–270) en Porphyreus (ca. 234 – ca. 305), terwyl dit soms weer ingrypend 
vorentoe gedateer word, tot so laat as met die aanvang van die Karolingiese Renaissance  
(ca. 742), maar minstens as eers vanaf Boethius (ca. 477–524),37 wat Augustinus van Hippo 
(354–430) dan uit die Middeleeuse korpus uitsluit.38 Augustinus is dié sleutelfiguur in hierdie 
periodiseringsvraag, want dit is sý posisie in die Middeleeuse ensiklopedie wat altyd in dispuut 
sal wees, synde óf die laaste kerkvader, óf die eerste Middeleeuse denker, of dalk wel die 
wesenlike skarnierfilosoof tussen die laat-antieke periode, die laat patristiek en die Middeleeue. 
Dieselfde geld vir die afsluiting van die Middeleeuse korpus en die oorgang na die Italiaanse 
Renaissance: Indien Nikolaus van Kusa (1401–1464), na Étienne Gilson (1940:404) se beroemde 
tiperings, as die “laaste Middeleeuse en eerste Renaissance-filosoof” en “poortwagter van die 
moderne” aangebied word, is dit ’n kronologiese keuse wat in die afwesigheid van ’n self-
standige datering en periodisering altyd weer van voor af verantwoord sal moet word. ’n 
Kenmerk van gesofistikeerde lesings van Middeleeuse filosofie is daarom dat hierdie magtige 
periode versigtig gedateer en intern geperiodiseer word sodat ons nie verstrik raak in die 
weglating van sommige denkers wat binne die korpus hoort en die insluiting van denkers wat 
nié daar hoort nie. Dit geld veral vir die insluiting, ten regte, van Augustinus (juis Versfeld se 
voorkeurdenker uit die vroeë Middeleeue) en die uitsluiting van denkers wat eerder tot 
Renaissance-filosofie39 behoort. 
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3.3 Die kritiese verrekening van die “kanon” in Middeleeuse filosofie 

Sommige filosowe in Middeleeuse filosofie is reeds oor eeue heen buitengewoon deeglik 
gekommentarieer; dit sluit onder andere Augustinus en Boethius, die latere Anselmus (1033–
1109), vermelde Abelardus, Albertus Magnus (ca. 1200–1280), Bonaventura (1217–1274), 
vermelde Aquinas, Johannes Duns Skotus (ca. 1266–1308) en Willem van Ockham (ca. 1285–
1349) in, en uit die Arabies-Joodse kringe Ibn Sina (verlatyns Avicenna, Anno Hegirae [AH] 
370–AH428/980–1037), Ibn Rushd (Averroes, ca. AH520–AH595 / ca. 1126–1198), Ibn Gabirol 
(Avicebron, 1021–1058) en Moses Maimonides (1138–1204).40 Hierdie Middeleeuse filosowe 
beskik oor ’n sekondêre literatuur wat in ’n verskeidenheid van tale algeheel onoorsigtelik 
geword het. Hulle vorm gevolglik ’n resepsiebevooroordeelde “kanon” van Middeleeuse 
filosofie wat eietyds oopgebuig en verruim behoort te word deur die bekendstelling van 
minderbekende en trouens onbekende denkers uit dié omvangryke periode. Dat sommige 
filosowe meer gevolgryk en invloedryk as ander was, is natuurlik waar, maar geen Middeleeuse 
filosoof het in isolasie presteer nie. Dit was juis die ideëhistoriese konteks, bemiddel deur  
ánder filosowe, voorafgaande en tydgenootlik tot ’n spesifieke denker, wat daardie denker in 
staat gestel het om wel ’n prestige-uitset te kon lewer – en dit geld juis ook vir hierdie 
“gekanoniseerde” figure. Navorsing in Middeleeuse filosofie behoort daarom logieserwys 
toenemend in die ondergepubliseerde en onderbeskrewe denkers te vestig – en daar is vele 
sodanige eenkantfigure indien ’n ondersoeker bereid is om die argiewe werklik met erns te 
neem. Die vraag sou dus wees of ’n eietydse skrywer by slegs hierdie “gekanoniseerde” of 
“hoofstroom” Middeleeuse denkers hou, en of minderbekende en onbekende denkers wel aan 
bod gebring word ten einde die kanon te verruim.41 Die bedoeling sou nie moes wees om die 
geykte ideëhistoriese sperstrepe van die kanon te ontken nie, maar om dit met stippellyne  
te versag – om die deeldissipline daarmee van navorsingsaansporings en vars diskursiewe 
geleiers te voorsien. Indien dit nié gebeur nie, sal dieselfde min of meer 30 “gekanoniseerde” 
denkers die Middeleeuse denkwêrelde bly artikuleer – ten onregte, gegewe die digtheid en 
omvang van hierdie millennium lange epog. Anders gestel: Middeleeuse filosofie gaan oor veel 
meer as wat denkers soos Augustinus, Boethius, Abelardus, Anselmus, Aquinas, Bonaventura, 
Duns Skotus en Ockham vermag het. ’n Eietydse leser van Middeleeuse filosofietekste wat dít 
insien, het reeds ver gevorder. 

3.4 Die bevordering van ’n enkelregister tussen die tradisionele “Oosterse” (Arabies-Joodse) 
en Latyns-Westerse registers 

Middeleeuse filosofie is as ’n aanbod vanuit die ideëgeskiedenis net soveel aan die Arabiese 
(en dus Joodse – sien eindnota 40) denkers en hulle tydgenootlike erfenisse verskuldig as aan 
die gekanoniseerde (maar dan ook die niegekanoniseerde) denkers uit die Latynse Weste. Die 
direkte bydrae wat die Arabiese filosowe tot die herwinning, vertaling en herlesing van 
Neoplatonisme en Aristoteliese filosofie in die besonder gemaak het, noodsaak die erkenning 
van die belang van die filosofiese tradisie(s) van Middeleeuse Islam binne eietydse interpretasies 
van Middeleeuse filosofie. Die beskikbaarstelling van die Hellenistiese erfenis, veral met 
betrekking tot die Aristoteliese tekste, is nie gedurende die Karolingiese Renaissance (ca. 742 – 
ca. 877) in Latyn ondervang nie, maar het via die Arabiese kringe en denkers soos Alkindi  
(d. ca. AH256/870), Abu Ma’shar (Albumasar, d. AH272/886), Alrazi (d. ca. AH313/925), 
Alfarabi (d. ca. AH339/950) en later ook bovermelde Ibn Sina, Ibn Gabirol, Algazali (AH450–
AH505/1058–1111), Ibn Bajja (Avempace, d. AH533/1139) en Ibn Rushd, vanaf die laat 
negende eeu – dus in Arabies – na die Westerse denkers van die tiende 1eeu en daarna deur-
gesypel. Latynse vertalings van die Griekse tekste, veral dié van Aristoteles, was in die 
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hoogskolastiek van die 13de eeu feitlik sonder uitsondering aangewese op die Arabiese vertalings 
van die Griekse tekste. Dit het die afgelope dekades teen hierdie agtergrond toenemend 
problematies geword om die tradisionele (en verskuild Oriëntalistiese)42 weg te volg op grond 
waarvan hierdie Arabiese denkers prinsipieel in die dissipline “filosofie van Islam” byeen-
gebring word, terwyl die register van Middeleeuse filosofie dan, op enkele uitsonderinge na 
(veral ten opsigte van Ibn Sina en Ibn Rushd), uit die Latyns-Westerse denkers saamgestel 
word. Dat die gespesialiseerde eksegese van die “Oosterse” denkers se tekste oorwegend tot 
die linguistiek van daardie Arabies-magtige dissipline behoort, is nie te betwyfel nie. Tog 
behoort hierdie “Oosterse” denkers ook meer oorsigtelik en minder gespesialiseerd in die 
onderrig en toepassing van Middeleeuse filosofie te dien as wat histories die geval was en 
steeds is. Die register van Middeleeuse filosofie behoort gevolglik méér moeite te doen om die 
Arabiese denkers, wat dus wel gespesialiseerd in Islamitiese nisruimtes43 nagevors word, 
toeganklik in lesings van Middeleeuse filosofie bekend te stel. Daarsonder word die vakregister 
ernstig ingeperk en staan die eietydse diskursiewe integriteit daarvan trouens onder verdenking. 
Meer onlangse ontledings het wel begin om hierdie insluitende sentiment te eerbiedig44 en mee 
te werk tot die verryking van beide registers, met die versugting dat die Westerse en “Oosterse” 
registers uiteindelik spontaan as onlosmaaklik van mekaar ontvang sal word, met ander 
woorde, met die oog op net één vakregister in Middeleeuse filosofie. Wanneer ’n eietydse lesing 
van die Middeleeuse ideëgeskiedenis tot so ’n enkelregister meewerk deur die “Oosterse” 
denkers na intrinsiek selfstandige waarde te skat, dui dit op ’n wesenlike bydrae tot die 
ontwikkeling van die deeldissipline. 

3.5 Die deurkruising van die rigiede skeiding van die skolastieke en die mistieke trajekte in 
die sentrale en latere Middeleeue 

Dit het die afgelope dekades ook toenemend belangrik geword om ’n diepgevestigde skeiding 
in die Middeleeuse ideëgeskiedenis te deurkruis, naamlik dié tussen die skolastieke en die 
mistieke trajekte. Die onderskeid tussen skolastiek en mistiek is geldig – die rigiede skeiding 
daarvan egter nié – soos reeds in die 14de eeu betoog deur die vader van die Nederlandse 
mistiek, Jan van Ruusbroec (1293–1381).45 Waar die skolastieke trajek op óf die Platonies-
Augustynse óf die Aristotelies-Arabiese spoor vanaf die vroeë na die sentrale na die latere 
Middeleeue ontwikkel het, het die mistieke trajek hom in progressiewe fases voltrek vanaf 
vierde-eeuse Neoplatonisme, na die apofatiese en emanasiegedrewe teologie van die Siriër 
Pseudo-Dionisius (ca. 500),46 na sy Bisantynse opvolger Maximus Confessor (580–662) se 
sintetiese Christologie,47 na die negatiewe en uiteindelik veroordeelde teologie van Johannes 
Skotus Eriugena (815–877),48 na die ervaringsgedrewe epistemologie van die Victoriaan 
Richard van St Viktor (d. 1173),49 en uiteindelik na die mistieke denkers van die sentrale en 
latere Middeleeue, onder wie talle vroulike50 filosoof-teoloë en manlike mistieke denkers soos 
die Dominikaanse strydros Meister Eckhart (1260–1328) en die nóg latere Ruusbroec self. 
Belangrik is dat gespesialiseerde ontledings van die mistieke trajek eers oor die afgelope vier 
dekades werklik momentum gekry het, omdat juis feministiese51 lesings wesenlike bydraes tot 
die ontledings van die primêre tekste van die vroulike denkers uit die Middeleeue begin lewer 
het. Die kenmerkende hoogskolastiese interpretasie van mistiek as afwykend en subversief 
Dionisies – wat direk aanleiding tot die rigiede skeiding van die skolastieke en mistieke trajekte 
gedurende die sentrale Middeleeue gegee het – word selfs nog in die latere Middeleeue duidelik 
geïllustreer in die pogings van die kanselier van die Universiteit van Parys, Johannes Gersonius 
(1363–1429), om Die geestelike brulocht van Ruusbroec as kettery verklaar te kry. Gersonius 
het uiteindelik nie daarin geslaag nie, maar het nietemin ’n stempel op ander hoogskolastici se 
opvatting van die Dionisiese spoor as ondermynend en kettery geplaas.52 Die Middeleeuse 
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mistieke denkers wou egter juis nooit konvensioneel skolasties vertolk of dogmaties verstaan 
word nie. Daarom het die inhoud en aansprake van talle mistieke tekste vanaf die vroegste 
sirkulasies daarvan in die 12de en 13de eeu tot ernstige meningsverskille onder die hoog-
skolastici van die laat 13de tot die middel van die 14de eeu gelei. Sommige hoogskolastici het 
hierdie tekste wel vertolk as sou dit ’n logiese hoewel radikale ontwikkeling van Dionisius se 
apofatiese teologie aangebied het – alhoewel die Corpus Dionysiacum nie noodwendig voldoen 
het aan die stelreëls van 14de-eeuse Christelike dogma nie, het dit dus ook nie sonder meer ’n 
afwyking van die Christelike tradisie verteenwoordig nie. Die meerderheid hoogskolastici het 
hierdie mistieke ontwikkelinge egter vertolk as ’n aanbod vanuit die Dionisiese tradisie om 
God wél “anderkant” elke (skolasties-dogmatiese) negasie en bevestiging te wil ken en het dit 
daarom as sektaries beskou. Hierdie karikatuuragtige kenmerking van die unieke filosofies-
teologiese trajek van die mistiek – wat nie minder teologies of filosofies was as die skolastiek 
self nie – het tot ’n diepe historiese versteurdheid en hermeneutiese wanbalans in die interpretasie 
van die Middeleeuse ideëgeskiedenis aanleiding gegee, asof alle standhoudende uitsette 
gedurende die 12de tot die 15de eeu beperk sou moes word tot die skolastiek en die resultate 
van skolastieknavorsing. Wanneer ’n eietydse lesing in verset teen hierdie karikaturisering blyke 
gee van die (h)erkenning van die wesenlike rol wat andertalige en ervaringsgedrewe mistieke 
tekste in die sentrale en latere Middeleeuse diskoers gespeel het, en daarmee poog om hierdie 
tradisionalistiese skeiding van skolastiek en mistiek daadwerklik te oorbrug, dra so ’n lesing 
by tot die algemene bestendiging van ’n niepolemiese ewewig en historiese genuanseerdheid 
in eietydse interpretasies van die Middeleeuse filosofiegeskiedenis. 

  

4. Samevatting 

Deel 1 van hierdie artikel bied ’n navorsingsmotivering vir en inleiding tot ’n eietydse bestek-
opname van Martin Versfeld se interpretasie en toepassing van Middeleeuse filosofie aan. Die 
bydraes van Ernst Wolff, Kobus Krüger, Paul van Tongeren en Ruth Versfeld, soos opgeneem 
in Wolff (2021) se Martin Versfeld: a South African philosopher in dark times, is verreken, 
waarna die kenmerkende onderwaardering van Middeleeuse filosofie aan die histories 
Afrikaanse universiteite gedurende die 20ste eeu bespreek is. Vyf kriteria is vervolgens 
aangebied aan die hand waarvan Versfeld se toepaslike publikasies en ongepubliseerde 
manuskripte in deel 2 van die artikel gelees sal word. 
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Eindnotas 

1 Vir die tweede artikel, sien Beukes (2022a:1–9). Die anonieme keurders wat die 
portuurevaluering van die keuringsmanuskripte behartig het wat tot hierdie twee publikasies 
gelei het, word vir hulle tyd, kollegialiteit en konstruktiewe aanbevelings bedank. Die 
biblioteekpersoneel van die Universiteit van Kaapstad word bedank vir administratiewe 
bystand tydens my navorsingsverblyf in Kaapstad gedurende Oktober en November 2021. 

2 “I want to speak as a South African, because only thus I have anything to say of any general 
interest” (Versfeld 1960:2). De Vleeschauwer, van Belgiese afkoms en gegewe die 
kontroversiële omstandighede waaronder hy in Februarie 1950 na Suid-Afrika uitgewyk het 
(sien Beukes 2022a:2), sou nie met reg as ’n Suid-Afrikaanse akademiese skrywer beskryf 
kon word nie; hy sou eerder gekenmerk moes word as ’n Europese navorser wat (op grond 
van vertalings van sy brontekste vanuit verskeie Europese tale) wel ook in Afrikaans geskryf 
en gepubliseer het (Beukes 2022a:2–4). Hierdie twee filosofiedosente van weleer staan 
lewensbeskoulik reg teenoor mekaar en het, buiten hulle gedeelde liefde vir Middeleeuse 
filosofie, waarskynlik niks anders gemeen gehad nie. In beide artikels word gevolglik met 
slegs die noodsaaklikste biografiese verwysings volstaan en saaklik op die toepaslike tekste 
gefokus. Die twee artikels word daarby só aangebied dat dit toeganklik sou kon wees vir 
lesers wat nie in filosofie spesialiseer nie, en ook vir internasionale lesers wat nie 
noodwendig vertroud is met die kompleksiteite van die historiese Suid-Afrikaanse 
universiteitswese nie. Let daarop dat direkte aanhalings uit Engelse tekste nie in Afrikaans 
vertaal word nie. 
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3 Dit sluit argivale navorsing in: ten opsigte van Versfeld, by die Martin Versfeld Argief (ZA 
UCT Fonds BC1145), University of Cape Town Libraries (Special Collections: Manuscripts 
and Archives) wat uit 195 lêers bestaan (BC1145_16 tot BC1145_211). Hierdie 
argiefmateriaal is gelukkig, afgesien van beperkte waterskade, ongeskonde gelaat na die 
brand van 18 April 2021 op die kampus van UK en veral by die JW Jagger Biblioteek (sien 
https://www.lib.uct.ac.za/jagger-recovery – 16 Oktober 2021 geraadpleeg). De Vleeschauwer 
se nagelate dokumente word bewaar in Argief MSS Acc 32 in die Unisa Repository 
(bestaande uit 340 houers met 13 inhoudsopgawes, A–M; sien Beukes 2022a:3–4). 

4 Sien Duvenage (2016:1–3) oor spesifiek die “Afrikaanse filosofiese tradisie”, waarvan die 
mees uitstaande kenmerk die beoefening van beide die kontinentale en die analitiese trajekte 
in Wes-Europese filosofie in die Afrikaanse taal en die verrekening van daardie trajekte binne 
die eietydse Suid-Afrikaanse konteks is. Hierdie verrekening sou vermag kon word slegs 
wanneer plaaslike voorgangers se intellektuele erflatinge krities herondersoek sou word: 
“[Die vraag na ’n Afrikaanse filosofiese tradisie] kan slegs beantwoord word as daar in die 
eerste plek by Afrikaanse filosowe ’n grondige kennis van die eie intellektuele geskiedenis 
bestaan” (Duvenage 2016:17). Hoewel Versfeld by voorkeur in Engels geskryf en sy lesings 
by UK oorwegend in Engels aangebied het, is ’n noemenswaardige deel van die materiaal in 
die Versfeld Argief nietemin oorspronklik in Afrikaans geskryf. De Vleeschauwer het selde 
in Engels geskryf, maar oorwegend in Nederlands, Frans, Duits en, na sy indienstrede by 
Unisa in 1951, deur middel van bystand met vertaalde verwerkings ook in ’n Vlaamse soort 
Afrikaans. Beide voorgangers sou gevolglik versigtig binne sodanige “Afrikaanse filosofiese 
tradisie” geplaas kon word – veral Versfeld sou op grond van sy inklusiewe benadering tot 
filosofiebeoefening afwysend teenoor die spesifisering van ’n enkele taal (en daarom van ’n 
vooraf gespesifiseerde kultuurkonteks) in sy werk staan (vgl. Versfeld 103, “Taal en kuns”; 
sien ook Wolff 2021:52 voetnoot 24 se tersaaklike opmerkings). Die twee bydraes word 
nietemin in Afrikaans aangebied uit agting vir die rol wat die taal in die ruim landskap van 
Versfeld se kultuurkritiek by UK en De Vleeschauwer se onderrig by Unisa gespeel het. 

5 “It would hardly be a waste of time if sometimes even the most advanced students in the 
cognitive sciences were to pay a visit to their ancestors […] It is only when we consider past 
projects revealed as utopian or as failures, that we are apprised of the dangers and 
possibilities for failure for our allegedly new projects. The study of the deeds of our ancestors 
is thus more than an antiquarian pastime [...] it is an immunological precaution” (Eco 
1997:5). Versfeld (107:2–3) self verwoord hierdie voorsorg met verwysing na die Sokratiese 
selfbegrip (“ken jouself”) en met die geldige vraag of enige geslag nie telkens weer en tot ’n 
selfs groter mate as hulle voorgangers aan “misverstande en bygeloof” blootgestel is nie. 

6 Sien Krüger (2021b:1). Let daarop dat Middeleeuse filosofie hier, in ooreenstemming met 
’n algemene Wes-Europese benadering, as ’n deeldissipline van die dissipline 
ideëgeskiedenis (of “die geskiedenis van die filosofie”) binne die groter vakgebied van die 
filosofie hanteer word. Die vier ander deeldissiplines van die dissipline ideëgeskiedenis is 
antieke filosofie, laat-antieke filosofie, Renaissance-filosofie en vroegmoderne filosofie. 

7 Sien Wolff (2021, per OAPEN (Open Access Publishing in European Networks), 
https://lup.be/products/172316 via https://doi.org/10.11116/9789461664143). Ernst Wolff is 
tans (2022) hoogleraar aan die Sentrum vir Metafisika, Godsdiensfilosofie en 
Kultuurfilosofie by die Instituut vir Hoër Filosofie aan die Katolieke Universiteit (KU) 
Leuven in België. Toestemming vir ’n totaal van 14 verwysings in hierdie artikel na Wolff se 
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afdelings in die werk is op 17 Januarie 2022 aangevra en op 18 Januarie 2022 deur Wolff 
toegestaan (sien Beukes 2022e:1–44). 

8 Sien Van Tongeren (2021:93–104). 

9 Sien Krüger (2021a:125–48). 

10 Sien R. Versfeld (2021:21–36). Verwysings na Ruth Versfeld geskied met insluiting van 
die eerste voornaamletter en verwysings na Martin Versfeld daarsonder. 

11 Twee ander betreklik onlangse, maar meer kursoriese bydraes in Engels ter breër 
bevordering van Versfeld se nalatenskap kan gevind word in Allen (2017:235–61) en Nash 
(2009:159–64). In Afrikaans staan, naas Wolff se lesings oor die afgelope twee dekades (sien 
eindnota 12), twee ouer bydraes uit, naamlik dié van Bill (W.A.) de Klerk (1983:178–86), in 
’n bywerking van De Klerk (1966:62–72), en Hennie Rossouw (1996:11–20); sien ook 
Versfeld (132) se brief aan De Klerk in 1986, waarin hy kritiese instemming betuig met 
hierdie oorsig van sy werk. 

12 Onder sy lesings van Versfeld se werk in aanloop tot die publikasie van Martin Versfeld: a 
South African philosopher in dark times tel Wolff (1999:87–101; 2006:141–62; 2010:257–
79; en 2011:206–15). 

13 Sien Wolff (2021:37–60, “What was Versfeld doing when he was doing philosophy?”; 
2021:63–92, “Self-knowledge and practical reason in a time of political madness”); 
2021:105–24, “Grasping the truth from where we are”); 2021:149–65, “Poiesis – on the voice 
of poets, philosophers and other potters”); 2021:175–90, “Sanctus Marthinus laudator 
philosophicus”, ’n kritiese bywerking van Wolff 1999:87–101; en 2021:191–218, “What is 
living and what is dead of the philosophy of Martin Versfeld?”). 

14 “[Apartheid is] a racialist capitalism exacerbated by our industrial and technological 
revolution, which justifies itself by a scriptural literalism” (Versfeld 1972:11; vgl. Versfeld 
2010a [1948]:129–30; sien daarby Versfeld 129[4], “Comments on the racist society”; 
176[6], “Our rapist society”; en 180[4], “On the rights of man and the rights of rocks”). 

15 Afgesien van hierdie aanname rakende ruimte-oorwegings is ’n bykomende rede vir die 
afwesigheid van ’n afsonderlike afdeling wat oor die Middeleeue handel in die betrokke 
werk, in ooreenstemming met wat in deel 2 van hierdie artikel in terme van Versfeld se 
modernkritiese toepassing van Middeleeuse filosofie aangedui word, dat die Middeleeue 
aksiomaties in Versfeld se werk teenwoordig is, juis ook in die tekste wat oënskynlik nie 
daarmee gemoeid is nie. Vir eksplisiete verwysings na die Middeleeue in die werk, sien 
Krüger (2021a:128), Van Tongeren (2021:97), R. Versfeld (2021:24–5) en Wolff (2021:38, 
40, 48 voetnoot 15, 53, 55, 74–6, 89, 106, 113, 204–5, 212). 

16 “Only through proper critique can Versfeld remain our contemporary” (Wolff 2021:12). 

17 Vir ’n uiteensetting van die mediëvalistiek, te onderskei van Middeleeuse studies (of 
mediëvistiek), sien Beukes (2021e:1–8). In kort: Waar Middeleeuse studies gerig is op die 
ontleding van Middeleeuse tekste (dus geskryf gedurende die millennium lange periode 
tussen rofweg die vroeë vyfde en die laat 15de eeu), is die mediëvalistiek gerig op die 
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ontleding van post-Middeleeuse interpretasies van die Middeleeue (dus geskryf ná die laat 
15de eeu). Mediëvalistieke ontledings, synde tweedelig hermeneuties (die huidige leser lees 
dus sowel die na-Middeleeuse skrywer se lesing van ’n Middeleeuse teks as die Middeleeuse 
teks self), stel ander eise aan die navorser as Middeleeuse studies (waar dus slégs die 
Middeleeuse teks ondersoek word), waaronder die verrekening van die betrokke na-
Middeleeuse skrywer se historiese konteks en diskursiewe oogmerke. ’n Onlangse voorbeeld 
van ’n Middeleeuse studie in Afrikaans is Kobus Krüger (2020) se vertaling en vertolking 
van Dante Alighieri (1265–1321) se Purgatorio (Dante se mistieke reis – Tweede tog; die 
tweede in ’n meervoudige aanbod wat minstens nog een band sou kon bestryk). ’n Onlangse 
mediëvalistieke (hoewel hy dit nie so noem nie) lesing in Afrikaans is Danie Goosen 
(2017:557–91) se ontleding van ’n laatmoderne vertolking van Pseudo-Dionisius (ca. 500) se 
metafisika (sien daarby Beukes 2018a:1–9; 2018b:1–8). Die onderhawige bydrae behels ’n 
soortgelyke dubbelspoor-na-Middeleeus-Middeleeuse ontleding van Versfeld se resepsie van 
die Middeleeuse geesteslandskap en vooronderstel ’n greep op sowel die Middeleeuse 
ideëgeskiedenis as Versfeld se laatmoderne filosofiekonteks. 

18 Die Universiteit van Kaapstad / University of Cape Town is in 1829 gestig (as South 
African College) en kan op grond van die kollege se stigtingsdatum as die oudste universiteit 
in Suid-Afrika beskou word. 

19 Die histories Afrikaanse universiteite (HAU’s) kan hier beperk word tot Stellenbosch (US, 
gestig 1866), (Oranje-)Vrystaat (UOVS, nou UV/UFS, 1904), Potchefstroom (PUK) (vir 
CHO) 1869/1919, sedert 2004 Noordwes-Universiteit / Northwest University, NWU), 
Pretoria (TUK/UP, 1908) en die Randse Afrikaanse Universiteit (RAU, 1967, sedert 2005 
University of Johannesburg, UJ). Met inbegrip van die unieke situasie by RAU, ’n HAU waar 
daar geen teologiefakulteit was nie, is Middeleeuse filosofie hoogs wisselvallig aan US, 
UOVS/UV, UP en PU/NWU gedoseer – almal universiteite met ’n prominente 
teologiefakulteit wat sonder uitsondering Calvinisties in teologiese oriëntasie was en een of 
meer van die drie histories Nederduitse kerke (sien eindnota 20) se teologiese opleiding 
behartig het. Hier word nié beweer dat Middeleeuse filosofie op géén stadium by hierdie 
HAU’s gedoseer is nie, maar dat dit – anders as in die geval van byvoorbeeld antieke 
filosofie, politieke filosofie, filosofiese etiek, wetenskapsfilosofie, vroegmoderne en moderne 
filosofie – nie op ’n staande basis, en veral nie deur spesialiste in Middeleeuse studies nie, 
aangebied is nie. Waar Middeleeuse filosofie vanaf die laat 1960’s sporadies (en inderdaad 
om duidelike teologiese redes) by spesifiek UV en PU gedoseer is, sou dit as ’n vorm van 
“Reformatoriese filosofie” beskryf moes word; sien D.F.M. Strauss (by UV, 1969:97–114) en 
B.J. van der Walt (by PU/NWU, 2011:505–38; 2012:174–95); vgl. ook Duvenage 
(2016:139–62) se insiggewende onderhoud met Strauss. Vir sy kritiek teen sodanige 
“Reformatoriese filosofie” en die fundamentalistiese Skrifbeskouing en moralistiese 
ondertone wat dit volgens hom bepalend kenmerk, sien Versfeld (102[6], “Oor die 
Christelike filosofie”; vgl. Versfeld 2010b [1979]:59). 

20 In Suid-Afrika geld dit veral vir die dominante teologies-maatskaplike posisie van die drie 
histories Nederduitse Kerke: die Nederduitse Gereformeerde Kerk (NGK, met haar 
dogterskerke), die Nederduitsch Hervormde Kerk van Afrika (NHKA) en die Gereformeerde 
Kerke in Suid-Afrika (GKSA). Hoewel die aanduiding “Nederduits(ch)” nie formeel in die 
GKSA se naam voorkom nie, is die betrokke kerk teologies en kerkordelik diep in 
Kuyperianisme gebed en dus, soos die NGK en NHKA, ’n Protestants-Calvinistiese kerk in 
Afrika vanuit die historiese Nederlandse konteks. Die NGK se drie teologiefakulteite was aan 
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US, UP en UV gesetel, die NHKA se fakulteit aan UP (Afdeling A, met die NGK se UP-
fakulteit as Afdeling B bekend) en die GKSA se ekwivalent aan PU. Die NGK (by US en 
UV) en GKSA (by PU/NWU) se fakulteite het oor die afgelope drie dekades konstruktiewe 
akademiese en maatskaplike aanpassings gemaak, terwyl Afdelings A (NHKA) en B (NGK) 
aan UP gedurende die 1990’s met die oog op sowel soortgelyke aanpassings as op grond van 
onafwendbare rasionalisasie in ’n enkele (dus ekumeniese) fakulteit saamgesnoer is. 

21 Bowman was, in Versfeld se woorde, ’n “gelowige Protestant, met ’n fyn skeppende 
intellek, en ’n afgeronde menslikheid […]. Hy was ’n Christelike denker, en dit het al my 
vooroordele verpletter. Ek kon voor my oë sien dat jy ’n Christen en ’n denker kon wees” 
(Versfeld 101:2, “Hoekom ek Katoliek geword het”; vgl. Versfeld 1991:15; ook De Klerk 
1966:63–4). 

22 Sien R. Versfeld (2021:4). Die “anti-intellektuele” (De Klerk 1966:63), “narrow”  
(R. Versfeld 2021:25) en uiteindelik ”ideologiese” (Wolff 2006:141) vorm van 
Protestantisme wat in Suid-Afrika in die tweede helfte van die 20ste eeu ’n hoogbloei beleef 
het, het die teologiese regverdiging van apartheid, waarteen Versfeld hewig gekant was (en 
wat ongetwyfeld ’n rol gespeel het in sy intuïtiewe besluit in 1943 om ’n Katoliek te word – 
sien weer Versfeld 101), asook ’n kerklike dienstigheid aan die apartheidsregering, spontaan 
bestendig (sien Wolff 2006:141–62; vgl. Beukes 2008:78 voetnota 3 en 83–90). Versfeld het 
hom egter reeds jare voor die politieke institusionalisering van apartheid ferm uitgespreek 
teen wat hy beskryf het as ’n “algemene teologiese onbevoegdheid” vanuit die plaaslike 
Nederduitse kerke om dié dinge te onderskei waarop dit syns insiens teologies en maatskaplik 
werklik aangekom het, naamlik rassediskriminasie en uiteindelik kerkgesanksioneerde 
rassisme as sodanig (sien onder andere ’n skrywe aan ’n NG-predikant in 1938 in Versfeld 
102[4]:2–3; 10–1, “Brief aan Ds Conradie”, en ’n voordrag gehou in 1940, “The ethics of 
civil disobedience”, in Versfeld 134[3]). Versfeld bevestig hierdie maatskaplik-teologiese 
kritiek juis in 1948, die jaar van die politieke triomf van die Nasionale Party, in Oor gode en 
afgode (Versfeld 2010a [1948]:94–6 – sien ter wille van ewewig daarby sy verstaan van 
lojale politieke verset in Versfeld 102[2], “Katoliek en Afrikaner”). 

23 Omdat ’n groot deel van voorgraadse studente by die HAU’s wat filosofie as ’n hoofvak 
geneem het, juis teologiestudente was wat by letterefakulteite toegerus moes word met die 
oog op nagraadse studie by die NGK, NHKA en GKSA se teologiefakulteite, was die 
oorweging skynbaar tot watter mate onderrig in Middeleeuse filosofie hierdie studente sou 
baat. Dié studente se kerkgerigte teologiese opleiding sou immers kwalik (buiten in die vak 
kerkgeskiedenis en die dissipline dogmengeskiedenis) na die Middeleeue, en geensins na 
Middeleeuse filosofie as sodanig nie, terugverwys het. Dat die Reformasie sélf regstreeks uit 
die laat-Middeleeuse universiteitswese en die skolastiek wat dit vir eeue gedra het, ontwikkel 
het, is vir dekades nooit betekenisvol in ag geneem nie – met verarmende gevolge, asof enige 
Reformatoriese tradisie intellektueel onafhanklik van voor-Reformatoriese tradisies (kan) 
bestaan. Hierdie is een van meerdere kwessies wat gedempte maar nietemin sigbare 
spanninge tussen filosofiese onderrig en teologiese opleiding aan die HAU’s in die middel- 
en latere dekades van die vorige eeu opgeroep het. Dít sou met talle voorbeelde gestaaf kon 
word, waaronder Johan (J.J.) Degenaar (1926–2015) se gestriemde verhouding met die 
teologiefakulteit by US oor onder meer die filosofiese paradokse, of insolubilia, ten opsigte 
van die sterflikheid van die siel (sien byvoorbeeld Duvenage 2016:82–7 se onderhoud met 
Degenaar). Bestaan daar dan enige ánder antwoord op die vraag waarom Middeleeuse 
filosofie so uitdruklik by daardie HAU’s verbygegaan is waar ’n teologiefakulteit van een of 
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meer van die drie histories Nederduitse kerke gevestig was, terwyl dit in ’n beduidend 
mindere mate die geval was by die Engelse universiteite en RAU/UJ – en glad nie die geval 
was by UK en Unisa nie? ’n Voorbeeld van so ’n intieme verhouding tussen ’n 
teologiefakulteit en ’n filosofiedepartement aan ’n HAU is dié tussen die (destydse) Fakulteit 
Teologie (Afdeling A) van die NHKA en die Departement Filosofie (tóé nog paslik 
Wysbegeerte genoem) aan UP; sien Beukes en Van Aarde 2000:1–37). In die 1970’s en 
1980’s was daar min filosofiedosente aan UP wat nié ’n verbintenis met die NHKA en (ten 
minste by hoë implikasie) dié se teologiefakulteit gehad het nie (vgl. Beukes 2008:83–90). 

24 “[Daar is vele dinge] waarmee die Calvinisme hoegenaamd nie mee kan reken nie […] As 
jy [’n] Afrikaanse Calvinis is, sal jy feitlik nooit hoor van heiliges soos Philippus Neri, of 
Caterina van Siena, of Teresa van Avila, of selfs van die martelare soos Laurentius, en 
Tibertius, en Cosmas en Damianus nie. En tog is hulle, en duisende soortgelykes, die 
skoonste blomme wat die boom van Christus dra […] van toe af was die heiliges my vriende” 
(Versfeld 101; sien Versfeld 74 vir sy herwaardering van die [hoewel na-Middeleeuse] Neri 
[1515–1595] as sodanig). 

25 Engelse universiteite (waarvan sommige aanvanklik tweetalig of dubbelmedium ten opsigte 
van onderrig in beide Engels en Afrikaans was) kan hier (met betrekking tot onderrig in 
filosofie) beperk word tot University of the Witwatersrand (Wits, gestig 1922), University of 
Natal en University of Durban-Westville (1949, 1961/1972, in 2004 verenig as University of 
KwaZulu-Natal, UKZN), Rhodes University (1904, RU), University of Port Elizabeth (UPE, 
1964, sedert 2005 na talle samevoegings tussen UPE, Vista PE en PE Technikon, eers bekend 
as Nelson Mandela Metropolitan University, NMMU, en nou as Nelson Mandela University, 
NMU), University of the Western Cape (1959, UWC/UWK) en University of Fort Hare 
(1916, UFH). 

26 Unisa is in 1873 gestig as University of the Cape of Good Hope en het vanaf 1918 as die 
dubbelmedium instelling University of South Africa / Universiteit van Suid-Afrika 
bekendgestaan. 

27 Sien die opstelling van kriteria in Beukes (2020k:1–11). 

28 Dit is noodsaaklik om hierdie kriteria aan die hand van toeganklike voorbeelde toe te lig. 
Die mees ekonomiese roete is om dit deur middel van saaklike verwysings in eindnotas na 
die skrywer se mees onlangse publikasies te doen. Die bibliografieë in hierdie publikasies 
voorsien die leser ook van verwysings en skakels na die mees onlangse bydraes in die 
gespesialiseerde navorsing oor die temas wat in die betrokke bydraes hanteer is. 

29 Onlangse voorbeelde is die vertaling van passasies uit die ondergekommentarieerde 
kanselier-filosoof van Oxford, Hendrik van Harclay, se Quaestiones Ordinaire (in Beukes 
2021k:259–81) en die vertaling van Hildegard von Bingen (1098–1179) se tabel van 
ondeugde en deugde in haar Vitae Meritorum (in Beukes 2019b:83–5). 

30 Motiefnavorsing in Middeleeuse filosofie sluit onder andere in die ondersoek na versweë of 
onderbeklemtoonde elemente in ’n Middeleeuse skrywer se werk; sien byvoorbeeld met 
betrekking tot versluierde verwysings na antieke filosofie in Petrus Abelardus (1079–1142) 
se dialektiek Beukes (2011:1–9). 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b6 
 

 228 

31 Trajeknavorsing in Middeleeuse filosofie speur die ontwikkeling van ’n bepaalde idee of 
intellektuele beweging deur die loop van die Middeleeue na; sien byvoorbeeld met 
betrekking tot die ontwikkeling van vierde-eeuse Neoplatonisme binne Dominikaanse 
geledere vanaf die middel van die 13de tot die laat 14de eeu, Beukes (2020l:1–15); of met 
betrekking tot Arabiese Neoplatonisme, Beukes (2018a:502–64; 2018b:565–626); of met 
betrekking tot opeenvolgende institusionele ontwikkelinge in die monnikewese, Beukes 
(2022c). Trajeknavorsing poog dus om ideë- en kultuurhistoriese ontwikkelinge oor die 
betrokke tydperk van ongeveer ’n duisend jaar samehangend byeen te bring. 

32 Dit geld veral vir ’n kritiek van elemente in die vakregister wat eietyds as pejoratief beskou 
sou kon word; sien byvoorbeeld met betrekking tot die gestandaardiseerde verwysing na die 
nuutgestigte Franciskaanse, Dominikaanse, Augustynse en Karmelitiese ordes van die 13de 
eeu as “bedelordes” Beukes (2021d:1–12). 

33 ’n Voorbeeld is hoe in die Middeleeue filosofies en juridies oor armoede, klasseverskille en 
die kriminalisering van bepaalde vorme van seksualiteit besin is (vgl. Beukes 2022b:255–75; 
2019a:1–13; 2020b:1–14; 2021a:1–12; 2022d:1–10; en 2022f:1–10). 

34 Sien byvoorbeeld ten opsigte van die (in terme van die moderne inhoudsopgawe van die 
filosofie) eerste politieke filosoof van die Middeleeue, Johannes van Salisbury (ca. 1115–
1180 Beukes 2019d:1–14); of ten opsigte van die veglustige politieke teorieë van die 
Dominikaan Johannes van Parys (Jean Quidort, ca. 1255–1306 Beukes 2019f:109–68); of ten 
opsigte van die omstrede politieke filosofie van Birgitta van Swede (1302/3–1373; Beukes 
2020i:1–12). 

35 Sien Beukes (2020g:1–13, 2020k:1–4). 

36 Sien my kritiek van hiperspesialisasie in die eietydse wetenskapsbegrip (Beukes 
2020j:271–7). 

37 Die gevierde Duitse skolastieknavorser van die 20ste eeu Martin Grabmann (1957:I:148–
76) sluit Augustinus byvoorbeeld uit van die Middeleeuse korpus, posisioneer hom streng 
binne die laat patristiek, en gebruik Boethius as inleidingsfiguur tot sy enorme 
geskiedskrywing van Middeleeuse filosofie in die algemeen en die vroeë 
skolastiekgeskiedenis in die besonder. 

38 Sien vir so ’n verantwoorde interne periodisering van Middeleeuse filosofie wat 
Augustinus wel uitdruklik insluit (met betrekking tot die post-Romeinse [410–742], 
Karolingiese [742–877], post-Karolingiese [877–1088], vroegskolastiese [1088–1225], 
hoogskolastiese [1225–1349] en postskolastiese [1349–1464] periodes), Beukes (2020a:I:12–
14); vgl. Beukes (2020e:1–2) oor die aard en aansprake van die postskolastiese periode as 
sodanig. 

39 Dit sou latere denkers soos Lorenzo de Medici (d. 1492), Ermolao Barbaro (d. 1493), 
Giovanni Pico della Mirandola (d. 1494), Pietro Pomponazzi (d. 1525), Thomas More (d. 
1535) en Desiderius Erasmus (d. 1536) insluit. 

40 In Middeleeuse navorsing word die Arabiese en Joodse invloede normaalweg niepejoratief 
saam onder die rubriek van “Arabiese filosofie” hanteer, op grond van die geografiese en 
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taalgenootlike verbintenisse tussen Arabies, Hebreeus en Aramees, asook ’n oorwegend 
Neoplatoniese samehang. Daarbenewens het die Joodse denkers van die Middeleeue, op 
enkele noemenswaardige uitsonderinge na (veral met verwysing na Moses Maimonides en 
die latere Gersonides [Levi ben Gershom, 1288–1344] en Hasdai Crescas [ca. 1340–1410]), 
in Arabies en Latyn geskryf, en nie in Hebreeus nie. 

41 Sien Beukes (2019d:2–4). In ’n onlangse tweevolume-inleidingswerk (Beukes 2020a, 
volumes I en II) word byvoorbeeld 145 Middeleeuse denkers kronologies aan bod gebring, 
van wie ruim 50 as minder bekend en ongeveer 60 (buite hulle betrokke spesialisdomeine) 
selfs as totaal onbekend aangedui kan word. ’n Ander betreklik onlangse voorbeeld van 
sodanige verruiming van die kanon is Gillian Evans (2002) se Fifty key medieval thinkers, 
waarin nie net die “gekanoniseerde” denkers bespreek word nie, maar ook minderbekende 
en – weer buite die betrokke navorsingsnisse – werklik onbekende denkers, onder wie 
Paschasius Radbertus (ca. 790–860), Hincmar van Reims (ca. 806–882), Remigius van 
Auxerre (ca. 841–ca.908), Berengar van Turyn (ca. 1010–1088), Adelardus van Bath (ca. 
1080–ca.1152), Ivo van Chartres (ca. 1040–1115), Rupert van Deutz (ca. 1075 – ca. 1130), 
Anselmus van Havelberg (ca. 1100 – ca. 1158), Joachim van Fiore (ca. 1135–1202) en 
Baldus van Ubaldis (ca. 1319–1400). Hierby kan minstens ook Gracia en Noone (reds. 2006) 
se A companion to philosophy in the Middle Ages, Lagerlund (red. 2011) se omvangryke 
Encyclopedia of medieval philosophy en Pasnau en Van Dyke (reds. 2010a, 2010b) se 
tweevolume-redaksiewerk The Cambridge history of medieval philosophy gevoeg word. In al 
hierdie werke word die “kanon” in Middeleeuse filosofie uitdruklik teengegaan en word 
grondig aandag aan die onderbeskrewe denkers gegee. 

42 Met Oriëntalisme word op Edward Said (1935–2003) se spoor (vgl. Said 1979:201–25) 
bedoel die opstelling van ’n “Oosterse” Ander ter bestendiging van ’n Westerse Self, of, 
skerper gestel, die postulering van ’n wesenlike ongelykheid tussen ’n meerderwaardige 
Westerse Self en ’n ondergeskikte “Oosterse” Ander (sien Beukes 2019:115–6; vgl. Beukes 
2021m:147–81). 

43 Vergelyk byvoorbeeld die eerste en trouens manjifieke vertaling in 2012 van Alkindi, die 
“eerste Arabiese filosoof”, soos sy eerste Westers-moderne navorser, V.G. Flügel (1857:1), 
hom beskryf het, se werke uit Arabies in Engels op grond van 24 redaksionele temas deur 
Adamson en Pormann (reds. en verts. 2012:3–338). 

44 Sien twee betreklik onlangse artikels (Beukes 2018a en 2018b) waarin sodanige eietydse 
oorsigwerke wat die Arabies-Joodse denkers naatloos langs die Latyns-Westerse denkers 
insluit, omvattend bespreek word. 

45 Sien Beukes (2020d:1–12). Vergelyk daarby Krüger (vert. en komm. 2003) se uitstekende 
vertaling in Afrikaans van Ruusbroec se Die geestelike brulocht, in Duister stilte en wilde 
woestyn – Die mistiek van Jan van Ruusbroec (1293–1381). 

46 Vir ’n onlangse oorsig van Pseudo-Dionisius se invloedryke tekstuele nalatenskap, sien 
Beukes (2018a:1–9). 

47 Sien Beukes (2021l:206–7). 
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48 Sien Beukes (2021i:1–13). Eriugena was die eerste Latynse vertaler van Dionisius se 
volledige oeuvre uit Grieks. Sy Periphyseon, ’n werk wat in 1210 finaal veroordeel en in die 
17de eeu op die Indeks van Verbode Werke geplaas is (inderdaad tot in 1963) op grond van 
wat beskou is as die ondermynende panteïsme daarvan, bestaan uit vyf volumes, wat nou (in 
2022) uiteindelik volledig geredigeer en vertaal is. 

49 Sien Beukes (2021l:207–9; vgl. Beukes 2020f:5–7). Richard was ’n Skot wat die klooster 
van Hugo (sien Beukes 2020j:265–70) te Saint-Viktor buite Parys in die middel-1140’s, na 
Hugo se dood in 1141, betree het. 

50 Vir onlangse ontledings van die mistieke tekste van die mees uitstaande vroulike denkers in 
die sentrale en latere Middeleeue, sien Beukes (2019b:64–102) oor Hildegard von Bingen, 
1098–1179; (2019c:1–8) oor Mechtild von Magdeburg, ca. 1207–1282; (2020c:204–29) oor 
Marguerite Porete, 1250–1310; (2020f:1–10) oor Hadewijch van Antwerpen, fl. 1240; 
(2020h:1–11) oor Juliana van Norwich, 1342 – ca. 1416; (2020i:1–12) oor Birgitta 
Birgersdotter, 1302/3–1373; (2021g:1–9) oor Katharina van Siëna, 1347–1380; en (2021j:1–
10) oor Herrada Landsbergensis, ca. 1130–1191. Sien daarby Beukes (2019e:1–12) vir ’n 
bespreking van die “eerste vroulike filosoof vanuit die Middeleeue”, Héloïse d’Argenteuil, 
ca. 1100–1164. Vir ’n meer algemene inleiding tot die vroulike mistici se bydrae tot die 
filosofiese diskoers van die sentrale Middeleeue, sien Beukes (2021l:200–26). 

51 Feministiese lesings het oor die afgelope vyf dekades betekenisvol daartoe bygedra om die 
interpretasiemoontlikhede van gemarginaliseerde Middeleeuse tekste (geskryf nie net deur 
vroue nie, maar deur alle slagoffers van die meedoënlose patriargie in die Middeleeue – juis 
ook mans) te verruim. ’n Eietydse herwinning van die versweë of ten minste onderbeskrewe 
stemme uit die Middeleeue (soos in Beukes 2020a, volumes I en II en Evans 2002) is grondig 
afhanklik van hierdie soort lesings, aangebied deur ouer vakgenote soos Caroline Walker 
Bynum (1984, 1987), Elisabeth Gössmann (1988:40–3) en Grace Jantzen (1994:186–206). 

52 Sien Beukes (2020e:7–11). 
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Opsomming 

Hierdie tweedelige artikel verken die Suid-Afrikaanse filosoof Martin (Marthinus) Versfeld 
(1909–1995) se interpretasie (aangedui as ideëhistories in oriëntasie) en toepassing (getipeer 
as modernkrities) van spesifiek Middeleeuse filosofie gedurende sy ononderbroke loopbaan  
as dosent en professor in filosofie aan die Universiteit van Kaapstad (UK) van 1937 tot 1972. 
Sowel Versfeld se publikasies as die ongepubliseerde dokumente wat met Middeleeuse filosofie 
saamhang, soos geargiveer in die Martin Versfeld Argief by die JW Jagger Biblioteek van UK, 
word in die ondersoek verreken. Die ontleding staan in kritiese verlengstuk van ’n onlangse 
inleiding tot en oorsig van Versfeld se intellektuele nalatenskap – ook die eerste volwaardige 
Versfeld-monografie – deur die Leuvense filosoof Ernst Wolff (Martin Versfeld: A South African 
philosopher in dark times, 2021). Versfeld, wat die eerste Suid-Afrikaanse filosofiedosent was 
wat Middeleeuse filosofie konsekwent en samehangend by sy voorgraadse leerplanne en 
nagraadse studieleiding ingesluit het, se gepubliseerde tekste en ongepubliseerde manuskripte, 
tikkopieë en notas oor Middeleeuse filosofie word aan die hand van vyf kriteria geëvalueer. 
Die ondersoek bevind dat alhoewel Versfeld se werk in talle ander filosofiese dissiplines  
op regverdigbare gronde as oorspronklik beskou sou kon word, dit nie sonder meer geld vir  
sy interpretasie van die Middeleeuse ideëgeskiedenis nie. Versfeld se verkenning van die 
filosofiese Middeleeue was naamlik beperk tot die nalatenskappe van slegs enkele hoofstroom 
Middeleeuse denkers (Augustinus en Aquinas in die besonder) en ’n beperkte aantal temas 
(veral Middeleeuse etiek, politieke filosofie daarby ingesluit) en getuig van ’n konvensionele 
en voorspelbare benadering tot die studie en interpretasie van Middeleeuse filosofie. Versfeld 
het Middeleeuse filosofie wél oorspronklik toegepas en effektief gebruik in sy moderniteits-
kritiek deur kontemporêre filosofie met onverwagse diskursiewe grepe vanuit die Middeleeue 
“teen die grein” te lees – maar hy het die Middeleeuse denkers sélf nie met argumentatiewe 
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oorspronklikheid herlees nie. Hoewel hy wel enkele spesialisuitsette gelewer het (oor Augustinus 
in die besonder), was Versfeld se bydrae ten opsigte van Middeleeuse filosofie nie gespesiali-
seerde navorsing nie, maar die belese toepassing en onderrig daarvan. Sy grootste bydrae tot 
die plaaslike ontwikkeling van die deeldissipline was daarom dat hy met toewyding, en juis in 
die afwesigheid van ’n noemenswaardige netwerk van Suid-Afrikaanse gespreksgenote in die 
betrokke veld, vir die noodsaaklikheid van die insluiting van die Middeleeuse ideëgeskiedenis 
in eietydse filosofiese besinning en die akademiese onderrig van filosofie betoog het. 

Trefwoorde: Augustinus van Hippo (354–430); Ernst Wolff; Herman Jean de Vleeschauwer 
(1899–1986); Kobus Krüger; Martin (Marthinus) Versfeld (1909–1995); Middeleeuse filosofie; 
Paul van Tongeren; Ruth Versfeld; Thomas Aquinas (1225–1274); Universiteit van Kaapstad 

  

Abstract 

Martin Versfeld’s (1909–1995) interpretation and application of medieval philosophy at 
the University of Cape Town (1937–1972) 

This two-part article explores South African philosopher Martin (Marthinus) Versfeld’s (1909–
1995) interpretation (shown to belong within the discipline of the history of ideas) and 
application (indicated as modern-critical) of medieval philosophy during his uninterrupted 
career as a lecturer and professor of philosophy at the University of Cape Town (UCT) from 
1937 to 1972. The study is done with reference to Versfeld’s publications as well as his 
unpublished manuscripts, typescripts and notes relating to medieval philosophy, as filed in  
the Martin Versfeld Archive at the JW Jagger Library at UCT. This evaluation is the first of  
its kind in the developing Versfeld scholarship and takes place against the backdrop of a  
recent and extensive overview of Versfeld’s intellectual legacy and the first monograph on the 
Capetonian by Leuven philosopher Ernst Wolff (Martin Versfeld: A South African philosopher 
in dark times, 2021). Importantly, Versfeld was the first South African university lecturer who 
expressly and consistently included medieval philosophy in his undergraduate curriculum and 
postgraduate supervision in philosophy. Five criteria are used to assess Versfeld’s engagement 
of medieval philosophy. These involve 1) an evaluation of his specialised outputs in the field, 
2) his dating and internal periodisation of medieval intellectual history, 3) his engagement of 
the “canon” of medieval philosophy and subsequent willingness to engage the lesser known 
and completely unknown thinkers from the epoch, 4) his orientation towards the medieval 
Orient, especially with regard to the Arabic and Jewish thinkers, thereby advancing a single 
register in the field (instead of maintaining the traditionalist division between the Latin West 
and Arabic East), and 5) his treatment of the rigid separation of the scholastic and mystical 
trajectories in the central and later Middle Ages, including the reception of the female thinkers 
from those periods. By analysing his writings on medieval philosophy for the period 1937 to 
1972 according to these criteria it is shown that although Versfeld’s work in several other 
philosophical disciplines could on justifiable grounds be considered profoundly original, this 
is not the case regarding his interpretation of the intellectual Middle Ages. On the one hand 
Versfeld’s exploration of medieval philosophy was determined by a conventional reception of 
the legacies of only a few mainstream medieval thinkers (Augustine and Aquinas in particular) 
and a limited selection of themes (notably medieval ethics, including political philosophy), 
reflecting a somewhat predictable approach to its study and interpretation. On the other hand, 
Versfeld consistently and efficiently applied medieval philosophy in his unique critique of 
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modernity by employing unexpected or “against the grain” impulses from the Middle Ages – 
although he did not interpret the medieval thinkers (and their standardised reception in modern 
medieval scholarship) themselves, accordingly, with a distinctive approach. Versfeld was,  
in this sense, an erudite commentator and highly competent lecturer, rather than a specialist 
researcher, of medieval philosophy. His main contribution to medieval philosophy scholarship 
in the mid-20th century South African context was that, in the absence of any noteworthy  
South African network relating to the philosophical Middle Ages, he committed to the 
inclusion of medieval philosophy in academic tuition and utilised it as a discursive conductor 
in contemporary philosophy’s modern-critical reflections. 

Keywords: Augustine of Hippo (354–430); Ernst Wolff; Herman Jean de Vleeschauwer 
(1899–1986); Kobus Krüger; Martin (Marthinus) Versfeld (1909–1995); medieval 
philosophy; Paul van Tongeren; Ruth Versfeld; Thomas Aquinas (1225–1274); University of 
Cape Town 

 

– One can’t be modern unless one isn’t – 
Martin Versfeld (The mirror of philosophers, 1960:5) 

1. Versfeld se Rondom die Middeleeue (1962) en ander tersaaklike publikasies 

Deel 1 van hierdie artikel het ’n navorsingsmotivering vir en inleiding tot ’n eietydse bestek-
opname van Martin Versfeld se interpretasie en toepassing van Middeleeuse filosofie aangebied. 
Die bydraes van Ernst Wolff (2021), Kobus Krüger (2021), Paul van Tongeren (2021) en  
Ruth Versfeld (2021), soos opgeneem in Wolff (2021) se Martin Versfeld: A South African 
philosopher in dark times, is daarby ingereken. Daarna is die kenmerkende onderwaardering 
van Middeleeuse filosofie aan die histories Afrikaanse universiteite gedurende die 20ste eeu 
bespreek. Vyf kriteria is vervolgens aangebied aan die hand waarvan Versfeld se toepaslike 
publikasies en ongepubliseerde manuskripte in hierdie tweede deel van die artikel gelees kan 
word.1 In afdelings 1 en 2 word Versfeld se publikasies en ander tekste wat met Middeleeuse 
filosofie saamhang, bespreek, en in die volgende afdeling (3) aan die hand van hierdie kriteria 
getoets. Ten slotte (4) word Versfeld se modernkritiese toepassing van Middeleeuse filosofie 
ondersoek. Alhoewel slegs dié tekste wat uitdruklik op Middeleeuse filosofie van toepassing 
is in hierdie afdelings aan bod gebring word, kan reeds hier beklemtoon word dat die 
Middeleeuse filosofiegeskiedenis konstant in Versfeld se oeuvre figureer: Oënskynlik terloopse 
verwysings na ’n figuur, gebeure of plek wat ’n assosiasie met die Middeleeue oproep, verskyn 
voortdurend daarin as diskursiewe spikkels (of “analogiese vonke”).2 Op grond hiervan alleen 
sou Versfeld se interpretasie van die Middeleeue as “ideëhistories” gekenmerk kon word, 
waarmee bedoel word dat die Middeleeue vir hom spontaan deel vorm van die kontingente en 
risoomagtige ontwikkeling van die Westerse intellektuele geskiedenis vanaf die Grieke tot diep 
die laatmoderne tydperk in. Middeleeuse filosofie was vir Versfeld dus geen blote geleent–
heidsbelangstelling nie. Die Middeleeue is deur hom toegepas as ’n wesenlike toegangspunt 
tot die interpretasie van Westerse filosofie as sodanig – juis met betrekking tot ’n kritiek van 
die moderniteit. Dít word algaande duideliker wanneer sy gepubliseerde tekste wat uitdruklik 
met die Middeleeue saamhang, sistematies aan die orde gestel word. 

Rondom die Middeleeue (1962)3 is Versfeld se enigste boek – buiten ’n handleiding (1958) en 
kommentaar (1990) oor Augustinus4 – wat uitdruklik oor Middeleeuse filosofie en aansluitende 
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temas (veral ten opsigte van die Middeleeuse universiteitswese, kerkkultuur, politieke filosofie 
en regsgeleerdheid) handel. Dit is gevolglik ook sy enigste boekpublikasie waar die woord 
Middeleeue in die titel voorkom. Hoewel die betreklik bondige versameling (van 153 bladsye) 
in 1962 gepubliseer is, bring dit hierdie temas waarmee Versfeld op daardie stadium reeds vir 
minstens twee dekades in sy lesings besig was, byeen. Die werk bestaan uit nege ongeskakelde 
of tematies nie-oorvleuelende hoofstukke,5 ’n kort voorwoord en “opmerkings aangaande 
verdere studie”. Verwysings na primêre en sekondêre tekste is – met die uitsondering van 
enkele voetnote6 – afwesig, terwyl ’n begrips-/termindeks, skrywersindeks en bibliografie 
ontbreek. In die plek van ’n bibliografie is die “opmerkings aangaande verdere studie” 
(Versfeld 1962:153) aangebied, hoewel dít niks meer behels as ’n kort lysie van aanbevole 
werke nie. Daaruit blyk dat Versfeld se voorkeurbronne vir sy interpretasie van Middeleeuse 
filosofie (in hierdie middelfase van sy loopbaan) bestaan het uit wesenlik ses oorsigwerke 
vanuit die vroeë en middeldekades van die 20ste eeu. Hierdie bronne het onberispelike,  
maar konvensionele interpretasies van Middeleeuse temas en denkers aangebied – met die 
uitsondering van Artz (1953:V) se insluiting van enkele Arabiese denkers (sien ook die 
ongenommerde tweede bladsy van Rondom die Middeleeue se voorwoord) – en is as sodanig 
in Versfeld se voorspelbare besprekings weerspieël: Artz (1953) se The mind of the Middle 
Ages (Versfeld het wel die verbeterde tweede uitgawe van 1954 gebruik), R.W. en A.J. Carlyle 
(1915, met talle herdrukke daarna) se A history of Mediaeval political theory in the West), 
Dawson (1961) se The crisis of Western education, Étienne Gilson (1884–1978) se unieke 
oorsig van die tragiese selfvernietiging van die skolastiek (History of Christian philosophy  
in the Middle Ages, 1955 [egter grootliks gebaseer op die Franse uitgawes van 1921 en  
1922]), Knowles (1962) se Evolution of medieval thought en Josef Pieper (1904–1997) – naas  
Martin Grabmann (1875–1949) dié voorste Duitse skolastieknavorser van die 20ste eeu – se só 
vertaalde Scholasticism (1961). 

Versfeld se primêre bron vir sy lesing van Aquinas was, nogeens op grond van sy promotor 
Bowman se invloed (vgl. Versfeld 1991:17), Gilson (1957) se The Christian philosophy of  
St Thomas Aquinas (hoewel oorspronklik veel vroeër [in 1919] as Le Thomisme in Frans 
uitgegee). Ook wat Augustinus betref, hou Versfeld hom digby Gilson (1960 [Franse uitgawe 
reeds in 1929: Introduction à l’étude de St Augustin]) se The Christian philosophy of  
St Augustine. Versfeld het wel die 1961-uitgawe van Gollancz gebruik (met vertaling deur 
Lynch), aangevul deur Portalié (1960) se Guide to the study of St Augustine, wat enkele geldige 
korreksies op Gilson (1960 [maar eerder op die oorspronklike Franse uitgawe van 1929]) 
aangebring het. Versfeld gebruik in A Guide to The City of God van 1958 en Rondom die 
Middeleeue van 1962 as voorkeurbronne dus oorwegend die latere Engelse vertalings van 
Gilson se tekste wat reeds dekades vantevore in Frans uitgegee is. Hoewel hy nie nougeset per 
bladsynommer na Gilson verwys of hom ten minste met erkenning parafraseer het nie, is die 
ooreenkomste tussen Gilson se tekste en Versfeld se lesings vir die ingewyde leser opvallend 
en duidelik. Versfeld se eksegetiese afhanklikheid van Gilson word nie as ’n nonchalante 
kritiek uitgespreek nie: Gilson was inderdaad ’n bastion van die 20ste-eeuse skolastiek-
navorsing en sy kommentare was op daardie stadium die mees betroubare sekondêre bronne 
wat in ’n Engelse vertaling beskikbaar was. Die akademiese riglyn is egter dat ’n spesialis-
navorser in enige dissipline met ’n wye register behoort te werk wat nie bepaal behoort te word 
deur slegs enkele sekondêre bronne nie, hoe gesaghebbend ook al, anders word moontlike 
probleme in daardie bronne vanselfsprekend bloot herhaal en op geen stadium krities aan-
gespreek of reggestel nie. In die geval van Versfeld se afhanklikheid van Gilson (wat homself 
nie as ’n neo-Thomis verstaan het nie, maar dit wel was) geld dit veral ten opsigte van sy 
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voortsetting van die individualistiese voorstelling van Aquinas en sy (aanvanklike) interpre-
tasie van Augustinus as ten diepste ’n teoloog (sien onder). 

Dat Rondom die Middeleeue bloot op grond van die titel daarvan Versfeld se verbintenis  
met die Middeleeue die skerpste oproep, moet teen hierdie agtergrond en om twee verdere 
redes as ongelukkig getipeer word. Eerstens gee die werk vanweë die impressionistiese styl 
daarvan nie blyke van Versfeld se meer gedissiplineerde ontledingsvermoë nie. Tweedens was 
elke hoofstuk in die werk (sien eindnota 5) oorwegend gebaseer op Versfeld se bestaande 
lesingnotas in Middeleeuse filosofie, wat vanaf ongeveer die middel-1940’s tot die laat 1950’s 
by UK aangebied is. Daarom ontbreek gespesialiseerde ontledings en teoretiese diepgang in 
die nege hoofstukke: dit was stilisties en inhoudelik oorspronklik lesings en kan selfs ook  
in hierdie gepubliseerde formaat nie as selfstandige akademiese tekste gekenmerk word nie.  
Die hoofstukke is gevolglik op grond van Versfeld, synde ’n “waarderende leser”7 van ook die 
Middeleeue, se kenmerkende opstelvorm8 eerder as in behoorlike dialektiese betoogvorm met 
probleemstelling, ontwikkeling en ontknoping aangebied, terwyl die hoofstukke sélf ook  
nie dialekties (dus antiteties-sinteties) saamhang nie. Rondom die Middeleeue wek daarom die 
indruk van ’n ex post facto byeenbring van fragmente, eerder as ’n samehangende enkelaanbod. 

Dat sy lesings oor die voorafgaande twee dekades die mees bepalende bron vir die werk was, 
naas Gilson se eksegetiese kommentare, het ook meegebring dat Versfeld hom hier retoriese 
vryhede veroorloof het wat nie geassosieer sou kon word met die versigtige artikulasies van ’n 
akademiese toeligting nie.9 Die nege hoofstukke is wel boeiend geskryf, maar is uitermate 
oorsigtelik: Versfeld tree nie hier sistematies in gesprek met die Middeleeue nie, maar beskryf 
die epog vanuit subjektiewe indrukke daaromtrent. Rondom die Middeleeue is daarom ’n gepaste 
titel: Die werk beweeg inderdaad eerder verkennend rondóm die Middeleeue as ontledend 
daarbínne of sistematies daardéúr. Slegs twee Middeleeuse denkers – Augustinus en Aquinas – 
word prominent aan bod gebring, in beide gevalle oorwegend geskoei op Gilson se uitleg en 
kommentaar. Die invloed van Gilson se interpretasie van Augustinus en Aquinas op Versfeld 
se eie verstaan van die twee denkers het daartoe gelei dat hy Augustinus op hierdie stadium as 
wesenlik ’n teoloog by die oorgang van die laatpatristiek na die Middeleeue gelees het.10 
Versfeld kon in die vroeë 1960’s nog nie kennis maak met die waarskynlik belangrikste 
monografie (tot vandag toe) oor Augustinus as juis filosoof nie, naamlik Peter Brown (1935–) 
se grensverskuiwende en in talle opsigte radikale Augustine of Hippo: A biography (eerste 
uitgawe in 1967 gepubliseer, met talle bywerkings en herdrukke daarna, die laaste in 2013).11 
Versfeld het op grond van hierdie ontwikkelinge oor die volgende drie dekades wel aanpassings 
in sy interpretasie van Augustinus gemaak, wat uiteindelik neerslag gevind het in sy mees 
oorspronklike en gespesialiseerde werk ten opsigte van die (vroeë) Middeleeue (in Versfeld 
1990, sien onder). 

Wat Aquinas betref, het Versfeld egter die modernistiese en veral neo-Thomistiese interpretasie 
van ’n geniale individu, as dié enigmatiese Wunderkind van die hoogskolastiek, onverkort 
gehandhaaf. Hy het dus op Gilson se sentraliserende voorstelling van die Dominikaan, soos in 
sy lesingnotas en daarom ook in hoofstuk IV van Rondom die Middeleeue (Versfeld 1962:43–
58), tot uitdrukking gebring, bly steun en, anders as met sy latere hantering van Augustinus, 
nooit enige wesenlike aanpassing daarop gemaak nie. In stede daarvan om Aquinas te waardeer 
as die produk van die vars en opwindende 13de-eeuse Dominikaanse konteks, opgevoed en 
gevorm deur juis ánder grootse Dominikane,12 het Versfeld die individualiserende, neo-
Thomistiese mite van Aquinas as ’n briljante alleenstander slegs bevestig. Hy gee nêrens blyke 
van die studie van, en gevolglik ’n selfstandige insig in, die groter Dominikaanse konteks van 
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die 13de en vroeë 14de eeu nie. Die eng (inderdaad Katolieke) 19de-eeuse voorstelling van 
Aquinas as dié geniale sintetiseerder van Aristoteliese natuurlike filosofie en 13de-eeuse 
Christelike dogma – eerder as een van die eerste vaandeldraers van ’n werklik bevoorregte 
opvoeding binne die dinamiese Dominikaanse skoolorde13 – was dus die enkele grondslag 
waarop sy resepsie van Aquinas geskoei was.14 

Die moderne skolastieknavorsing se voorspelbare voorstelling van ’n monolitiese Aquinas 
word herhaal in Versfeld (1967:3–30) se andersins vindingryke artikel getitel “St Thomas, 
Newman and the existence of God”, en selfs nog in ’n laaste bloemlesing van sy latere werke 
(vanaf 1972), SUM (Versfeld 1991). In Rondom die Middeleeue self skryf Versfeld (1962:43) 
onder meer: “[In Aquinas] word alles wat tipies en wat die beste van sy tyd is saamgetrek”; 
“van die staanspoor af het hy agting geniet” (’n aanvegbare stelling, gegewe die veel hoër 
statuur van sy voorganger en leermeester Albertus Magnus tot minstens in die vroeë 1260’s); 
“dit word algemeen toegegee dat [Aquinas] al die moderne leermeesters in die filosofie en 
teologie oortref” (’n uitspraak wat nie net aanvegbaar is nie, maar oordrewe aandoen); “die 
gesag wat [Aquinas] geniet is in homself gegrond: in sy hoedanighede as mens, en in sy byna 
ongeëwenaarde aanleg as denker” (gelukkig voeg Versfeld die woord “byna” hier in, maar 
verwys steeds na Aquinas se “aanleg”, synde ’n individuele vermoë eerder as die gevolg van 
’n uitermate bevoorregte opvoeding); “[Selfs Augustinus] besit nie die rein metafisiese 
dryfveer van Aquinas nie” (1962:19); en talle soortgelyke encomia. Opvallend verwys Versfeld 
nêrens, ook in sy ander tekste, na die veroordeling van talle van Aquinas se standpunte in  
Parys in 1277 nie – en dat dié veroordeling eers in 1323 herroep sou word. Vir bykans ’n 
halfeeu, kort na sy dood in 1274 op die ouderdom van kwalik 50 jaar, was Aquinas persona 
non grata. Dit val op dat die Paryse veroordelings van 1277 vir Versfeld so onwerklik 
aangedoen het dat hy dit letterlik verbygegaan het. Ter wille van (’n oormaat) duidelikheid: 
Aquinas se langblywende erfenis is nié hier op die spel nie – hy wás in talle opsigte die mees 
gevolgryke hoogskolastikus. Die kenmerkende verbygaan van sy gesofistikeerde Dominikaanse 
vormingskonteks binne die moderne skolastieknavorsing – en gevolglik ook in Versfeld se 
reslose oorname daarvan – is wel hier in die visier. Anders as met sy uiteindelike (in Versfeld 
1990) toeligting van Augustinus as juis filosoof, het Versfeld geen bydrae gelewer tot ’n dieper 
tastende verstaan van die Dominikaan óf die skoolorde wat hom gevorm het nie. 

Dit is dus duidelik dat Rondom die Middeleeue (na Versfeld se eie eerste kriterium – dié van 
“verstaanbaarheid”) met toeganklikheid as hoogste oorweging aangebied is vir ’n niegespesia-
liseerde adres – dit is, afgesien van voorgraadse studente, Versfeld se eie Suid-Afrikaanse tyd- 
en vakgenote in filosofie (en teologie), wat na sy eie aanduiding in die voorwoord betreklik 
min van Middeleeuse filosofie geweet het (tot die mate dat Versfeld hom genoop gevoel het 
om sy akademiese belangstelling in die Middeleeue te verdedig juis deur dit nié te probeer 
verdedig nie).15 Uit die onderhoudende trant van die werk is dit wel duidelik dat hy ’n 
uitstekende dosent was vir wie die vrye filosofiese opvoeding van studente voorop gestaan het. 
Moontlik het die vrygeestige (soms wel vrypostige) aard van die werk met Versfeld se 
vrygewigheid te make gehad: Hy het sy kennis graag ter wille van die opvoedkundige welsyn 
van studente en ander medegangers gedeel.16 Rondom die Middeleeue styg egter nie uit bo ’n 
goeie studiehandleiding deur ’n bogemiddelde filosofiedosent nie: Hoewel dit toeganklik 
geskryf en opvoedkundig waardevol was vir die tyd (en vir dekades nog daarna), synde die 
eerste plaaslike handleiding vir onderrig in Middeleeuse filosofie, het die werk geen bydrae tot 
die uitbreiding van die destyds bestaande kennis oor die intellektuele en kulturele Middeleeue 
gelewer nie.17 Rondom die Middeleeue eggo bloot die interpretasies en standpunte van die 
belangrikste skolastieknavorsers van die eerste helfte van die 20ste eeu (Gilson en Pieper in 
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die besonder), maar tree op geen stadium sélf in ’n vernuwende gesprek met die Middeleeuse 
denkers óf met hulle moderne eksegete nie. 

Die eerste twee hoofstukke oor Augustinus in Rondom die Middeleeue (Versfeld 1962:1–25) 
sou vakkundig wel as die beste deel van die werk bestempel kon word. Daar bestaan heelwat 
ooreenkomste tussen hierdie twee hoofstukke en die inleidingshoofstuk van Versfeld se latere 
(1990) Augustinus-monografie, St Augustine’s Confessions and City of God.18 In hierdie latere 
werk is Versfeld se eerdere afhanklikheid van Gilson (1960 [1929]) se verouderde ontleding 
grootliks afwesig; trouens, dit is asof hier ’n ander skrywer oor Augustinus aan die woord is as 
die een wat Rondom die Middeleeue en A Guide to The City of God drie dekades vantevore die 
wêreld ingestuur het – met dus minder Gilson en meer Versfeld, en minstens net soveel 
Versfeld as Augustinus. Waar Versfeld Augustinus voorheen aangebied en gekommentarieer 
het as ten diepste ’n teoloog, staan Brown se opwindende Augustinus – ’n filosoof wat bepalende 
gevolge vir die Middeleeuse filosofiese diskoers rondom kosmologie, epistemologie, metafisika, 
psigologie en etiek ingehou het – vir die latere Versfeld duidelik voorop. Uiteindelik kon 
Versfeld dié Augustinus ontmoet wat soveel ’n eersterangse vertolker van Plato se tekste was 
as wat hy ’n geliefde biskop was; dié Augustinus van wie die Plato-interpretasie die 
gestandaardiseerde resepsie van Platonisme in die 10de en 11de eeue sou word en in die 
Franciskaanse en Augustynse skoolordes tot diep die latere Middeleeue in weerklank sou vind. 
Die werk spreek van talle oorspronklike dwarssnitte in die sekondêre Augustinus-literatuur en 
voldoen aan die hoogste kriterium vir sintetiese navorsing in Middeleeuse filosofie, naamlik 
dat selfstandig bo die Middeleeuse bronne en die na-Middeleeuse kommentaar daarop 
uitgestyg word.19 Dié wending by die latere Versfeld kan wel so ver terug as in 1964 gevind 
word, in ’n unieke artikel oor Augustinus as “psigoterapeut” – die Versfeld van net enkele jare 
vantevore sou huiwerig gewees het om met gebruikmaking van juis só ’n sekulêre begrip oor 
die laaste Westerse kerkvader te praat.20 Hierdie ontwikkeling in Versfeld se Augustinus-
resepsie sou ook gevind kon word in sy jukstaposisie van Descartes en Augustinus (of van 
vroegmoderne en vroeë Middeleeuse filosofie) en ander verwysings na Augustinus in SUM, 
Versfeld se publikasie van ’n jaar daarna (in 1991), wat ’n geredigeerde bloemlesing van sy 
ouer werke (ná 1960) aangebied het.21 

Wat sou hierdie wending bemoontlik het? Daarop sou twee moontlike antwoorde, in samehang, 
oorweeg kon word. Eerstens sou die impak van Brown (1967, hier bo) se biografie en 
kommentaar op die destydse jong veld van laat-antieke studies in ag geneem moet word. Dit 
sou ná Brown se grensverskuiwing nie langer moontlik wees om Augustinus teologies te 
beskerm teen die ingrypende verruiming van die Augustinus-navorsing tot (en nou oorwegend) 
die filosofie nie. Die tyd waarin Augustinus vir alle praktiese doeleindes aan teoloë en die 
laatpatristiek behoort het, was vir goed verby: Hy het nou uiteindelik tuisgekom tussen filosowe 
binne die historiese (en nieteologiese) dissipline van laat-antieke studies. Gelyklopend met 
hierdie tematiese en dus dissiplinêre ontwikkeling in die biografiese navorsing het daar ook ’n 
merkwaardige stroomversnelling in die teksnavorsing ten opsigte van die (her)redigering van 
Augustinus se primêre tekste plaasgevind. Waar die verouderde en moeilik leesbare Migne-
uitgawes in die Patrologia Latina vanuit die 19de en vroeë 20ste eeu die voorhande bronne vir 
die primêre tekste was, het die nuwe uitgawes in Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum uit Wene en Corpus Christianorum Series Latina uit Turnhout Augustinus op ’n 
veel hoër vlak toeganklik gestel, met inleidings en kommentare van die mees behendige 
redakteurs in die veld (onder wie M.W. Green, K.D. Daur en W. Hörmann).22 Daar bestaan 
min twyfel dat Versfeld van hierdie ontwikkelinge bewus sou gewees het en hierdie uitgawes 
– veral die onderskeie redakteurs se inleidings – sou geraadpleeg het. Versfeld se gewysigde 
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Augustinus-resepsie is dus nie toe te skryf aan ’n kreatiewe vonk in die duister nie – 
waarskynlik eerder omdat hy besef het dat die Augustinus-navorsing sélf onherroeplik 
verander het. 

 

2. Tersaaklike dokumente vanuit die Versfeld Argief 

Ook Versfeld se ongepubliseerde manuskripte en tikkopieë – waarvan die meerderheid lesings 
en voordragte behels, soos bewaar in die Versfeld Argief by UK – getuig van sy belesenheid 
in en toegewyde onderrig van antieke,23 Middeleeuse, vroegmoderne24 en moderne25 filosofie. 
Uit hierdie ongepubliseerde dokumente word net soveel van Versfeld se bekwaamheid as 
akademiese skrywer en filosofiedosent bevestig as uit sy publikasies. Afgesien van Middel-
eeuse en antieke filosofie (veral Plato) is op grond van die brute volume daarvan in die argief 
af te lei dat Versfeld se lesings en ander voordragte oorwegend gefokus het op filosofiese 
antropologie, etiek, politieke filosofie, godsdiensfilosofie en tegniekfilosofie.26 Hiervolgens 
sou Versfeld getipeer kon word as ’n kontinentale denker wat die grootste deel van die 
vroegmoderne en moderne registers met gemak beheers het (veral ten opsigte van Hobbes, 
Rousseau, Descartes, Spinoza, Locke, Hume, Kant, Mill en – hoewel nie sonder spanning  
nie – Nietzsche27). Opvallend afwesig in die argief is analitiese filosofie en taalfilosofie (in 
besonder dié van Wittgenstein, wat op daardie stadium de rigueur in beide dissiplines was), en 
wetenskapsfilosofie (selfs ten opsigte van die werklik belangrike wetenskapsfilosowe van die 
latere 20ste eeu, onder andere Popper, Feyerabend en Kuhn, gegewe hulle wydgaande 
interdissiplinêre impak reeds in die 1960’s). Verder ontbreek besprekings van Hegel, idealisme 
(en, afgesien van Marx, linkse Hegelianisme in die algemeen en neo-Marxisme in die besonder, 
gegewe die hoogbloei daarvan in die 1960’s via latere eksponente van die Frankfurter Schule 
soos Habermas en Marcuse) en posteksistensialistiese ontwikkelinge (veral ten opsigte van 
strukturalisme en die oorgang na Franse poststrukturalisme rondom die middel-1960’s). Versfeld 
gee nie ’n aanduiding dat hy hom op hoogte probeer bring het van dié groot intellektuele 
verskuiwings in Duitsland en Frankryk gedurende daardie ingrypende sestigerdekade nie. Wél 
verrassend en konstruktief aanwesig in die argief is Versfeld se intuïtiewe ontwikkeling van ’n 
(juis plaaslike, Suider-Afrikaanse) tegniekfilosofie. Hoewel dit eerder as ’n prototegniek-
filosofie beskryf sou moes word, aangesien dié jong dissipline (veral in terme van die 
oorvleueling daarvan met analitiese filosofie) eers dekades later sistematies (en teen gedrewe 
tempo) ontwikkel is, was Versfeld se aanvoeling korrek dat tegniekfilosofie ekosensitief of 
“holisties” georiënteer sou moes word en ten diepste op ’n ontologiese wending sou dui.28 

Die argief getuig dus van Versfeld se behendige hantering van die inhoude van die 
vroegmoderne en moderne registers. Sy ongepubliseerde tekste rakende Middeleeuse filosofie 
(grootliks vanuit argieflêers BC1145_77 tot BC1145_84) gee insgelyks blyke van die bekwame 
studie en onderrig van hierdie dikwels ontwykende middelveld van die filosofiegeskiedenis. 
Soos met sy publikasies aangaande die Middeleeue, roep hierdie ongepubliseerde tekste 
nietemin vrae op. Die mees opvallende afwesigheid in die argief – soos ook in die tersaaklike 
publikasies – is enige grondige ontleding en bespreking van die intellektuele voorgeskiedenis 
tot die Middeleeue. Dít geld veral vir Neoplatonisme, afgesien daarvan dat Versfeld nie ’n 
toegewyde leser van Aristoteles en die Aristoteliese tradisie vanaf Boethius tot minstens by 
Abelardus was nie (wel bolangs in manuskripte BC1145_29 en BC1145_31). Hy gee geen 
aandag aan die invloed van die Neoplatoniste Plotinus (204–270), sy onmiddellike opvolger 
Porphyreus (ca. 234 – ca. 305) en die latere Proklus Lycaeus (412–485) se werke op die 
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Middeleeuse ideëgeskiedenis nie – selfs tot nog so laat as in die 14de eeu.29 Neoplatonisme het 
immers ’n ongeëwenaarde invloed op Christelike teologie in die laatpatristiek en vroeë Middel-
eeue uitgeoefen, wel ook op Augustinus, en het trouens die vroeg-Middeleeuse perspektief  
op Platonisme grondig bepaal, asook die wyse waarop Aristoteles (hoewel sporadies) in die 
Latynse Weste vanaf die sesde tot die 10de eeu ontvang is. Neoplatonisme was soveel die 
bronfilosofie van die filosofiese Middeleeue as wat Platonisme (insluitende middel-Platonisme) 
en Aristoteliese filosofie dit was. Die afleiding wat vanuit sowel Versfeld se publikasies as sy 
ongepubliseerde materiaal gemaak moet word, is dat hy net een van hierdie drie bronne – 
Platonisme en, hoewel meer beperk, middel-Platonisme – werklik goed geken het. 

In “Mediaeval political philosophy” (Versfeld 33[1], later bygewerk in manuskrip 82 en 
tikkopie 81, met dele daarvan later in Afrikaans vertaal en herpubliseer in Versfeld 1962:108–
36), verskaf Versfeld lesings van Middeleeuse politieke filosofie wat as onverstoord getipeer 
kon word: Hy handhaaf politieke filosofie korrek as ’n onderafdeling van Middeleeuse etiek 
(wát die goeie ook al geag is te wees, is dit in die Middeleeue dus nooit los van die polis bedink 
nie), maar beperk hom tot oorwegend die vroeë Middeleeue en daag die Middeleeuse 
saamverstaan van etiek en politieke filosofie nie uit aan die hand van latere (en juis moreel-
uitdagende) ontwikkelinge nie, onder andere in Johannes van Salisbury (ca. 1115–1180) se 
twee hooftekste, Policraticus en Metalogicon (beide gesirkuleer vanaf 1159, met die radikale 
slagkreet “Vermoor die tiran!” sentraal gestel in die eerste), die latere Johannes van Parys  
(Jean Quidort, ca. 1255–1306) se vreeslose De potestate regia et papali, of Birgitta van Swede 
(1302/3–1373) se oneerbiedige politieke aktivisme. Versfeld sou die politieke filosofieë van 
die latere Middeleeue met vrug kon gebruik het om ’n brug te slaan na vroegmoderne politieke 
filosofie soos in Machiavelli se Il Principe of in Hobbes se Leviathan. Hy het Middeleeuse 
politieke filosofie vanaf die laat 12de en veral vanaf die 14de eeu en die oorgange daarvan na 
vroegmoderne politieke filosofie egter nie betekenisvol verken nie. 

In “Late medieval nominalism” (Versfeld 77[1], saamgelees met die grootliks ooreenstemmende 
tikkopie 78[2], “Realists and nominalists”), word die voortslepende konflik tussen laat 
Middeleeuse nominalisme en realisme saaklik bespreek. In “Scholastic method” (Versfeld 
77[2], saamgelees met die gelyknamige tikkopie 78[4] en oorvleuelende gedeeltes in Versfeld 
1962:26–32), word ’n toeganklike oorsig verskaf van die ontstaan van die kurrikulum van die 
sewe liberale lettere binne die Karolingiese howe, waar die Stoïsyns-Platoniese en Aristoteliese 
wysheidsleer byeengebring is in die drie klassieke lettere, die trivium (logika, grammatika en 
retoriek) en die vier praktiese lettere, die quadrivium (meetkunde, wiskunde [Versfeld noem 
dit “rekenkunde”], musiek en astronomie). Versfeld (1962:28) definieer ’n skolastikus vaag as 
“iemand wat bevoorreg was om hoër onderwys te geniet”, terwyl hy die skolastiese metode té 
onbepaald omskryf as ’n “hoogs ontwikkelde metode om aan die waarheid te kom, veral op 
die gebiede van die filosofie en teologie, deur die bewuste regte gebruik van die menslike 
verstand”. Hy kom gevolglik nie uit by juis die metodologie van die skolastiek, of wat die 
metode as praxis sou beteken het nie.30 

In “Mediaeval science” (Versfeld 33[5], met dieselfde titel twee maal bygewerk in 79[1] en 
114[1], saamgelees met 79[2], “Scholasticism of the thirteenth century”, met oorvleuelende 
gedeeltes in Versfeld 1962:93–107), word Middeleeuse wetenskapsbeoefening vanaf die stigting 
en ontwikkeling van die jong universiteitswese vanaf die vroeë 12de eeu toeganklik uiteen-
gesit. In “Medieval philosophy” (Versfeld 77[3]; vir die tikkopie met dieselfde titel sien 78[1]) 
en “The existence of God in medieval philosophy” (Versfeld 77[4]; vir die tikkopie met dieselfde 
titel sien 78[3]) word breë tematiese inleidings tot Middeleeuse filosofie verskaf, met besondere 
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verwysing na die latere en toenemende onderskeid tussen teologie en filosofie en die nóg latere 
verselfstandiging van die natuurwetenskappe vanaf die laat 14de eeu. Hierby kan drie kort 
lesings oor Aquinas gevoeg word: “St Thomas and the notion of being” (Versfeld 77[5]), “A 
more formal treatment of analogy” (Versfeld (77[6]), en “St Thomas Aquinas”,31 waarin 
biografiese en tematiese inleidings tot Aquinas se lewe en werk verskaf word wat inhoudelik 
ooreenstem met sy gepubliseerde besprekings. Dieselfde geld vir sy intensiewe lesingprogram 
oor Augustinus, waar sy aanvanklike teologiese interpretasie van Augustinus bloot bevestig 
word.32 

“Arabic and medieval science” (Versfeld 80) is ’n opvallende tikkopie, omdat dit die enigste 
lesing is waarin Versfeld minstens die belangrikste Middeleeuse Arabiese denkers aan bod 
gebring het. Dit is duidelik dat Versfeld, met weinig anders in Engels tot sy beskikking,33 die 
vyfde hoofstuk in Artz (1953) se The mind of the Middle Ages geraadpleeg het. Artz self 
(1953:132–78) het nie net aandag aan (voorspelbaar) Ibn Sina (Avicenna) en Ibn Rushd 
(Averroes) geskenk nie, maar ook aan veel minder bekende Arabiese denkers, insluitende die 
eiesinnige Platonis Alrazi (d. ca. AH313/925) en selfs die filosofiese optiek (“hoe ‘sien’ ’n 
mens?”) van Al-Haytham (Alhacen, d. AH432/965–1040). Van die bydrae van die Arabiese 
denkers tot filosofie en geneeskunde in die besonder het Versfeld duidelik kennis geneem. 

Laastens: In “Mediaeval Catholic culture” (Versfeld 33[4]), wat as ’n vroeë lesing aangebied 
moes gewees het (en moontlik die mees verteenwoordigende dokument in die argief wat met 
die Middeleeue saamhang), aangesien dit reeds in 1954 as die 14de hoofstuk van The perennial 
order (Versfeld 1954:205–23) gepubliseer is, betoog Versfeld dat elke samelewing oor ’n 
“metafisiese kern” beskik (“every epoch in civilisation has, in a wide sense, a metaphysical 
essence”, Versfeld 33[4]:1; sien Versfeld 1954:205). Daarby betoog hy dat die metafisiese 
wese van die Middeleeue die Katolieke interpretasie van die Christelike Godheid as één sou 
wees, institusioneel en kultureel vergestalt in die (één) kerk. Versfeld gee egter nie hier of 
elders aandag aan die rol van dié een kerk se ondersteunende opvoedkundige strukture nie, 
veral ten opsigte van die kloosterwese, kloosterskole en katedraalskole se rol in die vorm-
gewing aan sodanige “Middeleeuse Katolieke kultuur”. Trouens, Versfeld ignoreer in sy 
interpretasie van die Middeleeuse kultuur- en ideëgeskiedenis bepalende ontwikkelinge in die 
monnikewese vanaf die vierde tot die 12de eeu. Sy verbygaan van die ontwikkeling van die 
monnikewese in sy interpretasie van die Middeleeuse ideëgeskiedenis is, naas sy opvallende 
verbygaan van Neoplatonisme, waarskynlik die grootste leemte daarin. Hy gee op geen stadium 
’n aanduiding van die gevolgryke ontwikkelinge in die monnikewese vanaf die vroeë woestyn-
vadere soos Antonius die Grote (251–356), Pachomius (292–348) en die Noord-Egiptiese 
argimandriet Sjenoet (fl. 383) na die institusionalisering van die maagdelike lewe deur 
Johannes Cassianus (ca. 360–435), Benediktus van Nursia (ca. 480 – ca. 547) en Johannes 
Cassiodorus (ca. 485–585), na die Bisantyns-Benediktynse Ierse monnikewese, ’n hibriede 
Oos-Wes-monnikebestel, gestempel deur die Karolingiese hofamptenaar Alcuin van York 
(730–804), na die belangrikste kloosterordes in aanloop tot die 12de eeu nie.34 Versfeld skenk 
daarby geen aandag aan die ontwikkeling van die vier skoolordes van die 13de eeu nie.35 Die 
gebrek aan ’n selfstandige verrekening van die unieke oorsprong, identiteit, oogmerke en 
stilistiese aanbod van elkeen van hierdie ordes is ook die rede waarom Versfeld Aquinas as dié 
middelpuntfiguur van die filosofiese Middeleeue gelees het, eerder as net een van talle 
verfynde eksponente van ’n gesofistikeerde Dominikaanse opvoeding. 

Dat Versfeld die Middeleeuse ideëgeskiedenis effektief wou deurkruis en studente daarin wou 
onderrig sonder om deeglik aandag aan die ontwikkeling van minstens die Latyns-Westerse 
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monnikewese en die skoolordes vanaf die vroeë 13de eeu te gee, staan as ’n ongelukkige 
aantekening by sy nalatenskap. Omdat die veelstemmige monnikewese en die ordes wat daaruit 
voortgekom het, nie in sy vertolkings figureer nie, stel Versfeld sy interpretasie hier bloot  
deur ’n enkele aspek van die Middeleeuse kultuurgeskiedenis te sentraliseer, en trouens te 
essensialiseer, naamlik die kultuurbestendigende rol van die kerk. Die kerk in die Middeleeue 
was nie, soos wat Versfeld dit hier en op talle ander plekke deur sy oeuvre heen voorgehou  
het, ’n selfverwysende grootheid nie, en die kultuur wat daaruit voortgekom het, allermins 
enkelvoudig: Beide kerk en kultuur is veelkantig gevorm deur die dikwels uiteenlopende 
opvoedkundige strukture wat dit in elke interne periode gedurende die Middeleeue van ’n nuwe 
impetus voorsien het, veral met verwysing na ontwikkelinge binne die kloosterordes en die 
latere skoolordes. Wat Versfeld daarby voorhou as syns insiens dié metafisika van die 
Christelike (Katolieke) Godheid, was bloot één metafisika, in uitdruklik dogmatiese vorme 
gegiet, vanuit in besonder Augustinus se Drie-Eenheidsleer, erfsondeleer en sakramentsleer, 
tot die 13de-eeuse skolastiese sintese daarvan met kategorieë vanuit Aristoteliese natuurlike 
filosofie. Hy oorweeg op geen stadium ander metafisiese Een-hede, of metafisikas van die Een, 
soos reeds vroeg tot uitdrukking gebring in Neoplatonisme (en die latere Arabiese verwerkings 
daarvan) of in negatiewe teologieë soos in Pseudo-Dionisius se andertalige mistieke teologie 
of in Skotus Eriugena se veroordeelde panteïsme nie. Kortom: Die “Middeleeuse Katolieke 
kultuur” waaroor Versfeld dit het, is bepaal deur meer as een soort metafisika en is gevorm 
deur meer as een kulturele samehang, ook dié van die één kerk. Soveel as wat teologie en filosofie 
in die Middeleeue oorvleuel het, voer Versfeld die teologiese nadruk in sy essensialistiese 
lesing te ver: Daar was ook ’n intellektuele aanbod in die Middeleeue wat nie voldoen het aan 
hetsy die toenemend gefragmenteerde kerk van die latere Middeleeue, óf die enkele metafisika, 
óf die enkele kultuuraanbod wat dit na sy mening sou gevorm het nie. 

 

3. Versfeld se ideëhistoriese interpretasie van die Middeleeue36 

3.1 Versfeld as retoriese ideëhistorikus 

Versfeld sou op grond van die besprekings in die voorgaande twee afdelings as ’n retoriese 
ideëhistorikus – ook van die Middeleeue – beskryf kon word. Soos met sy boekpublikasies 
(uitgesonderd die hier bo bespreekte Augustinus-monografie van 1990) is dit ook uit Versfeld 
se ongepubliseerde tekste duidelik dat hy op geen stadium in Middeleeuse filosofie as sodanig 
gespesialiseer het nie: Hy was altyd óók besig gewees met Middeleeuse filosofie, maar nooit 
besig met slégs Middeleeuse filosofie nie. Dit word natuurlik nie as ’n aanklag gestel nie. Die 
onderrig van slegs ’n enkele deeldissipline in filosofie (ook in vele ander vakgebiede, minstens 
in die geesteswetenskappe) is in Suid-Afrika steeds ’n luukse wat min dosente beskore is. 
Natuurlik ontneem dit nie ’n dosent die vryheid om steeds navorsing volgens eie voorkeur in 
’n bepaalde dissipline of deeldissipline te doen en slegs in dié betrokke veld publikasies te 
lewer nie. Versfeld was dus by al sy ander verantwoordelikhede as filosofiedosent wel in staat 
om strenger vakgespesialiseerd in Middeleeuse filosofie te kon werk indien hy so wou. Hy  
het egter gekies om in terme van sy navorsing en publikasies tússen die antieke, laat-antieke, 
Middeleeue, vroegmoderne en moderne te bly beweeg. Dit het tot die voordeel van sy studente 
en tydgenootlike medegangers die gevolg gehad dat hy oor bykans vier dekades ’n merk-
waardige raamwerk van filosofiese Bildung opgebou het en ’n filosofiedosent met min gelyke 
was. Die nadeel was dat hy nooit tot ’n gevorderde navorser in Middeleeuse filosofie ontwikkel 
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het nie. Dié nadeel verklaar ook waarom sy ideëhistoriese interpretasie van Middeleeuse filoso-
fie eerder deur ’n eklekties-retoriese37 benadering as deur grondige ontledings gekenmerk is. 

Hierdie willekeurige benadering tot die studie van Middeleeuse filosofie vind ons ook elders: 
Afgesien van die verbygaan van Neoplatonisme en die afwesigheid van selfstandige ontledings 
van die kultuurhistoriese ontwikkelinge in die monnikewese is daar by Versfeld ’n opmerklike 
vermyding (met inbegrip van sy voorkeurverlening aan die Franse Gilson en Duitse Pieper) 
van die gespesialiseerde Duitse (onder meer Auer, Backes, Bielmeier, Birkenmajer, Burkard, 
Daniels, Gösmann, Grabmann, Hoffman, Koch en Liebeschütz), Franse (onder meer Alféri, 
Birron, Compayré, Ebbesen, Gàl en Kaluza) en Nederlands-Belgiese (onder meer De Rijk, 
Braakhuis, De Wulf en Kneepkens) navorsing. Waar hy wél verwysings verskaf het, was dit 
feitlik sonder uitsondering na uitsette wat oorspronklik in Engels geskryf is, of as Engelse 
vertalings van die betrokke Duitse, Franse en selfs Nederlandse tekste aangebied is. Juis omdat 
hy selde sistematiese ontledings met grondige literatuurverwysings verskaf het en deurgaans 
voorkeur verleen het aan sy essayisties-retoriese styl, is dit daarby onduidelik tot watter mate 
hy die primêre tekste in Latyn hanteer het. Dus: Versfeld se voorkeur aan die stilistiese en 
retoriese kwaliteite van sy aanbod ten koste van die verifieerbare wetenskaplike inhoude 
daarvan ondergrawe op die lang duur die wel boeiende en hoogs leesbare aard van sy bydraes 
oor die Middeleeue. 

Hierdie voorkeur roep ook ander vrae op: Waarom juis die sardoniese Chesterton38 met sy 
penchant vir paradokse as sy leesgenoot vir die sobere Aquinas kies? Is dit omdat Versfeld  
sélf soveel paradokse in hom omgedra het – of was dit net nóg strategiese retoriek? Daarby bly 
sy “byeenbring” van die twee hooftrajekte in Middeleeuse filosofie ’n tergende probleem: 
Normaalweg word die Aristoteliese lyn via Boethius, die Arabiese denkers en vroegskolastici 
soos Robert Grosseteste (ca. 1168–1253) na Albertus, Aquinas en die latere Dominikane 
gevolg; óf die Platoniese lyn word via Augustinus, Anselmus, vroegskolastiese hervertolkers 
van Platonisme soos Gilbertius van Poitiers (1085–1154), na Bonaventura (1217–1274) en die 
latere Franciskane gevolg. Versfeld probeer met ’n voet op elkeen van die twee spore staan: In 
dié opsig was hy inderdaad, in soverre dit volhoubaar is, “a kind of neo-Thomist with a 
particular affection for Augustine” (Wolff 2021:42). Miskien sou ’n eenvoudige vraag hierdie 
dubbele lojaliteit (of dubbele dislojaliteit, afhangende van perspektief) kon ophelder: Watter 
soort skoolmonnik sou Versfeld self gewees het? Indien hy in die 13de of 14de eeu in Wes-
Europa of anderkant die Engelse kanaal in ’n studium gewoon en gewerk het, sou hy dus op 
Augustinus-Bonaventura se spoor ’n Franciskaan of op Aristoteles-Aquinas se spoor ’n 
Dominikaan gewees het, of dalk eerder ’n tipies dissidente Augustyn soos Gilius van Rome 
(1243–1316) of Jakobus van Viterbo (ca. 1258–1307) (siende dat die Franciskane oorwegend 
meer Augustyns as die Augustyne self was), of dalk eerder ’n afstandelike Karmeliet, wat 
krities maar onbetrokke na weerskante toe sou kyk, as in die geselskap van onder meer  
Guido Terrena (d. 1342) en Johannes Baconthorpe (ca. 1290–1345)? Hoewel Versfeld se 
retoriese benadering en willekeurige tekshantering dit moeilik maak om so ’n vraag met 
stelligheid te weeg, sou hy waarskynlik beter in die derde voeg as in enige van die ander gepas 
het: Dalk was hy uiteindelik tóg eerder ’n afvallige Augustyn op grond van sy konsekwente 
Thomistiese aanprysinge. 

Hoewel Versfeld geen amptelike vertalings van manuskripte of ander Middeleeuse tekste 
aangebied het nie, behoort die feit dat minstens ’n deel van sy werk oor die Middeleeue 
oorspronklik in Afrikaans geskryf is, wel te geld as ’n voldoening aan die eerste deel van die 
eerste kriterium (soos aangebied in 3.1 in Deel 1 van hierdie artikel). Versfeld was die eerste 
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Suid-Afrikaanse dosent wat ’n uitset oor die Middeleeue in Afrikaans (trouens in enige taal) 
aangebied het: Op daardie stadium was daar geen Afrikaanse vakregister nie, en Versfeld  
moes só ’n register desnoods self ontwikkel. Hoewel hy opvallend nie die Nederlandse 
vertalings van Latynse terme gevolg het nie, het hy – en merkwaardig so – daarin geslaag om 
nie vanuit Engelse vertalings in latinismes en anglisismes vas te val nie. Versfeld was 
vakkundig ongetwyfeld meer tuis en bedrewe in Engels, nietemin het hy met sy publikasies, 
notas en lesings ’n wesenlike bydrae gelewer tot die vestiging van ’n Middeleeuse vakregister 
in Afrikaans. Kortom, Versfeld het meer as enige ander plaaslike filosofiedosent daartoe 
bygedra dat ná hom vakkundig oor die Middeleeue in Afrikaans gewerk sou kon word. Hy het 
wel geen redigerings van bestaande tekste onderneem of ’n terminologiese verruiming van die 
vakregister (hetsy in Afrikaans of Engels vanuit die Latynse tekste) aangebied nie – dít is egter 
’n domein wat reeds in sy tyd tot so ’n mate gespesialiseerd geraak het dat dit eerder by die 
taalwetenskappe as by filosofie hoort. 

Wat die ander fasette van die eerste kriterium betref (sien weer 3.1 in Deel 1): Buiten sy dieper 
delwende monografie oor Augustinus (Versfeld 1990) het Versfeld nie deurtastend genoeg in 
die deeldissipline gewerk om ’n bydrae tot motiefnavorsing te kon lewer nie. In sy lesings van 
die Middeleeue is die antieke momente wat ágter die tekste lê, dus grootliks onverkend gelaat. 
Hierdie monografie het wel die stroomversnellings in die Augustinus-navorsing vanaf die 
vroeë 1970’s sodanig oorspronklik bygewerk dat dit bygedra het tot die statuur van die werk 
binne daardie navorsingsgeselskap self. In hierdie sin het hy wel ’n implisiete bydrae tot 
trajeknavorsing gelewer – maar homself nietemin beperk tot Augustinus se nawerking in die 
sentrale Middeleeue. Versfeld kon ook dáár meer gedoen het om die Platonies-Augustynse 
trajek op die spoor van Anselmus en die latere Bonaventura te verhelder en veral die hoogbloei 
van die Franciskaanse orde in die eerste dekades van die 14de eeu te ontleed. Hoewel hy geen 
uitdruklike ontledings van politieke en juridiese vraagstukke in die Middeleeue aangebied  
het nie, is kultuurhistoriese perspektiewe (hoewel dikwels eiesinnig en sterker gebaseer op 
aanvoeling eerder as ontleding, soos in bobespreekte lesing “Mediaeval Catholic culture” 
(Versfeld 33[5]), wel deurgaans aanwesig in sy werk. 

Versfeld se grootse bydrae ten opsigte van die eerste kriterium (sien weer 3.1 in Deel 1) was 
egter sy gedrewe en soms uitdagende betoë vir die toepaslikheid van die ideëhistoriese 
dissiplines binne die konteks van die laatkapitalistiese universiteitswese.39 Trouens, vir ’n meer 
toegewyde en uitgesproke pleitbesorger sou die deeldissipline ideëgeskiedenis binne die Suid-
Afrikaanse konteks nie kon vra nie. Dit was vir Versfeld ondenkbaar dat die universiteit reeds 
in sy eie tyd tot ’n korporatiewe en gesubsidieerde sentrum vir vaardigheidsontwikkeling 
verword het, wat altyd voorrang sal verleen aan die (prakties-eietydse en dus “toepasbare”) 
meganiese dissiplines ten koste van die (onprakties verbygegane en dus “ontoepasbare”) 
historiese dissiplines. Die universiteit, eens gegrond in die Platoniese idee van die akademie, 
is vir Versfeld dié domein van opvoeding, ook vir die voortgaande opvoeding van dosente. Hy 
vind dit daarom uitermate problematies dat filosofiedosente binne hierdie besigheidsmatige en 
korporatiewe bestel selde nog tyd het om tot sapientia te veredel, juis om daardie intellektuele 
volwassenheid na hulle studente terug te kan spieël. In stede van ’n besinnende lewe waarin 
werklik tot die hoogtes en dieptes van die vak filosofie, maar veral ánderkant die admini-
stratiewe belange en institusionele fokuspunte van die vak, gevorder kan word, word hulle 
lewens in beslag geneem deur eindelose burokratiese verpligtinge, bepaal deur die knaende 
aksent op toepasbaarheid (“applicability”) en vaardigheidsontwikkeling (“skill development”) – 
waarteen Versfeld hom met merkwaardige selfblootstelling verset het. Hy het onder meer in 
die bykans 40 jaar by UK nie ’n enkele fakulteitsvergadering bygewoon nie (sien R. Versfeld 
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2021:31). Vergelyk daarby dié treffende uitsprake in die polemiese voordrag “The university 
as pimp” (Versfeld 173[4], later gepubliseer in Versfeld 1991:236–44 met die subopskrif  
“An examination of conscience”): “[W]e have simply created a shop, an antique shop […] 
[T]he University [has become] a shop which is selling something […] [S]ince the University 
relies on the outside world for money, its priorities must coincide with those of the people in 
the outside world who make the most money” [verwysende na “korporatiewe borgskappe”]. 
“[This] advertiser is a pimp, and insofar as the University is necessary for a science and a 
technology which supplies the advertiser with what he wants, the University is a pimp” 
(1962:238); “I should like to point out that it takes much more education to be poor than to be 
rich […] but can you picture the University offering a course on how to be poor? I have 
considerable contempt for the liberal pretensions of this University [UCT], which is thoroughly 
integrated into the [financial] growth neurosis […] [U]nfortunately the question has arisen  
in my mind whether […] the University was not a sort of school for criminals” (1962:240); 
“Next time you hear the phrase ‘educational services’, ask carefully and empirically who is 
being served. God or Mammon?” (1962:241); “We have been true to the traditional division of 
society into Church, State and Study, but have failed to study studies. We need a chair of 
universitology. The qualifications for it would be awesome but the qualifications of [historical] 
self-knowledge are” (1962:244). Minstens op hierdie punt is die retoriek onweerstaanbaar. 

3.2 Versfeld se datering en periodisering van die Middeleeuse ideëgeskiedenis 

Versfeld verskaf op geen stadium ’n uitdruklike datering en periodisering van Middeleeuse 
filosofie nie (sien weer 3.2 in Deel 1). Dit is duidelik dat hy die tradisionele aanduiding van 
ongeveer die vyfde tot die 15de eeue aanvaar, maar sonder om die periode per jaar of minstens 
per dekade af te perk of intern te spesifiseer. Juis omdat Augustinus in soveel opsigte sy 
voorkeurdenker uit die Middeleeue was, is die afwesigheid van ’n datering en periodisering in 
sy geval ook meer problematies. Aangesien Versfeld Augustinus minstens tot na die verskyning 
van Rondom die Middeleeue in 1962 as “wesenlik ’n teoloog” hanteer het, sou aangeneem kon 
word dat hy Augustinus spontaan in die laatpatristiek sou kontekstualiseer het en (voorlopig 
nog) nie in die vroeë Middeleeue self nie. Eers later (soos in Versfeld 1964 en spesifiek in 
Versfeld 1990) word sy omlyning van Augustinus as filosoof duideliker. Hy verskaf egter geen 
aanduiding van wie hy dan ook al sou beskou het Augustinus se direkte opvolger te wees nie – 
dit sou kronologies vir hom Anselmus moes wees, aangesien hy nie ingegaan het op die 
Aristoteliese lyn vanaf Boethius of (veral) vanuit Neoplatonisme na Pseudo-Dionisius en 
Skotus Eriugena nie. Tog bespreek Versfeld ook selfs Anselmus nie grondig nie en word sy 
lesers gelaat met die enorme sprong na Aquinas in die 13de eeu. Ook wat sy afsluiting van die 
Middeleeuse korpus betref, handhaaf Versfeld die tradisionele gebruik om Ockham as die 
afsluitingsfiguur van die filosofiese Middeleeue te gebruik: Hy verwys op geen stadium na 
post-Ockham-denkers soos Marsilius van Padua, Thomas Bradwardine (juis ’n Augustyn wat 
in die tóé nuwe fakulteit van die natuurwetenskappe gespesialiseer het), die Nederlanders  
Jan van Ruusbroec en Marsilius van Inghen, die voortreflike Johannes Buridanus en Adam 
Wodeham en veral die Subtilitates Anglicane soos Petrus Ceffons, Richard Brinkley en 
Nikolaus van Autrecourt nie. Versfeld se afsluiting van die Middeleeuse korpus per Ockham 
was egter onproduktief – met ’n waagmoedige keuse wat hierdie tradisionalistiese afbinding 
van die Middeleeuse korpus kon oorstyg, sou dit nie vir hom nodig gewees het om in sy groter 
oeuvre so abrup vanaf Ockham na die vroegmoderne Hobbes te beweeg nie. Daarby moet op 
gewys word dat Versfeld die “middel van die Middeleeue” – dit is die 11de tot die 13de eeu – 
as die onverstoorde sentrum van die epog aanvaar, met Aquinas as sleutel tot die poortslot  
van dié betrokke Middeleeuse kasteel. Versfeld gee nie blyke daarvan dat al die denkers van 
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dié sentrale (of sogenaamde hoë) Middeleeue – insluitende Aquinas – óf voordeeltrekkende 
opportuniste óf koudgelate slagoffers van kontingente faktore was. 

3.3 Versfeld en die “kanon” van Middeleeuse filosofie 

Juis dié koudgelate slagoffers van sosiohistoriese toevallighede geniet by Versfeld weinig 
aandag (sien weer 3.3 in Deel 1). Hy hou hom, ook in sy kenmerkend terloopse verwysings na 
die Middeleeue, by slégs die hoofstroomdenkers, met Augustinus en Aquinas altyd voorop. 
Indien hy die argiewe – wat vanuit die groeiende spesialisnavorsing op daardie stadium vir 
hom toeganklik was – met erns geneem het, sou hy op minstens Augustinus se spoor die 
onderbeskrewe Franciskane opgesoek het – onder meer Johannes van Rochelle (ca. 1190–1245), 
Richard Rufus van Cornwall (fl. 1231–1256), Johannes Peckham (ca. 1230–1292), Roger Marston 
(ca. 1235–ca.1303), Matteus Aquasparta (ca. 1240–1302), Willem van Ware (fl. 1290), 
Franciskus van Mayronis (1288–1328), Walter Chatton (ca. 1285–1343), Willem van Alnwick 
(ca. 1275–1333) en Adam Wodeham (d. 1358) – of op Aquinas se spoor, die minder bekende 
Dominikane – soos Richard Fishacre (ca. 1205 – ca. 1248), Roland van Cremona (ca. 1178–
1259), Robert Bacon (d. 1248), vermelde Johannes van Parys (ca. 1255–1306), Meister Dietrich 
(ca. 1250 – ca. 1310), Thomas van Sutton (ca. 1250 – ca. 1315), Hervaeus Natalis (ca. 1250–
1323), Jakobus van Metz (fl. 1300), Durandus van St Pourçain (ca. 1270–1334), Willem Crathorn 
(fl. 1330) en Robert Holcot (ca. 1290–1349). Versfeld het hom egter nougeset by slegs 
Augustinus en Aquinas gehou, en die grense van die kanon op geen stadium probeer verruim 
of verplaas nie. 

3.4 Versfeld en die bevordering van ’n enkelregister tussen die “Oosterse” en Westerse 
registers 

In die lesing waarna hier bo verwys is (ten opsigte van Versfeld 80, “Arabic and medieval 
science”), het Versfeld se kritiese intuïsies hom wel gelei om die belangrikheid van die 
Middeleeuse Arabiese denkers toe te gee (sien weer 3.4 in Deel 1). Gegewe sy toenemende 
belangstelling in en kritiese opname van “Oosterse” filosofie vanaf die middel-1960’s,40 sou 
egter aangeneem kon word dat hy ook in sy Middeleeuse projekte meer aandag sou geskenk 
het aan die Arabiese en Joodse denkers. Sistematiese verwysings na hierdie denkers kom egter 
nie in sy gepubliseerde tekste of ander manuskripte (buiten dus Versfeld 80) voor nie. 

3.5 Versfeld en Middeleeuse mistiek 

In soverre hy wel die filosofiese mistiek van die Middeleeue verken het, was Versfeld se 
verstaan daarvan duidelik Augustyns en nie Neoplatonies nie (sien weer 3.5 in Deel 1). Sy 
tematiese verbygaan van Neoplatonisme het hom op hierdie punt wel ingehaal: vergelyk 
byvoorbeeld die volgende bykans Neoplatoniese beskrywing van Augustinus (wat vanself-
sprekend nie ’n mistieke denker in die Neoplatoniese of latere Dionisiese sin van die woord 
was nie, maar inderdaad eerder ’n soort “mystic […] of the church and the sacraments”, 
Versfeld 1991:113) as ’n soort protomistikus of wegbereider vir die latere filosofiese mistiek 
van die Middeleeue. Hiermee word ons ook die naaste aan Versfeld se eie verstaan van mistiek 
gebring, synde nie ’n irrasionele uitvlug ván die verstand nie, maar ’n introspektiewe toevlug 
tót die verstand; of anders gestel, ’n vorm van verstaan wat sigself téén die verstand keer: “The 
mysticism of St Augustine is a mysticism of the intelligence turning inwards upon its own 
intelligibility in an act which sees the person [or thing] for what he [it] is by an introspection 
which cannot stop short of the personality of God […] It is a matter of seeing things with the 
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eye of a unified intelligence, and a unified intelligence is a humble intelligence” (Versfeld 
1991:97). Omdat hy Neoplatonisme nie met die nodige erns geneem het nie, figureer Pseudo-
Dionisius, Eriugena, die Viktoriane en die vroulike denkers voorspelbaar nie in sy besprekings 
nie. Tog het Versfeld wel ’n fyn aanvoeling vir mistieke literatuur in die breë getoon, as sou 
dit “nie uiterlike dinge [wees] nie, maar die middele waardeur God na ons toe kom” (Versfeld 
in De Klerk 1966:64), wat trouens ook die selfonderbrekende vertrekpunt van Augustinus se 
negatiewe antropologie is (factus eram ipse mihi magna questio, “ek het vir myself ’n groot 
raaisel geword”, Versfeld 1991:16; sien 1964:221: “Man is a question and a mystery to 
himself”). Versfeld verwys wel soms in die verbygaan na Middeleeuse vroulike mistici, onder 
andere na die Engelse volksteoloog Juliana van Norwich (Versfeld 2010a [1948]:25; vgl. 
Beukes 2020c:1–11), die dinamiese mantellate Katharina van Siëna (na wie Versfeld 1954:231 
tereg as ’n “tornado” verwys; sien ook Versfeld 1954:154, 213, 223; vgl. Beukes 2021d:1–9) 
en die Benediktyn Gertrude van Helfta (1256 – ca. 1302; Versfeld 1962:1). Andersins het die 
filosofiese mistiek van die latere Middeleeue nie aandag in sy werk geniet nie. Wat geld vir 
Versfeld se verbintenis met “Oosterse” filosofieë (sien Krüger 2021:126), geld teen hierdie 
agtergrond waarskynlik ook vir sy verhouding met Middeleeuse filosofie – ook hier sou nie 
met stelligheid beweer kon word dat Versfeld sistematiese bydraes tot die ontwikkeling van 
die betrokke deeldissipline gelewer het nie. Dit is duidelik dat hy eerder ’n belese kommentator 
en dosent van Middeleeuse filosofie was as wat hy, met die uitsondering van sy laaste werk 
oor Augustinus, ’n gespesialiseerde navorser van Middeleeuse filosofie was. 

 

4. Versfeld se modernkritiese toepassing van Middeleeuse filosofie 

Anders as die geval met sy konvensionele maar nietemin eklekties-retoriese interpretasie van 
Middeleeuse filosofie, was Versfeld se toepassing daarvan merkwaardig – hierin vestig ook 
die wins van sy diskursiewe bemoeienis met dié millennium lange periode. Hier bo is verwys 
na temas, gebeure en figure uit die Middeleeue wat as “diskursiewe spikkels” of “analogiese 
vonke” verskyn in Versfeld se tekste wat (oënskynlik) juis nié met die Middeleeue saamgehang 
het nie. Hoewel dít ongetwyfeld deel vorm van sy kenmerkende ideëhistoriese retoriek wat  
ook antieke, laat-antieke en vroegmoderne filosofie ingesluit het, vind Versfeld aansluiting by 
Middeleeuse denkers op grond van sy soeke na ’n konseptuele helderheid, wat syns insiens in 
laatmoderne filosofie grootliks agtergelaat is. Daarom vind hy – wel soms oordrewe – aansluiting 
by Aquinas se helder formuleringsvermoë oor selfs die mees komplekse epistemologiese  
en metafisiese probleme en poog hy om dié vermoë deur middel van sy eie kriteria van 
“verstaanbaarheid” en die “algemene welsyn” in sy kritiek van die moderne tot uitdrukking  
te bring. 

Vroeg al posisioneer Versfeld sy denke prinsipieel binne die raamwerk van die “Joods-
Christelike vermoë om histories te kan dink”.41 Daaruit volg ’n toe-eiening van die Middeleeue 
binne die konteks van ’n aweregse soort moderniteitskritiek wat eweneens van vroeg af in sy 
werk teenwoordig was. Versfeld gee deurgaans blyke van ernstige voorbehoude oor moderniteit 
se gewaande verlossingspotensiaal. Hy rig hom gevolglik nie net op die gevolge van twee 
wêreldoorloë en die teenstrydighede opgesluit in moderne tegnologiese vooruitgang in die 
20ste eeu nie, maar bed daardie traumatiese ervaring binne die groter Eurosentriese konteks 
van imperialisme – waarvan apartheid vir hom nie die énigste plaaslike vergestalting was nie, 
maar die een met die méés gruwelike gevolge. Daarom definieer hy apartheid ook met 
uitdruklike verwysing na die industriële en tegnologiese revolusiekontekste van die 20ste eeu 
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(sien weer eindnota 14 in Deel 1). Sy Suider-Afrikaanse ervaring van imperialistiese moderniteit 
dui vir hom op ’n Nietzscheaanse Stunde des Niederganges, Unterganges: dit is vir hom na 
1919, 1945 en 1948 duidelik dat laatmoderniteit ’n katastrofiese einde nader en dat die 
Middeleeuse oorspronge daarvan ineens met helderheid ’n heropwagting sou moes maak  
(“[I]t is [now] becoming abundantly clear that the ‘modern period’ is drawing to a close, so 
that we, increasingly detached from its fundamental motives, can more clearly see its nature 
and origins. Its analytical genius […] has forced [us] to the study of an age whose genius was 
the integration of all things in God, and whose prepossession was with the concept of unity”, 
Versfeld 1954:205). 

Bykans twee dekades voordat die (later toenemend problematiese) begrip postmoderniteit  
in die werke van poststrukturaliste soos Jean-François Lyotard (1924–1998)42 gevestig geraak 
het, verwys Versfeld (1991:20, oorspronklik geskryf in 1960) merkwaardig na homself as ’n 
“postmodernis”, terwyl hy reeds in 1948 (sien Versfeld [1948] 2010a:35) onomwonde wou 
praat van “ons Middeleeuse kultuur”: “[H]aving seen how the [modern] empire extended 
throughout modern philosophy and the modern world, I found myself a post-modern, expecting 
much confusion and reorientation both in philosophy and in the world about me”. Versfeld 
([1948] 2010a:39) verwys insgelyks na post-Middeleeuse “verrottingsimptome” en roep 
homself in die voorwoord van Rondom die Middeleeue (Versfeld 1962; sien weer eindnota 15) 
op tot ’n terugbring van (nié terugkeer na nie) die Middeleeue. Die enigste wyse waarop die 
Middeleeue so “teruggebring” kan word, is om moderniteit met ’n kritiese ingreep uit die 
Middeleeue “teen die grein” te lees. Versfeld se kenmerkende soeke na eenheid, hetsy van die 
rede in common sense of prudentia (of die verhouding tussen die rede en redelikheid), of van 
die mensheid se menslikheid in die eenheid van liggaam en gees (dus in verset teen die 
moderne, sekularistiese skeiding daarvan), dui ineens en terselfdertyd ook op sy kenmerkende 
soeke na helderheid, toeganklikheid, verstaanbaarheid en kommunikeerbaarheid, wat hy inder-
daad in die Middeleeue vind (en op grond van sy eie twee kriteria vir ideëhistoriese besinning – 
“verstaanbaarheid” en die “algemene welsyn” – retories verwoord het). By dié versugting na 
eenheid en ’n soeke na konseptuele helderheid voeg Versfeld konsekwent die aanspraak (en 
trouens inspraak) vanuit ’n bepaalde tradisie.43 ’n Mens leef vanuit ’n bepaalde tradisie – en ’n 
bepaalde mens se verskyning in die wêreld word in die voeë van daardie bepaalde tradisie 
verwoord en verantwoord. 

Dit is in hierdie sin dat ’n mens, ten einde “modern” te kan wees, dit juis nié moet wees nie: 
“One can’t be modern unless one isn’t” (Versfeld 1960:5). Dít is dalk die beste sin wat Versfeld 
ooit geskryf het. So krities en saaklik Versfeld se interpretasie van Middeleeuse filosofie in die 
voorafgaande afdelings hanteer is, kruis Versfeld se paaie en myne hier – om selfs met die vele 
dekades en voorlopig nog die graf tussen ons, nie weer uitmekaar te gaan nie. Die Middeleeue 
is vir beide van ons die eerste stap terug maar voorwaarts in hierdie aanvoeling vir ’n onmoderne 
moderniteit. Daarin vestig ook ons diepste oortuiging dat “menswees ten nouste met meta-
fisiese vraagstelling verweef is”44 en ons gevolglike pogings tot die verwoording van ’n 
eietydse metafisika.45 Hier staan ons ook vierkantig binne die raamwerk van Eco (sien weer 
eindnota 5 in Deel 1) se modernkritiese vermaning dat die studie van ons Middeleeuse voor-
gangers geen kantaantekening behoort te wees nie, maar as ’n immunologiese voorsorg behoort 
te dien teen die gefragmenteerde eietydse opvattinge rondom Self en Ander, identiteit en nie-
identiteit, en geregtigheid en gemeenskap. 

Saam met Versfeld vind ek die ambivalente selfbegrip van laatmoderniteit hewig problematies. 
Was die 20ste eeu enigsins minder donker, minder gevaarlik en minder onvoorspelbaar as selfs 
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die donkerste periode in die “Donker Era”, dalk daardie twee skemereeue (530–742) tussen die 
finale val van Rome en die herwinning van die klassieke aan die Karolingiese howe? Natuurlik 
sou nie Versfeld of ek beweer dat die 20ste eeu noodwendig meer gewelddadig as hierdie of 
enige ander era was nie. Dit was wel net sóveel meer bedrieglik. Rasionaliteit, as die dubbel-
slagtige en verraderlike setel van moderniteit, is immers nooit voorheen só omvangryk teen die 
mensheid ingespan as in die 20ste eeu nie. Moderne sisteemdenke het oplaas die toksiese 
vermoë om die potensiaal vir bevryding en vooruitgang wat wél nog vanuit die “Verligting” 
(wat dít ook al was, sou ons tegelyk uitroep) aanwesig was, met vernietigende gevolge op te 
skort: Terwyl die handelingstegnologie sy vele en uiteenlopende aansprake op “moderne 
vooruitgang” toenemend vergroot het, is die individu in dieselfde proses afgewentel tot ’n 
verbeeldinglose, oorheersde en uiteindelik sélf ’n oordeellose apparaat van verwoesting en 
lyding. Miskien het ons minstens dít reg: Die Middeleeue, synde juis as “donker” deur duistere 
moderniteit verklaar, werp opnuut lig op die intrinsieke skynkarakter van vooruitgang en die 
vele skynbeloftes aangaande vooruitgang – en so dra die gewaande “tussen-tyd” van die “middel-
eeue” by om die teleologiese hoogkurwe van die moderne te ontmasker as ’n diep leuenagtige 
verskynsel. Tog, terselfdertyd, dra Middeleeuse filosofie se aandrang op konseptuele helderheid 
en kenmerkende sin vir geïntegreerde gemeenskapstigting vanuit ’n bepaalde tradisie, of sensus 
communis, by om óók die “postmoderne” (synde selde of ooit meer as literêr-teoreties) teen-
werping op moderniteit as diep afhanklik van die moderne bronne sélf uit te wys. Wat 
moderniteit ook al is, só “postmodern” sal nie daarmee afgereken word nie. 

Ten slotte sou hierdie mindere student van die trivium dit dalk kon waag om die aardse magister 
’n laaste retoriese vraag vir hierdie reeds wéér chaotiese, gewelddadige en onmondige eeu  
in die wond te lê: Wat anders as die heroorweging van die gemarginaliseerde, versweë en 
verstomde momente in die geskiedenis bly oor binne ’n konteks waar slegs tegniek en die 
digitalisering van die geleefde lewe op die laaste woord en die hoogste gesag aandring? Die 
meester sou waarskynlik antwoord dat daar niks anders as die ideëgeskiedenis – hy sou eintlik 
maar die metafisiese tradisie bedoel het – vir die laatmoderne mensheid oorbly nie. Dit was vir 
hom in die laaste apokaliptiese fases van moderniteit duidelik dat ons altyd oor te min sal 
beskik om daardie tradisie finaal agter te laat. In die derde dekade van hierdie onmetafisiese 
eeu van die Antroposeen, onder die panoptiese blik van ’n sterwende aarde in selfs virale verset, 
nógeens onder swellende oorlogswolke in Europa, blyk dít al duideliker – en dringender. 

 

5. Samevatting en gevolgtrekking 

Versfeld se interpretasie van Middeleeuse filosofie sou dus as ideëhistories en sy toepassing 
daarvan as modernkrities beskryf kon word. Hy was ’n laatmoderne denker in die kontinentale 
tradisie wat die ideëhistoriese deeldissiplines op ’n oorspronklike wyse in sy moderniteitskritiek 
neerslag laat vind het. Sy verkenning van die Middeleeue was onvolledig en onsistematies, of 
skerper gestel, eklekties-retories – maar wat betref die toepassing daarvan, uniek en onher-
haalbaar. Alhoewel Versfeld se werk in talle ander filosofiese dissiplines op regverdigbare 
gronde as grensverskuiwend beskou sou kon word, geld dit nie vir sy interpretasie van die 
Middeleeuse ideëgeskiedenis nie. Sy verkenning van die Middeleeue was duidelik beperk tot 
die nalatenskappe van slegs enkele prominente denkers (veral Augustinus en Aquinas) en 
temas (Middeleeuse etiek en politieke filosofie, in die besonder) en getuig van ’n konvensionele 
en dikwels voorspelbare benadering tot die studie van Middeleeuse filosofie. Versfeld het die 
Middeleeue wel oorspronklik toegepas deur laatmoderne filosofie met onverwagse diskursiewe 
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grepe (“teen die grein”) vanuit die Middeleeue te problematiseer – maar ongelukkig het hy die 
Middeleeuse denkers sélf nie met dieselfde soort argumentatiewe oorspronklikheid herlees nie. 
Hoewel hy wel enkele Middeleeuse spesialisbydraes gelewer het, oorwegend ten opsigte van 
Augustinus, sou tot die saaklike gevolgtrekking gekom kon word dat Versfeld se forté ten 
opsigte van die studie van die intellektuele Middeleeue nie gespesialiseerde navorsing was nie, 
maar sy belese kommentaar daarop en toegewyde onderrig daarvan. Sy grootste bydrae tot die 
plaaslike ontwikkeling van Middeleeuse filosofie as ’n ideëhistoriese deeldissipline was dat 
hy, juis in die afwesigheid van enige noemenswaardige netwerk van Suid-Afrikaanse gespreks-
genote in die betrokke veld, vir die noodsaaklikheid van die insluiting van die Middeleeuse 
ideëgeskiedenis in filosofiese onderrig en kultuurkritiese besinning betoog het. Daarvoor is  
sy eietydse vakgenote Martin Versfeld se onblusbare filosofiese gees, wye belesenheid en 
opvoedkundige aanvoelinge veel dank verskuldig. 
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interpretation of the history of ideas] naturally brings us back to the two criteria applied by 
Versfeld himself to measure the success of his work – the criterion of comprehensibility and 
the criterion of well-being” (Wolff 2021:90). 
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2 “[A]nalogical spark[s]” (Wolff 2021:82). 

3 Die feit dat verskeie plaaslike universiteitsbiblioteke oor ’n eksemplaar van die werk 
beskik, dui daarop dat Rondom die Middeleeue met ’n ruim oplaag gedruk is, waarskynlik 
met bladgeldsubsidie van die destydse Departement van (Hoër) Onderwys (aangesien juis 
Nasionale Boekhandel – en nie een van Versfeld se voorkeuruitgewers, Buren of Carrefour in 
Kaapstad nie – die publikasie daarvan behartig het), met aanwysings in die werk self (sien 
eindnota 4) dat dit by uitstek vir onderrigdoeleindes aangebied is. Op my navraag in dié 
verband is aangedui dat minstens die universiteitsbiblioteke van NWU, UJ, UK, Unisa, UP, 
US en Wits oor ’n eksemplaar beskik wat tans in hierdie biblioteke se gereserveerde 
versamelings bewaar word. Dit geld ook vir UK se pragtig bewaarde eksemplaar wat in 
hierdie bespreking gebruik is, met die gereserveerde-versameling-nommer 189VER 63/2016. 

4 Sien Versfeld (1958, A Guide to The City of God en 1990, St Augustine’s Confessions and 
City of God). Eersgenoemde, waarin die laaste twaalf boeke van De civitate Dei bespreek en 
toegelig word, was na Versfeld (1962:153) se eie aanwysing “vir universiteitsdoeleindes 
bedoel”. Die skrywer van ’n opvolgende oorsigartikel (Corbett 1959:701) benadruk daarby: 
“Because Versfeld […] became aware of the fact that his students had some knowledge of  
the Greek philosophers but little of the Hebrew-Christian tradition, he introduced the study of  
St Augustine.” A Guide to The City of God is dus, soos Rondom die Middeleeue vier jaar 
later, hoofsaaklik as ’n handleiding of companion tot Middeleeuse filosofie aangebied. Die 
opmerking in die laaste paragraaf van Rondom die Middeleeue, naamlik dat hy daarmee 
beoog “om die student aan die gang te kry” (Versfeld 1962:153), bevestig dat dié werk se 
primêre adres voorgraadse studente was (sien ook die subopskrif by VIII in eindnota 5). Die 
beperkte aard van hierdie adres word nie as ’n kritiek uitgespreek nie – inteendeel. In hierdie 
opsig was Rondom die Middeleeue die eerste handboek in en vanuit Suid-Afrika wat juis vir 
onderrig in Middeleeuse filosofie aangebied is. 

5 I (1–11): Die heilige Augustinus – waarin daar oor die belydenisse gepraat word 
(gedeeltelik gebaseer op, of ’n bywerking van, die lesings in Versfeld 143, 144, 146, 147[2], 
147[3], 147[4], 147[5] en 148). Hoewel die eerste en tweede hoofstukke albei oor Augustinus 
handel, het die twee hoofstukke inhoudelik min gemeen. 

II (12–25): Augustinus se leer omtrent die engele – waarin oor die Godstad en sy leer 
aangaande bemiddeling geskryf word. (Sien ook Versfeld 150 en die tersaaklike gedeeltes in 
die ouer handleiding A Guide to The City of God, 1958.) 

III (26–42): Die Middeleeuse universiteit – waarin die opkoms en wese van die universiteit 
behandel word. (Sien ook Versfeld 94[1], 97 en 98[4].) 

IV (43–58): Iets oor Thomas Aquinas – waarin ’n algemene oorsig oor sy werk, 
persoonlikheid en bedoelings gegee word. (Sien ook Versfeld 83 en 84, bygewerk in 129[2].) 

V (59–81): Die “bewyse” vir die bestaan van God – waarin die “vyf weë” en hulle 
veronderstellings behandel word. (Sien ook Versfeld 33[4], 77[4] en 78[3].) 

VI (82–92): Gesprek omtrent God – waarin die negatiewe en analogiese maniere van praat 
ontleed word. (Sien ook Versfeld 77[1] en 78[2].) 
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VII (93–107): Wetenskap in die Middeleeue – waarin die Christelike voorbereiding vir die 
wetenskaplike sienswyse beskryf word. (Sien ook Versfeld 33[5], ’n bywerking van 79[1], 
114[1] en 79[2].) 

VIII (108–36): Middeleeuse regs- en politieke filosofie – waarin die student aan die hand 
geneem word om die wetmatigheid van die Middeleeuse wêreld te aanskou. (Sien ook 
Versfeld 33[1], 81 en 82.) 

IX (137–52): Die kerk en die kultuur van die Middeleeue – waarin dit bewys word hoe die 
Kerk as moeder van alle Christene ook kultuurverskynsels voortbring. (Sien ook Versfeld 26, 
33[4], 92[1] en 95.) 

6 Die gebrek aan noukeurige verwysings en ’n grondige bibliografie in die werk doen afbreuk 
aan die akademiese gehalte daarvan. Daar verskyn byvoorbeeld slegs drie voetnotas met een 
verwysing elk in die eerste drie hoofstukke (Versfeld 1962:1–42), op bladsye 13, 15 en 34. 
Dié enkele voetnote is daarby selde verhelderend: Versfeld poog byvoorbeeld in voetnota 2 
(bladsy 15) om die Latynse begrip strepitus te kontekstualiseer (wat hy korrek, maar te 
breedweg, as “geraas” vertaal) deur dit te stel dat “(vir) Augustinus, wat baie lief was vir 
musiek, die hel ’n rumoerige plek (is). Daar sal ’n mens die geskel van tamboeryne en 
simbale gewaar. Selfs sy taal neem wanklanke aan wanneer hy daaroor skryf.” Versfeld 
verskaf egter geen verwysing vir voorbeelde waarin Augustinus se gebruik van Latyn 
sodanig versteurd aangebied word nie. Of wanneer dit reeds in die voorwoord gestel word dat 
“soos Thomas Aquinas aan Siger(ius) van Brabant gesê het”, is ’n verwysing noodsaaklik – 
ek is nie bewus van ’n geleentheid waar Aquinas in die laat 1260’s of vroeë 1270’s direk 
gesprek sou gevoer het met die (soos Aquinas, later in 1277 veroordeelde) Paryse Averroïste 
Sigerius (ca. 1240 – ca. 1282) en Boethius van Dacia (fl. 1270–1280) nie. Vele soortgelyke 
stellings in die boek roep om ’n grondige verwysing – daarsónder bly dit eenvoudig 
indrukgebaseerde mededelings. Op enkele uitsonderings na is geen verwysings in die 
hoofteks per Harvard aangebied nie. 

7 “(Versfeld) had a critical mind and did not shy away from making fun of what he rejected in 
philosophy, but overall he was a generous and grateful reader” (Wolff 2021:55). 

8 In hierdie opsig is Rondom die Middeleeue wel nóg ’n werk wat Versfeld se voorkeur vir 
bondige essays – soms weinig meer as uitgebreide aforismes – per afsonderlike 
hoofstukopstel tot uitdrukking gebring het. 

9 Die “simpatieke” (Krüger 2021:132) styl van Rondom die Middeleeue het die ongelukkige 
gevolg dat Versfeld hierdie vryhede soms te ver gevoer het: Stellings wat nie met sy 
andersins sensitiewe gees te versoen is nie, kom plek-plek deur die werk voor. Neem 
byvoorbeeld die inderdaad onsimpatieke woordkeuses in reeds die tweede hoofstuk: “Dit 
[Rome] was ’n wêreld waarin die vlees dikwels kermis gevier het. Ons moet ons ’n wêreld 
van tempelhoere en tempelsodomiete voorstel, en ons moet weet dat Augustinus uit 
ondervinding praat waar hy die moffie-optog beskryf in die stuk rondom Ganymedes […]” 
(Versfeld 1962:13). Afgesien van die pejoratiewe lading van minstens drie woorde in daardie 
enkele stelling het Versfeld (soos Augustinus self) onder meer vanuit Plato se Phaedrus goed 
geweet dat Hellenisties-Romeinse homoërotiek meer met politiek of “klasseverskille” as met 
seks of die “vlees” te make gehad het. Dalk het Versfeld, gegewe sy afhanklikheid van die 
Engelse vertaling van Gilson (1960 [1929]) se tóé reeds verouderde Augustinus-monografie 
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ook nog nie kennis daarvan kon dra dat die jong Augustinus sélf in minstens een 
homoërotiese verbintenis betrokke was, en van sy kenmerkende onderspeling van veral 
vroulike homoërotiek nie (sien Beukes 2021a:7–10). Dít gee aanleiding tot onder meer ’n 
eienaardige beskrywing van die jong Augustinus as “nou ja, die gewone jong mannetjieskat, 
baie lief ook vir die teater, en baie groots daarop dat hy in die retorikaklas bo-aan was” 
(Versfeld 1962:6). Brown (1967:1–42) se voorstelling van die jong Augustinus dui op ’n 
algeheel ander beeld, naamlik dié van ’n angstige, melancholiese en werklik ontuis Afrika-
filosoof in Rome – stééds so ná sy bekering tot die Christendom in die vroeë 380’s. (Sien ook 
die inleidingshoofstuk in O’Meara 1980 [1954] se The young Augustine.) Op dieselfde 
nonchalante wyse tipeer Versfeld Augustinus se moeder Monica onvriendelik met 
opmerkings soos “persoonlik is ek nie ’n danige liefhebber van Monica nie” (Versfeld 
1962:5) sonder om daarop uit te brei of te verduidelik presies waarom hy dit nodig ag om dié 
soort stelling te maak, en word Augustinus se diep filosofiese verbintenis met sy intieme 
medeganger (vanweë Augustinus se respek vir die privaatheid van hulle verhouding is haar 
identiteit tot vandag toe onbekend) en die enorme impak wat hulle seun Adeodatus se vroeë 
dood op hom gehad het, slegs in die verbygaan hanteer (vgl. Versfeld 1962:7). 

10 Byvoorbeeld in Versfeld (1958:11): “[A] man who was primarily a bishop and a 
theologian”. Daar is vele soortgelyke aanwysings wat daarop dui dat Augustinus tot op 
hierdie stadium vir Versfeld ten diepste “die heilige Augustinus” (in byvoorbeeld Versfeld 
1962:1–11) of Saint Augustine was, eerder as ’n eksistensiële filosofiese medeganger uit 
Noord-Afrika met die toevallige naam Augustinus. Dít sou wel oor die volgende dekades 
verander: Met inbegrip van sy hoë agting vir Aquinas en waardering vir tydgenootlike figure 
soos Chesterton en Newman het die latere Versfeld geen filosoof uiteindelik met soveel 
respek bejeën as juis Augustinus nie. 

11 Brown, wat die ideëhistoriese deeldissipline van laat-antieke studies deur die loop van die 
1960’s en 1970’s feitlik eiehandig gevestig het, se werk (“an Augustine without all the 
theology”) het die beeld van Augustinus in die laatmoderne navorsing onherroeplik verander 
en met hierdie kragtoer ’n afskeid van die tradisionele en eendimensionele voorstelling van 
Augustinus as “wesenlik ’n teoloog” bemoontlik (hoewel Augustinus uiteraard nie self die 
veel latere skolastiese term teologie gebruik het nie). Op die dekblad van die 2013-uitgawe 
(steeds, soos in 1967, by University of California Press) word die befaamde historikus van 
die Middeleeue, Richard W. Southern (1912–2001), se commendatio by die eerste uitgawe 
met goeie rede herhaal: “I salute Brown’s achievement in bringing Augustine out of the tomb 
of theological doctrine, and setting his mind and emotions working before our eyes.” Sien 
daarby die insiggewende onderhoud met Brown (2021) by ’n onlangse internasionale 
Foucault-konferensie: Brown en Michel Foucault (1926–1984) was gedurende die 1970’s 
noue medewerkers op grond van oorvleuelende temas in Brown se later gepubliseerde The 
body and society – Men, women and sexual renunciation in early Christianity (1988), en wat 
onlangs aangebied is as die vierde (geredigeerde) band van Foucault se seksualiteits-
geskiedenis (Histoire de la sexualité 4: Les aveux de la chair, Foucault 2018; sien Beukes 
2021b:1–15; vgl. Beukes 2021f:1287–310). In die eietydse Augustinus-literatuur het  
Karla Pollmann en Willemien Otten se drievolume-redaksiewerk The Oxford guide to the 
historical reception of Augustine (2013) met 645 inskrywings deur 400 internasionale 
navorsers geen gelyke nie. 

12 Dit geld veral vir Aquinas se regstreekse magister, Albertus Magnus (ca. 1200–1280) en 
onmiddellike tydgenote, soos sy klasmaat Ulrich von Strassburg (ca. 1270–1277), die 
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Oxoniaan Robert Kilwardby (ca. 1215–1279), lojale verdedigers soos Meister Dietrich (ca. 
1250 – ca. 1310), Thomas van Sutton (ca. 1250 – ca. 1315) en Hervaeus Natalis (ca. 1250–
1323), asook (juis interne Dominikaanse) opponente, soos Durandus van St Pourçain (ca. 
1270–1334); vir breër uiteensettings, sien Beukes (2021e:1–15; 2020a:1–14). 

13 Vir die gebruik van die term skoolorde in stede van die tradisionele bedelorde, sien  
Beukes (2021c:1–11). Vergelyk hierby die opmerking van die bekroonde Aquinas-spesialis  
Brian Davies (2002:30(7): “Readers of Aquinas should [contra the dated reception] not 
underestimate the fact that he was a Dominican. His writings regularly reflect the spirit of 
[…] Dominican thinking in its first phase.” 

14 Die naaste wat Versfeld daaraan sou kom om Aquinas se opvoedingskonteks minstens te 
erken, was in sy vroeë The perennial order (Versfeld 1954:215, weer in ’n onverwysde 
aanhaling [ook later in Afrikaans sonder ’n verwysing herhaal; sien Versfeld 1962:27]): 
“[Aquinas] was a scholastic because he was educated in the liberal arts: in the trivium, by a 
certain Martin, Master of Arts, and in the quadrivium by Peter the Irishman, another Master 
of Arts”). Hy neem dié verwysing ongelukkig nooit verder nie en probeer selfs nie vasstel 
wie dié Martinus en Petrus van Ierland was nie. Oor Martinus weet ons (steeds) min, buiten 
dat hy een van die eerste magistri in lettere was wat ’n verbintenis met die vroeë Dominikane 
gehad het (sien Tugwell 1982:154–62), terwyl daar reeds in 1956 biografies heelwat oor 
magister Petrus van Ierland beskikbaar was (sien Crowe 1956:443–56). Vir eietydse lesings 
wat Aquinas histories, opvoedkundig en institusioneel deeglik kontekstualiseer en die 
moderne, individualistiese voorstelling van Aquinas trouens aktief dekonstrueer, sien onder 
meer Aertsen (1993:12–37), Kretzmann (1997, 1999) en Pasnau en Shields (2004). 

15 “[E]k probeer nie […] die Middeleeue verdedig nie. Die uitdrukking is vir my sinloos. Ook 
vra ek niemand om terug na die Middeleeue te keer nie […]” Tog, onafwendbaar, verdedig 
Versfeld die Middeleeue wél ’n paragraaf later: “[S]ommige handleidings [is] nog taamlik 
vol kaf gestop aangaande die wedergeboorte van die mens en van die geleerdheid gedurende 
die Renaissance. In die afgelope vyftig jaar sit ons in die middel van ’n groot wedergeboorte 
van Middeleeuse studies […] en dit behoort vir ons van meer betekenis as die herlewing van 
die klassieke oudheid te wees. So iets dui ’n hele verskuiwing van ons beskawing aan, en ons 
behoort dit in ons skool- en universiteitstudies bewus te begin opneem” (Versfeld 1962, 
voorwoord, op die laaste van twee ongenommerde bladsye). Méér sou ek nie kon saamstem 
nie, maar dit bly ’n verdediging en waarvoor verskoning nie aangeteken hoef te word nie. Die 
Middeleeue verdien ’n eietydse apologetiek, juis in ooreenstemming met die wyse waarop 
Versfeld Middeleeuse filosofie in sy moderniteitskritiek toegepas het (sien afdeling 4; vgl. 
Beukes 2020b:1–13). 

16 Sien Wolff (2021:52): “Reports have it that Versfeld was an excellent and appreciated 
lecturer. It is true that his published work reflects a continuous pedagogical concern. Nothing 
is further from his intention than mystification […] This generous spirit animates many of his 
publications.” Hierdie kenmerking sou ongetwyfeld ook vir Rondom die Middeleeue kon 
geld. ’n Mens kan jou uit die trant van die werk goed voorstel dat sy studente hierdie lesings 
in Middeleeuse filosofie terdeë geniet het en dikwels sou gelag het. 

17 Hoe geldig Versfeld se twee selfopgelegde kriteria (“verstaanbaarheid” en die “algemene 
welsyn”) ook andersins mag wees, stel die dissipline ideëgeskiedenis ’n hoër kriterium daar, 
naamlik die aanbod van sistematiese ontledings wat aan die hand van gedissiplineerde 
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verwysings na die tersaaklike primêre en sekondêre tekste geverifieer kan word. Rondom die 
Middeleeue, soos ook die meerderheid van Versfeld se ander tekste aangaande die 
Middeleeue, voldoen nié aan hierdie hoër kriterium nie. ’n Resensent se raak beskrywing van 
Versfeld se vermyding van grondige historiese ontledings in sy handleiding A Guide to the 
City of God (Versfeld 1958) van vier jaar vantevore geld ook vir die dikwels selfgenoegsame 
strekking van Rondom die Middeleeue: “One can perhaps best characterize Mr Versfeld’s 
approach by contrasting it with that of a historian. Roughly speaking, the main difference is 
that Mr Versfeld writes as one who himself knows what Augustine is talking about, while the 
historian must write as one who only knows what Augustine and his contemporaries say […] 
one can only ask that [an] introduction take account as far as possible of the available results 
of more limited monographic scholarship, and it does not seem that Mr Versfeld has always 
done this” (Cranz 1959:697). Anders gestel, hiermee verskyn ’n paradoks: In Versfeld vind 
ons ’n passievolle ideëhistorikus wat nie veel erg het aan die forensiese aard van historiese 
ontledings nie. Hy wil eerder retories, verhalend en anekdoties met die ideëgeskiedenis 
omgaan, ook in sy besprekings (en selde juis ontledings) van Middeleeuse filosofietekste. 

18 Sien Versfeld (1990), grootliks gebaseer op die manuskrip en tikkopie 153 en 152, waaraan 
hy waarskynlik vir etlike jare gewerk het. 

19 Die oorspronklik sintetiese kwaliteit van St Augustine’s Confessions and City of God 
(Versfeld 1990) word daarin bevestig dat Mary Clark (2005 [1994]:xx–xxii) se hoogs 
gerespekteerde monografie Augustine in die eerste uitgawe daarvan in 1994 en in opvolging 
van haar voorafgaande werke oor Augustinus (Clark 1959, 1970, 1984) Versfeld se 
kommentaar in haar bibliografie naas bekroonde internasionale kommentare en monografieë 
vanuit die latere dekades van die 20ste eeu gelys het, onder meer Hilary Armstrong se  
Saint Augustine and Christian Platonism (1964), Blumenthal en Markus se Neoplatonism 
and early Christian thought (1981), Gerald Bonner se Life and controversies (1986),  
Vernon Bourke se Wisdom from St Augustine (1984), Brown se Augustine of Hippo (1967), 
Henry Chadwick se Augustine (1986) en Confessions (1991), Gillian Evans se Augustine on 
evil (1982), Carol Harrison se Beauty and revelation in the thought of St Augustine (1992), 
Christopher Kirwan se Augustine – the arguments of the philosophers (1989), John O’Meara 
se The young Augustine (1980 [1954]) en Emilie Zum Brunn se St Augustine: Being and 
nothingness (1988). Wolff (2021:192 voetnoot 4) verwys egter na die nog onlangse insluiting 
van selfs A Guide to the City of God (Versfeld 1958) in die bronnelys van die Augustinus-
afdeling in die jongste uitgawe van ’n Duitse redaksionele werk oor die geskiedenis van 
politieke filosofie (in Horn 2012:77). Opvallend verdwyn Versfeld se vroeëre voorkeur vir 
die argaïese “mediaeval” ook (grootliks) in die latere werk van 1990 en word dit minstens 
uitruilbaar met die latere en meer gangbare spelling “medieval” gebruik. Hoewel 
omsigtigheid aan die dag gelê moet word om te veel in die spelling van ’n enkele woord te 
lees, is dit tog opvallend dat hy die eerste spelling feitlik konsekwent vroeër in sy loopbaan 
gebruik het, as bykans ’n etimologiese stempel op sy konvensionele en soms selfs 
tradisionalistiese benadering tot die studie van die Middeleeue, terwyl dit in sy latere werke 
al hoe minder voorkom. 

20 Die titel van die basismanuskrip en tikkopie (Versfeld 145[1], “St Augustine as psycho-
analyst”) verskil van dié van die uiteindelike gepubliseerde artikel (Versfeld 1964:98–110, 
“St Augustine as psychotherapist”). Genadiglik het Versfeld uiteindelik dus nie geswig voor 
die skynbare versoeking om van Augustinus ’n vyfde-eeuse soort Freud of van Freud ’n 
19de-eeuse soort Augustinus te maak nie. 
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21 Sien Versfeld (1991:16–7; 20; 58; 60–61; 63; 72; 83): ’n groot deel van die tweede 
hoofstuk (87–121, “Augustine and the politics of time”, en “St Augustine, the Doctor of 
love”) is redigerings van die ooreenstemmende afdelings in Persons (Versfeld 1972; 140; 
150; 157; 191; 204; 207; 215; 223). Vir steeds sentraliserende verwysings na Aquinas as die 
gekanoniseerde reus van die filosofiese Middeleeue, selfs op hierdie heel laaste en mees 
gestroopte (“older and saner”, Versfeld 1991:202) stadium van sy skrywersloopbaan, sien 
Versfeld (1991:17: “Aquinas [is to be regarded] as the greatest of the mediaevals” – 
inderdaad herbenadruk selfs hierdie latere Versfeld (1991:57): “I yield to few in my 
admiration of St Thomas […]; 1991:57: “The prose of Aquinas […] is brilliant by its own 
(sonder om te oorweeg presies wáár Aquinas aan daardie kenmerkende tegelyk 
kontemplatiewe en gekondenseerde styl [of “diepsinnige eenvoud”, Versfeld 1991:175] 
gekom het, naamlik via ander Dominikane, in besonder Albertus). In kort: Waar daar ’n 
temperende ontwikkeling was ten opsigte van Versfeld se resepsie van Augustinus, was dit 
nie die geval met sy neo-Thomistiese voorstelling van Aquinas as dié heroïese figuur van die 
hoogskolastiek nie. 

22 De natura et gratia is reeds in 1913 in Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum 60 
en De civitate Dei in Corpus Christianorum Series Latina 47 & 48 herredigeer. Die res van 
die grootste oorblywende deel van die oeuvre het vanaf 1969 gevolg: Sien Augustinus 
(1969a, Confessiones; 1969b, Enchiridion ad Laurentium de fide et spe et caritate; 1970a,  
De ordine; 1970b, De libero arbitrio voluntatis; 1970c, Contra Academicos; 1970d, De 
Magistro; 1970e, De Trinitate; 1971, De beata vita; 1984, Retractationes; 1985, De 
Dialectica; 1986a, De immortalitate animae; 1986b, Soliloquia; 1986c, De quantitate 
animae; 1996a, De vera religione; 1996b, De doctrina Christiana; en 2017, De Musica). 

23 Veral Plato (naas sy bekende boekpublikasie [Versfeld 1974], ’n Handleiding tot die 
Republiek van Plato), asook die lesings en notas in Versfeld (21[3], 21[6], 30, 137[2], 138[1], 
138[2], 139[1], 139[2], 142 en 175[1]). 

24 Veral Hobbes (in Versfeld 21[7], 33[5], 41 en 50) en Rousseau (in Versfeld 33[6], 34, 
35[1] en 57[1]). 

25 Vir sy lesings in en voordragte oor moderniteitskritiek, veral ten opsigte van 
identiteitskritiek, sien Versfeld (55, 57[5], bygewerk in 119, 58[2], 111[5]; B136[2], 174[1], 
175[2] en 180[2]). 

Vir rasionalisme, veral Spinoza, sien Versfeld (18[1], 21[4], 21[5] en 52). Vir Descartes, sien 
Versfeld (62[1]), saamgelees met Versfeld (1940). 

Vir empirisme, veral Locke en Hume, sien onderskeidelik Versfeld (21[9]), 39) en Versfeld 
(28[2], 33[2], 33[3], 38 en 51). 

Vir Kant, sien Versfeld (28[1], 35[2], 36 en 37). 

Vir Mill en utilitarianisme, (moderne) humanisme daarby ingesluit, sien Versfeld (40, 46 en 
76[7]). 

Vir Marx en Marxisme, materialisme daarby ingesluit, sien Versfeld (54, 70[2], 71[2], 71[3], 
72[2], 73 en 136[3]). 
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Vir Nietzsche, sien Versfeld (60 – geskryf van 1951 tot 1968). 

Vir filosofiese antropologie, eksistensialisme daarby ingesluit, sien Versfeld (20, 25, 47, 
48[2], 57[2], 59[2], 61, 63, 65[3], 66[2], 67, 68 [’n tikkopié van ’n manuskrip, Versfeld 69, 
wat uiteindelik nooit gepubliseer is nie] en 111[7]). 

Vir etiek, regsfilosofie daarby ingesluit, sien Versfeld (19[4], 23, 26, 27, 32, 43, 44, 45, 54, 
55, 56[1], 56[2], 57[1], 75[1], 75[2], 75[8] en 135[2] – vertaal in 135[3]). 

Vir godsdiensfilosofie, sien Versfeld (19[1], 26, 72[2], 74, 72[1], 73, 75[4], 76[2], 76[5], 
76[6], 92[3], 107, 111[1], 111[2], 111[3], 134[5] en 134[7]). 

Vir kunsfilosofie (estetika), sien Versfeld (19[1], 75[4], 103 en 134[5]). 

Vir logika, wetenskapsfilosofie en logiese positivisme, sien Versfeld (42, 22 en 124). 

Vir politieke filosofie, sien Versfeld (18[1], 18[3], 59[4], 75[6], 76[1], 174[6] en 180[4]). 

Vir tegniekfilosofie, sy unieke ekofilosofie daarby ingesluit, sien Versfeld (23, 56[1], 59[1], 
59[2], 70[1], 111[5], 130[1], 130[2], 130[3], 177[1], 177[5], 178 en 188[2]). 

26 Dit is opvallend dat Versfeld doelbewus by Heidegger verbygaan – terwyl hy wel aandag 
geskenk het aan tydgenootlike denkers op aansluitende filosofies-antropologiese spore, onder 
andere Buber en Marcel (sien Versfeld 66[2], “Existentialism: Gabriel Marcel”; 65[3], 
“Existentialism: Philosophy of Martin Buber”; en 67, “Existentialism and metaphysics”). 
Soos in die geval van sy publikasies – juis dié wat uitdruklik met eksistensialisme saamhang 
– bestaan daar in die argiefdokumente geen verwysings na Heidegger nie. Hoe Versfeld dit 
moontlik geag het om ’n modernkritiese tegniekfilosofie teoreties te begrond sonder om 
vertrek te neem vanuit Heidegger se (steeds) deurslaggewende lesing The question 
concerning technology (Heidegger 1977 [1954]; vgl. Lemmens 2020:3–8) en of sy verbygaan 
van Heidegger met dié se vroeë politieke verbintenis met Nasionaal-Sosialisme saamgehang 
het (waarvan Versfeld waarskynlik bewus was), is belangrike vrae waarop hier nie verder 
ingegaan kan word nie. Hermeneuties, op minstens Gadamer se spoor, is dit egter ondenkbaar 
dat outeurskap en veral outeursintensie die lesing van ’n teks bepaal of selfs medebepaal: die 
teks alléén behoort as hermeneutiese opgaaf te dien. Dit is immers om dié rede dat  
De Vleeschauwer se tersaaklike tekste in die opvolgartikel (sien Beukes 2022:2) hanteer 
word, ondanks sy onbetwisbare betrokkenheid by juis Nasionaal-Sosialisme en ander 
verregse ekstremistiese groeperinge in België in die vroeë 1940’s. 

27 Vgl. Van Tongeren (2021:93–104). 

28 Sien Versfeld (59[2], 70[1], 111[5], 130[1], 130[2], 130[3], 177[1], 177[5] en 178); ten 
opsigte van die geldigheid – al dan nie – van die aanspraak in die laaste deel van die stelling, 
sien Lemmens (2020:3–8). 

29 Vergelyk Beukes (2021e:1–15). Afgesien van die onmiddellike nawerking van Plotinus se 
Ἐννεάδες by Porphyreus, geld Plotinus se direkte invloed ook op Amelius (fl. 259), wat ’n 
notariërende kommentaar van bykans honderd volumes oor die Ἐννεάδες nagelaat het, 
Eustochius (fl. 260), Serapionus (fl. 260), Castricius Firmus (fl. 250), Iamblichus (ca. 245 – 
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ca. 325), en later ook Macrobius (fl. 400), Martianus Capella (360–428) en Marius Victorinus 
(fl. 355). Aan hierdie wesenlike intellektuele voorgeskiedenis tot die Middeleeue het Versfeld 
ongelukkig nooit aandag gegee nie. 

30 Die begrip skolastiek dui ten diepste op ’n vierdelige eksegetiese metode, soos gevestig en 
ontwikkel deur Anselmus (1033–1109) in die besonder. Eerstens kom tekste tot stand vanuit 
die jukstaponering van die bestaande (historiese) resepsie oor ’n bepaalde saak. Tweedens 
word daardie bestaande resepsie nougeset en inderdaad woord vir woord in kantaantekeninge, 
voetnote en eindnotas gekommentarieer, terwyl uitlatings verantwoord en die Aristoteliese 
tegniek van verdeling en onderverdeling gevolg word. Derdens vestig die gesag van die 
lesing in die tekste en ideëhistoriese kommentaar self en uitdruklik nié in die Heilige Skrifte 
of in die belydenisse van die kerk nie. Laastens word die geldigheid van gevolgtrekkings wat 
gebaseer is op hierdie metode, intern geverifieer (met ander woorde, nie met ’n beroep op 
enige outoriteit buite die immanente teks nie, veral ten opsigte van die kerklike sanksie 
daarvan, waaronder pouslike dekrete). Afgesien daarvan dat Versfeld hom heelwat moeite en 
bladruimte kon bespaar deur die metode só saaklik te verduidelik – in stede van vele 
verhalende uiteensettings oor figure vanuit die skolastiek, veral Aquinas – sou hy sy 
willekeurige werkswyse en kenmerkende onwilligheid om grondige verwysings te verskaf en 
in voetnote of eindnotas te verhelder, kon temper juis deur die skolastiese metode meer 
uitdruklik metodologies sy eie te maak. Dít is ook die vernaamste verskil tussen Versfeld en 
De Vleeschauwer se werkswyse in hulle uiteenlopende interpretasies van Middeleeuse 
filosofie: Versfeld werk retories-verhalend en De Vleeschauwer nougeset teksanalities (sien 
Beukes 2022:4–8). 

31 Versfeld (84), bygewerk met dieselfde titel in 129[2], saamgelees met 83: “Hoekom 
Thomas Aquinas?” Ook in hierdie lesings is daar ooreenkomste met die latere vierde 
hoofstuk van Rondom die Middeleeue (Versfeld 1962:43–58). 

32 Let byvoorbeeld op die feitlik konsekwente toevoeging van die afgekorte saint in sy 
geargiveerde lesings oor Augustinus, naas die handleiding (Versfeld 1958) en boekpublikasie 
St Augustine’s Confessions and City of God (Versfeld 1990): Versfeld (143, “St Augustine’s 
sense of time and history”); 145(1), “St Augustine as psycho-analyst”, wat uitgemond het in 
bovermelde artikel “St Augustine as psychotherapist” (Versfeld 1964:98–110); 146, “The 
notions of pride and imitation in St Augustine”; 147(2), “St Augustine as a saint for our 
time”; 147(3), “Why St Augustine?”; 147(4), “St Augustine: Doctor of charity”; 147(5),  
“(St Augustine): On the importance of history”; 148, “Augustinus, biskop van Hippo 354–
430AD” en 150, “Guide to St Augustine’s City of God”. 

33 Dit was immers eers in 1972 dat Fredrick Copleston (1993 [1972]:186) dit noodsaaklik 
geag het om in sy telkens herdrukte inleiding tot Middeleeuse filosofie die uitdruklike vraag 
te stel (en dit self saaklik te beantwoord): Waarom behoort Arabiese denkers tereg te kom in 
die Westerse register van Middeleeue filosofie? Vir een van die eerste grondige 
verantwoordings van die insluiting van die ondergekommentarieerde Arabiese denkers in die 
Westerse register, sien Walzer (1967:643–52). 

34 Dié ordes sluit in, naas die Benediktynse orde (afgekort O.S.B.) self, die Cluniasensers 
(gestig in 910 deur Willem I [875–918], hertog van Aquitaine), die Kamaldulensers (Ordo 
Camaldulensium [O.Cam.]), gestig rondom 1012 deur die Italiaanse Benediktyn Romualdus 
(ca. 951 – ca. 1027), die Vallumbrosiane (Ordo Vallisumbrosa [O.S.B. Vall.]), gestig in 1038 
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deur die Benediktynse ab Johannes Gualbertus (Giovanni Gualberto, ca. 985–1073), die 
Kartuisers (Ordo Cartusiensis [O.Cart.]), gestig in 1084 deur Bruno van Keulen (1030–1101), 
en die Cisterciënsers (Sacer Ordo Cisterciensis [O.Cist.]), gestig rondom 1110 met Bernardus 
van Clairvaux (1090–1153) as die eerste leidinggewende figuur daarvan. 

35 Die Dominikaanse orde (Ordo Praedicatorum, Orde van Predikers [afgekort O.P.]) is gestig 
in 1220 deur die Spaanse priester Dominik van Caleruega (ca. 1172–1221), terwyl die 
Franciskaanse orde (Ordo Fratrum Minorum, Orde van die Beskeie Broedergemeenskap 
[O.F.M.]) gevorm is in 1209 deur die Italiaanse mistikus Franciskus van Assisi (1181–1226). 
Later is ook die Augustynse orde (Ordo Sancti Augustini [O.S.A.], gestig in 1244) en die 
tydgenootlike Karmeliete (Ordo Fratrum Beatissimae Virginis Mariae de Monte Carmelo 
[O.Carm.], waarvan die wortels teruggaan na die berg Karmel in Palestina ná die derde 
kruistog, 1189–1192), in die lewe geroep. 

36 Hierdie afdeling (3.1 tot 3.5) koppel dus terug na die vyf kriteria soos toegelig in Deel 1 
van hierdie artikel; insgelyks afdeling 3.1 tot 3.5. 

37 Inderdaad, soos die skrywer van ’n oorsigartikel oor The mirror of philosophers (Versfeld 
1960) raak opgemerk het: “[Versfeld’s work] gives us an incomplete and unsystematic 
history of philosophy which differs from others of the kind in its approach” (McKevitt 
1961:74–5). 

38 “Like Chesterton Mr Versfeld favours paradox but his liking is not for a figure of speech 
but a choice of medium” (McKevitt 1961:74). Sien Versfeld (1961:128–46; vgl. 85[1], 
“Chesterton and St Thomas” en 85[2], “GK Chesterton: the journalist of God”). Hierdie 
artikel, nogeens in opstelvorm, sou die vierde hoofstuk vorm van ’n beoogde versamelwerk, 
getitel A saraband of the sons of God (sien Versfeld 155[1]), wat in die vroeë 1970’s uit 
oorwegend ouer opstelle (sien Versfeld 157) saamgestel is en waarvoor Versfeld selfs ’n 
tweede proefkopie (sien Versfeld 156) voorberei het, maar uiteindelik nooit, ten minste in 
daardie formaat, (her)publiseer is nie. 

39 Sien Versfeld (91, “What is a university?”, saamgelees met 19[2], “On politics and the 
university”; 92[1], “The Catholic philosophy of education”; 94[1], “Die Middeleeuse 
universiteit”; 95, “The idea of a Catholic university”; 97, “The medieval University of Paris”; 
98[4], “The study of universities”; en 173[4], “The university as pimp”, bygewerk in tikkopie 
180[1] vanuit manuskrip 182[6] en gepubliseer in Versfeld 1991:236–44). 

40 In die argief sluit sy lesings van “Oosterse” filosofie in: Versfeld (98[1], “East and West in 
the student of today”; 135[1], “The Yin and Yang in Christian culture”; 138[3], “Eastern 
philosophy”; 138[4], “The Gita”; 138[5], “Brief sketch of early Chinese history”; 138[6], 
“Buddhism”; 138[7], “Taoism”; 160, “Notes on Indian and other Eastern religions”; 161[3], 
“Ons kennis van die Oosterse denke”; 161[4], “[The] Study of Eastern thought”; 175[1], 
“Plato and Confucius” en 183[1], “Die lewensweg van Lao-Tzu”, vanuit manuskrip 185, 
finaal bygewerk in 184 en vertaal in manuskrip 183[2] as “Saints and saints, especially Lao-
Tzu”). Opvallend is dat Versfeld so laat as in 1966 in ’n gepubliseerde voordrag oor die 
mislukte eenheidstrewe in die Westerse metafisika nie aandag geskenk het aan die moontlike 
korrektiewe invloed wat “Oosterse” filosofieë daarop sou kon uitoefen nie (sien Versfeld 
1966, gebaseer op die manuskrip en tikkopie Versfeld 121). Hierby moet gevoeg word Kobus 
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Krüger (2021:127–48) se onverbeterlike ontleding van Versfeld se (nogeens) eklektiese 
hantering van “Oosterse” filosofieë vanuit sy Westers-Christelike raamwerk. 

41 Versfeld ([1948] 2010a:147; vgl. Versfeld 147[5], “On the importance of history”). 

42 Sien Lyotard (1984), asook Jameson (1984:i–xxv) se kritiese inleiding tot The postmodern 
condition, die Engelse vertaling van wat oorspronklik in 1979 in Frans as La condition 
postmoderne: rapport sur le savoir verskyn het. 

43 “On one particular page (in Versfeld [1948] 2010a:8 – JB), Versfeld is ahead of both Kuhn 
and Gadamer when he offers the insight that our frame of thought develops within a 
community, and that our tradition of understanding enables us to understand the world” 
(Wolff 2021:178). 

44 Danie Goosen (2017:584) se diepsinnige verwoording; sien ook Versfeld (120[4], 
“Metaphysics in our time”, en die manuskrip Versfeld 121, “Talking metaphysics”, wat 
uiteindelik as ’n gepubliseerde voordrag aangebied is in Versfeld 1966). ’n Volgende 
paradoks behoort ons nie te ontgaan nie: Waar Versfeld se interpretasie van Middeleeuse 
filosofie diep afhanklik is van die moderne bronne se voorstelling van die Middeleeue, is sy 
toepassing daarvan juis in kritiese verset teen die moderne filosofiekonteks. 

45 Sien Beukes (2020b:8–12). Vergelyk Wolff (2021:179, met verwysing na Versfeld 
1966:7): “Any attempt to define metaphysics from outside of metaphysics, or to discard it 
from the outside as a valid form of knowledge, can – as Versfeld claims – be compared to 
singing in Gregorian chant a proof that music does not exist.” Dít is ’n uitstekende 
formulering – van beide Wolff en Versfeld. 
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’n psigokritiese interpretasie van P.P. Fourie se  
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Opsomming 

P.P. Fourie se debuutroman, ’n Hart is so groot soos ’n vuis (2021), besit verskeie eienskappe 
wat dié teks as bildungsroman kenmerk. Die bildungsroman se bemoeienis met die sentrale 
figuur se inisiasie tot volwassenheid, sy konstruksie van die eie “ek”, asook die trauma wat met 
identiteitsvorming gepaard gaan, maak hierdie romansoort ideaal vir psigoanalitiese ontleding. 
In hierdie artikel gaan ’n Hart is so groot soos ’n vuis psigokrities geïnterpreteer word deur 
gebruik te maak van beide Freudiaanse en Lacaniaanse psigoanalitiese teorieë. Die ek-verteller 
in Fourie se teks verset hom op Oedipale wyse nie slegs teen sy “kastrerende” pa wat hom  
en sy ma mishandel nie, maar ook teen verskeie ander patriargale instellings. Hy besef dat  
sy persoonlike ervaring van huishoudelike geweld uitkring na die groter sosiaal-politieke 
agtergrond waarteen sy lewensverhaal afspeel. Derhalwe kom hy in opstand teen die gesins-
patriargie, teen die patriargie van geweld teenoor vroue en kinders, die apartheidspatriargie, 
die heteroseksuele patriargie, en die patriargie van die kerk. Wanneer die verskeie subtekste 
volgens die Lacaniaanse psigokritiek as die “onbewuste” van die teks nagespeur word, word 
dit duidelik dat die verteller hom ook verset teen die samehangende “manlike” teks, die  
taal van Lacan se Wet van die Vader, en die patriargie van die pa-as-skrywer. Die doel van 
hierdie artikel is dus om ’n Hart is so groot soos ’n vuis te interpreteer aan die hand van die 
psigoanalise, veral betreffende die skrywer se ondermyning van dit wat Klages (2006:118) 
“phallogocentric Western discourse” noem. Die volgende werkswyse sal in dié artikel gevolg 
word: Eers word ’n teoretiese oorsig van die psigokritiek gegee; dan word die Freudiaanse en 
Lacaniaanse psigokritiek se onderskeie opvattings oor die rol van die fallus met mekaar 
vergelyk; waarna daar na die bildungsroman gekyk word. Ten slotte word Fourie se teks 
psigokrities geïnterpreteer, en word afleidings daaruit gemaak. 

Trefwoorde: bildungsroman; fallosentries; Freudiaanse psigoanalise; kastrasiekompleks; 
Lacaniaanse psigoanalise; literatuurpsigologie; maternale taal; Oedipuskompleks; onbewuste; 
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patriargale strukture; psigokritiek; reële orde; semiotiese taal; simboliese orde; spieëlfase; 
subteks; traumabelewenis; Wet van die Vader 

 

Abstract 

Resistance against a phallocentric world: a psychoanalytical interpretation of ’n Hart is 
so groot soos ’n vuis as a bildungsroman 

P.P. Fourie’s debut novel, ’n Hart is so groot soos ’n vuis (2021), originally published in 
English as The heart is the size of a fist, possesses various characteristics which are typical of 
the bildungsroman. The bildungsroman’s preoccupation with the main character’s initiation 
into adulthood, his construction of an identity, as well as his experience of trauma during this 
process, makes this genre highly appropriate for psychoanalytical interpretation. In this article 
Fourie’s novel is interpreted by using both Freudian and Lacanian psychoanalytical theories. 
The narrator in the novel does not revolt only against his “castrating” father who physically 
and emotionally abuses both him and his mother, but also against a variety of other patriarchal 
institutions. The narrator realises that his personal experience of domestic violence extends to 
the wider socio-political milieu in which his life story takes place. He therefore rebels against 
familial patriarchy, patriarchal violence against women and children, the heterosexual patriarchy, 
the patriarchy of apartheid, and the patriarchy of the church. When the various subtexts are 
explored according to Lacanian psychoanalysis as the “unconscious” of the text, it becomes 
apparent that the narrator also revolts against the “male” text’s chronological structure, against 
Lacan’s Law of the Father, as well as against the patriarchy of the narrator’s “predecessor” – 
his father, the writer. 

The psychoanalytical interpretation of the novel was accomplished by focusing mainly on the 
text itself and not on the author or reader. Using Freudian psychoanalysis, various “classical” 
psychoanalytic concepts were scrutinised within the text, for example phallic symbols, the 
Oedipus complex, the talking cure, trauma, dissociation and projection. By means of Lacanian 
psychoanalysis it was established how and why the novel came into existence – the text is a 
reaction against patriarchy in its various guises, particularly, as mentioned above, against  
the patriarchal language of the Law of the Father, the power of the literary patriarchy, and  
the structure of the traditional “male” text. Instead of being chronologically structured like  
the conventional bildungsroman, Fourie’s novel is fragmented, repetitive and circular. It is, 
however, also possible that this deviation can be attributed to the trauma the narrator experienced 
as a child, as trauma victims can often not provide a coherent account of traumatic events. 

Fourie’s text challenges what Klages (2006:118) refers to as “phallogocentric Western 
discourse”. This encompasses all patriarchal institutions and stances which are “centred around 
the phallus”, whether it is the government, Western culture, the concept of “God the Father” 
or Lacan’s Name of the Father. The phallus is central to both Freud’s and Lacan’s theories 
pertaining to the child’s early development. According to Freud’s Oedipus complex the young 
boy wants to commit incest with his mother to make up for the lack (of a penis) she experiences. 
The Oedipus phase is ended when the father becomes aware of this “incestuous” bond between 
mother and son and threatens to “castrate” his son. According to Lacan, however, it is not  
the father who poses the threat of castration, but rather the idea that lack induces the use of 
language. The “father” therefore represents linguistic structure as well as the child’s entry into 
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the symbolic order where he becomes a talking subject. Lacan, in other words, replaces Freud’s 
“castrating” father figure with the Law/Name of the Father – linguistic rules to which the child 
has to adhere in order to become a cultured, normative individual. When Derrida’s theories are 
considered, language is at the centre of the system. Lacan also refers to this centre as “the 
phallus” to emphasise the patriarchal nature of the Symbolic. 

The narrator in ’n Hart is so groot soos ’n vuis undermines the patriarchy of the Law of the 
Father by using “semiotic” (Kristeva 1980:157) language to express his trauma. The semiotic 
is a lyrical, rhythmic (maternal) register which overthrows the patriarchy of unemotional logic 
and clear-cut meaning. The semiotic is an instinctive language which utilises the deviations of 
poetic language, rather than the irrefutable meaning of acquired language. The narrator of  
’n Hart is so groot soos ’n vuis uses the semiotic to resist the patriarchy of the symbolic order, 
as well as the traditional structure of “male” texts. According to Punday (2003:viii), textual 
structure is influenced by an author’s “corporeality”, and the traditional, chronological narrative 
is based on the idealised male body. This conventional structure of “beginning, middle and 
end” is therefore seen as phallocentric and is often challenged by feminist and queer writers 
through the creation of a more “female” textual structure which is repetitive, circular and 
contains more than one climax (De Lauretis 1984:118–9). 

This article does not only link up with previous studies regarding the application of 
psychoanalytical theory to Afrikaans literature, but also expands on the use of literary 
psychoanalysis to examine Afrikaans texts, especially concerning the analysis of the 
bildungsroman. Bakhtin (1986:21) refers to the bildungsroman as “the novel of human 
emergence” and to the bildungsroman’s protagonist as “[the] image of man in the process  
of becoming”. It is therefore obvious why the bildungsroman lends itself to psychoanalysis:  
It is about the gradual development of the central character’s identity, his conquering of life’s 
challenges, the impact of the environment on his development, and his Oedipal resistance 
against “castrating” figures of authority. 

The main character in ’n Hart is so groot soos ’n vuis, Paul, develops into an individual with 
his own identity who seeks answers to life’s issues. Owing to the complexity of the issues that 
come into play in this novel, there are, however, no obvious answers to all these questions.  
No conclusion is provided concerning the main character’s ability to successfully engage in 
romantic relationships by the end of the novel. Furthermore, no reconciliation takes place 
between father and son; on the contrary, the son can have a balanced life only by not having a 
relationship with his father. The narrator also realises that he is incapable of constructing an 
“ideal ego”, and that he can only claim an “authentic image” of himself – no ideal worldview 
is achieved, as is often the case with the main character in the traditional bildungsroman. 
Because this study applies both Lacanian and Freudian psychoanalytical models to a relevant 
text, this article can serve as a practical example to students of how psychoanalytical theory 
can be implemented within literature studies. 

The following findings were established by applying psychoanalytical theory to Fourie’s text: 

• Due to the narrator’s experience of trauma, the “abject” (Kristeva 1982:9–10) enters into 
his life as “the dark man” – a monstrous entity which becomes a psychic embodiment 
of his abusive father. The ineffable is given a name and brought to words by the 
narrative about the dark man, which represents the mother and son’s shared trauma. 
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• By means of “scriptotherapy” (therapeutic writing) the author was able to transform  
his trauma into word art in order to be relieved from his childhood anxieties, as it is no 
longer suppressed in the unconscious, but brought to the surface by the use of language. 

• Because the narrator becomes a writer himself, he overthrows the “castrating” power 
of his literary predecessor – his father, the playwright. 

• Although it was confirmed within this article that ’n Hart is so groot soos ’n vuis is  
a bildungsroman, it is also important to consider how this novel deviates from the 
traditional bildungsroman’s structure, as it is fragmented and has an open ending. 

• In this novel the patriarchal language of the Law of the Father is frequently undermined 
by the use of poetic, “semiotic” language. 

• By originally writing this text in English and not in Afrikaans, the author did not resist 
only the language of the oppressor, but also the patriarchy of the Afrikaans literary 
system. 

• With this novel the author eradicates preconceived ideas and established boundaries 
between concepts such as normal/abnormal; man/woman; heterosexual/homosexual. 
He therefore challenges the reader’s conceptions of what is considered “male” and 
“female”. 

By applying psychoanalysis to ’n Hart is so groot soos ’n vuis, the author of this article 
(re)confirmed the significance of psychoanalytic theory as a means of text interpretation.  
This article also confirms the value of P.P. Fourie’s novel within the Afrikaans literary system, 
as it confronts current issues concerning gender and violence against women and children,  
as well as the experience and processing of trauma, in an authentic, unsentimental way. It is, 
however, important to note that in terms of Lacanian theory this article is only one interpretive 
option, as Lacan’s psychoanalysis opens up various interpretive possibilities, not only one 
single meaning of a text. 

The article is structured as follows: First, a theoretical overview is provided; secondly, Freudian 
and Lacanian theories concerning the phallus are compared; thirdly, the bildungsroman is 
discussed. In conclusion, Fourie’s text is interpreted by applying psychoanalytic criticism. 

Keywords: bildungsroman; castration complex; Freudian psychoanalysis; Lacanian 
psychoanalysis; Law of the Father; maternal language; mirror phase; Oedipus complex; 
patriarchal structures; phallocentric; psychoanalytic literary criticism; Real; semiotic 
language; subtext; Symbolic; trauma; unconscious 

  

1. Inleiding 

Die terme psigoanalitiese kritiek, psigokritiek, literatuurpsigologie en psigoanalitiese 
literatuurstudie verwys na ’n onderafdeling van literêre teorie wat sekere uitgangspunte wat 
binne die studieveld van die sielkunde gebruik word, van toepassing maak op literêre tekste 
(Barry 2009:96). Cuddon (2013:568) beskryf dit as “a body of criticism which seeks to explain 
the significance of literary texts in terms of psychological development and conflict”. Omdat 
die literatuur vanuit die psigologie benader word, word daar interdissiplinêr te werk gegaan, 
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sodat psigoanalitiese terme soos Oedipuskompleks, Id en fallus ook letterkundig aangewend 
word. 

Eagleton (2008:155) wys egter daarop dat die psigokritiek veel meer kan bereik as die opper-
vlakkige identifikasie van psigoanalitiese begrippe binne ’n teks: “Psychoanalytical criticism 
[…] can do more than hunt for phallic symbols: it can tell us something about how literary 
texts are actually formed, and reveal something of the meaning of that formation.” 

Psigokritiek is dus nie ’n eensydige teorie binne die literatuurwetenskap wat bloot psigoanalitiese 
simptome aan die skrywer of karakters toedig nie, maar kan heelwat onthul oor die totstand-
koming van tekste, en oor subtekste1 as die “onbewuste” van die teks – dit wat die (ideale) leser 
raaksien, selfs al staan dit nie eksplisiet daar geskryf nie. 

In hierdie artikel sal daar aandag gegee word aan psigoanalitiese begrippe wat ooglopend in  
’n Hart is so groot soos ’n vuis aan bod kom, asook aan psigokritiese elemente wat ingebed  
lê in die teks, wat indirek gekommunikeer word, onder andere die skrywer se pennestryd  
teen Jacques Lacan (1901–1981) se Wet van die Vader. Daar sal ook gekyk word hoe Fourie 
fallosentriese romanstrukture in die roman uitdaag en ondermyn. In plaas daarvan dat ’n 
chronologiese verhaallyn tot by die klimaks gevolg word, is die struktuur van Fourie se teks 
eerder fragmentaries en herhalend. Die moontlikheid bestaan ook dat die niechronologiese, 
herhalende, sirkulêre teksstruktuur toegeskryf kan word aan trauma, aangesien traumatiese 
omstandighede aanleiding kan gee tot ’n meer “onsamehangende” vertelling, hetsy tydens ’n 
psigoanalitiese sessie, of tydens die skryfproses. Volgens Caruth (1996:4) lei trauma onder 
andere tot “repetitive actions”, wat dikwels as herhalende frases in die subjek se narratief 
neerslag vind. 

Alhoewel ’n hele aantal klassiek-Freudiaanse begrippe soos fallus, kastrasieangs en oordrag 
in Fourie se teks verken sal word, word hierdie elemente slegs as vertrekpunt gebruik om  
by ander tersaaklike kwessies uit te kom, soos die verteller wat sy pa, ’n dramaturg, wil 
“ontwapen” deur self ’n skrywer te word. 

Binne die literatuurpsigologie kan die studieonderwerp uit verskeie oogpunte benader word. 
Die psigokritikus se fokus kan op die skrywer wees, of op die leser, of op die teks self, of op 
’n kombinasie van al drie (Van Gorp, Delabastita en Ghesquiere 2007:274–5). Wanneer die 
ondersoek op die skrywer gerig is, word daar gekyk na die skrywer se moontlike psigologiese 
motiewe om die teks te skryf, of na dit wat “tussen die reëls” oor hom/haar gelees kan word – 
wat opsetlik of onbewustelik verswyg word; of daar word klassieke psigoanalitiese verskynsels 
soos moederfiksasie of repressie op hom/haar van toepassing gemaak. 

Indien die ondersoek se fokus na die leser verskuif word, word daar gekyk na die leser se 
resepsie en (psigiese) reaksie op die literêre werk; word die leser se onbewuste response op ’n 
teks ondersoek om te sien hoe die leser sy/haar identiteit aanpas tydens die interpretasieproses; 
of word daar ondersoek ingestel na die prosesse wat plaasvind tydens die verwerking van 
tekste, sodat daar tot ’n gevolgtrekking gekom kan word oor watter veranderlikes van belang 
is by die keuse, beoordeling en interpretasie van ’n teks (Holland 1975:63). 

As die psigokritikus se fokus op die teks is, word daar gewoonlik gekyk na die inhoud en/of 
die formele konstruksie daarvan. Volgens Van Gorp e.a. (2007:275) is die hoofdoel egter 
gewoonlik die interpretasie van die teks, hetsy dit ’n ontleding van die karakter se onbewuste 
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aksies en uitinge is, of ’n ondersoek na die tydsgees/kollektiewe bewussyn wat in die boek 
uitgebeeld word, of ’n ontleding van die werk se onderliggende betekenisse. 

Volgens Cuddon (2013:568) was Sigmund Freud (1856–1939), wat dikwels self literêre tekste 
ontleed het, nie konsekwent oor waarop die fokus van psigoanalitiese teksontleding moet wees 
nie: 

Freud is not consistent as to what the object of these literary studies is or should be. 
Sometimes they constitute studies of “character-types”, which presumably would prove 
instructive in the treatment of real people. In other instances […] they seem to explain 
anxieties a reader may bring to his reading of a text […] Often, a literary work is 
understood as symptomatic of its author’s unresolved traumas and conflicts. 

In die psigoanalitiese interpretasie van ’n Hart is so groot soos ’n vuis (hierna verkort tot Hart) 
sal daar hoofsaaklik op die teks gekonsentreer word deur van beide die Freudiaanse en 
Lacaniaanse ondersoekmodel gebruik te maak. Carl Jung (1875–1961) se teorie oor argetipes 
word egter nie gebruik nie, aangesien hierdie artikel nie gemoeid is met die kollektiewe 
onbewuste, of met argetipes nie. 

Gräbe (2013a) identifiseer verdere benaderings binne die psigokritiek, naamlik die analogiese, 
spesifiserende, mediese en hermeneutiese benaderings. Die analogiese benadering gaan 
vergelykend te werk deur byvoorbeeld te kyk hoe die skrywer se psigiese versteurings in sy  
of haar teks manifesteer as “(literêr-)psigiese afwykinge” (Gräbe 2013a). Die spesifiserende 
benadering wend weer psigoanalitiese begrippe aan om spesifieke tekskenmerke te verhelder, 
sodat “’n [n]etwerk van psigoanalitiese simptome, wat terselfdertyd literêr van aard is” (Gräbe 
2013a), ondersoek word. Wanneer die mediese benadering gebruik word, word die literêre teks 
gebruik as ’n dokument vir psigoanaliste deur aan te toon dat “’n bepaalde skrywer, karakter 
of selfs teks bepaalde psigiese afwykinge” (Gräbe 2013a) openbaar. Die hermeneutiese 
benadering, in teenstelling met die voorgaande benaderings, gebruik nie die psigoanalise as ’n 
instrument om die skrywer, karakters of teks se psigiese simptome te bepaal nie, maar wend 
dit eerder aan as ’n sleutel tot teksinterpretasie. As gevolg van dié laasgenoemde gegewe sal 
Hart meestal hermeneuties ontleed word, want hierdie artikel het hoofsaaklik die psigokritiese 
interpretasie en verheldering van dié bildungsroman ten doel. 

Deur Fourie se roman psigoanalities te interpreteer, sluit hierdie artikel aan by, én brei dit uit op 
verskeie ander psigokritiese studies wat oor Afrikaanse literêre werke onderneem is, byvoor-
beeld die navorsingsartikels, verhandelings en proefskrifte van Marius Crous, Louise Viljoen, 
Carla Vorster, Joan Hambidge, Anke Theron, Cilliers van den Berg, Teneal Apollis en  
Joni van Heerden. ’n Psigokritiese interpretasie van hierdie roman is nog nie gedoen nie, 
daarom lewer hierdie artikel ’n unieke bydrae tot die Afrikaanse psigokritiek, asook tot die 
psigokritiese ontleding van bildungsromans. 

Bakhtin (1986:21) verwys na die bildungsroman as “the novel of human emergence” en na die 
“bildungsheld” as “[the] image of man in the process of becoming”. Die bildungsroman leen 
hom dus tot psigokritiese ontleding, want hier het ons te doen met die hoofkarakter se geleidelike 
ontwikkeling tot volwassenheid; met hoe die hoofpersonasie struikelblokke oorkom en trauma 
verwerk; hoe hy gevorm word deur sy omgewing; en hoe hy dikwels (Oedipaal) in opstand 
kom teen “kastrerende” gesagsfigure. 
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In Victoria Gordon se proefskrif, wat handel oor identiteitskonstruksie in die bildungsroman, 
demonstreer sy hoe die psigokritiek ingespan kan word om beide hierdie romantipe én die 
bildungsheld psigoanalities te ontleed: 

The Bildungsroman emphasizes the importance of self-cultivation and self-directed 
education in the subject’s development. The Bildungsroman’s protagonist takes on these 
tasks with the hopes of forming, from the chaotic and fragmented world of childhood, 
a clear sense of his self and purpose. If the protagonist is to be “successful” in his 
development and self-cultivation […], he is able to establish unity with society and 
within his own mind. He emerges as a mature, enlightened adult with an understanding 
of who he is and an appreciation for his intersubjective position. (Gordon 2016:2) 

Ook Carla Vorster ontleed bildungsromans aan die hand van die psigoanalise, veral die 
“vroulike” bildungsroman, wat sy beskryf as ’n roman “wat die literêre grense van die 
tradisionele Bildungsroman ondermyn” (Vorster 2013:ii); asook die “fallogosentriese diskoers 
omverwerp deur die ‘andersheid’ en veelvuldigheid van die vrou” (Vorster 2013:115). 

Hierdie artikel sluit dus aan by bogenoemde studies deurdat die hoofkarakter in Hart se 
“wording” tot volwassenheid psigoanalities ontleed word, asook sy hantering van trauma; en 
hoe sy trauma én opstand teen die patriargie die struktuur van hierdie teks beïnvloed. Die 
bildungsroman sal verder onder punt 4 en 5.8.1 bespreek word. 

Aangesien dié artikel ook ’n vergelyking tref tussen Freudiaanse en Lacaniaanse psigokritiek, 
en albei hierdie ondersoekmetodes op ’n tersaaklike teks van toepassing gemaak word, sal 
hierdie artikel ook van nut wees vir diegene wat nog nie heeltemal vertroud is met die aan-
wending van literatuurpsigologie nie. 

Alhoewel daar in Lacan se latere werk (Eyers 2012:1–2) ’n klemverskuiwing is vanaf die 
Simboliese2 na die Reële, is die hooffokus van hierdie artikel nie die reële orde nie, maar  
wel die Wet van die Vader wat grondliggend is aan die simboliese orde. Die Wet van die  
Vader word op verskeie maniere in Hart ondermyn, veral deur dit wat Kristeva (1980:136) 
“semiotiese taal” noem. Semiotiese taal hou egter wel verband met die Reële, want in die reële 
fase is die kind onafskeibaar van sy of haar moeder se liggaam. Hierdie onderwerp word later 
meer breedvoerig onder 5.8.2 bespreek. 

In die volgende afdeling word daar gekyk hoe die psigokritiek ontstaan het en hoe dit aangewend 
kan word. 

 

2. Die oorsprong van psigoanalitiese kritiek 

Sedert Freud vir die eerste keer die term Psychoanalyse in die voorwoord tot sy boek 
Vorlesungen zur Einführung in die Psychoanalyse (1917:I),3 gebruik het, het hy ook 
psigoanalitiese beginsels op die letterkunde begin toepas (Gräbe 2013a), onder andere op 
Shakespeare se Hamlet (1603). Boonop baseer Freud sy teorieë oor die Oedipuskompleks op 
Sofokles se tragedie Oedipus Rex (429 vC). Daar is dus uit die staanspoor ’n wisselwerking 
tussen psigologie en letterkunde. Vorster verduidelik hierdie wisselwerking in terme van die 
verhouding tussen psigoanalis en pasiënt/leser en teks: 
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Die verhouding tussen psigoanalis en pasiënt kan tot ’n sekere mate vergelyk word  
met die verhouding tussen leser en teks. Psigoanalise het gevolglik nie net binne  
die spreekkamers van sielkundiges gebly nie. Vanweë die belangrike rol wat taal en 
narratief in die psigoanalise speel, het dit bruikbaar geblyk by die lees en analise van 
literatuur. (Vorster 2013:44) 

Tydens ’n psigoanalitiese sessie word die pasiënt aangemoedig om oor sy of haar probleme te 
praat – ’n proses bekend as “praatterapie” – waartydens onderdrukte vrese, trauma en begeertes 
binne die onbewuste deur middel van taal na die bewussyn gebring word. Psigoanalitiese 
kritiek het ontstaan juis omdat psigoanaliste én letterkundiges ’n hele aantal ooreenkomste 
tussen die letterkunde en die onbewuste raakgesien het. Die letterkunde kommunikeer, in 
ooreenstemming met die onbewuste, indirek deur middel van suggestie, dubbelsinnigheid, 
beeldspraak, woordspel, metaforiese taal en simboliek: 

[T]he unconscious, like the poem, or novel, or play, cannot speak directly and explicitly 
but does so through images, symbols, emblems, and metaphors. Literature, too, is not 
involved with making explicit statements about life, but with showing and expressing 
experience through imagery, symbolism, metaphor and so on. (Barry 2009:105) 

Boonop word daar binne die (konvensionele) Freudiaanse psigokritiek van die standpunt 
uitgegaan dat die kreatiewe skryfproses dikwels ’n intuïtiewe, onbewuste aksie is, en dat  
die letterkunde derhalwe ’n produk van die onbewuste is (Cuddon 2013:568). Freud self het  
in sy Creative writers and day-dreaming (1995:143–4)4 geredeneer dat die skrywer, soos ’n 
kind, tydens die skryfproses betrokke raak by ’n tipe “spel”, waar hy/sy ’n fantasiewêreld skep 
waarin sy/haar wense en begeertes, in ooreenstemming met ’n droom, op vermomde wyse 
vervul kan word 

Hierteenoor redeneer Eagleton (2008:156), soos meeste eietydse teoretici, dat die skryfproses, 
in teenstelling met drome, eerder “conscious labour” behels. Hy vergelyk die ontstaan van 
literêre tekste met wat Freud in The interpretation of dreams (1991:165–6)5 dreamwork 
(oorspronklik Traumarbeit, “droomarbeid”) noem – wanneer die droom se rou (onverstaanbare) 
materiaal of latente inhoud getransformeer word tot die sinvolle essensie van die droom;  
dit wat ons later van die droom onthou en verbaal kan weergee. Tussen die onbewuste en  
die droom is daar dus ’n bewuste produksieproses wat bekendstaan as “sekondêre hersiening”. 
Sekondêre hersiening herstruktureer die chaotiese droomelemente tot ’n meer verstaanbare 
narratief (Freud 1991:165–6). Hierdie hersieningsproses kan vergelyk word met die psigo-
kritiek (en ander vorme van literêre teorie) se ingesteldheid om die teks makliker verteerbaar 
te maak deur teenstrydighede uit die weg te ruim en kompleksiteite namens die leser te ontrafel. 

Gräbe (2013a) bevestig hierdie siening: “Dit is […] die bemoeienis met die prosesse van 
interpretasie wat die psigoanalise relevant maak vir ’n bestudering van die literatuur.” Die 
psigokritikus poog om die teks se karakters, gebeure, milieu, simboliek, tema, boodskap en 
verhaallyn (of juis ’n gebrek daaraan) op ’n psigoanalitiese wyse te interpreteer, net soos wat 
die psigoterapeut probeer sin maak van die pasiënt se uitlatings en drome. 

Psigokritici sien dus die psigoanalise, hetsy Freudiaans of Lacaniaans, as ’n sleutel om die 
betekenis van literêre tekste te ontsluit. In die volgende twee afdelings word daar gekyk hoe 
Freudiaanse en Lacaniaanse psigoanalise op die letterkunde toegepas word. 
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2.1 Freudiaanse psigokritiek 

Freudiaanse psigoanalitiese kritici, soos Ernest Jones, Sebastiano Timpanaro en Marie Bonaparte, 
se hooffokus tydens literêre ontleding is onbewuste motiewe en emosies, hetsy die onbewuste 
aksies en gevoelens van die teks se skrywer, of van die fiktiewe karakters wat in die werk 
uitgebeeld word, of van dié van die leser. Hierdie psigokritici wys op die aanwesigheid van 
klassieke psigoanalitiese simptome, toestande en die psigoseksuele ontwikkelingsfases binne 
die literêre werk, byvoorbeeld die orale, anale en falliese fase van die hoofkarakter se 
ontwikkeling. Die psigokritiek gee veral aandag aan die falliese fase van die verteller/karakter 
se ontwikkeling, wanneer die geslagsorgane die fokus van sy of haar seksualiteit word, want 
dit is tydens dié fase dat die Oedipuskompleks ter sprake kom – ’n sentrale element in Freud 
se werk: 

[The Oedipus] myth realizes […] the two extreme wishes which grow out of the 
situation of the son to kill his father and take his mother to wife […] It is a customary 
and very important factor in the psychic life of the child; and one tends rather to 
underestimate than to overestimate its influence and the developments which may 
follow from it. (Freud 1920:174) 

Die Oedipuskompleks6 omvat al die verwikkelde emosies wat die jong kind ervaar tydens  
sy of haar onbewuste “bloedskandelike” seksuele obsessie met sy of haar moeder of vader 
(Freud 1920:174). Dit vorm die basis van die mens se ontwikkeling, van dit wat ons uiteindelik 
word. Derhalwe is die Oedipuskompleks ’n betekenisvolle gegewe binne die psigokritiek, veral 
wanneer karakters se inisiëringsproses tot volwassenheid in die bildungsroman ontleed word. 

Freudiaanse psigokritici kyk ook na die voorkoms van onderdrukking – wanneer onopgeloste 
konflik, onuitgesproke begeertes en onverwerkte traumatiese gebeure “vergeet” of (soms 
opsetlik) geïgnoreer of onderdruk word (Freud 1920:248). Volgens Vorster (2013:45) gee 
onderdrukking dikwels aanleiding tot kreatiewe uitinge: “Menslike aktiwiteite, [soos] kuns  
en letterkunde word almal as simptome van onderdrukking of repressie beskou […]” 

Nog ’n verskynsel wat onder die loep kom tydens Freudiaanse psigoanalise, is “sublimering”, 
’n psigiese proses waartydens onderdrukte begeertes, veral seksuele drifte, verhef word tot iets 
meer bruikbaar en produktief (Freud 1920:8), of vergroot word tot iets meer “edel” – soms 
selfs tot die religieuse of bonatuurlike (Barry 2009:98). 

Sublimering is ook deel van die skryfproses, want die skrywer kan sy of haar drange en 
begeertes omskep in iets meer blywend en waardevol, naamlik in gedigte, dramas of prosa-
tekste. 

By die Freudiaanse psigokritiek word die skrywer en/of die fiktiewe karakters as gevallestudies 
beskou in ’n poging om die werking van Freudiaanse begrippe soos die Id (onbewuste), Ego7 
(bewuste) en Superego (morele gewete) te demonstreer; asook om aan te toon hoe verskeie 
psigiese meganismes die gedrag en denke van veral die hoofkarakter/verteller beïnvloed.  
Een van hierdie psigiese meganismes is projeksie, ’n verskynsel waar ’n persoon negatiewe 
gevoelens jeens hom- of haarself na iemand anders kanaliseer (Freud 1920:218). ’n Persoon 
kan ook antagonisme teenoor byvoorbeeld ’n vaderfiguur na ’n ander persoon oordra – ’n 
meganisme bekend as oordrag (Freud 1920:372). Beide projeksie en oordrag is selfbeskermings-
meganismes waardeur pynlike insigte oor die self vermy word. 
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Binne die letterkunde vind daar ook projeksie en oordrag plaas, hetsy dit die skrywer is wat sy 
vrese en probleme projekteer en oordra op fiktiewe scenario’s of persone, of die fiksionali-
sering van die werklikheid, soos in die geval van outofiksie, of die oordrag van ’n psigologiese 
verskynsel op ’n simbool of leitmotief binne die roman/gedig/kortverhaal. 

Wanneer die skrywer deur middel van fiksie uiting gee aan sy of haar sielkundige kwessies, 
kan dit dien as ’n vorm van skriptoterapie, oftewel skryfterapie, net soos wat die pasiënt 
verligting kan kry deur middel van praatterapie tydens ’n psigoanalitiese sessie. Daar bestaan 
egter ook skeptisisme oor die waarde van skryfterapie, omdat daar nie genoeg bewyse is of dit 
werklik ’n doeltreffende ontladingsmetode vir die traumalyer is nie, want dit wil voorkom asof 
die eintlike trauma nie noodwendig veroorsaak word deur die direkte ervaring daarvan nie, 
maar deur dit wat Caruth (1996:7) “the ongoing experience of [surviving] it” noem. 

Vanuit ’n klassiek-Freudiaanse psigoanalitiese oogpunt sal daar ook gepoog word om beide 
die skrywer en die karakters se psigologiese kondisie te bepaal, byvoorbeeld die toestand  
van neurose, obsessie, histerie, depressie, narsisme, angs, fiksasie, paranoia, dissosiasie of 
skisofrenie. Al hierdie sielkundige afwykings sal dan herlei word tot die skrywer of personasie 
se vroeë ontwikkeling, oftewel na die “Oedipale oomblik”. So ’n analogies-mediese interpre-
tasie kan egter lukraak en oppervlakkig raak, aldus Gräbe (2013a): 

Die hoofbeswaar teen hierdie model is dat ’n samehangende mediese gevallestudie op 
’n arbitrêre manier opgebou word uit uiteenlopende en gedetailleerde kenmerke sonder 
om hulle relevansie in die oorkoepelende literêre studieobjek te bepaal. (Gräbe 2013a) 

Dit is dus belangrik om konvensionele Freudiaanse psigoanalitiese metodes te sien as ’n 
vertrekpunt, nie as die hooffokus van psigokritiese teksinterpretasie nie. Freudiaanse beginsels 
moet eerder as “deskriptiewe begrippe” (Gräbe 2013a) beskou word wat met vele ander 
(historiese, sosiale en talige) faktore gekombineer word. 

Psigokritiek kan ook meer sinvol ingespan word wanneer dit gebruik word om die literêre teks 
se formele samestelling te ondersoek. Dit behels die ontginning van die prosesse wat betrokke 
was by die skep van die literêre teks, asook ’n ondersoek na die tekstuele voorkoms van 
verdraaiings, meerduidigheid en opsetlike verswygings. Aangesien die psigoanalise ’n 
“hermeneutiek van wantroue” (Van den Berg 2021) is, is dit nie slegs met die lees van tekste 
gemoeid nie, maar ook met ’n diepgaande ondersoek na die verskuilde betekenisse wat soos ’n 
onderdrukte begeerte in die “onbewuste” van die teks lê. Die psigokritiek kan met ander 
woorde nie net bepaal wat die teks sê nie, maar ook hoe die teks werk. 

Freudiaanse psigokritici bemoei hulle ook met sogenaamde Freudiaanse versprekinge/glipse, 
waar onderdrukte materiaal binne die onbewuste impulsief te voorskyn kom deur onwille-
keurige aksies en uitinge (Freud 1920:13), of tydens die skryfproses, wat iets onthul van wat 
’n persoon (byvoorbeeld die skrywer) nie opsetlik openbaar wou maak nie. 

’n Verdere aspek wat ter sprake kom by Freudiaanse psigoanalise, is trauma – hoe dit in die 
pasiënt se lewe manifesteer (gewoonlik as neurose of histerie), en hoe dit lei tot fiksasie, veral 
op traumatiese belewenisse in die verlede: 
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The traumatic experience is one which, in a very short space of time, is able to increase 
the strength of a given stimulus so enormously that its assimilation, or rather its 
elaboration, can no longer be effected by normal means. 

This analogy tempts us to classify as traumatic those experiences as well upon which 
our neurotics appear to be fixated. (Freud 1920:238) 

Trauma veroorsaak dat die pasiënt nie behoorlik in kontak met die hede óf die toekoms is nie 
(Freud 1920:236). In die letterkunde word die teksstruktuur dikwels ’n weerspieëling van dié 
toestand, want die getraumatiseerde subjek/verteller kan nie ’n samehangende (chronologiese) 
geheelbeeld van die traumatiese gebeure weergee nie, daarom bestaan die teks dikwels uit kort, 
onvoltooide sinne, paragrawe wat nie logies bymekaar aansluit nie, en loop dit meestal op ’n 
“oop einde” uit (Caruth 1996:43). 

Droominterpretasie is ook ’n belangrike onderwerp binne Freudiaanse psigoanalise. Drome sit 
vrese, trauma en begeertes om in beelde deur middel van verplasing (verskuiwing) en verdigting. 
Verplasing vind plaas wanneer ’n sekere werklike gebeurtenis of persoon in die droom vervang 
word deur ’n fiktiewe gebeurtenis of persoon wat op ’n manier met die situasie/persoon verband 
hou, of wat dieselfde assosiasie daarmee het en derhalwe ’n tipe simboliese plaasvervanger 
daarvoor word (Freud 1920:122). Verdigting behels weer die versmelting van verskeie mense 
en gebeure tot een enkele beeld in ’n droom. Barry (2009:98) kom tot die volgende gevolg-
trekking oor hoe verplasing en verdigting met die letterkunde verband hou: 

Thus, characters, motivation, and events are represented in dreams in a very “literary” 
way, involving the translation, by the dream work, of abstract ideas or feelings into 
concrete images. Dreams, just like literature, do not usually make explicit statements. 
Both tend to communicate obliquely or indirectly, avoiding direct or open statement, 
and representing meanings through concrete embodiments of time, place, or person. 
(Barry 2009:98) 

Verdigting en verplasing in drome korrespondeer met dit wat Roman Jakobson (1896–1982) 
beskou het as twee primêre taalverskynsels, naamlik metafore (die verdigting van twee of  
meer betekenisse), en metonimia (assosiatiewe betekenis) – twee aspekte wat ook sentraal 
staan binne die letterkunde. 

Drome, soos die letterkunde, “vertel” nie wat in die onbewuste aangaan nie, maar “wys” latente 
begeertes en vrese deur middel van beelde, ’n verdere rede vir literatore se belangstelling  
in psigoanalitiese metodes. Soortgelyk aan die letterkunde is drome simboliese tekste wat 
ontsyfer moet word. 

2.2 Lacaniaanse psigokritiek 

Lacaniaanse psigokritici,8 se fokus is, ooreenkomstig met Freudiaanse psigokritici, op die 
onbewuste, maar in plaas daarvan om die onderdrukte emosies en motiewe van die skrywer  
of die karakter(s) te ontleed, pas hierdie literatore die psigokritiek op die teks self toe deur  
die onderliggende en dikwels teenstrydige betekenisse van die teks bloot te lê, wat soos  
’n “onbewuste” verskuil is binne die “bewuste” van die teks (Barry 2009:115). Hierdeur  
word geensins geïmpliseer dat daar tot ’n finale betekenisinterpretasie gekom kan word nie; 
inteendeel, Lacan se interpretasie van Ferdinand de Saussure (1857–1913) se betekenaar en 
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betekende impliseer juis die teenoorgestelde: “[D]ie lukrake en onvoldoende betekenaar wat 
betekenis aanbied, alleenlik in terme van kombinasie en seleksie (van ander betekenaars), skiet 
ver tekort om die gewaande oorvloed van ’n gegewe betekende te verreken” (Van den Berg 
2021). 

Volgens Van den Berg (2018:48) is dit veral Lacan se teorieë oor die reële fase wat ’n 
teenstrydige en “oop” interpretasie van ’n enkele werk moontlik maak, want die Reële bied  
’n sleutel om “’n weg na betekenis te ontsluit sonder om die eindbestemming van finale 
interpretasies te bereik”. Op hierdie wyse word die roman, kortverhaal of gedig so reg in die 
aard van Roland Barthes (1915–1980) en Jacques Derrida (1913–2004) se poststrukturalisme 
“gedekonstrueer”. Daar word met ander woorde teen die grein van die teks gelees om die 
“tekstuele onbewuste” – ’n verskeidenheid verborge betekenislae – te ontgin wat nie altyd met 
die eerste lees sigbaar is, en beslis nie die finale betekenisinterpretasie is nie: “[D]ie leser kan 
[nie] lees vir betekenis soos vergestalt in ’n betekenaar nie, maar [moet] eerder lees vir die 
afwesigheid van betekenis” (Van den Berg 2021). 

Die Reële is egter slegs ’n klein onderdeel van Lacan se teorie oor die subjek se verhouding 
met die “beleefde werklikheid” (Van den Berg 2021), want Lacan onderskei ook twee ander 
registers, naamlik die simboliese en die imaginêre ordes. Die imaginêre register word met die 
kind se spieëlfase geassosieer, wanneer hy of sy ’n geheelbeeld van hom of haar tydens 
identiteitsontwikkeling vorm: 

It suffices to understand the mirror stage […] as an identification, in the full sense 
analysis gives to the term: namely, the transformation that takes place in the subject 
when he assumes [assume] an image – an image that is seemingly predestined to have 
an effect at this phase, as witnessed by the use in analytic theory of antiquity’s term, 
“imago.” (Lacan 2006:95) 

Lacaniaanse psigokritici sien die spieëlfase as ’n poort tot die subjek (of romankarakter) se 
volwassewording, daarom is dit ’n belangrike gegewe tydens teksinterpretasie, veral wat die 
karakterontleding van die bildungsheld in die bildungsroman betref. Verder sien Lacaniaanse 
psigoanaliste die teks as ’n demonstrasie van Lacan se teorieë oor taal en die onbewuste;  
dat die onbewuste, wat alle faktore van die menslike bestaan beheer, soos ’n taal gestruktureer 
is: “This is […] why the unconscious, which tells the truth about truth, is structured like a 
language, and why I, in so teaching, tell the truth about Freud who knew how to let the truth – 
going by the name of the unconscious – speak” (Lacan 2006:868). 

Dikwels kom dit daarop neer dat die meer abstrakte, eksperimentele of gefragmenteerde teks – 
wat konvensionele representasies binne die letterkunde uitdaag – voorkeur geniet onder 
Lacaniaanse psigokritici. 

Die Lacaniaanse psigokritiek verwerp konvensionele perspektiewe op karakterisering in die 
letterkunde, want Lacan dekonstrueer die idee van die “ek” of “self” as ’n stabiele entiteit; 
daarom sien die Lacaniaans-georiënteerde leser romankarakters nie noodwendig as individue 
nie, maar as ’n sameflansing van betekenaars “clustering round a proper name” (Barry 
2009:115). Sodoende kan ’n dominante vaderfiguur in ’n teks byvoorbeeld verteenwoordigend 
wees van verskeie patriargale instellings. 
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Psigoanalitiese kritiek kan dus nuttige idees genereer ten opsigte van die literêre werk se 
simboliek, motiewe, karakterisering, milieu, teksstruktuur en betekenisinterpretasie. Dit is egter 
belangrik om daarop te let dat die psigokritiek ook beperkinge het, net soos die psigoanalise as 
terapeutiese hulpmiddel beperkend is. 

Wanneer literêre tekste psigoanalities ontleed word, word dit dikwels ten koste van byvoorbeeld 
’n historiese of sosiale konteks gedoen (Barry 2009:115). Verder veroordeel sommige feminis-
tiese psigokritici Freudiaanse metodes as die primêre bron van patriargale houdings teenoor 
vroue (Hekman 2013:100), daarom wend heelparty queer en feministiese psigokritici9 hulle 
eerder tot Lacan se poststrukturalistiese begrip van die self as ’n gekonstrueerde idee. Dit impli-
seer onder andere dat die mens se identiteit deur taal gevorm word; dat die “self” inderwaarheid 
’n taalsubjek is. Die skuif van “self” na “subjek” beteken dat subjekte die produkte van tekens, 
signifikasie en van betekenaars en betekendes is. Subjekte word gekonstrueer en is daarom 
veranderlik en vloeibaar en gevolglik herdefinieerbaar (Klages 2006:88). 

Alhoewel dit dus uit bogenoemde gegewes wil voorkom asof eietydse psigokritici eerder  
Lacan se weergawe van die psigoanalise bo dié van Freud sal verkies, is dit nie altyd die  
geval nie, want sommige teoretici, onder andere Luce Irigaray, kritiseer die ahistoriese aard 
van Lacaniaanse psigoanalise, omdat dit die “historiese fondasies” van die psigologie ontken 
(Evans 1996:35). 

Aangesien die Lacaniaanse psigokritiek uit die Freudiaanse psigokritiek ontwikkel het en  
daar derhalwe heelparty ooreenkomste én verskille tussen dié twee ondersoekmodelle is, is dit 
belangrik om op hierdie teenstrydighede en raakpunte te wys voordat dit op Hart toegepas 
word. In die volgende afdeling word daar vergelykend na dié twee psigoanalitiese metodes 
gekyk. 

  

3. Lacaniaanse teorie versus Freudiaanse teorie 

Lacan word oorspronklik in die Freudiaanse psigiatrie opgelei, maar in die 1950’s ontwikkel 
hy sy eie weergawe daarvan deurdat hy dit in sy Écrits (2006)10 vermeng met die strukturalis-
tiese en veral poststrukturalistiese idees van Ferdinand de Saussure, Claude Lévi-Strauss 
(1908–2009) en Jacques Derrida (Cuddon 2013:569). 

Lacan word ook sterk beïnvloed deur die beginsels van die surrealistiesekunsbeweging soos 
beoefen deur André Breton (1896–1966) en Salvador Dali (1904–1989). Dié surrealistiese 
skilders se klem op “psigiese outomatisme” (om iets te skep sonder bewuste denke) en die 
droomlandskap in hulle kunswerke het vir Lacan groot aantrekkingskrag, want vir hom, soos 
vir Freud, vorm die onbewuste die basis van alle menslike ervarings – die skryfkuns hierby 
ingesluit (Barry 2009:108). 

Lacan (2006:868) se bevindinge oor die verband tussen die onbewuste en taal het ’n blywende 
impak op literêre teorie gehad, veral wat sy volgende gevolgtrekkings betref: 
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(a) Die psigoanalise is in wese ’n verbale wetenskap. 

(b) Tydens die psigoterapeut se ondersoek van die onbewuste gebrúik hy of sy nie net taal nie, 
maar ontleed hy of sy ook die pasiënt se taal. 

(c) Die onbewuste is net so kompleks soos die struktuur van taal. 

(d) Woorde en hulle betekenis het ’n “lewe van hul eie” wat die veronderstelde eenvoud en 
helderheid van die realiteit omverwerp. 

(e) Die onbewuste is die kern van ons bestaan, nie die bewussyn nie. 

Gräbe (2013b) wys ook op die vernuwende invloed wat Lacan se herinterpretasie van 
Freudiaanse psigoanalise op die psigokritiek het: 

Die werking van die teks word vooropgestel, omdat Lacan Freud se ontdekking van die 
verband tussen versprekings en die blootlegging van waarheid op ’n bepaalde manier 
interpreteer […] Vir die analise van literêre tekste beteken dit dat kritici moet let op die 
styl en die struktuur van ’n literêre werk en nie slegs die teks moet lees vir “inhoud” of 
idees nie. (Gräbe 2013b) 

Alhoewel Freud reeds die Westers-humanistiese idee van die mens as rasionele, stabiele en 
selfreflektiewe subjek uitgedaag het met sy fokus op die onbewuste, bevraagteken Lacan 
hierdie humanistiese ideaal van die stabiele “self” nog meer intensief as wat dit met Freud die 
geval was. Freud wou die pasiënt se repressie en neurose verlig deur die onbewuste (Id) se 
trauma na die bewussyn (Ego) te bring. Deur middel van sy bekende uitspraak: “Wo Es war, 
soll Ich werden” in sy “Vorlesung XXXI: Die Zerlegung der psychischen Persönlichkeit” 
(1932),11 wou Freud die “Es” (Id of onbewuste) vervang met die “Ich” (Ego of bewuste). Freud 
se doel was om die ego/ek tot so ’n mate te versterk dat dit kragtiger en meer dominant as die 
onbewuste sou wees. Vir Lacan (2006:93) is dit egter ’n onmoontlike taak – die ego kan nooit 
die onbewuste vervang of beheer nie, want die ego of die “ek” is ’n blote illusie, op sigself ’n 
produk van die onbewuste, en daarom ook “buite” die subjek. 

Waar Freud ondersoek instel na hoe die kind tot ’n beskaafde, produktiewe en “normale” 
heteroseksuele volwassene ontwikkel, is Lacan (2006:95) eerder geïnteresseerd in hoe die kind 
die illusie van die “self” tydens die sogenaamde spieëlfase ontwikkel. Lacan beskryf hoe die 
kleuter ’n illusie van die ego vorm, hoe die verenigde, bewuste “self” gestalte kry deur middel 
van die woord “ek”. Wat dus hier sentraal staan, is nie net die veronderstelling dat die 
onbewuste soos ’n taal gestruktureer is nie, maar dat die onbewuste ’n produk van taal is: 

[I]t is through the pathway of a specific gap in his imaginary relationship with his 
semblable that he has been able to enter into this order as a subject. But he has only 
been able to make this entrance by passing through the radical defile of speech […] 
(Lacan 2006:40) 

Lacan let daarop dat Freud se droomontleding, asook sy ondersoek na die taal wat sy pasiënte 
gebruik om uitdrukking aan hulle onderdrukte vrese te gee, berus op woordspel, metaforiese 
taal en betekenisassosiasies (Barry 2009:110). 
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Soos reeds vermeld, kom Lacan tot die gevolgtrekking dat die onbewuste gestruktureer is soos 
’n taal. Hier bepaal hy hom by De Saussure se idees rondom die semiotiek, alhoewel hy dit 
aanpas. Terwyl De Saussure hom bemoei met die verhouding tussen betekenaar (signifiant) en 
betekende (signifié), fokus Lacan (2006:7–14) slegs op die betekenaar. Indien die betekenaar 
na ’n betekende verwys het, sou die betekenis van enige spesifieke betekenaar taamlik stabiel 
gewees het. Daar sou, in De Saussure se terme, ’n betekenisverhouding wees tussen betekenaar 
en betekende, en dit sou ’n vaste betekeniswaarde gewaarborg het. Volgens Lacan bestaan 
hierdie betekenisverhoudings egter nie binne die onbewuste nie, daarom is daar ’n konstante 
skommeling, beweging en verskuiwing van die betekenaars in die “signifying chain” (Lacan 
2006:6). 

Daar is geen anker nie, niks wat uiteindelik vaste betekenis of stabiliteit aan die hele sisteem 
verleen nie. Die een betekenaar lei inderwaarheid net na die volgende betekenaar, maar nooit 
na ’n betekende nie. Lacan (2006:419) beskryf hierdie verskynsel as “[the] notion of an 
incessant sliding of the signified under the signifier”. 

Lacan “vertaal” dus Freud se voorstelling van die onbewuste op linguistiese wyse tot ’n chaotiese 
dimensie waar daar geen stabiele betekenis bestaan nie: “[It] is easy to see that [within the 
unconscious] only signifier-to-signifier correlations provide the standard for any and every 
search for signification” (Lacan 2006:419). Hy wys egter daarop dat daar tog oomblikke is 
wanneer die betekenaar en die betekende “aansluitingspunte” vorm. Lacan (2006:681) verwys 
hierna as die point de capiton “[…] by which the signifier stops the otherwise indefinite sliding 
of signification”. ’n Sekere aantal van hierdie aansluitingspunte word benodig vir ’n subjek om 
as “normaal” geklassifiseer te word, aldus Lacan. 

Die onbewuste kan met ander woorde gesien word as ’n eindelose stroom van betekenaars 
waarvan die betekendes meestal onbereikbaar is, met die gevolg dat daar ’n aanhoudende 
vervaging en verandering van betekenis is. Die implikasie wat hierdie siening vir die letter-
kunde inhou, is dat teksinterpretasie (asook die waardebepaling van die literatuur) nie net 
subjektief is nie, maar ook wisselvallig – daar is nie net een vaste, stabiele betekenis of opinie 
nie, maar verskeie betekenis- en beoordelingsmoontlikhede. 

Volgens Freud gaan die kind, soos reeds genoem, deur drie fases: die orale, anale en falliese 
fase. Lacan skep ander begrippe om die kind se progressie tot volwassenheid te kategoriseer, 
naamlik drang, begeerte en behoefte (Eyers 2012:30), wat korrespondeer met sy drie ordes  
van ontwikkeling, naamlik die reële, imaginêre en simboliese ordes (Lacan 2006:310). Die 
simboliese orde is die volwasse stadium se eweknie; of meer spesifiek, die stadium waarin ons 
die struktuur van taal baasraak. Ons moet die simboliese orde bereik, die taalstruktuur onder 
die knie kry, sodat ons pratende subjekte kan word wat “ek” kan sê, waar ek na ’n min of meer 
stabiele begrip verwys: 

Indeed, what Freud’s discovery brings us back to is the enormity of the order into which 
we have entered – into which we are, as it were, born a second time, in leaving behind 
the state which is rightly known as the infans state, for it is without speech – namely, 
the symbolic order constituted by language, and the moment of the concrete universal 
discourse and of all the furrows opened up by it at this time – in which we had to find 
lodging. (Lacan 2006:371) 
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In ooreenstemming met Freud begin Lacan se suigeling as ’n wese wat onafskeidelik van sy 
moeder is, want die kind kan geen onderskeid tussen “self” en “ander”, of tussen hom en sy 
moeder tref nie. Hierdie natuurlike, primitiewe staat moet uiteindelik “afgebreek” word en deur 
kultuur vervang word. Dié idee is van toepassing op beide Freud én Lacan se psigoanalise: Die 
kind moet homself van sy moeder kan (onder)skei om sodoende ’n aparte identiteit te vorm en 
gevolglik ’n “staat van beskaafdheid” binne te gaan. Die skeiding gaan egter gepaard met ’n 
gemis – wanneer die kind kan onderskei tussen homself en sy moeder en ’n individu word, 
verloor hy die gevoel van eenheid, veiligheid en sekuriteit wat hy oorspronklik gehad het: 

But what he thus fills is not the lack [faille] he encounters in the Other, but rather, first 
of all, the lack that results from the constitutive loss of one of his parts, by which he 
turns out to be made of two parts. Therein lies the twist whereby separation represents 
the return of alienation. For the subject operates with his own loss, which brings him 
back to his point of departure. (Lacan 2006:716) 

Daar is dus tragiek aan psigoanalitiese teorie verbonde, hetsy Freudiaans of Lacaniaans: Om 
’n volwassene te word, hou altyd verlies van die oorspronklike eenheid (met die moeder) in. 

Die suigeling wat nog nie in staat is om ’n onderskeid tussen hom en sy moeder te tref nie, wat 
slegs behoeftes het wat bevredigbaar is, en wat geen onderskeid tussen homself en die objekte 
van bevrediging tref nie, bestaan in die reële orde. Die Reële is ’n komplekse begrip wat nie 
maklik definieerbaar is nie, nie eens deur Lacan self nie: 

The notion of being, as soon as we try to grasp it, proves itself to be as ungraspable as 
that of speech. Because being, the very verb itself, only exists in the register of speech. 
Speech introduces the hollow of being into the texture of the real, the one and the other 
holding on to and balancing each other, exactly correlative. (Lacan 1988:229) 

Boonop kan die Reële nie vasgepen word in een enkele ontwikkelingstadium nie, want dit 
maak deel uit van sowel die imaginêre as die simboliese fase (Lacan 2006:320). Een manier 
om die reële orde te sien, is as ’n psigiese plek waar die oorspronklike (moeder)eenheid 
bestaan. Die reële orde is daarom ’n staat van volmaakte volheid en volledigheid – daar is geen 
behoefte waarin daar nie voorsien kan word nie. Omdat daar geen gebrek, leemte of tekort is 
nie, is daar geen taal in die reële orde nie, want daar is geen nodigheid vir taal om uitdrukking 
aan behoeftes te gee nie (Lacan 2006:708). 

Lacan sluit aan by Freud se idees oor verlies, wat laasgenoemde in ’n gevallestudie met sy 
kleinseun (18 maande oud) demonstreer.12 Die kleinkind speel met ’n garetol waaraan ’n stuk 
winkeltou vasgebind is. Elke keer wanneer die kind die garetol aan sy toutjie wegslinger, sê hy 
“fort”. Sodra hy dit weer terugtrek, sê hy “da”. Volgens Freud het hierdie speletjie simboliese 
waarde vir die kind, en is dit ’n manier om die angs wat deur sy moeder se afwesigheid 
veroorsaak word, te verwerk. Wanneer hy die tol gooi en “fort” sê, herspeel hy die ervaring 
van verlies van sy gunstelingobjek; wanneer hy dit terugtrek en “da” sê, kry hy plesier uit die 
terugkeer daarvan: 

The departure of the mother cannot possibly have been pleasant for the child, nor merely 
a matter of indifference. How then does it accord with the pleasure-principle that he 
repeats this painful experience as a game? The answer will perhaps be forthcoming that 
the departure must be played as the necessary prelude to the joyful return, and that in 
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this latter lay the true purpose of the game. As against this, however, there is the 
observation that the first act, the going away, was played by itself as a game and far 
more frequently than the whole drama with its joyful conclusion. (Freud 2015:11) 

Lacan herwin hierdie proefneming deur sy fokus na die taalaspek daarvan te verskuif. Volgens 
hom is die fort-da-speletjie die aanvang van die kind se simboliese fase, oftewel die fase waarin 
taal allesoorheersend word: 

This game […] manifests in its radical traits the determination that the human animal 
receives from the symbolic order. Man literally devotes his time to deploying the 
structural alternative in which presence and absence each find their jumping-off point 
[…] It is at the moment of their essential conjunction and, so to speak, at the zero point 
of desire that the human object comes under the sway of the grip which, canceling out 
its natural property, submits it henceforth to the symbol’s conditions. In fact, we have 
here nothing more than an illuminating insight into the entrance of the individual into 
an order whose mass supports him and welcomes him in the form of language, and 
superimposes determination by the signifier onto determination by the signified in both 
diachrony and synchrony. (Lacan 2006:34–35, my beklemtoning) 

Soos reeds genoem, is Lacan van mening dat taalgebruik altyd met verlies of afwesigheid 
gepaard gaan – ’n mens benodig woorde om uitdrukking te gee aan ’n gemis alleenlik wanneer 
die objek wat jy begeer, nie daar is nie. Eagleton (2008:160) vergelyk hierdie proses van 
verloor (en vervulling) met hoe die letterkunde te werk gaan: 

Fort-da is perhaps the shortest story we can imagine: an object is lost, and then 
recovered. But even the most complex narratives can be read as variants on this model: 
the pattern of classical narrative is that an original settlement is disrupted and ultimately 
restored […] In Lacanian theory, it is an original lost object – the mother’s body – 
which drives forward the narrative of our lives, impelling us to pursue substitutes for 
this lost paradise in the endless metonymic movement of desire […] Something must 
be lost or absent in any narrative for it to unfold: if everything stayed in place there 
would be no story to tell. (Eagleton 2008:160) 

Die bewuswording van skeiding, of die idee van die “ander”, veroorsaak ’n gemis wat tot angs 
aanleiding gee. Die kind dring dan aan op ’n hereniging met sy moeder, ’n terugkeer na ’n staat 
van volheid en eenheid. Omdat die kind reeds ’n wete van die “ander” op ’n onbewustelike 
vlak het, is dit egter onmoontlik om hierdie drang te bevredig; en boonop is die gevoel van 
gemis en afwesigheid, asook die gevoel van “andersheid”, deel van die proses om ’n 
funksionerende kulturele subjek of “self” (volwassene) te word. 

Lacan (1988:229) bring die kind se angs in verband met die onpeilbaarheid en onkenbaarheid 
van die reële orde wat lei tot die kind se bewuswording van sy/haar eie onkenbaarheid, met die 
gevolg dat dit trauma tot gevolg het. 

Binne die spieëlfase kan die kind egter begin om homself voor te stel as ’n koherente geheel, 
want hy kan ander mense sien en hulle as ’n geheelvormende eenheid ervaar. Tydens hierdie 
stadium sal die kind homself heel moontlik in ’n spieël te siene kry. Hy sal na sy eie weer-
kaatsing kyk en dan terugkyk na ’n werklike persoon (waarskynlik sy moeder), en dan weer 
terugkyk na sy spieëlbeeld. Binne hierdie aksie beweeg die kind van ongenoegsaamheid na die 
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vooruitsig dat hy ook ’n geïntegreerde entiteit kan wees, ’n volledige persoon (Lacan 2006:40; 
70). Daar is dus progressie vanaf die kind se liggaam as iets gefragmenteerd, na ’n (vals) beeld 
van homself as volledig en geïntegreerd, wat die kind help om die status van psigiese heelheid 
te bereik: 

[T]he subject caught up in the lure of spatial identification, turns out fantasies that 
proceed from a fragmented image of the body to what I will call an “orthopedic” form 
of its totality – and to the finally donned armor of an alienating identity that will mark 
his entire mental development with its rigid structure. (Lacan 2006:78) 

Vir die kind is daar dus die vooruitsig om ’n sin van “self” te vorm, ’n aparte eenheid wat soos 
ander mense lyk. Dit wat die kind in die spieël sien, daardie geheelbeeld wat hy in sy 
weerkaatsing waarneem, sal uiteindelik die “self” word, ’n entiteit wat “ek” genoem word. In 
werklikheid is dié identifisering ’n miseiening van die “self”, want die kind dink die spieëlbeeld 
is “ek”, terwyl dit inderwaarheid slegs ’n illusie van die “self” is (Eyers 2012:30; Žižek 
1989:116; Lacan 2006:56). Die spieëlfase skep ’n self/ander-dualiteit, terwyl die kind 
oorspronklik net die “ander” geken het en nie die “self” nie. Volgens Lacan is die identifisering 
met die “self” altyd verbonde aan die “ander”, maar nie as binêre opposisies nie. 

Ander verwys na verskillende begrippe. In die eerste plek is daar die self/ander, waar die 
“ander” die weerkaatsing in die spieël is waarmee die kind identifiseer wat uiteindelik “ek” 
word. Tweedens gebruik Lacan “Ander” (met ’n hoofletter) om na ander mense te verwys. Die 
kind raak dus nie net van die “ander” in die spieël bewus nie, maar ook van die “Ander” – 
werklik-bestaande mense om hom wat nie deel is van homself nie. Wanneer die kind die idee 
van die “Ander” vorm, asook van die “ander” in die spieël, betree die kind die simboliese orde: 

[T]he solution must be sought elsewhere, that is, in the Other with a capital O, by which 
I designate a place that is essential to the structure of the symbolic. This Other is 
required in order to situate the question of the unconscious in truth […] (Lacan 2006:379) 

In teenstelling met Freud, wat duidelike afbakenings maak tussen sy ontwikkelingsfases, 
oorvleuel die Simboliese vir Lacan met die Imaginêre (wat by die spieëlfase aansluit). Lacan 
(2006:320) verwys hierna as “a sort of intersection” tussen die onderskeie ordes. Daar word 
nie ’n duidelike onderskeid tussen die twee getref nie, en soms bestaan dié twee ordes 
gelyktydig, kan die kind beide ordes terselfdertyd betree, of steeds binne die een orde verkeer 
terwyl hy reeds die volgende binnegaan (Lacan 2006:255). 

Volgens Lacan is Freud se fort-da-speletjie, soos reeds genoem, die eerste tree na die simboliese 
orde, want die kind gebruik taal om uitdrukking te gee aan die idee van verlies en afwesigheid, 
asook aan die idee van die “Ander”. Die garetol met die toutjie daaraan vasgemaak dien as die 
“objet petit a(utre)” – die onbereikbare klein objek van begeerte wat die “Ander” verteen-
woordig (Eyers 2012:35). Hierdie “klein objek a” is ’n objek waarmee ons die leemte, verlies 
en afwesigheid moet vul, ’n (taal)objek wat ’n vergeefse plaasvervanger vir die moederfiguur 
is (Lacan 2006:570). “Objek a” illustreer dus verlies, dat iets ontbreek, dat die kind onvolledig 
is, maar verteenwoordig ook ’n poort na die simboliese (linguistiese) fase, omdat taal juis die 
produk van verlies en afwesigheid is. 

Volgens Lacan word hierdie idees van “ander” en “Ander”, van verlies en afwesigheid, asook 
die (mis)identifikasie van die self met die “ander” in die spieël, deur elke kind op ’n individuele 
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vlak verwerk. Die “Ander” verteenwoordig nie net ander mense nie, maar ook ’n strukturele 
posisie binne die simboliese fase (Lacan 2006:366). In Derrida se terme is die posisie van die 
“Ander” in die sentrum van die sisteem, in die kern van die simboliese orde, en in die nukleus 
van taal self. Alle elemente binne die sisteem word deur die sentrum bepaal en staan in 
verhouding daarmee, maar die “Ander” (wat nou ’n posisie verteenwoordig, nie ’n werklike 
persoon nie) kan nie bereik word nie (Žižek 2005:178). 

Die “Ander”, wat ook die fallus is, kan nie die sentrale posisie met enigiets anders deel nie en 
kan met niks of niemand verenig word nie, gevolglik skep dit ’n nimmereindigende gemis, ’n 
eindelose leemte wat Lacan desire noem – die begeerte om die “Ander” te wees: “To be the 
phallus […] – isn’t that the final identification with the signifier of desire?” (Lacan 2006: 523). 

Binne die Lacaniaanse teorie verteenwoordig die sentrum dus verskeie faktore: taal, die 
“Ander”, normatiwiteit en die fallus, wat ooreenstem met Freud se ontwikkelingsteorieë. Vir 
beide Freud en Lacan is die belangrikste “Ander” in die kind se lewe sy ma, met wie hy herenig 
wil word. Volgens Lacan glo die kind dat dit moontlik is alleen as hy aan sy moeder se vereistes 
kan voldoen en haar begeertes kan vervul. Die begeerte van die ma, as ’n volwassene wat reeds 
die simboliese orde betree het, is om geen gemis te voel, of enige leemte te ervaar nie. Hierdie 
teorie van Lacan klop met Freud se Oedipuskompleks, waar die kind met die moeder wil 
verenig deur seksueel met haar te verkeer: 

If the mother’s desire is for the phallus, the child wants to be the phallus in order to 
satisfy her desire. Thus the division immanent in desire already makes itself felt by 
virtue of being experienced in the Other’s desire, in that this division already stands in 
the way of the subject being satisfied with presenting to the Other the real [organ] he 
may have that corresponds to the phallus; for what he has is no better than what he does 
not have, from the point of view of his demand for love, which would like him to be 
the phallus. (Lacan 2006:582) 

Volgens Freud kry die moeder se gevoel van gemis en afwesigheid gestalte in die afwesigheid 
van ’n penis, derhalwe wil die jong seun hierdie leemte met sy penis vul. Deur die toetrede van 
’n vaderfiguur word die Oedipusfase beëindig, want die vader se teenwoordigheid hou die 
bedreiging van kastrasie in, aldus Freud: 

When the boy first discovers the primary sexual structure of the female, he tries at first 
to deny the evidence of his senses, for he cannot conceive a human being who lacks the 
part of his body that is of such importance to him. Later he is terrified at the possibility 
revealed to him and he feels the influence of all the former threats, occasioned by his 
intensive preoccupation with his little organ. He becomes subject to the domination of 
the castration complex, the formation of which plays an important part in the 
development of his character […] (Freud 1920:274) 

Die vader se aanwesigheid hou met ander woorde vir Freud die bedreiging van verlies (van die 
seun se penis) in, terwyl die bedreiging van kastrasie eerder vir Lacan ’n metafoor word vir 
verlies as ’n strukturele begrip: “Wanneer die kind […] as ’n sprekende subjek toetree tot die 
simboliese orde, ondergaan hy simboliese kastrasie van die verbeelde fallus onder die druk van 
die wette van die vader” (Gräbe 2013b). 
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Volgens Lacan is dit dus nie die werklike vader wat die bedreiging van kastrasie inhou nie, 
maar eerder die idee dat verlies en gebrek aanleiding tot taalgebruik gee, sodat die “vader”,  
op figuurlike vlak, ’n funksie van die linguistiese struktuur én die strukturele basis van die 
simboliese orde (volwassenheid) word: “[T]he appeal to the Name-of-the-Father is not the 
absence of the real father, for this absence is more than compatible with the presence of the 
signifier, but the lack of the signifier itself” (Lacan 2006:465). 

Lacan vervang dus Freud se “kastrerende” vaderfiguur met die “Naam van die Vader”,  
oftewel die “Wet van die Vader” – taalreëls waaraan gehoor gegee moet word om sodoende 
die simboliese orde en, daarmee saam, normatiwiteit te betree: “[T]he Name-of-the-Father 
redoubles in the Other’s place the very signifier of the symbolic ternary, insofar as it constitutes 
the law of the signifier” (Lacan 2006:481). 

Lacan (2006:723) sien die struktuur van taal, asook taalreëls, as paternaal, sodat die toetrede 
tot die simboliese orde en die baasraak van taal met Freud se Oedipus- en kastrasiekompleks 
verband hou. Die Wet van die Vader, oftewel taalreëls, is dus nog ’n idee waarvoor die “Ander” 
staan, want taal vorm die sentrum van die sisteem – die kern wat die hele struktuur beheer. 
Soos reeds genoem, word die sentrum ook die fallus genoem, om nogmaals die patriargale aard 
van Lacan se simboliese orde te beklemtoon. 

Alhoewel daar raakpunte tussen die Reële en die fallus is, soos dat albei onbereikbaar is, is 
daar egter ook belangrike kontraste: die reële orde is primordiaal van aard – dit is die basis 
waaruit ons ontspring, die natuurlike staat waarvan ons moet skei om uiteindelik beskaafde, 
kulturele subjekte te word. Daarteenoor is die fallus die “vader”; die patriargale orde van die 
gemeenskap; die hoogtepunt van beskawing; en die posisie van waar alles in die wêreld beheer 
word. 

Kristeva (1980:239) beskryf, in ooreenstemming met Lacan, die simboliese orde as die fase 
waartydens taalontwikkeling plaasvind, sodat die kind ’n “pratende subjek” word wat ’n 
onafhanklike identiteit vorm, apart van die moeder. Die kind moet wegbeweeg van die moeder 
om sodoende die Wet van die Vader (taal, kultuur en ’n sosiale orde) te betree. Kristeva dring 
egter daarop aan dat vroue (en by implikasie ook homoseksuele mans) selfs in die simboliese 
fase tot ’n sekere mate steeds met die moeder identifiseer, derhalwe is hulle geneig om ’n noue 
band met die reële orde te behou. Hierdie voortgesette identifisering met die moeder gee 
aanleiding tot wat sy semiotiese taal noem – taal wat die patriargie van samehang, onemosionele 
logika en eenduidige betekenis omverwerp. 

Onder 5.8.2 sal daar ondersoek ingestel word na hoe semiotiese taal in Hart neerslag vind, en 
hoe hierdie maternaal-poëtiese taal ingespan word om die Wet van die Vader te ondermyn. 

In die volgende afdeling word daar gekyk hoe Fourie se teks tegelyk aansluit by én afwyk  
van die tradisionele bildungsroman, omdat hy inskryf teen die fallosentriese struktuur van 
tradisionele bildungsromans. 
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4. ’n Hart is so groot soos ’n vuis as bildungsroman 

Fourie se roman bevat vele eienskappe wat met die bildungsroman geassosieer word. Die 
bildungsroman se karakteristiek oorvleuel grootliks met dié van ander soorte ontwikkelings-
romantipes, byvoorbeeld die grootwordroman, leerjareroman, kunstenaarsroman (Künstler-
roman), opvoedingsroman (Erziehungsroman) en psigologiese roman (Van Gorp e.a. 2007:329). 

Boonop wys Vorster (2013:27) daarop dat die bildungsroman deur die eeue vele “evolusies” 
ondergaan het wat die omskrywing van hierdie genre bemoeilik: 

Hedendaagse herskrywings van die Bildungsroman en nuwe teoretiese ondersoeke sorg 
enersyds vir die voortbestaan daarvan, maar andersyds bied bykans elke studie van die 
Bildungsroman ’n nuwe definisie van die genre, brei dit uit of verwys na vorige 
definisies, sodat die web van definisies rondom hierdie genre steeds vergroot. Wanneer 
met ’n vergrootglas na die term “Bildungsroman” gekyk word, raak ’n wêreld van 
nuanses en teenstrydighede gevolglik sigbaar. Weens die evolusie van die term en die 
tendens van herskrywing het dit polemies geword en wil dit voorkom asof hierdie 
veranderende genre teoretiese omskrywing of definisies ontglip. (Vorster 2013:27) 

Aangesien Hart hoofsaaklik handel oor die hoofpersonasie se psigiese groei tot volwassenheid, 
die sosiaal-kulturele omgewing se invloed op sy emosionele ontwikkeling, sy vorming van ’n 
eie identiteit, asook sy gepaardgaande stryd teen die patriargie, gaan dit as bildungsroman 
ontleed word. Die ander ontwikkelingsromantipes gaan nie hierby betrek word nie. 

Hart bou voort op ’n reeds bestaande tradisie van Afrikaanse bildungsromans, byvoorbeeld 
Skakels van die ketting (1929) deur Pierre de Villiers Pienaar, Jochem van Bruggen se  
Ampie-trilogie (1924–1942) en Etienne Leroux se Die eerste lewe van Colet (1955).13 Meer 
onlangse bildungsromans waarby Fourie se teks ook aansluit, is Jeanne Goosen se o.a. Daantjie 
Dromer (1993), Mark Behr se Die reuk van appels (1993); S.P. Benjamin se Die reuk van 
steenkool (1997), Anoeschka von Meck se Annerkant die longdrop (1998), Siegfried (2007) 
van Willem Anker, Dominique Botha se Valsrivier (2013), Ronelda Kamfer se Kompoun 
(2021) en Hoerkind (2022) van Herman Lategan. 

Soos reeds genoem, het die bildungsroman al vele transformasies ondergaan, maar dit is veral 
die kenmerke van die postmoderne weergawe van dié romansoort wat in hierdie artikel  
sal aandag kry. In die postmoderne bildungsroman is die hoofkarakter meestal ’n “onvaste, 
veranderende of wordende subjek” (Vorster 2013:27), wat die “bildungsheld” die ideale 
gevallestudiesubjek binne veral die Lacaniaanse psigoanalise maak. Aangesien die postmoderne 
bildungsroman ’n oop einde het “wat gerig is op die toekoms” (Vorster 2013:27), is hierdie 
einde eintlik ’n nuwe begin, sodat die hoofkarakter meestal “in die proses van wording bly 
voortbestaan”. 

Bubíková (2011:11) merk op dat die woord Bild semanties verbind kan word met Lacan se 
imago wat aansluit by sy spieëlfase, waartydens die kind ’n geheelbeeld van hom- of haarself 
kan vorm – ’n kerngegewe binne die psigokritiek. 

In die bildungsroman word daar terugskouend na die hoofkarakter se jeug gekyk, daarom word 
hede en verlede vervleg. Aangesien dit meestal outobiografies is, word die eerstepersoons-
verteller gebruik. Die hoofkarakter in die bildungsroman moet hom of haar dikwels distansieer 
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van die ouerhuis om ’n onafhanklike, gebalanseerde volwassene met ’n eie identiteit te word 
(Jeffers 2005:52). Die hoofpersonasie se lewensverhaal speel af teen die groter sosiaal-
kulturele raamwerk van sy of haar era, en dikwels kom die sentrale protagonis teen die politieke 
ideologieë van hierdie spesifieke tydperk in opstand. 

Die gebeure in Hart sentreer rondom die verteller, Paul, se psigologiese groei tot volwasse-
wording én heelwording. Alhoewel dit lyk asof die roman outobiografies is – die skrywer en 
hoofkarakter se name stem ooreen, en daar verskyn ’n kinderfoto van die skrywer op die 
omslag – kan daar nie sonder meer aangeneem word dat die verteller in Hart en die biografiese 
skrywer, P.P. Fourie, een en dieselfde persoon is nie. 

Bubíková (2011:21) beskryf die bildungsroman as “a powerful means for discussing a panoply 
of challenging and unsettling issues of the contemporary world”. Die bildungsroman gaan  
met ander woorde oor meer as net die individu se lewe; dit gaan oor die dokumentering van ’n 
sekere tydperk, in hierdie geval die politieke stryd van die 1980’s. Die verteller, Paul, kom in 
opstand teen patriargale strukture, en sodoende ook teen die apartheidspatriargie. 

In Hart is daar, kenmerkend van die bildungsroman, ’n “geleidelike verwerwing van selfinsig 
en begrip van die lewe, van eiewaarde, van ’n eie identiteit en die moontlikheid om uiteindelik 
ook sinvolle verhoudings met ander mense te kan aanknoop” (Burger 2021). 

Alhoewel Hart dus oorwegend as ’n bildungsroman geklassifiseer kan word, word hierdie 
romanvorm ook in vele opsigte in Fourie se teks ondermyn. Die hoofkarakter ontwikkel, soos 
reeds genoem, tot ’n individu met 'n eie persoonlikheid wat antwoorde soek op lewenskwessies. 
Weens die kompleksiteit van die kwessies wat in die roman ter sprake kom, is daar egter nie 
klinkklare antwoorde op al hierdie vraagstukke nie. Daar word nie uitsluitsel gegee oor die 
hoofkarakter se vermoë om teen die einde van die roman geslaagde liefdesverhoudings te kan 
aanknoop nie. Verder vind daar geen versoening tussen pa en seun plaas nie; inteendeel, die 
seun kan ’n gebalanseerde lewensuitkyk hê slegs deur geen verhouding met sy pa te hê nie. 
Die verteller in Hart besef ook dat daar geen “ideale ek” (144) bestaan nie, dat hy maar net  
kan aanspraak maak op ’n “outentieke beeld” (148) van homself – geen ideale lewenshouding 
word, soos dikwels die geval by tradisionele bildungsromans, bereik nie. Boonop wyk dié 
roman af van die tradisionele bildungsroman se samehangende struktuur deurdat die vertelling 
gefragmenteerd en niechronologies aangebied word. 

Volgens Punday (2003:viii) beïnvloed ’n skrywer se liggaamlikheid die narratiewe struktuur 
van sy of haar tekste en word konvensionele, samehangende narratiewe op die geïdealiseerde 
manlike liggaam gebaseer. Hierdie tradisionele struktuur word daarom deur heelparty feministe 
en queerteoretici, byvoorbeeld Teresa de Lauretis en Jonathan Dollimore, as fallosentries gesien, 
en derhalwe word hierdie patriargale tradisies van samehang, chronologie en die onafwendbare 
afstuur op ’n enkele klimaks, uitgedaag deur ’n meer “vroulike” teksstruktuur. Die “vroulike” 
teks word met ander woorde deur vroulike liggaamlikheid bepaal: “Deur ‘vanuit die liggaam’ 
oor die vroulike liggaam te skryf en die vroulike liggaam as positiewe metafoor vir onder 
andere tekste te gebruik, word die fallogosentriese diskoers ondermyn” (Vorster 2013:65). 

De Lauretis (1984:118–9) beskou die “vroulike” narratief as ’n teks wat meer as een klimaks 
bevat; wat herhalend is; en wat gevolglik ’n sirkulêre struktuur het. Hierdie “afwykende” 
struktuur is dan ook in Hart te sien. Net soos wat die verteller nie volgens sy seksuele oriëntasie 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b7 
 

 296 

geklassifiseer wil word nie,14 so kan sy teks ook nie maklik gekategoriseer word nie. Dié gegewe 
sal verder onder 5.8.1 bespreek word. 

In die volgende afdeling word die psigokritiese teorieë wat in die voorgaande afdelings onder-
soek is, van toepassing op Fourie se teks gemaak. 

  

5. ’n Psigokritiese interpretasie van ’n Hart is so groot soos ’n vuis 

Wanneer die romantitel ontleed word met betrekking tot die temas wat in die roman ter sprake 
kom, naamlik die temas van patriargale geweld, moederfiksasie en geslagtelikheid, roep die 
titel verskeie kontrasterende faktore op wat moontlik met “hart” en “vuis” vereenselwig kan 
word: liefde teenoor geweld; vroulik teenoor manlik; goed teenoor boos; en moeder teenoor 
vader. Hierdie teenoorgesteldes word egter, so reg in die (poststrukturalistiese) aard van die 
Lacaniaanse psigoanalise, nie as binêre opposisies aangebied nie, maar eerder as dualiteite wat 
mekaar aanvul. Die hart word immers hier met ’n vuis vergelyk; sodoende word die skeidslyn 
tussen die verskillende teenpole wat binne die roman aan bod kom, tegelyk uitgewys én uitgewis. 
Die verteller in Hart vra hom af of “vaderlik” en “moederlik” as beskrywings “fundamenteel 
en vir altyd teenoorgesteldes” (150) sal wees; terwyl hy op Vadersdag sy ma bedank, omdat 
sy, in die afwesigheid van ’n vaderfiguur, ’n “dubbel-ouer” (24) is. Nougesette binêre oppo-
sisies word dus in hierdie teks gedekonstrueer, want die skrywer skryf in teen die tradisie van 
onbuigsame afbakenings, vasgestelde (manlike en vroulike) rolle en onveranderlike identiteite. 
Op hierdie onderwerp word daar onder 5.8.1 en 5.8.2 uitgebrei. 

Die maternale assosiasie met die “hart” in die titel word bevestig wanneer die verteller as kind 
’n geheime wegsteekplek in sy ma se hangkas ontdek: “Die kompartement is so groot soos  
’n menslike hart, wat ook so groot is soos ’n vuis” (99). Die geheime plek bevat onder andere 
die verteller se melktande wat hy vind net voor hy sy laaste melktand wissel – geensins ’n 
toevallige gegewe nie, want dit is dieselfde ouderdom (omtrent ses jaar) waarop ’n kind die 
Oedipuskompleks of simboliese orde binne sy of haar psigoseksuele ontwikkeling aanpak. Die 
geheime bergplek wat onder ’n “vals bodem” versteek en “basies onsigbaar” (97) is, roep ook 
assosiasies op met die onbewuste, waartoe die kind slegs deur middel van taal toegang kan kry, 
wanneer hy sy (onderdrukte) trauma kan verwoord. 

Omdat die hoofkarakter eerder met sy ma identifiseer as met sy pa, kan die geheime wegsteek-
plek ook simbolies wees van die vroulike ruimte, van sy ma se geslag waartoe hy op Oedipale 
wyse toegang wil verkry. Die feit dat hierdie ruimte in sy ma se hangkas is, kan ook daarop  
dui dat die verteller nog, by wyse van spreke, “in die kas” is – sy (homo)seksualiteit is nog nie 
openbaar gemaak nie en word onderdruk. 

5.1 Psigokritiese interpretasiemoontlikhede 

Die teenoorgesteldes hart teenoor vuis, moeder teenoor vader, en vroulik teenoor manlik hou 
’n hele paar psigokritiese interpretasiemoontlikhede vir die roman in. In Hart word daar nie 
net teen die kastrerende vaderfiguur van die Oedipusfase in opstand gekom nie, maar ook teen 
verskeie ander vorme van patriargale onderdrukking. Daar word in opstand gekom teen die 
patriargie van geweld teenoor vroue en kinders; die apartheidspatriargie; die patriargie van God 
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die Vader; die patriargie van die samehangende “manlike” teks; die taal van Lacan se Wet van 
die Vader; en die patriargie van die pa-as-skrywer. 

’n Psigoanalitiese benadering tot ’n roman hoef nie ten koste van ’n sosiaal-kulturele ondersoek 
te geskied nie. ’n Romankarakter se swak verhouding met sy pa kan in beide ’n Oedipale  
én sosiale konteks geplaas word. ’n Kind se ontwikkeling tot ’n volwaardige kulturele subjek 
(wanneer hy Lacan se simboliese orde betree) word immers nie net deur die gesinsopset waarin 
hy hom bevind, bepaal nie, maar ook deur sy sosiale interaksie met die wyer gemeenskap: 

[D]ie simboliese orde bestaan uit die ideologieë van die samelewing: dié se oortuigings, 
waardes en vooroordele, die stelsel van die regering, wette, opvoedkundige praktyke, 
godsdienstige beginsels, ensovoorts. En dit is ons reaksies op ons samelewing se 
ideologieë wat ons maak wat en wie ons is. (Apollis 2020:42) 

5.2 Die Oedipuskompleks 

Die verteller, Paul, wat onomwonde erken dat hy “daddy issues” (199) het, wil hom nie net 
wreek op sy gewelddadige pa wat hy letterlik én op Oedipale wyse om die lewe wil bring  
nie, maar ook op ’n gemeenskap (die kerk, regering, skoolsisteem, apartheidsideologie) wat 
die ondermynende patriargie ondersteun: 

Ek wil elke liewe vroueslaner, rokjagter en gewelddadige man in die wêreld vermorsel 
[…] Ek wil die skool afbrand waar my ma gewerk het, waar hulle geweier het om haar 
permanent aan te stel as gevolg van haar ineenstorting. Ek wil die skoolhoof kastreer 
wat geweier het om haar dieselfde as haar manskollegas te betaal omdat sy as vrou “nie 
die broodwinner is nie”. (201–2, my beklemtoning) 

Die woord “kastreer” in die bostaande uittreksel word geensins lukraak gebruik nie, dit word 
(bewustelik of onbewustelik) Oedipaal aangewend. Die verteller wil die patriargie “kastreer” 
en die mag wat hulle oor hom en sy ma gehad het, terugneem. Hy wil hulle van hul gesag 
ontneem, net soos wat hy deur ’n “kastrerende” patriargie tot onderwerping gedwing is.  
Paul se woede is ook gerig op die (Afrikaner-)gemeenskap wat bewus was van sy ma se 
mishandeling, maar niks daaraan gedoen het nie. Hy sien hulle as medepligtig, as selfs nog 
meer aanspreeklik as sy gewelddadige pa. Deur hulle passiwiteit word húlle die geweldenaars: 

Meneer en Mevrou Regter was medepligtig. Hulle was erger as die gewelddadige 
monster […] Hierdie mense het geweet, en hulle het niks gedoen nie […] Hulle 
medepligtigheid het oor drie jaar gestrek […] Die prins van die gereg en die bewaker 
van kinders het geweet en hulle het niks gedoen nie: weer en weer en weer […] Daar 
was ander ook wat medepligtig was: my ouers se kollegas, my pa se ouers, my 
onderwysers, die dominee – selfs Liewe Jesus. (84) 

Reeds as kind wil Paul hom op Oedipale wyse wreek op al hierdie magshebbers wat hom met 
hulle “kastrerende” optrede wou dwing om ’n sogenaamd normale heteroseksuele volwasse 
subjek te word deur die toetrede tot die simboliese orde, waarvan die fallus die sentrum vorm. 
Hy “vermoor” hulle in sy kinderlike fantasieë: “Ek het wraakfantasieë oor hulle almal gekoester. 
Later het ek geoefen om hulle met messe te steek, gemaak asof die tuingereedskap waarmee 
ek op die voorste gras gespeel het, dolke was waarmee ek hulle in hulle slaap deurboor” (84). 
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5.3 Falliese simbole in ’n fallosentriese wêreld 

Die verteller se magteloosheid teen die patriargie word omgesit in die nabootsing van  
die geweld wat hy ervaar – in psigoanalitiese terme bekend as “uithandeling”.15 Vanuit ’n 
Freudiaanse oogpunt word die “dolk” in sy fantasie ’n fallus waarmee hy die patriargie wil 
“doodmaak”. ’n Hele aantal objekte wat in dié teks ter sprake kom, kan as falliese simbole 
gesien word, objekte wat tradisioneel met manlikheid geassosieer word, byvoorbeeld motors, 
’n modelvliegtuigie, ’n rubberkettie en ’n rewolwer. Hierdie falliese simbole gaan egter nie 
bloot oppervlakkig verken word nie, maar in verband gebring word met Lacan se Wet van die 
Vader; met die fallosentriese teksstruktuur van konvensionele bildungsromans; met die 
verteller se opstand teen die patriargie van die kerk; met sy verset teen die apartheidspatriargie; 
en uiteindelik met sy “ontwapening” van die “pa-as-skrywer”. 

As kind steek Paul sy pa se rewolwer – as verlengstuk van die pa se seksualiteit en brutaliteit – 
weg, maar die pa rand hom aan en beveel hom om “dit onmiddellik te gaan haal, anders sal 
[hy] spyt wees” (26). Paul versteek die rewolwer om sy ma te beskerm teen sy pa se geweld en 
teen sy eie simboliese kastrasie. Hy wil sy pa met die rewolwer skiet, maar sy hande is te klein 
(26) om die rewolwer oor te haal en bewe te veel om “die ding” vas te hou. As jong kind is  
hy bowendien “fisiek te swak om [sy] pa dood te maak” (26). Wanneer hierdie poging misluk, 
wend hy hom tot God om sy pa se lewe te beëindig (19; 82), maar wanneer Paul (en sy ma) se 
gebede nie verhoor word nie, wreek hy hom op die hoogste (patriargale) gesag, naamlik op 
God die Vader: “Ek wil spoeg in die gesig van die God tot wie my ma gebid het, want Hy het 
dit alles toegelaat” (202). 

Volgens Crous (2008:2) is ’n pa inderwaarheid die “aardse verteenwoordiger van die Christelike 
Vader”, wat weer verteenwoordigend is van die Naam/Wet van die Vader. Vir die verteller 
voel dit asof God hom nie raaksien nie, asof hy deur Hom verwerp word, net soos wat hy deur 
sy meestal afwesige pa verstoot word. Hy spreek sy begeerte uit om eerder deur sy pa verkrag 
te word as om misgekyk te word – hy wil die leemte wat hy voel, met sy pa se “fallus” vul. Die 
Oedipuskompleks word dus hier omgekeer: 

Ek wil hê hy moet my seermaak, my slaan, my verkrag, maar hy doen dit nooit nie. Vir 
hom bestaan ek nie; al wanneer hy in my rigting mik, is as hy my intrek as rekwisiet 
[…] Ek wil voel, ek wil enige iets voel, ek wil ingesluit word […] Ek is nie 
betrokkenheid werd nie, nie slae nie, nie aandag nie, nie verkragting nie. (74, my 
beklemtoning) 

Die Oedipuskompleks, wat nie net vervleg is met Paul se verhouding met sy ouers nie, maar 
ook met sy kwynende verhouding met God, word in ’n gesprek met sy pa bevestig: “Ek weet 
nie of God bestaan nie, sê ek vir hom. Maak nie saak nie, sê hy, opreg. Jy moet Hom in elk 
geval doodmaak, voeg hy by” (251). 

Die houtvliegtuigie wat Paul en sy pa saam maak, kan ook as falliese simbool gesien word. 
Nadat die pa, teen die ma se wil, in sy dronkenskap aandring om die speelgoedvliegtuig in ’n 
sterk windvlaag te lanseer, word dit deur die wind geskep en stort dit neer. Die vliegtuig wat 
val en nooit weer gesien word nie, word ’n figuurlike kastrasie. Wanneer Paul daaroor wil huil, 
berispe sy pa hom. Die houtvliegtuigie as fallus word bevestig wanneer dit ’n paar bladsye later 
direk met die seksuele verbind word. As die verteller tydens orale seks ’n klimaks bereik, 
vergelyk hy die ervaring met ’n vliegtuig: “Ek […] maak my oë toe, en ek vlieg soos ’n 
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vliegtuig, lig, gewigloos. Ek is gemaak van balsahout” (22). Dit is dan ook op hierdie oomblik 
dat die verteller besluit om sy verhouding met sy minnaar te beëindig. Paul se mislukte 
verhouding met sy pa lei tot ’n apatie binne sy eie liefdesverhoudings, hetsy met mans of met 
vroue: 

[E]k was seksueel aangetrokke tot seuns, al het ek min behoefte gehad om hulle te leer 
ken. Vir meisies was ek lief, en ek wou hulle leer ken; seuns was nie juis vir my 
interessant wat diepgaande gesprekke betref nie. Dit sou later ontwikkel tot ’n vae 
aseksualiteit ten opsigte van beide geslagte. (113) 

Die rubberkettie wat Paul tydens ’n Desembervakansie gebruik om albasters teen die skool se 
ruite te skiet, ontwikkel ook tot ’n fallus. Hy dra sy woede jeens die patriargie oor op ’n leë 
skoolgebou – ’n plek waar hy deur beide onderwysers én skoolkinders onderdruk word: 
“[G]rootmense was minder openlik barbaars as kinders” (64). Die gefantaseerde geweldsdaad 
word nou ’n werklikheid. Weer eens is hierdie aksie ’n poging om die mag wat hom ontneem 
is, terug te kry, om beheer te neem oor sy magteloosheid teenoor sy pa en teenoor ’n 
“kastrerende” patriargie in die algemeen. Hy verlekker hom in die volwassenes se gebrek  
aan beheer in hierdie situasie, veral wanneer ’n polisieman – as verteenwoordiger van die 
apartheidspatriargie – die skool besoek: 

Die gloed terwyl ek […] op die eerste skooldag op ’n plastiekstoel in die saal sit en die 
skoolhoof ’n polisieman in uniform se teenwoordigheid gebruik om almal die skrik op 
die lyf te jaag, en ek die beeld van ’n stil, beleefde seun voorhou. Hoe heerlik om te 
weet wat ek weet terwyl die grootmense hulle ou dansie dans om normaliteit, die gevoel 
dat hulle in beheer is […], te herbevestig. (68) 

In 1994 beëindig Paul finaal sy verhouding met sy pa, die jaar waarin apartheid amptelik ten 
einde kom. Daar word dus raakpunte tussen die verteller se persoonlike stryd teen sy pa as 
magsmisbruiker en die stryd teen die apartheidsregime se magsvergrype getrek: 

Dit was die dae van ons nasionale Noodtoestand, in die laat 1980’s, so op Dinsdae moes 
al die seuns in die skool uniforms aantrek, fascisme aanleer en soldaat-soldaat speel 
deur langs die rugbyveld op en af te marsjeer. Ek kon die ergste daarvan systap deur 
trompet te speel in die klein kadetorkes […]. (119) 

Nog ’n falliese simbool wat in verskeie gedaantes ter sprake kom, is motors. Wanneer Paul by 
sy neefs gaan kuier, bespreek hulle verskillende motorfabrikate deur gebruik te maak van 
“patriargale” woordeskat wat buite die verteller se verwysingsraamwerk val, want hy en sy 
neefs se “ritmes en registers” (48) is anders. Sy neefs neem aanstoot omdat Paul nie geïnisieer 
kan word tot hulle manlike wêreld nie. Die neefs gee gehoor aan die Wet van die Vader waarin 
die fallus sentraal staan, terwyl Paul (as ’n sensitiewe, kunssinnige kind) ’n “ander” register 
gebruik – die semiotiese taal wat geassosieer word met die vroulike. Semiotiese taal ondermyn 
die Simboliese en keer die vasgestelde betekenis van “gewone taal” om (Žižek 1989:74), net 
soos wat die abstrakte ekspressionisme van Rothko, wat tot Paul spreek, tradisionele 
uitbeelding uitdaag en omverwerp. Om dieselfde rede vind Paul aanklank by die estetika van 
Arvo Pärt se abstrak-minimalistiese musiek wat ’n “gebrek [het] aan wysie en ritme” (131), 
wat die “patriargale” samehang van tradisionele klassieke musiek omverwerp en verwring. Die 
semiotiese kan gevolglik gesien word as ’n tipe onbewuste opstand teen die patriargie wat op 
’n diep emosionele vlak geskied, op ’n vlak sonder logika en “buite taal of tipologie” (131). 
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Die patriargale konvensies van taal, musiek en beeldende kuns word dus gedekonstrueer. Die 
verteller verwys na hierdie skoonheid van vervreemding as “lieflike gebreke” (48) – die titel 
van die hoofstuk wat handel oor sy obsessie met versteurde skoonheid in onder andere die vorm 
van motorwrakke, omdat hy iets van homself in daardie beskadigde objekte herken. 

Paul verwerp die “volmaaktheid van sportmotors” (49) en stel eerder belang “in die verwronge 
vorms van motors wat in botsings was”. Hy is gefassineer deur skrootwerwe en “ongelukstonele 
langs die pad” (49). Die fallus wat deur die motor versinlik word, word dus verwring; hetero-
seksuele manlikheid word op sy kop gekeer. Dit is dan ook geensins toevallig nie dat die 
speelgoedkarretjie wat die verteller as kind met sy eie geld koop, deur sy “kastrerende” ouma 
afgevat word en in haar vertoonkas (nogmaals ’n metafoor vir onderdrukte seksualiteit)16 
uitgestal word. Hy word toegelaat om slegs een maal per dag daarna te kyk en kon nooit weer 
“daaraan vat of daarmee speel nie” (52). Dit is dus nie net patriargale mans wat kastrerend 
optree nie, maar ook die sogenaamde volksmoeders – in hierdie geval verbeeld deur Paul se 
kil, onsimpatieke ouma wat genot uit ander se leed put: 

Toe [my pa] ’n tiener was, het hy gesien hoe ’n motor ’n swart voetganger voor hulle 
huis tref. Die voetganger was dronk en die insittendes was ’n wit gesin op pad huis toe 
ná kerk. My pa was ontsteld, hy het sy ma vertel wat hy gesien het, en my ouma het 
gevra of die voetganger dood is. Toe my pa dit bevestig, het my ouma gesê: “Lekkerrrrr 
…” (53) 

Die ouma is nie net van die apartheidsmoeder verteenwoordigend nie, maar ook van ’n 
generasie vroue wat vir geslagte lank die patriargie se geweld aangeblaas, ontken en bowenal 
ondersteun het. Hierdie gegewe blyk duidelik wanneer die ouma die twee vroue met wie haar 
seun getroud was, verantwoordelik hou vir sy mislukkings: “Hy is nie alleen aanspreeklik vir 
sy lewe nie, hoor. As jou ma en Ben se ma beter na hom gekyk het in hulle huwelike, sou dit 
met hom ook beter gegaan het” (87). 

Kenmerkend van die Lacaniaanse ondersoekmodel word die ouma dus nie noodwendig as ’n 
individu gesien nie, maar as ’n sameflansing van betekenaars wat aan ’n eienaam gekoppel 
word. Die ouma word met ander woorde ’n prototipe van die wrede, hardvogtige moederfiguur. 

Paul se ouma en oupa het sy pa liggaamlik en emosioneel mishandel, met die gevolg dat die pa 
uiteindelik self as volwassene die mishandelaar word in ’n oneindige sirkelgang van geweld. 
Psigoanalities gesien, kan gesê word dat die pa se eie Oedipusfase skeefgeloop het – sy ma se 
kilheid en geweld lei tot sy woede teenoor vroue en tot die drang om sy eie vrou te verneder. 
Hy dra sy aggressie teenoor sy ma oor op sy vrou: “My ouma […] bring die ergste in almal uit. 
’n Dementor, ’n slang, sy het die vreugde uit ons almal gesuig, en my pa probeer die gat vul 
op die enigste manier wat hy ken” (20). 

Die verteller verbreek egter hierdie “kastrerende” erfenis deur sy ouma se aanbod van die hand 
te wys om vir hom ’n studentemotor – nogmaals as simbool van die fallus – te koop. Paul se 
opstand teen ’n fallosentriese wêreld bereik ’n hoogtepunt wanneer hy sy pa se motor 
vandaliseer en geen berou daaroor toon nie. As kind is hy te swak om op fisieke wyse terug te 
baklei teen sy pa, daarom projekteer hy sy innerlike aggressie en kastrasieangs op die pa se 
motor: “Toe die eerste hou geen sigbare effek het nie, het ek die klip weer gelig, en hierdie 
keer harder geslaan. Die glas het steeds nie gebreek nie; daar was wel ’n groot aantal lieflike 
krake […] Ek was nie spyt oor wat ek gedoen het nie” (50–1). 
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Die verteller kry as kind nie die geleentheid om die trauma te verwerk wat deur sy pa se geweld 
veroorsaak word nie, daarom gebruik hy self geweld deur middel van vandalisme – dit wat hy 
sien, boots hy na. Omdat die huishoudelike geweld doodgeswyg word, word die abnormale die 
nuwe normale: 

Die ding is, as jy sewe jaar oud is en heeltemal geïsoleer is van jou familie, sonder enige 
vriende of kennisse, ’n enigste kind, dan het jy geen ander persoon of ander konteks 
waarteen jy kan bepaal wat normaal is nie […] Daarom, wanneer alles om jou in hel 
verander, en dan hel bly, is daar geen manier om te weet dis abnormaal nie […] Dit sal 
die norm raak om alle interaksie met die buitewêreld te vermy omdat niemand ooit sal 
verstaan wat binne-in die huis gebeur nie, en omdat hierdie “huisdinge” ook nie iets is 
waaroor daar ooit uitgepraat mag word nie. (72) 

5.4 Die abjekte 

Aangesien openlike gesprekke oor Paul se huishoudelike omstandighede taboe is, word sy 
trauma onderdruk. Gevolglik ontwikkel hy ’n hele aantal psigiese stoornisse en wend hy  
hom tot verskeie uitlaatkleppe en hanteringsmeganismes. Hy ontwikkel ’n tremor “wat so erg 
is dat [hy] by die skool sukkel om te skryf” (72). Sy blootstelling aan herhaaldelike geweld  
laat hom dissosieer,17 laat hom ontkoppel van homself – van sy gevoelens, optredes, gedagtes, 
herinneringe en selfs sy eie liggaam: “My ou vriend – dissosiasie – omvou my en ek staan 
doodstil en kyk, heel onemosioneel, na myself wat na my pa staan en kyk” (76).18 As kind kan 
Paul met ander woorde nie ’n samehangende beeld – as deel van die spieëlfase – van homself 
vorm nie. Hy ervaar homself as verdeeld – hy kan nie ’n geheelbeeld van sy ego, van die “ek” 
vorm nie; vandaar hierdie roman se gefragmenteerde aard. Die teksstruktuur weerspieël die 
getraumatiseerde, “stukkende” toestand waarin Paul tydens sy kinderjare verkeer. 

Tipies van kinders wat aan erge trauma blootgestel word, ontwikkel hy ’n vrees vir die donker: 
“Ek kan nie die donkerte verduur nie, dus bly my kamerlig deur die nag aan” (56). Sy niktofobie 
eskaleer tot die verskyning van die “donkerman” – ’n psigiese vergestalting van die geweld-
dadige vaderfiguur wat gewoonlik eers ná donker weens drank- en dwelmmisbruik in ’n 
“monster” (72, 84, 95, 234) verander: 

Oppas vir die donkerman […] Ons kan hom nie sien nie, maar hy is altyd daar, hy woon 
in die hoekies en onder die vloer se houtblokkies […] Ons loop nooit in die donker rond 
nie. Die donkerman hou nie van die lig nie, ons jaag hom daarmee weg. (59) 

Paul se vrees vir sy pa word na die donkerman gekanaliseer. Beide Paul en sy ma is bewus van 
die donkerman, daarom kan hierdie skadufiguur ook gesien word as die manifestasie van hulle 
gedeelde trauma, wat Van den Berg (2018:47) beskryf as “die ingewikkelde interafhanklike 
dinamika van trauma” of die “interafhanklike simbiose van traumabelewenis”. Die hele huis-
gesin ly onder die vernietigende mag van onverwerkte trauma. 

Die verteller stel sy pa nie net aan die donkerman gelyk nie, maar ook herhaaldelik aan die 
duiwel, ’n demoon en ’n monster. Hy verwys na sy pa as “[d]ie ding wat my pa is” (78);  
as “dit” (63); as iets met “dooie glimmende haai-oë” (76); as “die duiwel” (88); en as “die 
monster” wat met pille en alkohol “gevoer” (234) moet word. Paul kan nie sy gewelddadige pa 
op ’n realistiese vlak hanteer nie, daarom word die pa gesublimeer tot ’n bonatuurlike figuur, 
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tot die duiwel wat hulle “hel” veroorsaak: “Die hel sal op ons neerdaal as ons nie eet nie. Die 
hel gaan in elk geval neerdaal. Ons is klaar in die hel” (18). 

Vir die ma en seun is dit onmoontlik om die pa se geweld op realistiese wyse te verbeeld. Geen 
sin is daaruit te maak op ’n logiese vlak nie, daarom word daar uitgereik na die sinvolheid  
van ’n narratief – die storie van die donkerman. In kontras met sy pa wat met ’n duiwel en ’n 
demoon vergelyk word, stel die verteller sy ma gelyk aan ’n engel. Hy besef egter dat daar  
ook ’n verwantskap tussen “engel” en “duiwel” is, want die ma is die persoon wat dikwels haar 
man se geweld afmaak as “nie so erg nie”; wat eerder vir mense sal vertel dat sy in ’n “rotspoel 
gegly” (233) het as om met die waarheid oor haar beserings vorendag te kom. Hier is dus ’n 
duidelike teenstrydigheid teenwoordig: Die ma is die versorgende “engel”, maar sy is ook  
die een wat aanvanklik haar man, die “duiwel”, beskerm deur haar stilswye: “Ek het daardie 
aand ’n demoon gesien, maar hier is sy nou, ’n engel met lig agter haar, skitterend, en ek kan 
met my eie oë sien dat demone en engele in hulle ysingwekkende aard sibbe is” (81, my 
beklemtoning). 

Hierdie teenstrydigheid word versterk wanneer die verteller wys op sy pa se komplekse 
karakter waarin goed en sleg vervleg is, waar die skeidslyn tussen goed en boos, hemel en hel, 
engel en duiwel, en liefdevol en gewelddadig opgehef word: 

Daar was oomblikke van ongelooflike teerheid, van grasie, en van bittersoet vreugde, 
en dit het des te meer beteken omdat dit so ’n kontras met sy vernietigende gedrag was. 
Pa het vir my die hel gewys, maar hier en daar ook die hemel. (228) 

In Kristeva se Powers of horror: an essay on abjection (1982:9–10) verwys sy na die voorkoms 
van die skadufiguur in gruwelfilms en -boeke as die “abjekte”. Die abjekte is nie objek of 
subjek nie, dit is die plek waar betekenis inplof, wanneer daar regressie19 (na die Reële) plaasvind, 
en omdat ons reeds die kennis van die (normatiewe) simboliese orde in pag het, vind ons die 
abjekte ontstemmend en grotesk. 

Die abjekte verteenwoordig daardie oomblik wanneer ons van ons moeder geskei word, wanneer 
die Reële ons lewe binnedring weens die ervaring van trauma en geweld. Die donkerman kan 
dus gesien word as die abjekte, die weersinwekkende abnormale, die versinliking van Paul se 
trauma: Die vader wat as beskermer die geweld van sy gesin moet afweer, word self die 
geweldenaar. 

Die verskyning van die donkerman kan ook verband hou met ’n mislukte of onvoltooide 
Oedipusfase. Paul en sy ma se hegte verhouding word bedreig deur die afwesige, maar 
aggressiewe vaderfiguur wat transformeer tot ’n monster wat die “bloedskandelike” band (uit 
’n Freudiaanse oogpunt gesien) tussen ma en seun wil verbreek. Die donkerman word die 
versinnebeelding van die geweld wat hierdie proses inhou (Van den Berg 2018:47). 

5.5 Moederfiksasie 

Die pa se geweld lei tot die verteller se verwronge identifikasie met die vaderfiguur, sodat hy 
eerder met sy ma identifiseer en op haar fikseer. Paul se “seksuele” beheptheid met sy ma, in 
terme van die Oedipuskompleks, word gesuggereer deur die tekstuele verwysing op bl. 27 na 
Gustave Flaubert (1821–1880) se roman L’Éducation sentimentale (1869), waarin die hoof-
karakter obsessief verlief raak op ’n getroude vrou wat aansienlik ouer is as hy. Hulle liefde 
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word nooit voltrek nie, maar tydens hulle laaste ontmoeting maak sy haar hare los en sny  
een van die haarlokke af om aan hom te gee. Tradisioneel gesien, het die losmaak van hare ’n 
seksuele konnotasie, veral binne die 19de-eeuse letterkundetradisie waarin daar eerder 
metafories na die seksuele verwys word as om ’n eksplisiete beskrywing daarvan te gee. Die 
Oedipale verhouding tussen ma en seun word verder bevestig deur die gegewe dat Paul van 
jongs af moet optree as sy ma se beskermer, eers teen sy pa se mishandeling en later teen slegte 
herinneringe wat selfs deur die mees onskuldige stimulus, soos musiek, opgeroep kan word. 
Die rolle van ouer en kind word dus omgeruil, sodat Paul reeds as kind die vaderfiguur in die 
huis word: “Die kind word die grootmens – vroeg reeds – vir albei van hulle. Vir haar: beskerm 
haar teen slegte nuus, bronne van angs; hou haar gelykmatig, rustig” (214). 

Paul is die persoon wat reeds as kind sy ma van sy pa se ontrouheid inlig; wat die rewolwer 
wegsteek; wat sy ma teen haar skoonma moet beskerm; wat moet verseker dat sy ma fisiek en 
emosioneel veilig is, al word sy eie veiligheid bedreig. In vele opsigte neem Paul dus die  
plek van haar man in, wat tot die Oedipus- en kastrasiekompleks lei, want hy wil die leemte  
en gemis wat sy ma voel, op figuurlike wyse met sy fallus vul. Deur die toetrede van ’n 
vaderfiguur word die Oedipusfase beëindig, want die vader se teenwoordigheid hou die 
bedreiging van “kastrasie” in. Waar die vader se aanwesigheid vir Freud die bedreiging van 
verlies van die seun se penis inhou, word die bedreiging van kastrasie eerder vir Lacan ’n 
metafoor vir verlies wat aanleiding gee tot taalgebruik, sodat die “vader” ’n funksie van die 
taalstruktuur word; vandaar die idee van “die Wet van die Vader”. 

Deur middel van taal word onderdrukte trauma van die onbewuste na die bewuste gebring – 
hetsy dit Lacan se paternale taal van logika en vasgestelde betekenis is, of Kristeva se 
maternaal-semiotiese taal wat vrese en begeertes op ’n poëtiese en instinktiewe wyse verbeeld. 

5.6 Praatterapie 

Dit is betekenisvol dat Paul as tiener “byna heeltemal ophou praat” (239), want sy trauma word 
onderdruk en doodgeswyg – dit word tot die onbewuste verban: “Ons het nooit gepraat oor  
wat in die huis aangaan nie” (105). Caruth (1996:7) verwys na onderdrukte trauma as “the 
unknown” en as “the unclaimed experience” – ’n kerngegewe wat trauma onderlê: “What 
returns to haunt the victim, […] is not only the reality of the violent event but also the reality 
of the way that its violence has not yet been fully known.” 

Deur middel van praatterapie, met ander woorde, deur die gebruik van taal, word die verteller 
se onderdrukte trauma egter na die oppervlak gebring en kan hy begin om dit te verwerk: “Ek 
het stadig begin onthou, begin voel, begin benoem, begin vertel” (144). Op hierdie wyse kan 
hy sy eie “ek” begin konstrueer, selfs rekonstrueer tot die “ideale ego”, sodat hy nie meer ’n 
blote “buitelyn” is wat “ver weg van die regte ek” (142) af is nie. Hy ontwikkel van ’n kind 
wat smag om raakgesien te word, wat ’n verwronge beeld van homself gereflekteer sien in sy 
beskadigde ouers (die “Ander” as deel van die spieëlfase), tot ’n volwassene wat die fragmente 
van ’n “stukkende” lewe weer bymekaar kan sit: “Nou, amper drie dekades later, het ek ’n 
outentieke beeld van myself, en die vaardighede om die oorblyfsels van die verlede te sif en 
bestuur. Ek het opgehou weerstand bied teen die slegte goed” (148). 

Die verteller besef met ander woorde dat dit nie net die positiewe elemente in sy lewe is wat 
hom gevorm het nie, maar ook die negatiewe elemente wat verantwoordelik was vir die 
konstruksie van die “ek” – ’n kulturele subjek wat sy plek in die samelewing kan inneem. 
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5.7 Skriptoterapie 

As kind het die verteller ’n denkbeeldige maat, “’n praktiese skepping” (102) waarop hy  
sy vrees en trauma kan verplaas. As volwassene wend hy hom tot skryfterapie, gebruik hy  
die geskrewe woord as ’n middel tot besinning, derhalwe kan hy sy lewe se “skerwe […] 
herrangskik” (157) deur dit in woorde om te sit. Hy ontwikkel van ’n kind wat nie die 
“woordeskat” (239) het om uiting aan sy verskrikking te gee nie, tot ’n volwassene wat “ver 
genoeg van [sy pa] af [is] om van hom kuns te maak” (156, my beklemtoning) – dus ’n skrywer 
wat sy trauma tot skryfkuns kan transformeer. Deur middel van taal kry Paul verligting en 
bevryding; om sy “psigiese verwonding” te verwoord, bring heling: 

[E]k weet nou hoeveel krag daarin lê om iets ’n naam te gee, dit hardop te sê, dit uit te 
spreek. Ek weet hoe geweldig boos dit kan wees om boosheid nie uit te wys en dit 
pertinent “boos” te noem nie. Ek sal nie weer stilgemaak word nie. Ek weier om 
medepligtig te wees aan my eie verskrikking deur dit nie op die naam te noem nie. Ek 
sal dit uitspreek, ek sal dit beskryf, ek sal dit uitgil, ek sal dit uitskree. (240) 

Net soos wat die pasiënt verligting kan kry deur middel van praatterapie tydens ’n psigo-
analitiese sessie, kan die skrywer verligting kry deur middel van skriptoterapie. Eagleton 
(2008:139) vergelyk trouens die pasiënt se ontwikkeling ná afloop van die “talking cure” met 
iemand wat nou ’n vollediger “narratief” oor hom- of haarself kan skryf: 

[T]he patient becomes able to recollect portions of her life which she has repressed: she 
is able to recount a new, more complete narrative about herself, one which will interpret 
and make sense of the disturbances from which she suffers. (Eagleton 2008:139) 

Paul se pa tree verskeie kere “kastrerend” teenoor hom op. Dit lei tot Paul se inskiklikheid 
teenoor sy pa, sodat sy uiterlike bedeesdheid “[die storms] in [sy] binneste verberg” (21). Ter 
wille van oorlewing speel hy die rol van die inkennige, gehoorsame seun wat gehoor gee aan 
sy pa se “wette”. Die toppunt van die kastrasiekompleks word bereik wanneer die pa seksueel 
met Paul se meisie verkeer en hom dan daaroor inlig. Hierdie keer kry die verteller, met behulp 
van sy sielkundige, egter beheer oor die situasie; neem hy die mag terug wat hom ontneem is. 
Ná sy pa se bekentenis gaan koop hy vir sy pa drank en gee vir hom sy rewolwer terug, 
oorhandig hy die “fallus” – die wapen waarmee Paul verskeie kere tot “kastrasie” gedwing  
is. Wanneer hy ’n paar uur daarna sy kommer teenoor sy sielkundige uitspreek oor die 
moontlikheid dat die pa homself kan skiet, antwoord sy: “Dan respekteer jy sy keuse” (155). 

5.8 Ondermyning van die Wet van die Vader 

Soos reeds genoem, vervang Lacan Freud se “kastrerende” vaderfiguur met die “Wet van  
die Vader” – taalreëls waaraan gehoor gegee moet word om sodoende die simboliese orde 
(volwassenheid) te betree. Lacan sien die struktuur van taal, asook taalreëls, as paternaal,  
sodat die toetrede tot die simboliese orde en die baasraak van taal verband hou met Freud  
se Oedipuskompleks. Die Wet van die Vader, oftewel normatiwiteit, vorm die sentrum van  
die simboliese orde – die kern wat die hele struktuur beheer. 

Die skrywer-verteller in Hart ondermyn Lacan se patriargale taal, oftewel die Wet van die 
Vader20, op verskeie maniere: 
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• Hy skryf in teen die konvensies van die bildungsroman as ’n chronologiese teks geskoei 
op die patriargale tradisie van realisme en samehang. 

• Hy maak gebruik van maternale, poëties-semiotiese taal wat konvensionele “paternale 
taal” omverwerp. 

• Hy kom in opstand teen sy pa-die-skrywer deur self ’n skrywer te word. 
• Hy skryf die roman oorspronklik in Engels as ’n soort opstand teen die taal van die 

onderdrukker, asook die patriargie van die Afrikaanse letterkunde. 

Die bostaande stellings word in die volgende afdelings bespreek. 

5.8.1 Ondermyning van die tradisionele, fallosentriese teksstruktuur 

Alhoewel die hede en verlede binne die tradisionele bildungsroman vervleg word, omdat daar 
meestal terugskouend na die skrywer-verteller se lewe gekyk word, het dit steeds ’n same-
hangende, chronologiese struktuur waar begin, middel en (’n klimaksale) einde lineêr op 
mekaar volg. In Hart wyk Fourie egter van hierdie konvensionele patroon af deur sy verhaal 
weer te gee in “teksfragmente van wisselende lengte en in geen spesifieke volgorde nie”, sodat 
die effek “’n mosaïekagtige suggestie [is] wat die gefragmenteerde aard van herinneringe 
naboots” (Van Dyk 2021:193). Soms word daar selfs ’n puntsgewyse opsomming van gebeure 
gegee, asof daar notas geneem word. Verder word die romanhoofstukke as kortverhale 
aangebied, of het dit die struktuur van poësie. Die grense tussen die verskillende soorte genres 
word dus opgehef. Boonop is daar geen vaste verhaallyn of bepalende slot waarin daar 
oplossings vir die verteller se probleme gegee word nie. 

Fourie se teks klop dus met De Lauretis (1984:118–9) se siening van die “vroulike” teks-
struktuur wat herhalend, gefragmenteerd, niechronologies en sirkulêr van aard is. Alhoewel dit 
dus lyk asof die fallosentriese teksstruktuur opsetlik ondermyn word, is dit ook moontlik dat 
die fragmentariese, onsamehangende struktuur van Fourie se teks toegeskryf kan word aan 
trauma, en dat die “afwyking” van die tradisionele bildungsromanvorm ’n onwillekeurige 
vergestalting van onverwerkte trauma is: 

’n [T]raumatiese narratief [is] ’n vorm van getuienis wat verslag kan doen van die 
oorspronklike traumatiese ervaring wat slegs uit grepies herinnering bestaan, totaal 
oorheers deur ervarings wat nie ten volle verstaan of onthou kan word nie, en dade wat 
nie as kennis gekonstrueer of ten volle in die bewussyn opgeneem kan word nie. Om 
hiervan te kan getuig, moet só ’n narratief ruimte laat vir taal wat temporele ontwrigting, 
fragmentasie, geweld, en die verlies van seggingskap [sic] en eenheid toelaat. (Van der 
Merwe 2019) 

Dit beteken egter nie dat Fourie se teks onder traumaliteratuur geklassifiseer moet word nie. 
Hart is eerder ’n bildungsroman waarin die “wordende subjek” se trauma verwoord word. 

5.8.2 Semiotiese taal 

Die skrywer-verteller van Hart beskryf hierdie roman as ’n teks wat nie op navorsing berus 
nie, maar op herinneringe in die vorm van “poësie” (249): 
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Die afwesigheid van empiriese bewyse beteken dat ek harder moes werk om te onthou, 
te verwerk, te verryk, by te voeg en te verwyder – nie om te bedrieg nie, maar om die 
waarheid eerder as feite vas te vang. Poësie, hoop ek, eerder as joernalistiek. (249, my 
beklemtoning) 

Die implikasie is dat daar in hierdie roman nie alleen ’n wisselwerking tussen werklikheid en 
fiksie is nie, maar ook ’n interaksie én konflik tussen poëties-semiotiese (maternale) taal en die 
Wet van die Vader. 

Omdat die Wet van die Vader paternaal van aard is, is dit vanselfsprekend dat feministe en 
queerteoretici na ’n meer maternale register sou strewe. In Revolution in poetic language 
(1984)21 verwys Kristeva na hierdie taal as die “semiotiese” – ’n pre-Oedipale (reële) soort 
“taal” wat die simboliese orde ondermyn. Omdat semiotiese taal prelinguisties en pre-Simbolies 
is, hou dit verband met die kind se kontak met sy/haar moeder se liggaam. Die semiotiese word 
dus geassosieer met die vroulike, maar behoort nie eksklusief aan vroue nie, want in die pre-
Oedipale (reële) fase kom gender nog nie ter sprake nie. Volgens Kristeva (1980:157) omvat 
die semiotiese, in teenstelling met die Wet van die Vader, die maternale aspek van taal wat die 
spreker/verteller se innerlike begeertes, vrese en impulse verwoord. 

Die semiotiese is ’n emosionele, instinktiewe register wat eerder te doen het met die “afwykings” 
van poëtiese taal as met die onweerlegbare betekenis van verworwe (Wet van die Vader-) 
taalgebruik. Verder word die semiotiese geassosieer met die musikale, liriese en ritmiese – dit 
wat ontbreek aan struktuur en vaste betekenis. 

Lacan noem hierdie “ander taal” lalangue, ’n taal wat uit die Reële ontspruit, wat veral met 
taaleksperimentering binne die letterkunde na vore tree wanneer die Reële die Simboliese taal 
beïnvloed en vervorm. Vir Lacan verteenwoordig lalangue byna ’n utopiese oomblik, ’n genot 
wat hy met die term jouissance tipeer (Van den Berg 2021). Jouissance is die bewuste viering 
van die Reële in die literêre teks. Daar is dus ’n wisselwerking en interafhanklikheid tussen die 
Reële en Simboliese, asook die Imaginêre. Hierdie wisselwerking tussen die onderskeie 
registers word moontlik gemaak deur die bemiddeling van die sinthome – “die subjek se skakel 
met die Reële, wat funksioneel, maar ook kreatief in die literêre teks tot uitdrukking kan kom” 
(Van den Berg 2021). 

Beide semiotiese taal en lalangue word dus beskou as die “ander taal” wat die vasgestelde 
betekenis van “gewone taal” omverwerp, verwring en omkeer. Binne die letterkunde manifesteer 
dit as teenstrydigheid, meerduidigheid, gefragmenteerdheid, weglating en vervreemding: 

The semiotic is fluid and plural, a kind of pleasurable creative excess over precise 
meaning, and it takes sadistic delight in destroying or negating such signs. It is opposed 
to all fixed, transcendental significations; and since the ideologies of modern male-
dominated class-society rely on such fixed signs for their power (God, father, state, 
order, property and so on), such literature becomes a kind of equivalent in the realm of 
language to revolution in the sphere of politics. (Eagleton 2008:164, my beklemtoning) 

Eagleton (2008:164) verwys verder na hierdie semiotiese tekste as “polimorf” – veelvormige 
tekste wat die leser ontwrig en “desentriseer”, sodat die leser nie tot ’n maklike slotsom kan 
kom oor wat die teks se betekenis is nie. 
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Behalwe dat semiotiese taal die realisme, naturalisme en ander tradisionele teksvorme uitdaag 
en ondermyn, laat dit ook die grense tussen manlik en vroulik vervaag, sodat dit as ’n 
“biseksuele” (Eagleton 2008:164) manier van skryf beskou word; ’n teks waarin nougesette 
binêre opposisies gedekonstrueer word, sodat die onderskeid tussen norm en afwyking, man 
en vrou, normaal en abnormaal, heteroseksueel en homoseksueel verval. 

Hierdie “afwykende” manier van skryf is inderwaarheid ’n pennestryd teen die simboliese 
orde, teen ’n fallosentriese (Klages 2006:102) wêreld, ’n domein wat oorheers word deur 
klinkklare waarhede, rigiede afbakenings, vasgestelde rolle en toegewysde identiteite. In die 
letterkunde kom dit neer op niechronologiese, abstrakte, dubbelsinnige, gefragmenteerde, 
poëtiese, eksperimentele of surrealistiese tekste wat die konvensionele struktuur en vorm van 
die samehangende “manlike teks” uitdaag. 

In Hart daag Fourie die fallosentriese literêre konvensies van samehang en chronologie uit deur 
gebruik te maak van sketsmatige, fragmentariese geheuegrepe (Steinmair 2021); asook van 
poëties-maternale (semiotiese) taal: 

- Die binêre sterrestelsel Capella, selfomwentelend, ’n tweesang, soos minnaars. 
- Die einde van die wêreld, ’n son word heuning en bloed, ’n omhelsende paar. 
- ’n Snikhete dag op ’n sypaadjie, ’n gegrimeerde gesig, ’n seun wat wag vir die regte 
oomblik om voor aankomende verkeer oor die pad te hardloop […] (13) 

Deur hierdie “taaleksperiment”, waar die grense tussen poësie en prosa verval, oorskry Fourie 
die vooropgestelde konvensies van die Wet van die Vader en van die “manlike” teks, want hy 
ondermyn die idee van eenduidige betekenis – dit wat Kristeva (1989:266) die “objective truth” 
van tradisionele literêre interpretasie noem. Deur die ondermyning van vasgestelde, sogenaamd 
objektiewe betekenis en deur die gebruik van uiteenlopende registers, verset Fourie hom teen 
’n patriargale literêre tradisie waartoe hy nie wil konformeer nie, wat aanleiding gee tot Hart 
se meerduidigheid en veelvormigheid, tot ’n teks wat nie maklik klassifiseerbaar is nie. 

5.8.3 Ondermyning van die pa-as-skrywer 

Daar word nie ’n logiese geheel gevorm deur die verskillende fragmente in Hart nie, want die 
narratief spring rond tussen die verteller se volwasse lewe, sy lewe as kind, sy geboorte en selfs 
die tyd vóór sy geboorte. Deur middel van sy aweregse skryfstyl voer hy ’n “pennestryd” teen 
sy pa en teen die literêre patriargie. Sy geheue word ’n “arsenaal” waaruit hy “ammunisie” put 
om hom uiteindelik in sy skryfwerk op sy pa-die-skrywer te wreek: “Ek wil woorde in wapens 
verander. Ek wil die waarheid vertel. Ek wil die woorde op papier druk en vir [my pa] stuur. 
Netjies gebind in een band. Ek sal ’n tou saamstuur” (215). 

Volgens Harold Bloom, wat die literatuurgeskiedenis beskryf in terme van Freud se Oedipus-
kompleks, leef ’n skrywer altyd in die skadu van ’n ander skrywer wat hom of haar vooraf-
gegaan het, net soos wat ’n seun in sy vader se skadu leef. Die nuwe skrywer kom in opstand 
teen sy “kastrerende” voorganger deur af te wyk van die “groot gees” se skryftradisies.  
Die aspirantskrywer wil sy voorganger(s) ontwapen deur self te skryf, op ’n manier wat die 
gevestigde skrywer se werk sal manipuleer en herformuleer (Bloom 1973:78–80). Alle literêre 
tekste kan dus gesien word as die “herskryf” van vorige tekste, as die ondermyning van 
gekanoniseerde werke in ’n poging om hulle oorweldigende krag af te weer en sodoende ’n 
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plek oop te skryf binne dié rigiede patriargale sisteem waarin daar min ruimte gelaat word vir 
unieke kreatiwiteit. 

Die verteller in Hart se pa is ’n skrywer wie se skryfwerk “wyd aangeprys” word en ’n 
“kommersiële sukses” (41) is, maar weens sy pa se brutaliteit wantrou Paul die wêreld van 
boeke, distansieer hy hom aanvanklik daarvan: 

Ek onthou hoe ek as tiener en later as universiteitstudent, totdat [ek en my pa se] 
verhouding verbreek is, gemaak het asof ek niks voel vir die wêreld van woorde en 
boeke en literatuur nie. Dit was my pa se wêreld, dit was die ding wat vir hom die heel 
kosbaarste was, so tussen dit en my moes ’n muur van ys kom. (194) 

Wanneer Paul sy poësie vir sy pa gee om te lees, gee die pa negatiewe terugvoer oor die meeste 
van die gedigte, maar hy noem wel dat Paul die potensiaal het om ’n skrywer te word. 
Laasgenoemde opmerking laat die muur van ys wat in die bostaande paragraaf genoem word, 
“versag wat [Paul] gewoonlik staande gehou het tussen [homself en sy pa se] wêreld, die wêreld 
van woorde en boeke” (145). Dan sê die pa dat sy opinie oor die gedigte nie werklik van belang 
is nie, want “uiteindelik moet alle kinders hul ouers doodmaak” (145). Hierdie opmerking is 
nie net in die lig van die Oedipuskompleks uiters ironies nie, maar ook in die lig van Bloom 
(1973:78–80) se teorie oor die aspirantskrywer wat sy “kastrerende” voorganger van sy mag 
moet ontneem deur die voorganger se werk te ondermyn, te manipuleer en te herformuleer. 

Die pa – as voorganger – skryf ’n drama getiteld The plot, terwyl die skrywer-verteller ’n 
plotlose, gefragmenteerde roman skryf. Hy daag dus sy pa-as-skrywer uit, sê hom die stryd 
aan, want hy skryf homself “los” van sy vader se “wette” en bevry homself uit die houvas van 
sy pa se skryftradisies, asook uit die benepenheid van heteroseksuele manlikheid wat daarmee 
geassosieer word. 

5.8.4 Ondermyning van die taal van die onderdrukker 

Hart is oorspronklik in Engels geskryf, nie in Afrikaans, die taal van die skrywer se traumatiese 
grootwordjare en die taal van die (ondermynende) vader nie. Dié gegewe is om meer as een 
rede betekenisvol. Die skrywer kom, soos reeds genoem, in opstand teen die apartheids-
patriargie, en daarmee saam teen die taal van die onderdrukker. Deur die boek in Engels te 
skryf, distansieer die skrywer hom van sy pa, die Afrikaanse dramaturg, en terselfdertyd van 
die Afrikaanse literêre patriargie. Die skrywer skep egter nie net tussen hom en die patriargie 
van die Afrikaanse letterkunde ’n afstand deur die medium van Engels nie, maar ook ’n veilige 
afstand tussen hom en sy traumatiese verlede – die onderdrukte trauma wat juis deur middel 
van taal na die bewussyn kom, sodat genesing kan plaasvind. 

  

6. Ten slotte 

In hierdie artikel is daar van beide die Freudiaanse én Lacaniaanse ondersoekmodel gebruik 
gemaak om ’n Hart is so groot soos ’n vuis psigokrities te interpreteer. Hierdie doel is bereik 
deur hoofsaaklik op die teks te fokus. Deur middel van die Freudiaanse psigoanalise is 
(ooglopende) psigoanalitiese begrippe soos falliese simbole, die Oedipuskompleks, praat-
terapie, trauma, dissosiasie en projeksie in Fourie se teks nagespeur. Op grond van die 
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Lacaniaanse psigoanalise is daar ook ondersoek ingestel na psigoanalitiese elemente wat 
indirek gekommunikeer word, wat as die “tekstuele onbewuste” ingebed lê in die teks. 
Daardeur het dit aan die lig gekom hoe en waarom die teks tot stand gekom het – die roman is 
’n reaksie teen die patriargie, veral die patriargie van Lacan se Wet van die Vader, asook die 
patriargie van die “vader-as-skrywer”. Uit ’n Lacaniaanse oogpunt is dit egter nie moontlik om 
’n eindbestemming van finale interpretasie te bereik nie, daarom is hierdie artikel en die 
gevolgtrekkings wat gemaak word, slegs een interpretasiemoontlikheid; daar kan vele ander 
moontlikhede wees. 

Deur ’n Hart is so groot soos ’n vuis op Lacaniaanse wyse te ontleed, kon gesien word hoe die 
teksstruktuur afwyk van die tradisionele “manlike” teks. Verder is daar tot die volgende 
gevolgtrekkings gekom: 

• Die verteller verset hom op Oedipale wyse teen sy “kastrerende” pa wat hom en sy ma 
mishandel, en terselfdertyd teen verskeie ander “kastrerende” patriargale konstruksies. 

• Die hoofkarakter kom in opstand teen die patriargie van apartheid; die heteroseksuele 
patriargie; en die patriargie van God die Vader. 

• Deur middel van dié roman se herhalende, gefragmenteerde en sirkulêre struktuur 
ondermyn die skrywer die tradisionele, “fallosentriese” teksstruktuur van samehang en 
chronologie. 

• Die moontlikheid bestaan ook dat die herhalende, fragmentariese struktuur die resultaat 
van trauma is, omdat trauma dikwels veroorsaak dat die subjek nie ’n samehangende 
weergawe van die traumatiese gebeure kan gee nie. 

• Op verskeie plekke in die teks gee die ek-verteller uiting aan sy trauma deur die gebruik 
van poëties-semiotiese taal, en sodoende daag hy Lacan se Wet van die Vader uit. 

• Die hoofkarakter reik uit na die abjekte – die narratief oor die “donkerman” – om sy 
gewelddadige pa en sy trauma te versinnebeeld en ’n naam daarvoor te gee. 

• Deur middel van skriptoterapie kan die verteller sy trauma transformeer tot (woord)kuns 
en kan hy daardeur verligting kry, want die trauma word onder woorde gebring en nie 
meer onderdruk nie. 

• Kenmerkend van die bildungsroman gaan dit in hierdie roman ook oor ’n “wordende” 
subjek en oor die konstruksie van ’n identiteit, wat hierdie teks uiters gepas maak vir 
psigokritiese ontleding. 

• Deur die roman oorspronklik in Engels te skryf, verset die skrywer hom nie net teen  
die taal van die onderdrukker nie, maar ook teen die patriargie van die Afrikaanse 
letterkunde. 

• Aangesien Fourie afwyk van sy pa, die dramaturg, se skryftradisies, “ontwapen” hy  
sy “voorganger”, naamlik die pa-as-skrywer, en word die pa se literêre magsposisie 
omvergewerp. 

• Met hierdie roman laat die skrywer vasgestelde skeidslyne tussen normaal en 
abnormaal, man en vrou, en heteroseksueel en homoseksueel verval. Op hierdie wyse 
daag Fourie die leser se opvattings uit oor wat as “manlik” of as “vroulik” beskou word. 

Deur ’n Hart is so groot soos ’n vuis psigokrities te ontleed, is die waarde van die literatuur-
psigologie as ’n sleutel tot teksinterpretasie (her)bevestig, veral wat die psigoanalitiese ontleding 
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van bildungsromans betref. Dié artikel bevestig ook die waarde van P.P. Fourie se roman binne 
die Afrikaanse literêre sisteem, omdat “elke enkele gebeurtenis wat so maklik cliché kon 
gewees het, ’n bydrae [lewer] tot ’n ingewikkelde groter patroon wat die menslike psige van 
verskeie kante ondersoek” (Burger 2021). Die aktuele kwessies rondom gender, geweld teenoor 
vroue en kinders, asook traumahantering, word nie met patos of maklike sentimentaliteit 
aangebied nie, maar eerder deur middel van “die fyn verwewing van herhalende beelde, met 
deurlopende idees wat telkens uit ander hoeke bedink word” (Burger 2021). 
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Eindnotas 

1 Onderliggende betekenisse binne ’n teks wat die leser ontgin deur latente betekenislae bloot 
te lê (Cuddon 2013:693); betekenis wat nie eksplisiet genoem of gewys word nie. 

2 Wanneer daar na Lacan se ontwikkelingsfases verwys word sonder om “orde” of “fase” 
daarna te gebruik, word dit met ’n hoofletter geskryf, andersins met ’n kleinletter: 
“simboliese orde”, maar “die Simboliese”; “reële orde”, maar “die Reële”. 

3 In 1920 in Engels gepubliseer as A general introduction to psycho-analysis: a course of 
twenty-eight lectures delivered at the University of Vienna. 

4 Oorspronklik deel van ’n referaat getitel “Der Dichter und das Phantasieren” (1908). 

5 Oorspronklik in Duits uitgegee as Die Traumdeutung (1899). 

6 In die geval van meisies is dit die “Elektrakompleks”. 

7 Slegs wanneer “Ego” in verband gebring word met Freud se ander psigiese dele, naamlik 
“Id” en “Superego”, word dit met ’n hoofletter geskryf, andersins met ’n kleinletter. 

8 Byvoorbeeld Santanu Biswas, Dylan Evens en Shoshana Felman. 

9 Byvoorbeeld Tim Dean en Sheila Cavanagh. 

10 Oorspronklik in Frans uitgegee as Écrits: L’instance de la lettre dans l’inconscient ou la 
raison depuis Freud (1957). 

11 Aanlyn in Engels beskikbaar op https://www.projekt-gutenberg.org/freud/vorles2/chap003. 
html. 
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12 Opgeteken in Freud se opstel “Beyond the pleasure principle”, wat oorspronklik in 1920 
gepubliseer is. In hierdie artikel word daar egter van die 2015-uitgawe gebruik gemaak. 

13 Botha (1998:227) wys daarop dat Leroux se Sewe dae by die Silbersteins (1962), Een vir 
Azazel (1964) en Die derde oog (1966) as Künstlerromans gesien kan word, en dat die 
Künstlerroman as “een van die verskyningsvorme” van die Bildungsroman beskou word. 

14 “Biseksueel is ek beslis nie, nie in ewe of onewe mate van begeerte of optrede nie; vir my 
is die term basies nutteloos. As ek ’n klassifikasie móét gee, sou queer seker die woord wees 
wat die naaste aan die waarheid kom.” (Fourie 2021:113). 

15 Volgens Plug, Meyer, Louw en Gouws (1993:375) is dit die proses “waardeur ’n persoon 
spanning verlig deur handelinge te verrig wat op die een of ander (simboliese) wyse met die 
verdronge wens of belewenis” verband hou. 

16 Vergelyk die “kas” wat onder punt 5 bespreek word. 

17 Plug e.a. (1993:69) beskryf dissosiasie as “’n toestand waarin ’n groep psigologiese 
prosesse van die res van die persoonlikheid skei en dan onafhanklik funksioneer.” 

18 Kyk ook op bladsye 142, 154 en 161 waar die verteller uitbrei op sy dissosiasie. 

19 Die “terugkeer na gedragswyses wat met vroeëre ontwikkelingstadia geassosieer [word]” 
(Plug e.a. 1993:304), gewoonlik as gevolg van trauma. 

20 Dat Lacan se Wet van die Vader “patriargaal” of “fallo(go)sentries” van aard is, is slegs 
een van die vele opvattings oor Lacaniaanse psigoanalise, want “Lacan en sy werk [neem], na 
gelang van die teoretiese invalshoek van sy navolgers […], verskillende gestaltes aan, met die 
gevolg dat meer as een Lacan na vore tree en sy werk moeilik tot enkele duidelik omlynde 
motiewe gereduseer kan word.” (Van den Berg 2021). 

21 Oorspronklik in Frans gepubliseer as La Revolution du langage poetique (1974). 
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Opsomming 

Die doel van hierdie artikel is om mistieke aspekte in vyf gedigte uit Jerusalem tot Johannesburg 
te identifiseer en breedvoerig te bespreek. Die artikel beperk sigself bewustelik en berekend 
slegs tot ’n teïstiese denkruimte met die besef dat daar ruimer sienings van die mistieke is. 

Eerstens word daar lig gewerp op die teïstiese mistieke, wat oor die algemeen as onbevatlik en 
moeilik definieerbaar beskou word. Daar word ook aandag gegee aan enkele kundiges se 
omskrywings van dié begrip. Daar word dan vlugtig gekyk na die aard van mistieke poësie  
en mistieke taal. Omdat die mistieke belewenis as onuitspreeklik ervaar word, is dit geen 
maklike taak vir die digter om dit te verwoord nie, en hy moet van sekere literêre strategieë 
gebruik maak om uitdrukking daaraan te gee. Hierdie tegnieke en stylfigure word onder die 
loep geneem. 

Hierna word die stand van die Afrikaanse mistieke poëtiese tradisie oorsigtelik bekyk en 
daarop gewys dat hoewel daar ’n betreklik skaars oes gedigte bestaan wat as misties beskryf 
kan word, daar van die vroegste tye af in die Afrikaanse skryfwerk wel bewyse van mistieke 
bewustheid is. Die akademiese korpus oor hierdie genre is ook gering, en hierdie artikel beoog 
om dit aan te vul. 

Die fokus val vervolgens op De Villiers wat, volgens Daniel Hugo, naas Sheila Cussons ons 
beste mistieke digter is. Daar word tot die slotsom gekom dat De Villiers ’n onprotestantse 
aanvoeling vir die mistieke gehad het, en eie aan mistici ’n afkeer van dogma ervaar het. 

Die gedigte word laastens ontleed en geïnterpreteer en die verskeie mistieke aspekte wat hieruit 
na vore kom, word bespreek en in die raamwerk van die algemene mistieke teorie geplaas. 
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Abstract 

A discussion of certain theistic mystical characteristics with reference to selected poems 
from Jerusalem tot Johannesburg by I.L. de Villiers 

The objective of this article is to highlight and discuss certain characteristic theistic mystical 
aspects with reference to five poems from De Villiers’s anthology, Jerusalem tot Johannesburg. 
De Villiers was a minister in the Dutch Reformed Church, consequently the study is restricted 
to theistic mysticism. 

Within the scope of this article, it is possible to focus only briefly on the concept of mysticism. 
The word mysticism is etymologically derived from the Greek word mustérion, which is related 
to mystes. As a noun, mustérion was used to refer to an initiate of a secret cult or mystery religion. 

According to William James (2014:413), a 20th-century psychologist who did pioneering work 
on mysticism: 

There is a verge of the mind which these things haunt; and whispers therefrom mingle 
with the operations of our understanding, even as the waters of the infinite ocean send 
their waves to break among the pebbles that lie upon our shores. 

The consensus is that the concept mysticism is largely incomprehensible and escapes rigid 
categorisation and definitions. The mystical experience may be merely an awareness of God’s 
presence, or an intense ecstatic sense of being one with the divine. 

Notwithstanding, a few of these definitions are quoted, for instance, the following by Carmody 
and Carmody (1996:10): “a direct experience of ultimate reality”. 

Mystical poetry, as well as the particular poetic language utilised by authors to articulate their 
mystical experiences, is then examined. It is important to note that other than religious poetry, 
mystical poetry does not merely “talk” about religion and is not a medium for dogmatic 
expression. On the contrary, it is about the poet’s own personal perceptions and experiences, 
and the greatest challenge the mystic / poet faces, is to have to rely on language with its 
inadequacies to express the divine domain. 

However, according to a great number of studies, a special affinity exists between mysticism 
and poetry, and poetry enables poets to express their transcendental experiences to a certain 
extent. As in poetry, mysticism requires innovative speech to reveal hidden aspects of the 
experience, which creates a challenge for the poet. Various literary strategies such as apophatic 
discourse, paradoxes, metaphors, hyperbole, and other tropes are used in order to convey 
something of the ineffable. 

In the following section the mystical tradition in Afrikaans poetry is briefly discussed. Although 
there is no shortage of religious poetry in Afrikaans, this is not the case regarding mystical 
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poetry. It can be attributed to the fact that the mystical phenomenon has not traditionally been 
part of the Protestant Calvinistic faith with which most Afrikaans-speaking people identify. 

Having said that, the first Afrikaans example of mystical pietism can be found as early as the 
1800s in diaries and journals of Trek Boer farmers’ wives who apparently practised mystical 
contemplation. 

Academic works on Afrikaans mystical poetry comprise mainly Olivier’s D.Litt. dissertation 
of 1985 which deals with mystical poetry as far back as the 1920s, and Van der Berg’s  
Ph.D. dissertation of 2019 which covers the more contemporary mystical poetry. One of the 
conclusions of the last-mentioned study was that the mystical tendency in Afrikaans poetry is 
being continued. Furthermore, it is clear that poets have developed an interest in mystical 
traditions beyond the Protestant Calvinist religion, as for example the Roman Catholic and 
Eastern Orthodox religions and Shamanism. Besides this, certain poems demonstrate a 
distinctive view of and approach to the divine, detached from any church affiliation. This  
article hopefully contributes to the academic corpus on mystical Afrikaans poetry. 

Biographical details of the poet, I.L. de Villiers (1936–2009), are subsequently presented. He 
was a Dutch Reformed minister but also held secular positions. He was editor of the women’s 
magazine Sarie, and afterwards, even more controversial for a clergyman, chief editor of the 
Sunday newspaper Rapport. Moreover, he was the author of numerous articles and essays in 
various newspapers, journals and prose anthologies, but is remembered especially for his poetry. 

Although faith is the central theme of his work, according to De Villiers himself, he is not a 
conventional religious poet, and he describes himself as cynical, and having an alternative kind 
of faith. 

Jerusalem tot Johannesburg from which the analysed poems were selected, was his 35th 
publication and appeared in 2005, 27 years after his previous collection of poetry. This was 
awarded with the M-Net Prize for Poetry in 2006. 

Joan Hambidge describes the anthology as excellent; and Henning Snyman regards these 
ironic, mystical, matured, and pure verses as a culmination of De Villiers’s works. On the 
Protea Bookshop web page this poetry is described as mystical, expressing an interwovenness 
between man and God throughout the poems. 

Hugo describes this poetry as a fresh breeze during a stifling time of dogma in the Dutch 
Reformed Church. He also points out that De Villiers had a non-protestant sense for that which 
is mystical as well as for Roman Catholic liturgy. Alongside Sheila Cussons, Hugo regards  
De Villiers as the best mystical Afrikaans poet. 

The title, Jerusalem tot Johannesburg, expresses the Platonic idea of a dualistic world, as is 
also contained in John 17:14: “[…] and the world hated them, because they do not belong  
to the world, just as I do not belong to the world”. The paradoxical is one of the main 
characteristics of mysticism and mystical texts with “Jerusalem” being symbol of the sacred 
domain, and “Johannesburg” symbolizing worldly existence. In “Pa se stad” from this anthology, 
the poet for instance refers to himself as a stranger in Johannesburg. 
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The five poems are subsequently analysed and discussed with a focus on the mystical aspects. 
The various strategies which were employed in order to express the perceptions and experiences 
of the divine are highlighted. The conclusion is reached that although no ecstatic mystical 
encounter is described, these poems deal with man’s intense awareness of God, his effort to 
comprehend the divine, and his realisation of the brokenness of this worldly existence. 
Importantly, it is exactly this that allows him to experience God’s blessings. These verses 
indeed demonstrate that De Villiers had a sense and an awareness of God’s mystical presence 
in this life on earth. 

Keywords: Afrikaans poetry; I.L. de Villiers; Jerusalem tot Johannesburg; mystical poetry; 
mysticism 

  

1. Inleiding 

Hierdie artikel het ten doel om ’n aantal kenmerkende mistieke aspekte aan die lig te bring  
en te bespreek, na aanleiding van vyf gedigte uit Jerusalem tot Johannesburg. Aangesien dit 
hier oor die teïstiese mistieke gaan, beperk die artikel sigself slegs daartoe. Wat die mistieke 
is, en hoe digters te werk gaan om hul mistieke belewenisse te verwoord, wat soos algemeen 
aanvaar word, onbevatlik is, word kortliks bekyk. Daarna volg ’n beknopte oorsig oor die 
mistieke tradisie in die Afrikaanse poësie. Biografiese besonderhede oor De Villiers wat, volgens 
Daniel Hugo, naas Sheila Cussons ons beste mistieke digter is, word bekyk, waarna die gedigte 
ontleed en geïnterpreteer word. Verskeie mistieke aspekte wat na vore kom, word bespreek en 
in die raamwerk van die algemene mistieke kenmerke geplaas. 

  

2. Die mistieke 

Binne die bestek van hierdie artikel is dit nie moontlik om dié begrip omvattend te bespreek 
nie, en sal daar volstaan moet word met enkele inleidende gedagtes. In die ontledings hier onder 
word daar egter meer breedvoerig hieraan aandag gegee namate mistieke aspekte soos in die 
gedigte vervat, na vore kom. 

Die begrip mistieke is etimologies afgelei van die Griekse woord mustérion, wat verwant is aan 
mystes. As ’n naamwoord is mustérion gebruik om te verwys na ’n ingewyde van ’n geheime 
kultus of misterie-godsdiens (Greer en Moberg 2000:100). 

Die mistieke wat grotendeels ’n onbevatlike begrip is, is volgens Hayes (1997:574) nie ’n 
volledig uitgebreide, filosofiese stelsel nie: 

It is, instead, a loosely organized collection of premises, held to be self-evident. The 
evidence comes from experience; which is to say, the foundation of all categorical 
concepts is believed to be simple, unsophisticated experience. 

Sy sê verder dat dit om hierdie rede is dat die mistieke altyd, in sy mees basiese vorm, oor 
direkte belewing gaan. 
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In sy twee-volume-verhandeling, De mystica theologia, I.28.4–7 beklemtoon die laat-Middeleeuse 
teoloog, Jean de Gerson (1958:72), ook die ervaringsaspek in sy klassieke definisie: 

Mistieke teologie is ’n ervaringskennis van God wat bekom word deur verenigde liefde 
te omhels (theologia mystica est cognitio experimentalis habita de Deo per amoris unitive 
complexum). (my vertaling) 

Olivier (2013) in sy bespreking oor die mistieke binne die Afrikaanse tradisie meen dat die 
begrip uiteenlopende definisies het, maar wesenlik omskryf kan word as die herkenning van 
en die ontmoeting en vereniging met die goddelike. 

Kannemeyer (1973:166) omskryf die mistiek as “gemeenskap met God waardeur hy die aardse 
dinge sien as simbole in ’n bo-wêreldse glans”; en Inge (1921:237) meen: “Mysticism is the 
habit of the mind which discerns the spiritual in common things”. 

Andrew Murray (1828–1917), NG predikant wat oor ses dekades van die bekendste gemeentes 
in Suid-Afrika bedien het, het in Skotland studeer waar hy in ’n mistieke spiritualiteit gevorm 
is. Vir hom is goddelike teenwoordigheid ’n kernaspek van die mistiek (Murray 1893:xxv–xxvi). 

Volgens William James (2014:413), ’n 20ste-eeuse sielkundige wat baanbrekerswerk oor  
die mistiek gedoen het, kan mistici se belewenisse en insigte nie maklik geklassifiseer of 
gedefinieer word nie. Sy siening daarvan is soos volg: 

There is a verge of the mind which these things haunt; and whispers therefrom mingle 
with the operations of our understanding, even as the waters of the infinite ocean send 
their waves to break among the pebbles that lie upon our shores. 

Uit bostaande definisies en sienings is dit dus duidelik dat mistieke ervarings rigiede 
kategorisering en definisies ontglip en oor ’n wye spektrum kan plaasvind – van slegs ’n 
bewuswording van God se teenwoordigheid, tot ’n intense eenwordingsbelewing wat Carmody 
en Carmody (1996:10) só definieer: “a direct experience of ultimate reality”. 

2.1 Mistieke poësie en taalgebruik 

Soos in die vorige onderafdeling, word daar eweneens hier vlugtig gekyk na wat as mistieke 
poësie beskou kan word. In die ontledings hier onder, word die mistieke aspekte wat aan die 
lig kom, bespreek. 

Basies handel mistieke poësie oor die deel van oomblikke, gevoelens en idees op ’n manier 
wat die heilige of misterieuse en alledaagse, wêreldse aspekte van ons lewens en verbeelding 
in ’n paradoksale geheel saamweef. 

Talle studies toon aan dat ’n besondere verwantskap tussen die mistieke en poësie bestaan en 
dat poësie dit vir die mistikus moontlik maak om sy transendente ervaring uit te druk. Vir 
Olivier (1985:9) is die ooreenkomste tussen die poësie en die mistiek onder andere die uitstyg 
van die intuïsie of aanvoeling bo die rede, die groter insig in die verband of samehang tussen 
die dinge, die uitreik na tydloosheid en die losmaak van plekgebondenheid in ’n soort 
onttrekkingsimptoom. 
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Mistieke bewustheid word volgens Embler (1974:274) meer grafies en roerend in poësie as in 
prosa voorgestel, omdat poësie doelbewus metafore benut om ’n beeld te skep wat onskeibaar 
van die emosie is. 

Aalders (1928:318) wys daarop dat mistici dikwels digters is, 

dat mystiek en esthetica samengaan, dat de mystiek zo dikwijls beelden gebruikt, hetzij 
dat aan de sfeer der natuur of der kunst ontleend, om haar stemmingen en voorstellingen 
uit te drukken. 

Volgens Shelley (1962:228): 

the poet […] beholds the future in the present and participates 
in the eternal, the infinite and the one; as far as relates 
to his conception, time and place and number are not. 

Anders as “godsdienstige poësie”, práát mistieke poësie nie bloot oor godsdiens nie, en is nie 
’n medium vir dogmatiese stellings nie. Inteendeel, dit gaan oor die mistikus / digter se eie, 
persoonlike gewaarwordings en ervarings. 

Op grond van sy navorsing oor mistieke gedigte uit die Westerse Christelike tradisie, kom 
Olivier (1985:278) tot die gevolgtrekking dat die belangrikste element van mistieke taal, of wat 
hy die kode van die mistieke noem, die teenstelling van die twee werklikhede is – die fisiese 
empiriese domein en die domein van die goddelike, die “Ander”. Die grootste uitdaging vir die 
mistikusdigter is om die domein van die goddelike uit te druk deur middel van taal wat met die 
beperkinge daarvan, deel van die aardse werklikheid is. 

Op grond van die ontoereikendheid van mistieke taal, noem Hatab (1982:62) dit “sacrificial 
language” en voer aan dat dit hierdie selfopofferende, beperkende eienskap van mistieke taal 
is wat die opoffering van ego-bewustheid in die mistieke belewenis weerspieël. Vergelyk in 
hierdie opsig die Soefi-opvatting van die ego wat afgelê moet word ten einde goddelike 
vereniging te bereik. In hierdie sin stem mistieke taal met die mistieke belewenis ooreen. 

Die buitengewone, sonderlinge taalvorme van mistieke diskoers om sonderlinge belewenisse 
voor te stel, word deur Hatab (1982:63) beklemtoon. Hy voer aan dat in die mistieke, nie slegs 
belewenis nie, maar ook taal verdiep word, en die gevolg is ’n konflik met wat hy die “surfaces” 
van gewone alledaagse taal noem. Met betrekking tot alledaagse familiariteit, benodig die 
mistieke vernuwende spraak om die tot-hier-toe verborge aspekte van die ervaring te onthul, 
en dit skep ’n kreatiewe uitdaging. 

Taal moet vernietig en herskep word ten einde die goddelike te kan uitbeeld. Allerlei literêre 
tegnieke soos apofatiese diskoers, paradokse, metafore, hiperbool en ander stylfigure word 
benut ten einde iets van die onbeskryflike te probeer oordra. 

Volgens Nelson (1976:26) is mistieke literatuur ontsaglik verhewe, ontroerend en 

is also a way of art that is able to gather the forms and concerns of a particular time or 
place or individual, and express itself in them even as it lends them profound substance. 
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Daar blyk konsensus te wees oor die volgende drie beginsels wat kardinaal is om die 
onuitspreeklike via taal te benader: negatiewe teologie, die gebruik van paradokse, en deur 
middel van analogie en metaforiek (Minnaar 2000:264). 

2.2. Mistieke tradisie in Afrikaanse poësie 

Hoewel daar nie ’n tekort aan godsdienstige gedigte in Afrikaans is nie, is dit nie die geval  
met betrekking tot mistieke poësie nie. Die rede daarvoor is dat die mistieke nie wesenlik deel 
vorm nie van die Protestantse Calvinistiese Christelike geloof waarby die groot meerderheid 
godsdienstige Afrikaanssprekendes hulle tradisioneel skaar. Hoewel daar dus ’n betreklik 
beskeie oes mistieke poësie in Afrikaans is, is daar van vroeg af tekens daarvan in die 
Afrikaanse poësie (Van der Berg 2019:278). 

Olivier (1985) wys daarop dat die eerste Afrikaanse voorbeeld van mistieke piëtisme reeds in 
die vroeë 1800’s in dagboeke en gedenkbundels van trekboervroue soos Catharina van Lier  
te bespeur is. Dit blyk dat hulle mistieke kontemplasie beoefen het en ekstatiese belewenisse 
ervaar het. 

Wat Afrikaanse mistieke poësie betref, identifiseer Olivier in sy D.Litt.-proefskrif van 1985, 
“Mistiek in die Afrikaanse poësie”, gedigte met mistieke elemente, waarvan sommige 
voorbeelde so ver terug as die 1920’s dateer. Hy toon mistieke trekke in die Afrikaanse digkuns 
aan deur middel van ontledings en interpretasies van werke van Jan F.E. Celliers, Totius,  
C. Louis Leipoldt, C.M. van den Heever, W.E.G. Louw, N.P. Van Wyk Louw, D.J. Opperman, 
Ernst van Heerden, Pirow Bekker, Breyten Breytenbach en Sheila Cussons. 

Van der Berg behandel meer eietydse Afrikaanse mistieke poësie in haar Ph.D.-proefskrif  
van 2019, “Performatiwiteit van taalgebruik en verstegniek in die mistieke digkuns van  
Jalāl al-Dīn Muhammad Rūmī, asook in die werk van geselekteerde Afrikaanse digters: ’n 
vergelykende studie”. Die volgende digters (uit die periode 1978 tot 2017) se werk word ontleed 
en geïnterpreteer: Sheila Cussons, T.T. Cloete, M.M. Walters, I.L. de Villiers, Cas Vos,  
C.A. Anthonissen, Antjie Krog, Marlene van Niekerk, Joan Hambidge, Johann de Lange, 
Jacobus van der Riet en Tom Gouws. Deel van die gevolgtrekking van daardie studie is dat die 
mistieke tendens in die Afrikaanse poësie voortgesit word. Bowendien is dit duidelik dat 
digters ’n belangstelling ontwikkel het vir mistieke tradisies buite die Protestants-Calvinistiese 
religie, soos byvoorbeeld die Rooms-Katolieke en Oos-Ortodokse godsdienste, die Sjamanisme 
en Rumi se Soefistiese filosofie. Ook toon sommige gedigte ’n eiesoortige siening en 
benadering tot God wat los staan van enige kerkverband. 

Hierdie artikel wil dan ’n bydrae lewer tot die akademiese korpus oor die mistieke digkuns. 

  

3. I.L. de Villiers (1936–2009) 

De Villiers was NG Kerk-predikant, maar het ook sekulêre poste beklee – hy was redakteur 
van die vrouetydskrif Sarie en daarna, nog meer kontroversieel, hoofredakteur van die Sondag-
koerant Rapport. Uit sy pen het tallose rubriekartikels en essays in verskillende koerante en 
tydskrifte en verskeie bundels prosa verskyn, maar sy blywendste bydrae was as skepper van 
verskeie digbundels. 
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Hoewel geloof tematies sentraal staan in sy werk, sien hy homself nie as ’n konvensionele 
godsdienstige digter nie. Terblanche (2017) haal De Villiers aan wat vir Marthinus Beukes in 
Die Burger van 28 Julie 2008 sê: “Ek is een wat met geloof gebore is. Ek is begenadig. Maar 
dis ’n aweregse geloof. Ek is sinies en bevraagteken dit wat in die wêreld in die naam van 
geloof gedoen word.” 

In sy resensie van De Villiers se Strooidak en toring onderskei Kerneels Breytenbach (2009) 
tussen De Villiers se godsdienstige en spirituele kant en verduidelik dat hy met laasgenoemde 
belewenis van die sielelewe, buite die dogma van die godsdiens, bedoel. Die hoofstuk in hierdie 
werk oor sy vriendskap met die mistieke digter Sheila Cussons is aangrypend, en daarom word 
sy gedig oor haar gedenkdiens hier onder ingesluit. 

Jerusalem tot Johannesburg wat in 2005, 27 jaar ná sy vorige bundel, verskyn het en sy 35ste 
publikasie was, word in 2006 met die M-Net-prys vir Poësie bekroon. Joan Hambidge beskryf 
dit op LitNet as ’n “puik bundel waarin die lewe in al sy fasette helder en oortuigend verwoord 
word”; in Rapport van 15 Januarie 2006 noem Henning Snyman hierdie ironiese, mistieke, 
gerypte en suiwere verse ’n hoogtepunt in De Villiers se oeuvre (soos na verwys in Terblanche 
2017). 

In sy resensie oor Jerusalem tot Johannesburg verwys Hugo (2006), soos Breytenbach hier bo, 
ook indirek na die dogmatiese en beskryf De Villiers se poësie as “’n vars bries” in ’n tyd “toe 
NG predikante nog togas gedra het, geordende gesagsfigure was en in hulle dogma moeilik 
kon onderskei tussen John Vorster en Jesus Christus”. Hugo (2006) skryf verder: 

Die nugter styl, pretensieloosheid oor die leraarsamp en afwesigheid van swaarwigtige 
vroomheid het ons letterkunde én die plaaslike Calvinisme aan integriteit laat wen. Hier 
was ’n gelowige stem wat geloofwaardig geklink het in ’n bedompige omgewing waar 
digters, dominees en politici hulle almal skuldig gemaak het aan ’n woordgeswymel. 
Terselfdertyd het hy ’n onprotestantse aanvoeling gehad vir die mistieke en die Rooms-
Katolieke liturgie. 

Reeds in die titel, Jerusalem tot Johannesburg, word die paradoksale, een van die hoof-
kenmerke van die mistieke en mistieke tekste, uitgedruk: “Jerusalem”, simbool van die heilige 
domein, en “Johannesburg”, simbool van die aardse bestaan. In “Pa se stad” uit hierdie bundel, 
noem hy homself “’n vreemdeling hier aan die Rand” (De Villiers 2005:9). Hierdie Platoniese 
idee van ’n dualistiese wêreld word in Joh. 17:14 uitgedruk: “[…] maar die wêreld het hulle 
gehaat, omdat hulle nie van die wêreld is nie, net soos Ek nie van die wêreld is nie.” 

Op Protea Boekwinkel se webblad waar Jerusalem tot Johannesburg aangekondig word, staan 
die volgende: 

Die loutere aardsheid van De Villiers se gedigte bied ’n stewige basis waarbinne die 
mistiek pragtig tot sy reg kom. Regdeur die bundel loop die verwewing tussen mens  
en God, en tussen mens en sy/Sy aarde. Suiwer nostalgie is telkens hier ’n subtiele 
bindmiddel. 

Vir De Villiers kan die mistieke teenwoordigheid van God reeds op aarde ervaar word soos uit 
die behandelde gedigte hier onder blyk. Hugo (2006) noem hom tereg naas Sheila Cussons 
“sekerlik ons beste mistieke digter”, en meen dat hy naas Sheila Cussons ons mees erkende 
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mistieke digter is. De Villiers het ’n eiesoortige, aweregse siening en benadering tot God, maar 
bevind hom deurgaans – in hierdie poësie – in die dimensie van die heilige. 

  

4. Gedigontledings 

Vyf gedigte uit die bundel Jerusalem tot Johannesburg word vervolgens ontleed en geïnterpre-
teer ten einde die mistieke daarin te belig en te bespreek. 

4.1 “Gedenkdiens Sheila Cussons” 

1 
2 
3 
4 

’n Vet vlieg loop net voor die hoogaltaar 
op die blink mosaïek van groen en blou; 
natuurlik het jyself hom ook gewaar: 
hy lóóp onder die lof aan God oor jou. 

5 
6 
7 
8 

Ek het gewag: hy sou êrens gaan sit 
en handjies joods vryf (so het jy gedig), 
maar toe ons die Magnificat saam bid, 
het hy kom bodder rondom my gesig. 

9 
10 
11 
12 

Was dit verbeelding dat jy iewers lag: 
“Hoe anders? Gun die vlieg sy kerkbesoek!” 
Maar dis die viering van jou nuwe dag 
‒ en toe ek preek: daar sit hy op my boek. 

13 
14 

Sheila, tussen gebede bly ons bieg: 
oor al ons heiligheid loop daar ’n vlieg. 

Hierdie Shakespeariaanse sonnet handel oor die mistieke Rooms-Katolieke digter, Sheila Cussons, 
se gedenkdiens waaraan De Villiers op 29 November 2004 in die kapel van Nazareth House in 
Kaapstad deelgeneem het. Kenmerkend van mistieke skryf, word die paradoksale – hier die 
twee domeine, die heilige en die aardse waaraan die mens nie in hierdie wêreldse bestaan kan 
ontsnap nie – aangrypend uitgebeeld. 

Die digter druk uit dat die mens as spirituele wese altyd deel sal bly van die onvolmaakte 
wêreld uitgelewer aan vlieë wat oor alles loop. ’n Paradoks is geleë in die byna skokkende 
aanvangswoorde van die gedig – “’n Vet vlieg”, vuil en veragtelik – gestel teenoor dit wat 
heilig is – die “hoogaltaar” (reël 1) en die altaarmotto wat “lof aan God” (reël 4) uitspreek. 

In sy samevatting van die sogenaamde dialektiese teologie skryf MacQuarrie (1967:320) soos 
volg oor die paradoks: 

[…] one cannot characterize God in some simple formula, but may have to speak of 
him paradoxically […] in order to do justice to a God who so infinitely transcends our 
finite creaturely being. 

Deur paradokse word taal oopgebreek en word die goddelike vir die sensitiewe leser verwesenlik. 
Soos Brooks en Warren (1950:438) aanvoer, die paradoks “startles us out of an accustomed 
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attitude” en “tends to provoke a certain mental alertness” (Brooks en Warren 1950:387). Grim 
(1990:310) het ’n soortgelyke beskouing: 

Paradoxes in mysticism are conundrums that cannot be resolved by reason, and aim to 
force the mind to jump beyond its natural habits into apprehending a wholly nonrational 
truth. 

Anders gestel, deur die onlogika van paradokse word die leser buite die referente van die 
betekenare gedwing na ’n domein wat die linguistiese oorskry. Nelson (1976:17) beskryf die 
paradoks as ’n “[…] use of speech to make rather than reflect reality”. Dit is waarin die mag 
van mistieke poësie geleë is. In plaas van die paradoks met rede te probeer begryp, moet dit 
aangegryp word en deur middel van wat Corbin (1972:5) die verbeelding (die “imaginary” 
teenoor “imaginative”) noem, benader word. 

Die prentjie van ’n vlieg binne ’n heilige milieu, en die byna abjekte beeld van: “ook  
veral natuurlik het jyself hom ook gewaar”, en “hy lóóp […] oor jou”, dra by tot die 
“ongemaklikheid” van mistieke paradokse. 

Maar, soos Olivier (1985:5) daarop wys, staan gewaagde taalgebruik – gewaagd in dié opsig 
dat dit sterk van die normale taalgebruik afwyk – sentraal in mistieke tekste. Vergelyk ook 
Nelson (1976:18): 

the mystic is terribly uncomfortable with his imagery. He wants some naked language 
to express his experience of Reality, but is left attempting to drive the frustratingly 
familiar images beyond their usual connotative power. 

Volgens Mazzoni (2007:106) word die grootste probleem wat die leser in die gesig staar, 
veroorsaak deur die mistikus se medeprotagonis, God. Die aanwesigheid van transendente 
realiteit binne die mistikus se teks het ’n gekompliseerde linguistiese realiteit tot gevolg, en 

[…] the mystic’s language becomes self-conscious, awkward, it dips into apophasis 
and paradox, forsakes logic in favor of contradiction and repetition, plays with 
ineffability, and not infrequently dabbles in heresy. God does unspeakable things with 
and to the mystic, and if her task is to tell these unspeakable things, the reader’s is to 
listen – across the mystic’s silence and contradiction, and, oftentimes, across the 
reader’s own unbelief. 

Vanuit die leser se perspektief, wys Nelson (1976:26) daarop dat die taal van die mistieke teks 
soms skokkend is en die gewillige toewyding van die leser asook die onderdrukking van sy 
verstandelike oordeelsmetodiek vereis. Hy voer aan dat dit ’n uiters frustrerende en ergerlike 
soort leesproses kan wees, maar “for those, however, who can make the necessary act of 
intuitive sympathy, who will perform the necessary literary labours, its rewards are 
incomparably great” (Nelson 1976:26). 

Ook in die tweede strofe is die ironiese disharmonie paradoksaal daarin geleë dat tydens die 
heilige rite, die predikant se aandag (“Ek het gewag: hy sou êrens gaan sit” in reël 5) by die 
vlieg is. So ook is die beskrywing van die lastige vlieg tydens die gewyde lofgebed, die 
Magnificat (reël 7–8). Die platvloerse woord “bodder” dra by om die aardsheid van die mens 
met die heilige milieu te kontrasteer. 
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In reël 6 is daar ’n intertekstuele verwysing na Cussons se gedig “Die vlieë” uit Verf en vlam 
(1978) waarin die kruisiging vanuit die perspektief van vlieë gesien word. Ook in daardie gedig 
word die teenstrydighede tussen die aardse en verhewene belig. Vergelyk die eerste en laaste 
strofes: 

Die vlieë vryf hul handjies joods 
kletserig in hul skik 
tussen die pasga-reste 
van my wyn en brood 

Die vlieë was hulle handjies joods 
volgens die voorskrif van Moses 
wat Hy die Haastige met slegs drie jaar 
om ’n wêreld te reinig, geïgnoreer het. 

In die derde kwatryn, reëls 9–10, is daar weer eens ’n teenstrydigheid – dié keer humor wat 
skerp kontrasteer met die hartseer van die geleentheid. In reëls 11–12 word die verhewe (“Maar 
dis die viering van jou nuwe dag, – en toe ek preek:”) ook weer teenoor die banaliteit, en 
oneerbiedigheid sou mens kon sê, van die vlieg gestel (“daar sit hy op my boek”). 

Eie aan die tradisionele struktuur van die sonnet, lui die oktaaf die “probleem” in met die fokus 
op die aardse – die weersinwekkende vlieg, die ritueel van die roudiens, Sheila Cussons as lyk 
in die kis. 

Met die sekstet, word die aandag gewend na Sheila as persoon met ’n humorsin en as diep 
gelowige, soos die digter haar onthou. 

Met die eindkoeplet word die “afstand” tussen die twee wêrelde van die aarde en die spirituele 
as’t ware oorbrug. Die persoonlik-intieme aanspreekvorm vir die gestorwene, “Sheila”, waar 
die digter uitreik na haar wat nou in die spirituele domein is, bewerkstellig dit. Die spanning 
tussen die wêrelde wat deur die paradokse teweeggebring is, word daardeur skrynend opgelos. 

Daar is ’n soort epifaniese moment met die gelate aanvaarding dat ten spyte daarvan dat ons 
spirituele wesens is, voortdurend bid en bieg, die aardse, dit wat “onheilig” is, altyd tydens ons 
tydelike bestaan met ons sal wees, en ons weerloos laat. Dit strook met wat Hambidge (2009) 
in haar beskrywing van De Villiers se digkuns beskryf as “daardie oomblik waar iets oopgaan 
of ’n moment verhelderend voor die waarnemer staan”. 

Die mistieke van die sonnet is daarin geleë dat dit die mens se soeke na God weerspieël, dat 
God se transendensie en verhewenheid uitgebeeld word deur Hom te kontrasteer met die  
aardse domein. Interessant is dat die woord “God” slegs een keer gebruik word deur nie direk 
nie, maar deur middel van die altaarmotto (“lof aan God”) na Hom te verwys. Dit is apofatiese 
teologie. Tog is die leser deurentyd bewus van die heilige as onderliggend aan die gedig. 

Apofatiese teologie is een van die oudste vorme wat mistici benut om aan die mistieke ervaring 
uitdrukking te gee, en word in verskeie wêreldgodsdienste aangetref. In sy Mystical languages 
of unsaying sit Sells (1994:2–3) die wyse waarop mistieke diskoers funksioneer, uiteen en 
verduidelik dat die Griekse woord apophasis etimologies afgelei is van apo phasis wat dui op 
“onsegging” of “wegpraat”, wat ’n meer presiese beskrywing van mistieke diskoers is as 
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“negatiewe teologie”. Die oorsprong van apofatiese teologie kan tot by Plato herlei word,  
maar ontstaan en ontwikkel eintlik by die Neoplatoniste met hul teorie van die Een as absoluut 
transendent, en dus onbeskryflik. 

Die alternatiewe manier waarop God beskryf kan word, is deur middel van katafatiese teologie, 
waar God of die goddelike deur positiewe stellings oor sy goedheid, skoonheid, liefde, wysheid, 
en so meer, beskryf word en emosionele taal benut word om oor die liefdesverhouding met die 
goddelike te praat. Katafase is ryk, diepgaande en ’n verlustiging in die skoonheid van God se 
skepping en die strewe om volmaaktheid te behaal. 

Carabine (2015:4–5) wys daarop dat daar in die Weste nog altyd ’n tendens was om aan 
katafatiese teologie voorkeur te gee. Met die sterk klem op die geloofsformules van die 
ekumeniese rade van die vroeë kerk, wat wel ’n konseptuele vorm verskaf waarmee iets van 
die waarheid gekommunikeer kan word, word daar soms vergeet dat dit nooit die hele waarheid 
oor God kan bevat nie. So ’n benadering word deur negatiewe teoloë beskou as menslike 
hoogmoed en ’n poging om die goddelike in ’n rigiede stel idees te omsluit. 

Daar word oor die algemeen aanvaar dat die Oosterse teologiese tradisie in ’n groter mate oop 
is vir apofatiese teologie. Volgens Carabine (2015:5) is die verband wat daar bestaan tussen 
apofatiese/negatiewe teologie en die mistiek, ’n moontlike rede vir die byna oorweldigende 
steun van die katafatiese teologie in die Weste. Dit is dikwels die ervaring van dié wat die 
negatiewe weg tot sy uiterste perke volg, dat die tradisionele grense van teologie as 
intellektuele dissipline oorskry word tot by die domein van mistieke eenwording. Sy meen dat 
omdat die mistieke nie onderwerp kan word aan die bestudering van intellektuele beredenering 
nie, die mistikus en die radikale negatiewe teologie nooit baie gewild by kerklike owerhede 
was nie. 

In ooreenstemming met een van die strategieë wat digters benut om die mistieke uit te druk, 
gebruik De Villiers in hierdie gedig die banale om die onvolmaaktheid van hierdie wêreld, wat 
skerp kontrasteer met die goddelike, uit te beeld. 

4.2 “Wolk van getuies” 

Daarom dan, terwyl ons so ’n groot wolk van getuies rondom ons het … (Heb. 12:1) 

1 
2 
3 
4 

Die wolke pak ’n boog rondom Johannesburg 
in deurskyn-grys bo dit beskermend is die son, 
’n heilige krans, ’n benediksie van die lug: 
’n sagte reën gaan met diep somerdonder kom. 

5 
6 
7 
8 

So bly die woord van groot getuies om ons hang, 
dit wat ervaar, gehoor is, oorgelewer in skrif, 
gedien, geglo, maar min geken; daar bly die drang 
na nóg ’n wolk agter dié wolk, ’n heilige drif 

9 
10 
11 
12 

na skaars-verstaan, na die misterie, na die vraag 
oor dit wat net voor weerlig binne wolk gebeur: 
hoe God gebeur, hoe mens gebeur, hoe laag op laag 
gestapel vreemde wolkpatrone bou en skeur. 
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13 
14 

Die nie-begryp-nie buig ’n reënboog in die lug – 
die wéét bly bloot die wolk oor Johannesburg. 

Die titel van die gedig is soos die digter aandui, afkomstig uit Heb. 12:1: “Daarom, terwyl ons 
ook so ’n groot wolk geloofsgetuies rondom ons het, laat ons van elke las ontslae raak, van die 
sonde wat ons so maklik omring, en die wedloop wat vir ons voorlê, met volharding hardloop” 
(Die Bybel 2020). 

Daar word in hierdie Shakespeariaanse sonnet met sy mistieke ondertone soveel keer na “wolk” 
verwys dat daar eers by hierdie metafoor stilgestaan word. 

The cloud of unknowing, ’n mistieke werk deur ’n anonieme 14de-eeuse skrywer, word opgeroep. 
Die woord “cloud” in die titel is ’n gevestigde mistieke metafoor vir dit wat die goddelike 
verberg, en God vir die mens versluier. Die boek gaan daaroor dat God in ’n peillose misterie 
gehul is, en nie met die intellek begryp kan word nie, maar slegs deur liefde ervaar kan word. 

Een strategie waarvan mistici gebruik maak om hul belewenisse uit te druk, berus op apofatiese 
teologie, of die term, soos in bovermelde titel, “unknowing” wat dikwels met die mistiek in 
verband gebring word. Apofatiese of negatiewe teologie is die beskouing dat God beter geken 
word deur “unknowing” omdat al ons kennis gebaseer is op kategorieë wat van aardse skepsels 
geneem word. Alhoewel Merton (1978:xiii) daarop wys dat God dikwels in die Bybel as byna 
menslik met menslike emosies uitgebeeld word, doen die apofatiese ’n beroep op die misterie 
van God wat ook in die Bybel uitgedruk word. 

Voorbeelde van die apofatiese in die Bybel is die teofanieë van Elia en Moses, waar 
laasgenoemde op die Sinaiberg in ’n digte wolk omhul word waar hy God nie sien nie, en God 
se verborgenheid soos volg uitgedruk word in Jesaja 45:15: “Waarlik U is God, die een wat 
Uself verberg” (Die Bybel 2020). 

Tyler (2012:33) wys daarop hoe die apofatiese teorie die uiterste onuitspreeklikheid van die 
transendente bevestig. Merton (1978:ix) voer aan: “[…] the ‘knowing’ of God in ‘unknowing’, 
far from being unreal and uncertain, possesses the highest reality and certainty of any 
experience accessible to man”. 

Sy verborgenheid dui op die apofatiese mistieke, “a way of unknowing” wat Kourie (2008:71) 
beskou as bevrydend in dié opsig dat dit ’n vryheid bied van die invloed van idees, begrippe, 
woorde, filosofieë en godsdienstige tradisies en van formulering. Volgens haar is “failure of 
words […] itself a powerful ‘linguistic’ tool”, en 

[…] mysticism as a way of unknowing as seen in the apophatic wisdom traditions of 
East and West leads to the silence of nothingness which is the root of sound, and 
intensifies, rather than attenuates authentic communication. (Kourie 2008:71) 

Kourie (2008:71) voer verder aan dat ware dialoog gevolglik deur diverse godsdienstige 
tradisies kan plaasvind, en dogmatiese onbuigsaamheid kan vervang word met ’n diep nederig-
heid in die aangesig van die oneindige misterie en “unknowingness” van die Almagtige. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b8 
 

 329 

Apofatiese diskoers is ’n afstroopproses of ’n askese van houdings en konsepte en beelde, wat 
gevolglik die gebruik van paradokse, dekonstruksie en ontkenning van name tot gevolg het ten 
einde tot die leemte van “the blinding brilliance of the divine darkness” te lei (Kourie 2008:62). 

Die “wolk van getuies” verwys na die Ou Testamentiese gelowiges wat as inspirasie vir die 
geestelike wedloop dien. Die metaforiese beeld van reëls 2–3 is dié van heiliges wat die 
goddelike “in deurskyn-grys” versluier en ook die metaforiese sluier tussen die mens en God 
oproep. Agter die wolke is die son, tradisionele metafoor vir die goddelike, en ten spyte van 
die verborgenheid van God, kan die mens dus die sekerheid hê dat hy geseën word. Vergelyk 
“[…] beskermend is die son, ’n heilige krans, ’n benediksie van die lug” (reëls 2–3). 

In reël 4 word “sagte reën” as geestelike voeding van bo met konnotasies van heilige sereniteit 
gejukstaponeer met “diep somerdonder” wat ouditief kontrasterend is en vrees en misterie 
oproep. Die atmosfeer soos in hierdie strofe geskets, word versterk deur ’n vloeiende sangerige 
klankpatroon en metrum. 

In reëls 5–6 word die “wolk” van reël 1 nou “die woord van groot getuies” genoem en word 
deur die verwysing na die Ou Testamentiese figure gepersonifieer as diegene wie se ervarings 
in die Woord vasgelê is. Die paradoksale tussen dien en glo aan die een kant, maar onvolledige 
kennis (“maar min geken”) word benadruk; ware begrip, of anders gestel, noëtiese kennis – 
gnosis – ontbreek. Dit is daardie onbegrip wat by die mistikus die passievolle “drang” en 
“heilige drif” (reëls 7–8) skep om die sluiers te verwyder ten einde die goddelike beter te ken. 
Die swaarder, meer gedrae ritme van hierdie strofe, bewerkstellig deur ’n afgemete klem op 
elke tweede lettergreep by die hardop lees daarvan, dra erns en gewigtigheid oor wat by die 
semantiese inhoud van Ou Testamentiese vaders pas. Ook beklemtoon dit die erns van die 
mistikus se soeke. 

Die soeke kan egter slegs “skaars-verstaan” tot gevolg hê en die misterie van die goddelike wat 
metafories uitgedruk word as die verloop van ’n donderstorm verskuil binne ’n wolk, bly ’n 
onbeantwoorde vraag. Reëls 11–12 is ’n dinamiese uitbreiding van hierdie ewige mistieke 
vraagstuk oor die goddelike. Die herhaling van “na”, “hoe” en “gebeur” in reëls 9 en 11 
versterk die omvang van die mistikus se gevoel van onbegrip en soeke. 

Die koeplet dra ’n soort berusting oor. Die “reënboog” in reël 13 dui op hoop en belofte wat 
direk inspeel op die goddelike belofte aan Noag. Die liriese spreker besef, al ontbreek intellek-
tuele begrip, is daar ten minste hoop. Die naaste aan “wéét” in reël 14 is die verborge God; en 
dit is júís die verborgenheid – die wolk – wat aandui dat God aanwesig is. Deur “unknowing” 
is daar sekerheid. 

Daar is duidelik progressie van die eerste strofe na die laaste koeplet van hierdie sonnet. 
Stelselmatig verdiep die digter se begrip vanaf die bewus wees van God se benediksie, dan die 
begeerte om beter te verstaan, daarna ’n besef van die goddelike misterie tot by die slotkoeplet 
waar hy tot ’n noëtiese insig kom dat Hy wat ons nie ten volle kan begryp nie, Homself 
manifesteer in die merkwaardige skep van die reënboog en in die skoonheid daarvan gesien 
kan word en al wat die mens kan wéét, slegs die wolk of sluier is. Hierdie uitbeelding stem 
ooreen met die Soefi-opvatting van God wat nie in sy essensie nie, maar slegs in sy 
hoedanighede ervaar kan word. 
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Wat die mistieke karakter van die gedig betref, is dit ’n illustrasie van ’n soort via mystica in 
die sin dat daar op die weg na groter insig gevorder word. Die wolk-motief wat by herhaling 
benut word, bewerkstellig apofase. Hoewel daar by die digter ’n “drang” en “heilige drif” 
aanwesig is, blyk dit ’n begeerte na ’n rasionele verstaan eerder as passievolle eenwording te 
wees. 

Die gedig, gegrond op ’n Bybelvers, druk die besef van die digter uit, dat in plaas van ’n 
rasionele begrip, daar slegs ’n “min-geken” (reël 7), “skaars-verstaan”, “die vraag” (reël 11), 
en die “nie-begryp-nie” (reël 13) kan wees. 

Die erkenning en frustrasie met die besef van hoe onbegryplik God is, word hier uitgedruk. 
Die gedig sluit egter af met die noëtiese “wéét” (reël 14), al is dit dan slegs die wete dat agter 
die sluier, die wolk, die goddelike teenwoordigheid lê. 

4.3 “Een” 

1 
2 
3 

Wat U skep, moet aanhoudend slyt en ondergaan 
en weer herstel word soos ’n skeur, ’n naat wat bars; 
óf U moet vorm wat volmaak sal voortbestaan, 

4 
5 
6 

wat vlekloos ook sal god wees, vry soos U, en meer: 
ontelbare atome-gode, elk in sigself koning en koninkryk – 
planete, berge, sonne – wat tydloos saam met U regeer. 

7 
8 
9 

Het U met Lucifer byna volmaak probeer, u diamant van lig? 
Het U met hom gewaag eone terug, lank voor u skeppingstuin? 
Maar in die helder rye van gevlerkte engele voor u gesig 

10 
11 
12 

wou hierdie skitterprins, u ster, U uitdaag om u Troon. 
U het hom met die swaard van u gedagtes uitgeban 
na waar hy nou u skadu is, die donkerte bewoon. 

13 
14 
15 

U, Skepper, moet gebrokenheid soos wolk voor son aanvaar. 
U maak gedurig heel, al bly ’n ewigheid oop en onklaar: 
Één volmaakte God kan slegs wat broos is, vorm en bewaar. 

Die titel “Een” sluit aan by die laaste reël “Één volmaakte God”, benadruk die uniekheid en 
almag van God en skep ’n kontras tussen die goddelike volmaaktheid en die aardse gevallend-
heid wat onderliggend is aan die hele gedig. 

Reeds in die eerste reël word die leser bewus gemaak van die twee domeine – die goddelike 
skeppingsdomein teenoor die aardse domein waar alles uiteindelik vergaan. Vergelyk wat  
in die gedeelte hier bo oor die mistieke in hierdie verband genoem is. Die eerste twee reëls 
druk die gevallendheid en wesenlike sondigheid van die mens uit, en God se voortdurende 
betrokkenheid by sy skepping en die proses van heel-maak. 

Dit sluit aan by die beginsel van transendensie / immanensie. Aan die een kant is daar ’n 
duidelike onderskeid tussen God, sy essensie wat vir die mens verborge is – transendensie – en 
aan die ander kant, die gedagte dat God binne ons is – immanensie. 
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Ten grondslag van alle mistieke ervarings, verduidelik Underhill (1930:103), is daar ’n 
noodwendige dualisme: (a) die Transendente / Absolute waarna die begeerte is, en (b) die 
Immanente, of Meister Eckhart se “vonk van die siel” wat Ruusbroec ’n goddelike essensie 
noem, aanwesig in die mens se siel. 

In sy bespreking van The cloud of the unknowing, hier bo genoem, haal Johnston (1978:222) 
die 14de-eeuse anonieme skrywer van dié mistieke werk so aan om hierdie dualisme te 
verduidelik: “All things be in him by cause and by being, and he be in all things their cause 
and their being, yet in himself only he is his own cause and his own being.” 

God is afsonderlik van skepsels, want Hy “is uncaused for […] whereas they are caused by 
Him”. Hy verduidelik verder dat “causality […] while demanding a distinction between cause 
and effect, […] also demands an extremely intimate union”. 

Johnston (1978:222) voer verder aan dat God se kousaliteit nie net skepping is nie, maar ook 
bewaring. ’n Skepsel is in so ’n mate afhanklik van God vir sy bestaan dat hy sonder Hom, sy 
Oorsaak (oorsaaklikheid), onmiddellik in niks sal verval. Met ander woorde “the causality of 
God is a continuous inflow of existence itself into the being”. 

Volgens die leerstelling van Thomas Aquino (1225–1274), ’n Italiaanse Dominikaanse 
monnik, invloedryke filosoof en teoloog, is God se bewaring nie deur middel van enige nuwe 
optrede nie, maar dit is ’n voortsetting van daardie einste skeppingsdaad waardeur Hy bestaan 
skenk. Die afhanklikheid van die skepsel van God is soos die afhanklikheid van lig van die 
son. 

Dit herinner aan die Neoplatoniese son en Plotinus, een van die diepsinnigste en invloedrykste 
mistici van alle tye, se emanasieteorie. Hierdie proses word só deur Minnaar (2000:31) 
uiteengesit: 

Soos die lig van die son moeiteloos en sonder om iets van die substansie van die son 
weg te neem, onophoudelik uitstroom, […] so kom uit die Een die Intelligensie (νοῦς), 
hieruit die Wêreldsiel, en hieruit op sy beurt weer die oerstof en stoflike heelal voort 
[…]. Dus is alles van God, en God is in alles, maar tog op so ’n wyse dat sy absolute 
transendensie nie aangetas word nie. 

Vergelyk ook die benoeming van God as die “Een” in die titel, en weer in die heel laaste reël. 
Bewaring behels intieme vereniging met God, wat dan ’n voortgesette invloei van bestaan in 
die menslike wese bewerkstellig. Met ander woorde, deur begeerte na vereniging met die 
goddelike, word die mens bewaar, heelgemaak, heilig gemaak. Dit is die mistieke ervaring, en 
dit is die wyse waarop die mens nie vergaan nie. 

In teenstelling hiermee word die moontlike skepping van die natuur en kosmos as onbevlek en 
tydloos in reëls 3–6 uitgebeeld en met “saam met U regeer” selfs tot op dieselfde vlak as God 
verhef. Hierdie opvatting is soortgelyk aan ’n panteïstiese siening van die goddelike wat orals 
in die natuur as “vry soos U” uitgebeeld word en ervaar kan word. Die adjektief “ontelbare” in 
reël 5 beklemtoon die feit dat dit behoort tot ’n domein wat ander sonnestelsels insluit, buite 
die mens se rede val; en “tydloos” in reël 6 versterk die gedagte van ’n transendente domein 
waar tyd opgehef is en wat dus buite die menslike ervaringswêreld lê. 
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In reël 7 word daar na Lucifer verwys wat volgens die legende met Satan geïdentifiseer  
word, maar ook met die planeet Venus – “die diamant van lig” – wat as die oggendster verskyn. 
Die gedagte wat die digter oordra, is dat selfs voor die sondeval, die wese wat God geskep  
het, nie volmaak was nie en dat Lucifer deur die “swaard” verban is. Volgens die Protas (2001) 
simboliseer die swaard (vergelyk “swaard van u gedagtes”) onder meer metafisies die 
indringende mag van die intellek (van God). In Gen. 3:24 staan: 

Hy het die mens uitgedryf en aan die oostekant van die tuin van Eden gerubs laat woon, 
met ’n flikkerende swaard wat heen en weer beweeg, om die pad na die boom van die 
lewe te bewaak. (Die Bybel 2020) 

Die byna oneerbiedige toon wat uitgedruk word met God wat “probeer” en “gewaag” het,  
maar slegs “byna volmaak” reggekry het, asook die half-spottende toon van “u diamant van 
lig”, “hierdie skitterprins” en “u ster” word, soos by die vorige gedig verduidelik, dikwels in 
mistieke tekste benut. 

Die uitbeelding van Lucifer as glansend en skitterend (“hierdie skitterprins” en “u ster” in reël 
10) staan in skerp kontras met die duisternis (“skadu” en “donkerte” in reël 12) wat as metafoor 
vir die bose, die woonplek van Lucifer, die Satan, uitgebeeld word. Dit benadruk die teen-
stelling tussen die domein van Lig, van goddelikheid aan die een kant, en dié van Duisternis, 
van boosheid. Weer eens word die refrein wat die gedig onderlê beklemtoon. 

In die laaste tersine kom die besef dat die “wolk voor son”, “gebrokenheid” (reël 13) of “broos” 
(reël 15) die voorwaarde is vir goddelike herstel en heling. Soos in die vorige gedig, dui die 
wolk-motief op die apofatiese gedagte dat God verborge bly. 

Laastens, ’n opmerking oor die funksie van die hulpwerkwoord “moet”: 

“Wat U skep, moet aanhoudend slyt en ondergaan” (reël 1) en 

“U, Skepper, moet gebrokenheid soos wolk voor son aanvaar.” (reël 13) 

Hierdie begrip van die onvolmaaktheid, gebrokenheid in hierdie wêreld en die misties-
metaforiese wolk wat God van die mens verberg, word op ’n interessante manier deur 
Soefistiese leerstellings verduidelik. Die uitbeelding van Lucifer wat vir God “uitdaag” in  
reël 10, resoneer met die Soefi-opvatting van Satan se aandeel in die gevalle mens se skeiding 
van God en die booshede wat die gevolg is. Die positiewe gevolg is egter dat in die afwesigheid 
van hierdie geneigdheid van die mens tot wêreldse begeertes, sou die heelal nie vir ’n oomblik 
byeen gebly het nie; ook sou geen geskape wese bestaan nie, want hierdie geneigdheid is self 
een van die samestellende elemente van bestaan. Dit is juis skeiding van God wat die wêreld 
laat voortbestaan. Hierdie toestand van gebrokenheid en geneigdheid tot gevallendheid is die 
voorvereiste sodat God kan “vorm en bewaar” (reël 15). 

Dit sluit ook aan by die verwysing na die stelling in Johannes 1:18: “Niemand het God ooit 
gesien nie”, om ’n negatiewe mistiek te bevestig (Kourie 2008:64). Die siel strewe na ’n visie 
van die Een, ’n proses wat ’n gawe van die Godheid is en wat Philo omskryf as “seeing and 
being seen”, as “drawing near to God who has drawn the mind to himself” (Kourie 2008:64). 
Omdat die Een egter transendent is, is sy aangesig verblindend vir die siel. 
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Hierdie gedig, wat Neoplatonies genoem kan word, wys enersyds op die onvolmaakte, die 
gebrokenheid, maar andersyds op die goddelike heling wat voortdurend plaasvind. 

4.4 “Heilige reuk” 

Sint Mattias-kerk, Boedapest, 1993. 

1 
2 

By Sarie het dit soms Chanel geruik, 
by die koerant na sigaret en sweet. 

3 
4 

My ouma het Eau de Cologne gebruik, 
En boegoe vir die bors en elke skeet. 

5 
6 
7 
8 

Ek snuif soms aan ’n stukkie Lifebuoy-seep, 
belééf my huis se breë geelhoutvloer, 
die potte rose vranksoet in ’n greep 
van “iets soos paraffien” ‒ Bokpolitoer. 

9 
10 
11 
12 

Geboue, oud, muur asemdwelms vas, 
wat “Boland” fluister oor geslagte heen: 
die soet, die stank van dié wat eenmaal was 
maar nou vergeet, vermuf in mis en reën. 

13 
14 

In hierdie ou kapel sweet mure tyd 
en altaarkerse damp Teenwoordigheid. 

Die digter herroep sy lewensherinneringe in terme van reukassosiasies in die eerste kwatryn 
van hierdie sonnet. Reëls 5–8 illustreer sy nostalgiese bepeinsinge oor sy huis wat hy deur die 
daadwerklike handeling van ruik aan ’n “stukkie Lifebuoy-seep”, “belééf” en dus beliggaamd 
ervaar. 

Die gedig verkry ’n numineuse kwaliteit deur die leser se meelewing van en deelname aan die 
beeld van die ou Kaaps-Hollandse huis waarin mense se lief en leed oor geslagte heen afgespeel 
het en iets daarvan tussen die mure vasgelê en behou is, al is hulle fisies in die poëtiese woorde 
van die digter “vermuf in mis en reën”. Soos Van Schalkwyk (2003:137) dit stel, is die 

“numinosum” iets aangrypend, dit het ’n magnetiese aantrekkingskrag en word beleef 
as ’n beslissende betekenis wat byna voorhande is, iets wat net-net nie volledig 
openbaar word nie, wat nie benoem kan word nie, maar aarsel op die punt van die tong. 

In reël 13 word die ou kapel verpersoonlik deur dit met die menslike funksie van sweet uit te 
beeld. Enige een wat ’n eeue-oue katedraal of kapel besoek het, ken daardie kenmerkende reuk 
wat moeilik is om in woorde om te sit. De Villiers ervaar dit as ’n bewustheid van die geslagte 
mense wat daar aanbid het en dit sluit dan ook aan by sy herinnering aan sy Bolandse huis. 

In die laaste treffende reël van die koeplet gaan die numineuse oor na die mistieke en bereik ’n 
klimaks wanneer die altaarkerse met hul kenmerkende reuk uitgebeeld word as dit wat die 
goddelike na vore bring. 
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Cockayne (2019:1–2) wys daarop dat die benutting van sowel simboliese as letterlike olfak-
toriese taal, om godsdienstige ervarings te verduidelik, ’n ryk geskiedenis het. In die Hebreeuse 
Bybel word reukverwante taal byvoorbeeld dikwels gebruik om rituele van die Joodse tradisie 
te beskryf. Ook vroeë Christene het deur middel van sekere liturgiese praktyke olfaktoriese 
ervarings beskryf as ’n manier om ’n soort kennis van God te voorsien. Vergelyk ook die ritueel 
van wierook brand in Katolieke en Ortodokse kerke. 

Cockayne (2019:6) praat verder oor die efemeriese, misterieuse kwaliteit wat sekere olfaktoriese 
ervarings kenmerk. Hierdie belewenisse wat hoogs assosiatief, subjektief en persoonlik is, sluit 
aan by wat as misties beskou word. 

Olfaktoriese ervarings is uiteraard beliggaamde ervarings. Ook vir die sensitiewe leser kan dit 
nie anders nie, as om hierdie soort evokatiewe beskrywings inbeeldend self te ruik. Anderson 
(2001:2) stel dit so: 

Relaying human experience from the inside out and entwining in words our senses with 
the senses of the world, embodied writing affirms human life as embedded in the 
sensual world in which we live our lives. 

Die paradoksale, geleë in die beeld van dit wat tydloos en Teenwoordig, dus goddelik is, 
gejukstaponeer met die sekulêre beelde van die eerste en tweede kwatryne, dien om die skerp 
kontras tussen die twee wêrelde te beklemtoon. 

In dié Shakespeariaanse sonnet met sy kenmerkende rymskema van abab, cdcd, efef, gg word 
die reuksintuig, wat bekend is daarvoor dat sterk assosiasies daarmee opgeroep kan word wat 
die mens tydruimtelik na vorige ervarings kan terugvoer, op unieke wyse benut om die funksie 
van die imaginêre en beliggaamde belewing te illustreer. Die verskillende reuke wat in hierdie 
gedig opgenoem word, wek spesiale herinnerings by die digter op. As sulks verkry die 
verskillende items, elk met hul eie spesifieke reuk, ’n byna numineuse, performatiewe krag wat 
nie slegs die reuk wek nie, maar ook dit waarmee dit geassosieer word. Anders gestel, die 
performatiewe krag is daarin geleë dat genoemde assosiasies deur die digter asook die leser 
beleef kan word. 

Insiggewend is dat dit met ’n nieprotestantse beeld, naamlik ’n eeue-oue kerk en altaarkerse, 
is waarin die mistieke in die treffende laaste koeplet van ’n Protestantse digter neerslag vind. 
Die kerk waarna in die motto verwys word, is inderdaad ’n Rooms-Katolieke kerk. 

Die sensitiwiteit van sowel die skrywer as die leser is van kardinale belang in hierdie gewysigde 
dimensies van taal. Netzer (2015:130) wys op die leser se rol en haal Hillman aan: “We can 
amplify an image from within itself, simply by attending to it more sensitively [sensing rather 
than analyzing].” Beeldspraak lok ’n deelnemende en medekreatiewe houding uit wat ’n 
integrasie van alle menslike dimensies behels: die liggaam en sintuie; gevoelens en intuïsie; 
rasionele kognisie; en spirituele verbintenis – ’n werkende verhouding tussen die sigbare en 
die onsigbare, bekende en onbekende, die beliggaamde en die mistieke. 
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4.5 “Jesus-afdruk” 

1 
2 
3 
4 

El Greco-Jesus, jy kom jare met my saam, 
jou losval-hemp ’n lig magenta, jou kleed blou, 
jou oë soos ’n gondelier wat oorkant gaan 
dié kant kyk, verstaan, oorweeg of bloot beskou. 

5 
6 
7 
8 

Ek het jou eendag in Toledo raakgeloop – 
jou regterhand het my geseën, gegroet. 
Jou vingers kruis mistiek – jou skepper se simbool. 
Jou Vader het Homself geteken in jou bloed. 

9 
10 
11 
12 

Jy’t saam getrek van stad tot stad, kantoor, my huis, 
en ek het wat jý nie kan antwoord nie, gevra: 
dat Jesus ágter jou, dié een ágter die kruis, 
God ágter God, God vérder agter, mý verdra, 

13 
14 

méér, my sal liefhê soos jou Vader jou, 
soos jy nou na my kyk uit jou verbleikte blou. 

Die volgende verskyn onderaan die sonnet: 

“Nota: Die oorspronklike Jesus van El Greco, in olieverf (vroeg sewentiende eeu en waarskynlik 
een van dié kunstenaar se laaste werke), hang in ryk kleure in Toledo as deel van ’n reeks met 
die apostels, in die El Greco-museum waar olie-afdrukke verkoop is wat ongelukkig nie 
kleurvas was nie, maar merkwaardig oor dekades die mistieke krag van die meester bly spieël.” 

Die insiggewende van die beskrywing van die afdruk in die eerste kwatryn, is die uitbeelding 
van Jesus as gondelier in terme daarvan dat Hy die mens op sy lewensweg (“oorkant gaan” in 
reël 3) as gids vergesel. Soos ’n bootsman met sy rug gekeer op die rigting waarheen hy stuur 
en dus na die passasiers se kant toe kyk, so is Jesus se oë op ons gerig. 

Op die afdruk, “Die Verlosser”, wat die digter in Toledo gekoop het, word Jesus uitgebeeld 
met ’n handgebaar wat tipies is van die Oos-Ortodokse Christelike tradisie. Die posisie van die 
vingers spel die “IC XC” ’n algemeen vierletterafkorting van die Grieks vir Jesus Christus, en 
bevestig die Drie-eenheid van God: Vader, Seun en Heilige Gees. Die simboliek daarvan is ’n 
seëngroet (“jou regterhand het my geseën, gegroet” in reël 6). Die kruis wat deur die posisie 
van die twee vingers gevorm word, simboliseer Christus se soendood wat die digter as misties 
ervaar. 

Die misterie van die kruisiging van Christus, die oorgawe van sy siel aan God, kan as mistieke 
ervaring beskou word. Die skeuring van die voorhangsel in die tempel dui simbolies op die 
moontlikheid dat die mens via die mistieke weg kontak kan maak met die Godheid; en die 
duisternis wat neergedaal het, resoneer met Juan de la Cruz se “donker nag van die siel” en 
Philo se beeld van die duisternis as die primêre metafoor van die goddelike (Van der Berg 
2019:60–1). 

Oor die kleure van die kleding, soos in reël 2 beskryf, verduidelik die Bowers Museum (s.j.) 
dat rooi (die “magenta”) Christus se passie verteenwoordig, en die blou sy rede. 
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El Greco (1541–1614), wat deur sommige as ’n mistikus beskou word, het dikwels deur die 
wyse waarop hy Bybelfigure se gebare geskilder het, mistieke ekstase uitgedruk. Maré 
(2008:109) voer aan dat sulke uitbeeldings “should also ‘move’ the viewer of the work on a 
transcendent artistic plane”. 

In reël 8 is die gebruik van “geteken” meerduidig. God het Homself as’t ware in sy 
geïnkarneerde aardse Self geteken waardeur die eenheid van Vader en Seun bevestig word; 
ook was Jesus se bloed en soendood aan die kruis God se teken. In hierdie reël, veral, is dit 
asof die digter Jesus self aanspreek. 

Die Rooms-Katolieke gebruik om God deur middel van ikone te aanbid, word in die derde 
kwatryn aangetref. Die digter beskryf dat die afdruk, as simbool van die goddelike, hom orals 
vergesel het met die implikasie dat dit besonder betekenisvol vir hom was. 

Oor die algemeen is Protestante se opvatting dat Rooms-Katolieke en Oos-Ortodokse Katolieke 
se gebruik om beelde en ander kunsobjekte te vereer, afgodediens is. Daar moet egter onderskei 
word tussen afgode en ikone. 

Smith (2000:74) voer aan dat in die geval van ’n afgod, die voorwerp as ’n doel op sigself 
geniet word, dit vervang God en stel ’n soort semiotiese sonde voor wat versuim om die 
(on)voltooidheid van die teken te erken. In die geval van ’n ikoon word daar anderkant / buite 
die voorwerp verwys en gewys na dit wat transendent is, en is dit ’n uitnodiging om die teken 
met ervaring van die “ding” self (God) te voltooi. Die afgod is ’n voorstelling daarvan dat 
transendensie vergeet word en tot immanensie gereduseer word, terwyl die ikoon respek vir 
transendensie het en die ruptuur van immanensie voorstel. 

Hierdie beskouing kom ooreen met Augustinus se inkarnasieteorie wat behels dat God wat in 
die vlees verskyn, as immanente teken van transendensie beskou word. Met die inkarnasie het 
die transendente God afgedaal na die domein van immanensie maar sonder om sy transendensie 
te ontken of op te offer. “Divinity, while it cannot be reduced to this body, is nevertheless in-
fleshed in it and signalling beyond itself” (Smith 2000:68–75). 

Die Jesus-afdruk word dus deur die digter as immanente teken, ’n ikoon vir die Christus-figuur, 
die geïnkarneerde God, en die transendente God beskou. Reëls 11 en 12 bevestig die digter se 
besef van die ikonisiteit van die afdruk en die transendensie van God. Hy besef dat die afdruk 
slegs ’n rigtingaanwyser is wat na God rig (“wat jý nie kan antwoord nie” in reël 10). 

Vanaf reël 9, die aanvang van die sekstet, word die digter se persoonlike verhouding met die 
afdruk beskryf. Die mistieke is daarin geleë dat die digter die dringende begeerte koester om 
met die essensie van God verenig te word. Dit blyk uit die versoek en iteratiewe gebruik van 
die geaksentueerde “ágter”, asook “vérder” in reëls 11–12. 

Die slotkoeplet druk die verlange van die digter uit om die liefde van God te ontvang, soos 
God Christus lief het, en soos die Jesus-figuur wat in die afdruk voorgestel word, na hom kyk. 
Dié verwysing sluit aan by die eerste strofe waar die digter ook na die Jesus-figuur se oë verwys 
en stem ooreen met die nosie van visie met die innerlike oog – met die hart. Die gedagte dat 
die afdruk slegs ’n ikoon is, en dus onderworpe is aan die dimensie van tyd van ons temporele 
wêreld, word uitgedruk deur die beskrywing van die kleed as “blou” in reël 2 te vervang met 
“verbleikte blou” in die laaste reël. 
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Wat opval, is dat dit juis die Rooms-Katolieke element is, die uitbeelding van die kunsafdruk 
as ikoon, wat as estetiese objek die mistieke kwaliteit aan hierdie gedig verleen. Die digter bied 
aan die leser hierdie visueel-estetiese afdruk wat ook op die voorblad van die bundel verskyn, 
en laat sodoende die fokus op die visuele in plaas van die rasionele val. 

Hierdie gedig druk, op kenmerkend mistieke manier, die verlange en begeerte na die goddelike 
ágter die afdruk, na die liefde van God uit. 

  

5. Ten slotte 

Deur bostaande ontledings is heelwat aspekte eie aan die mistieke aangetoon. Ook is die 
verskillende strategieë wat die digter benut om sy gewaarwordinge en belewenisse van die 
goddelike teenwoordigheid uit te druk, uitgelig. Al is daar nie in hierdie gedigte sprake van ’n 
ekstaties-mistieke belewenis soos in byvoorbeeld ’n Cussons-gedig nie, handel hierdie gedigte 
oor die mens se intense bewustheid van God; sy soeke na begrip; sy besef van die gebrokenheid 
van hierdie aardse bestaan, maar ook dat juis dít toelaat dat hy God se seëninge kan ervaar. 

 

Bibliografie 

Aalders, W.J. 1928. Mystiek, haar vormen, wezen, waarde. Groningen: J.B. Wolters. 

Bowers Museum. s.j. El Greco’s “The Savior” and cochineal red. https://bowers.org/ 
index.php/collection/collection-blog/el-greco-s-the-savior-and-cochineal-red (1 Julie 2022 
geraadpleeg). 

Breytenbach, K. 2009. Teenstrydige gesigte van ’n nukkerige voetsoldaat – I.L. de Villiers se 
Strooidak en toring. https://www.litnet.co.za/teenstrydige-gesigte-van-nukkerige-voetsoldaat-
il-de-villiers-s/ (30 Junie 2022 geraadpleeg). 

Brooks, C. en R.P. Warren. 1950. Understanding poetry. New York: Holt. 

Carabine, D. 2015. The unknown God: Negative theology in the Platonic tradition: Plato to 
Eriugena. Eugene: Wipf and Stock. 

Carmody, D.L. en J.T. Carmody. 1996. Mysticism. Holiness East and West. New York: 
Oxford University Press. 

Cockayne, J.L. 2019. Smelling God: Olfaction as religious experience. https://research-
repository.standrews.ac.uk/bitstream/handle/10023/21552/Cockayne_2019_Smelling_God_A
AM.pdf?sequence=1&isAllowed=y (6 April 2022 geraadpleeg). 

Corbin, H. 1972. Mundus Imaginalis, or, The imaginary and the imaginal. Ipswich: 
Golgonooza Press. 

Cussons, S. 1978. Verf en vlam. Kaapstad: Tafelberg. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b8 
 

 338 

De Villiers, I.L. 2005. Jerusalem tot Johannesburg. Kaapstad: Tafelberg. 

Die Bybel. 2020. Die 2020-vertaling. Kaapstad: Bybelgenootskap van Suid-Afrika. 

Embler, W. 1974. The metaphors of mysticism. ETC: A Review of General Semantics, 
(31)3:272–87. 

Enright, D.J. en E. De Chickera (reds.). 1962. English critical texts: 16th century to 20th 
century. Londen: Oxford University Press. 

Gerson, J. 1958. De Mystica Theologia. Onder redakteurskap van A. Combes. Lugano: 
Thesaurus Mundi. 

Greer, J.M. en D.O. Moberg (reds.). 2000. Research in the social scientific study of religion, 
11. Stamford, Connecticut: JAI Press. 

Grim, P. 1990. Philosophy of science and the occult. Albany, N.Y.: State University of New 
York. 

Hambidge, J. 2009. Huldeblyk I.L. de Villiers. http://versindaba.co.za/2009/09/28/huldeblyk-
il-de-villiers/ (16 April 2022 geraadpleeg). 

Hatab, L.J. 1982. Mysticism and language. International Philosophical Quarterly, 22(1):51–
64. 

Hayes, L.J. 1997. Understanding mysticism. The Psychological Record, 47:573–96. 

Hugo. D. 2006. Naas Sheila Cussons is I.L. de Villiers sekerlik ons beste mistieke digter. 
LitNet Seminaarkamer. https://oulitnet.co.za/seminaar/jerusalem_johannesburg_hugo.asp  
(2 Mei 2022 geraadpleeg). 

Inge, R. 1921. Studies of English mystics. Londen: John Murray. 

James, W. 1917. The varieties of religious experience: A study in human nature, being the 
Gifford Lectures on Natural Religion, delivered at Edinburgh in 1901‒1902. New York: 
Longmans, Green. https://www.gutenberg.org/files/621/621-pdf.pdf (4 Januarie 2022 
geraadpleeg). 

Johnston, W. 1978. The mysticism of The cloud of unknowing. Wheathampstead: A. Clarke. 

Kannemeyer, J.C. 1973. Nederduitse digkuns: ’n Inleiding met tekste en aantekeninge tot die 
sewentiende-eeuse Nederlandse poësie. Pretoria: Academica. 

Kourie, C.E.T. 2008. Mysticism: A way of unknowing. Acta Theologica Supplementum, 
11:60–75. 

Macquarrie, J. 1967. God-talk: An examination of the language and logic of theology. 
Landen: SCM Press. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b8 
 

 339 

Maré, E.A. 2008. El Greco’s representation of mystical ecstasy. Acta Theologica, 28, 
suppl.1:108‒127. 

Mazzoni, C. 2007. Mystical and literary texts: Meeting the other, and each other, at the 
borders of language. Annali d’Italianistica, 25: Literature, Religion, and the Sacred. 
https://www.jstor.org/stable/24016158 (14 April 2022 geraadpleeg). 

Merton, T. 1978. Foreword. In Johnston 1978. 

Minnaar, C.L.J. 2000. ’n Filosofiese verantwoording van mistiek. MA-verhandeling, 
Universiteit van Pretoria. 

Murray, A. (red.) 1893. Wholly for God. The true Christian life. A series of extracts from the 
writings of William Law. New York: Anson D.F. Randolph. 

Nelson, R. 1976. Mysticism and the problems of mystical literature. Rocky Mountain Review 
of Language and Literature, (30)1:1–26. 

Netzer, D. 2015. Mystical poetry and imagination: Inspiring transpersonal awareness of 
spiritual freedom. International Journal of Transpersonal Studies, 34(1/2):128–43. 

Olivier, S.P. 1985. Mistiek in die Afrikaanse poësie. D.Litt-proefskrif, Universiteit 
Potchefstroom. 

—. 2013. Literêre terme en teorieë: Mistiek. https://www.literaryterminology.com/index.php/ 
m/131-mistiek (5 Februarie 2022 geraadpleeg). 

Protas, A. 2001. Dictionary of symbolism. http://websites.umich.edu/~umfandsf/ 
symbolismproject/symbolism.html/S/sword.html (18 Maart 2022 geraadpleeg). 

Protea Boekwinkel. s.j. Jerusalem tot Johannesburg. https://proteabooks.com/index.php/ 
jerusalem-tot-johannesburg.html (1 Junie 2022 geraadpleeg). 

Shelley, P. 1962. A defence of poetry. In Enright en De Chickera (reds.) 1962. 

Smith, J.K.A. 2000. Between predication and silence: Augustine on how (not) to speak of 
God. The Heythrop Journal, 41:66–86. 

Terblanche, E. 2017. I.L.de Villiers (1936–2009). ATKV/LitNet-Skrywersalbum. 
https://www.litnet.co.za/il-de-villiers-1936-2009/ (23 Maart 2022 geraadpleeg). 

Underhill, E. 1930. Mysticism: A study in nature and development of spiritual consciousness. 
Grand Rapids, MI: Christian Classics Ethereal Library. 

Van der Berg, E.J. 2019. Performatiwiteit van taalgebruik en verstegniek in die mistieke 
digkuns van Jalāl al-Dīn Muhammad Rūmī, asook in die werk van geselekteerde Afrikaanse 
digters: ’n Vergelykende studie. PhD-proefskrif, Noordwes-Universiteit. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b8 
 

 340 

Van Schalkwyk, P.L. 2003. Horisonne: mites oor die moontlike in kontemporêre verhalende 
tekste van Suid-Afrika en die Nederlandse taalgebied. PhD-proefskrif, Potchefstroomse 
Universiteit. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b9 
 

 341 

 
 
 
 
 
 
 
 

Enkele onderskeidende stylkenmerke van,  
en die totstandkoming van sosiale betekenis in, 

Generasie X se SMS-Afrikaans 
Johan Ferreira en Elvis Saal  

 
 

Johan Ferreira en Elvis Saal,  
Departement Afrikaans en Algemene Literatuurwetenskap, Universiteit van Suid-Afrika  

 
 

Opsomming 

Hierdie artikel handel oor enkele van die onderskeidende stylkenmerke van Generasie X se 
SMS-Afrikaans en hoe hierdie kenmerke gebruik word om sosiale betekenis te skep. Die doel 
is om ’n ooglopende leemte in die kennisbasis oor die SMS-taal van ’n afgeskeepte teikengroep 
te vul. Die teoretiese vertrekpunt is Coupland (2007) se aanspraak dat taal “opgevoer” word 
om sosiale betekenis te skep. Die bron van die taaldata is ’n WhatsApp-kletsgroep wat aan-
vanklik geskep is om die reëlings vir ’n hoërskoolreünie te tref, maar waarvan die inhoud weldra 
uitgebrei het om ’n verskeidenheid onderwerpe in natuurlike taal te dek. Die stylkenmerke is 
ontgin op grond van onder meer morfologiese, fonologiese, ortografiese en tipografiese 
verskynsels wat die spreektaalgrondslag van SMS weerspieël. ’n Samespel van Thurlow (2003) 
se sosiolinguistiese grondstellings van SMS-taal – bondigheid en spoed, paralinguistiese 
regstelling en fonologiese benadering – dien op die oog af om die vorm van Generasie X se 
SMS-Afrikaans te verklaar, maar ’n volle verrekening vereis aandag aan die sosiopragmatiese 
funksie(s) van die deelnemers se stylkeuses. Dit lei tot die insig dat die onderskeidende styl-
kenmerke in diens staan van sosialebetekenisskepping, wat neerslag vind in die manier waarop 
die deelnemers die taalmiddele tot hulle beskikking op WhatsApp aanwend om sosiale 
identiteit te skep en hulle aanlyn verhoudings te bedryf. 

Trefwoorde: emoji; Generasie X; kortboodskapdienste; SMS; SMS-Afrikaans; 
sosialebetekenisskepping; sosiolinguistiek; sosiopragmatiek; stylkenmerke; taal as opvoering; 
WhatsApp 
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Abstract 

The distinguishing style features of the SMS Afrikaans of Generation X and the 
contribution of these features to the creation of social meaning 

This article aims to describe the distinguishing style features of the SMS Afrikaans of 
Generation X and to demonstrate how these features contribute to establishing social meaning. 
Generation X is frequently overlooked in research about various forms of computer-mediated 
communication, such as Short Message Service (SMS), due to the perception that its members 
are “digital immigrants” rather than the more interesting “digital natives” of the Millennials 
and Generation Z (Prensky 2001:1–2). Moreover, Generation X is often typified as the 
“neglected ‘middle child’” in that it is subservient in scholarly interest to the more populous 
Baby Boomer and Millennial generations (Taylor and Gao 2014), notwithstanding the 
significant impact the members of Generation X have on the development of the information 
and communications technology that pervades modern life (Neal 2018). The context-
specificity of computer-mediated communication makes it inadvisable to generalise from these 
cohorts to Generation X (Bieswanger 2013:466). Thus, this research addresses a noticeable  
gap in our understanding of Generation X, specifically regarding the South African context and 
the forms and functions of SMS Afrikaans. 

Our research’s theoretical point of departure is that SMS language fundamentally reflects its 
users’ speech rather than their writing (“texters ‘write it as if saying it’” according to Thurlow 
and Poff 2013:177). The implication is that SMS language contains the same features 
characterising the natural language that govern conversational exchanges between inter-
locutors. Thurlow (2003:14–5) accounted for the attendant form of SMS language through 
what he termed “sociolinguistic maxims”, namely brevity and speed, paralinguistic restitution, 
and phonological approximation. The maxims manifest in the microlinguistic and typographical 
selections SMS users make to express themselves. In this study the former encompasses 
phonological, morphological and orthographical phenomena (Bieswanger 2013:463). In 
contrast, “typographical features” refers to emoji and reflects their meteoric rise over the past 
decade and their prevalence in the language data. The microlinguistic and typographical 
features serve as resources through which users make stylistic choices that enable them to 
convey social meaning. This assertion draws on a rich body of work introduced by Labov 
(1972) and subsequently elaborated on by, among others, Giles (1973), Bell (1984), and 
Coupland (2007). The latter explains speakers’ stylistic choices based on the notion of language 
as performance, whereby a speaker’s metacognitive awareness of language results in his or her 
maintaining some distance from it, enabling the person to “perform” stylistic choices that carry 
social meaning (Coupland 2007:146). Ultimately, these stylistic choices may be understood 
through sociopragmatics, according to which the purpose of an utterance (or SMS message in 
this research) is contextually governed by the relationship between language and the socio-
cultural environment (Culpeper 2021:27). Sociopragmatic considerations are what prevent 
SMS language from degenerating into proverbial Wild West territory, instead rendering it a 
form of language that is “functional, principled and meaningful” (Tagg, Baron and Rayson 
2014:219). 

The research data was collected from the posts of 60 members of a WhatsApp chat group 
created to plan the 30th anniversary of their graduation from high school. Thirty-five (58,3%) 
were female and 25 (41,7%) male, resulting in a reasonably balanced sample from a gender 
perspective. The participants were all born in the period 1965–1976, thus establishing them as 
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members of Generation X (Duh and Struwig 2015:94). This method of sample selection also 
highlights a key limitation of this research, as all the participants were white, reflecting  
the racial segregation that characterised South African society during the participants’ years of 
schooling. The chat group far outlived its original purpose, as the participants continued 
actively contributing to it for three years. Their enthusiasm resulted in a rich corpus of language 
data covering a wide range of topics, thus enhancing the validity of our findings by grounding 
the analysis on natural language data – a point emphasised by Verheijen and Stoop (2016:251) 
in their compilation of a similar corpus based on “authentic, original, unmodified messages 
that were composed in completely natural, non-experimental conditions”. The University of 
South Africa’s policy on research ethics (2016) was strictly followed; amongst others, this 
included obtaining informed consent from the participants before data analysis. The latter was 
performed in Microsoft Excel (version 16.61.1), which was suitable for analysing the 4 001 
substantive messages contained in the corpus. 

The microlinguistic features were assessed using a framework developed by Verheijen 
(2018:117–9) to study the SMS language of Dutch youths on, amongst others, WhatsApp. 
Accordingly, the phonological characteristics were described based on accent stylisation, 
alphanumeric homophones, phonetic respellings, homophones based on a single letter or 
number, clippings, inanity, reduplications, contractions and initialisms. The orthographic 
characteristics included excessive capitalisation, the duplication and omission of various 
punctuation and orthographic marks (such as the acute accent and accent grave, aphaeresis, 
circumflex and diaeresis), and the omission of spaces between words. Several categories in 
Verheijen’s framework were omitted from the analysis (examples include standard language 
abbreviations and the use of extra spaces between words), given that this research focused on 
the distinguishing style characteristics of SMS Afrikaans. Accordingly, these features were 
defined as those whose spellings have not yet been codified and standardised in sources with 
imprimatur, such as the Afrikaanse Woordelys and Spelreëls (AWS, 2017). Our analysis of  
the participants’ use of typographical features centred on emoji; in particular, we emphasised 
these picture characters’ nature, occurrence and placement within the participants’ messages. 
How the participants employed the microlinguistic and typographical features was assessed 
based on the occurrence of nonpropositional messages (such messages are based on the notion 
of the so-called phatic Internet – Xie and Yus 2021:468), the practical use of emoji (Siever 
2020:136–43), orthography and the idea of “text as play” (Deumert 2014:122–45), and two of 
the principles in the identity-formation framework developed by Bucholtz and Hall (2005), 
namely emergence and indexicality. 

The most frequently encountered morphological features were initialisms, contractions, and 
clippings, with reduplications and inanity less common. Accent stylisation and phonetic 
respellings were the most prominent phonological features, whereas homophones based on a 
single letter or number and their alphanumeric congeners were rare. The participants had there-
fore enacted Thurlow’s maxim of brevity and speed primarily through reductive morphological 
processes. In contrast, phonological approximation was achieved mainly through substitution 
processes. The orthographic features displayed a more direct opposition between reductive and 
additive operations, with the former primarily including the omission of punctuation and 
orthographic marks and the latter chiefly encompassing the repetition of punctuation marks 
and the excessive use of capitalisation. Emoji were prevalent throughout the data, occurring in 
1 795 messages (63,3%) compiled by 54 participants (90,0%). The majority of these messages 
(946; 52,7%) contained emoji depicting some type of human emotion, whereas messages  
using emotionless emoji (607; 33.8%) and those embedding both types (242; 13,5%) were less 
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common. Accordingly, Thurlow’s maxim of paralinguistic restitution was realised through the 
participants’ use of emoji. The preferred placement of emoji was at the end of a message, with 
other locations (such as the middle of a sentence or a word) encountered far less frequently. 
Nonpropositional messages were relatively common in the data because the participants used 
724 photos, 285 videos and 823 messages containing only emoji, exemplifying the “phatic 
Internet” and the high degree of sociality characteristic of the chat group. The data included 
several examples demonstrating how emoji performing either a modal or referential function 
give rise to social meaning, whereas one participant’s prominent, exceptional use of orthography 
illustrated how this microlinguistic feature could give rise to identity formation. Two further 
case studies were used to highlight emergence and indexicality as key identity formation 
processes deployed by the participants to establish their social identities and maintain their 
online relationships. 

The salient findings of this research may be summarised as follows: The distinguishing style 
features of Generation X’s SMS Afrikaans reflect the technological affordances of WhatsApp 
and the conversational nature of SMS, with Thurlow’s sociolinguistic maxims of SMS language 
bridging the gap. The distinguishing features serve as linguistic resources through which the 
participants create social meaning, which manifests as establishing online social identities  
and maintaining social relationships. Ultimately, the findings of this study support Coupland’s 
assertion that language users make stylistic choices to create social meaning based on their 
metacognitive awareness of language. 

Keywords: emoji; Generation X; language as performance; short message service; SMS; 
SMS Afrikaans; social meaning creation; sociolinguistics; sociopragmatics; style 
characteristics; WhatsApp 

  

1. Inleiding1 

Die ondersoek behels ’n beskrywing van ’n bepaalde groep Afrikaanssprekendes se taalgebruik 
op die kortboodskapdiens (short message service of SMS) as ’n modaliteit van rekenaaronder-
steunde kommunikasie.2 Laasgenoemde verwys in die breë na enige geskrewe kommunikasie 
wat deur rekenaartegnologie moontlik gemaak word en tussen mense plaasvind (Herring 
2007:1). Rekenaarondersteunde kommunikasie word vandag op allerlei koppelvlakke bedryf 
deur middel van modaliteite soos blogs, e-pos, internetaflosklets, kitsboodskappe en SMS. 
Laasgenoemde het sy oorsprong in ’n Europese onderneming genaamd Groupe Spécial Mobile 
(GSM), wat in 1982 tot stand gebring is om ’n selfoonnetwerk te ontwikkel wat regoor Europa 
sou werk. Dié doelwit is ’n dekade later bereik toe agt lande – Denemarke, Duitsland, Finland, 
Frankryk, Italië, Portugal, Swede en die Verenigde Koninkryk – die GSM-netwerk begin 
gebruik het (Baron 2008:128). Die netwerk is ontwikkel om stemseine te gelei; aan die einde 
van die projek was daar egter ’n klein hoeveelheid bandwydte oor en die GSM het besluit  
om dit aan gebruikers beskikbaar te stel om kort, geskrewe boodskappe aan mekaar te stuur. 
Die eerste hiervan – “Merry Christmas” – is op 3 Desember 1992 gestuur. Gebruikers was 
aanvanklik traag om dié nuutjie te gebruik – in 1995 het hulle byvoorbeeld ’n skamele 0,4 
boodskappe per gebruiker per maand gestuur (Deffree 2019). Die prentjie het sedertdien  
egter drasties verander, aangesien gebruikers wêreldwyd tans nagenoeg 270 000 SMS’e elke 
sekonde stuur (Dobrilova 2021). 
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Dié bondige ontstaansgeskiedenis van kortboodskapdienste markeer SMS-boodskappe as dié 
wat GSM-intekenaars met hulle selfone aan mekaar gestuur het. Die term SMS-taal het 
dienooreenkomstig na die eiesoortige vorm van hierdie SMS’e verwys, want ’n aanvanklike 
beperking in boodskaplengte tot net 160 karakters het gebruikers genoop om vindingryk te 
werk te gaan om so veel as moontlik inligting so bondig as moontlik oor te dra (Crystal 2008:5–
6). Die ontploffing in inligting- en kommunikasietegnologie sedert die vroeë 1990’s het egter 
tot ’n vervaging in die grense tussen die verskillende modaliteite van rekenaarondersteunde 
kommunikasie gelei (sien byvoorbeeld Verheijen 2018:140), met die gevolg dat “SMS-taal” 
ook in ander modaliteite aangetref word. SMS-taal is derhalwe ’n sambreelterm vir die 
verskillende taalvorme wat in rekenaarondersteunde kommunikasie voorkom. Teen hierdie 
agtergrond word die terme SMS en SMS-taal soos volg in hierdie ondersoek gedefinieer 
(Grundlingh 2015:147): SMS word vir die kort elektroniese boodskappe gebruik wat met ’n 
sellulêre of slimfoon gestuur word (dit sluit WhatsApp-boodskappe in, maar dié op sosiale 
netwerke en bloginskrywings uit), terwyl SMS-taal na die vorm van die taal in hierdie 
boodskappe verwys. SMS en SMS-taal dien derhalwe as Afrikaanse sambreelterme vir die vele 
Engelse terme wat in die literatuur aangetref word3 en word ook in ooreenstemming met 
McSweeney (2018:7) gebruik.4 

  

2. Probleemstelling: Generasie X as die verwaarloosde “middelkind” 

Die oorgrote meerderheid akademiese navorsing oor rekenaarondersteunde kommunikasie is 
op tieners en jongmense gerig. Thurlow en Poff (2013:166) beskryf die leemte wat dit in die 
kennisbasis van SMS-taal veroorsaak soos volg: 

In reviewing the literature briefly, we find very little research that focuses on adult 
texters; the vast majority attends to children and young people. As with popular media 
coverage, therefore, the broader demographics of texters is largely overlooked. 

Hierdie stand van sake het in die jare sedert Thurlow en Poff se kommentaar nie beduidend 
verander nie – Long (2018:8) verwys byvoorbeeld betreklik onlangs nog na “the current 
scarcity of peer-reviewed research examining cross-generation text messaging habits and 
texting usage patterns”. Een van die redes hiervoor is dat tieners en jongmense as “digitale 
aangeborenes” beskou word, terwyl volwassenes “digitale immigrante” is, wat eersgenoemde 
’n “interessanter” teikengroep vir navorsing oor rekenaarondersteunde kommunikasie maak. 
Die skepper van hierdie terme, Marc Prensky (2001:1–2), beskryf tieners en jongmense as 
“’native speakers’ of the digital language of computers, video games and the Internet”, terwyl 
volwassenes diegene is “who were not born into the digital world but have, at some later point 
in [their] lives, become fascinated by and adopted many or most aspects of the technology”. 
Hierin lê die hoofrede vir die ondersoek, want dit sou ’n fout wees om aan te neem dat die 
bevindings van navorsing op “digitale aangeborenes” voetstoots op “digitale immigrante” 
toegepas kan word. Inderdaad, Bieswanger (2013:466) vermaan teen veralgemenings oor 
SMS-taal, omdat hierdie taalvorm hoogs kontekstueel is. 

Die teikengroep is Afrikaanssprekende lede van Generasie X – mense wat in die jare van 1965 
tot 1976 gebore is (Duh en Struwig 2015:94).5 Die redes vir hierdie afbakening is drievoudig: 
Eerstens het die navorsers toegang tot ’n ryk korpus van SMS-taaldata wat deur lede van  
die teikengroep op ’n WhatsApp-kletsgroep voortgebring is. Tweedens verteenwoordig 
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Generasie X – net soos die ander kohorte – ’n betreklik eenvormige teikengroep op grond van 
die soortgelyke waardes, oortuigings, houdings en voorkeure wat tydens gedeelde betekenis-
volle oomblikke in hulle vormingsjare tot stand gekom het (Riley 1971:80–1). In hierdie opsig 
beskryf Nuttall (2004:433) Generasie X in Suid-Afrika as “the generation that fought in  
the antiapartheid struggle and subsequently had difficulty finding a place in South African 
society”, terwyl die Afrikaanssprekende lede van dié generasie in ’n tydvak grootgeword het 
toe ’n sterk tradisie van taalsuiwerheid en die streng nakoming van taalvoorskrifte gevestig is 
(Kirsten 2019:48–54). Derdens is dit alreeds vermeld dat Generasie X knaend in akademiese 
navorsing oor rekenaarondersteunde kommunikasie afgeskeep word. Daar is gevolglik 
betreklik min oor die taalgebruik van ’n generasie bekend wat oënskynlik gedy as die skeppers, 
ontwikkelaars en gebruikers van al die inligting- en kommunikasietegnologie waarmee “digitale 
aangeborenes” grootword. Die verskynsel is allermins tot taalkundenavorsing beperk; inder-
daad, Generasie X (nagenoeg 65 miljoen lede in die VSA) word dikwels as die verwaarloosde 
“middelkind” beskryf omdat dit verdwerg lê tussen die talryker “Baby Boomers” (77 miljoen) 
en “Millennials” (83 miljoen), en op die oog af nie beduidend genoeg van hierdie kolosse 
verskil om navorsers se belangstelling te prikkel nie (Taylor en Gao 2014). 

Die oorkoepelende doel van die ondersoek is derhalwe om die SMS-Afrikaans van Generasie X 
te ondersoek ten einde ’n ooglopende leemte te vul. 

  

3. Die bestaande kennisbasis: ’n Suid-Afrikaanse perspektief 

Rekenaarondersteunde kommunikasie word sedert die eeuwending uit verskillende invals-
hoeke deur navorsers in Suid-Afrika ondersoek. Enkele van die ondersoeke wat die vorm en 
funksies daarvan betrek, is dié van Dyers en Davids (2015), Bock (2013), Deumert en Lexander 
(2013), Deumert (2012), Deumert en Masinyana (2008), Van Gass (2008, 2006), Jansen van 
Vuuren (2007), Brunette (2005) en Verhoef (2001). Die meerderheid hiervan is op jongmense 
as teikengroep afgestem en gee weinig, indien enige, aandag aan ouer gebruikers. Daar-
benewens kom die onderskeidende stylkenmerke slegs stuksgewys aan bod, sodat dit moeilik 
is om ’n geheelbeeld van ’n bepaalde teikengroep se taalgebruik in ’n bepaalde modaliteit van 
rekenaarondersteunde kommunikasie te ontwikkel. Laastens ontbreek ’n verkenning van 
emoji’s6 geheel en al, waarskynlik omdat die gemelde ondersoeke vóór die ontploffing in die 
gewildheid van dié prentkarakters gedoen is. 

Gepubliseerde Suid-Afrikaanse navorsing wat spesifiek op die vorm en funksies van SMS-
Afrikaans toegespits is, lê yl in die literatuur gesaai. Heyns (2009) verskaf ’n neutedopblik op 
enkele aspekte van die SMS-Afrikaans van jongmense in haar bydrae tot Daniel Hugo se 
bundel, Halala (2009), terwyl Grundlingh (2015) en Saal (2015) SMS-Afrikaans oorsigtelik  
in navorsing oor onderskeidelik skrywersidentifikasie en taalhoudings beskryf. Die enigste 
ondersoek wat uitdruklik op ’n beskrywing van SMS-Afrikaans afgestem is, is dié van Olivier 
(2013), maar dit gaan mank aan ’n kunsmatige navorsingsmetodologie, wat die toepasbaarheid 
van die bevindings beperk. Alhoewel die gemelde ondersoeke die mikrolinguistiese kenmerke 
van SMS-taal beskryf, ontbreek karterings oor die tipografiese kenmerke (veral emoji’s) en die 
sosiopragmatiese funksies waarvoor taalgebruikers SMS-Afrikaans aanwend. 
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4. Teoretiese begronding 

In hierdie afdeling word die spreektaalgrondslag van SMS-taal eers belig voordat die aandag 
na sosiolinguistiese styl skuif om die uiteenlopende stylkenmerke van hierdie taalvorm te 
verklaar. Die bespreking word afgesluit met ’n verduideliking waarom sosiopragmatiek ’n 
gepaste lens is waardeur die funksies van SMS-taal ontleed kan word. 

4.1 Die aard van SMS 

Baron (2008:14) gebruik sinkronisiteit as een van die veranderlikes om tussen die verskillende 
modaliteite van rekenaarondersteunde kommunikasie te onderskei. Sinkrone (gelyktydige) 
modaliteite vereis dat gebruikers tegelykertyd op ’n modaliteit inskakel om intyds met mekaar 
te kommunikeer (’n prototipiese voorbeeld is kitsboodskapdienste); daarteenoor behels 
asinkrone (ongelyktydige) modaliteite dat ’n sender ’n boodskap stuur aan ’n ontvanger wat 
eers later daarop reageer (’n prototipiese voorbeeld is e-pos). SMS word tradisioneel as ’n 
asinkrone modaliteit beskou, maar dit word deesdae al hoe meer vir intydse gesprekvoering 
aangewend, wat verklaar waarom sommige gebruikers hulle taal geredelik aanpas om die 
ongelyktydige aard van SMS op te hef en dinamiese gesprekvoering te bevorder. Die gevolg 
is dat SMS-taal verskeie kenmerke besit wat gewoonlik met spraak verband hou: aktiewe 
wisselwerking tussen gespreksgenote, ongedwongenheid, speelsheid en intimiteit. McSweeney 
(2018:24, 37) voer aan dat SMS semisinkroon is, aangesien dit eienskappe van beide gesproke 
en geskrewe taal bevat; inderdaad, die semisinkronisiteit van SMS verleen ’n eiesoortige 
vermoë daaraan om die geskakeerdheid van menslike kommunikasie na te boots. 

Thurlow (2003:14–5) steun op Grice (1989:26) se samewerkingsbeginsel om drie sosio-
linguistiese “grondstellings” te formuleer wat saamspan om die oppervlakvorm van SMS-taal 
te verklaar, naamlik (i) bondigheid en spoed, (ii) paralinguistiese regstelling en (iii) fonologiese 
benadering. Verskeie ander navorsers het sedertdien met hulle eie grondstellings vorendag 
gekom;7 nietemin, Thurlow se weergawe word hier ter illustrasie gebruik om die aard van 
SMS-taal te belig. Bondigheid en spoed verklaar byvoorbeeld die voorkoms van morfologiese 
kenmerke soos verkorting en ortografiese kenmerke soos leestekenbesuiniging. Paralinguistiese 
regstelling poog om die tweeledige aard van SMS-taal (in die sin dat dit ’n geskrewe vorm  
van gesproke taal is) te versoen deur die gebare, gesigsuitdrukkings, stemheffings en ander 
buitetalige leidrade na te boots wat sprekers tydens kommunikasie van aangesig tot aangesig 
gebruik om betekenis oor te dra. Fonologiese benadering sluit heg by paralinguistiese 
regstelling aan, maar is daarop gemik om SMS-taal so ongekunsteld en speels as moontlik te 
maak. Die grondstellings sluit mekaar nie uit nie, maar werk gewoonlik saam om in gebruikers 
se uitdrukkingsbehoeftes te voorsien. In huganit (“Hoe gaan dit?”, Saal 2015:3) werk die 
grondstellings van bondigheid en spoed aan die een kant en fonologiese benadering aan die 
ander kant byvoorbeeld saam om ’n algemene vraagsin in Omgangsafrikaans te verskriftelik. 

Die grondstellings word in SMS-taal hoofsaaklik deur die toepassing van mikrolinguistiese en 
tipografiese middele verwesenlik. In hierdie artikel word hierdie kenmerke van die steekproef 
se SMS-Afrikaans belig – die sintaktiese en leksikale kenmerke val buite die bestek van die 
bespreking. Die mikrolinguistiese kenmerke word in navolging van Bieswanger (2013:463) as 
dié onder die sintaktiese vlak beskou en omvat fonologiese, morfologiese, en ortografiese 
verskynsels. Grafiese tekens en simbole (onder meer piktogramme, ideogramme, logogramme 
uitgesonderd woorde, emotikons, emoji’s, plakkers en dies meer) word in ooreenstemming met 
Amaghlobeli (2012:349) as tipografiese kenmerke behandel. 
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4.1.1 Mikrolinguistiese kenmerke 

Tagg, Baron en Rayson (2014:218–22) voer aan dat alhoewel dit op die oog af mag lyk asof 
die uiteenlopendheid van die mikrolinguistiese kenmerke die spreekwoordelike Wilde Weste 
verteenwoordig, dit allermins die geval is; inteendeel, die waargenome variasie is funksioneel, 
beginselvas en betekenisvol. Die funksionaliteit van SMS-skryfwyses wat afwyk van die 
norme van standaard- geskrewe taal spruit uit die feit dat SMS-gebruikers hierdie skryfwyses 
aanwend om aan die onmiddellike vereistes van ’n SMS-gesprek te voldoen, byvoorbeeld  
om ’n tydige inset tydens ’n kortstondige gespreksbeurt te maak. Dit is juis die funksionele 
vereistes van intydse gesprekvoering wat tot Thurlow (2003:14–5) se grondstellings aanleiding 
gee, want hierdie grondstellings poog om te verklaar hoe die manier waarop SMS-taal van 
standaard- geskrewe taal afwyk, die gevolg van SMS-gebruikers se strewe na aktiewe gesprek-
deelname is (bondigheid en spoed), om vir ’n gebrek aan buitetalige leidrade te vergoed 
(paralinguistiese regstelling) en om spreektaal na te boots (fonologiese benadering). Die 
sosiolinguistiese grondstellings is egter nie die enigste faktore wat vorm aan SMS-taal gee 
nie – dit blyk byvoorbeeld uit Deumert en Masinyana (2008) se ondersoek waarin die SMS-
gebruikers hulle grootliks by Standaardxhosa hou wanneer hulle SMS’e in hierdie taal 
saamstel. Deumert en Masinyana (2008:136) verklaar die verskynsel op grond daarvan dat 
Xhosa ’n draer van SMS-gebruikers se kulturele identiteit en tradisies is en dat hulle dit 
gevolglik as “noukeurig”, “suiwer”, “oorspronklik” en “outentiek” beskou en dienooreen-
komstig daarmee omgaan. Bevindings soos hierdie lei Tagg e.a. (2014:220) tot die gevolg-
trekking dat variasie in die vorm van SMS-taal standhoudend en betekenisvol eerder as 
willekeurig is. 

4.1.2 Tipografiese kenmerke 

Alhoewel piktogramme, ideogramme, logogramme (woorde uitgesluit), fonografiese simbole 
en emoji’s8 in die taaldata aangetref is, het emoji’s verreweg oorheers en gevolglik val die klem 
op dié prentkarakters wat die wêreld in die laaste paar jaar stormenderhand verower het. 
Inderdaad, emoji’s het sedert die middel van die 2010’s emotikons en ander grafiese simbole 
begin verdring (Pavalanathan en Eisenberg 2016 se bevindings oor die verskynsel op Twitter 
dien as ’n voorbeeld). 

Piktogramme het ’n vormlike, niearbitrêre verwantskap met ’n bepaalde term, terwyl ideo-
gramme in wese piktogramme is wat steeds in ’n niearbitrêre verhouding teenoor ’n term staan, 
maar nie langer vormlik daarmee ooreenstem nie en ’n meer algemene of abstrakte betekenis 
aanneem (Fromkin, Rodman en Hyams 2014:528–9). Daarteenoor is emoji’s “prentkarakters” 
(Danesi 2017:2) wat beide piktogramme en ideogramme kan verteenwoordig (Stark en 
Crawford 2015:5–6). Inderdaad, Seargeant (2019:9–11) vermaan teen die veronderstelling  
dat emoji’s slegs emosie uitbeeld – hy voer aan dat dit die gevolg van ’n verkeerde, ingedinkte 
morfologiese struktuur van die woord is op grond van die oënskynlik vormlike ooreenkoms 
tussen emoji’s en emotikons, met laasgenoemde wat wel oorspronklik ontwikkel is om emosies 
uit te beeld. Seargeant (2019:22) gebruik die voorbeeld van 📵 om die soms ingewikkelde  
aard van prentkarakters te verduidelik: Hierdie betrokke karakter is beide ’n piktogram en ’n 
ideogram – eersgenoemde omdat dit ’n slimfoon verbeeld en laasgenoemde omdat ’n rooi 
sirkel met ’n diagonale streep daardeur met die idee van “verbodenheid” verband hou. Die 
prentkarakter 📵 dien dus om die gebruik van ’n slimfoon te verbied. Op grond hiervan word 
emoji’s in die res van hierdie artikel vir beide piktogramme en ideogramme gebruik, en daar 
word nie verder tussen dié prentkarakters onderskei nie. 
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4.2 Sosiolinguistiese styl 

Die feit dat SMS-taal ’n geskrewe vorm van gesproke taal is (McSweeney 2018:37; Deumert 
2014:102; Tagg en Seargeant 2014:161; Tagg 2012:81; Thurlow en Poff 2013:177), lei daartoe 
dat die sosiolinguistiek as ’n geskikte konseptuele raamwerk gebruik kan word om die 
stylwisseling wat in SMS-taal waargeneem word, te verklaar. Alhoewel menige definisie van 
sosiolinguistiese styl in die literatuur voorkom, word die term in hierdie artikel gebruik om te 
verwys na die verskillende keuses wat ’n taalgebruiker maak afhangende van die konteks 
waarin ’n kommunikatiewe handeling uitgevoer word (Richards en Schmidt 2014:566). Die 
onderliggende beginsel is dat taalgebruikers hulle nie onder alle omstandighede dieselfde 
uitdruk nie, maar verskillende keuses uit hulle kommunikatiewe arsenale maak ten einde 
sosiale betekenis na gelang van die omstandighede te skep (Eckert 2001:123). 

Die teorieë van Labov (1972), Giles (1973), Bell (1984) en Coupland (2007) boei sosiolinguiste 
en ander akademici al lank vanweë hulle pogings om sprekers se stylkeuses te verklaar.9  
Giles se kommunikasieakkommodasieteorie verreken stylwisseling op grond van ’n spreker se 
begeerte na goedkeuring of hoër sosiale aantreklikheid, terwyl Bell se gehoorontwerpteorie 
stylkeuses as die gevolg van ’n spreker se wisselwerking met ’n gehoor beskou. Coupland 
(2007:80–1) vul hierdie teorieë aan met ’n benadering wat hoofsaaklik op die spreker toegespits 
is en sosialebetekenisskepping behels; sy betoog is dat styl in wese oor die daarstelling van 
sosiale betekenis gaan en dat beide gehoorgerigtheid en identiteitsvorming daartoe bydra. Uit 
hierdie oogpunt is styl nie ’n betekenisneutrale verskynsel nie, omdat dit sosiale betekenis het. 
Coupland (2007:18) verduidelik dat sosiale betekenis ’n veelkantige term is wat verwys na die 
manier waarop betekenis uit ’n spreker se sosiokulturele milieu, selfbeskouing en beeld van 
andere tot stand kom. Hy speel nie sy teorie teen dié van Giles en Bell af nie, maar plaas dit 
eerder as aanvullend tot veral gehoorontwerpteorie om die aard van stylwisseling te verklaar. 
Coupland steun verder op Goffman (1959) se dramaturgiese perspektief op sosiale interaksie 
en dié se aanspraak dat sprekers ’n mate van afstand teenoor hulle taalgebruik handhaaf. Dit 
beteken dat sosiolinguistiese styl ’n metalinguistiese dimensie het omdat sprekers daarvan 
bewus is dat hulle stylkeuses sosiale betekenis dra. Coupland kom tot die slotsom dat sprekers 
oor die vermoë beskik om hulle taal en gevolglik ook hulle sosiale identiteite “op te voer”: Net 
soos wat ’n toneelspeler verskillende karakters kan opvoer, net so kan ’n spreker verskillende 
identiteite deur sy of haar stylkeuses “opvoer”.10 

In Deumert en Lexander (2013:535) se navorsing oor die SMS-taal van gebruikers in vyf 
Afrikalande voer hulle aan dat SMS-taal ’n opvoeringshandeling is. Hierdie beskouing voltooi 
die argument om sosiolinguistiese styl as teoretiese raamwerk te gebruik: Gesproke taal word 
opgevoer om sosiale betekenis te skep; aangesien SMS-taal ’n geskrewe vorm van gesproke 
taal is, volg dit dat SMS-taal óók ontleed kan word as ’n opvoering om sosiale betekenis te 
skep. Hierdie aanspraak word verder gesteun deur Bell en Gibson (2011:565) se beskouing  
van kletsboodskappe as ’n “nuwe” genre waarin taal as opvoering tot uiting kan kom. Die 
implikasie is dat die deelnemers aan hierdie ondersoek SMS-Afrikaans opvoer met die doel 
om sosiale betekenis te skep. Bauman (2000:1) betoog dat sodanige implikasie die aandag 
weglei van ’n geykte soeke na korrelasies tussen stylkeuses en sosiolinguistiese veranderlikes 
en dit eerder op die sosiopragmatiese funksies van taalgebruik vestig in soverre hierdie funksies 
betrekking het op “when and how identities are interactively invoked by sociocultural actors” 
(Paul V Kroskrity (red.), Language, history and identity, 1993:222, aangehaal in Bauman 
2000:1). 
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4.3 Sosiopragmatiek 

Pragmatiek behels die bestudering van taal in konteks; dit gaan in wese oor die manier waarop 
betekenis uit die wisselwerking tussen gespreksgenote tot stand kom. Die hooftema behels dat 
Generasie X se stylkeuses ook soos dié van ander taalgebruikers in diens van sosiale-
betekenisskepping staan – ’n verskynsel wat taalkundig gewoonlik onder die vaandel van die 
sosiolinguistiek val omdat dit ’n verwantskap tussen taal en die samelewing betrek (Holmes 
2018:12–4). Die bespreking lê gevolglik klem op die koppelvlak tussen pragmatiek en 
sosiolinguistiek – twee studievelde wat nóú verweef is. Holmes (2018:13) verduidelik die 
verband deur onder meer na “pragmatic as well as linguistic features” te verwys – dit betrek 
pragmalinguistiek, ’n onderafdeling van die pragmatiek wat toegespits is op die gereedskap 
wat ’n bepaalde taal aan sy gebruikers beskikbaar stel om taalhandelinge mee uit te voer  
(G.N. Leech, Principles of pragmatics, 1983:11, aangehaal in Culpeper 2021:20). Sy verwys 
ook na “pragmatic as well as social factors or dimensions” – dit betrek sosiopragmatiek, ’n 
onderafdeling van die pragmatiek wat poog om die betekenis te ontsluit wat uit die 
wisselwerking tussen taal en sosiokulturele verskynsels ontstaan (Culpeper 2021:27). Waarop 
dit neerkom, is dat die pragmatiek in die breë uiteenval in pragmalinguistiek (d.i. die 
taalgereedskap waarmee taalhandelinge saamgestel word) en sosiopragmatiek (d.i. die sosiale 
norme waarvolgens taalhandelinge beoordeel word). Ter illustrasie: Pragmalinguistiek 
voorspel dat ’n Afrikaanse spreker jy, jou en u as tweedepersoonsvoornaamwoorde kan gebruik 
wanneer hulle iemand aanspreek; sosiopragmatiek voorspel egter dat dit ongewoon sou  
wees om die beleefdheidsvorm u in ’n gesprek met ’n boesemvriend rondom ’n gesellige 
braaivleisvuur te gebruik. 

Hiermee is die tafel gedek vir ’n verkenning van Generasie X se SMS-Afrikaans en die manier 
waarop die onderskeidende stylkenmerke ingespan word om sosiale betekenis te skep. Die 
spreektaalgrondslag van SMS voorspel dat die waargenome vorme van SMS-Afrikaans op ’n 
samespel tussen die sosiolinguistiese grondstellings sal berus, met bondigheid en spoed aan die 
een kant om beurt-om-beurt-gesprekvoering te bevorder en paralinguistiese regstelling en 
fonologiese benadering aan die ander kant om praattaal na te boots. Daar word ook verwag dat 
Generasie X se SMS-Afrikaans nie eenvormig sal wees nie (sien byvoorbeeld Olivier 2013); 
Coupland (2007) se teorie voorspel dat die steekproeflede se strewe na sosialebetekenis-
skepping een van die onderliggende redes vir die uiteenlopendheid sal wees, want hulle voer 
SMS-Afrikaans op om identiteit- en verhoudingswerk te verrig. Die sosiopragmatiek plaas 
egter beperkings op die verwagte uiteenlopendheid, aangesien sosialebetekenisskepping binne 
die sosiale norme van die kletsgroep moet plaasvind. In hierdie konteks beteken dit dat die 
taalgebruik gemaklike sosiale omgang tussen eweknieë sal weerspieël. 

  

5. Navorsingsmetodologie 

5.1 Grondtrekke 

Die taaldata is vervat in die boodskappe wat van 22 Februarie 2018 tot 28 Februarie 2021 op 
’n WhatsApp-kletsgroep verskyn het. Alhoewel die inligting oor drie jaar versamel is, behels 
die ondersoek ’n deursnee- eerder as ’n longitudinale navorsingsontwerp.11 Die ondersoek is 
oorhoofs ’n kwalitatiewe beskrywing van enkele onderskeidende stylkenmerke en die totstand-
koming van sosiale betekenis in Generasie X se SMS-Afrikaans. Die gevolg is dat daar van 
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“sagte data” (Neuman 2012:88) gebruik gemaak is in die vorm van die woorde, sinne, grafiese 
simbole en ander talige en nietalige elemente wat in die taaldata aangetref is. Die keuse van  
’n kwalitatiewe benadering hou voor- en nadele in: Dörnyei (2007:39–42) voer aan dat 
plooibaarheid ’n sterk punt is, terwyl beperkte veralgemening ’n swak punt is. Laasgenoemde 
kan egter gekwalifiseer word in dié opsig dat alle kwalitatiewe navorsing op ’n bepaalde 
konteks van toepassing is en daar dus teen veralgemening gewaak moet word (Deumert 
2014:121). Inderdaad, Tagg (2012:36) wys daarop dat dit feitlik onmoontlik is om 
veralgemenings oor taal in die breë en SMS-taal in die besonder te maak; sy stel dit dat 
“[g]eneralizations cannot be made; instead, this [study] must be seen as detailing the linguistic 
practices of a particular group of texters at a particular time” (Tagg 2012:44). 

5.2 Steekproefsamestelling 

Daar was altesaam 60 unieke bydraers in die kletsgroep, van wie 35 (58,3%) vroulik en 25 
(41,7%) manlik was. Die oorgrote meerderheid van die deelnemers (51; 85,0%) was gedurende 
die drie jaar in Suid-Afrika woonagtig, terwyl die oorblywendes (nege; 15,05%) hulle in 
onderskeidelik Australië, Duitsland, Namibië, Nieu-Seeland, die Verenigde Koninkryk en  
die VSA bevind het. Geeneen van die “verstrooielinge” het egter hulle vermoë om SMS’e 
oorwegend in Afrikaans saam te stel verloor nie, en dus is hulle boodskappe by die ontleding 
ingesluit. 

Die idee om die boodskappe op die kletsgroep as bron van taaldata te gebruik, het eers ’n hele 
ruk ná die totstandkoming van die kletsgroep by een van die navorsers posgevat. Die gevolg is 
dat die metode waarvolgens die steekproef saamgestel is, op homogene steekproefneming 
neerkom omdat al die steekproeflede in dieselfde jaar aan dieselfde hoërskool gematrikuleer 
het (Dörnyei 2007:127). Die steekproef hou gevolglik die voordeel in dat al die deelnemers 
Afrikaanse moedertaalsprekers is wat in Duh en Struwig (2015:94) se 1965–1976-begrensing 
van Generasie X val. ’n Nadeel is dat dit die samestelling van die steekproef op ’n niewaar-
skynlikheidsmetode, bepaald gerieflikheidsteekproefneming (Bryman 2016:187) skoei en dat 
die bevindings gevolglik nie sonder meer op alle Afrikaanssprekende lede van Generasie X 
van toepassing gemaak kan word nie. Inderdaad, die steekproef bestaan uitsluitlik uit wit 
Afrikaanssprekendes vanweë die rasseskeiding wat die Suid-Afrikaanse samelewing tydens 
die steekproeflede se hoërskooljare in die 1980’s gekenmerk het. 

5.3 WhatsApp as tegnologiese platform 

WhatsApp is deur die stigter van die kletsgroep as die voorkeurplatform gekies om reëlings vir 
’n reünie te tref. Met nabetragting is een van die voordele van dié keuse dat dit tegnologie-
verwante variasie in die taaldata beperk, veral in die geval van grafiese elemente soos emoji’s 
wat verskillend kan lyk, afhangende van die toepassings waarin dit voorkom (Okrent 2017) en 
moontlik tot verwarring kan lei (McSweeney 2018:14–6). 

5.4 Taalkorpus 

Die rou taaldata bevat in die geheel ongeveer 126 000 woorde, syfers en simbole. Die korpus 
is gespesialiseerd, omdat dit op ’n spesifieke genre (SMS-taal), kohort (Generasie X) en  
taal (Afrikaans) betrekking het en vir ’n bepaalde doel (’n kwalitatiewe beskrywing van 
taalverskynsels) geskep is (Baker 2018:173–7). Die data is verder multimodaal, aangesien dit 
benewens woorde ook foto’s, klanklêers, video’s en ’n verskeidenheid grafiese simbole bevat. 
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Microsoft Excel, toegerus met Addinsoft se XLSTAT-pakket (https://www.addinsoft.com),  
is vir die data-ontleding ingespan. Die navorsers het die inligting op ’n 2017-weergawe  
van ’n Apple MacBook Pro ontleed en Microsoft Excel® for Mac (weergawe 16.61.1) as 
sagtewareprogram gebruik. 

5.5 Korpusinhoud 

Die verwerking van die rou taaldata het 4 001 boodskappe gelewer wat as geskik vir ontleding 
beskou is. Die vroue het vir 2 095 (52,4%) van die boodskappe gesorg en die mans vir 1 906 
(47,6%). Daar was in die geheel dus ’n redelik goeie balans tussen vroue en mans in soverre 
dit die totale getal ontleedbare boodskappe aangaan, hoewel die mans meer boodskappe  
per deelnemer (76,2) as die vroue (59,9) gestuur het. 18 (30,5%) van die deelnemers was vir 
80,7% van die 4 001 boodskappe verantwoordelik, en dus benader die verhouding tussen die 
deelnemers en die getal boodskappe ’n Pareto-verspreiding.12 Een deelnemer – die skepper van 
die kletsgroep en lid van die reüniereëlingskomitee – was vir 474 (11,8%) van die totale getal 
boodskappe verantwoordelik. Alhoewel dit ’n betreklik groot getal is, wat die bevindings 
moontlik kon verdraai het, was die totale getal boodskappe groot genoeg dat dit nie die geval 
was nie, en gevolglik is hierdie deelnemer se boodskappe by die ontleding ingesluit. Onder  
die mans was agt (8/25 = 32,0%) van die deelnemers vir 82,9% (1 581) van die totale  
getal boodskappe van hierdie gendergroep13 verantwoordelik. Die situasie was merkwaardig 
soortgelyk onder die vroue, want 11 (11/35 = 31,4%) van die deelnemers was vir 82,1%  
(1 720) van die totale getal boodskappe van hierdie gendergroep verantwoordelik. Hieruit kan 
afgelei word dat die taaldata betreklik ewewigtig is in soverre daar soortgelyke verspreidings 
vir die mans en vroue is. 

Hoewel die WhatsApp-kletsgroep oorspronklik geskep is om reëlings vir die reünie te tref,  
het dit ’n leemte gevul deur ’n eens hegte matriekklas toe te laat om ou vriendskappe te hernu. 
Die gevolg is dat die kletsgroep data bevat wat uiteenlopende geleenthede, gesprekke en 
onderwerpe dek, wat aanleiding tot aansienlike verskeidenheid in die taaldata gee. Tagg 
(2012:29) bespreek hoe belangrik dit is om die linguistiese kenmerke van SMS-taal in 
natuurlike, alledaagse taalgebruik te eien en dit nie op interessante, dog onnatuurlike, situasies 
te begrond nie. Verheijen en Stoop (2016:251) beklemtoon hierdie punt in die samestelling van 
’n korpus van SMS-Nederlands op Facebook en WhatsApp. Oorhoofs verskaf die uiteen-
lopende onderwerpe taaldata met dieselfde eienskappe as dié in Verheijen en Stoop se korpus, 
naamlik eg, oorspronklik, onveranderd en onder natuurlike omstandighede ingesamel. Dit dra 
tot die nougesetheid van die ondersoek by deur tegelyk die ekologiese geldigheid daarvan te 
verhoog (Bryman 2016:42) en as teenvoeter vir bedenkinge oor die anekdotiese aard van 
kwalitatiewe navorsing te dien. 

5.6 Etiekklaring- en identiteitverbergingsproses 

Unisa (2016) se etiekklaringsproses is tydens hierdie navorsing nougeset gevolg. Daar is voor 
die aanvang van die ontleding by Unisa se Kollege vir Menswetenskappe om etiekklaring 
aansoek gedoen en dit is toegestaan. Vervolgens is ingeligte toestemming by die deelnemers 
bekom. Dit is gedoen deur ’n afsonderlike boodskap aan elkeen te stuur waarin die doel van 
die ondersoek kortliks beskryf is, aan hulle verduidelik is dat deelname vrywillig is, en dat daar 
op enige tydstip onttrek kan word. Die deelnemers is verder meegedeel dat die navorsing aan 
privaatheidswetgewing voldoen deur alle persoonlike inligting deeglik te verberg (kyk hier 
onder) en dat die resultate weldra in ’n verhandeling en/of vaktydskrif(te) gepubliseer sal word. 
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Die rou taaldata het die insette van 68 deelnemers bevat. Die navorser wat aan die kletsgroep 
deelgeneem het [JF], het sy eie boodskappe hieruit verwyder. Die meerderheid van die deel-
nemers (60/67 = 89,6%) het entoesiasties ingestem om aan die ondersoek deel te neem deur al 
hulle kletsboodskappe vir ontleding beskikbaar te stel. Onder die oorblywende sewe was daar 
net een wat volstrek geweier het; drie kon nie bereik word nie, en nog drie is tydens die data-
insamelingsperiode oorlede. Al hierdie deelnemers se boodskappe is geheel en al uit die 
taaldata verwyder – die enigste spoor daarvan is ’n enkele verwysing na OORLEDE KLASMAAT 
in voorbeeld (81) verder aan in hierdie artikel. 

Tagg (2012:37–42) gee ’n breedvoerige uiteensetting van die werkswyse wat gevolg moet 
word ten einde SMS-taaldata anoniem te maak; sy vermaan dat identiteitsverberging nie ’n 
eenvoudige taak is nie, want die proses moet tegelyk doeltreffend wees én die taaldata so 
ongeskonde as moontlik laat. Tagg se metode is grootliks gevolg: 

• Die name van die mans en vroue is na onderskeidelik MX (X = 1, 2 ... 25) en VY (Y = 
1, 2 ... 35) verander. Dit lei daartoe dat voorbeelde van SMS’e soos in (1) hier onder 
daar uitsien: V7 is die vroulike samesteller van ’n boodskap waarin sy twee klasmaats – 
vrouedeelnemer V4 en mansdeelnemer M16 – met hulle verjaarsdae gelukwens: 

(1) V7: Woohoo! Lekker verjaar, V4 en M16. (M16, gelukkig is ons BAIE jonger as 
jy...😂) 

• Die naam van enigiemand buite die kletsgroep wat op een of ander manier deur ’n 
steekproefdeelnemer geëien is, is na ’n etiket verander wat die verhouding tussen 
daardie persoon en die betrokke deelnemer beskryf, byvoorbeeld BABA, DOGTER, 
EGGENOOT, KLASMAAT, ONDERWYSER, OUER, SEUN, SUSTER, SWAER en dies 
meer. Skuinsgedrukte hoofletters is deurgaans gebruik ten einde identiteitsverberging 
te onderskei van hooflettergebruik deur die kletsgroepdeelnemers self soos wat deur 
V4, M16 en “BAIE” in voorbeeld (1) geïllustreer word. 

Voorbeeld (2) illustreer identiteitsverberging op grond van verhoudings: 

(2) M2: 😂😂😂🤣🤣🤣😂. V14, ONDERWYSER sal trots wees op jou! 

• Bankbesonderhede, telefoonnommers en die name van aftreeoorde, bejaardeversorging-
sentrums, dorpe, geleenthede, gholfbane, hoërskole, hospitale, inkopiesentrums, kinder-
huise, liefdadigheidsorganisasies, lokale, lugdienste, natuurreservate, provinsies, 
restaurante, skoolleuses, sportspanne en -sterre, stede, strande, strate, webblaaie, werk-
gewers, winkels, woonbuurte, asook algemene mans- en vrouename, is waar nodig  
met die ooreenstemmende soortname vervang en ook deurgaans in skuinsgedrukte 
hoofletters aangebied soos wat in voorbeeld (3) geïllustreer word: 

(3) V2: Baie dq almal❤😊 M7 hy vat my darem LOKAAL toe nawk😁cabin feaver hier 
in ALMA MATER-STAD raak grooot😂 

• Alle datums en jaartalle is na die onbeduidende DATUM en JAARTAL verander soos 
wat in voorbeeld (4) vir DATUM aangedui word. 
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(4) M9: Vir Aandag golfers. Ons is ingeskryf vir DATUM in BESIGHEID se Golfdag 
by GHOLFBAAN. Afslaantyd: 12:44 op die eerste bof. (NS. M10, jou twee golfkarretjies 
is ook geboek.) ALMA MATER Golfgroete!! 

• Boodskappe oor sensitiewe onderwerpe, byvoorbeeld hospitaliserings, motorongelukke, 
siekte en sterftes, is wel by die ontleding van die taaldata vir die doel van frekwensie-
tellings ingesluit, maar geeneen van hierdie boodskappe is as voorbeelde gebruik nie. 

Die taaldata word in die onderstaande bespreking so getrou as moontlik weergegee. Die enigste 
redigering het tydens die identiteitsverbergingsproses plaasgevind – spel-, tik- en taalfoute, 
asook ander eienaardighede, is dié van die deelnemers en in die voorbeelde onaangeraak gelaat 
(soos ook in die voorbeelde hier bo gesien kan word). 

  

6. Resultate 

6.1 Oriëntering: die onderskeidende stylkenmerke 

Onderliggend aan die ontleding lê die norme van Standaardafrikaans, aangesien die onder-
skeidende stylkenmerke tot stand kom wanneer SMS-taal met standaardtaal vergelyk word. 
Carstens (2018:5) voer aan dat die norme van ’n taal “’n toestand [is] wat vir die gebruikers 
die gewone of mees algemene is en waarna hulle hulle moet rig in bepaalde situasies, hetsy 
op sosiale of taalkundige vlak” (skuinsdruk syne). Hy brei hierop uit deur die tweeledige aard 
van die toestand te verduidelik: “[D]it geld nie net as konvensie of riglyn vir die wyse waarop 
mense sosiaal moet verkeer of die taal behoort te gebruik nie, maar dit dien agterna as 
beoordelingsmaatstaf om te kontroleer of die gestelde verwagtinge wel verwesenlik is” (weer 
eens skuinsdruk van hom). Die “beoordeling” is ter wille van beskrywing eerder as kritiek. 
Vier bronne is dienooreenkomstig as beoordelingsmaatstawwe en verteenwoordigend van 
Standaardafrikaans ingespan, naamlik Norme vir Afrikaans: Moderne Standaardafrikaans 
(Carstens 2018), Afrikaanse Woordelys en Spelreëls (AWS hierna; 2017), Handwoordeboek 
van die Afrikaanse Taal (HAT hierna; 2015) en Skryf Afrikaans van A tot Z (Müller en Pistor 
2011). 

Dit het gou uit die ontleding duidelik geword dat die steekproeflede in baie gevalle skryf soos 
wat hulle praat, met die gevolg dat hulle SMS-Afrikaans in wese ’n verskrifteliking van 
Omgangsafrikaans is. ’n Blote beskrywing van Omgangsafrikaans druis egter in teen die 
oogmerk van hierdie ondersoek, naamlik om die onderskeidende stylkenmerke van SMS-
Afrikaans te karteer. Die tipografiese kenmerke – bepaald emoji’s – is eiesoortig aan 
rekenaarondersteunde kommunikasie in die algemeen en kwalifiseer as onderskeidend van 
SMS-Afrikaans. Dit is egter nie noodwendig die geval met sommige van die mikrolinguistiese 
kenmerke nie, aangesien dit taalverskynsels insluit wat net so geredelik in gewone spreek- en 
skryftaal as in SMS-Afrikaans voorkom. Tersaaklike voorbeelde is standaardtaalafkorting as 
’n morfologiese verskynsel, aksentstilering as ’n fonologiese verskynsel en oortollige spasies 
in samestellings en samestellende samestellings as ’n ortografiese verskynsel. Standaardtaal-
afkorting en die los skryf van die dele van samestellings of samestellende samestellings is 
algemene skryftaalverskynsels wat ook in SMS-Afrikaans neerslag vind en nie as onderskeidend 
beskou kan word nie. Maar hoe gemaak met aksentstilering, wat bloot die verskrifteliking van 
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spreektaal is, maar so opvallend in SMS-taal voorkom dat Thurlow (2003:14–5) die verskynsel 
as een van die sosiolinguistiese grondstellings van SMS-taal identifiseer? 

Die onderskeidende mikrolinguistiese kenmerke van SMS-Afrikaans is dié wat poog om 
gesproke taal raak weer te gee, maar nog nie in gewone skryftaal neerslag gevind het nie. Die 
keuse van gesproke taal as uitgangspunt volg uit die feit dat SMS ’n spreektaalgrondslag het. 
’n Tweede maatstaf behels skryftaal: ’n Mikrolinguistiese kenmerk is as onderskeidend 
gereken indien dit die vasgestelde spelreëls doelbewus oortree. Om vas te stel of ’n bepaalde 
kenmerk alreeds in gewone skryftaal ingeburger is en of dit die vasgestelde spelreëls opsetlik 
verontagsaam, is daar op die gemelde bronne gesteun. Hiervolgens is standaardtaalafkorting ’n 
geboekstaafde skryftaalverskynsel wat ook in SMS-Afrikaans voorkom en dus nie onder-
skeidend is nie. Die gebruik van oortollige spasies in samestellings en samestellende same-
stellings oortree reël 15.3 van die AWS (2017:167–71) en kan gewoon as ’n spelfout beskou 
word. Aksentstilering poog egter om spreektaal raak in SMS-boodskappe weer te gee; 
aangesien die verskynsel nie geredelik in gewone skryftaal voorkom of in die gemelde  
bronne bereël word nie, kan dit as onderskeidend van SMS-Afrikaans gereken word.14 In  
die onderstaande bespreking word die aandag net op die onderskeidende mikrolinguistiese 
kenmerke toegespits. 

6.2 Die mikrolinguistiese kenmerke 

Twee raamwerke is aanvanklik vir die ontleding van die mikrolinguistiese kenmerke oorweeg, 
naamlik dié van Saal (2015:2–5) en dié van Verheijen (2018:117–9) – eersgenoemde omdat 
dit alreeds op SMS-Afrikaans toegepas is en laasgenoemde omdat dit uit die SMS-Nederlands 
uit op onder meer WhatsApp onttrek is. By nadere beskouing blyk dit dat daar ’n groot  
mate van oorvleueling tussen die raamwerke is, en gevolglik is daar op Verheijen s’n besluit 
omdat dit betrekking het op WhatsApp as die tegnologiese platform waarop hierdie ondersoek 
berus. Dit is ’n belangrike oorweging, want Verheijen (2018:125–32) het bevind dat die 
mikrolinguistiese kenmerke onder andere van die medium afhang. 

6.2.1 Fonologiese en morfologiese kenmerke 

Verheijen (2018:117–9, 121) se raamwerk vir die fonologiese en morfologiese kenmerke van 
Nederlandse tieners en jongmense se SMS-taal omvat 12 kategorieë wat in die breë met drie 
soorte tikbewerkings ooreenstem, naamlik reduksie (eindweglating, knipsels, letterweglating, 
standaardtaalafkorting en voorletterwoorde), vervanging (aksentstilering, alfanumeriese homo-
fone, fonetiese herspelling, homofone gebaseer op een letter of syfer en visuele herspelling)  
en byvoeging (lawwighede/speelsheid en letterherhaling). Met die uitsondering van eind-
weglating en visuele herspelling is al die kategorieë in ’n meerdere of mindere mate in die data 
aangetref. Dit is ook belangrik om in gedagte te hou dat die ontleding aan ’n mate van 
dubbelsinnigheid onderhewig is, want dieselfde verskynsel kan op verskillende maniere 
geïnterpreteer word. Voorbeeld (5) dien as illustrasie: 

(5) V2: Sou maar moeilik gewees ht v n paar v ons klas🤣 

In hierdie voorbeeld kan v as voorletterwoord, letterweglating of standaardtaalafkorting beskou 
word. Hoewel Verheijen (2018:117) nie skroom om dieselfde verskynsel aan verskillende 
kategorieë toe te ken nie, het ons verkies om dieselfde verskynsel sover as moontlik bestendig 
aan ’n enkele kategorie toe te wys. Dit is nie willekeurig gedoen nie: In (5) is v byvoorbeeld 
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deurgaans as die standaardtaalafkorting van “vir” of “van” gereken op grond van die opname 
daarvan in die AWS (2017:620) en die feit dat (i) voorletterwoorde volgens Verheijen (2018:118) 
op die eerste letter van ’n kompleks, frase of sin afgestem is (“vir” en “van” is simplekse), en 
(ii) letterweglating na weglating binne die grense van ’n woord verwys (v verteenwoordig 
vokaalweglating binne die grense van “vir” of “van” én konsonantweglating op die regter-
grense van hierdie woorde). Soortgelyke oorwegings het die bestendige kategorisering van al 
die fonologiese en morfologiese kenmerke gerig. 

6.2.1.1 Aksentstilering 

Aksentstilering verwys na die verskynsel waar woorde gespel word soos wat hulle in die 
omgangstaal uitgespreek word, byvoorbeeld lama < laat maar (Verheijen 2018:118). Thurlow 
(2003:14–5) beskou die verskynsel as een van die sosiolinguistiese grondstellings van SMS-
taal en verwys daarna as fonologiese benadering. Aksentstilering was betreklik volop in die 
taaldata, want dit is in 263 boodskappe (263/2 837 = 9,3%) saamgestel deur 30 (30/60 = 50,0%) 
deelnemers waargeneem. Voorbeelde (6)–(14) dien ter illustrasie: In (6) en (7) verskyn da < 
daar en ga(t) < gaan; Saal (2015:4) beskryf die weglating van die navokaliese [r] in [dɑ:] en 
die navokaliese [n] in [xɑ] as ’n algemene verskynsel in SMS-Afrikaans. Twee verdere 
voorbeelde hiervan verskyn in (8) en (9) vir Seke < Seker en Wanne < Wanneer. In (10) en (11) 
word die aaneenskakeling van woorde deur algehele progressiewe assimilasie uitgebeeld, met 
issie < is nie in (10) en weetie < weet nie in (11) in ooreenstemming met Saal (2015:3) se 
bevindings. Voorbeelde (12) en (13) verteenwoordig verkortings van het, wat volgens Saal 
(2015:3) algemeen in beide Afrikaanse spreek- en SMS-taal is: Ekt < ek het in (12) en Nout < 
Nou het in (13). Voorbeeld (14) illustreer die verkorting van nou is tot nous. 

(6) M2: Ok, ok,ok. Julle het my oortuig dis tyd vir n koue enetjie na die lang week, so 
cheers, da gat hy 

(7) V2: Jipee ek ga more mense sien as ek hardl😂 

(8) M8: Seke so 18h00 ... 

(9) V3: Brood???Wanne laas het hy brood gekoop...brood is gek duur!! 

(10) M20: Jaaa M17, n boerrr issie speletjies🤣👍 

(11) V13: Ek weetie van ou klere nie. 

(12) M1: Ekt nou v ONDERWYSER gesien, hy se hy mis ons kuier v niks 

(13) V2: Nout ek regtig lkr hardop gelag😂😂😂😂 

(14) V13: Ek moes my chats uitvee want my foon se memory kan nie die verkeer in 
ons whatsapp groep dra nie nous dit weg 

Uit hierdie voorbeelde is dit duidelik dat die deelnemers skryf soos wat hulle praat, ’n 
verskynsel wat deur Thurlow en Poff (2013:177) soos volg verduidelik word: “In their text 
messages, texters ‘write it as if saying it’ to establish a more informal register, which in turn 
helps to do the kind of small talk and solidary bonding they desire for maximizing sociality.” 
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6.2.1.2 Alfanumeriese homofone (die rebusbeginsel) 

Alfanumeriese homofone verwys in Verheijen se raamwerk na die vervanging van ’n 
woorddeel met ’n letter of syfer wat fonologies daarmee ooreenstem. Dit beteken dat hierdie 
kategorie die rebusbeginsel verteenwoordig waarvolgens die klankwaardes van simbole 
gebruik word om woorddele voor te stel (Yule 2020:251). Verheijen (2018:118) verskaf onder 
meer suc6 < success (“sukses”) en btje < beetje (“bietjie”) as voorbeelde waar die klankwaardes 
van die syfer 6 ([sɛs]) en die letter b ([be:]) gebruik is om die aangeduide woorddele te vervang. 
Dit blyk dat hierdie verskynsel ’n hapax legomenon in die taaldata is, want dit is in net een 
boodskap (0,04%) deur een deelnemer (1,7%) teëgekom. Dié voorbeeld verskyn in (15), waar 
1dag as ’n reduksievorm vir “eendag” dien. 

(15) M8: V8, hoop om 1dag ’n sample te kan proe... 😁🙋 

6.2.1.3 Fonetiese herspelling 

Fonetiese herspelling verwys volgens Verheijen (2018:118) na die vervanging van een of meer 
letters van ’n woord deur gepaste grafeem-foneempatrone in die standaardtaal; sy gebruik 
onder meer nix < niks as ’n voorbeeld. Daar was 113 boodskappe (4,0%) waarin dié verskynsel 
opgeduik het, met 14 deelnemers (23,3%) daarvoor verantwoordelik. Enkele voorbeelde 
verskyn in (16)–(18): In (16) word tjie “foneties” as k en ie as i weergegee; in (17) word doedoe 
(kindertaal vir “slaap”; HAT 2015:209) eers tot doeks gereduseer voordat oe foneties 
voorgestel word deur u wat dieselfde klankwaarde as die u in die Engelse put (“plaas” of  
“sit”) het, en uiteindelik deur ks met x te vervang. In (18) ontstaan dq uit dankie deur onder 
meer die klankwaarde van die letter q ([ky]). 

(16) M1: Julle ekt sover 159 fotos.... Gooi biki daai pics toe 

(17) V12: 🙄🤦  Lekker dux. Sien uit daarna om julle te sien. 

(18) V2: Baie dq almal❤😊 M7 hy vat my darem LOKAAL toe nawk😁cabin feaver 
hier in ALMA MATER-STAD raak grooot😂 

6.2.1.4 Homofone gebaseer op ’n enkele letter of syfer 

Verheijen (2018:18) omskryf hierdie kategorie as een waarvan die lede gevorm word wanneer 
’n volwoord deur ’n enkele letter of syfer vervang word wat fonologies daarmee ooreenstem; 
sy gebruik 4 vir for (“vir”) as ’n voorbeeld. In Saal (2015:4) voer ek aan dat hierdie verskynsel 
in SMS-Afrikaans grootliks op leenwoorde uit Engels berus; ek haal Freudenberg (2009:46,  
in Saal 2015:4) en Olivier (2013:499, in Saal 2015:4) aan om dit vir beide syfer- en 
letterhomofone te staaf. My aanspraak word deur die taaldata bevestig, want homofone 
gebaseer op ’n enkele letter of syfer kon in slegs twee boodskappe (0,1%), saamgestel deur 
twee vroulike deelnemers (3,3%), opgespoor word.15 Die boodskappe verskyn in (19) en (20) 
en is in beide gevalle op die Engelse letterhomofoon u vir you (“jou”) geskoei. 

(19) V3: Good for u V17!! 
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(20) V15: Oor en uit van my kant af ook! Duisend dankie’s dat ek oor die afstand ook 
daar kon wees💃🍹! Dankie vir al die kiekies📸!!! Love u all🤗. V15. 

6.2.1.5 Knipsels 

Verheijen (2018:118) gebruik “shortening” en “truncation” om te verwys na die weglating van 
óf die begin óf die einde van ’n woord. Haar voorbeelde (wan < wanneer is een wat met 
Afrikaans ooreenstem) dui egter daarop dat hierdie kategorie knipsels verteenwoordig: 
Volgens Combrink (1990:56) is ’n knipsel ’n “woord wat uit ’n grondwoord gemaak word deur 
laasgenoemde se vorm te reduseer, sonder inagneming van die morfologiese struktuur van die 
woord”. Verheijen se voorbeelde stem met hierdie beskrywing ooreen. Knipsels is in 67 (2,4%) 
van die boodskappe, saamgestel deur 13 (21,7%) van die deelnemers, aangetref. Voorbeelde 
(21)–(23) dien as illustrasie van onderskeidelik verjdag < verjaarsdag, voggend < vanoggend 
en brekkie < brekfis (’n verafrikaansing van die Engelse breakfast). 

(21) M21: Geluk aan EGGENOOT met die groot 5 verjdag more op DATUM, ek darem 
eers oor GETAL weke daar ! 

(22) V3: Hallo reunie maatjies!!!Hoe is julle so still voggend!!Was d "koffie"te sterk 
gisteraand"???? 

(23) M7: V3...ons beurt om hulle jaloers te maak... kom nou terug van stap op 
STRAND...nou vir brekkie by RESTAURANT 

6.2.1.6 Lawwighede/speelsheid 

Verheijen tipeer lawwighede (“inanit[ies]”) as allerlei afwykende spelvorme wat woorde op 
onsinnige maniere vervorm (“nonsensical transmogrification”; D. Craig, Instant messaging: 
The language of youth literacy, 2003:120, aangehaal in Verheijen 2018:118); laterz < later 
dien as ’n voorbeeld in SMS-Nederlands. Daar was geen gevalle van onsinnige woord-
vervorming in die taaldata buiten vir ooglopende spel- en tikfoute nie en derhalwe is hierdie 
kategorie eerder as speelsheid met taal geïnterpreteer. Die verskynsel het in 12 boodskappe 
(0,4%) onder agt deelnemers (13,3%) opgeduik. Voorbeelde verskyn in (24)–(26): Ruiter van 
die wyntjie in (24) is ’n sinspeling op Bles Bridges se immergewilde liedjie; bebrild in (25) is 
’n verwysing na mense wat bril dra, waarskynlik na aanleiding van die Engelse “bespectacled”; 
sê pê wê in (26) is ’n onsinnigheid wat oënskynlik voortvloei uit die begeerte om te rym. 

(24) M1: Ruiter van die wyntjie ... 

(25) V12: Ek is bly daar is nog van julle wat bebrild is🤓 

(26) V3: M7..wat moet ek sê pê wê ek het nou lwkker16 koeie gemelk!!!!!😭 

6.2.1.7 Letterherhaling 

Letterherhaling verwys na die (soms oormatige) herhaling van letters in byvoorbeeld neeeee < 
nee (Verheijen 2018:118). Letterherhaling is ’n semanties gemerkte fonetiese verskynsel wat 
paralinguistiese regstelling bevorder deur onder meer die prosodiese kenmerke van spraak, 
byvoorbeeld nadruk en stembuigings, na te boots (Thurlow 2003:14–5). Die verskynsel is in 
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59 boodskappe (2,1%), saamgestel deur 16 deelnemers (26,7%), gevind. Dit is aan die begin, 
in die middel en aan die einde van woorde as vokale of konsonante (of soms albei) aangetref. 
Voorbeelde (27) en (28) illustreer letterherhaling aan woordbegin; (29) en (30) verteenwoordig 
die herhaling van vokale in die middel van ’n woord; (31) en (32) beliggaam die herhaling van 
konsonante aan woordeinde; (33) illustreer die vorming van ’n volwoord deur swaar op 
letterherhaling te steun (dié besondere boodskap in reaksie op ’n grap). 

(27) M21: Mmm...mens moet versigtig wees met hierdie technology.. 

(28) V8: Aaahh dis awesome M1! Dankie vir jul mooi harte en del van die artikel 
🤗❤🙌 

(29) M1: Howziiiiit Ek weeti of daar van jul is wat weet nie, daar is n gr 12 by ALMA 
MATER wat positief getoets het. Maandag se terugkeer is eers op hold v gr 10&11 

(30) V2: M1, my hart. Ek haaaaat slange 

(31) M2: En n 'Agggg Shame' enetjie vir die girls 

(32) V9: Lekkerrr 

(33) M8: Aaarrrrgggghhhhh!!! 🤬😠😢😭 

6.2.1.8 Letterweglating 

Hierdie kategorie behels volgens Verheijen (2018:118) die weglating van letters binne die 
grense van ’n woord; sy bied vnv < vanavond (“vanaand”) as ’n voorbeeld. In die huidige 
ondersoek omvat letterweglating die weglating van vokale (sogenaamde konsonantskryfwyse; 
Saal 2015:3–4), konsonante of albei. Die verskynsel het in 98 boodskappe (3,5%) onder  
11 deelnemers (18,3%) opgeduik, maar hierdie statistiek is misleidend, omdat slegs drie 
deelnemers (5,1%) vir nagenoeg 86 (87,8%) van die 98 boodskappe verantwoordelik was. 
Voorbeelde (34)–(36) beeld die weglating van konsonante (leker < lekker), vokale (ht < het) 
of albei (lkr < lekker – ’n voorbeeld van konsonantskryfwyse) uit. 

(34) V6: Hy vir my gesê hy het leker 25 jaar gehou. Naais idee gegee v hul reunie. Sal 
môre meer info gee 

(35) M8: Ja baie dankie M1 & Co, julle ht so baie moeite gedoen 👏👏👏 

(36) V2: Nout ek regtig lkr hardop gelag😂😂😂😂 

6.2.1.9 Voorletterwoorde 

In Verheijen (2018:118) se raamwerk verwys voorletterwoorde na reduksieprodukte wat uit 
die eerste letter(s) of deel/dele van ’n kompleks, frase, sin of uitroep tot stand kom, byvoorbeeld 
sv < samenvatting. Daar was weinig voorbeelde hiervan in die taaldata. Verheijen se definisie 
is gevolglik uitgebrei om simplekse ook in te sluit; tesame met akronieme is hierdie verskynsel 
in 198 boodskappe (7,0%) onder 24 deelnemers (40,0%) aangetref. Voorbeelde (37)–(40) 
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illustreer voorletterwoorde gebaseer op onderskeidelik ’n kompleks (FB < Facebook),  
’n simpleks (d < die), ’n frase (id < in die; HNY < Happy New Year). Eersgenoemde is ’n 
interessante geval, aangesien hierdie sosialemediaplatform oënskynlik tot ’n staat van 
alomteenwoordigheid in ons daaglikse lewens ontwikkel het sedert dit in 2004 bekendgestel is 
(Baron 2008:14). Die navorsers kon egter nie ten tyde van hierdie navorsing enige gesag-
hebbende Afrikaanse of Engelse bronne opspoor waarin “FB” as die afkorting vir “Facebook” 
gebruik word nie en dus is “FB” in hierdie ontleding as ’n voorletterwoord gereken. 

(37) V11: KLASMAAT... Nou getroud, sy nie aktief op FB en ook nie baie whattsupp... 
Sy verpleeg nog en in ALMA MATER-STAD 

(38) M1: M5, hoe vorder jy met d onnies se lys? 

(39) V11: Natuurlik voor id. Geniet DOGTER se volgende 5 jaar..dink jy min net nog 
ene op skool...laatlam🙌 ALMA MATER Bo 

(40) V5: HNY 

’n Opsomming van die bevindings oor die fonologiese en morfologiese kenmerke verskyn  
in Tabel 1. Alhoewel standaardtaalafkorting die gereeldste morfologiese reduksievorm in  
die taaldata is, is dit onderaan die tabel geplaas as ’n aanduiding van die feit dat die verskynsel 
so algemeen in die skryftaal voorkom dat dit nie as ’n onderskeidende stylkenmerk van  
SMS-Afrikaans gereken kan word nie. Onder die oorblywende morfologiese kenmerke  
blyk dit dat die grootste persentasie deelnemers van voorletterwoorde gebruik maak, terwyl 
letterweglating, knipsels en letterherhaling ook wyd voorkom. Eindweglating is nie waar-
geneem nie. Onder die fonologiese kenmerke was aksentstilering die opvallendste verskynsel, 
terwyl fonetiese herspelling ook algemeen was. Die gebruik van homofone, hetsy gebaseer op 
’n enkele letter of syfer of die alfanumeriese tipe was seldsaam, terwyl visuele herspelling 
afwesig was. Lawwighede/speelsheid is wel in die taaldata aangetref, maar net agt deelnemers 
(13,3%) was daarvoor verantwoordelik. Met betrekking tot Thurlow (2003:14–5) se sosio-
linguistiese grondstellings verwesenlik die steekproef dus bondigheid en spoed hoofsaaklik 
deur die gebruik van voorletterwoorde, terwyl fonologiese benadering grootliks op aksent-
stilering berus. 

Tabel 1. Morfologiese en fonologiese kenmerke van die steekproef se SMS-Afrikaans 

Mikrolinguistiese 
kategorie 

Tikbewerking Kenmerk Boodskappe Deelnemers 
Getal % Getal % 

Morfologie Reduksie Voorletterwoorde 198 7,0 24 40,0 
Morfologie Reduksie Letterweglating 98 3,5 11 18,3 
Morfologie Reduksie Knipsels 67 2,4 13 21,7 
Morfologie Byvoeging Letterherhaling 59 2,1 16 26,7 
Morfologie Reduksie Eindweglating 0 0,0 0 0,0 
              
Fonologie Vervanging Aksentstilering 263 9,3 30 50,0 
Fonologie Vervanging Fonetiese herspelling 113 4,0 14 23,3 
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Fonologie Vervanging Homofone gebaseer op 
een letter of syfer 

2 0,1 2 3,3 

Fonologie Vervanging Alfanumeriese homofone 1 0,04 1 1,7 
Fonologie Vervanging Visuele herspelling 0 0,0 0 0,0 
              
— — Lawwighede/speelsheid 12 0,4 8 13,3 
              
Morfologie Reduksie Standaardtaalafkorting 257 9,1 28 46,7 

6.2.2 Ortografiese kenmerke 

Ortografie verwys na spelling in die algemeen en korrekte spelling in die besonder (Richards 
en Schmidt 2014:414); dit betrek beide lees- en skryftekens (AWS 2017:vi, 101). Carstens 
(2018:288) beskryf leestekens as “skeidingstekens wat in die skrif aan die leser oorbring wat 
die spreker gewoonlik op hoorbare wyse aan die hoorder oordra deur stembuiging, pousering, 
ensovoorts” (sy skuinsdruk). Daarteenoor omskryf hy skryftekens as “onderskeidingstekens 
wat in die grammatika gebruik word om (i) die juiste uitspraak van bepaalde letters aan te dui 
(byvoorbeeld è, ë, ê) of (ii) as fonetiese simbole (byvoorbeeld soms [sic] die dubbelpunt om ’n 
lang vokaal aan te dui, soos [ɑ:], [y:])” (weer eens sy skuinsdruk). Die raamwerk vir hierdie 
gedeelte van die ontleding is soortgelyk aan dié van Verheijen (2018:119) vir die SMS-
Nederlands van tieners en jongmense; in teenstelling met die fonologiese en morfologiese 
kenmerke behels dit net twee tikbewerkings, naamlik reduksie en byvoeging. 

6.2.2.1 Buitensporige hooflettergebruik 

Die oormatige gebruik van hoofletters dien om bepaalde emosies oor te dra (Saal 2015:5).  
Dit is in 46 boodskappe (1,6%), geskryf deur 15 deelnemers (25,0%), waargeneem. Twee 
spesifieke voorbeelde word in (41) en (42) gegee: In (41) wend M2 hoofletters aan om humor 
oor te dra in reaksie op die voorafgaande boodskap van V11, want die “koffie” waarna sy 
verwys is ingroeptaal vir Ponchos – ’n sterk alkoholiese ingieting van tequila en koffie en ’n 
gunsteling onder sommige van die reüniegangers. Die hoofletters in (42) dra ironie oor, want 
die muur was ’n gewilde pousekuierplek tydens die deelnemers se hoërskooljare, maar het 
mettertyd só bouvallig geword dat hulle verbied is om daarop te sit. 

(41) V11: Ek is vrek bang vir daai koffie hoor!! 
        M2: 🤣🤣🤣Dit BYT!🤣🤣🤣 

(42) V7: Mag ’n mens nog SIT op die muur? 😢 

6.2.2.2 Die herhaling van leestekens: punte, uitroeptekens en vraagtekens 

Hierdie kategorie in Verheijen (2018:119) se raamwerk staan in teenstelling tot die weglating 
van punte, uitroeptekens en vraagtekens. Die weglating van hierdie leestekens kan op 
bondigheid en spoed begrond word, terwyl die herhaling daarvan eerder aan paralinguistiese 
regstelling toegeskryf behoort te word. Leestekenherhaling is in 457 boodskappe (16,1%), 
geskep deur 33 (55,0%) deelnemers, gevind. In hierdie boodskappe is die herhaling van punte 
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die meeste aangetref (235 boodskappe; 51,4%), gevolg deur uitroeptekens (195 boodskappe; 
42,7%) en vraagtekens (27 boodskappe; 5,9%). Die voorbeelde in (43)–(45) dien ter illustrasie. 

(43) M5: Daar vat hy.......rondte 2.........lets go......🍺🍻🤜🍾💥 

(44) V18: Op die beste reünie nog!!! Dankie M1 en Komitee!!! Julle het julself oortref!!! 
🎉 

(45) V12: Moet ons glase saambring??? 

6.2.2.3 Die weglating van leestekens 

Die weglating van leestekens het die aandagstreep, (dubbel)aanhalingstekens, dubbelpunt, 
komma, punt, uitroepteken en vraagteken behels. Geen gevalle waar die asterisk, hakies, 
kommapunt of skuinsstreep ooglopend in ’n boodskap afwesig was, kon met sekerheid 
geïdentifiseer word nie en gevolglik word hierdie leestekens in die res van die bespreking 
weggelaat. Verder word die bespreking bondigheidshalwe tot enkele voorbeelde beperk waarin 
die weggelate leestekens telkens in rooi aangedui word, gedagtig daaraan dat dit dikwels 
subjektief is om die afwesigheid van leestekens te ontleed. 

Aandagstreep (AWS 2017:103): 

(46) M6: Dankie vir alles M1 en span – dit was fantasmagories lekker. Weldone👏👏👏 

(47) V5: Dis baie erg – baie van ons kan eers met level 1 begin werk 

Aanhalingstekens (AWS 2017:108): 

(48) V26: Dis nie dalk Alphaville se “Playing with love” nie? 

Dubbelpunt (AWS 2017:110–3): 

(49) V2: As een v jul n matriek kind ht, betei hul voor: as dinge so aangaan gaan hul 
Plett  rage 'online' 😂 

(50) V3: Dnki M14..baie baie waar op d een sê ek verseker: "Amen"!!! 

Komma (AWS 2017:118–30): 

(51) M9: Ok, M10. Ek sal dan maar vir een vier al17 reël. Sal jou laat weet hoe laat ons 
afslaan. 

(52) V18: Dankie, M1! Welkom, M16! 😄 

Punt (AWS 2017:131–3): 

Die weglating van hierdie leesteken is verbreid in die taaldata aangetref: In nagenoeg 875 
boodskappe (30,8%), saamgestel deur ’n meerderheid van die deelnemers (46; 76,7%), het een 
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of meer punte ontbreek. Die hoë voorkoms van die verskynsel gaan hand aan hand met een van 
die funksies van emoji’s, naamlik om leestekens te vervang (Siever 2020:136–43). Daar word 
volstaan met die feit dat 526 (60,1%) van die 875 boodskappe deur emoji’s of piktogramme 
afgesluit is. Voorbeelde (53) en (54) verskaf gevalle waar punte aan sinseinde ontbreek, terwyl 
(55) en (56) die vervanging van punte met emoji’s illustreer. 

(53) V7: Ek het daarna amper regte gaan swot. 

(54) M3: Ek vermoed hierdie is fake. 

(55) V2: Solank on baaaie koffie ht😂 

(56) M12: As jy die "beauty of life" elke dag wil beleef, kry n laatlam😀 

Uitroepteken (AWS 2017:136–8): 

(57) V9: Lekkerrr! 

(58) M6: Eina dis so hartseer😭😥 

Vraagteken (AWS 2017:138–40): 

(59) M1: Wie van julle onthou die onnie? 
 M5: Nope.... 
 V1: Ook nie 
 M1:Hyt wisk en skeinat gegee...hys weg toe ons st 8 was dink ek 
 V1: Wie is hy? 

(60) V2: M1, ons ry more op vakansie. Is 2 Nov terug. Sal jy my asb op hoogte hou vir 
d vlg vrag asb? 

Tabel 2 som die bevindings oor leestekenweglating op. Hieruit kan afgelei word dat die 
meerderheid deelnemers geredelik punte aan sinseinde en kommas uit hulle SMS-boodskappe 
weglaat. Dit sou egter ’n fout wees om te beweer dat die deelnemers puntweglating verbreid 
aanwend om bondigheid en spoed te bewerkstellig, want in ’n betreklik groot getal van dié 
weglatings (526 boodskappe; 60,1%) het die deelnemers (38; 64,4%) verkies om eerder emoji’s 
en piktogramme aan die sinseinde te gebruik – die invoeging van hierdie grafiese simbole  
vat minstens net so lank as die tik van ’n punt op ’n konvensionele toetsbord. Die weglating 
van aandagstrepe, vraagtekens en uitroeptekens is onder minder deelnemers aangetref, terwyl 
die ontbreking van die dubbelpunt en aanhalingstekens seldsaam was. 

Tabel 2. Die weglating van leestekens 

Ortografiese kategorie Tikbewerking Kenmerk Boodskappe Deelnemers 
Getal % Getal % 

Leestekenweglating Reduksie Punt aan sinseinde 875 30,8 46 76,7 
Leestekenweglating Reduksie Komma 487 17,2 41 68,3 
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Leestekenweglating Reduksie Aandagstreep 50 1,8 16 26,7 
Leestekenweglating Reduksie Vraagteken 40 1,4 12 20,0 
Leestekenweglating Reduksie Uitroepteken 17 0,6 10 16,7 
Leestekenweglating Reduksie Dubbelpunt 7 0,2 6 10,0 
Leestekenweglating Reduksie Aanhalingstekens 1 0,04 1 1,7 

6.2.2.4 Die weglating van skryftekens 

Die weglating van skryftekens het die weglating van afkappingsteken, diakritiese tekens (akuut-
teken, deelteken, gravisteken en kappie), hoofletters, koppeltekens en punte in standaard-
taalafkortings behels. Dit was nie moontlik om enige patroonmatigheid in die deelnemers se 
weglating van skryftekens te herken nie. Voorbeeld (61) illustreer dit: M9 gebruik ’n deelteken 
op die laaste e in gereël, maar hy laat dit op die u in reunie (“reünie”) weg. 

(61) M9: Dankie M1 vir jou en die komitee. Dit was regtig ’n spesiale naweek. Alles 
was GREAT gereël. Kan nie wag vir die volgende reunie nie. 

Die bespreking word met die uitsondering van diakritiese tekens bondigheidshalwe tot enkele 
voorbeelde beperk en die skryftekenweglating word telkens in rooi uitgelig. 

Afkappingsteken (AWS 2017:7–11): 

(62) M16: M1 en komitee baie geluk met n puik reunie en dankie dat julle ons wat nie 
kon bywoon op hoogte gehou het met die great fotos en videos! 

(63) V12: Help gou educated people. Ek het n 80’s krisis...Wat is die naam van die  
A-ha song "playing with love"?? Kry dit nie op you tube 🤔🤔 

Diakritiese tekens: 

Die AWS (2017:714) definieer diakritiese tekens as skryftekens wat die klankwaardes van 
bepaalde letters aandui; hierdie tekens omsluit die aksenttekens (akuut en gravis), die deelteken 
en die kappie. Voorbeelde (64) en (65) illustreer die weglating van deeltekens in onderskeidelik 
reëls en Geseënde op grond van reël 5.1 van die AWS (2017:25), waarvolgens die deelteken 
gebruik word om ’n nuwe lettergreep aan te dui. 

(64) M4: Maar ons het altyd die reels 😏 

(65) V2: Geseende Christus fees vir almal met baie liefde ❤en n wonderlike 2021 

Voorbeelde (66)–(68) beeld die weglating van die kappie in onderskeidelik sê, hê en gô uit. 
Hierdie skryfteken word op vokaalletters geplaas om hulle uitspraak te rek; al die voorbeelde 
het betrekking op reël 10.1 (AWS 2017:62), waarvolgens die kappie dien om vokaalletters in 
oop lettergrepe te rek. 

(66) M10: My seun se hy speel saam. Drie van ons, game is on. 🏌 
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(67) M9: Lekker verjaar V8. Mag jy ’n GREAT jaar he!!🍾🍾 

(68) V12: V4 ek en V33 het al ons go uitgedans gisteraand ons is reg vir jou vannaand! 
💃 

Die akuutteken is hoofsaaklik op eiename van vreemde herkoms in die taaldata weggelaat  
(reël 4.5; AWS 2017:24) – voorbeelde word verswyg ten einde die deelnemers se privaatheid 
te beskerm. Voorbeeld (69) illustreer die enkele geval waar die leser ’n akuutteken op die e 
van dié vir beklemtoning volgens reël 4.2 (AWS 2017:23) sou kon verwag. 

(69) M1: Dis n dooie Maandag die hoor... 

Volgens reël 8.1 van die AWS (2017:45) word die gravisteken “in enkele algemeen gebruiklike 
Afrikaanse woorde gebruik om die uitspraak [ɛ] van die letter e aan te dui.” Hierdie reël het 
betrekking op al die gevalle van gravistekenweglating in die taaldata soos wat in voorbeelde 
(70) en (71) vir nè en hè verbeeld word. Tersyde dien hierdie voorbeelde ook om die oortreding 
van reël 13.32 (AWS 2017:120) te illustreer – daarvolgens moet ’n komma gebruik word om 
’n einddeelvraag van die res van ’n sin te skei. 

(70) V2: Jy weet ek en EGGENOOT en ons kleinste DOGTER sal albei bywoon ne?oudste 
skryf matriek sal nt inloer😊 

(71) M8: 👍😜😄🤪 dit is he? Die goeie ou dae... 

Die weglating van diakritiese tekens was in die geheel die reël eerder as die uitsondering, 
aangesien daar net 112 boodskappe (3,9%) was waarin die deelnemers (26; 43,3%) dit  
wel gebruik het. Weglating het voorkeur bo byvoeging geniet in die geval van die deelteken 
(71 teenoor 31 boodskappe), akuut (43 teenoor 21 boodskappe) en gravis (23 teenoor vier 
boodskappe).18 Die kappie was die uitsondering, want daar was ewe veel boodskappe (59) 
waarin dit óf aanwesig (18 deelnemers) óf afwesig (11 deelnemers) was. 

Hoofletters aan sinsbegin (AWS 2017:46–7): 

(72) M7: well done almal !! het soos baie fun gelyk. M1 , jy’s n yster ! 

(73) V6: wanneer hou ons die party, M2 jy maak my nou lus fie kuier 💃 

Hoofletters in eiename en afkortings (AWS 2017:47–8, 53–4): 

(74) M1: 😂😂....verander dit net na vw toe. 

(75) M12: ... Mini Pretoria... Maar ons skree steeds cheetahs 

(76) V7: Geseënde Kersfees uit die verre ooste. 
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Koppeltekens (AWS 2017:31–4, 86–7): 

(77) M2: Agri SA se syfers sê 15.8 miljoen Suid Afrikaners kry nie op n daaglikse basis 
n bord kos nie. En ons regering lockdown net voort en wil SAL weer lewendig bloei 
uit belastingeld 

(78) V1: Jy is so reg V3...ek kry aanmekaar raas....want ek gedra my nie soos n 47 jarige 
vrou met 4 kinders nie...whatever🤣🤣🤣 

(79) V6: Ook net net😜 

Punte in standaardtaalafkortings (AWS 2017:17): 

(80) M1: Hi almal, ek remind julle net dat ons asb alle gelde v reunie teen 30 Sept moet 
kry asb. As daar dalk n hickup is kontak my gerus. Onthou ook asb om fotos te stuur 
wat jy het en ook jou favourite 80s song (Mony mony is klaar op) Thanx vir al d rsvps 
en die wie reeds betaal het. 

(81) V2: OORLEDE KLASMAAT sin sal ons vlg wk reel😊 

Die bevindings oor skryftekenweglating is in Tabel 3 opgesom. Hieruit blyk dit dat die 
steekproef al die vernaamste skryftekens in ’n meerdere of mindere mate uit hulle SMS-
boodskappe weglaat – waarskynlik vanweë ’n behoefte aan bondigheid en spoed gegewe die 
gesprekmatigheid van SMS en die slimfoontoetsbordvereistes op WhatsApp. Betreffende 
laasgenoemde moet senders byvoorbeeld eers ’n toetsbord met net die letters van die alfabet 
aktiveer wanneer hulle ’n boodskap wil saamstel of op iemand anders s’n reageer. Daarna moet 
daar op die 123-toets gedruk word om ’n toetsbord met syfers en lees- en skryftekens 
toeganklik te maak; nadat die toepaslike karakters in die boodskap geplaas is, moet die ABC-
toets eers weer gedruk word om na die oorspronklike alfabettoetsbord terug te keer voor  
daar met die samestelling van die res van die boodskap voortgegaan kan word. Al hierdie 
tikbewerkings is tydrowend en kan beurtwaarneming in ’n gesprek in die wiele ry, en dus 
vermy die kletsgroepdeelnemers oënskynlik hierdie “onnodige” tikbewerkings. 

Tabel 3. Die weglating van skryftekens 

Tikbewerking Kenmerk Boodskappe Deelnemers 
Getal % Getal % 

Reduksie Diakritiese tekens 185 6,5 28 46,7 
Reduksie Afkappingsteken – ’n 171 6,0 21 35,0 
Reduksie Hoofletters aan sinsbegin 112 3,9 18 30,0 
Reduksie Hoofletters in eiename en afkortings 74 2,6 19 31,7 
Reduksie Punte in standaardtaalafkortings 46 1,6 8 13,3 
Reduksie Koppeltekens 33 1,7 12 20,0 
Reduksie Afkappingsteken – foto’s / video’s 20 0,7 9 15,0 
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6.2.2.5 Die weglating van spasies tussen woorde 

Die weglating van spasies tussen woorde was ’n seldsame verskynsel, maar is wel in 15 
boodskappe (0,5%), gestuur deur ses deelnemers (10,0%), tussen ’n syfer of getal en die 
daaropvolgende woord waargeneem. Voorbeelde (82) en (83) dien ter illustrasie. 

(82) V9: Ek is ook al Ouma van ’n 2jarige BAIE BESIGE klein mannetjie. Verruil dit 
vir niks. Maar moet erken, hy speel my OP as ons bymekaar kom. ’n Naweek voel soos 
’n week as hulle hier gekuier het!!!!! Dan kort ek ’n dag of twee om te herstel 

(83) M9: Ek’s oor 10min daar. 

’n Opsomming van SMS-taalverskynsels gebaseer op ortografie verskyn in Tabel 4. Wat hierdie 
tabel by uitstek toon, is dat SMS-taal eerstens oor die verwesenliking van kommunikatiewe 
doelstellings gaan. Dit blyk uit die feit dat twee van Thurlow (2003:14–5) se sosiolinguistiese 
grondstellings – bondigheid en spoed aan die een kant en paralinguistiese regstelling aan die 
ander kant – betreklik goed gebalanseer is in die sin dat beide versnellende en vertragende 
tikbewerkings in Tabel 4 verteenwoordig word. Dit bevestig Thurlow (2003:15) se aanspraak 
dat, in die meeste gevalle, “all principles are served simultaneously and equally”. Tabel 1, 
waarin die fonologiese en morfologiese kenmerke opgesom word, verleen verdere steun  
aan hierdie stelling. Wat die onderskeidende ortografiese kenmerke betref, is die weglating  
van lees- en skryftekens en die herhaling van leestekens onder ’n meerderheid van die deel-
nemers waargeneem, terwyl buitensporige hooflettergebruik ook opvallend was. Die weglating 
van spasies tussen getalle of syfers en daaropvolgende letters is ’n minder gebruiklike 
verskynsel, terwyl oortollige koppeltekens, in byvoorbeeld pannekoeken-huis < pannekoekhuis 
(“pannekoekrestaurant”) in Verheijen (2018:119) se navorsing, afwesig was. Oortollige spasies 
in samestellings en samestellende samestellings is onderaan die tabel ingesluit as ’n aanduiding 
dat die verskynsel so algemeen in die skryftaal voorkom (Carstens 2018:251) dat dit nie as ’n 
onderskeidende stylkenmerk van SMS-Afrikaans gereken kan word nie. 

Tabel 4. SMS-taalverskynsels gebaseer op ortografie 

Tikbewerking Kenmerk Boodskappe Deelnemers 
Getal % Getal % 

Reduksie Weglating van leestekens 1 222 43,1 51 85,0 
Reduksie Weglating van skryftekens 470 16,6 39 65,0 
Byvoeging Herhaling van leestekens 457 16,1 33 55,0 
Byvoeging Buitensporige hooflettergebruik 46 1,6 15 25,0 
Reduksie Weglating van spasies 15 0,5 6 10,0 
Byvoeging Oortollige koppeltekens 0 0,0 0 0,0 
            
Byvoeging Oortollige spasies tussen die dele van ’n 

samestelling of samestellende samestelling 
72 2,5 25 41,7 
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6.3 Tipografiese kenmerke 

Die bespreking word bondigheidshalwe tot die voorkoms en plasing van emoji’s beperk.19 
Statistieke betreffende die voorkoms van emoji’s word verskaf en die plasing van emoji’s in 
’n boodskap word bespreek. Die ontleding is gebaseer op weergawe 13.1 van die Unicode 
Consortium se volledige versameling emoji’s soos wat dit in Augustus 2021 daar uitgesien het 
(The Unicode Consortium 2021). 

6.3.1 Voorkoms 

Emoji’s is in 1 795 boodskappe (63,3%), saamgestel deur 54 deelnemers (90,0%), aangetref. 
Die taaldata het in die geheel 4 721 emoji’s bevat, wat beteken dat daar ’n gemiddeld van  
1,7 emoji’s in elk van die 2 837 teksboodskappe was.20 Dertien deelnemers (21,7%) was vir  
3 874 (82,1%) van hierdie prentkarakters verantwoordelik. In die 1 795 boodskappe was  
daar 946 (52,7%) waarin die emoji’s net gesigsuitdrukkings bevat het, terwyl 607 (33,8%) 
emoji’s sonder gesigsuitdrukkings gebruik het. ’n Totaal van 242 boodskappe (13,5%) het  
’n kombinasie van gesiglose en gesigbevattende emoji’s ingesluit. Voorbeelde (84)–(89) 
illustreer elk van hierdie drie gevalle. 

Net gesigbevattende emoji’s: 

(84) M4: Dit is baie slim. Wonder howveel is sy wages? Seker meer as wat hy kan tel. 
😡😡😡😡 

(85) V6: Besliz Golf kar vir jou. Onthou ek ry saam. Gaan wraggies nie loop nie😉 

Net gesiglose emoji’s: 

(86) M13: Ek wil saam speel. 🏌 

(87) V27: Baie geluk, mag daar nog vele wees.. 🍸🌻 

Beide gesigbevattende en gesiglose emoji’s: 

(88) M1: Ag nee kom nou julle girls.......dis mos koningskos 🐣🐥😂😂. 

(89) V8: Dankie V3! Seen vir elkeen op hierdie spesiale naweek. Reen heerlik om 
PROVINSIE! So dankbaar 🎉🙏😬🌹 

Verder was daar 1 042 boodskappe (36,7%) waarin emoji’s glad nie verskyn het nie. 
Hierteenoor was daar 823 (29,0%) wat slegs uit emoji’s bestaan het – sogenaamde “naakte 
emoji’s” (Provine, Spencer en Mandell 2007:301). Emoji-alleen-boodskappe kon so min  
as een en soveel as 17 emoji’s bevat, terwyl die deelnemers geneig was om ’n gemiddeld van 
drie naakte emoji’s te gebruik. Tussen hierdie twee uiterstes was daar 972 boodskappe (34,3%) 
wat ’n samespel van lees- of alfanumeriese tekens en emoji’s bevat het. In hierdie stel 
boodskappe was daar ’n enkele een met ’n allemintige 111 emoji’s – dit is deur ’n manlike 
deelnemer saamgestel om twee verjaardagkoeke as deel van ’n gelukwensing uit te beeld. Dié 
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besondere boodskap verskyn in Figuur 1 en illustreer die aanwending van emoji’s as versiering 
of kuns (Siever 2020:143). 

Laastens verskyn die gewildste emoji’s in die data in Tabel 5. Die ontleding van emoji’s berus 
op weergawe 13.1 van die Unicode Consortium se volledige versameling prentkarakters – hierdie 
weergawe is in Oktober 2020 vrygestel en bevat in die geheel 3 521 emoji’s (Emojipedia.org 
2021). Tabel 5 dui aan dat die kletsgroepdeelnemers slegs 183 (5,2 %) van die karakters 
ingespan het, met 🤣 verreweg die gewildste. Hierdie bevinding kan verklaar word op grond 
daarvan dat die deel van grappe die gewildste aktiwiteit op die kletsgroep was (675 uit  
2 837 boodskappe; 23,8%). Ter wille van konteks lys Tabel 5 ook die gewildste emoji’s in  
Oktober 2019 wêreldwyd (Emojipedia.org 2021).21 Alhoewel hierdie inligting ietwat 
verouderd is, oorvleuel nie minder nie as ses van die emoji’s op hierdie lys met dié van die 
deelnemers se top 10, wat daarop dui dat die Afrikaanssprekende lede van Generasie X  
heelwat met talle ander emojigebruikers wêreldwyd gemeen het. 

 

Figuur 1. ’n Verjaarsdagboodskap met twee koeke uit emoji’s “gebak” 
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Tabel 5. Die gewildste emoji’s in die data 

No. Emoji Afrikaanse beskrywing22 Getal % Wêreldwyd 
1 🤣 rol op die grond van die lag 1 147 24,3 😂 face with tears of 

joy 
2 😂 gesig met trane van blydskap 531 11,2 ❤ red heart 
3 🙏 saamgeslaande hande 346 7,3 😍 smiling face with 

heart-eyes 
4 👏 klappende hande 328 6,9 🤣 rolling on the floor 

laughing 
5 👍 doodreg 147 3,1 😊 smiling face with 

smiling eyes 
6 😁 stralende gesig 136 2,9 🙏 folded hands 
7 🙌 juigende hande 130 2,8 💕 two hearts 
8 ❤ rooi hart 114 2,4 😭 loudly crying face 
9 😅 laggende gesig met 

sweetpêrel 
88 1,9 😘 face blowing a kiss 

10 😭 gesig wat luidkeels huil 83 1,8 👍 thumbs up 
11–183 

  
1 671 35,4 

 

Totaal 
  

4 721 100,0 
 

Tabel 6 bevat statistieke vir die voorkoms van emoji’s. Alhoewel die meerderheid deelnemers 
(57; 95,0%) steeds boodskappe sonder emoji’s stuur, is daar feitlik net soveel deelnemers 
 (54; 90,0%) wat boodskappe met emoji’s stuur, wat daarop dui dat hulle hierdie karakters met 
ope arms aangeneem het en vrylik in hulle SMS-Afrikaans op WhatsApp gebruik. 

Tabel 6. Enkele statistieke oor die voorkoms van emoji’s in die taaldata 

Boodskapsoort Boodskappe Deelnemers 
Getal % Getal % 

Boodskappe sonder emoji’s 1 042 36,7 57 95,0 
Boodskappe met teks en emoji’s 972 34,3 50 83,3 
Boodskappe net met emoji’s 823 29,0 45 75,0 
          
Boodskappe met gesigbevattende emoji’s 946 33,3 39 65,0 
Boodskappe met gesiglose emoji’s 607 21,4 46 76,7 
Boodskappe met beide gesiglose en gesigbevattende 
emoji’s 

242 8,5 36 60,0 

6.3.2 Plasing 

Die plasing van emoji’s in ’n boodskap is ’n onderwerp wat betrekking het op die leesbaarheid 
van SMS-boodskappe. Cohn, Roijackers, Schaap en Engelen (2018:1528–9) bevind byvoor-
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beeld dat dit die deelnemers aan hulle steekproef – hoofsaaklik Nederlandse moedertaal-
sprekers wat ook vlot in Engels is – langer neem om boodskappe met emoji’s aan die einde 
daarvan te verwerk as wanneer emoji’s inhoudswoorde binne die grense van ’n sin vervang. 
Hulle verklaar dié verskynsel op grond van ’n moontlike “verpakkingseffek” wat emoji’s aan 
boodskapeinde uitoefen, want sulke emoji’s spoor lesers aan om die voorafgaande boodskap 
in herbeskouing te neem en ’n verband met die emoji’s aan boodskapeinde te lê. In die volgende 
bespreking word die plasing van emoji’s bondigheidshalwe by wyse van enkele voorbeelde 
geïllustreer. Die uitsondering is die plasing van emoji’s in die middel van ’n woord – dit word 
bespreek om enkele van die kommunikatiewe funksies van emoji’s kortliks te belig. 

Emoji’s uitsluitlik aan die begin van ’n boodskap: 

(90) V8: 😁👍🌸🙌 lekker man! Hoekom nie?! 

(91) M6: 😂😂😂😁😁🤣🤣🤣eish 

Emoji’s uitsluitlik aan die einde van ’n boodskap: 

(92) V13: Oh no V2. Mens moenie lag nie ma ek het my nou gecram 😂😂😊 

(93) M8: Jip jy kan hout wiele ook as ’n add-on kry, ek sal pryse deurstuur 😳🙆🤣🤣🤣 

Emoji’s uitsluitlik in die middel van ’n boodskap: 

(94) V15: Sterkte my liefste V3😢....ons bid verseker hard vir hom🙏!!! Hou ons asb op 
hoogte! 

(95) M7: V20..sê vir MANSNAAM ek sien baie uit om hom weer te sien 😁..V7 sleep 
EGGENOOT saam , sal lekker wees om hom ook weer te sien. 

Emoji’s op verskeie liggings in ’n boodskap – middel-einde: 

(96) V4: M1, ek sal Sa oggend bywoon en ek en EGGENOOT Sa aand. Kan regtig nie 
sê van kinders nie 🙈 Duisende dankies vir al julle moeite 🌟🌟 

(97) M8: Hallo M16, hoop jy het lekker verjaar man 🤩😁🥳🎁 Jip, ja van ons is nog 
baie ver van 50 af.... Groete 🤠🙋 

Emoji’s op verskeie liggings in ’n boodskap – begin-einde: 

(98) V18: 😂 V12, ek het ook nogal begin wonder of ons dalk moet begin naamkaartjies 
dra na 30 jaar! Net vir in geval ons mekaar nie meer herken nie! 😝 

(99) M2: 🤔 Om een of ander rede lyk matriek wiskunde nie meer dieselfde nie....dankie 
tog vir die internet! 😜 
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Emoji’s op verskeie liggings in ’n boodskap – begin-middel: 

(100) V3: 😂😂😂V1 hul se mos mens is net so oud soos jy voel (id kop)ni d lyf..want 
d liggaam kraak soms op plekke wat ek ni geweet het bestaan.ni😉Het eenkeer gelees 
"if you want to see the beauty of life...spend some time with a 3year old once in a 
while!!! 

(101) V12: 🙃 Of Drosdyhof extra light😊... Sien môre aand!!!! 

Emoji’s op verskeie liggings in ’n boodskap – begin-middel-einde: 

(102) V1: 👏👏👏baie dankie M4😇😇 Geseende Kersfees almal😇😇 

Emoji’s in die middel van ’n woord: 

Hierdie afdeling word afgesluit met drie seldsame boodskappe, deur drie deelnemers gestuur, 
waar emoji’s in die middel van ’n woord verskyn om óf ’n modale óf ’n referensiële funksie  
te vervul. In eersgenoemde vul emoji’s ’n proposisie aan of verander dit; in laasgenoemde 
vervang emoji’s ’n woord of woorddele (Siever 2020:136–43). In (103) is die aapgesiggie 
tussen die twee dele van monkey man (“apiesman”) geplaas óf om die betekenis van die woord 
te beklemtoon óf om as versiering te dien, terwyl die stralende gesig met laggende oë in (104) 
tussen die twee dele van infostuk (“inligtingstuk”) geplaas is om presies aan te dui waarvan  
V2 hou. In (103) en (104) verrig emoji’s ’n modale funksie deur die semantiese inhoud van  
die onderskeie boodskappe aan te vul. Voorbeeld (105) verskil, want die botsingsemoji, 💥, 
tree as ’n onontbeerlike deel van die swetswoord op, enersyds omdat dit vormlik daarin pas en 
andersyds omdat dit die gevoelswaarde van die woord verhoog. Uit hierdie oogpunt verrig 💥 
’n referensiële eerder as ’n modale funksie. 

(103) V17: Hy’s pragtig! Het alles so laat gedoen dat ek net 2 laatlamme het. Nog besig 
m laerskool, speel nog tennis 🎾 en ry 🚲 dat dit bars saam m my monkey 🚲 

(104) V2: V17 ek hou v jou info🚲stuk 

(105) M1: V2 dis so waar. En ek was laasweek rerig verstom om te sien hoeveel 
oumense bly in n karavaan of wendy huis agter in erwe...ek gaan nou n foto post. Daai 
mense het sweet blou ffff💥ol maar qualify nie vir regeringshulp nie. 

Tabel 7 som die plasing van emoji’s op. Hieruit kan afgelei word dat die meerderheid 
deelnemers geneig is om emoji’s uitsluitlik aan die einde van ’n boodskap te plaas en dat beide 
die begin en middel van ’n boodskap minder gereeld gebruik word, maar steeds aftrek kry. 
Wanneer die deelnemers emoji’s op meer as een plek in ’n boodskap ontplooi, word die begin-
einde- en middel-einde-patroon deur omtrent ewe veel deelnemers gebruik, terwyl die begin-
middel- en begin-middel-einde-rangskikking seldsaam is. Die plasing van emoji’s in die 
middel van ’n woord is net so uitsonderlik. 
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Tabel 7. Die plasing van emoji’s in die data 

Plasing in boodskap Boodskappe Deelnemers 
Getal % Getal % 

Net aan einde 728 40,6 48 80,0 
Net aan begin 68 3,8 20 33,3 
Net in middel 53 3,0 16 26,7 
In middel en aan einde 49 2,7 13 21,7 
Aan begin en aan einde 34 1,9 15 25,0 
Aan begin en in middel 2 0,1 2 3,3 
Aan begin, in middel en aan einde 1 0,06 1 1,7 
          
In middel van woord 3 0,1 3 5,0 

6.4 Sosialebetekenisskepping 

Die ontleding in hierdie afdeling geskied teen die agtergrond van sosiolinguistiese styl as 
konseptuele raamwerk. In die onderstaande bespreking word daar eers aandag gegee aan die 
betreklik hoë voorkoms van nieproposisionele boodskappe in die taaldata. Die klem verskuif 
dan na sosialebetekenisskepping in die vorm van die daarstelling en instandhouding van 
identiteit om by Coupland (2007) se betoog aan te sluit dat taalgebruikers hulle stylkeuses 
onder meer vir hierdie doel aanwend. 

6.4.1 Nieproposisionele boodskappe 

Richards en Schmidt (2014:469) definieer ’n proposisie as die basiese betekenis van ’n 
taaluiting; ’n proposisie bestaan tipies uit iets waaroor daar gepraat word (die argument) en dit 
wat daaroor gesê word (die gesegde of predikaat). Dit blyk dat daar ’n betreklik groot getal 
nieproposisionele boodskappe in die taaldata is, gegewe die teenwoordigheid van byvoorbeeld 
724 foto’s (724/4 048 = 17,9%) en 285 video’s (7,0%). Dit geld ook die 2 837 boodskappe wat 
as kerndata vir die ontleding van die mikrolinguistiese en tipografiese kenmerke gebruik is. 
Onder hierdie boodskappe was daar 823 (29,0%) wat slegs emoji’s bevat het. Voorbeeld (106) 
illustreer die sogenaamde nieproposisionele effek (non-propositional effect, Xie en Yus 
2021:468): ’n Enkele boodskap van M1 (“Ek sal al daai detail ens uitvind...”) lei tot nie minder 
nie as 25 nieproposisionele boodskappe waarin die deelnemers grootliks van emoji’s gebruik 
maak om aan die gesprek deel te neem. 

(106) M1 Ek sal al daai detail ens uitvind en almal vgl week update dat ons try reg 
wees teen einde Febr.... Klink dit ok v almal? 
M10 👍 
M22 👍 
M6 Is reg 
V7 👍 
V4 👍👏🌟 
V3 ❤ 
V23 👍 
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M20 👍 
V8 👍😊❣ 
V6 👍 
M5 👏👍 
V16 👌👍 
M8 👍 
V28 👍 
V1 ❤ 
V11 👏🙌👍🙏 
V27 👍 
V29 👍 
V19 ❤ 
V32 Verseker 👍❤😃 
V31 👍 
M25 Cool 
V24 💯 
M16 👍 
M9 Brilliant!!!! 

Yus (2017:71) verreken nieproposisionele effekte op grond van die sogenaamde fatiese 
internet.23 Xie en Yus (2021:468) brei hierop uit deur te betoog dat die doel van heelwat  
van die kommunikasie op die fatiese internet nie soseer is om betekenisvolle inhoud oor te  
dra nie, maar eerder om ’n sosiopragmatiese funksie te verrig: “In mobile instant messaging 
conversations, there is an interest in demonstrating that the user is part of the interaction, part 
of the collectivity, and very often, arising from the posting of photos, videos and recorded 
audios, there is an offset of feelings associated with being noticed and acknowledged by friends 
or collectivities.” 

6.4.2 Emoji’s 

Emoji’s is by uitstek die onderskeidende stylkenmerk wat die kletsgroepdeelnemers gemeen 
het, aangesien prentkarakters uitgebreid in die taaldata voorkom en deur die oorgrote meerder-
heid van die deelnemers ingespan is. In hierdie opsig is daar ’n ooreenkoms tussen die emoji’s 
in die huidige ondersoek en die alfanumeriese homofoon u vir you in Tagg (2012) se korpus 
van SMS-Engels. Wat hier ter sprake is, is hoe SMS-verskynsels soos u < you in ’n korpus  
van SMS-Engels en emoji’s in ’n korpus van SMS-Afrikaans op soortgelyke wyse tot 
sosialebetekenisskepping bydra. Tagg (2012:181) betoog dat dit ’n fout sou wees om u in (107) 
bloot as ’n verkortingstrategie te beskou. 

(107) god, don’t be silly, not worried in the SLIGHTEST! i was just having NAME325 
on – something u missed earlier. really no big deal. a+ 

Sy verduidelik dat dit in (107) oor sosialebetekenisskepping eerder as oor bondigheid en spoed 
gaan, want u bewerkstellig ’n intieme register wat die gespreksgenote op gelyke voet plaas  
en sodoende die daarstelling van sosiale identiteit bevorder. ’n Soortgelyke voorbeeld in die 
huidige ondersoek verskyn in (108). Op hulle eie dien elk van die emoji’s ’n bepaalde doel: 
Beide 🎾 en 🐵 verrig ’n modale funksie deur tennis en monkey in die boodskap te herhaal, 
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terwyl 🚲 die referensiële betekenis “fiets” het (Siever 2020:136–43). Gesamentlik tree die 
emoji’s egter op om (i) V17 se ingroeplidmaatskap te bevestig, (ii) die sosiale identiteit  
van die kletsgroep uit te bou, en (iii) ’n speelse en gemaklike register daaraan te verleen. 

(108) V17: Hy’s pragtig! Het alles so laat gedoen dat ek net 2 laatlamme het. Nog besig 
m laerskool, speel nog tennis 🎾 en ry 🚲 dat dit bars saam m my monkey 🐵 man. 

Die insig uit hierdie ontleding is dat die redes wat dikwels aangehaal word om die vorm van 
SMS te verklaar – gewoonlik Thurlow se sosiolinguistiese grondstellings en die spreektaal-
grondslag van SMS-taal – nie ’n volledige verrekening bied nie. As dit wel die geval was, sou 
dit moeilik wees om die oënskynlike teenstrydighede in (108) te verklaar: Die sintaktiese  
ellips van “Ek” en “Hulle is” aan sinsbegin, asook die referensiële gebruik van 🚲, doen weinig 
om ’n betreklik lang boodskap te verkort. Inderdaad, 🎾 en 🐵 is oortollig en werk pogings tot 
bondigheid en spoed teë; meer nog, hierdie prentkarakters het geen eweknieë in Omgangs-
afrikaans nie en hulle dra dus nie tot die spreektaalgrondslag van SMS-Afrikaans by nie.  
Wat skort, is ’n derde, bepalende oorweging, naamlik sosialebetekenisskepping. Emoji’s verrig 
heelwat hiervan in die ondersoek, want dit bereël die aard van die verhouding tussen die 
kletsgroepdeelnemers as eweknieë wat in gemaklike sosiale omgang verkeer. 

6.4.3 Ortografie 

Volgens Deumert (2014:124) beliggaam die ortografiese kenmerke van SMS-taal die visuele 
aard daarvan. Sy huldig die mening dat hierdie kenmerke ’n digterlike inslag aan SMS-taal gee 
na aanleiding van die toekomskundige Roman Jakobson se beskouing dat digterlike taal die 
klem op die vorm eerder as die funksie van taal laat val. Deumert (2014:144) se beskouing sluit 
aan by Grice se teorie oor gespreksimplikatuur waarvolgens sprekers betekenis skep deur hulle 
gespreksgenote se verwagtinge te fnuik. Daarmee bring sy die mikrolinguistiese en tipografiese 
kenmerke aan die een kant en die sosiopragmatiese funksies van SMS-taal aan die ander kant 
byeen: “Unlike writing in the standard, digital writing is both conventional and playful, 
exploiting the visual side of language to maximum effect. Innovative forms that ‘make strange’ 
are always possible.” Hierdie vreemdmaking beliggaam volgens Deumert (2014:125) die 
wesensaard van SMS-taal, want “to make strange” beteken “to disrupt the habits of reading 
and the semiotic patterns of everyday communication; to de-automatize and defamiliarize 
perception”. Aan die hart van die ortografiese kenmerke lê dus die insig dat dit ’n estetiese 
inslag het wat SMS-gebruikers in staat stel om hulle vindingrykheid met taal deur onverwagse 
afwyking van die norme van standaard- geskrewe taal ten toon te stel. 

Een van die interessantste gevalle behels die plasing van spasies tussen sinsdele en die 
leestekens wat veronderstel is om dit af te baken. Die spesifieke geval hier ter sprake is dié van 
M7, wat deurgaans ’n spasie tussen ’n komma en die voorafgaande woord, asook tussen die 
einde van ’n sin en ’n daaropvolgende uitroep- of vraagteken plaas, maar nie voor ’n punt, of 
voor en ná ’n beletselteken nie. Voorbeelde (109) en (110) illustreer die plasing van ’n 
oortollige spasie tussen ’n woord en ’n komma, asook tussen die einde van ’n sin en een of 
meer uitroeptekens. Daarteenoor beeld (111) en (112) die konvensionele gebruik van ’n punt 
aan sinseinde, maar die onkonvensionele weglating van spasies rondom die beletselteken uit. 
Voorbeelde (113) en (114) beliggaam twee gevalle waar daar ’n oortollige spasie tussen 
sinseinde en ’n vraagteken is. M7 se gebruik van die punt aan sinseinde is dus “uitsonderlik”, 
aangesien hy in al die ander gevalle die konvensionele gebruik van die beletselteken (reël 
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13.21; AWS 2017:113), asook die komma, uitroep- en vraagteken (AWS 2017:119, 136, 138), 
oënskynlik verontagsaam. 

Komma en uitroepteken: 

(109) M7: well done almal !! het soos baie fun gelyk. M1 , jy’s n yster ! 

(110) M7: Da vat hy nou !! Alles wat mooi is vir julle ! Hoop 2019 bring geluk , vrede 
en liefde vir almal !! 

Beletselteken en punt: 

(111) M7: Genade !! Het 30km gedoen vandag en amper gesterf...maar die SuidOoster 
het darem gepomp. 

(112) M7: Baie mooi...dankie vir almal wat gereel het. 

Vraagteken: 

(113) M7: ek is in M1. Laat weet wat die dogtertjie nodig het. Hoe oud is sy ? 

(114) M7: Is dit n wittetjie ? 

Die gebruik van oortollige spasies tussen teks en leestekens kom ook elders voor (sien 
byvoorbeeld Bryan 2019), maar hier is dit uniek aan M7 onder die 60 steekproeflede. 
Ooglopende verklarings is dat (i) M7 beïnvloed word deur die Franse leestekenkonvensie, wat 
inderdaad spasies voor veral “hoë” leestekens soos uitroep- en vraagtekens vereis; (ii) die 
teksvoorspellingstegnologie op sy slimfoon werktuiglik spasies tussen teks en leestekens 
invoeg; (iii) hy die pragmatiese uitwerking van sy boodskappe wil demp (Bryan 2019). 
Geeneen van hierdie redes hou egter steek nie; bepaald, hoe verklaar ’n mens die verskil  
tussen sy konvensionele benadering tot punte aan die een kant en onkonvensionele benadering 
tot kommas, uitroep- en vraagtekens aan die ander kant? ’n Meer waarskynlike verklaring  
is dat M7 die gebruik van oortollige spasies tussen teks en uitgesoekte leestekens vir sosiale-
betekenisskepping aanwend. Deumert (2014:124) voer aan dat taaluitings altyd meerdoelig is: 
“Language not only allows us to talk about the world (referential function); it also expresses 
how we feel (emotive function) and allows us to address others (conative function) and to 
establish social connections (phatic function).” M7 pas die eiesoortige gebruik van leestekens 
ten opsigte van laasgenoemde toe, want sy “korrekte” gebruik van die punt aan sinseinde dui 
aan dat hy soms konvensioneel is en geredelik aan die norme van standaard- geskrewe taal 
voldoen, terwyl sy markante aanwending van kommas, uitroep- en vraagtekens, asook die 
beletselteken, hom op ander tye as uniek en oorspronklik markeer. Op hierdie manier kom M7 
se identiteit in lewende lywe aanlyn tot uiting: Aan die een kant is hy ’n beminde lid van die 
reüniegroep, en aan die ander kant ’n mens in eie reg. Deur die wisselwerking tussen 
konvensionele en vreemde leestekengebruik buit M7 die “make strange” uit waarna Deumert 
(2014:125, 144) verwys om sy vanlyn identiteit aanlyn te bewerkstellig en in stand te hou. 
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6.4.4 Die ontluikingsbeginsel 

Die ontluikingsbeginsel (“emergence principle”; Bucholtz en Hall 2005:587–91) hou in dat 
identiteit nie in die mens opgesluit lê nie, maar eerder uit die wisselwerking tussen 
gespreksgenote tot stand kom. Die gevolg is dat identiteit nie ’n biologiese grondslag het  
nie, maar eerder ’n sosiale en kulturele verskynsel is. Die ontluikingsbeginsel word veral 
verwesenlik wanneer taalgebruikers se stylkeuses indruis teen dié van die sosiale kategorie(ë) 
waartoe hulle op die oog af behoort. ’n Klinkende voorbeeld hiervan word deur die stylkeuses 
van V2 verskaf – ’n besonder aktiewe deelnemer wat 234 boodskappe (5,8%) tot die totale 
korpus van 4 001 nieadministratiewe boodskappe bygedra het. V2 se SMS-boodskappe getuig 
van iemand wat deeglik met die konvensies van SMS-taal vertroud is, want sy kan haar  
vlot daarin uitdruk. Dit is ietwat onverwags, enersyds omdat sy as ’n lid van Generasie X  
’n “digitale immigrant” is wat doelbewus hierdie konvensies moes aanleer en andersyds  
omdat sy grootgeword het in ’n tydvak toe ’n sterk tradisie van taalsuiwerheid onder wit 
Afrikaanssprekendes vasgelê is (sien weer Kirsten 2019:48–54). ’n Keur van haar boodskappe 
verskyn in (115)–(124). Die boodskappe wissel van dié wat grootliks in Standaardafrikaans 
geskryf is, byvoorbeeld (115)–(117), tot dié wat deurspek is van SMS-verskynsels, byvoorbeeld 
(118)–(120). Hieruit blyk dit dat V2 Standaardafrikaans in boodskappe van ’n ernstiger  
aard – Kerswense in (115) en verjaarsdagwense in (116) en (117) – gebruik, terwyl sy SMS-
verskynsels in boodskappe op ’n ligter trant giet. Haar registerkeuses herinner aan Deumert 
(2012) se bevindings oor die ideologiese wisselwerking tussen Engels en Xhosa, asook haar 
gevolgtrekkings oor die interaksie tussen inheemse Afrika-tale en oudkoloniale tale (Deumert 
en Lexander 2013): Die ooreenstemming lê daarin dat taalgebruikers oënskynlik verskillende 
SMS-taalvariasies vir verskillende gespreksonderwerpe opsy sit. Daarbenewens skemer V2 se 
begeerte aan ingroeplidmaatskap in voorbeelde (121) en (122) deur, waar veral die verwysing 
na “koffie” vir ’n buitestaander moeilik verstaanbaar sou wees omdat dit, soos reeds genoem, 
ingroeptaal is vir Ponchos, ’n ingieting van koffie en tequila. 

Die variasie in V2 se stylkeuses dui op ’n plooibare mens, want sy is in sekere wisselwerkings 
ernstig en formeel deur haar gebruik van Standaardafrikaans en in ander speels en ongekunsteld 
deur haar aanwending van SMS-konvensies. Laasgenoemde is egter nie tot boodskappe op ’n 
ligter trant beperk nie, aangesien sy SMS-Afrikaans ook geredelik aanwend vir boodskappe 
wat as ondermynend beskou kan word. Voorbeelde (123) en (124) dien as illustrasie deur 
boodskappe waarin sy krities teenoor die regering se hantering van die koronaviruspandemie 
staan. Uiteindelik slaan die keur van V2 se boodskappe op die voortdurend ontluikende aard 
van haar veelkantige identiteit – soortgelyk aan dit wat Tagg (2012:187) in haar gevallestudie 
oor ene Laura doen en oor wie sy tot die volgende gevolgtrekking kom: “The [...] text messages 
are all part of Laura’s constructed identity, various elements of which she foregrounds in 
different performances, by drawing to different extents on the linguistic resources at her 
disposal.” 

(115) V2: Wonderlike Christusfees vir almal met n 2020 vol vreugde ,vrede en liefde 

(116) V2: Baie geluk V13, mag daar nog baie mooi jare vol geluk op jou wag❤ 

(117) V2: M16 het jy nie gister verjaar nie? Baie geluk en als wat mooi is vir jou ook🎂 

(118) V2: Niemand ka se ons klas lag ni lkr elke dag ni🤣 
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(119) V2: Lkr lag ek nou.,maar nt soos toe steur almal hul ni aan al d reels ni🤣 Nt 
dankbaar ons hetd rooiwyn rak betyds goed vol gemk. Nou nt om dissipline te he om  
nt naweke d glasies vol te mk😂 

(120) V2: Dq M1 v als en al jou passie en omgee.Nawk was baie lkr 

(121) V2: Moet se d v ons wat se kidz nou matriek skryf sal saamstem.BAIE lekkerder 
om reunie te he as nou weer eind eksamen skryf!!!!!! 

(122) V2: Sal ni mis op 'koffie' ni😂 

(123) V2: Hul somme mk ni lkr sin ni. Ons ni in 75%v gevalle ni en veral ni as ons 
genesings in aanmerking geneem word ni🤣 

(124) V2: Dq M1. Mag ek nou iet se🤣hul al 5 weke gehad om hiervoor te beplan dan 
hkan hul ni eens in hul voorlegging hul darums korrek intik ni. Kyk na term 2 oorskakel 
na 3 se datums 🙈 

6.4.5 Die aanwysingsbeginsel 

Die aanwysingsbeginsel (“indexicality principle”) verklaar volgens Bucholtz en Hall 
(2005:593–8) hoe sosiale identiteit deur talige wisselwerking tot stand kom. Die beginsel berus 
op ’n indeks, wat ’n wyser na ’n bepaalde begrip is. Chandler (2017:52) gee die voorbeeld van 
handskrif, wat ’n weerspieëling van iemand se persoonlikheid is en dus ’n wyser na die 
betrokke persoon is. Taalgebruikers pas uiteenlopende middele toe om sosiale identiteit te 
skep – onder meer etikettering, gespreksimplikatuur, kodewisseling en standpuntinname. ’n 
Voorbeeld spruit uit V12 se etikettering van haarself as die stereotipiese “dom blondine” in 
boodskappe (125)–(129). “Blondine” is ’n voorbeeld van ’n woord wat sedert die laat 1700’s 
semantiese afkraking (“semantic derogation”; Mooney en Evans 2019:133–4) begin ondergaan 
het en vandag na ’n aantreklike, dog dom vrou met ligte hare verwys (Morosini 2020). Die  
feit dat V12 haarself as sodanig stereotipeer, word deur boodskappe (128) en (129) bevestig, 
want sy ervaar oënskynlik eureka-oomblikke na aanleiding van haar gebruik van die  
Engelse tussenwerpsels “Ah” en “Ohhh” in reaksie op ander deelnemers se “verhelderende” 
boodskappe. V12 se karakterisering van haarself as ’n dom blondine word bewerkstellig  
deur oënskynlik slordige taalkeuses waarin sy Afrikaans en Engels geredelik meng. Dit is 
welbekend uit veral Howard Giles se navorsing oor taalhoudings dat die standaardvariëteit van 
’n taal met kundigheid geassosieer word, terwyl die niestandaardvariëteite met sosiale aantrek-
likheid en betroubaarheid in verband gebring word (sien byvoorbeeld Giles en Marlow 2011). 
V12 se vermenging van Afrikaans en Engels kan in hierdie voorbeeld gelees word as ’n poging 
om haar kundigheid onder die vergrootglas te plaas deur die stereotipe van ’n dom blondine 
wat nie tot “suiwer” taalgebruik in staat is nie. Dit word in (126) op die spits gedryf wanneer 
sy ’n beroep om hulp op die “educated people” doen om haar sodoende as deel van die 
“onopgevoede dommes” op te stel. Hierdie selfgeringskatting het ’n ironiese inslag, aangesien 
V12 in haar hoërskooljare akademies uitgeblink het en in lewende lywe ’n sprankelende, 
wakker mens met ’n vlymskerp humorsin is. Gherini (2018) voer aan dat mense wat geredelik 
op hierdie manier met hulself spot, inderwaarheid oor ’n oorvloed selfvertroue beskik, 
toeganklik is en sterk leierseienskappe openbaar. 
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(125) V12: Ek is net bekommerd dat ek totaal blond gaan toeslaan en niemand se name 
onthou nie....Early dementia. As julle sien ek lyk baffled.... Help my uit🤦 🤦 🤔🤩 

(126) V12: Help gou educated people. Ek het n 80’s krisis...Wat is die naam van die  
A-ha song "playing with love"?? Kry dit nie op you tube 🤔🤔 

(127) V12: Ja man Alphaville. Sien steeds blond na al die jare!!!!🙀 

(128) V12: Ah nou verstaan ek hoekom julle nie draf nie.... Ry in karretjies rond🤔🤣🤣 

(129) V12: Ohhh so dit kom nie net in Castle light nie? 🤷  

  

7. Bespreking 

7.1 Die onderskeidende stylkenmerke 

Die ontleding van die onderskeidende stylkenmerke was daarop gemik om die eiesoortigheid 
(al dan nie) van Generasie X se SMS-Afrikaans te ontrafel. Uit die mikrolinguistiese kenmerke 
het dit aan die lig gekom dat die morfologie van die teikengroep se SMS-Afrikaans grootliks 
deur reduksieprosesse by wyse van voorletterwoorde, letterweglating en knipsels gekenmerk 
word, terwyl letterherhaling as ’n byvoegingsproses minder belangrik was. Daarteenoor steun 
die fonologiese kenmerke op aksentstilering en fonetiese herspelling. Die ortografiese kenmerke 
het ’n balans tussen reduktiewe en bykomende tikbewerkings behels. Eersgenoemde is 
bewerkstellig deur die weglating van leestekens, skryftekens en spasies, terwyl laasgenoemde 
hoofsaaklik deur die herhaling van leestekens en buitensporige hooflettergebruik verteen-
woordig word. Onder die tipografiese kenmerke het emoji’s verreweg oorheers. Dit blyk dat 
daar naastenby ’n gelyke kans is om ’n boodskap sonder emoji’s (’n kans van 1 042 uit 2 837 
= 36,7%), nét met emoji’s (823/2 837 = 29,0%) of met beide emoji’s en teks (972/2 837 = 
34,3%) aan te tref. Hierbenewens het die steekproeflede ’n voorkeur vir gesigbevattende 
emoji’s, aangesien hierdie soort prentkarakters in die meerderheid van die emojibevattende 
boodskappe voorgekom het. Boodskappe met gesiglose emoji’s is minder gereeld teëgekom, 
hoewel dit nie beteken dat hierdie klas van emoji’s nie ook rojaal deur die kletsgroep-
deelnemers ingespan is nie soos wat uit Tabel 5 vir 👏, 🙌, ❤, 🙏, 💕 en 👍 deurskemer. 
Laastens wys Tabel 7 dat die kletsgroepdeelnemers grootliks verkies om emoji’s uitsluitlik aan 
die einde van ’n boodskap eerder as op ander liggings daarin te plaas. Op enkele uitsonderings 
(standaardtaalafkorting en die gebruik van oortollige spasies in samestellings en samestellende 
samestellings) onderskei die mikrolinguistiese en tipografiese kenmerke van Generasie X se 
SMS-Afrikaans dit van gewone skryftaal. 

7.2 Die sosiopragmatiese funksies 

Hierdie ondersoek het ook gepoog om enkele sosiopragmatiese funksies van Generasie X se 
SMS-boodskappe te verklaar. Die funksies is ondersoek na aanleiding van oorwegings wat 
stam uit die insig dat taalgebruikers die linguistiese middele tot hulle beskikking aanwend om 
betekenis te skep (pragmatiek) en dat hulle dit in ’n bepaalde konteks doen wat beïnvloed word 
deur die norme en waardes van die samelewing en kultuurgroepe waartoe hulle behoort 
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(sosiolinguistiek). Die twee invalshoeke wat ontplooi is, het nieproposisionele boodskappe en 
die kletsgroepdeelnemers se begeerte na sosialebetekenisskepping behels. Eersgenoemde 
verteenwoordig die sogenaamde fatiese internet – ’n verskynsel waarvolgens betekenis uit  
die blote stuur van boodskappe eerder as hulle proposisionele inhoud tot stand kom. Die 
onderliggende rede vir hierdie boodskappe behels dat gebruikers hulle sosiale verhoudings in 
stand hou gewoon deur saam te kwetter eerder as om hulle te veel oor die inhoudswaarde van 
hulle insette te kwel. 

Die sosiopragmatiese funksies is ook aan die hand van sosialebetekenisskepping ondersoek.  
In hierdie opsig is die aanwending van ortografie vir identiteitskepping en twee van die 
beginsels in Bucholtz en Hall (2005) se raamwerk uitgelig. Die aanwending van ortografie vir 
identiteitskepping is geïllustreer by wyse van ’n manlike deelnemer, M7, wat deurgaans sy 
gebruik van leestekens met of sonder meegaande spasies afwissel om hom tegelyk eiesoortig, 
dog onlosmaaklik deel van die kletsgroep te maak. Volgens die ontluikingsbeginsel kom sosiale 
identiteit deur die wisselwerking tussen gespreksgenote tot stand – dit is verbeeld na aanleiding 
van die veelkantige identiteit wat V2 in verskillende gespreksituasies oor die tydsbestek  
van die kletsgroep heen openbaar. Die aanwysingsbeginsel hou onder meer in dat taal ’n 
vingerafdruk van iemand se sosiale identiteit is. Die beginsel is geïllustreer op grond van ’n 
vroulike deelnemer (V12) se oproep van die domblondinepersona. Uiteindelik ondersteun  
die bevindings Coupland (2007:146) se aanspraak dat taalgebruikers dikwels doelbewuste 
stylkeuses maak om hulle sosiale identiteit te vestig en oor te dra, asook om hulle sosiale 
verhoudings te skep en te bedryf. 

  

8. Ten slotte 

Die onderskeidende stylkenmerke en sosiopragmatiese funksies van Generasie X se SMS-
Afrikaans is aan die hand van die taalgebruik op ’n WhatsApp-kletsgroep ontgin. Die groep is 
oorspronklik op die been gebring om die reëlings vir ’n hoërskoolreünie te tref, maar dit het 
gewild blyk te wees en uiteindelik ’n ryk bron van taaldata oor ’n wye verskeidenheid 
onderwerpe heen geword. Die vorm van die onderskeidende stylkenmerke weerspieël die 
spreektaalgrondslag van SMS aan die een kant en die tegnologiese uitdrukkingsmoontlikhede 
van WhatsApp aan die ander kant, met ’n samespel tussen die sosiolinguistiese grondstellings 
van bondigheid en spoed, paralinguistiese regstelling en fonologiese benadering wat die gaping 
oorbrug. Die sosiopragmatiese funksies is grootliks daarop afgestem om sosiale aanknoping te 
vind. Uiteindelik staan die onderskeidende stylkenmerke in diens van sosialebetekenisskepping, 
wat in die taaldata neerslag vind in die daarstelling van sosiale identiteit en die bedryf en 
instandhouding van sosiale verhoudings. 

Die vernaamste beperking is dat die bevindings net betrekking het op wit lede van die 
Afrikaanse spraakgemeenskap wat omstreeks 1970 gebore is en tans boodskappe op WhatsApp 
as SMS-diens in die konteks van ’n kletsgroep saamstel. Dit beteken dat die reikwydte van die 
resultate afgebaken word deur ’n bepaalde rassegroep (wit mense) wat uit ’n bepaalde tydvak 
stam (dié van Generasie X) en SMS-Afrikaans op ’n bepaalde toepassing (WhatsApp) bedryf. 
Dit is alreeds vermeld dat dit nie raadsaam is om veralgemenings oor SMS-taal te maak nie 
(sien weer Bieswanger 2013:466), en dus moet die vorm en funksies van Generasie X se  
SMS-Afrikaans binne hierdie afbakening beskou word. Dit word egter in die vooruitsig gestel 
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dat die beskrywing van Generasie X se SMS-Afrikaans wat hier uiteengesit is, ’n deeglike 
grondslag vir toekomstige vergelykende navorsing sal vorm. 
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Eindnotas 

1 Hierdie artikel is gebaseer op ’n gedeelte van een van die skrywers [JF] se meestersgraad-
studie aan die Universiteit van Suid-Afrika. 

2 Rekenaarondersteunde kommunikasie word in hierdie ondersoek as die Afrikaanse vertaling 
van computer-mediated communication (CMC) gebruik, terwyl Afrikaans die 
letternaamwoord SMS (Short Message Service) regstreeks uit Engels oorgeneem het om as 
beide selfstandige naamwoord en werkwoord te dien (Olivier 2013:482, 485). 

3 Crystal (2004) verskaf byvoorbeeld Textspeak as ’n hiponiem vir sy oorspronklike 
Netspeak; hierbenewens verwys hy ook na “[s]hort messaging, short mail, SMSing, text 
messaging, txtng” (Crystal 2008:6). Andere, soos Drouin (2011), gebruik “textese”; Deumert 
(2014:14) noem “chatlingo” en “weblish”; terwyl McSweeney (2018) haar op die bondige 
“Txt” beroep. 

4 McSweeney (2018:7) verskaf die volgende verduideliking: “Short Message Service (SMS) 
and Over-the-Top (OTT) services such as iMessage, WhatsApp, and WeChat are referred to 
collectively as ‘text messaging’.” Die navorsers het op die gebruik van SMS en SMS-taal in 
hierdie artikel besluit ten einde die gebrek aan erkende, tegniese terme wat tussen 
boodskappe geskryf op “klassieke” SMS-dienste en OTT-dienste soos WhatsApp onderskei, 
te systap. 

5 Daar is nie eenstemmigheid onder navorsers oor die presiese begin- en eindpunt van die 
verskillende kohorte nie. Howe en Strauss (2007:45) beskou Generasie X byvoorbeeld as 
bestaande uit diegene wat tussen 1961 en 1981 gebore is; Neal (2018) gebruik 1965 en 1981; 
en Dimock (2019) verkies 1965 en 1980. In hierdie studie word Duh en Struwig (2015:94) se 
begrensing gebruik, aangesien dit spesifiek op Suid-Afrikaners betrekking het. 

6 Die meervoud van hierdie leenwoord is “emoji” of “emoji’s” (Seargeant 2019:10; Fourie, 
Luther en Pheiffer 2018:37–9) – laasgenoemde word by voorkeur in hierdie artikel gebruik. 

7 Verheijen (2018:121) verwys byvoorbeeld na Androutsopoulos se “‘temas’ van digitale 
skrif”, De Decker se “‘beginsels’ van chatspeak” en Vandekerckhove en Sandra se 
“‘grondstellings’ van SMS en aanlyn klets”. 

8 Afrikaans het emoji regstreeks uit Engels oorgeneem, waar die woord ’n samestelling van 
die Japannese kanji e (絵, “prent”) en moji (文字, “karakter”) is en dus letterlik 
“prentkarakter” beteken (Danesi 2017:2). 
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9 Labov (1972) het baanbrekerswerk gedoen om ’n verband tussen linguistiese veranderlikes 
en makrososiologiese kategorieë soos etnisiteit, ouderdom en sosio-ekonomiese klas te lê. Hy 
verklaar stylkeuses op grond van die hoeveelheid aandag wat sprekers aan hulle taalgebruik 
skenk, maar Giles (1973:88–9) voer aan dat stylkeuses eerder deur interpersoonlike faktore 
beïnvloed word. Hy verduidelik hierdie bewering na aanleiding van kommunikasie-
akkommodasieteorie; in sy oorspronklike vorm hou dit in dat sprekers hulle taalgebruik 
aanpas om die sosiale afstand tussen hulle en hul gespreksgenote te reguleer (Giles 1973). 
Bell verwerp op sy beurt Labov se aanspraak dat stylwisseling verklaar kan word op grond 
van die hoeveelheid aandag aan spraak; in plaas daarvan stel hy voor dat stylwisseling die 
gevolg is van ’n spreker se reaksie op ’n gehoor na aanleiding van sy waarnemings oor die 
taalgebruik van vier omroepers by twee verwante Nieu-Seelandse radiostasies (Bell 1984). 
Eckert (2012) verskaf ’n deeglike oorsig van die drie vlae van taalvariasiestudies wat deur 
Labov se vindingryke eksperimente op Martha’s Vineyard en in New York-stad afgeskop is. 

10 Performance word hier as opvoering vertaal op grond van die manier waarop Coupland die 
term gebruik. Deumert (2014:110) wys egter daarop dat performance op drieërlei wyse in 
sosiolinguistiek en linguistiese antropologie aangewend word: Die term word eerstens op die 
Chomskyaanse manier gebruik om na alledaagse taalverrigting te verwys (Deumert etiketteer 
dit as “performance-1”). Tweedens word dit op Goffman se manier ingespan om na die taal te 
verwys wat sprekers planmatig aanwend om personas te skep en sosiale indrukke oor hulle te 
behartig (“performance-2”). Derdens word performance op Bauman se manier gebruik om te 
verwys na gevalle waar sprekers spesiale aandag gee aan en ’n verhoogde bewustheid het oor 
die manier waarop hulle hulle uitdruk (“performance-3”). 

11 Volgens S. Menard (Longitudinal research, 2002, aangehaal in Dörnyei 2007:79) is die 
kernvereistes vir ’n longitudinale studie dat (i) die inligting oor twee of meer tydperke 
ingesamel word; (ii) die steekproef telkens dieselfde is; en (iii) die ontleding op ’n 
vergelyking van inligting uit die verskillende insamelingsperiodes berus. Hierdie ondersoek 
sluit net een ronde van data-insameling in en kwalifiseer dus nie as longitudinaal nie. 

12 Die Pareto-beginsel staan ook as die 80/20-reël of die wet van die onmisbare enkeles (“law 
of the vital few”) bekend, waarvolgens 80% van vele verskynsels uit slegs 20% van die 
moontlike oorsake afstam. Die beginsel is te danke aan Vilfredo Pareto, ’n 19de-eeuse 
Italiaanse ekonoom en sosioloog (Goldsmith 2021:211). 

13 Gender word deurgaans in hierdie artikel gebruik ter erkenning van die feit dat dit ’n uiters 
komplekse, multidimensionele en konteksgebonde element van identiteit is (McSweeney 
2018:140). 

14 Die AWS (2017:707–9) verskaf wel ’n bondige stel van ses riglyne vir die verskrifteliking 
van Omgangsafrikaans, maar beklemtoon dat hierdie bloot riglyne is wat nie as spelreëls 
geïnterpreteer moet word nie. 

15 Die gebruik van d vir die word soms in die literatuur as ’n voorbeeld van ’n letterhomofoon 
gegee op grond van die Engelse uitspraak van die letter d (vgl. Saal 2015:4 en Olivier 
2013:499). Dit word egter in hierdie ondersoek as ’n voorletterwoord beskou, enersyds om 
bestendigheid met die kategorisering van ander voorletterwoorde, byvoorbeeld m < met, te 
handhaaf, en andersyds omdat die Engelse d met ’n lang vokaal uitgespreek word – [dɪ:] – 
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wat nie ooreenstem met die uitspraak met ’n kort vokaal in Afrikaanse die – [di] (Le Roux en 
Pienaar 1976:40) – nie. 

16 In voorbeeld (26) kan lwkker (“lekker”) ook moontlik as ’n speelsheid of lawwigheid 
ontleed word, maar dit kan nie met sekerheid gesê word nie, omdat die w- en e-toets op die 
WhatsApp-toetsbord reg langs mekaar lê en lwkker dus bloot ’n tikfout kan wees. 

17 Die tikfout in hierdie voorbeeld – “vier al” in plaas van “vierbal” – kan dit dalk moeilik vir 
die leser maak om hierdie boodskap sonder die nodige konteks te verstaan. Die doel daarvan 
was om reëlings vir ’n gholfuitstappie te tref waarin vier spelers in twee spanne van twee elk 
teen mekaar sou meeding, vandaar die verwysing na “vierbal”. 

18 In al vier gevalle waarin die gravisteken waargeneem is, het die deelnemers dit 
verkeerdelik in plaas van die akuutteken gebruik. Dit kan moontlik as ’n tikfout gereken 
word, aangesien die toetse ter sprake (è en é, ò en ó en ù en ú) reg langs mekaar op die 
WhatsApp-toetsbord aangetref word. Die hertoewysing van die frekwensietelling vir die 
misplaaste gravisteken aan dié vir die gebruik van die akuutteken verander egter nie die 
aanspraak dat die weglating eerder as die gebruik van diakritiese tekens die reël in die 
taaldata is nie. 

19 Belangstellende lesers kan Yus (2022), Giannoulis en Wilde (2020), Seargeant (2019), 
McCulloch (2019), Danesi (2017) en Evans (2017) raadpleeg vir onlangse bronne wat 
emoji’s van alle kante bekyk. 

20 Ten spyte van verskeie pogings om die ontleding van emoji’s met behulp van 
rekenaarsagteware, byvoorbeeld AntConc, Microsoft Excel, Python en R te doen, het dit 
uiteindelik geblyk dat die tel van emoji’s met die hand steeds die akkuraatste én vinnigste 
metode was. 🙄 

21 Die navorsers kon tydens die samestelling van hierdie artikel nie geloofwaardige statistiek 
oor emojigebruik op WhatsApp in die algemeen en Afrikaanssprekendes in die besonder op 
hierdie platform opspoor nie. 

22 Die Afrikaanse beskrywing is afgelei van die inligting opgeneem in Unicode se CLDR 
(Common Locale Data Repository) – ’n bewaarplek vir al die sagtewaregereedskap wat 
nodig is om emoji’s bestendig op tegnologiese platforms soos WhatsApp voor te stel. 

23 Fatiese internet stam uit fatiese kommunikasie, wat in die 1920’s deur die antropoloog 
Malinowski gebruik is om te verwys na “a type of speech in which ties of union are created 
by a mere exchange of words” (Matthews 2014:297). Fatiese kommunikasie verwys dus na 
kommunikasie waarin inligtingsoordrag nie die hoofdoel is nie, maar eerder ’n sosiale 
funksie verrig deur kontak tussen gespreksgenote te bewerkstellig en in stand te hou 
(Richards en Schmidt 2014:432). 
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Opsomming 

Die Afrikaans wat die meeste bruin mense van Suid-Afrika en ook Namibië as huistaal gebruik, 
is tot op hede wat betref die akoestiese eienskappe van die vokaalsisteem daarvan nog baie 
afgeskeep. Dit is ten spyte van die feit dat dit ongeveer die helfte van Afrikaans in sy geheel 
uitmaak. Volgens die 2011-sensus (Stats S.A. 2011) was van die 41 miljoen Suid-Afrikaners 
8,9% bruin, net soveel as wit Suid-Afrikaners, wat dit bloot wat getalle betref, noodsaaklik 
maak om eweseer vakwetenskaplike aandag te kry. (’n Baie klein aantal swart en Indiese 
inwoners van die land het ook Afrikaans as hulle huistaal.) Bloot deskriptief taaltipologies 
gesproke is dit natuurlik van die grootste belang dat hierdie variant van Afrikaans die aandag 
kry wat dit verdien. 

Die basiese doel van hierdie artikel is om ’n benaming te vind vir die Afrikaans wat deur bruin 
sprekers as huistaal gebesig word. Ek motiveer die gebruik van die naam Bruinafrikaans. Mens 
kan op grond van ’n akoestiese beskrywing van die vokaalsisteme van ’n verteenwoordigende 
groep bruin sprekers met Afrikaans as huistaal ’n begin maak om te bepaal of na hierdie 
sprekers se taal verwys kan word as Bruinafrikaans, en of daar gespesifiseer sal moet word, 
byvoorbeeld “die Afrikaans wat deur die bruin sprekers van die Kaapse Vlakte gepraat word”. 
Dit is van groot belang om sodanige beskrywing van dié belangrike dog verwaarlooste variant 
ter beskikking te hê, en nie net om puur taalkundige redes nie; dit is meer spesifiek ook in ’n 
sosiofonetiese raamwerk van groot belang, nie net ten opsigte van die groter Afrikaanse 
taallandskap nie, maar ook in algemeen-linguistiese belang, aangesien daar ook in internasionale 
opsig groeiende belangstelling in die Afrikaanse fonologie is. Daar word in hierdie artikel ’n 
begin gemaak deur te fokus op één vokaal, die lang, lae vokaal in die woord baas. Hierdie 
vokaal word dikwels op impressionistiese gronde uitgelig as tipies Kaaps, maar ook in ’n groter 
konteks. 
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Ek gebruik ’n relatief nuwe metode van spraakopnames met behulp van slimfone. Opnames  
is gemaak in tien gebiede waar Afrikaans oorheersend as huistaal gebruik word (in die Wes-, 
Oos- en Noord-Kaap, Vrystaat, Noordwes en Namibië). Opnames is per WhatsApp aan my 
gestuur vir prosessering en ontleding. Die spektrale eienskappe van die vokale (F1 en F2) is 
onttrek, op grond waarvan die vokale van ongeveer 300 sprekers ontleed en beskryf is. 

Ontledings toon dat die vokaalsisteem van hierdie sprekers ondersteuning is vir die aanname 
dat daar wel van Bruinafrikaans as enkele variëteit gepraat kan word. 

’n Opmerklike aspek van die spraak van hierdie deelnemers, geoordeel bloot aan die uitspraak 
van die genoemde vokaal, is die stabiliteit oor tyd heen van hierdie variëteit: Jong en ou sprekers 
se akoestiese metings toon prakties geen verskil nie, ook nie die uitspraak van manlike en 
vroulike sprekers nie. Dit is kontra die verwagting in die kader van taalvariasie en -verandering. 

Laastens is dit duidelik dat dit relatief veilig is om van woordelyste gebruik te maak, en nie 
van leesstukke soos “Die Noordewind en die Son” nie, wat natuurlik veel meer ekonomies 
betreffende tyd en koste is. 

Trefwoorde: akoestiese kenmerke; benaming; Bruinafrikaans; etnisiteit; geografiese ligging; 
geslag; ouderdom; sosiofonetiek; spektrale eienskappe; taaltipologie, vokaal; 
vokaalfrekwensies; vokaalsisteem 

  

Abstract 

Sociophonetic aspects of the Afrikaans of “coloured” South African speakers 

To date, the variety of Afrikaans that most coloured people of South Africa use as their home 
language has been greatly neglected, specifically the sociophonetic characteristics of its vowel 
system. This is despite the fact that in South Africa it makes up about half of Afrikaans as a 
whole. According to the 2011 census (Stats S.A. 2011), of the 41 million South Africans, 8,9% 
were coloured, just as many as white South Africans, which makes it necessary even in terms 
of numbers alone to get equal scholarly attention, not only as to language typology, but also in 
the first place regarding purely descriptively speaking. The present article aims at narrowing 
this gap regarding the linguistic features of this very important variety of Afrikaans. In  
this contribution I motivate and use the name Bruinafrikaans, a term that still has not been  
out of contention and has thus been acknowledged in the field of sociophonetics. Referring  
to Bruinafrikaans, of course, implies that one has to do with one, single, more or less 
homogeneous entity, as spoken by a similarly homogeneous group of people. In this study I 
considered this possibility from recordings made in nine different localities spread over South 
Africa, where significant concentrations of these speakers are found. The provinces where 
recordings were made are the Western Cape (Cape Flats: Delft, Blikkiesdorp, Bonteheuwel, 
Elsiesrivier, Langa, Mitchells Plain, Ravensmead and Steenberg); the Boland (Robertson); the 
Southern Cape (De Rust, George, Dysselsdorp, Oudtshoorn, Ladismith and Mossel Bay); and 
the district of Matzikama on the West Coast. Eastern Cape’s participants come from Cradock, 
Dispatch, Graaff-Reinet, Humansdorp, Janseville, Joubertina, Middelburg, Port Elizabeth 
(Gqeberha) and Uitenhage. In the Northern Cape participants were recruited in and around 
Kakamas and also Springbok. Participants from Northwest were inhabitants of Promosa 
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(Potchefstroom). Residents of Bergmanshoogte, Philippolis and the Free State were involved 
as readers. Finally, in Namibia’s case, participants were from Gobabis and surrounding areas. 
Ponelis (1999) included this part of Namibia in his main classification of Northwestern 
Afrikaans, which justifies the incorporation of these speakers in the present study. Many of the 
coloured people here identify themselves as Basters, Coloureds, Namas, Hereros, and Ovambos, 
making it a rich collection of Afrikaans speakers; and, important for later comparison with the 
other survey areas, the Hereros and Ovambos in particular are originally derived from other 
language groups. 

An acoustic description of the vowels was presented and elicited using the well-known method 
of the readings of a word list as read by a total of 329 speakers. The relevant vowels, (/i/, /y/, 
/e/, /ø/, /ɛ/, /ɑ/, /a/, /ə/, /œ/, /ɔ/, /o/, /u/) are those of the words kies, nuus, bees, reus, ses, bas, 
baas, kis, bus, bos, boot, koek. /əi/, /œy/, /œu/ are the diphthongs in byl, uit and oud. To achieve 
this study’s research aims I focused on one important segment only: the long, low vowel in the 
word baas (referred to in this article as BAAS). 

This study used a relatively new method of voice recording using smartphones, making it 
feasible and relatively affordable to collect a wide range of recordings nationwide. Surveys 
were conducted predominantly by competent facilitators in the locations mentioned above. 
Recordings were sent by the facilitators to a central point via WhatsApp for processing and 
analysis. The relevant spectral properties of the vowels were extracted, based on which vowels 
of 329 speakers in total were analysed and described. For this purpose, acoustic information  
of vowels in terms of the vowel formant frequencies of all collected speech recordings was 
extracted. This was limited to the first two vowel formants, F1 and F2, as is usually done in 
similar studies. 

Instead of the usual way of calculating, presenting and interpreting differences between groups 
of vowels, using statistical significance (customarily ANOVA tests), I made use of practical 
significance (specifically via effect sizes à la Cohen 1988). Thus differences are expressed in 
terms of d values instead of p values. 

First, I tabularise formant values of all vowels’ renditions of all speakers, and thereafter I 
present a brief illustration of how I handle these results, using the BAAS vowel in the word 
baas. The BAAS vowel is a potentially important vowel because it lends itself particularly  
well to a closer look into the possibility of the working of among others the factor age. By 
comparing the acoustic property F2, the primary acoustic feature of the articulatory trait of 
vowel backness, the degree of diachronic stability of this vowel could possibly be discovered. 
This is of interest in a broader sociolinguistic perspective concerning facets of language 
variation and change. It is widely assumed that younger speakers tend to show pronunciation 
changes compared with those of older speakers within the same language community. 

F2 valid measurements of BAAS of the 117 old participants of all ten locations versus the  
215 young speakers reveal a remarkable degree of similarity (1 412 Hz vs 1 431 Hz). This 
difference is virtually zero in terms of effect sizes (d = 0,086). This is an indication of the very 
stable nature of Bruinafrikaans, and also contrary to the general expectation in the cadre of 
language variation and change, contrary to the situation in the case of the so-called standard 
variety of Afrikaans as spoken by a large portion of white speakers. Young white speakers are 
strongly inclined towards rounding of the BAAS vowel (1 015 Hz for 20 female speakers in 
another study). 
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By and large, the results of this sociophonetic study clearly show that Bruinafrikaans is a 
relatively homogeneous entity, as well as a very stable variant, in which few differences  
are found regarding the sociolinguistic factors of geographic location, age and gender. This 
preliminary findings will be investigated in more detail in forthcoming studies. 

Keywords: acoustic features; age; Bruinafrikaans; coloured; denomination; ethnicity, gender; 
geographic location; language typology; sociophonetics; spectral features; vowel; vowel 
frequency; vowel system 

  

1. Inleiding1 

Hierdie artikel is bedoel om as basis te dien vir die beskrywing van die vokaalsisteem van 
Bruinafrikaans (meer oor die keuse van hierdie benaming in afd. 2). Tot op hede bestaan daar 
nog geen volledige sosiofonetiese beskrywing daarvan nie, hoewel dit ’n baie belangrike deel 
van die Afrikaanse taallandskap uitmaak. Dit word byvoorbeeld deur meer as die helfte van 
alle Afrikaanssprekendes gepraat. ’n Oorhoofse doelwit van hierdie artikel is om ’n begin  
te maak om hierdie agterstand uit te wis. Die resultate van ’n omvattende beskrywing van die 
vokale van Bruinafrikaans is om verskillende redes van belang. Afgesien van die kernwaarde 
daarvan wat betref die aanvulling van ’n groot leemte in die kennis van die akoestiese 
eienskappe daarvan, asook die dialektologie en selfs die taalpolitiek, veral wanneer die 
resultate van hierdie ondersoek in ag geneem word by studies van die persepsies van sprekers. 
Wat taaltipologie betref, is sodanige databasis noodsaaklik by die bepaling of, en indien  
wel, dié variante in so ’n mate ooreenkom dat mens van ’n enkele homogene taalvariant, 
Bruinafrikaans, kan praat, en of mens sal moet spesifiseer, byvoorbeeld “die Afrikaanse 
variëteit wat op die Kaapse Vlakte gepraat word”. 

Wat die fokus van die huidige ondersoek betref, lê my oorhoofse belangstelling in die 
akoestiese eienskappe van die kanoniese vokaalfoneme van die verskillende spraakgebiede. Ek 
verskaf hier ’n uitvoerige databasis van die akoestiese eienskappe van sowel die gebied as 
grootheid as van elke afsonderlike gebiedsvariant. Voorlopig gaan ek uit van die werkshipotese 
dat die Afrikaans wat in verskillende gebiede gepraat word, sodanig van mekaar verskil dat dit 
aparte variante genoem moet word. Omdat die ingesamelde opnames dié is van die spraak van 
beide geslagte, asook van jong én ou sprekers, kan die resultate daarvan nuttig te pas kom by 
verdere sosiofonetiese studies wat fokus op die belangrike sosiofonetiese rol wat hierdie 
faktore in taalvariasie en -verandering mag speel. Daar word in hierdie artikel hiermee ’n begin 
gemaak deur te fokus op één vokaal, die lang, lae vokaal in die woord baas. Hierdie vokaal 
word dikwels op impressionistiese gronde uitgelig as tipies Kaaps, maar ook in ’n groter 
konteks. Dié vokaal blyk besonder gevoelig te wees wat betref die fonetiese realiserings 
daarvan in veral die standaardvariëteit oor die laaste paar dekades heen. Hierdie bewering word 
belig deur Wissing (2006; 2014). 
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2. Agtergrond: Die benamings Bruin en Bruinafrikaans 

Daar bestaan tans ’n gevoeligheid betreffende die benaming van die Afrikaans wat deur die 
bruin bevolkingsgroepe gepraat word, en daarmee saam ook die manier waarop na dié sprekers 
verwys word. Dit is daarom gepas om ’n begin te maak om groter helderheid daaroor te kry. 

Die gevoeligheid rondom die kwessie van kleur staan in kontras met die algemene gebruik  
in Engels, waar coloured – ook Coloured Afrikaans – steeds gangbaar is. Bruinafrikaans  
strook wel met die kategorieë Black African, Coloured, Indian or Asian, White and Other, soos 
gebruik word in die amptelike sensusdokument (Stats S.A. 2011).Ook plaaslike ondersoekers 
soos Mesthrie (2010) en Van Rooy en Terblanche (2010) gebruik coloured tesame met white, 
black en Indian om na die verskillende Suid-Afrikaanse bevolkingsgroepe te verwys. 

Ook die kwessie van hoe om na die Afrikaans van hierdie sprekers te verwys, staan tans in die 
brandpunt. Dit blyk nie net in akademiese geskrifte nie, maar ook in gesprekke op sosiale media 
en in die tradisionele media, soos veral op die Afrikaanse nasionale radiostasie Radio Sonder 
Grense (RSG) van die SAUK. 

Net soos wat daar, om sosiopolitieke redes, nie meer na blankes, of erger nog, die blanke volk 
of die blanke ras verwys word nie,2 is die gebruik van die woord kleurling klaarblyklik al 
uitgedien. Frank Hendricks verwys in ’n persoonlike mededeling per e-pos (September 2020) 
wel na persone van kleur. Hy is die volgende mening toegedaan: 

[D]ie gebruik van terme moet rekening hou met mense, in die besonder persone van 
kleur [my nadruk] se gevoelens en sensitiwiteite insake Afrikaans. ’n Term soos 
Bruinafrikaans / Bruin Vernakulêre Afrikaans sou deur menigeen vertolk kon word as 
’n eufemistiese ekwivalent vir die reeds gediskwalifiseerde term Kleurlingafrikaans. 
Voorts hou die gebruik van Bruinafrikaans / Bruin Vernakulêre Afrikaans die gevaar 
in dat dit implisiet of eksplisiet teenoor Witafrikaans opgestel mag word, en wel in die 
veronderstelling dat laasgenoemde dan sinonimies met Standaardafrikaans sou wees en 
eersgenoemde dan ’n mindere Afrikaans sou wees. 

Gerhard van Huyssteen en Suléne Pilon, onderskeidelik voormalige en huidige voorsitters van 
die Taalkommissie van die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns, skaar hulle ook 
by hierdie siening (persoonlike mededeling per e-pos, September 2020). 

Die benaming Bruinafrikaans word wel soms steeds in die literatuur aangetref. Dit word 
byvoorbeeld deur Carstens en Raidt (2019) as ’n etniese variëteit (etnolek) beskryf, en naas 
variëteite soos “Kaapse Afrikaans, Maleierafrikaans/Moesliemafrikaans, Bruinafrikaans, 
Swartafrikaans, Witafrikaans, Griekwa-Afrikaans” (my beklemtoning) as sodanig gelys. 

Ek het die kwessie van die variëteitsbenaming bespreek met die fasiliteerders wat my 
behulpsaam was met die insameling van die spraakdata in verskeie landsgebiede waar dit as 
huistaal gebruik word. Op enkeles na is almal self ook “mense van kleur”. As gesiene lede van 
die betrokke gemeenskappe, of in enkele gevalle persone wat gemeenskapsdiens daar verrig 
en dus almal intiem bekend met die inwoners is, het hulle ’n goeie breë oorsig en aanvoeling 
vir hierdie saak. Dié reaksies gee ’n redelike beeld van wat taalgebruikers “op die grond” self 
hieroor dink; sodanige opname, hoe oppervlakkig ook al, is volgens my kennis nog nie tevore 
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gedoen nie. Ek vat die reaksies van hierdie fasiliteerders soos volg saam; meer inligting oor 
die opnamegebiede word laer af verskaf: 

Wes-Kaap (Delft, Kaapse Vlakte): Die opnemer is wit, en doen gemeenskapswerk 
onder die bruin vroue van Delft. Sy meen: “Hulle praat Kleurling-Afrikaans, want hulle 
is kleurlinge.” Op die vraag of sy dink hulle is gemaklik met die naam Kleurling, sê sy: 
“Ja. Hulle gebruik die woord ‘coloured’. Is meer gewoond daaraan.” 

Wes-Kaap (Robertson, Boland): Dié bruin fasiliteerder, ’n MA-student van die 
Departement Afrikaans en Nederlands aan die Universiteit Stellenbosch, wat self in 
Robertson woonagtig is, se eerste reaksie was dat die mense kleurlinge is, en dat hulle 
“Kleurlingafrikaans” praat. Maar na ’n gesprek hieroor sê sy: “Ek dink dit sal goed 
wees as Professor wegbly van dié term, want ek glo sommige kan sensitief wees vir 
‘kleurling’. Maar ek glo ook dat hulle nie ’n probleem daarmee sal hê wanneer daar na 
hulle verwys word as ‘kleurling’ eerder as bruin nie.” 

Suid-Kaap (George, Knysna, Oudtshoorn, e.a.). Hierdie opnames van studente aan die 
Fakulteit Opvoedkunde van die Noordwes-Universiteit het ek self gemaak. 

Wes-Kaap (Lutzville, Matzikama-distrik). Die fasiliteerder is wit, en ’n onderwyser aan 
die plaaslike hoërskool. Sy merk die volgende op: “Ek vind dat die kinders grootliks 
praat van coloureds en whities. Ons 0/19 A-rugbyspan het selfs ’n liedjie wat hulle na 
die tyd sing, ‘dis die coloureds en die whities deurmekaar ...’ Onder die volwassenes 
ervaar ek dat daar grootliks vanaf die blanke kant gepraat word van kleurlinge, 
sommiges praat wel van coloureds en die kleurlinge praat van ‘julle wittes’ of ‘wit 
mense’.” 

My eie ervaring by dieselfde skool tydens opnames tien jaar gelede klop hiermee. Dit het  
my opgeval dat die onderwyser met verwysing na die bruin leerders “coloureds” gebruik. By 
navraag het die leerders self bevestig dat hulle gewoond is daaraan om so genoem te word en 
dit nie steurend vind nie. 

Oos-Kaap (Port Elizabeth en aangrensende Sarah Baartman-distrik): Volgens die 
opnemer, ’n bruin inwoner van ’n noordelike dorpsgebied van Port Elizabeth, waarvan 
die inwoners hoofsaaklik bruin is, en ’n M-student van die Departement Afrikaans en 
Nederlands aan die Nelson Mandela-Universiteit, sê die term kleurling is aan die 
uitsterf. “Die ouer generasie sal miskien kleurling gebruik, maar die millennials en 
generasie Z gebruik ‘coloured’, uitgespreek as ‘kullid’ of ‘kallit’. Ek weet nie wat is 
die beste spelling daarvoor nie.” 

Oos-Kaap (Nelson Mandela-Universiteit, Port Elizabeth): Dié fasiliteerder is wit en ’n 
D-student van die Departement Afrikaans en Nederlands aan hierdie universiteit; sy  
is ook ’n dosent in sosiolinguistiek en vertroud met die taalopset daar. “Ek gebruik 
‘Bruinafrikaans’. Ek sê vir my studente om verkieslik nie ‘kleurling’ te gebruik nie, 
omdat dit as rassisties beskou word.” 

Noord-Kaap (Kakamas en Springbok): Dieselfde bruin fasiliteerder het in albei dorpe 
die opnames gedoen: “Die mense sal nie aanstoot neem as na hulle verwys word as 
kleurlinge nie, maar hulle verkies ‘bruin’.” 
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Vrystaat (Bergmanshoogte): Ek was onder die indruk dat dié dorpie se inwoners 
Griekwa-Afrikaans is, maar die fasiliteerder meen: “Baie van die ‘griekwa-geslagte’ 
het uitgesterf en ek klassifiseer as kleurling omdat kleurling gemengde volk of nasie 
is.” 

Noordwes (Promosa) (Potchefstroom): Die fasiliteerder is bruin, maar verwys na die 
inwoners as “hulle”: “Oor die algemeen beskou hulle hulself as Afrikaanssprekendes. 
Daar was 2 ‘gemengdes’, kleurling pa’s en swart mans maar hulle beskou hulself as 
kleurling en praat Afrikaans as huistaal.” “Die meer algemene respons wat jy van die 
jonges sou kry as jy vra watter ras hulle is, is kleurling. Die ouer mense, 55 en op praat 
van bruin.” 

Gobabis (Namibië): Die fasiliteerder het nie gereageer op my navraag nie. Dit is egter 
wel opvallend dat van die deelnemers daar hulleself klassifiseer as “Kleurlinge” en 
“Basters”. 

Dit blyk dus dat daar wisselende menings is oor ’n benaming vir die betrokke variëteite van 
Afrikaans, en/of vir die sprekers daarvan. Die terme kleurling en Kleurlingafrikaans kom nog 
voor, so ook bruin, en in ’n enkele geval Bruinafrikaans. Daar is wel sprake van vermyding 
van die woord “kleurling”, hoewel dit nie oral neerkom op ’n sterk weerstand daarteen nie.  
Dit is wel opvallend dat die Engelse benaming “coloured” taamlik wyd gebruik word. In die 
geval van die Oos-Kaap lyk dit asof selfs dié woord se uitspraak verafrikaans word tot 
“kallid”/“kullid” en soms “kallit”. Voorts word “kleurling” in Promosa volgens die fasiliteerder 
meer deur die jong generasie gebruik, en “bruin” eerder deur die ouer geslag – iets wat nie 
strook met die kennelike neiging dat “kleurling” aan die uitsterf is nie. 

Hendricks meen, in sy aanbeveling oor die sprekers van hierdie variëteit van Afrikaans, dat 
“persone van kleur” en “Afrikaanssprekendes van kleur” oorwegend meer aanvaarbaar as terme 
soos “gekleurde sprekers” en “kleurlinge” is. 

Van Huyssteen, met wie ek hierdie kwessie indringend bespreek het, stel die volgende 
alternatiewe benaminge (eerder omskrywinge) voor; ek haal hom verbatim aan uit ons e-pos-
korrespondensie (September 2020): 

Gebruik dalk: “Afrikaanse variëteite wat grotendeels/oorwegend deur bruin Suid-
Afrikaners/Namibiërs gebruik word” of “Afrikaanse variëteite wat dikwels met bruin 
Suid-Afrikaners/Namibiërs geassosieer word”. 

Die variëteite kan by die naam elkeen afsonderlik genoem word, byvoorbeeld “die 
Afrikaanse variëteit wat op die Kaapse Vlakte, of Kakamas gepraat word”. 

En as ’n mens na die groep sprekers wil verwys, dan verwys jy na “bruin Suid-
Afrikaners/Namibiërs”. 

As dit moet, meen Van Huyssteen, kan ’n afkorting soos Afr.v.b.SA. vir “Afrikaanse variëteite 
van bruin Suid-Afrikaners” gebruik word. Vermoedelik sou Hendricks dit eerder “Afrikaanse 
variëteite van Suid-Afrikaners van kleur” wou noem. 
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Voorgaande bespreking lig belangrike aspekte van sowel die taal as die sprekers uit. Met volle 
inagneming daarvan, maar in navolging van onder meer die gebruik van “bruin” deur die  
Suid-Afrikaanse regering in amptelike regeringsdokumente (byvoorbeeld Suid-Afrikaanse 
Regering 2019), hou ek egter in hierdie beoogde reeks artikels by die benamings bruin sprekers 
en Bruinafrikaans (soms afgekort tot “BA”). Dit is trouens in ooreenstemming met die nog 
gangbare Black English en White English (sien bv. Mesthrie 2010 en Van Rooy en Terblanche 
2010). Hierdie gebruik van die benaming Black English word sedert die werk van Labov (1972) 
steeds wyd in internasionale geskrifte aangetref.3 

  

3. Literatuur oor Afrikaanse studies 

Sosiofonetiese studies wat Afrikaans betref, is baie beperk, veral betreffende die akoesties-
fonetiese ondersoeke, soos die een waaroor ek hier verslag doen, en dié wat verder beoog word. 
Daar bestaan wel ’n aantal gepubliseerde studies van meer algemene fonetiese aard, soos dié 
van Klopper (1983), Van der Merwe, Groenewald, Van Aardt e.a. (1993) en Raubenheimer 
(1998). Meer onlangse werk van akoesties-fonetiese aard, hoewel nie met die fokus op  
vokale nie, is dié van Pienaar (2016) en Ribbens-Klein (2016). Dit geld ook Coetzee en sy 
medewerkers se werk (bv. 2022). My eie studies van sowel wit as bruin sprekers bekyk wel 
sosiofonetiese aspekte van Afrikaanse vokale en vokaalsisteme, maar is van beperkte omvang, 
veral wat betref Bruinafrikaans (soos Wissing 2011, 2017). Stell (2020) behandel bepaalde 
sosiofonetiese aspekte van Namibiese Afrikaans. My onlangse uitvoerige aanlyn beskrywing 
van die Afrikaanse fonetiek en fonologie (Wissing 2020) is ’n omvattende dekking van vrywel 
alle foneties-fonologiese onderwerpe, waarvan baie ’n akoestiese beskrywing insluit, maar 
Bruinafrikaans word slegs per geleentheid betrek. In Wissing (2022) gaan ek in besonderhede 
in op die akoestiese karakteristiek van die lae, agtervokale /a/ en /ɑ/ van Bruinafrikaans, asook 
die taaltipologiese waarde daarvan betreffende die bepaling van die mate van homogeniteit van 
’n aantal subvariante daarvan. 

In die volgende afdeling verskaf ek inligting aangaande die 10 opnamegebiede van hierdie 
studie. Die sosiolinguistiese faktore wat by die keuse van hierdie ondersoek ’n rol gespeel het, 
word eers kortliks toegelig. Dit moet duidelik begryp word dat dit nie die bedoeling van hierdie 
artikel is om ontledings in besonderhede te doen van die belangrike aspekte van die produksie 
van vokale deur in hierdie geval bruin sprekers van Afrikaans nie, maar slegs om ’n basis-
dokument te ontwikkel waarvan in toekomstige ondersoeke uitgegaan kan word. 

  

4. Sosiolinguistiese faktore4 

Uit die aard van die onderwerp konsentreer ek op die spraak van bruin Afrikaanssprekendes. 
Omdat ek spraakopnames gemaak het in verskillende gebiede waar konsentrasies bruin sprekers 
van Afrikaans gevestig is, en omdat ek getrag het om sover as wat dit prakties moontlik was, 
gebalanseerde stelle opnames van mans en vrouens, oud en jonk te versamel, is die resultate 
van die ontledings van die vokale bruikbaar ten opsigte van die sosiolinguistiese faktore 
geografiese ligging, etnisiteit, geslag en ouderdom. 
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Daar bestaan ’n uitgebreide internasionale literatuur oor ’n wye verskeidenheid aspekte van 
sosiolinguistiese aard en faktore wat geraadpleeg kan word. Ek kan nie nou hierop ingaan  
nie, maar verwys die leser na die versamelwerk van Chambers en Schilling, The handbook of 
language variation and change (2018). Die tydskrif Language Variation and Change (uitgegee 
deur Cambridge University Press) kan ook met vrug geraadpleeg word. 

4.1 Etnisiteit 

Die vokaalproduksie van bruin Afrikaanssprekendes is op sigself van belang, maar indien daar 
’n vergelyking gedoen wil word met ander taalgroepe, ook dié wat die standaardvariëteit 
gebruik, is dit natuurlik belangrik om akoestiese inligting oor die vokale ter beskikking te hê. 
Sodanige vergelykende studies waarin etnisiteit ’n rol speel in die Suid-Afrikaanse konteks,  
is skaars. Swartafrikaans sou hier as voorbeeld genoem kon word (sien De Wet 1993). Wissing 
(2013) vergelyk die vokaalsisteme van bruin en wit jong, vroulike Afrikaanssprekers, en in 
Wissing (2017) beskryf ek die vokaalstelsel van bruin sprekers van Genadendal in die Wes-
Kaap. Aspekte van die vokaalproduksie van bruin sprekers kom aan die orde in die studie  
van Kharkams-Afrikaans (in Namakwaland gepraat), asook meer onlangs in Wissing (2019), 
waarin /ɛ/-verlaging in die standaardvariëteit onder meer vergelyk word met die produksie van 
hierdie vokaalfoneem deur ’n aantal bruin sprekers van Afrikaans.5 

Daar word onder meer in publikasies van die Nederlandse taalkundiges Van Meel, Hinskens 
en Van Hout (2013, 2014, 2019) ingegaan op etniese6 variasie in moderne Nederlands in die 
realisering van /z/ en /ɛi/, asook die kontras /ɑ/ – /a/. Van Meel e.a. (2019) noem Joodse en 
Indonesiese sprekers van Nederlands as voorbeeld. 

4.2 Geslag 

Die taalgebruik van vroulike sprekers is van besondere belang in die sosiolinguistiese raamwerk. 
Labov (2001:291) formuleer die volgende beginsels betreffende empiriese verband tussen geslag 
en taalvariasie en taalverandering: Vroue toon ’n mindere mate van gestigmatiseerde variante 
en ’n groter mate van prestigevariante as mans; hulle aanvaar terselfdertyd prestigevorme gouer 
as mans, en innoverende vorme word teen ’n hoër frekwensie by vroue aangetref. Hierdie 
bevinding word ook in die Suid-Afrikaanse konteks ondersteun, en wel in ’n studie van die 
Engelse schwa-vokaal, wat vinniger as mans deur jong swart vroulike sprekers aangeleer word 
(Mesthrie 2017). 

’n Aspek betreffende die akoestiese eienskappe van veral die vokaalproduksie deur vroue wat 
hier genoem moet word, is die gegewe dat die formantfrekwensies van vokale van vroulike 
sprekers sistematies verskil van dié van mans weens anatomiese verskille ten opsigte van die 
grootte van hulle spraakkanale. Vroue se spraakkanale is korter as dié van mans, gevolglik is 
hulle resonansiefrekwensies hoër, en hulle F1- en F2-metings, gemeet in hertz (Hz) begrippe/ 
terme wat ek verder af verduidelik), verskil gevolglik sistematies van dié van mans. Vroue-
vokale se F1-waardes is byvoorbeeld ongeveer 10% hoër as dié van mans (Kent en Read 2002, 
Rietveld en Van Heuven 2009). Hierdie gegewe geld natuurlik, soos in beginsel vir elke ander 
taal, ook vir Afrikaans. 

Wanneer die metings van vokaalfrekwensies van mans en vroue vergelyk word, word ’n 
normaliseringsprosedure gewoonlik gebruik. Vergelyk hiervoor die meer onlangse werk van 
Clopper (2009), Fabricius, Watt en Johnson (2009) en Flynn (2011). 
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Dit is moontlik dat indien ’n spraakdatastel wat ondersoek word, groot genoeg is, normalisering 
nie nodig is nie. Dit word ook deur Thomas7 in persoonlike kommunikasie per e-pos (Mei 2021) 
as moontlik beskou; dit moet egter eers ondersoek word. Thomas meen in dié verband: 

Whether normalization is required is always a matter of what you’re trying to 
demonstrate. If you’re comparing two different large samples with each other, and if 
the sex ratio is reasonably close for both groups, normalization might be expendible 
[sic]. 

Wanneer ek dus die vokaalsisteem konstrueer van die totale groep van bruin sprekers, 
bestaande uit al die manlike en vroulike sprekers, oud en jonk, gaan ek daarvan uit dat 
normalisering onnodig is. 

4.3 Ouderdom 

’n Wesenskenmerk van taal is dat dit nie staties is nie, en met verloop van tyd verander. 
Aanvanklik is aangeneem dat verandering slegs retrospektief waargeneem kan word, dit wil sê 
nadat verskillende stadia in die lewe van ’n taal waargeneem is en met mekaar vergelyk kon 
word. Sodanige inligting aangaande taalverandering word in die literatuur real-time-inligting 
genoem8 (Labov 1994). Wat betref klankverandering word die uitspraak van dieselfde sprekers 
vergelyk met dié van vorige generasies. Spraakopnames van hierdie aard van dieselfde persoon 
is slegs in hoogs uitsonderlike gevalle beskikbaar. ’n Unieke geval is die opnames van die 
jaarlikse Kersfeesboodskappe van die onlangs afgestorwe Britse koningin, Elizabeth II, tussen 
die 1950’s en 1980’s (Harrington, Palethorpe en Watson 2007). 

Hierdie probleem aangaande die beskikbaarheid van opnames word ondervang deur Labov 
(1994) se voorstel om van apparent time-ontledings gebruik te maak. Die aanname – wat  
nie altyd ten volle onderskryf word nie – is dat die aksent van sprekers klaarblyklik vanaf 
adolessensie redelik konstant bly. Prakties gesproke moet spraakopnames van sprekers van 
minstens twee vergelykbare groepe van verskillende generasies ter beskikking van die navorser 
wees. Die produksie van vokaalstelsels van sodanige groepe word dikwels beskryf en met 
mekaar vergelyk met die oog op interessante en beduidende uitspraakveranderinge. 

Ten einde akoestiese beskrywings moontlik te kan maak van twee groot groepe sprekers wat 
ongeveer as jonk en oud geklassifiseer kan word, het ek getrag om sover moontlik ewe veel 
jong en ou sprekers in die versamelingsproses in te sluit. Daar is nie ’n eenduidige indeling van 
oud en jonk nie. Dit kan wissel, afhangend van die aard van die ondersoek. Labov (1994) en 
Trudgill (2000) definieer jong sprekersgroepe as dié tussen 8 en 20 jaar oud, en oues as dié 
tussen 60 en 70 jaar. Ek gebruik ’n algemene indeling deur sprekers tussen 12 en 30 jaar as 
jonk te klassifiseer, en dié van 31 tot 77 jaar as oud. ’n Voorondersoek het laat blyk dat dit in 
die geval van die huidige spraakdatastel nie noemenswaardige verskille toon met ouderdoms-
indelings soortgelyk aan dié van Labov en Trudgill nie. Die voordeel van my indeling is dat 
dit ’n veel groter groep sprekers betrek. Dit moet reeds hier genoem word dat dit in sommige 
gebiede prakties moeilik was om ’n gebalanseerde stel sprekers te identifiseer. Ek sluit ook 
enkele opnamestelle in van sprekers wat uitsluitlik jonk is, soos dié van die Suid-Kaap en 
Matzikama. 
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4.4 Geografiese ligging 

Die bepaling van geografiese gebiede het dikwels as agtergrond historiese oorwegings, gesien 
die gegewe dat bepaalde groepe hulle op ’n gegewe tydstip in ’n bepaalde landsgebied gevestig 
het en sedertdien dikwels ’n mate van groepsidentiteit, ook taallik gesproke, ontwikkel het. 
Carstens en Raidt (2017) klassifiseer Kaapse Afrikaans wat in ’n geografies afgebakende gebied 
voorkom as ’n etniese en ook as ’n historiese variëteit. 

Die bestudering van taalvariasie tussen bepaalde geografiese gebiede het ’n baie lang historiese 
aanloop, hoofsaaklik in die vorm van dialektologiese studies. Dit is bekend dat daar in 
gevestigde kulture, soos dié van die Europese lande, ’n groot aantal dialekte te vinde is, dit wil 
sê variëteite van die standaardtale. Meer onlangs kan die werk van William Labov genoem 
word, by uitstek sy baie invloedryke werk oor klankvariasie op die Amerikaanse eiland 
Martha’s Vineyard (Labov 1963). Sedertdien is tallose studies met geografiese gebiede as 
fokus hoofsaaklik op hierdie patroon uitgevoer. As verteenwoordigend hiervan kan die boek 
van Chambers en Schilling (2018) geraadpleeg word. Werke met ’n spesifiek akoesties-
fonetiese fokus word in die hoofstuk “Instrumental phonetics” deur Thomas in hierdie werk 
genoem. 

Wat betref taalvariasie, word Afrikaans dikwels in terme van die streeksgebondenheid van die 
sprekers getipeer. Ponelis (1987) identifiseer drie “bundels dialekte”, soos hy dit noem: Kaapse 
of Suidwestelike Afrikaans, Noordwestelike Afrikaans9 en Oostelike Afrikaans. Van Rensburg 
(1989) se indeling van Kaapse Afrikaans, Oranjerivier-Afrikaans en Oosgrens-Afrikaans  
kom grootliks hiermee ooreen. Hendricks (2012) deel die verskillende variëteite van Afrikaans 
só in: Wes-Kaapse Afrikaans / Suidwestelike Afrikaans, wat Kaaps insluit, Oranjerivier-
Afrikaans / Noordwestelike Afrikaans, en Oos-Kaapse Afrikaans. Hierdie indeling stem 
grootliks met die ander twee ooreen. Hierby voeg hy ook nog die Afrikaans van Gauteng en 
omliggende provinsies, asook Vrystaatse Afrikaans. Weer eens moet hier in gedagte gehou 
word dat dié indelings nie tot Bruinafrikaans beperk is nie, maar dat dit wel na alle 
waarskynlikheid ingesluit word. 

  

5. Metode 

Die metode van ondersoek vir hierdie studie stem grootliks ooreen met dié van ander wat reeds 
ten opsigte van Afrikaans gepubliseer is. Vergelyk hiervoor as die mees onlangse voorbeeld 
Wissing (2017). Die ondersoek kan as tipies semi-eksperimenteel getipeer word, soos uit die 
hieropvolgende afdelings sal blyk. 

5.1 Opnamegebied en sprekers 

Die meeste opnames is in die Wes-Kaap gedoen, omdat daar, om historiese redes die meeste 
bruin sprekers van Afrikaans voorkom.10 As voorvereiste tot deelname is dit gestel dat deel-
nemers Afrikaans as huistaal sou hê, goed kon lees, en lewenslange inwoners van die betrokke 
gebied moes wees; dit spreek vanself dat hulle bruin moes wees. Op die landkaart van Suid-
Afrika en Namibië (Figuur 1) word in meer besonderhede aangetoon waar die opnamegebiede 
lê. 
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Figuur 1. Landkaart van Suidelike Afrika. Opnamegebiede word in die legende 
gespesifiseer 

Wat die Wes-Kaap betref, is deelnemers van Delft oorspronklik inwoners van die Kaapse Vlakte 
(Blikkiesdorp, Bonteheuwel, Elsiesrivier, Langa, Mitchells Plain, Ravensmead en Steenberg); 
dié van die Boland is gewerf in en rondom Robertson; in die Suid-Kaap De Rust, George, 
Dysselsdorp, Oudtshoorn, Ladismith en Mosselbaai. Die opnames in die distrik Matzikama  
aan die Weskus is by die plaaslike Hoërskool Lutzville gemaak. Die Oos-Kaap se deelnemers 
kom uit Cradock, Dispatch, Graaff-Reinet, Humansdorp, Janseville, Joubertina, Middelburg, 
Port Elizabeth en Uitenhage. Wat die Noord-Kaap betref, is deelnemers in en om Kakamas en 
ook Springbok gewerf. Ook in Gobabis in Namibië se geval is mense van omliggende gebiede 
as deelnemers betrek. By Promosa in Noordwes en Bergmanshoogte in die Vrystaat is slegs 
inwoners van dié plekke self as lesers betrek. 

Die gegewe dat daar soveel bruin sprekers van Afrikaans in en om Gobabis in Namibië 
voorkom, en die insluiting van dele van Namibië deur Ponelis (1999) in sy hoofindeling van 
Noordwestelike Afrikaans regverdig die insluiting van hierdie streek as ’n opnamegebied  
van ons ondersoek. Baie van die bruin mense hier identifiseer hulleself as Basters, Kleurlinge,11 
Namas, Herero’s en Ovambo’s, wat dit ’n ryk versameling Afrikaanssprekendes maak; en 
belangrik vir latere vergelyking met die ander opnamegebiede is die feit dat met name die 
Herero’s en Ovambo’s oorspronklik van ander taalgroepe afkomstig. 

Tabel 1 is ’n uiteensetting van die aantal manlike en vroulike sprekers, jonk en oud, per 
opnamegebied. 
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Tabel 1. Aantal deelnemers per streek, opnamegebied, geslag en ouderdomsgroep 

 

Dit blyk duidelik uit hierdie tabel dat die huidige studie-ontwerp nie gesien kan word as streng 
eksperimenteel nie, omdat die data nie gebalanseerd is betreffende aantal deelnemers per 
gebied nie, ook nie per geslag of ouderdom nie. Hierdie toedrag van sake kan toegeskryf word 
aan ’n verskeidenheid faktore, wat saamgevat kan word as die beskikbaarheid van manlike 
sprekers in sekere gebiede, asook veral ou mans in sommige gevalle. In sommige gebiede is 
ook moeite ondervind om die bedoelde aantal deelnemers te werf. In die geval van Suid-Kaap 
was die studente in die Fakulteit Opvoedkunde wat beskikbaar vir deelname was, hoofsaaklik 
vroue, en uit die aard van die saak was almal jonk. Suid-Kaap word soms in hierdie ondersoek 
as aparte streek gesien; streng gesproke is die gebiede, soos hoër op aangedui (De Rust en 
ander), deel van die Wes-Kaap; dit is geleë aangrensend aan die Oos-Kaap. 

5.2 Stimulusmateriaal 

Die leesmateriaal vir hierdie ondersoek is ’n woordelys wat al die vokale en diftonge van 
Afrikaans in ’n fonetiese raam K_K12 bevat. Hierdie metode word wyd gebruik by die 
beskrywing van vokaalstelsels, plaaslik asook internasionaal. Peterson en Barney (1952) is  
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die voorlopers op hierdie gebied. Hulle gebruik ’n stimuluslys [h]_[h]. Pols, Tromp en Plomp 
(1973) se lys woorde in hulle studie van die vokale van Nederlands is soortgelyk: [h]_[t].  
Ander ondersoekers wat dieselfde metode volg, sluit in Adank, Smits en Van Hout (2004), 
Smakman (2006), Adank, Van Hout en Velde (2007), Clopper en Pisoni (2006), Fabricius e.a. 
(2009), Flynn (2011), Pols e.a. (1973), Pols (1977) en Wassink (2006). Lass en Wright (1985) 
onderskryf uit ’n fonologiese perspektief die studie van vokale soos uitgespreek in geïsoleerde 
woorde; dié uitspraak van vokale word volgens hulle as kanonies bestempel, wat ’n ideale vorm 
is wat gebruik word in die beskrywing en ontleding van die vokaalstelsel van ’n taal. 

Die woordelys (soos vervat in Kolom 1, Tabel 2 laer af) bevat met as kern die kernvokaal-
foneme /i/, /y/, /e/, /ø/, /ɛ/,/ɑ/, /a/, /ə/, /œ/, /ɔ/, /o/, /u/ en die drie egte diftonge /əi/, /œy/, /œu/. 
Dit is ingebed in die woorde kies, nuus, bees, reus, ses, bas, baas, kis, bus, bos, boot, koek vir 
die vokale, en in die geval van diftonge byl, uit en oud. Vergelyk standaardwerke soos Le Roux 
en Pienaar (1928), Combrink en De Stadler (1987), De Villiers en Ponelis (1987), asook 
Wissing (2017) en Wissing (2020) vir bepaling van hierdie vokaalfoneme hiervoor. Anders as 
wat die geval is by ondersoekers soos Peterson en Barney (1952) en ook sommige van die 
ander wat hier bo genoem is, is die stimuli egte Afrikaanse woorde. Dit is so besluit omdat 
sommige lesers in soortgelyke studies soms moeite gehad het met die lees van “opgemaakte” 
oftewel nonsenswoorde. Ek het voorts bekende woorde gekies wat baie dikwels in Afrikaans 
voorkom – dit vergemaklik die leesproses nog meer. ’n Tweede, belangriker oorweging by  
die besluit om ’n woordelys te gebruik, was dat fonologiese prosesse soos ontronding met  
die woorde nuus, reus en bus hiermee sistematies nagegaan kon word. Dieselfde geld die 
bestudering van die vokaalkwaliteit van kort lae /ɑ/ teenoor lang lae /a/ (Wissing 2022). 
Laasgenoemde word in sommige variëteite, met name Transvôls, duidelik meer gerond en 
minder laag uitgespreek (bv. ondersoek deur Wissing 2012, 2013). Dit is dus van belang dat 
hierdie vokale in die huidige lys ingesluit is om te kan bepaal of, en indien wel, in watter mate, 
dit ook in Bruinafrikaans die geval is, en ook om die ingesamelde data ter hand te hê vir 
moontlike vergelykende studies. Ter wille van vergelyking fokus ek deurgaans op die 
produksie van BAAS, dit wil sê ek ondersoek die produksie en die relatiewe ligging van die 
vokaal BAAS in sowel die geval van al die sprekers van al die spraakgebiede saam as in die 
geval van ouderdoms- en geslagsgroepe van genoemde groepe. 

5.3 Data-insamelingsprosedure 

5.3.1 Die gebruik van slimfone 

Die gebruik van slimfone13 vir die opneem en versending van spraakdata word in groeiende 
mate met groot welslae ingespan. Dit moet wel hier genoem word dat dit natuurlik nie die 
ideale data-insamelingsmetode is nie. Die tipe selfone waarmee opnames gemaak is, kan met 
verskillende mikrofone toegerus wees, agtergrondgeraas en ander faktore kan nie gekontroleer 
word nie – faktore wat moontlik van belang is wat betref die kwaliteit van die opnames, veral 
as dit, soos in die huidige geval, om akoestiese ontledings gaan. Nogtans word hierdie metode 
ondersteun deur die groeiende gebruik van slimfone, soos in die literatuur gevind word. Van 
die eerstes wat plaaslik ontwikkel is, is Woefzela, wat ontwikkel is om te kan werk op toestelle 
wat op Android-bedryfstelsels funksioneer, weliswaar met ’n ander doel as die huidige, soos 
die werk van De Vries, Badenhorst, Davel e.a. (2011), asook De Vries, Davel, Badenhorst e.a. 
(2014). Meer onlangs is slimfone ook gebruik in die werk oor Nederlands van Van Leeuwen, 
Hinskens, Martinovic e.a. (2016) en ook dié van Hinskens, Grondelaers en Van Leeuwen (2021). 
Hierby kan ook gevoeg word Leemann Hilton (red.) (2021). 
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Die kwaliteit van opnames wat op hierdie wyse gedoen is met betrekking tot die akoestiese 
ontleding van vokale, veral ten opsigte van vokaalformantfrekwensie, soos wat hier gedoen is, 
moet nog indringend ondersoek word, wat nie binne die bestek van hierdie studie val nie. 

5.3.2 Fasiliteerders 

In die meeste gevalle is daar van ’n enkele fasiliteerder per opnamegebied gebruik gemaak. 
Sodanige is op verskeie wyses geïdentifiseer, onder meer met behulp van kollegas aan ander 
universiteite. Hulle taak was die vind van geskikte en gewillige deelnemers aan die projek.  
In die meeste gevalle is één fasiliteerder per opnamegebied gewerf; in Delft, die Oos-Kaap  
en Promosa was twee elk betrokke. Aan die ander kant het dieselfde fasiliteerder die opnames 
in sowel Kakamas as Springbok behartig. Ek was self daarvoor verantwoordelik by die 
deelnemers van Suid-Kaap, omdat hulle maklik op die kampus waar ek werk bereikbaar was. 

Die fasiliteerders en deelnemers is vergoed soos wat vooraf met hulle ooreengekom is. Deel-
nemers moes ’n vorm invul wat daarvan getuig dat hulle ingelig is ten opsigte van die bedoeling 
van die projek waaraan hulle deelneem, asook dat hulle vergoed is vir hulle deelname. 

5.3.3 Die opnameprosedure 

Die fasiliteerders is vooraf deeglik ten opsigte van die opneemtaak opgelei. Daar is seker gemaak 
dat almal goeie slimfone met WhatsApp-opneemfasiliteite besit. Die stimulusmateriaal is per 
goed leesbare uitdrukke aan die lesers verskaf. Met behulp van die fasiliteerder is die leestaak 
aan die lesers verduidelik. Hulle kon die leeslys bestudeer en inoefen voordat die opnames 
gemaak is. Die fasiliteerders moes sorg dra dat daar eenvormigheid ten opsigte van die 
opneemproses self gehandhaaf word, byvoorbeeld dat die selfoon met die gedeelte waar die 
mikrofoon ingebou is, ongeveer ’n handbreedte van die mond gehou is, dat die lesers die 
woordelys hard genoeg gelees het, en wel teen ’n normale leestempo. Deelnemers is verseker 
dat hulle foute kon korrigeer, en in die nodige gevalle is hulle versoek om die woordelys in sy 
geheel te herhaal. Die woordelys is in sy geheel twee keer gelees en slegs die beste opname is 
vir verdere prosessering gekies. 

Die fasiliteerders wat in elke gebied aangewys is, het geskikte en gewillige deelnemers 
geïdentifiseer en die opnames volgens opdrag gemaak. 

5.4 Versending en ontvangs van spraakopnames 

Metadata betreffende die geslag en ouderdom van deelnemers is versamel. Ondertekening van 
die vorm, opgestel volgens die vereistes van die Etiekkomitee14 van die Noordwes-Universiteit, 
het ingehou dat die deelnemer toestemming verleen dat die opnames vir navorsingsdoeleindes 
gebruik mag word. Metadata van die deelnemers is ook op dieselfde vorm ingewin. 

Opnames is deur middel van slimfone per WhatsApp-stemboodskap-fasiliteit opgeneem, en 
aan ’n sentrale selfoonnommer gestuur. Dit was natuurlik nie moontlik om vooraf die kwaliteit 
van die selfone se mikrofone direk te bepaal nie, maar indirek beoordeel was die opnames van 
aanvaarbare kwaliteit, geoordeel aan die kwaliteit van die spektrale eienskappe van die vokale. 
Enkele onbruikbare opnames moes verwyder word. 
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Die opnames, wat oorspronklik in Ogg-formaat deur die WhatsApp-platform geproduseer  
is, is omgeskakel tot mp3-formaat, wat aanvaarbaar is vir Praat (Boersma en Weenink 2021), 
waar die opnames voorsien is van hulle ortografiese teksformaat. Dit is vervolgens verder 
geannoteer en gesegmenteer in Praat. Kwaliteitskontrole is handmatig uitgevoer. 

5.5 Verwerking 

5.5.1 Transkribering 

Die ortografiese transkripsies van individuele woorde in die woordelys is vervolgens deur 
middel van ’n Afrikaanse elektroniese uitspraakwoordeboek van Davel en De Wet (2010) 
omgeskakel na hulle waarskynlike fonetiese vorme. Hiervoor is grafeem-na-foneem-reëls 
(Davel en Barnard 2008) gebruik. Statistiese modelle, met name Verskuilde Markov-modelle, 
word vasgestel, gegewe die verwagte fonetiese sekwensies en klankopnames soos beskryf is 
in Van Niekerk en Barnard (2009). Hierdie modelle word gebruik om ’n belyning vas te stel 
tussen die frekwensie aan die een kant en die klanksekwensie aan die ander kant, en wel deur 
gebruik te maak van ’n geforseerde belyning, wat ’n beperkte vorm van spraakherkenning is. 

Die finale resultate van hierdie proses is presiese tydsintervalle tot die naaste klankraampie, in 
dié geval 5 millisekondes, en in die gevalle waarin ek slegs belangstel in die vokaalsegmente, 
van die begin tot die einde van ’n betrokke vokaal. Die resultaat word deur die opgeleide 
assistente in Praat gekontroleer, en in gevalle waar foute voorkom, handmatig herstel voordat 
die betrokke spektrale vokaalparameters die eerste twee formante, F1 en F2, onttrek word vir 
die vasstelling van die metings daarvan. Figuur 2 is ’n voorbeeld van die resultaat van so ’n 
proses. Figuur 215 demonstreer duidelik die verskille in F2-waardes wat in een en dieselfde 
produksie van /u/ in soen gevind is. 

 

Figuur 2. Resultaat van die outomatiese belyner-en-annoteerder in Afrikaans in Praat 

Die klankgolfvorm van die woord soek is in Venster A, en in B die spektrogram daarvan. Die 
ortografiese transkripsie van soek staan in C, terwyl die fonetiese transkripsie in Venster D 
voorkom. Die lengte van die drie segmente /s/, /u/ en /k/ word op die x-as in sekondes aangegee. 
/u/ is byvoorbeeld 130 ms lank. Let op die presiesheid waarmee die segmentering van veral /u/ 
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gedoen is. Die linkerkantste grens van /s/ sluit wel ’n klein gedeelte in van die daaraan 
voorafgaande klank, in hierdie geval /r/ – wat nie in die figuur voorkom nie – maar dit is nie 
van belang vir die ontleding van die vokaal /u/ nie. Hou hier in gedagte dat Phonaas (Pienaar 
en Wissing 2015a) die eerste en laaste 10% van vokale uitsluit by die berekening van die 
formante. Die spektrale parameters van vokaalsegmente word deur middel van Phonaas onttrek; 
die eerste en laaste 10% van vokale word uitgesluit by die berekening van die formantwaardes 
(in die huidige geval F1 en F2). Sodoende word die meeste konsonant-artikulasie-effekte vermy. 

5.5.2 Onttrekking van akoestiese inligting 

’n Volgende stap is om die toepaslike akoestiese parameters te onttrek. In hierdie studie is 
hoofsaaklik gebruik gemaak van formantfrekwensiewaardes, dié van F1 en F2 uitgedruk  
in terme van hertz. Dié twee formante korreleer goed met die artikulatoriese eienskappe van 
vokale. F1 korreleer met vokaalhoogte: Hoe laer dié hertzmeting, hoe hoër is die vokaal, 
artikulatories gesproke, soos in die geval van die hoë vokale /i/ en /u/. Lae vokale, soos /a/, se 
F1-meting is weer betreklik hoog. F2-waardes korreleer met die fasette van voor en agter op 
die horisontale artikulasie-as: Agtervokale word gekenmerk deur lae F2-metings; voorvokale 
se F2 is tipies hoog (vgl. Ladefoged en Johnson 2014; Rietveld en Van Heuven 2009; Kent en 
Read 1992); agtervokale is tipies gerond. F1 en F2 word deurgaans in die literatuur met 
betrekking tot die beskrywing van die vokaalstelsels van tale gebruik. Vergelyk hiervoor die 
werke waarna hoër op verwys is. 

Formantwaardes kan op verskillende maniere bepaal word. Harrington (2010:85) byvoorbeeld 
definieer ’n vokaaldoel as “a single time point that in monophthongs typically occurs nearest 
to the vowel’s temporal midpoint, or a section of the vowel again near the temporal midpoint 
that shows the smallest degree of spectral change and which is part of the vowel least 
influenced by […] contextual effects”. Ten opsigte van die monoftonge word dieselfde 
definisie gebruik in die program Phonaas (Pienaar en Wissing 2015a), waarmee die spektrale 
parameters onttrek word. In die geval van diftonge en gediftongeerde lang vokale word  
die begin- en eindpunt daarvan gebruik, en wel 10% vanaf die beginpunt en 10% vanaf die 
eindpunt (in 5%-inkremente), soos ook gedoen is deur onder meer Van der Harst, Van de Velde 
en Van Hout (2014). Die eerste en laaste 10% van segmente word geïgnoreer om moontlike 
invloed van aangrensende konsonante uit te sny (vgl. ook Lindblom en Studdert-Kennedy 
1967). 

Die resultaat van Phonaas word in Excel-blaaie ingevoer, waarop basiese statistiese bewerkinge 
gedoen kan word, en op grond waarvan grafieke – soos akoestiese vokaalkaarte – gekonstrueer 
kan word, en wel in die huidige geval met behulp van die program W-Norm (Pienaar en Wissing 
2015b). Meer gesofistikeerde ontledings word in die statistiekpakket Statistica gedoen. 

Praat is ook gebruik by die bepaling en onttrekking van onder meer die genoemde parameters, 
F1 en F2. Praat se verstekinstellings vir die onttrekking van formantwaardes is: vensterlengte 
(0,025 sekondes); aantal formante wat ontleed word (5), hoewel slegs van twee gebruik gemaak 
is; en die maksimum frekwensie van formante: 5 500 Hz. Afgekort word dié instellings as 5 / 
5 500 Hz 5 / 5 500 Hz geskryf. Vallabha en Tuller (2002) wys daarop dat daar sistematiese 
foute voorkom in die formantontledings van sommige monoftongiese vokale (steady-state 
vowels). Escudero, Boersma, Rauber en Bion (2009) toon dit aan vir agtervokale in Portugees, 
en Van der Harst (2011:79 e.v.) dui dit spesifiek aan in die geval van die Nederlandse 
agtervokale. Sistematiese foute word ook in die geval van veral die hoë agtervokaal /u/ gevind. 
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In die meeste gevalle moet 5 / 5500 Hz vervang word deur 5 / 3500 Hz. Vir Afrikaans is in 
ondersoeke gevind dat die instelling 5 / 5 500 Hz ook sistematies fouteer, veral in die geval 
van /u/, maar ook met /ɔ/ en /o/. Figuur 3 demonstreer duidelik die verskille in F2-waardes wat 
in een en dieselfde produksie van /u/ in soen gevind is. 

 

Figuur 3. Formantspore (rooi punte) van die woord soen, soos uitgespreek deur één 
spreker. F2 word met pyle aangedui. 

Uit hierdie figuur blyk dit duidelik dat die F2-waarde vir die /u/ in soen merkbaar laer is 
wanneer dit bepaal is deur die F-instelling 5 / 3 500 Hz Venster B, vergeleke met dié van 5 /  
5 500 Hz, Venster C. Let op dat 844 Hz in venster B in ooreenstemming is met die mate waartoe 
hierdie /u/ in werklikheid uitgespreek is: Dit is ’n baie duidelik geronde /u/. Die verkreë waarde 
vir /u/ soos wat dit in Venster C vermeld word (1 357 Hz), daarenteen, impliseer ’n sterk 
gesentraliseerde /u/-vokaal, baie soos wat dit hedendaags in die Afrikaans van baie jong 
sprekers gevind word (vgl. bv. Wissing 2010). Die rouwaarde van 844 Hz vergelyk besonder 
positief met dié wat vir Nederlands gevind is, byvoorbeeld in die klassieke werk van Pols 
(1977), wat ’n gemiddelde F2 van 842 Hz vir 25 vroue rapporteer, en meer onlangs deur  
Van der Harst (2011), wat waardes van 803 Hz tot 930 Hz in /u/ vind. 

 

6. Resultate 

6.1 Algemene inligting 

Die aard van resultate word hoofsaaklik bepaal deur die navorsingsdoelstellings, die data en 
die benadering. In die geval van hierdie artikel gee ek ’n oorsig van die sprekers se produksie 
van die woorde in die woordelys. 

Die mees basiese resultate is die inligting aangaande die akoestiese eienskappe van die vokale 
in terme van die vokaalformantfrekwensies van alle ingesamelde opnames (spraakdata). In 
ooreenstemming met die bestaande literatuur, soos hoër op aangehaal, beperk ek my ook tot 
die eerste twee vokaalformante, F1 en F2. Dit geld alle tipes vokaalsegmente, naamlik die 
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monoftonge, die verglydende monoftonge, asook die egte diftonge. Monoftonge kan volledig 
beskryf word aan die hand van die gemiddelde frekwensies van F1 en F2, maar vir die ander 
twee tipes klanke is inligting aangaande die begin- en eindpunte daarvan ook noodsaaklik ten 
einde die dinamiese formantverglydings daarvan te kan hanteer. Eindpunte word bepaal en 
weergegee in terme van F1-gly en F2-gly. Standaardafwykings van alle gemiddeldes is ook 
noodsaaklik in die geval van statistiese verwerkings. Die resultate van al hierdie ontledings 
word in terme van hertz weergegee, alles in tabelformaat. 

Genoemde tabelle is meestal omvangryk en onoorsigtelik, en moeilik om te interpreteer. Grafiese 
voorstellings hiervan word dan meestal in die vorm van vokaalkaarte gedoen. 

Die interpretasie en aanbieding van akoestiese informasie, soos in tabelvorm vervat, kan aan 
die hand van verskillende statistiese metodes gedoen word. In die geval waar spraakdata op 
suiwer eksperimentele wyses ingesamel is, en die data gebalanseerd is onder andere ten opsigte 
van aantal en groepe deelnemers en hulle opnames, word statistiese beduidendheid van verskille 
tussen groepe gewoonlik bereken, en weergegee in terme van t-toetse of variansieontledings 
(met resp. t- en p-indekse). p-waardes van 0,05 of kleiner word meestal as aanduidend  
van statisties beduidende verskille tussen groepe geneem. Dit word in die geval van suiwer 
eksperimente ondersoeke gebruik om nulhipoteses of alternatiewe hipoteses te toets. Prakties 
beduidende verskille word veral in die sosiale wetenskappe, taalkunde inkluis, gebruik – 
“practical significance is concerned with whether the result is useful in the real world”  
(Kirk 1996). Dit betref onder meer die vraag of twee groepe sprekers ’n woord (spesifiek  
klank) eenders, of dalk beduidend anders uitspreek. In hierdie en ander studies van hierdie  
aard stel ek belang in praktiese betekenisvolheid16 van verskille tussen akoestiese metings van 
twee vergelykbare groepe, byvoorbeeld verkreë resultate (bv. tussen die F2 van BAS vergeleke  
met dié van BAAS). Vir ’n goeie oorsig van die verskil tussen statistiese en praktiese 
beduidendheid van verskille tussen twee gemete entiteite hiervan kan Kirk (1996) en Mohajeri, 
Mesgari en Lee (2020) geraadpleeg word. 

Soos in vorige publikasies (bv. Wissing 2017) word hier gebruik gemaak van die metode, soos 
deur Cohen (1988) ingevoer, om praktiese beduidendheid van verskille tussen gemiddeldes te 
bepaal en uit te druk. Cohen onderskei hiervoor vier vlakke van praktiese beduidendheid van 
sodanige verskille tussen gemiddeldes:17 

• Vlak 1: d < 0,20 (geen verskil) 
• Vlak 2: d > 0,20 tot 0,50 (klein) 
• Vlak 3: d > 0,50 tot 0,80 (matig) 
• Vlak 4: d > 0,80 en groter (groot). 

6.2 Akoestiese metings van al tien opnamegebiede 

’n Totale beeld van hoe Bruinafrikaans se vokale klink, ook of daar sistematiese verskille 
tussen bepaalde gebiede bestaan, asook tussen die subgroepe manlike en vroulike sprekers, en 
jong en ou sprekers, asook kombinasies daarvan, kan tot ’n sekere hoogte verkry word wanneer 
’n indringende ondersoek gemaak word van die akoestiese eienskappe van elk van die 15 
vokaalsegmente daarvan. Die beskikbaarheid van spraakontledingdata, soos dié wat opgeneem 
is in die volgende tabel, is ’n belangrike begin daarvoor. Tabel 2 verskaf ’n omvattende stel 
gegewens; dit bevat ’n volledige oorsig oor die metings van al die geldige gemete gevalle van 
die uitspraak van al die vokaalsegmente van al die sprekers van al tien die opnamegebiede. 
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Tabel 2. Gemiddelde frekwensiemetinge van die vokale van die tien gebiede gesamentlik 

 

Kolom 2 gee die amptelike IPA-fonetiese transkripsies; Kolom 3 is ’n nie-amptelike konven-
sionele “transkripsie”; schwa [@] word gewoonlik in SAMPA18-transkripsies gebruik. Soos 
ook in alle volgende soortgelyke tabelle slaan s.a. op standaardafwyking, en N op totale aantal 
geldige gemete gevalle. 

Oorkoepelende vokaalkaarte kan op grond van hierdie metingsdata gekonstrueer word. Figuur 4 
is dié van monoftongiese vokaalsegmente, en Figuur 5 van die lang middelhoë vokale en die 
diftonge. Die pyle in dié figuur dui die begin en die einde van die dinamiese verlope van 
verglydende vokale en diftonge aan; dit korrespondeer met die metings in Tabel 2, benoem as 
“Gly”. Dit is nie so presies soos Tabel 2 se inligting nie, maar gee wel ’n duideliker oorsig 
daarvan, en maak breë vergelykings ook makliker moontlik. 

 

Figuur 4. Akoestiese vokaalkaart van die monoftonge van Bruinafrikaans van al tien 
die gebiede 
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Figuur 5. Akoestiese vokaalkaart van die lang middelhoë vokale en die diftonge van 
Bruinafrikaans van al die gebiede. Omsirkelde gevalle dien as verwysingsankers. 

Sodanige vokaalkaarte is natuurlik baie oorsigtelik en gevolglik vaag, maar dit kan lei tot 
verdere spesifieke ontleding ten einde vrae te beantwoord soos: “Is die verskil tussen foneem 
A en foneem B (waarskynlik) beduidend?” of “ Is daar ’n beduidende verskil in hoe foneem A 
in Gebied X teenoor Gebied Y uitgespreek word?” Dit geld byvoorbeeld die mate van 
ontronding van die geronde voorvokale soos /y/ in NUUS, die /ø/ in REUS, asook /œ/ in BUS. 
Dit is redelik duidelik te sien daaraan dat BUS regs van KIS in Figuur 4 lê, wat beteken dat 
ronding nie absoluut geneutraliseer is in dié gebiede in die geheel nie – hoewel dit natuurlik 
nog nie te sê is dat dit al tien gebiede geld nie, ook nie wat betref die geslag of ouderdom van 
die individuele sprekers nie. Dit is belangrike vrae wat in opvolgstudies ondersoek moet word. 

6.3 /a/-ronding 

Ek bied vervolgens aan die hand van die BAAS-vokaal ’n kort illustrasie van hoe ek die 
resultate van soortgelyke ontledings hanteer. 

Dit is bekend dat veral jonger sprekers van die standaardvariëteit ’n sterk neiging tot /a/-
ronding toon, terwyl dit terselfdertyd byna geheel afwesig in die spraak van jong bruin sprekers 
is (vgl. veral Wissing 2013). Die uitgebreide spraakdatabasis van die huidige studie leen sig 
tot ’n omvattende ondersoek na die aard van die voorkoms al dan nie van hierdie tipe ronding 
ten opsigte van die faktor ouderdom. Dit kan moontlik lig werp op die stabiliteit van hierdie 
vokaal oor tyd heen, dus of dit moontlik, soos verwag word van ’n verandering in die spraak 
van jong sprekers as dit vergelyk word met dié van die ou groep, soos wat gerapporteer word 
in die literatuur oor taalverandering (sien hoër op). 
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Figuur 6 is ’n vergrote weergawe van die onderste deel van die volledige vokaalkaart in  
Figuur 4, wat die relatiewe ligging van BAAS per opnamegebied aantoon. BMH (Bergmans-
hoogte) se BAAS lê heel links, dus die verste af van die regtergrens, wat aanduidend is van die 
minste /a/-ronding; terselfdertyd geld die teenoorgestelde van Robertson se /a/. 

 

Figuur 6. Akoestiese vokaalkaart van BAAS, gelees deur al die deelnemers per 
opnamegebied 

’n Vergelyking tussen die onderskeie produksies van ou wit (vgl. Wissing 2012) en jong wit 
sprekers (vgl. Wissing 2013) bring aan die lig dat BAAS mettertyd drastiese ronding ondergaan 
het. Daar is ’n baie duidelike verskil tussen die F2-metings van 20 jong sprekers (gemiddeld 
22 jaar) en die veel laer F2 van 20 ou sprekers (gemiddeld 86 jaar) gevind, respektiewelik  
1 035 Hz en 1 313 Hz. Laasgenoemde is dig aan die 1 412 Hz van die ou bruin sprekers,  
wat ook tydens ’n aparte studie gevind is. Perseptueel word beide groepe se BAAS-vokaal as 
sterk ongerond (“plat”) ervaar. Dit is in teenstelling tot die Hz van die jong wit sprekers – wat 
impressionisties ook meer gerond voordoen. Die klein verskil tussen die F2-metings van die 
ou en die jong bruin sprekers is duidelik (sien hiervoor Tabel 3). 

  



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b10 
 

 413 

Tabel 3: Gemiddelde frekwensiemetinge van die vokaalfoneme per ouderdomsgroepe 
van die tien gebiede gesamentlik 

 

In die volgende klankgreep word die uitspraak van die woorde bas en baas deur ’n bruin 
(eerste) en ’n wit spreker (tweede) gehoor; dit dien as voorbeeld van ’n tipiese algemene verskil 
in die vokaalproduksie van dié twee etniese groepe. Dit is belangrik om daarop te let dat beide 
van dieselfde geslag en ouderdom is, en beide inwoners van dieselfde dorp, Springbok, is. 

Klankgreep 1: https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-klankgreep-1?referer= 
https%3A%2F%2Fwww.litnet.co.za%2F 

In die volgende afsonderlike klankgrepe (Klankgreep 2) kan die lesings van die woordelys van 
een persoon per opnamegebied gehoor word; dit slegs ter wille van ’n algemene oorsig. Let op 
dat sommige van die woorde nie vir hierdie studie van belang is nie. Klankgreep 3 is ter wille 
van volledigheid ’n samestelling van al tien. 

Klankgreep 2: 

a. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-bergmanshoogte?referer=https%3A% 
2F%2Fwww.litnet.co.za%2F 
b. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-delft?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
c. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-gobabis?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
d. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-kakamas?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
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e. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-matzikama?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
f. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-oos-kaap?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
g. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-promosa?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
h. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-robertson?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
i. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-springbok?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 
j. https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-suid-kaap?referer=https%3A%2F% 
2Fwww.litnet.co.za%2F 

Klankgreep 3: https://audiomack.com/mylitnet/song/bruinafrikaans-klankgreep-3?referer= 
https%3A%2F%2Fwww.litnet.co.za%2F 

Figuur 7 is ’n saamgestelde grafiek van die gemiddelde F2-waardes en die vertrouensintervalle 
van BAAS soos wat dit deur die bruin sprekers in die tien gebiede geproduseer is.19 Dit bied ’n 
presieser oorsig van die statistiese ooreenkomste en verskille tussen die tien gebiede onderling. 

 

Figuur 7. Vergelyking van gemiddeldes per opnamegebied van BAAS se F2-waardes 

Hierdie figuur laat sien dat die tien gebiede almal grootliks met mekaar oorvleuel, dat daar dus 
hoofsaaklik nie ’n beduidende verskil tussen sodanige gebiede onderling is wat betref die 
BAAS-vokaal se kwaliteit nie. Kleiner onderlinge verskille kom wel voor. Promosa verskil 
beduidend van Matzikama aan die een kant, en van Robertson (en rakelings ook Springbok) 
aan die ander kant. 
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Figuur 8 bied ’n nog presieser vergelyking, hierdie keer ten opsigte van die effekgrootte-
indeks, d (vgl. Cohen 1988 en eindnota 13). Bergmanshoogte is as vergelykingsbasis gekies 
omdat dit die hoogste F2-waarde het, en dus die minste aanduidend is van /a/-ronding. 

 

Figuur 8. Kolomgrafiek van d-indekse van nege gebiede, vergelyk met dié van 
Bergmanshoogte. Horisontale lyne dui vlakke van prakties beduidende verskille aan.  

Figuur 8 laat sien dat vier van die nege gebiede (Robertson, Matzikama, Springbok, Oos-Kaap) 
prakties hoogs beduidend van Bergmanshoogte verskil wat betref die produksie van BAAS, 
spesifiek met betrekking tot F2, dus mate, wat 0 is op die y-as, van gerondheid van dié vokaal 
(d = 0,81 – 0,58). Daarteenoor beteken die d-waarde van Delft en Promosa (d = 0,14 en d = 0,13) 
dat BAAS prakties onbeduidend van dié van Bergmanshoogte verskil; Suid-Kaap, Gobabis en 
Kakamas se d-waardes (d = 0,35 – 0,26) beteken slegs ’n matige verskil. 

6.3.1 /a/-ronding: Ouderdom 

Hoër op is daarop gewys dat die spraak van ouer sprekers ’n verwysingspunt kan wees vir 
taalverandering. Volgens die literatuur oor spraakverandering kan dit tot ’n groot mate bepaal 
word deur die akoestiese metings van twee stelle sprekers, Oud en Jonk, met mekaar te 
vergelyk. ’n Vergelyking met dié van sprekers van die standaardvariëteit kan ook insiggewend 
wees. Op sigself is dit ’n omvangryke taak; ek gee hier net ’n oorsig, en wel aan die hand van 
’n vokaalkaart van die bruin sprekers van al die gebiede, maar eers die basiese metingsinligting 
in Tabel 2. 

Soos daar reeds op gewys is, toon BAAS in die jongste verlede ’n merkbare verandering teen-
oor die standaardvariëteit, en verteenwoordig dit dus ’n duidelike geval van taalverandering in 
breër Afrikaans (Wissing 2020). ’n Soortgelyke verandering kan dus ook ten opsigte van die 
produksie van BAAS in beginsel aanwesig wees in die spraak van jong Bruinafrikaans-
sprekendes in vergelyking met dié van die ou groep sprekers. Dié vokaal se produksies per 
ouderdom word in Figuur 9 getoon vir al tien die gebiede, saam met die ander monoftonge. 
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Figuur 9. Akoestiese vokaalkaart van BAAS, gelees deur al die ou en jong deelnemers 

Tabel 4 verskaf die akoestiese besonderhede – slegs F220 van BAAS van ses gebiede.21 

Tabel 4. Gemiddelde frekwensiemetinge van BAAS per ouderdomsgroepe van ses 
gebiede 
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Figuur 10. Kolomgrafiek van d-indekse van ses gebiede. BAAS se Jonk en Oud word 
ten opsigte van F2 vergelyk. Horisontale lyne dui vlakke van prakties beduidende 
verskille aan. 

Soos gesien kan word, word daar wel verskillende grade van ooreenkomste of verskille gevind 
wanneer dié ses gebiede se F2-produksies van BAAS per gebied bekyk word. Dis opmerklik 
dat BMH se F2 van Jonk (1 490 Hz) teenoor Oud se 1 528 Hz die enigste aanduider is van 
méér ronding van dié vokaal (kyk ook Tabel 4), wel weglaatbaar klein (d = -0,13). Delft (0,66) 
is die enigste aanduiding van prakties beduidende verskille tussen die gemiddeldes van Jonk 
en Oud, wat beteken dat Oud onverwags meer geneig is tot ronding as Jonk; onverwags, omdat 
dit téén die neiging is in die geval van jong sprekers wat kennelik die standaardvariëteit van 
Afrikaans praat. 

6.3.2 /a/-ronding: Geslag 

Die vokaalfrekwensies van vroulike sprekers verskil sistematies van dié van mans weens die 
lengte van hulle spraakkanale. Gevolglik kan die rou hertzwaardes van dié twee groepe nie 
direk statisties met mekaar vergelyk word soos wat tot dusver gedoen is nie. Effekgrootte-
indekse kan dus nie bereken word nie; vergelykings deur middel van meer gesofistikeerde 
statistiese metodes is wel moontlik, maar dit gaan die reikwydte van hierdie artikel ver te bowe. 
Hier word dus volstaan met die verskaf van gemiddelde vokaalfrekwensies per geslag van al 
die vokale soos geproduseer deur die sprekers van al tien die opnamegebiede (Tabel 5), soos 
wat tot dusver wel gedoen is. Op grond daarvan kan daar wel vokaalkaarte gekonstrueer  
word. Sodanige kaarte word hier bloot gebruik op grond waarvan die vokaalproduksies van  
die sprekers van die twee geslagte op ’n semi-impressionistiese wyse vergelyk kan word. 
Terselfdertyd betrek ek ook die gebruik van die proses van vokaalnormalisering, wat beperkte 
vergelykings moontlik maak. 
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Tabel 5. Gemiddelde frekwensiemetinge van vroulike en manlike sprekers van die tien 
gebiede gesamentlik 

 

In Figuur 11 word die ongenormaliseerde vokaalkaarte van manlike en vroulike sprekers met 
die oog op ’n algemene oorsig naas mekaar geplaas. 

 

Figuur 11. Ongenormaliseerde akoestiese vokaalkaart van die vokale van al tien 
opnamegebiede. Links: manlike sprekers; regs: vroulike sprekers 

Dit blyk oorhoofs dat die vokale van die vroulike sprekers, soos verwag kan word, wel 
gekenmerk word deur sowel hoër F1- as F2-waardes, wat natuurlik ook in Tabel 5 terug te vind 
is, maar baie minder oorsigtelik is. Die vraag is hoedanig sulke verskille uitgeskakel kan word 
wanneer ’n proses van normalisering toegepas word. Dit kan veral ten opsigte van die BAAS-
vokaal gesien word. Vergelyk hiervoor Figuur 12. 
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Figuur 12. Links: ongenormaliseerde, en regs Lobanov-genormaliseerde akoestiese 
vokaalkaarte van die vokale van al tien opnamegebiede 

Die bedoeling van die uitskakeling van anatomiese verskille tussen mans en vrouens is nie oral 
baie duidelik nie; wel wat betref die BAAS-vokaal (en ook dié vokaal vergeleke met BAS). 
Daar is duidelik kleiner afstande onderling by die BAAS van dié groepe sprekers in die 
genormaliseerde geval regs. Maar verder as so ’n impressionistiese oordeel kan daar nie hier 
gegaan word nie. Soos elders aangetoon, verg dit ’n studie op sigself deur gebruik te maak van 
baie intensiewe statistiese verwerkings. 

  

7. Die waarde van woordelyste 

Dit word taamlik algemeen aanvaar dat woordelyste soos wat ek hier gebruik het, die optimale 
metode is om die akoestiese eienskappe van die kanoniese vokale van ’n bepaalde taal te kan 
beskryf. Die huidige resultate ten opsigte van die lees van woorde kan gebruik word om dit te 
vergelyk met wat bekend is van resultate wat in die leesstuk “Die Noordewind en die Son” 
verkry is. Die deelnemers aan die huidige ondersoek het dié stuk ook gelees. baas van die 
woordelys is vergelyk met blaas in dié stuk (in: “Toe blaas Noordewind so hard ...”). F2 van 
baas (1 442 Hz) verskil nie noemenswaardig van F2 van blaas (1 514 Hz) nie; die effekgrootte-
indeks van d = 0,29 wys op Vlak 2 van praktiese beduidendheid, wat neerkom op ’n klein 
verskilletjie. Dit verg nadere ondersoek om te kan bepaal of verskille tussen die lees van 
woordelyste teenoor leesstukke ’n invloed kan hê op die formantfrekwensies van vokale. 
Moontlik is daar ’n sistematiese verskil – hoewel klein – as gevolg van meer aandag wat aan 
individuele vokale in woordelyste gegee word as wat die geval is met vokale in woorde wat in 
vloeiende spraak (soos in ’n leesstuk) gelees word. 

Hierdie bevinding is tot ’n mate ondersteunende getuienis vir die gebruik van slegs 
woordelyste, wat minder tyd in beslag neem, nie net betreffende die opnames self nie, maar 
ook sover dit die prosessering daarvan tot by die verkryging van hanteerbare resultate aangaan. 
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8. Ten slotte 

Akoestiese beskrywings van die vokaalsisteme van tale is ’n noodsaaklike instrument vir die 
fonetikus en eweseer vir die fonoloog. In laasgenoemde geval is sodanige akoestiese inligting 
van groot waarde wanneer byvoorbeeld bepaal word of ontronding voorkom, en indien wel, in 
hoe ’n mate. Dit geld vokaalpare soos /i/ en /y/ (NIES en NUUS), /e/ en /ø/ (BEES en REUS), 
en ook /ə/ en /œ/ (KIS en BUS). Akoestiese metings is voorts ook van waarde wanneer 
vasgestel wil word of daar kwaliteitsverskille is tussen BAAS en BAS, soos wat wel duidelik 
die geval in in die standaardvariëteit, maar nie in Bruinafrikaans nie (vgl. hiervoor Wissing 
2022). 

Sodanige beskrywing bestaan slegs in enkele gevalle van Afrikaans soos dit in Suider-Afrika 
gepraat word. Hierdie verslag is die begin van sodanige beskrywing, en wel van die Afrikaans 
soos wat dit deur ’n verteenwoordigende groep bruin moedertaalsprekers gebesig word. 

Die terme Bruinafrikaans en bruin sprekers is hedendaags nog omstrede. Ek motiveer die 
gebruik daarvan eers in algemene terme in hierdie artikel, voordat daar oorgegaan is tot die 
akoestiese beskrywing van die vokaalsisteem daarvan. Die algemene indruk ten opsigte van 
die vokaalsisteem in sy geheel is dat dit opmerklik, selfs merkwaardig eenvormig is ten opsigte 
van al tien die opnamegebiede. Hou wel in gedagte dat dit slegs van die akoestiese kwaliteit 
van die vokale, selfs slegs één enkele vokaal (in BAAS), gesê word; ander, makrolinguistiese 
faktore, soos intonasie, woordeskat, morfologie en sintaksis word natuurlik nie hierby in ag 
geneem nie. Uitspraak is egter wel ’n kragtige faktor wat nie gering geskat moet word in die 
bepaling van die kwessie van homogeniteit nie. Op algemene waarnemingvlak is dit meestal 
taamlik maklik om radio-inbellers op grond van hulle uitspraak in die algemeen as sprekers 
met Afrikaans as hulle huistaal te kan identifiseer. 

Die werkshipotese wat aan die begin van die artikel genoem is, naamlik dat die Afrikaans wat 
deur bruin sprekers in verskillende gebiede gepraat word, sodanig van mekaar verskil dat dit 
aparte variante genoem moet word, kan met sekere voorbehoude op grond van (weliswaar 
beperkte) ontledings verwerp word. Natuurlik is dit ’n wesenskenmerk van taal dat dit nie ’n 
eenvormige entiteit is nie – daar is altyd verskille, selfs van persoon tot persoon, veral wat 
uitspraak betref. Die verskille wat in hierdie studie teengekom is, is deurgaans so klein dat dit, 
ook statisties gesproke, weglaatbaar genoem kan word. Dit wil natuurlik nie sê nie dat wat ten 
opsigte van die vokaal BAAS gevind is, ook ander vokale, of vokaalprosesse, sal geld nie. Dit 
is ’n wye en baie interessante studieonderwerp wat wag om ondersoek te word. Onderwerpe 
soos vokaalontronding is ’n voorbeeld: Ontronding lyk nie besonder sterk in hierdie resultate 
nie, maar dit kan wees dat dit van gebied tot gebied kan verskil; moontlik word dit in Gebied 
A aangetref maar glad nie in Gebied B nie. Of moontlik word dit in alle gebiede gevind, maar 
betekenisvol meer in sommige gebiede. 

Bruinafrikaans is dus kennelik ’n baie stabiele variant, waarin min verskille gevind word in 
vokaalkwaliteit betreffende die sosiolinguistiese faktore geografiese ligging, ouderdom en 
geslag in die ander genoemde faktor Etnisiteit. Die beperkte resultate van hierdie ondersoek 
betreffende die faktor Ouderdom ondersteun nie die siening dat in vergelyking met dié van 
 die faktor Jonk, taal, en meer in die besonder spraak, met die verloop van tyd verander nie. 
Dieselfde kan ten opsigte van die faktor Geslag gesê word: Geen aanduiding is daarvan gevind 
dat klankverandering meer, en vroeër, by vroulike sprekers voorkom nie. 
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Die uitkoms van ’n vergelyking van die resultate betreffende die BAAS-vokaal, as verteen-
woordigende geval in ’n woordelys, teenoor ’n leesstuk soos “Die Noordewind en die  
Son”, hou belofte in wat betref tyds- en ook finansiële besteding wat gepaard gaan met ’n 
omvangryke projek soos wat hier gerapporteer is. Ook hierdie aspek word tans in besonderhede 
ondersoek. 
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Eindnotas 

1 Hierdie artikel is moontlik gemaak met die ondersteuning van die South African Centre for 
Digital Language Resources (SADiLaR). SADiLaR is ’n navorsingsinfrastruktuur wat deur 
die Departement van Wetenskap en Tegnologie van die Suid-Afrikaanse regering gestig is as 
deel van die South African Research Infrastructure Roadmap (SARIR). 

2 As voorbeeld hiervan: Die woorde blank en nieblank is geskrap uit die Afrikaanse 
woordelys en spelreëls van die Taalkommissie van die Suid-Afrikaanse Akademie vir 
Wetenskap en Kuns (SAAWK), 2017-uitgawe. 

3 Hierdie benaming word inmiddels (veral deur Noord-Amerikaanse sosiolinguiste) vervang 
met Afro-American Vernacular English (afgekort AAVE). 

4 Die inhoud en formulering van hierdie afdeling stem tot ’n mate ooreen met dié wat in 
Wissing (2022) gebruik is. 

5 Hiermee word nie geïmpliseer dat géén bruin spreker van Afrikaans wel die 
standaardvariëteit praat nie. Uitsonderings kan wel hedendaags as onder andere radio-
omroepers gehoor word. 

6 Elders etnolektiese variasie genoem. 

7 Erik Thomas is medeontwikkelaar van die aanlyn NORM SUITE, wat wêreldwyd gebruik 
word; vgl. http://lingtools.uoregon.edu/norm/about_normalization1.php. 

8 Ek vertaal real-time losweg met intydse, en apparent(-)time en apparent met klaarblyklik – 
sien laer af vir die term apparent. 
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9 Die Afrikaans van die suidelike streke van Namibië word hierby ingesluit. 

10 Volgens die sensusopname van 2011 praat 49,6% mense van die Wes-Kaap Afrikaans, 
waarvan 48,8% bruin sprekers is. 

11 Basters en Kleurlinge is die benaminge wat deur hulle self gebruik word. 

12 K = konsonant 

13 Met slimfone bedoel ek “smart phones”, wat dit moontlik maak om WhatsApp-
stemboodskappe te kan opneem en verstuur. Dit kan op sowel iOS- as Android-platforms 
funksioneer. 

14 Etiekklaringsnommer: NWU-00124-13-A7. 

15 Hierdie figuur, asook Figuur 3, en die omskrywings daarvan, is oorgeneem uit Wissing 
(2017). 

16 Praktiese betekenisvolheid word bereken op grond van effekgroottes; dit is nuttig om die 
omvang van verskille tussen die gemiddeldes van twee metings te bepaal, terwyl statistiese 
betekenisvolheid ’n ondersoek is na die moontlikheid van bevindinge wat waarskynlik toe te 
skryf is aan toeval. Eersgenoemde word uitgedruk in terme van d-indekse, laasgenoemde in 
terme van p-indekse. 

17 d-waardes word soos volg bereken: Die verskil tussen twee gemiddeldes word gedeel deur 
die grootste standaardafwyking van die twee daarvan. Die gebruik van die grootste 
standaardafwyking gee die mees konserwatiewe resultaat. Dit in navolging van die statistikus 
Faans Steyn (persoonlike kommunikasie). 

18 SAMPA is ’n akroniem vir Speech Assessment Methods Phonetic Alphabet, ’n ASCII-
gebaseerde transkripsiesisteem, gebaseer op IPA, die International Phonetic Alphabet. 

19 Die vierkantige middelkolle verteenwoordig die gemiddelde F2 van ’n gebied; die vertikale 
lyne verteenwoordig vertrouensintervalle, in hierdie geval ’n waarskynlikheid van + of –0.95. 
In alternatiewe terme: Daar is ’n 95%-kans dat BAAS wat betref F2 dieselfde uitgespreek sal 
word deur die sprekers van die tien opnamegebiede. Verder is dit belangrik om te verstaan 
dat slegs nie-oorvleuelende vertikale balkies beteken dat daar nie ’n beduidende verskil 
tussen F2-metings van twee produksies van BAAS bestaan nie. 

20 F2 word hier gebruik omdat dit die primêre aanduider van ronding is. 

21 Vier gebiede is weggelaat omdat daar óf geen opnames van ou sprekers was nie 
(Matzikama, Robertson en Suid-Kaap) óf te min opnames om sinvol te kan gebruik (Oos-
Kaap). 
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Opsomming 

Die oorhoofse doel van hierdie artikel is om ’n eksemplariese opsomming te gee van die 
bestaande taalkundige beskrywings en leksikografiese bewerkings van hedendaagse fok en 
ander vormlik verwante woorde (soos befok, fokken, fokkol en opfok). Die artikel se spesifieke 
doelwitte is om (1) ’n konstruksienetwerk van die fok-familie op te stel wat as hipotese vir 
verdere navorsing kan dien; en (2) ’n navorsingsagenda vir sodanige verdere navorsing oor fok 
(maar ook ander Afrikaanse vloekkonstruksies) te formuleer. Twee wetenskaplike publikasies, 
te wete Feinauer (1981) en Dekker (1991), en nege Afrikaanse verklarende woordeboeke wat 
sedert 1991 verskyn het, dien as bronne om ’n samehangende prentjie van ons bestaande kennis 
oor fok te verkry. Een van die belangrikste gevolgtrekkings is dat kwantitatiewe data nodig is 
om die standpunte, beskrywings en gevolgtrekkings in dié publikasies te verifieer. Die artikel 
sluit af met die standpunt dat kennis oor en begrip van vloekkonstruksies en ander taaltaboes 
soos fok kan bydra tot insigte in die menslike brein, verstand en psige, die mens se interaksie 
met ander mense en artefakte (soos rekenaars, literatuur, wetgewing, ens.), asook taalgebruik 
en taalverandering. Sulke insigte kan verkry word deur gebruiks- en gebruikersgebaseerde 
navorsing in die beskrywende taalkunde (spesifiek korpusgebaseerde/-gedrewe, konstruksie-
gebaseerde beskrywings), die toegepaste taalkunde (spesifiek die sosiolinguistiek, rekenaar-
linguistiek, psigolinguistiek en neurolinguistiek), en verskeie dissiplines in die kognitiewe 
neurowetenskappe. 

Trefwoorde: etimologie; konstruksiegrammatika; leksikografie; plat; vloek; vulgêr 
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Abstract 

What we (don’t) know about fok 

The purpose of this article is to give an exemplary summary of the existing linguistic descriptions 
and lexicographic treatments of the contemporary Afrikaans fok (“fuck”), and other related 
words, such as befok (fucking A), fokken (fucking), fokkol (fuck-all), and opfok (to fuck up), 
with a view to formulating a research agenda for Afrikaans swearword research. The article is 
based on research in the project “What the swearword: Multidisciplinary research on language 
taboos”. 

Two scientific publications, namely Feinauer (1981) and Dekker (1991), and nine Afrikaans 
monolingual dictionaries that have appeared since 1991 serve as data to sketch a coherent 
picture of our existing knowledge about fok. Using these sources, all our existing knowledge 
about fok is extracted and systematically presented in terms of: (1) etymology; (2) part-of-
speech distribution; (3) phonetic and phonological aspects; (4) morphological constructions; 
(5) syntactic constructions; (6) semantic aspects; and (7) pragmatic aspects. 

Based on corroborating evidence from Google Books Ngram Viewer, the conclusion is drawn 
that fok has indeed developed under influence from English fuck (as has been argued by some 
scholars and dictionaries before), rather than from Dutch fokken. Morphological and syntactic 
constructions that emerge from these data sources are also formalised, and then presented as a 
detailed, summative construction network. One of the conclusions is that quantitative data are 
needed to verify the views, descriptions, and conclusions of these sources (i.e., to verify the 
construction network with usage data), since none of them is based on corpus or other empirical 
data. 

The article concludes with the view that knowledge about and understanding of swearword 
constructions and other language taboos can contribute to insights into the human brain, mind, 
and psyche; human interaction with other people and artefacts (such as computers, literature, 
legislation, etc.); as well as language usage and language change. Such insights can be gained 
through usage- and user-based research in descriptive linguistics (specifically corpus-based/ 
-driven, construction-based descriptions); applied linguistics (specifically sociolinguistics, 
computational linguistics, psycholinguistics, and neurolinguistics); and various disciplines in 
the cognitive neurosciences. 

Keywords: construction grammar; etymology; lexicography; profanity; swearing; vulgar 

  

1. Inleiding 

Vir baie jare al sirkuleer daar via e-pos en sosiale media twee populêre tekste wat die 
taalkundige lof van die vloekwoord1 fok besing. Beide tekste is duidelik vir vermaaklikheids-
doeleindes geskrywe en nie met die oog op taalkundige korrektheid nie. (Vir doeleindes van 
bewaring en rekordhouding word die tekste as bylaes hierby ingesluit.) Wie behoorlike 
taalkundige beskrywings van fok wil hê, is op twee akademiese bronne aangewese, te wete 
Feinauer (1981) en Dekker (1991). Daarnaas is daar taalkundige inligting vervat in ’n aantal 
woordeboeke wat ná Dekker (1991) verskyn het. Dit is in teenstelling met ’n beduidende aantal 
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Engelse publikasies wat eksklusief oor die Engelse fuck verskyn het (Lass 1995; McEnery en 
Xiao 2004; Murphy 2009; Sheidlower 2009; Lodge 2013; McCulloch 2014). 

Omvattende beskrywings van fok is van kardinale belang in die beskrywing van die 
vloekkonstruktikon (Van Huyssteen 2021a) van Afrikaans. Fok is nie net die prototipiesste 
Afrikaanse taboewoord nie, maar is ook die basis van tien ander konstruksies onder die top 50 
prototipiese vloekkonstruksies, te wete (in alfabetiese volgorde) befok, flippen, fokken, fokker, 
fokkit, fokkof,2 fokkol, fokkop, fok tog en fuck (Van der Merwe 2022). Gegewe hierdie sentrale 
posisie van fok, asook die feit dat fok en sy familie van konstruksies (voorts “die fok-familie”) 
allerlei interessante taalkundige verskynsels betrek, noodsaak dit ’n omvattende beskrywing 
van dié konstruksiefamilie. Dit is boonop belangrik dat sodanige beskrywing van tyd tot tyd 
bygewerk word, aangesien die gebruik van vloekkonstruksies dikwels aan die voorpunt van 
(kreatiewe) taalverandering is. (Kyk McEnery en Xiao 2004 vir soortgelyke standpunte oor die 
Engelse fuck.) 

Die oorhoofse doel van hierdie artikel is om ’n opsomming te gee van die bestaande taal-
kundige beskrywings en leksikografiese bewerkings van hedendaagse fok en ander vormlik 
verwante woorde (soos befok, fokken, fokkol en opfok). Só ’n opsomming lê twee spesifieke 
doelwitte ten grondslag, naamlik om: 

(1) ’n konstruksienetwerk van die fok-familie op te stel wat as hipotese vir verdere 
navorsing kan dien; en 

(2) ’n navorsingsagenda vir sodanige verdere navorsing oor fok (maar ook ander 
Afrikaanse vloekkonstruksies) te formuleer. 

In afdeling 2 word Feinauer (1981) se insigte opgesom en in afdeling 3 dié van Dekker (1991). 
In afdeling 4 word die leksikografiese hantering van fok in Afrikaanse verklarende woorde-
boeke wat sedert 1991 verskyn het, opgesom. Afdeling 5 bestaan hoofsaaklik uit ’n visuele 
voorstelling van die konstruksienetwerk, terwyl die artikel in afdeling 6 afgesluit word met ’n 
voorgestelde agenda vir verdere navorsing oor fok en ander vloekkonstruksies. 

  

2. Feinauer (1981) 

Feinauer (1981) se verhandeling, “Die taalkundige gedrag van vloekwoorde in Afrikaans”, is 
die eerste Afrikaanse taalkundige bron waarin fok – saam met ander vloekwoorde – onder die 
loep geneem word. Hoewel Calitz (1979) se proefskrif, “Spot, skel en verwante verskynsels in 
Afrikaans”, ook uitvoerig aandag aan vloekwoorde gee, verskyn fok nie ’n enkele keer in dié 
bron nie. Feinauer (1981), daarenteen, verwys 54 keer na fok, 106 keer na fokken, vier keer na 
fokkenwil, drie keer elk na fokkit en fokkof, en een keer na moerfokker.3 

Gegewe dat fok nie afsonderlik deur Feinauer (1981) bespreek word nie, dien die onderstaande 
as opsomming van plekke waar sy fok (en verwante woorde) bespreek of as voorbeeld gebruik. 
Die indeling in verskillende beskrywingsvlakke is my subjektiewe interpretasie. 
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2.1 Herkoms 

• Fok en fokken is aan Engels ontleen. Die Engelse /ʌ/ wat in Afrikaans /ɔ/ word, is nie 
ongewoon by Engelse ontlenings nie (vgl. byvoorbeeld tonnel < tunnel; trok < truck; 
boggher/bokker < bugger) (ble. 26, 131). 

• Fuck (naas shit en cunt) word dikwels in Afrikaans gehoor. Fuck you en fok jou se 
taboewaarde is ewe sterk (bl. 201). 

• Engelse vloekkonstruksies wat uit twee of meer afsonderlike dele bestaan (byvoorbeeld 
fuck it, fuck-all, fuck off), smelt in Afrikaans saam en vorm wat sy noem ’n verdonkerde 
samestelling waar die onderskeie dele só heg verbind dat dit nie meer as ’n samestelling 
beskou kan word nie (byvoorbeeld onderskeidelik fokkit, fokkol en fokkof). Die laaste 
deel kan dus nie meer as ’n afsonderlike morfeem herken word nie, hoewel dit by fokkof 
nog as ’n toevoeging beskou kan word (bl. 141). 

2.2 Woordsoortelike gebruik 

• Fokken kan as adjektief4 slegs attributief gebruik word en het geen trappe van 
vergelyking nie. Befok(te), daarenteen, kan attributief én predikatief optree (ble. 61, 
123). 

• Fokken word baie frekwent as graadwoord gebruik, in byvoorbeeld Ek is fokken 
haastig. Anders as ander graadwoorde, kan vloekgraadwoorde ook by intensiewe en 
vergelykingsadjektiewe gebruik word, byvoorbeeld in Die perd is fokken hondmak  
(ble. 69–71). 

• Fok en fokkit tree interjeksionaal na ander interjeksies op, byvoorbeeld in O, fokkit! of 
Eina, fok! (ble. 75–6). 

• Fokken word (net soos God en blerrie) maklik deel van gewoontevloek, sodat dit dan 
as stopwoord dien (bl. 36). 

2.3 Foneties-fonologiese aspekte 

• Fok kan deur verkorting versag word deurdat slegs die beginkonsonant oorbly, byvoor-
beeld Hy het hom goed ge-f… (bl. 187). 

• As fokken in ’n sin beklemtoon word, sal die sin se affektiewe waarde hoër wees as 
wanneer ’n ander woord benadruk word, byvoorbeeld Die fókken werk maak my mal! 
teenoor Die fokken wérk maak my mal (bl. 206). 

2.4 Morfologiese konstruksies 

• Die -en in fokk·en is ’n unieke suffiks wat slegs in die adjektief/bywoord fokken 
voorkom; die woord (en suffiks) is ’n leenverklanking van die Engelse fuck·ing. In 
Substandaard-Afrikaans [sic] kom die slot-ie en -ng ook voor in fokkien naas fokking. 
Fokken kan ook nie met die attributiewe -e gebruik word nie (ble. 70, 122, 131) 

• Fokkop is deur nulafleiding uit die werkwoord fok op [sic] gevorm. Fok op is ’n 
deeltjievloekwerkwoord wat – net soos gewone deeltjiewerkwoorde – sonder gaan of 
loop as imperatief gebruik kan word (byvoorbeeld Ag, fok op, man!). Hulle is daarom 
onoorganklike vloekimperatiewe, net soos bokkerof, fokkof en pisof (ble. 47, 85). 
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• Saam met fok kom op as setselagtige deeltjie en aan, terug en voort as bywoordelike 
deeltjies voor. Adjektiwiese deeltjies kan ook saam met fok voorkom (geen voorbeelde 
verskaf nie), maar nie voorsetselgroepagtige en naamwoordelike deeltjies nie (ble. 56–
7, 59). 

• Fokkof lyk soos ’n deeltjiewerkwoord, maar die of is nie ’n Afrikaanse deeltjie nie, 
aangesien ’n mens nie die verledetydsvorm *ofgefok of die infinitief *offok kry nie. 
Dieselfde geld ook bokkerof (ble. 109–110). 

• Opfoksel is ’n samestellende afleiding. (Die suggestie is dat dit dalk ’n persoonsnaam 
is, want Feinauer (1981) sê oor die lys voorbeelde: “[H]ulle is meestal persoonsname”) 
(bl. 142). 

• Fokken (naas flippen, bleddie, blerrie, blessit, blienkien en bloemen) kom gereeld voor 
in die vloekwoordinvoegingskonstruksie (byvoorbeeld be-fokken-laglik, be-fokken-fok, 
mors-fokken-doodmoeg, James fokken Bond, kwart oor fokken vier). Bleddie kom egter 
frekwenter as fokken in dié konstruksie voor (ble. 142–59). 

• Flippen is ’n eufemisme vir fokken, vrek of foksterriër vir fok, flippit vir fokkit. Fok 
word ook soms met vloek vervang, byvoorbeeld Europa doen vloekôl (< fokkol), 
Europa bevloek ons (< befok) en Vloek Europa (< fok) (ble. 180, 188). 

2.5 Sintaktiese konstruksies 

• Fokken kan voor naamwoordstukke gebruik word wat gewoonlik nie deur adjektiewe 
voorbepaal kan word nie (byvoorbeeld Vandag gaan ons weer fokken niks vang nie), 
wat daarop dui dat adjektiwiese vloekwoorde emosionaliteit te kenne gee, eerder as om 
die naamwoordstuk te karakteriseer (bl. 62). 

• Wanneer fokken as adjektiwiese voorbepaler by ’n persoonsnaam optree, word die, 
hierdie, daardie, so ’n of sulke vereis, byvoorbeeld Daardie fokken Johan het toe nooit 
opgedaag nie, teenoor *Fokken Johan het toe nooit opgedaag nie (bl. 63). 

• Fokken kan ander vloekwoorde voorbepaal om die negatiewe affek te versterk, byvoor-
beeld die fokken donnerse mense (bl. 212). 

• Fok kom nié as naamwoordstuk in die volgende konstruksies voor nie: 

o [NPVLOEK POSTP]ADJ-konstruksie (byvoorbeeld die moer in) (bl. 89) 
o [PREP NPVLOEK]ADJ-konstruksie (byvoorbeeld deur die kak/pis/stront) (bl. 93) 

o [PREP NPvloek]PP.REFL-konstruksie (byvoorbeeld op sy donder, in jou moer) (bl. 93) 
o Vloekgroepvoorsetselkonstruksie (byvoorbeeld na die / te donder/hel/moer met) 

(bl. 96) 
o [NPVLOEK PREP PN.OBJ]-konstruksie (byvoorbeeld stront met jou!) (bl. 97). 

• Fok kom geredelik in die [WH.Q ART.DET NPVLOEK]-konstruksie (byvoorbeeld wat de fok) 
voor. Vraagwoorde wat in hierdie konstruksie voorkom, is hoe, hoekom, hoeveel, waar, 
waarom, wanneer, wat en wie, terwyl die naas de as bepaalde lidwoord kan voorkom. 
Hierdie konstruksie tree op aan die begin van spesifieke vraagsinne (byvoorbeeld  
Nou waar de fok wil jy my ontmoet?), as betreklike bysinne (byvoorbeeld Ek weet  
nie waar de fok hy bly nie) en as interjeksies (byvoorbeeld Wat de fok!) (ble. 99, 101). 
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• Fok kom in die kwasi-oorganklikevloekwerkwoordkonstruksie voor, soos Fok jou/ 
hom/dit! (maar nie met emfatiese self nie, soos *Fok jouself!). (Kyk ook Quang 1971 
vir ’n beskrywing van hierdie konstruksie in Engels.) Sulke vloekimperatiewe druk nie 
noodwendig ’n bevel uit nie, maar is eerder ekspressiewe met illokusionêre kragte soos 
afjak, belediging, verkleinering of afdreiging (ble. 52–5, 226, 232). 

• Die fok weet word as versterkende vloekadjunk gebruik (byvoorbeeld Ek is die fok weet 
so vies), terwyl nie ’n fok nie as versterkende negatiefadjunk gebruik word (byvoorbeeld 
Ek gee nie ’n fok om nie). Fokken en fokkenwil word ook as oordeelsadjunkte gebruik 
(ble. 65–6). 

• As vloekinterjeksie kan fok voor- of agteraan ’n sin voorkom: Fok, die kar het gaan 
staan! naas Die kar het gaan staan, fok!. Dit dui daarop dat dit nie met ’n spesifieke 
sinsdeel optree nie, maar met die sin as ’n geheel (ble. 168). 

2.6 Semantiese aspekte 

• Fokken as vloekgraadwoord of vloekadjektief het ’n negativerende affek as onder-
skeidelik die adjektief of naamwoord neutraal of negatief affektief is (byvoorbeeld  
Hy is ’n fokken lui dosent), maar is intensiverend slegs as die adjektief of naamwoord 
positief affektief is (byvoorbeeld Hy is ’n fokken goeie dosent) (bl. 71). 

• Fokkenwil het ’n hoër negatiewe affektiewe waarde as fokken (bl. 213). 
• Vloekinterjeksies soos fok en fokken (en ander, soos bleddie, blessit, dêmmit en dessit) 

het dikwels geen begripsinhoud nie, maar tree uitsluitlik as indekse van emosie op (en 
nie benoemers van emosie nie, soos angs of woede); hulle is dus simptomaties van ’n 
bepaalde emosie (bl. 167). 

• Befok (en ander, soos bebliksemd, bedonderd, befoeterd, bemoerd en beneuk) word 
gebruik om emosionaliteit én sprekershouding te kenne te gee (bl. 169). 

• In ’n vloeknaamwoord soos fokkop word emosionaliteit, entiteit en resultaat te kenne 
gegee; in ’n vloekwerkwoord soos op(ge)fok is emosionaliteit, proses en resultaat 
aanwesig; met ’n adjektief soos befok (Feinauer gee Hy is bedonder as voorbeeld)  
word emosionaliteit, toestand en resultaat uitgedruk, terwyl dit anders ook slegs 
emosionaliteit en toestand kan uitdruk, soos in Hy is bedonderd (bl. 173). 

• Die My fok!-konstruksie druk die spreker se subjektiewe betrokkenheid (en nie  
besitting nie) uit en word gebruik om ontsteltenis, verontwaardiging of verbasing te 
kenne te gee. My fok! (soos ook My bliksem/dêmmit/donder/shit!) is na analogie van 
My God/Here/Jesus/Heiland/hel/magtig! gevorm (bl. 77). 

• Die volgende beginsels kan vir die sterkte van imperatiewe met fok(ken) (en ander 
vloekwoorde) gestel word (ble. 227–8): 

o Vloekwoorde wat via werkwoorde of onmiddellik via die sin werk, is sterker as 
dié wat via naamwoorde werk, byvoorbeeld Fokken vat jou voete van my bed af 
is sterker as Vat jou fokken voete van my bed af. 

o Vloekwoorde wat via naamwoorde werk wat op die hoorder betrekking het, is 
sterker as dié wat op naamwoorde van die spreker betrekking het; byvoorbeeld 
Vat jou fokken voete van my bed af is sterker as Vat jou voete van my fokken 
bed af. 
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o Vloekwoorde wat via naamwoorde met besitlike voornaamwoorde werk, is 
sterker as dié wat deur naamwoorde met lidwoorde werk, byvoorbeeld Vat jou 
voete van my fokken bed af is sterker as Vat jou voete van die fokken bed af. 

2.7 Pragmatiese aspekte 

• Illokusionêre kragte wat met vloekstelsinne (waarin fok(ken) kan voorkom) geassosieer 
word, is verkleinering, beskuldiging, dreigement, belediging, afjak, konfrontasie, protes 
en berisping (ble. 221–2). 

• In Baie fokken dankie het die beleefdheidsadjunk ’n ironiese werking, aangesien die 
spreker nie die hoorder wil bedank nie (bl. 225). 

• In vraagsinne waarin fok(ken) (en ander vloekwoorde) voorkom, kan beleefdheids-
meganismes nie werksaam wees nie, byvoorbeeld *Hoe de fok moet ek daar kom, 
asseblief? (bl. 229). 

• Soos by vloekstelsinne en vloekimperatiewe is daar dikwels ander illokusionêre kragte 
by vloekvraagsinne as by vraagsinne sonder vloekwoorde. Hoe de fok kan jy dit van my 
verwag? druk byvoorbeeld afkeurende protes uit, eerder as om ’n antwoord op die vraag 
te verwag (bl. 230). 

• Ingevolge die situasionele reëls wat by vloekwoordgebruik geld, is ’n konstruksie soos 
Fok u! (dus met gebruik van die beleefdheidsvoornaamwoord) onvanpas en semanties 
anomaal (bl. 235). 

  

3. Dekker (1991) 

Dekker (1991) se fokus is in wese suiwer metaleksikografies: Hy gebruik fok en verwante 
woorde bloot om enkele aspekte van die hantering van aanstootlike leksikale items in 
Afrikaanse verklarende woordeboeke met betrekking tot die hantering van aanstootlike 
leksikale items in Afrikaanse verklarende woordeboeke te illustreer. Sy beskrywing betrek  
13 verskillende uitgawes van die volgende woordeboeke wat tussen 1936 en 1987 verskyn  
het: Handwoordeboek van die Afrikaanse Taal (HAT), Nasionale Woordeboek (NW; eerste 
uitgawe onder die titel Kernwoordeboek van Afrikaans), Verklarende Afrikaanse Woordeboek 
(VAW) en Woordeboek van die Afrikaanse Taal (WAT). In sy bespreking sluit hy eksplisiet 
fok as seilvaartterm en fok in die betekenis “bril” uit. 

Hy kom tot die gevolgtrekking dat die vloekwoord fok tot 1991 nie in enige van die Afrikaanse 
verklarende woordeboeke voorkom nie. Die fok wat wel aanvanklik in vier woordeboeke, maar 
later slegs in twee woordeboeke opgeneem is, beteken “teel van diere”. Hy kom tot die 
gevolgtrekking dat fok met dié betekenis ’n Nederlandse leksikale item is wat in Afrikaanse 
woordeboeke opgeneem is asof dit Afrikaans is, maar dat die woord en sy samestellings en 
geaffigeerde vorme nie (meer) in Afrikaans bestaan nie. 

Hy doen vervolgens ’n voorstel aan die hand vir die bewerking van ’n sestal lemmas volgens 
die styl van die WAT: fok, -fok, fokking,5 fokop,6 opfok en rondfok. Uit dié bewerkings en sy 
besprekings daarvan kan die onderstaande samevatting gemaak word oor die woorde (en nie 
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oor die metaleksikografiese aspekte nie); ek gebruik dieselfde rubrieke as in die bespreking 
hier bo (afd. 2.1). 

3.1 Herkoms (bl. 55) 

• Fok se betekenisse, komposita, grammatika en idiome is verafrikaansings van die 
Engelse fuck. 

3.2 Woordsoortelike gebruik (ble. 56–7) 

• Werkwoord: fok (verledetydsvorm: gefok), opfok (verledetydsvorm: opgefok), rondfok 
(verledetydsvorm: rondgefok) 

• Selfstandige naamwoord: fokkery; fokspul; fokkop (meervoud: fokkops; verkleinwoord: 
fokkoppie) 

• Adjektief en bywoord: gefok (attributiewe vorm: gefokte), fokking (ook fokken), 
opgefok (attributiewe vorm: opgefokte), rondgefok (attributiewe vorm: rondgefokte) 

• Interjeksie: fok 

3.3 Foneties-fonologiese aspekte (ble. 56–7) 

• In alle meersillabige woorde val die klemtoon op die eerste sillabe, behalwe in die geval 
van deurmekaarfok, waar die klem op die voorlaaste sillabe val (deurmekáárfok). 

3.4 Morfologiese konstruksies (bl. 57) 

• Fok vorm produktief die slotkomponent van werkwoordelike komposita, soos in aanfok, 
deurfok, deurmekaarfok, infok, omfok, opfok, rondfok, wegfok. 

• Fokking is die primêre vorm vir die adjektief en bywoord (graadwoord), maar fokken 
kom ook soms voor. Slegs eersgenoemde word in die voorbeeldmateriaal gebruik. 

3.5 Sintaktiese konstruksies (ble. 56–7) 

• Die werkwoord fok in die betekenis “so beweeg dat dit hinderlik is” word saam met ’n 
bywoordelike frase (in byvoorbeeld Waarvoor fok daardie lorries die hele tyd heen en 
weer hier in ons straat?) of setsel (in byvoorbeeld Moenie daardie skrum so swaai nie, 
julle fok die hele veld vol!) gebruik. 

• Fok dit (iets, iemand, …)! en Fok jou! is gevestigde idiomatiese uitdrukkings. 

3.6 Semantiese aspekte (ble. 56–8) 

• In slegs twee gevalle is daar tekens van die seksuele domein in die betekenisse: die 
werkwoorde fok (“geslagsgemeenskap (met iemand) hê”) en rondfok (“met baie mense 
geslagsomgang hê”). In al die ander gevalle het die betekenisse betrekking op sake wat 
hinderlik is, of waar iets met geweld of onder dwang uitgevoer word en dan verwoes, 
verwar, verrinneweer, gebreek, deurmekaargemaak, beweeg of gemanipuleer word. 
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• Die adjektief fokken se sinoniem (en betekenisverklaring) is “vervlakste” en die bywoord/ 
graadwoord s’n is “baie”. 

• Fok as interjeksie is ’n uitroep om iets te beklemtoon. 

• Fok dit! beteken “Los dit; vergeet daarvan”. 
• Fok jou! beteken “Ek hou nie van wat jy sê of doen nie en jy moet dadelik daarmee 

ophou.” 

3.7 Pragmatiese aspekte (ble. 56–7) 

• Fok en sy verwante vorme is almal vulgêr. As tussenwerpsel is fok ’n vloekwoord, 
terwyl fokken as adjektief ook as skeltaal gebruik kan word (byvoorbeeld Die fokken 
onderwysers wil nie verstaan dat ek nie die huiswerk kan doen nie). 

• Die feit dat fok as vloekwoord nie in Afrikaanse verklarende woordeboeke behandel is 
nie, kan toegeskryf word aan óf ’n puristiese onwilligheid om aanstootlike leksikale 
items te erken, óf as weerstand teen alles wat ten regte of ten onregte as anglisisties 
aangesien word. (Ek kom in afdeling 4 terug hierop.) 

• Dekker (1991:56) omskryf sy eie blootstelling aan fok (en ander vloekwoorde) as iets 
wat hom bereik het “wanneer hy hom tussen sy geslagsgenote bevind. Hy hoor 
aanvanklik, as kind by die huis, hoegenaamd niks daarvan nie. Die grootste deel raak 
mettertyd aan hom bekend terwyl hy skoolterreine, skrums, maats en universiteits-
kampusse belewe. Ten slotte word hy gedurende sy militêre lewe aan die volle omvang 
en sosiolinguistiese geweld daarvan blootgestel.” 

  

4. Afrikaanse verklarende woordeboeke sedert 1991 

Die nege Afrikaanse verklarende woordeboeke wat sedert 1991 (toe Dekker 1991 gepubliseer 
is) verskyn het en wat hier oorweeg is, is die volgende: 

• Aanlyn weergawe van die Woordeboek van die Afrikaanse Taal (WAT 2017) 
• Agtste en negende uitgawe van die Verklarende Afrikaanse Woordeboek (VAW-8 

1993; VAW-9 2010) 
• Derde, vierde, vyfde en sesde uitgawe van die Verklarende Handwoordeboek van die 

Afrikaanse Taal (HAT-3 1993; HAT-4 2000; HAT-5 2005; HAT-6 2015) 

• Die Woordeboek van Eietydse Afrikaans (WAV 2020–) 
• Eerste uitgawe van die Etimologiewoordeboek van Afrikaans (EWA 2003) (streng 

gesproke nie ’n verklarende woordeboek nie, maar dit koppel wel telkens etimologiese 
inligting aan spesifieke betekenisonderskeidings/-verklarings). 

In Tabel 1 word ’n opsomming van die inligting in vyf van hierdie woordeboeke gegee;  
waar ’n lemma met ’n bepaalde woordsoort en betekenis in ’n bepaalde woordeboek voorkom, 
word dit aangedui met die gebruiksetiket wat by daardie lemma verskyn. Die indeksnommers 
in die tweede kolom verwys na die ooreenstemmende node in Figuur 2. Uitgesluit uit die tabel 
is: (1) HAT-3 (1993), waarin fok glad nie voorkom nie; (2) HAT-4 (2000) wat identies aan 
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(HAT-5 2005) is, met die uitsondering dat eersgenoemde by die werkwoord fok erkenning  
gee aan die betekenis “om moeilikheid te veroorsaak”, maar weggelaat word in laasgenoemde, 
en dat gefok nie in eersgenoemde nie, maar wel in laasgenoemde voorkom; en (3) VAW-8 
(1993) en VAW-9 (2010), wat slegs die volgende inskrywing bevat (in VAW-8 (1993) sonder 
die etiket): 

fok2 (vulg.) Kragwoord. ~ken. 

Watter waarnemings kan op grond van hierdie woordeboekdata gemaak word? Ek rangskik my 
interpretasies onder dieselfde opskrifte as in die vorige twee afdelings. 

Tabel 1. Opsomming van vyf woordeboeke 

Lemma # ws Betekenis WAT HAT-5 HAT-6 WAV EWA 

·fokken· 9, 10 wd gee negatiewe 
emosies te 
kenne 

– – vulgêr krag-
woord 

– 

·fokken· 9, 10 wd gee positiewe 
emosies te 
kenne 

– – vulgêr krag-
woord 

– 

befok 29 V om te bedrieg – – plat, sleng – plat 

befok 30 V om skade aan te 
doen 

– – plat, sleng – – 

befok 31 A in die 
moeilikheid 

– – plat, sleng – – 

befok 32 A onverstandig; 
mal, 
deurmekaar 

vloek – plat, sleng – plat; 
slegs 
ADJ 

befok 33 A baie kwaad vloek – plat, sleng – plat; 
slegs 
ADJ 

befok 34 A baie kwaai – – plat, sleng – plat; 
slegs 
ADJ 

befok 36 A baie goed vloek – plat, sleng – plat; 
slegs 
ADJ 

befok 37 A versot – – plat, sleng – – 

bosbefok 35 A wat aan post-
traumatiese 
stres / bomskok 
ly 

plat; slegs 
ADJ, 
dikwels 
PRED 

– sleng – plat; 
slegs 
ADJ 

bossies 35 A eufemisme van 
bosbefok 

geselstaal; 
ook bos; 
slegs ADJ 

– informeel – eufemis-
ties; slegs 
ADJ 
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flip 7 I inkorting van 
flippit 

– – – eufemis-
ties 

– 

flippen 8 ADJ eufemisme vir 
fokken 

– plat plat – – 

flippit 7 I gebruik om 
hoofsaaklik 
negatiewe 
emosies uit te 
druk 

– – – eufemis-
ties 

– 

flok 5 I gebruik om 
hoofsaaklik 
negatiewe 
emosies uit te 
druk 

– – – eufemis-
ties 

– 

fok 1 V om seks te hê vloek vulgêr vulgêr – vulgêr 

fok 2 V om moeilikheid 
te veroorsaak 

vloek – vulgêr – vulgêr 

fok 3 N geslags-
gemeenskap 

vloek vulgêr vulgêr – vulgêr 

fok 4 N geslagsgemeen-
skapsgenoot 

vloek; neer-
halend 

vulgêr vulgêr – vulgêr 

fok 5 I vervloek om 
negatiewe 
emosie te kenne 
te gee 

vloek – – – – 

fok 6 I uitroep/ 
skelwoord/ 
kragwoord vir 
verskeie 
negatiewe 
emosies 

vloek vulgêr vulgêr [geen 
etiket] 

vulgêr 

fok 7 I fokkit 
(sinoniem) 

vloek – – – – 

fokken 8 A baie (erg) vloek vulgêr vulgêr – plat 

fokker 18 N ongunstige 
persoon 

vloek – – – – 

fokkery 21 N [geen betekenis] weinig 
gebruiklik; 
sublemma 
onder fok 
(“teel van 
diere”) 

vulgêr; 
sublemma 
onder fok 

vulgêr; 
sublemma 
onder fok 

– – 

fokkie 19 N speurder nie 
algemeen 

– – – – 
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fokkit 7 I skelwoord/ 
kragwoord wat 
in verskillende 
situasies 
gebruik kan 
word 

vloek – vulgêr – – 

fokkof 38 V om pad te gee vloek; 
hooflemma: 
fokof 

– vulgêr – – 

fokkof 39 I uitroep om 
negatiewe 
emosies te 
kenne te gee 

vloek; 
hooflemma: 
fokof 

– vulgêr – – 

fokkol 15 N heeltemal niks vloek – – – – 

fokkol 15 PN heeltemal niks vloek – – – – 

fokkol 16 A [geen betekenis] vloek vulgêr; 
slegs 
ADV 

vulgêr; 
slegs 
ADV 

– – 

fokkol 16 NUM [geen betekenis] vloek – – – – 

fokkoliseer 17 V om tot niks te 
reduseer 

– – – plat; hoof-
lemma: 
fokoliseer 

– 

fokkop 23 N ongunstige of 
mislukte 
persoon/saak 

vloek; 
hooflemma: 
fokop 

– vulgêr; 
gespel: 
fokop 

– – 

fokkop 24 N moeilike 
situasie; 
probleem; 
gemors; 
mislukking 

vloek; 
lemma: 
fokop 

vulgêr; 
lemma: 
fokop 

vulgêr; 
lemma: 
fokop 

informeel, 
plat; 
lemma: 
fokop 

– 

fokspul 25 N [geen betekenis] – vulgêr; 
sublemma 
onder fok 

vulgêr; 
sublemma 
onder fok 

– – 

gefok 40 A heeltemal 
geruïneer; erg 
benadeel 

– plat; slegs 
eerste 
betekenis 

plat – – 

kopfok 20 N oorweldigende 
ervaring 

– – – sleng – 

kos-
opfokker 

22 N voedsel-
verwerker 

– – – skertsend – 

opfok 28 V om te slaan; om 
swaar te laat 
kry; om op 
onaanvaarbare 
manier te doen; 
om skade te 
berokken 

plat – vulgêr – – 
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rondfok 27 V om rond te 
beveel; om te 
bedrieg; om 
hardhandig te 
hanteer; om 
sedeloos te 
wees; om 
lukraak te werk 
te gaan 

plat – plat, sleng – – 

Afkortings: A = byvoeglike naamwoord (adjektief) en/of bywoord; ADJ = slegs byvoeglike 
naamwoord; ADV = slegs bywoord; I = tussenwerpsel (interjeksie); N = selfstandige 
naamwoord; NUM = telwoord; PN = voornaamwoord; V = werkwoord; wd = woorddeel;  
ws = woordsoort; # = indeksnommer 

4.1 Herkoms 

Dit is baie duidelik dat die Nederlandsagtige fok (“om te teel met diere”) en verbandhoudende 
woorde (fokker; fokdier, fokhings, fokram, fokskaap, fokvee) sonder twyfel nie meer in heden-
daagse Afrikaans bestaan nie, soos Dekker (1991) reeds voorspel het die geval sou wees. In 
geen van die bestudeerde woordeboeke word hierdie fok meer erken nie, met die uitsondering 
van WAT (2017) wat dit met die etiket “weinig gebruiklik” merk. 

By fok en fokken dui EWA (2003) aan dat hulle onderskeidelik uit Engelse fuck en fucking 
afkomstig is, maar by die werkwoord fok met die betekenis “geslagsgemeenskap hê met” word 
gesê dat dit uit Nederlands (Middelnederlands) afkomstig is met “stoot, du” as oorspronklike 
betekenis. Dit is wel enigsins teenstrydig met die inskrywing by die naamwoord fok met die 
betekenis “daad van geslagsgemeenskap […]” waar aangedui word dat dit uit Engels kom.  
Dit is vreemd (indien nie onwaarskynlik nie) dat die werkwoordelike gebruik uit Nederlands 
afkomstig is, maar die naamwoordelike gebruik uit Engels. Hoewel Engelse fuck en Neder-
landse fokken ’n voorgeskiedenis deel (Van Huyssteen 2021b), is dit veel komplekser as wat 
binne die skopus en styl van EWA (2003) aangedui word. 

WAV (2020–) dui by kopfok aan dat dit uit die Engelse mindfuck “afkomstig” is. Dit is enigsins 
onpresies: So min soos wat ’n mens kan sê werkswinkel is afkomstig uit Engelse workshop,  
so min kan ’n mens sê dat kopfok uit mindfuck afkomstig is. Beide kopfok en werkswinkel is 
leenvertalings van Engelse woorde, maar nie “afkomstig uit” Engels nie. 

Die feit dat fok en verwante woorde aansienlik uitgebrei in WAT (2017) en HAT-6 (2015) is, 
is moontlik bewys dat die gebruik van hierdie woorde eers vanaf die 1980’s deel van 
hoofstroom-Afrikaans geword het. Dekker (1991) se mening dat die afwesigheid van fok as 
vloekwoord onder andere te wyte is aan “’n puristiese onwilligheid om aanstootlike leksikale 
items te erken”, is gewoon verkeerd. Sou sy stelling waar wees, sou ’n mens ook nie ander 
vloekwoorde in die WAT of ander woordeboeke van daardie tyd kry nie. Ons kan dit maklik 
toets aan die hand van drie ander, algemene vloekwoorde: doos, kak en poes (telkens in hulle 
potensieel aanstootgewende gebruik/betekenis). 

In Deel II: D–F van die WAT, wat in 1955 gepubliseer is, verskyn doos (“vroulike geslagsdeel”), 
maar nie fok nie, en 13 jaar later in Deel V: J–KJ (1968) verskyn kak ook reeds, en in Deel XII: 
P–Q (2005) poes. Daar is dus van die vroegste tye af nie by die WAT ’n onwilligheid om 
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aanstootlike leksikale items op te neem nie. Dieselfde geld ook HAT: Reeds in HAT-1 (1965) 
verskyn doos, kak en poes. Die feit dat fok nie in hierdie vroeëre uitgawes van woordeboeke 
verskyn nie, is eerder ’n teken dat fok voor die 1980’s beperk was tot spesifieke subkulture, 
soos Dekker (1991) se “skoolterreine, skrums, maats, […] universiteitskampusse [en] […] 
militêre lewe”. 

Sterker nog: Die tydlyn in die Afrikaanse woordeboekdata is tekenend van die feit dat fok  
onder Engelse invloed in Afrikaans ontstaan het (en nie uit Nederlandse fokken gegroei het nie, 
of nie deur preutse leksikografiepraktyk uit woordeboeke geweer is nie). Dié teorie word sterk 
ondersteun deur historiese data met betrekking tot die gebruik van fuck in Engels. Uit data in 
Google Books Ngram Viewer (Michel e.a. 2011) is dit duidelike dat fuck eers in die 1960’s in 
frekwensie begin toeneem en pas in die 1980’s werklik beduidend begin groei het (kyk Figuur 
1). Die feit dat ons nie fok in sy vloekwoordgebruik in Afrikaanse woordeboeke voor die 1990’s 
aantref nie, strook dus met hierdie Engelse frekwensiespreidingstrajek. 

 

Figuur 1. Relatiewe frekwensie van fuck in Google Books Ngram Viewer (Parameters: 
“1800–2019; English (2019); case-insensitive; smoothing of 3”) (Michel e.a. 2011) 

4.2 Woordsoortelike gebruik 

Gegewe dat daar meer lemmas in hierdie woordeboeke opgeneem en bewerk word, is die 
prentjie veel ryker as wat deur Dekker (1991) geskets word, soos hier onder per woordsoort 
geïllustreer word: 

• Werkwoord (V): befok1 (“om skade aan te doen”); befok2 (“om te bedrieg”); fok1 (“om 
moeilikheid te veroorsaak”); fok2 (“om seks te hê”); fokkof; fokkoliseer; opfok; rondfok. 
WAT (2017) en HAT-6 (2015) dui spesifiek ook aan dat fok1 dikwels as voorsetsel-
werkwoord saam met met gebruik word (soos As daar met my familie gefok word, gaan 
ek kwaad raak). 

• Naamwoord (N): fok1 (“geslagsgemeenskap”); fok2 (“geslagsgemeenskapsgenoot”); 
fokker; fokkery; fokkie; fokkol; fokkop1 (“moeilike situasie; probleem; gemors; 
mislukking”); fokkop2 (“ongunstige of mislukte persoon/saak”); fokspul; kopfok; 
kosopfokker. 

• Adjektief én bywoord (A): befok (ses verskillende betekenisse); fokken; fokkol; gefok 
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• Slegs adjektief (ADJ): bosbefok en bossies (slegs HAT-6 (2015) dui aan dat dit as 
adjektief én bywoord gebruik kan word; al die ander woordeboeke waarin dit opgeneem 
is, meen dit kan slegs adjektiwies gebruik word); (Dit is waarskynlik ’n fout dat HAT 
aandui dat flippen slegs as adjektief gebruik word, aangesien dit in die betekenis-
verklaring gestel word dat dit ’n eufemisme vir fokken is, wat wel as adjektief én 
bywoord gemerk word.) 

• Tussenwerpsel/interjeksie (I): flip, flippit, flok, fok (met twee betekenisonderskeidings 
en een sinoniem), fokkit, fokkof 

• Telwoord (NUM): fokkol 

• Voornaamwoord (PN): fokkol 
• Woorddeel (wd): fokken 

4.3 Foneties-fonologiese aspekte 

Geen van die woordeboeke dui enigiets aan wat anders is as, of teenstrydig is met Dekker 
(1991) nie. 

4.4 Morfologiese konstruksies 

Dit is duidelik dat fok produktief as basis gebruik word vir affigering (byvoorbeeld befok, 
gefok), komposita (byvoorbeeld fokkof, kopfok), samekoppelings (byvoorbeeld opfok, rondfok) 
en verdraaiings (byvoorbeeld flok, flip < flippit < fokkit). Let op die volgende spesifieke 
waarnemings: 

• Anders as Dekker (1991) wat sê dat fok produktief die slotkomponent van werk-
woordelike komposita (d.i. samekoppelings) is, word slegs opfok en rondfok in die 
woordeboeke opgeneem. 

• Hoewel Feinauer (1981) reeds uitgebreid illustreer hoe fokken, frieken en flippen as 
interfikse gebruik word, is dit slegs WAT (2017), HAT-6 (2015) en WAV (2020–) wat 
erkenning hieraan gee. Opmerklik is dat eersgenoemde aandui dat dit met koppeltekens 
ingevoeg word (byvoorbeeld asse-fokken-blief), terwyl laasgenoemde twee aandui dat 
geen koppeltekens gebruik word nie (byvoorbeeld assefokkenblief). 

• Terwyl Dekker (1991) aandui dat fokking die primêre vorm vir die adjektief en bywoord 
is, en Feinauer (1981) ook melding maak van fokkien naas fokking, gee geen van die 
bestudeerde woordeboeke erkenning aan dié vorme nie. 

• WAT (2017) en al die uitgawes van HAT waarin fokkop voorkom, dui aan dat die 
meervoud fokkops is. WAV (2020–), daarenteen, dui aan dat fokkop gewoonlik in die 
enkelvoud gebruik word. 

4.5 Sintaktiese konstruksies 

Die volgende sintaktiese konstruksies word eksplisiet in van die woordeboeke genoem: 

• [ag|my|o fok]INTERJ ⇔ [UITROEP VAN AFKEUR, MISNOEË, ONGELOOF, 
VERBASING, ENS.] (WAT 2017) 
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• [VP fok met OBJ.PREP] ⇔ [BEHANDEL OBJ.PREP OP ’N VERKEERDE MANIER] 
(HAT-6 2015; WAT 2017) 

• [ADVP fokkol … nie] ⇔ [HEELTEMAL NIKS] (WAT 2017) 

• [ADVP nie ’n fok (V.INTR) nie] ⇔ [GLAD NIE (V.INTR)] (HAT-6 2015; WAT 2017) 

• [VT.PR fok NP!] ⇔ [VERVLOEK OM NEGATIEWE EMOSIE TE KENNE TE GEE] 
(HAT-6 2015; WAT 2017) 

o In al die HAT’s word slegs voorbeelde met voornaamwoorde (byvoorbeeld  
Fok jou!) aangedui, maar WAT (2017) gee ook voorbeelde met ander NP’s, 
soos Fok die bure!. 

• [PN.WH.Q de fok?]INTERJ ⇔ [VRAENDE UITROEP VAN AFKEURING, MISNOEË, 
ONGELOOF, VERBASING, ENS.] (HAT-6 2015; WAT 2017) 

o Geen van die woordeboeke gee erkenning aan hierdie konstruksie met die in 
plaas van de nie; slegs laasgenoemde word erken. 

Naas hierdie sintaktiese konstruksies word die volgende vaste uitdrukkings ook eksplisiet 
genoem: 

• [die fok weet] ⇔ [NIEMAND WEET NIE; DIS HEELTEMAL ONSEKER] (HAT-6 
2015; WAT 2017) 

• [my fok, Marelize!] ⇔ [UITROEP OM SKRIK/SKOK/VERSLAENHEID TE KENNE 
TE GEE] (WAV 2020–) 

• [’n vet/moerse fokkop] ⇔ [’n GROOT PROBLEEM] (HAT-6 2015; WAV 2020–) 

4.6 Semantiese aspekte 

Die groot verskeidenheid betekenisse van fok en verwante woorde is hier bo in Tabel 1 
weergegee. Geen erkenning word aan Dekker (1991) se betekenis “so beweeg dat dit hinderlik 
is” by die werkwoord fok gegee nie. Insgelyks word nie erkenning gegee aan die betekenis 
“met baie mense geslagsomgang hê” by rondfok; “los dit; vergeet daarvan” by Fok dit!; en  
“ek hou nie van wat jy sê of doen nie en jy moet dadelik daarmee ophou” by Fok jou! nie. 

Die betekenisse en gebruiksvoorbeelde is in ooreenstemming met Feinauer (1981) se waar-
neming dat fok meestal met negatiewe emosies, sake of situasies geassosieer word, maar dat 
daar tog enkele gevalle is waar dit positief gebruik kan word, byvoorbeeld Dis befok!. 

4.7 Pragmatiese aspekte 

Verskillende woordeboeke gebruik verskillende etikette om fok en verwante woorde te merk: 

• WAT (2017) gebruik redelik konsekwent vloek (21 keer), maar in drie gevalle plat en 
in een geval geselstaal. 

• HAT-6 (2015) is minder konsekwent, maar gebruik meestal vulgêr (sewentien keer). 
Daarnaas kom plat elf keer voor, sleng tien keer en informeel een keer. 

• WAV (2020–) se etiketgebruik is selfs meer inkonsekwent as dié van HAT-6 (2015). 
So byvoorbeeld kry fok geen etiket nie, ·fokken· word aangedui as kragwoord  
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(hoewel dit ’n interfiks is), fokkoliseer is plat, fokkop is informeel, kopfok is sleng en 
kosopfokker is skertsend. 

• EWA (2003) gebruik vulgêr slegs by fok (vyf keer); in die ander gevalle word plat 
(sewe keer) en eufemisties (een keer) gebruik. 

  

5. Samevatting: Konstruksienetwerk van die fok-familie 

My interpretasie van die taalkundige en leksikografiese bronne wat oor fok handel, word in die 
konstruksienetwerk in Figuur 2 opgesom. Die toeligting in die blokkie regs onder verduidelik 
die gebruik van verskillende kleure, arserings, pyle en strepe, asook hoe elke node geïnterpre-
teer moet word. Eufemistiese verdraaiings (soos flippen en flippit) en inkortings (soos bossies 
< bosbefok) word by die onderskeie basiswoorde met ’n skerphakie (>) aangedui. Ter wille van 
volledigheid word die nietaboehomonieme van fok ook ingesluit (onder in die middel, met rooi 
letters aangedui). 

 

Figuur 2. Konstruksienetwerk van die fok-familie 
’n Groter weergawe van die figuur is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/ 
uploads/2022/12/fok-figuur-2.pdf. 

 

6. Vooruitskouing: Navorsingsagenda 

Vir doeleindes van ’n omvattende beskrywing van vloekwoorde en vloekwoordkonstruksies, 
hetsy in toekomstige verklarende woordeboeke of spesifiek in ’n vloekwoordeboek (kyk Van 
Huyssteen (2021a) vir ’n beskrywing van die sogenaamde Vloekepedia wat tans ontwikkel 
word), dien die insigte van Feinauer (1981), Dekker (1991) en Afrikaanse verklarende woorde-
boeke wat sedert 1991 verskyn het, as ’n goeie basis. Gegewe dat beide Feinauer (1981)  
en Dekker (1991) voor die opkoms van die korpuslinguistiek en die beskikbaarheid van 
elektroniese Afrikaanse korpusse gepubliseer is, bevat nie een van dié twee bronne 
kwantitatiewe gegewens om hulle bevindinge te ondersteun nie. Boonop het dié twee bronne 
onderskeidelik meer as 40 en 30 jaar gelede verskyn. Hoewel daar heelwat meer onlangse 
verklarende Afrikaanse woordeboeke is, gee dié woordeboeke ook uit hulle aard uit nie 
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kwantitatiewe data ter ondersteuning van hulle beskrywings nie (hoewel hulle meestal wel 
korpusgebaseerd is). 

Die belangrikste navorsingsagenda met betrekking tot fok (of enige ander vloekwoord) sou 
daarom wees om gebruiksgebaseerde navorsing te doen, met spesifieke verwysing daarna om: 

(1) bestaande insigte korpusgebaseerd te toets 
(2) hiatusse in bestaande insigte korpusgedrewe te vind en aan te vul 
(3) konstruksiegebaseerde beskrywings te gee 
(4) die rol van vloekkonstruksies in taalverandering te ondersoek. 

Feinauer (1981:201) voer byvoorbeeld aan dat fuck (naas shit en cunt) frekwent in Afrikaans 
gehoor word. Teen die agtergrond van (1) kan ’n mens ondersoek of dit waar is, en teen die 
agtergrond van (2) of daar ander Engelse vloekwoorde (of vloekwoorde uit ander tale) is wat 
ook frekwent in Afrikaans gebruik word. Met betrekking tot (3) gaan dit daaroor dat 
moontlikhede ondersoek moet word om die skopus van leksikografiese beskrywings te verskuif 
na sogenaamde konstruktikografiese beskrywings, d.i. waar die onderskeid tussen leksikale 
items (byvoorbeeld fok) en grammatikale konstruksies (byvoorbeeld [VP.TR fok np!]) opgehef 
word (kyk byvoorbeeld Lyngfelt e.a. 2018). Laastens, met betrekking tot (4) gaan dit nie  
net oor die etimologie van vloekwoorde en -konstruksies nie, maar veral ook oor die  
mate waartoe vloekwoorde/-taal as taalkundige innovering gebruik word om versnelde 
(korttermyn)taalverandering te weeg te bring (kyk byvoorbeeld Burridge en Benczes (2019)). 

Naas gebruiksgebaseerde ondersoeke is daar ook ’n enorme leemte in gebruikersgebaseerde 
navorsing oor vloek en vloekwoorde, met spesifieke verwysing na: 

(5) sosiolinguistiese navorsing 
(6) rekenaarlinguistiese navorsing 
(7) psigolinguistiese navorsing 
(8) neurolinguistiese navorsing. 

Feinauer (1981:201) voer byvoorbeeld aan dat fuck you en fok jou se taboewaarde ewe sterk  
is. Deur middel van sosiolinguistiese vraelyste (kyk byvoorbeeld Beers Fägersten 2007, of  
Van Huyssteen en Eiselen (2021)), data van sosiale media (kyk byvoorbeeld Gauthier 2021), 
oogsporingsdata (kyk byvoorbeeld Christianson e.a. 2017) of data verkry deur middel van 
funksionele magnetiese resonansbeelding (fMRI; kyk byvoorbeeld Hansen e.a. 2019) kan dié 
stelling van Feinauer – en talle vrae – empiries getoets word. 

  

Erkenning 

Die projek “Wat de vloekwoord! Multidissiplinêre navorsing en wetenskapskommunikasie oor 
vloek” waarbinne hierdie navorsing uitgevoer is, is ten dele moontlik gemaak deur finansiële 
ondersteuning van die Suid-Afrikaans Akademie vir Wetenskap en Kuns. Die in natura-
bydraes van BlueTek Computers, WatKykJy.co.za, Afrikaans.com en Maroela Media word 
ook hiermee met dank erken. Geen van die opinies in hierdie artikel kan egter aan enige van 
hierdie instansies en/of hulle medewerkers toegedig word nie. 
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Etiese klaring 

Hierdie bydrae verskyn onder die vaandel van ’n projek waarvan die oorhoofse etiekklaring op 
21 Mei 2019 by die Noordwes-Universiteit se Language Matters Ethics Committee geregistreer 
is; die registrasienommer is NWU-00632-19-A7. 

 

Bibliografie 

Allan, K. (red.) 2019. The Oxford handbook of taboo words and language. Oxford: Oxford 
University Press. 

Beers Fägersten, K. 2007. A sociolinguistic analysis of swearword offensiveness. 
Saarbrücken: Universität des Saarlands. https://www.researchgate.net/publication/ 
265009714_A_sociolinguistic_analysis_of_swearword_offensivenes (10 September 2022 
geraadpleeg). 

Burridge, K. en R.A. Benczes. 2019. Taboo as a driver of language change. In Allan (red.) 
2019:180–99. 

Calitz, F.C. 1979. Spot, skel en verwante verskynsels in Afrikaans. PhD-proefskrif, 
Universiteit Stellenbosch. 

Christianson, K., P. Zhou, C. Palmer en A. Raizen. 2017. Effects of context and individual 
differences on the processing of taboo words. Acta Psychol (Amst), 178:73–86. 
http://dx.doi.org/10.1016/j.actpsy.2017.05.012. 

Dekker, L. 1991. Vloek, skel en vulgariteit: Hantering van sosiolinguisties aanstootlike 
leksikale items. Lexikos, 1:52–60. https://doi.org/10.5788/1-1-1148. 

EWA. 2003. Etimologiewoordeboek van Afrikaans. Stellenbosch: Buro van die WAT. 

Feinauer, A.E. 1981. Die taalkundige gedrag van vloekwoorde in Afrikaans. MA-
verhandeling, Universiteit Stellenbosch. 

Gauthier, M. 2021. “Eww wtf, what a dumb bitch”: A case study of similitudes inside 
gender-specific swearing patterns on Twitter. Corpora, 16(1):31–61. http://dx.doi.org/ 
10.3366/cor.2021.0208. 

Hansen, S.J., K.L. Mcmahon en G.I. De Zubicaray. 2019. The neurobiology of taboo 
language processing: fMRI evidence during spoken word production. Social Cognitive  
and Affective Neuroscience, 14(3):271–79. http://dx.doi.org/10.1093/scan/nsz009. 

HAT-1. 1965. Verklarende handwoordeboek van die Afrikaanse taal. Eerste uitgawe. 
Pretoria: Voortrekkerpers. 

HAT-3. 1993. Verklarende handwoordeboek van die Afrikaanse taal. Derde uitgawe. 
Pretoria: Perskor. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b11 
 

 447 

HAT-4. 2000. Verklarende handwoordeboek van die Afrikaanse taal. Vierde uitgawe. 
Kaapstad: Pearson/Perskor. 

HAT-5. 2005. Handwoordeboek van die Afrikaanse taal. Vyfde uitgawe. Kaapstad: Pearson. 

HAT-6. 2015. Handwoordeboek van die Afrikaanse taal. Sesde uitgawe. Kaapstad: Pearson. 
https://viva-afrikaans.org (10 September 2022 geraadpleeg). 

Kinky. 2002. Oor “fok”. https://groups.google.com/g/soc.culture.south-africa.afrikaans/c/d_ 
pQiw8PvVU (10 September 2022 geraadpleeg). 

Lass, R. 1995. Four letters in search of an etymology. Diachronica, 12(1):99–111. 
https://doi.org/10.1075/dia.12.1.12las. 

Lodge, R. 2013. F**k: An irreverent history of the F-word. Londen: HarperCollins 
Publishers. Kindle-uitgawe, 26 September 2013. 

Lyngfelt, B., L. Borin, K. Ohara en T.T. Torrent. 2018. Constructicography: Constructicon 
development across languages. Amsterdam: John Benjamins. 

McCulloch, G. 2014. A linguist explains the syntax of “fuck”. The Toast. https://the-toast.net/ 
2014/12/09/linguist-explains-syntax-f-word (10 September 2022 geraadpleeg). 

McEnery, A. en Z. Xiao. 2004. Swearing in modern British English: The case of fuck in the 
BNC. Language and Literature: International Journal of Stylistics, 13(3):235–68. 
http://dx.doi.org/10.1177/0963947004044873. 

Michel, J.-B., Y.K. Shen, A.P. Aiden, A. Veres, M.K. Gray, W. Brockman, The Google 
Books Team, J.P. Pickett, D. Hoiberg, D. Clancy, P. Norvig, J. Orwant, S. Pinker,  
M.A. Nowak en E.L. Aiden. 2011. Quantitative analysis of culture using millions of  
digitized books. Science, 331(6014):176–82. https://doi.org/10.1126/science.1199644. 

Murphy, B. 2009. “She’s a fucking ticket”: The pragmatics of fuck in Irish English – an age 
and gender perspective. Corpora, 4(1):85–106. http://dx.doi.org/10.3366/e1749503209000239. 

Quang, P.D. 1971. English sentences without overt grammatical subject. In Zwicky e.a. 
(reds.) 1971:3–10. 

Sheidlower, J. 2009. The F-word. Oxford: Oxford University Press. Kindle-uitgawe,  
4 September 2009. 

Van der Merwe, M.-M. 2022. Prototipiese Afrikaanse taboewoorde. MA-verhandeling, 
Universiteit van Pretoria. 

Van Huyssteen, G.B. 2021a. Swearing in South Africa: Multidisciplinary research on 
language taboos. Proceedings of the International Conference of the Digital Humanities 
Association of Southern Africa 2021, 29 November – 3 Desember. https://gerhard.pro/ 
publications/vanhuyssteen2021a (10 September 2022 geraadpleeg). 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b11 
 

 448 

—. 2021b. When a word is “befok”. Afrikaans Grammar Workshop III, Amsterdam, 
Nederland, 29 September – 1 Oktober. https://vloek.co.za/leesstof/kongresmateriaal/when-a-
word-is-befok-agw-2021 (10 September 2022 geraadpleeg). 

Van Huyssteen, G.B. en R. Eiselen. 2021. Oor feekse en helleveë. Tydskrif vir 
Geesteswetenskappe, 61(4–1):1129–55. https://doi.org/10.17159/2224-7912/2021/v61n4-1a9. 

VAW-8. 1993. Verklarende Afrikaanse Woordeboek. Agtste uitgawe. Kaapstad: Pharos. 
https://pharosaanlyn.co.za (10 September 2022 geraadpleeg). 

VAW-9. 2010. Verklarende Afrikaanse Woordeboek. Negende uitgawe. Kaapstad: Pharos. 
https://pharosaanlyn.co.za (10 September 2022 geraadpleeg). 

WalterDieWonderman. 2006. Betekenis en korrekte gebruik van “fok”. 
https://groups.google.com/g/soc.culture.south-africa.afrikaans/c/oi8ekCAcQ3I?pli=1  
(10 September 2022 geraadpleeg). 

WAT. 2017. Woordeboek van die Afrikaanse Taal. Stellenbosch: Buro van die WAT. 
https://viva-afrikaans.org (10 September 2022 geraadpleeg). 

WAV. 2020–. Woordeboek van Afrikaans vandag. https://pharosaanlyn.co.za  
(10 September 2022 geraadpleeg). 

Zwicky, A.M., P.H. Salus, R.I. Binnick en A.L. Vanek (reds.). 1971. Studies out in Left 
Field: Defamatory essays presented to James D. McCawley on his 33rd or 34th birthday. 
Edmonton: Champaign. 

  

Bylae A (WalterDieWonderman 2006) 

Betekenis en korrekte gebruik van fok (google.com) 

Die pennevrug van prof. Johan Combrinck, voormalige voorsitter van die Taalkommissie van 
die S.A. Akademie vir Wetenskap en Kuns. 

Die unieke Afrikaanse fok 

Een van die interessantste, kleurvolste woorde in Afrikaans is die leenwoord fok en sy 
familie. Dis ’n towerwoord wat, bloot deur sy klank, vreugde of pyn, liefde of haat, 
ontdekking of frustrasie kan weergee. 

Fok is een van die min woorde wat die funksie van byna alle woordsoorte kan vervul. Dit 
word as oorganklike werkwoord gebruik (Fok die hele spul), en as onoorganklike werkwoord 
(Aag fok), as bevel (Fok dit!), in die bedrywende vorm (Dit het my gefok), sowel as die 
lydende vorm (Nou is jy gefok), as die hoofelement in ’n hele reeks skeibare werkwoorde 
(aanfok, opfok, uitfok, toefok, voortfok, byfok, agteroorfok, agternafok, ens.) of as stam van ’n 
werkwoord (Nou het jy die hele ding befok). 
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As abstrakte selfstandige naamwoord (Ek gee nie ’n fok om nie), of as persoonsnaam (Het jy 
gesien wat die fokker probeer doen?), as nabepaling by ’n vraagwoord (Hoe de fok, wie de 
fok, hoekom de fok, wanneer de fok, ens.), as byvoeglike naamwoord (Waar moet ek die 
fokken tyd vandaan kry?), as bywoord (Dis nou ’n fokken mooi grap), en as uitroep (O fok!). 

Selfs ook as invoegsel (onge-fokken-looflik). Dit kan ook in homself ingevoeg word (Nou is 
jy be-fokken-fok). 

Hierdie Afrikaanse woord kan gebruik word om wyd uiteenlopende situasies te beskryf: 

• Verrassing: Hoe de fok gaan dit met jou? 
• Bedrog: Die motorhawe het my befok. 
• Ontsteltenis: Ag fokkit! 
• Moeilikheid: Nou is ek in my moer in gefok. 
• Aggressie: Fok jou! 
• Moedeloosheid: Hoe de fok moet ek dit regkry? 
• Walging: Fok my! 
• Wanbegrip: Ek fokken verstaan nie. 
• Inkompetensie: Hy fok alles op. 
• Gesag: Wat de fok dink jy doen jy? 
• Verdwaal: Nou weet ek not ’n fok waar ek is nie. 
• Oortuiging: Onge-fokken-twyfeld. 

Dit kan horlosietyd beskryf (Presies half-fokken-vyf), of omstandighede (Hoe het ek in 
hierdie fokken job beland?), of persone (Jan Fokken Smuts), of dinge (Kyk hoe lyk jou fokken 
skoene!), of plekke (Tot in fokken Durban), of dit kan die siel van ’n uitnodiging wees wat 
van hartlikheid drup (Fok u!). 

Fok is in Afrikaans onge-fokken-ewenaard! 

[Tipografies aangepas en versorg deur die artikelskrywer] 

  

Bylae B (Kinky 2002) 

  

Oor “Fok” 

Anoniem 

Seker een van die mees interessante woorde in Afrikaans, is die woord “fok”. 

Dit is ’n wonderbaarlike woord wat deur sy klank alleen dinge soos pyn, plesier, liefde en 
haat beskryf. Die woord “fok” kan ook in ’n klomp grammatikale kontekste gebruik word. 
Dit kan as ’n werkwoord gebruik word (Jan fok Koos op) en kan na die verlede tyd verwys 
(Jan het vir Koos opgefok), asook na die toekoms (Jan gaan vir Koos opfok). Dit kan ook in 
die lydende vorm gebruik word (Koos is deur Jan opgefok). Dit kan ook as aksiewerkwoord 
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(Jan gee fokken om) of passiewe werkwoord (Jan gee nie eintlik ’n fok om nie) gebruik word. 
Dit word ook gebruik as ’n selfstandige naamwoord (Ek’s gefok), ’n bywoord (Sarie is fokken 
mooi), ’n tussenwerpsel (My fok, dis laat), of saam met ander woorde (Sarie is dom, fok, sy’s 
onnosel). 

Soos u kan sien het min woorde die aanpasbaarheid van die woord fok. Behalwe die seksuele 
konnotasie kan die woord baie situasies beskryf, soos: 

• Groete – Hoe de fok gaan dit met jou? 
• Opdrag – Kyk fokken voor jou. 
• Opgee – Ag nee, fokkit. 
• Moeilikheid – Nou’s ons gefok. 
• Aggressie – Fok jou! 
• Afguns – Fok my! 
• Verwarring – Wat de fok …? 
• Sukkel – Ek fokken verstaan nie. 
• Wanhoop – Fokkit tog. 
• Bewondering – Dis befok. 
• Misnoeë – Wat de fok gaan hier aan? 
• Verlore – Waar de fok is ons? 
• Ongeloof – Ongefokkenlooflik. 
• Weerwraak – Jou fokken gat, man. 
• Ontkenning – Ek weet van fokkol. 
• Pyn – Eina fok! of Dis fokken seer! 
• Onsimpatiek – Wie gee ’n fok om. 
• Suspisie – Wie de fok is jy? 
• Paniek – Maak dat julle fokken wegkom. 
• Aanwysings – Fok weg! 
• Teenstand – Not ’n fok! 
• Instemming – Ag OK, fok. 
• o.v. tyd: Half fokken tien. 
• Politiek: Die fokken NP. 
• Besigheid: Hoe de fok het jy die werk gekry? 
• Anatomie: Jou fokken gat! 

Dis ook al deur baie bekende mense in bekende situasies gebruik: 

• “Waar kom al die fokken Zoeloes vandaan?” – Bloedrivier 
• “Waar kom al die fokken water vandaan?” – Kaptein van die Titanic 
• “Dis nie ’n regte fokken mes nie” – Verwoerd 
• “Wie gaan fokken uitvind?” – Dirk Coetzee 
• “Koppe gaan fokken rol” – Die Franse Revolusie 
• “Fokken VROUMENSE” – Johan Stemmet 
• “Laat die fokken vrou bestuur” – Kaptein van die Challenger 
• “Watter fokken kaart?” – Moses in die woestyn 
• “Enige fokken idioot kan dit verstaan” – Einstein 
• “Man, dit fokken lyk soos sy” – Picasso 
• “Hoe die fok werk jy dit uit?” – Pythagoras 
• “Jy wil wat op die fokken plafon hê?” – Michelangelo 
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• “Hoekom? Want dis fokken daar” – Edmund Hillary 
• “OK, vat die fokken kar” – Tydens ’n hijack 
• “Verspreide buie my fokken gat” – Noag 
• “Is jy seker die fokken kondome is orraait?” – Zuma 
• “Die fokken perd is befok, man!” – Eugene Terre’Blanche 
• “Jy’s seker nie fokken ernstig nie” – Goliat 
• “Die fokken berg het al baie so gemaak” – Pompeii 
• “Wat die fok was dit?” – Hirosjima 
• “Watter fokken helikopter?” – Joe Modise 
• “Ek’s fokken jammer” – Tyson 
• “Dis nie my fokken handskoen nie” – OJ Simpson 
• “Watse fokken orgaan?” – Chris Barnard 
• “Tiek! Plons! Fok!” – Gary Player 
• “Watse fokken blou vlag is dit?” – Jacques Villeneuve 
• “Dis nie fokken tamatiesous nie” – Gorbatsjof 
• “Ag, die fokken ou slootjie” – Evel Knievel 
• “Ek kom fokken terug” – Schwarzenegger 
• “Nie geroer nie, fok, geskud!” – Roger Moore 
• “Maak my fokken dag!” – Clint Eastwood 
• “Het iemand ’n fokken lighter?” – Laaste oomblikke op die Hindenburg 
• “Watse fokken grimering?” – Nataniël 
• “Watse fokken nosejob?” – Barbara Streisand 
• “Pasop die fokken pilaa…..” – Dodi Al-Fayed en prinses Diana 

Fokken oulik, is dit nie? 

 

Eindnotas 

1 Ek gebruik vloekwoord hier as ’n hiperoniem om ander verskynsels en/of sinonieme in te 
sluit, waaronder swets, skel, (gods)laster, haatspraak, belediging, vulgariteit, vuil taal en 
taboetaal. Met betrekking tot laasgenoemde sou daar motiverings vir twee skryfwyses kon 
wees, naamlik taboe taal (“taal wat taboe is”) en taboetaal (“taal wat ’n taboe is”); ek kies 
laasgenoemde ter wille van eenvormigheid met taboewaarde (“waarde van die taboe”). 

2 Feinauer (1981) spel dit fokof. In hierdie artikel word genormaliseerde spellings (soos fokkol 
in plaas van fokol; fokkop in plaas van fokop, ens.) deurgaans gebruik, behalwe waar dit ter 
wille van die argument anders gedoen word (byvoorbeeld fokken vs. fokkieng). 

3 Dit is enigsins vreemd dat daar so ’n groot verskil tussen hierdie twee studies se erkenning 
van fok is. Beide studies is uitgevoer onder leiding van Johan Combrink aan die Universiteit 
Stellenbosch – skaars twee jaar uitmekaar. Hoewel daar geen eksplisiete aanduiding in die 
proefskrif is nie, is Calitz (1979) se fokus tog minder op wat hy krag-, skatologiese en obsene 
woorde noem (1979:7, 95). ’n Ander moontlikheid is dat Calitz miskien ouer was en nog nie 
so blootgestel was aan die opkomende vloekwoord fok soos Feinauer nie. Nog ’n ander 
moontlikheid is dat Calitz fok as ’n anglisisme beskou het en daarom nie verder aandag 
daaraan in sy proefskrif gegee het nie. 
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4 In navolging van die gevestigde Afrikaanse tradisie word adjektief bo byvoeglike 
naamwoord verkies. Een van die redes is dat ’n mens dan makliker na subkategorieë soos 
kleuradjektiewe, vergelykingsadjektiewe en vloekadjektiewe (in plaas van omslagtige 
omskrywings soos byvoeglike naamwoorde wat op kleur dui) kan verwys. 

5 Primêr só gespel, met fokken as alternatief. 

6 Orals met slegs een k gespel; ek normaliseer dit verder in die teks. 
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Opsomming 

Hierdie artikel fokus op die Afrikaanse Taalmonument teen die hange van Paarlberg, die 
Afrikaanse Taalmuseum en ander gedenkstrukture ter ere van Afrikaans. Laasgenoemde is  
in die vorm van monumente, een laerskool, gedenkplate, en so meer. 

Die navorsing in hierdie artikel toon aan dat die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl steeds 
omstrede is, selfs meer as 45 jaar ná die inwyding daarvan. Voorts blyk dit dat verskeie struk-
ture ter ere van Afrikaans opgerig is. 

Die Monument en Museum in die Paarl vorm tesame met die Afrikaanse Taalmuseum en  
-monument (ATM) ’n agentskap van die Departement van Sport, Kuns en Kultuur (DSKK). 
Die ATM word deur grootliks deur die DSKK befonds. 

Terwyl die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl wyd bekend is, het ander Afrikaanse 
taalgedenkstrukture vergete geraak. Afrikaanse taalgedenkstrukture is tydens die landwye Die 
wonder van Afrikaans-fees (1959), in die Taaljaar (1975) en in 2014 opgerig. Besonderhede 
van sommige van hierdie gedenkstrukture is aangeteken, maar nie van almal nie. 

Monumente ter herdenking van Afrikaans en Die wonder van Afrikaans is byvoorbeeld in 
Kroonstad en Welkom opgerig, en ’n laerskool is in Witbank (tans eMalahleni) opgerig. 

Afgesien van die een in die Paarl, is strukture in 1975 in Aberdeen, Belfast, Burgersfort, 
Delareyville, Ermelo, Groblersdal, Hartswater, Johannesburg, Keimoes, Koster, Lichtenburg, 
Makhado (Louis Trichardt), Malmesbury, Montagu, Moorreesburg, Nigel, Ohrigstad, Oos-
Londen, Petrus Steyn, Reddersburg, Redelinghuys, Reitz, Riebeeck-Kasteel, Sannieshof, 
Springbok, Trompsburg, Touwsrivier, Vanrhynsdorp, Ventersdorp en Worcester ter herdenking 
van die Taaljaar opgerig. Daar is aanduidings dat strukture ook voorkom of voorgekom  
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het in Ladismith (Oos-Kaap), Meyerton, Milnerton, Piketberg, Postmasburg, Potchefstroom, 
Schweizer-Reneke, Sishen en Vanwyksvlei, waaroor geen rekords egter bestaan nie. 

’n Afrikaanse Taalmonument is op 8 November 2014 in Windhoek in Namibië onthul. Dit is 
onbekend of daar enige ander Afrikaanse taalgedenkstrukture in Namibië is. 

Verdere navorsing is nodig om vas te stel of daar enige ander strukture ter herdenking van die 
Afrikaanse taal opgerig is waarvan geen inligting tot op hede aangeteken is nie. 

Trefwoorde: Afrikaans; Afrikaanse Taalmuseum en -monument; kritiek op die Afrikaanse 
Taalmonument; Namibië; Nederlandse Taalmonument; Paarl; taalgedenkstrukture; 
taalmonumente; taalmuseum 

  

Abstract 

Various structures commemorating the Afrikaans language and one Afrikaans 
Language Museum 

This article focuses on the Afrikaans Language Monument on the slopes of Paarlberg, the 
Afrikaans Language Museum in Paarl, and other memorial structures commemorating Afrikaans. 
The latter are in the form of monuments, one primary school, plaques, and the like. This 
research highlights the fact that the Afrikaans Language Monument in Paarl is not the only 
commemorative structure for Afrikaans, but merely the best-known structure. One of the aims 
of article is to raise public awareness of the existence of several Afrikaans language memorial 
structures and the Afrikaans Language Museum. 

The Afrikaans Language Museum and Monument (ATM) in Paarl and on Paarlberg form one 
entity. This entity is an agency of the Department of Sport, Arts and Culture (DSAC). The 
ATM is funded largely by the DSAC. 

In this discussion the formation of the Genootskap vir Regte Afrikaners (GRA, variously 
translated as Association of Real Afrikaners, Fellowship of True Afrikaners, Society of Real 
Afrikaners and Society of True Afrikaners) plays a central role. The GRA was founded on  
14 August 1875 in Paarl with the general objective of elevating Afrikaans to a written language. 
The GRA’s mission was to ensure the translation of the Bible into Afrikaans, the publication 
of Di Patriot as a monthly newspaper, and the publication of an Afrikaans dictionary. 

The research in this article shows that the Afrikaans Language Monument is still controversial, 
even more than 45 years after its inauguration on 10 October 1975. Historically, the 
controversial aspects were the choice of the site for the monument, the function of the 
monument (if any), its symbolism, and the initial plans to exclude certain racial and language 
groups from its inauguration. Recently (the first half of 2022), the minister of sport, art and 
culture, Nathi Mthethwa, questioned the word Afrikaanse in the name of the monument. After 
widespread opposition from the public, civil society and political parties, it was officially 
denied by the DSAC that the minister had raised this matter. This response of the DSAC is  
in itself controversial. 
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While the language monument in Paarl is widely known, many of the other Afrikaans language 
memorial structures have been forgotten. The first memorial structure in South Africa com-
memorating language was erected in Burgersdorp as a monument to the Dutch language. As 
Afrikaans has some of its roots in the Dutch language, some literature makes reference to this 
monument as an Afrikaans language monument. 

Structures commemorating Afrikaans were erected during the commemoration of Die wonder 
van Afrikaans (The wonder of Afrikaans) in 1959, and in Taaljaar (Language Year) in 1975 
and in 2014. Details of some of these memorial structures have been recorded, but this is not 
the case for all these structures. This research paper focuses on filling this void in the literature. 

Structures commemorating Afrikaans and Die wonder van Afrikaans were erected in 
Kroonstad and Welkom, and a primary school (Laerskool Taaljaar) was built in Witbank (now 
eMalahleni). Die wonder van Afrikaans was a commemoration of the establishment of the SA 
Academy for Science and Arts (Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns) 30 years 
earlier in 1909, and the establishment of the Federasie van Afrikaanse Kultuurverenigings, or 
FAK (Federation of Afrikaans Cultural Societies) 30 years earlier, in 1929. 

The South African government declared 1975 as Language Year in commemoration of  
the establishment of the GRA a century earlier in 1875, the elevation of Afrikaans to official 
language status in 1925, the opening of the Afrikaans Language Museum on 14 August 1975 
and the inauguration of the Afrikaans Language Monument on 14 October 1975. 

Other than in Paarl, structures in Aberdeen, Belfast, Burgersfort, Delareyville, East London, 
Ermelo, Groblersdal, Hartswater, Johannesburg, Keimoes, Koster, Lichtenburg, Makhado 
(Louis Trichardt), Malmesbury, Montagu, Moorreesburg, Nigel, Ohrigstad, Petrus Steyn, 
Reddersburg, Redelinghuys, Reitz, Riebeeck-Kasteel, Sannieshof, Springbok, Trompsburg, 
Touwsrivier, Vanrhynsdorp, Ventersdorp and Worcester were erected in 1975 to com-
memorate Language Year. There are indications that such structures also exist or existed in 
Ladismith (Eastern Cape), Meyerton, Milnerton, Piketberg, Postmasburg, Potchefstroom, 
Schweizer-Reneke, Sishen and Vanwyksvlei, of which no records exist. 

The Afrikaanse Taal- en Kultuurbond (ATKB, or Afrikaans Language and Cultural Society) 
organised a nationwide torch run for Language Year, with eight language torches – one  
for each of the founding members of the GRA, and one torch named after each of them –  
which arrived at the Monument in Paarl on 10 October 1975. The torch run commenced on  
14 August 1975 at the Voortrekker Monument in Pretoria. From the Voortrekker Monument 
the torches travelled to the corners of South Africa, to South West Africa (Namibia today) and 
to Rhodesia (Zimbabwe today). The details of the torch run have received little attention in the 
literature, and are a subject for further research. Certain of the structures commemorating 
Afrikaans that were erected in the Language Year were inaugurated when language torches 
arrived in those towns and cities. 

An Afrikaans Language Monument was unveiled on 8 November 2014 in Windhoek in 
Namibia. This monument was erected in commemoration of 90 years of the official language 
status of Afrikaans. It is not known whether there are any other commemorative structures for 
Afrikaans in Namibia. 
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Language memorial structures are also found outside of South Africa and Namibia. The most 
important of these is the International Mother Language Monument (IMLM) in Grangemoor 
Park in Cardiff in Wales. This monument commemorates International Mother Language Day, 
celebrated annually on 21 February, as determined by Unesco (United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization). 

The IMLM is described as a heritage for all communities, regardless of the languages they 
speak. The IMLM symbolises respect for and tolerance towards all cultures and also represents 
the pursuit of the validity and equality of all mother tongues of the world. 

Further research is necessary to establish whether any other structures commemorating the 
Afrikaans language were erected which have not yet been documented. 

Keywords: Afrikaans; Afrikaans Language Museum and Monument; commemorative 
structures for Afrikaans language; criticism of the Afrikaans Language Monument; Dutch 
Language Monument; language monuments; language museum; Namibia; Paarl 

  

1. Inleiding1 

Hierdie artikel gee ’n oorsig van Afrikaanse taalgedenkstrukture en die Afrikaanse Taalmuseum. 
Die fokus van die artikel is op meerdere taalmonumente en ander gedenkstrukture wat vir  
die Afrikaanse taal opgerig is, en op die enkele museum ter herdenking van Afrikaans. Die 
oogmerk met die navorsing is om opnuut aandag op hierdie gedenkstrukture te fokus, onder 
meer omdat daar nie omvattende gesaghebbende literatuur oor hierdie onderwerp bestaan nie. 

Monumente is onderhewig aan subjektiewe kritiek oor aspekte soos die visuele konkretisering 
van sekere idees, ideale, waardes en ideologiese geloofsisteme (Smith 2013:58). Sowel in die 
aanloop tot hul oprigting as ná die oprigting heers daar nie wrywing net oor die boodskap wat 
die monument moet oordra nie, maar ook oor die wyse waarop die boodskap oorgedra word 
(Eldridge 2003:25). 

Die Afrikaanse Taalmonument teen die hange van Paarlberg in die Wes-Kaap is wyd bekend, 
terwyl ander Afrikaanse taalmonumente, -gedenkplate, -gedenkstrukture en een laerskool 
(taalgedenkstrukture) byna vergete is. Terselfdertyd trek die Afrikaanse Taalmuseum in die 
Paarl, wat aan die Monument in die Paarl gekoppel is, ook relatief min aandag. Hierdie artikel 
se oogmerk is om die publiek van meerdere Afrikaanse taalgedenkstrukture en die Afrikaanse 
Taalmuseum bewus te maak. 

Die Afrikaanse Taalmuseum in die Paarl en die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl funksio-
neer tesame as die Afrikaanse Taalmuseum en -monument (ATM). Die ATM is ’n agentskap 
van die nasionale Departement van Sport, Kuns en Kultuur (DSKK) en word hoofsaaklik deur 
’n subsidie van die DSKK befonds. Die subsidie word aangevul deur ander inkomste wat die 
ATM genereer, byvoorbeeld toegangsgelde en skenkings uit die privaatsektor. 

Die DSKK se subsidie maak voorsiening vir lopende uitgawes van die ATM, terwyl die ATM 
ook periodieke subsidietoekennings vir verbeterings aan infrastruktuur ontvang. Laasgenoemde 
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toekennings wissel na behoefte. In die boekjaar tot 31 Maart 2021 het die totale toekenning 
van die DSKK R10 550 881 bedra (ATM 2021). 

In hierdie bespreking van Afrikaanse taalgedenkstrukture en die Afrikaanse Taalmuseum  
neem die Genootskap van Regte Afrikaners (GRA) ’n sentrale plek in. Die GRA is op  
14 Augustus 1875 in die huis van Gideon Malherbe in die Paarl gestig. Die GRA se doel  
was om Afrikaans tot skryftaal te verhef (Kannemeyer 1984). Ten tye van die stigting van  
die GRA is daar nog op Afrikaans neergesien as ’n “kombuistaal”. 

Die oogmerke van die GRA was om saam te staan vir die taal, nasie en die land en die missie 
van die GRA was om (i) die Bybel in Afrikaans te vertaal; (ii) die maandblad Di Patriot te 
publiseer; en (iii) ’n Afrikaanse spraakkuns en woordeboek te skep (Kannemeyer 2014). 

Teen hierdie agtergrond het die GRA drie verskillende soorte Afrikaners in Suid-Afrika 
geïdentifiseer, naamlik: 

• Afrikaners met Hollandse harte wat nog vasklou aan hul Hollandse verlede en die 
moederland in Europa wat hulle reeds lank tevore verlaat het. 

• Afrikaners met Engelse harte wat die taal en kultuur van die Engelse regering as hul eie 
aanvaar. 

• Afrikaanse met Afrikaanse harte, die Regte Afrikaners, wat die taal (Afrikaans) en 
kultuur van die nuwe land aanhang. 

Die lede van die GRA het met laasgenoemde groep vereenselwig, wat ’n ontluikende 
Afrikanernasionalisme illustreer. Op hierdie wyse is daar uiting gegee aan ’n Afrikaner-
nasiegevoel “waarin taal ’n belangrike merker van identiteit was” (Huigen 2008:154). Die dag 
en datum (dag, maand en jaar) van die GRA se stigting speel ’n sentrale rol in die bespreking 
van Afrikaanse taalgedenkstrukture en die Afrikaanse Taalmuseum. 

Kotzé (1992:30) maak melding van die invloed van die GRA wat oor baie dekades strek. 
Terwyl die GRA se oogmerke ’n ontluikende Afrikanernasionalisme illustreer, lig Nienaber en 
Nienaber (1967) die ontwikkeling van Afrikaans as ’n kultuurtaal toe, wat inderdaad die impak 
van die GRA oor baie dekades illustreer. Ten tye van die oprigting van Afrikaanse taalgedenk-
strukture in 1959 en 1975 was Afrikaans ten volle as kultuur- en wetenskapstaal ontwikkel. 

Taalgedenkstrukture word ook buite Suid-Afrika aangetref. Die belangrikste hiervan is die 
Internasionale Moedertaalmonument ter herdenking van Internasionale Moedertaaldag in 
Grangemoor Park in Cardiff in Wallis (webwerf van die International Mother Language 
Monument, of IMLM). Internasionale Moedertaaldag word jaarliks op 21 Februarie gevier, 
soos deur Unesco (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) bepaal 
is. 

Die IMLM word beskryf as ’n erfenis vir alle gemeenskappe, ongeag die tale wat hulle praat. 
Die IMLM simboliseer respek vir en verdraagsaamheid teenoor alle kulture en beeld ook die 
strewe na die geldigheid en gelykheid van alle moedertale van die wêreld uit. In ’n wêreld van 
globalisering dien die IMLM as ’n baken van die behoefte om linguistiese diversiteit en 
veeltalige onderwys te beskerm en te bevorder (IMLM-webwerf). 
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Die struktuur van die res van die artikel is soos volg: Die Afrikaanse Taalmonument in die 
Paarl word in afdeling 2 bespreek. Afdeling 3 fokus op die Afrikaanse Taalmuseum. Ander 
Afrikaanse taalgedenkstrukture word in afdeling 4 bepreek. Afdeling 5 meld gedenkstrukture 
ter ere van Afrikaans waarvan besonderhede aangeteken moet word en bespreek die gebrek 
aan onderhoud van die taalgedenkstrukture. Die gevolgtrekkings volg in afdeling 6. 

  

2. Die Afrikaanse Taalmonument, Paarl2 

Hierdie artikel fokus op Afrikaanse taalgedenkstrukture (sien afdeling 4 hier onder), maar 
weens die skaal, omvang en bekendheid daarvan word die Afrikaanse Taalmonument in die 
Paarl in ’n afsonderlike afdeling bespreek. Die Afrikaanse Taalmonument wat in die Paarl 
opgerig is, oorskadu ander gedenkstrukture vir die Afrikaanse taal. Trouens, vandag is die 
meeste ander Afrikaanse taalgedenkstrukture vergete. 

’n Formele voorstel vir die oprigting van ’n Afrikaanse Taalmonument in die Paarl is tydens 
’n seremonie op 14 Augustus 1942 by die Kleinbosch-begraafplaas buite die Paarl gemaak. By 
daardie geleentheid is ’n gedenkplaat onthul ter ere van ds. S.J. du Toit en D.F. du Toit en  
P.J. Malherbe,3 drie lede van die GRA wat daar begrawe is. Volgens die FAK (s.j.a.) is daar 
“[m]et die lees van onder meer die […] woorde op die grafsteen van ds. S.J. du Toit […] Vader 
van die Afrikaanse Taal, […] in die gemoed van ds (later dr.) P.J. Loots in 1939 ’n saadjie 
gesaai […] wat ontkiem het”. Loots was ’n predikant en gemeenskapsleier in die Paarl. Dit is 
onbekend of daar vroeër soortgelyke openbare voorstelle vir ’n Afrikaanse taalmonument in 
die Paarl was wat nie tot uitvoering gebring is nie. Daar is geen rekords wat enige vorige 
voorstelle van hierdie aard rapporteer nie. 

Die voorstel vir ’n Afrikaanse taalmonument in die Paarl by die onthulling van die gedenkplaat 
is op 26 September 1942 opgevolg met ’n openbare vergadering in die Paarlse stadsaal. By 
daardie geleentheid is die Afrikaanse Taalmonumentkomitee (ATMK) in die lewe geroep en 
is Loots is tot voorsitter verkies. 

Die oogmerk van die ATMK was om fondse vir die oprigting van ’n “waardige taalmonument 
in die Paarl” en vir beurse aan “verdienstelike gevorderde studente wat hulle spesiaal op ’n 
intensiewe studie van die Afrikaanse taal wil toelê”, in te samel (ATMK-notule 26/10/1942). 
Die ATMK het entoesiasties aan die werk gespring, onder meer deur ’n Oproep op te stel om 
die fondsinsameling onder die aandag van die hele Suid-Afrika te bring. Fondse is egter teen 
’n trae tempo ingesamel. 

Vanaf 1963 was die Afrikaanse Taal- en Kultuurbond (ATKB), wat in 1991 in die Afrikaanse 
Taal- en Kultuurvereniging (ATKV) opgeneem is, intensief by die werksaamhede van die 
ATMK betrokke. Die ATKB het mettertyd op eie koste al die administratiewe en sekretariële 
pligte van die ATMK oorgeneem (ATMK Jaarvergadering-notule 15/3/1963). Die ATKB  
het ’n groot rol by fondsinsameling gespeel en self ook ’n bedrag aan die ATMK geskenk.  
Die regering het voorwaardelik finansiële steun beloof (ATMK-notule, 26/10/1942). 

In 1964 het die ATMK ’n kompetisie vir die ontwerp van die monument uitgeskryf. Die ATMK 
het twaalf argitekte genooi om aan die kompetisie deel te neem. Die ontwerp van J.C. van Wijk 
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is as wenner aangewys (ATMK Werkskomitee notule, 24/1/1966; Van Wijk 2014:41). Hierdie 
ontwerp is gebruik vir die monument wat teen Paarlberg opgerig is. 

Van Wijk het sekere ontwerpsbeginsels vir die monument gebruik, gebaseer op sy siening dat 
dit by die natuurlike omgewing moes inskakel (Van Wijk 2014:23). In die ontwerp het hy 
aanklank gevind by die woorde van sen. C.J. Langenhoven, wat Afrikaans as ’n “snelstygende 
boog” beskryf het. Voorts het Van Wijk ag geslaan op die beeld wat N.P. Van Wyk Louw 
gebruik het om Afrikaans te beskryf as die taal wat ’n brug slaan tussen Wes-Europa en Afrika. 
Die invloed van inheemse Afrika-tale op Afrikaans word deur drie koepels gesimboliseer, 
terwyl die invloed van die Maleise taal en kultuur deur ’n muur op die podium van die 
monument voorgestel word. Links van die podium na die monument is drie suile wat die 
invloed van Wes-Europese tale en kulture (Nederlands, Frans, Duits, Portugees en ander) wat 
in Afrikaans neerslag gevind het, verteenwoordig. Die podium verteenwoordig die suidpunt 
van Afrika. Die hoofsuil stel die snelstygende boog van Afrikaans en sy versnellende groei 
voor. Die suil staan in ’n poel water wat Afrikaans as ’n lewende, groeiende entiteit simboliseer 
wat lewensonderhoud vir sy voortbestaan nodig het. Die skerp lyne van die suil beeld die 
tweesnydende swaard uit, soos deur N.P. Van Wyk Louw beskryf. Die suil eindig oop en stomp 
om aan te dui dat die groeiproses nog steeds voortgaan. Die ligspel wat binne die brug plaasvind 
as gevolg van die waterpoel, saam met die openinge in die hoofsuil, versinnebeeld die taal  
as glansende werktuig. ’n Tweede suil (die republieksuil) beeld Suid-Afrika en interaksie met 
Afrika uit (Die Afrikaanse Taalmonument 2014; ATMK Werkskomitee notule 15/2/1968). 
Daar is ook ’n opelugamfiteater op die terrein van die monument ingerig wat vir die opening 
in 1975 gebruik is en vir kulturele geleenthede en konserte gebruik word. 

Die monument is op 10 Oktober 1975 ingewy. Meer as 40 000 mense het die inwyding 
bygewoon (Die Burger 1975), wat met groot feesvieringe en koorsang gepaard gegaan het. 
Nienaber (1975b) beskryf die monument in die Paarl verkeerdelik as “(d)ie derde Afrikaanse 
Taalmonument” in Suid-Afrika, naas die taalmonumente op Burgersdorp en Welkom. Hy laat 
die Afrikaanse Taalmonument in Kroonstad, wat in 1959 opgerig is, buite rekening. Hy  
laat ook na om te meld dat minstens nege van die monumente (uitgesluit ander gedenktekens) 
wat tydens Taaljaar onthul is, beslis ouer as die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl is –  
die betrokke monumente is naamlik tussen 14 Augustus 1975 en 10 Oktober 1975 onthul. 

Die ATKB het vir Taaljaar ’n landwye fakkelloop georganiseer, met agt fakkels (een vir elkeen 
van die stigterslede van die GRA, en elk na een van hulle vernoem) wat op 10 Oktober 1975 
by die monument in die Paarl gearriveer het (sien byvoorbeeld FAK s.j.b.). Die fakkelloop het 
op 14 Augustus 1975 by die Voortrekkermonument in Pretoria begin (Hugo 2010) en het van 
die Voortrekkermonument na die uithoeke van Suid-Afrika, die destydse Suidwes-Afrika (nou 
Namibië) (Hugo 2010) en die destydse Rhodesië (nou Zimbabwe) vertrek voordat dit op die 
monumentterrein in die Paarl gearriveer het. Die besonderhede van die fakkelloop kry min 
aandag in die literatuur en is ’n onderwerp vir verdere navorsing. Die fakkels is egter ter sprake 
by die oprigting en opening van sekere van die strukture ter herdenking van Afrikaans wat in 
die Taaljaar (1975) in ander sentra as die Paarl opgerig is (sien afdeling 4). 

Die inwyding van die monument is deur die destydse premier van Suid-Afrika, B.J. Vorster, 
waargeneem. Vorster het na die oprigting van die monument verwys as ’n bewys van Afrikaners 
en Afrikaans se reg om in Afrika te wees (Vorster 1975). 
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Verskillende bronne rapporteer verskille in die boukoste van die monument. Die verskille is  
te wyte aan die insluiting of uitsluiting van meerdere strukture by die totale koste. FAK  
(s.j.a.) rapporteer dat finale boukoste van die monument R713 000 beloop het. Met aanpassing 
vir inflasie sedert 1975 beloop dit sowat R38 miljoen teen die huidige waarde (2022). Die 
monument en amfiteater se boukoste het R1 061 411,45 beloop (Van Zyl en Rossouw 2016), 
wat sowat R60 miljoen teen die huidige waarde (2022) na inflasie beloop. 

Die boukoste is gefinansier uit die bydraes wat vanaf die stigting van die ATMK ingesamel is, 
hoewel die ATMK se fondse onvoldoende was. Die ATMK se fondse is aangevul deur ’n 
bydrae deur die destydse regering (ATMK Werkskomitee notule 23/3/1973, Pieters s.j.:46). 

Die indrukwekkende voorkoms van die monument word bevestig deur die feit dat dit 
opgeneem is in ’n boek wat die wêreld se 500 mees ikoniese argitektoniese strukture bespreek 
(Cattermole 2008:383). Die monument is die enigste struktuur of gebou in Suid-Afrika wat op 
hierdie wyse vereer is. 

Die monument was reeds voor oprigting omstrede en dit is steeds die geval.4 Histories was die 
omstrede aspekte die terrein wáár die monument opgerig gaan word, die funksie van die 
monument (indien enige), die simboliek, en politieke struwelinge toe die opening beplan is. 
Die eerste omstredenheid was die keuse van ’n terrein. Drie moontlikhede was ter sprake: die 
terrein teen Paarlberg waar die monument uiteindelik opgerig is, ’n terrein in die Paarlse 
middedorp, en Kleinbosch buite die Paarl. 

Die voorstanders van ’n monument in die Paarlse middedorp is gelei deur P.J. Loots, die eerste 
voorsitter van die ATMK. Loots se kritiek was nie net tot die ligging beperk nie. Hy was ook 
krities oor die simboliek van aspekte van die monument. Wat die ligging betref, is Loots 
ondersteun deur Paarliete onder leiding van J.A. van der Merwe. Hierdie groep se voorkeur 
was vir die oprigting van die monument in die Paarlse middedorp, regoor die Afrikaanse 
Taalmuseum (sien die bespreking in afdeling 3), eerder as teen die hange van Paarlberg, aan 
die einde van Gabbema Doordriftstraat in Suider-Paarl (ATMK-notule 26/3/1965). 

W.A. de Klerk, ’n Afrikaanse skrywer en ’n lid van die ATMK, was gekant teen die bergterrein 
en die oprigting van ’n simboliese monument, selfs in die Paarlse middedorp (De Klerk 1974, 
Die Burger 1971, Pakendorf 1992). De Klerk se voorkeur was dat ’n Afrikaanse navorsings-
instituut, eerder as ’n simboliese monument, opgerig moet word. 

Vir hierdie doel het hy Kleinbosch buite die Paarl voorgestel, waar die eerste voorstel vir die 
oprigting van die monument in 1942 gedoen is. Kleinbosch is die familieplaas van die Du Toits 
en Malherbes (Coombes 2003:46) en De Klerk was van mening dat “die ware taalmonument 
lê daar oorkant, by Kleinbosch, waar bykans elke faset van die Afrikaanse kultuur sy beslag 
gekry het” (Pakendorf 1992). 

Met ’n blik op verwikkelinge rondom Afrikaans oor die afgelope 50 jaar sou die implemen-
tering van De Klerk se voorstel meriete gehad het. ’n Navorsingsinstituut vir Afrikaans sou  
die ontwikkeling en behoud van die taal ondersteun het. Die ideale oplossing sou beide ’n 
monument en ’n navorsingsinstituut gewees het. ’n Navorsingsinstituut op Kleinbosch,  
op grond van De Klerk se argument oor die “wortels van die taal”, sou egter in sigself  
tot kontroversie lei, omdat De Klerk verkeerd was met sy interpretasie van die geskiedenis.  
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De Klerk se standpunt is omstrede omdat die wortels van Afrikaans teruggespoor kan word tot 
’n tydperk lank voor die Du Toits en Malherbes op Kleinbosch gevestig was. 

Die ontstaan van Afrikaans as taal kan teruggevoer word na die eerste kontak tussen die 
Nederlanders en die inheemse Khoi met wie hulle in aanraking gekom het (Hendricks en Dyers 
2016:49–50). Carstens en Raidt (2019:346) bespreek ook hierdie aspek, tot die uitsluiting van 
die argument op grond waarvan De Klerk die navorsingsinstituut se oprigting op Kleinbosch 
wou motiveer. Carstens en Raidt verwys na “die ontwikkeling van Afrikaans as die produk van 
(i) normale taalverandering, (ii) beïnvloeding van taalkontak en (iii) taalversteuring” (2017:485). 

Van Zyl (2013) ondersteun die standpunt van Carstens en Raidt (2017). Van Zyl (2013) 
verduidelik dat nuwe tale ontwikkel in ’n mark- of arbeidsituasie waar die partye nie mekaar 
se tale verstaan nie, soos aan die Kaap die geval was. Die VOC-amptenare het met die Khoi 
handel gedryf (marksituasie) en het hulle ook as arbeiders gebruik (arbeidsituasie) (Van Zyl 
2013). 

Dit is ook die antwoord op verdere omstrede optrede van Loots, wat van mening was dat die 
erkenning wat die monumentontwerp aan die inheemse Afrika-tale verleen, “histories ’n leuen” 
is (ATMK-notules; Beningfield 2004, 2006:154). Loots het fouteer, want die ontwikkeling van 
Afrikaans is inderdaad deur inheemse tale beïnvloed. ’n Nuwe taal wat in ’n gebied ontstaan, 
moet noodwendig beïnvloed word deur die inheemse tale wat in daardie streek of gebied 
gepraat word (Van Rensburg 2012:16–17; Le Cordeur 2010). 

Voorts was (en is) die voorkoms van die monument omstrede. Die monument is onder meer 
beskryf as esteties onaanvaarbaar en dit het by geleentheid tot kru reaksie gelei. Die skrywer 
Breyten Breytenbach het die monument ’n “penis van beton” genoem, terwyl daar ook ander 
verwysings na die monument as falliese simbool gemaak is (Huigen 2008:156). Volgens 
Coombes (2003:46) het Hardy Botha, die destydse hoof van die Daljosafat Kunsstigting,  
die monument beskryf as ’n “mausoleum”, ’n “lifeless monstrosity” en ’n “disgusting thing”. 
Botha was van mening dat graffiti die voorkoms van die monument kon verbeter en bygevoeg 
dat “(e)ven rail tracks and bridge underpasses look better” (Coombes 2003:46). 

Die destydse regering het 1975 tot Taaljaar ter ere van Afrikaans verklaar (Hugo 2010), hoewel 
die besluit in sekere kringe en onder sekere groepe ongewild was. Die besluit om 1975 as 
Taaljaar te verklaar, is deur ’n aantal faktore beïnvloed (LitNet 2010). Die Taaljaar is gevier 
weens die stigting van die GRA ’n eeu tevore, die toekenning van amptelike taalstatus aan 
Afrikaans 50 jaar tevore in 1925, en die beplanning vir die inwyding van die Afrikaanse 
Taalmuseum en die Afrikaanse Taalmonument in 1975. 

Soos wat die toekenning van amptelike taalstatus aan Afrikaans in 1925 nie sonder teenkanting 
was nie (Nienaber 1975), het ’n politieke tameletjie in die aanloop tot die opening van die 
monument op 10 Oktober 1975 na vore getree. Die ATMK het beplan om sekere rasse- en 
taalgroepe van die openingseremonie van die Afrikaanse Taalmonument uit te sluit, wat tot die 
politieke tameletjie gelei het. Berigte in die media het daarop gesinspeel dat die ATMK se 
siening eers na direkte ingryping deur die Nasionale Party-regering van daardie tyd verander 
het (Sunday Times 1975), maar die skade aan die beeld van die monument was reeds gedoen. 

Van Niekerk (2000) beskryf die inhuldigingseremonie van die Afrikaanse Taalmonument in 
die Paarl as “die kortstondigheid van menslike grootheidswaan, veral as dit gegrond is in 
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kortsigtige nasionalisme waar eiebelang geseëvier het deur die onderdrukking van medemense 
en landgenote”. Hy voeg by dat “(d)ie euforie, so weet ons as ons rondom ons kyk, is onher-
roeplik verby. Die groot uur van Afrikaans was van korte duur” (Van Niekerk 2000). 

In politieke kringe bly die monument omstrede. Teen 2002 is daar vanuit owerheidsweë 
voorgestel dat die Afrikaanse Taalmonument ’n monument vir alle tale in Suid-Afrika moet 
word, en nie slegs vir Afrikaans nie. Hierdie aanslag is afgeweer, maar die woord Afrikaanse 
in die naam van die monument is in 2022 weer deur die minister van sport, kuns en kultuur, 
Nathi Mthethwa, bevraagteken (ATM 2022). Ná wye teenkanting deur die publiek, die 
burgerlike samelewing en politieke partye is daar by wyse van ’n skrywe deur ’n amptenaar 
van die DSKK, Simon Nkanunu, aan die parlementêre portefeuljekomitee vir sport, kuns en 
kultuur verklaar dat Mthethwa by onbevestigde gerugte betrek word en nooit gevra het vir  
die naamsverandering nie (Heyns 2022; sien ook Nienaber 2022). Omdat die Afrikaanse 
Taalmuseum en -monument ’n agentskap van DSKK is en hoofsaaklik deur die DSKK befonds 
word, kan enige kommentaar of optrede van die regering of die verantwoordelike minister  
nie geïgnoreer word nie. 

Dit is egter nie die einde van omstrede optrede deur Mthethwa nie. In antwoord op ’n parle-
mentêre vraag oor die naam van die monument het Mthethwa verklaar dat: 

No such policy has been made by the Department or the Ministry to remove Afrikaans 
from the name of the Afrikaanse Taalmuseum en monument. So there will be no name 
change on the ATM. We have charged our entities to ensure that as part of the language 
development, the entity should take on board at least one indigenous language. 
(Parliamentary Question 2022) 

Dit is onduidelik wat “inheemse taal aan boord neem” vir die Afrikaanse Taalmonument beteken. 
Verdere omstrede politieke optrede kan dus volg. Die DSKK se reaksie dat die minister by 
onbevestigde gerugte betrek word, is ook omstrede. 

Voorts is daar ook ’n ander weg wat Mthethwa kan volg om die monument se naam te verander. 
Die DSKK het ’n rasionalisasieplan vir museums en monumente onder sy beheer ontwikkel 
waarkragtens bestaande museums en monumente van hul outonomie ontneem sal word en 
binne groter vlagskipinstellings sal funksioneer. Kragtens hierdie plan sal die Afrikaanse 
Taalmuseum en -monument met drie ander entiteite saamsmelt onder die vaandel van “taal  
en literatuur” (“language and literature”). Dit sal vir Mthethwa die geleentheid bied om ’n 
naamsverandering te bewerkstellig deur die Monument na die vlagskipinstelling te vernoem. 
Die publiek, burgerlike samelewing en politieke partye sal ná die samesmelting dieselfde 
waaksaamheid aan die dag moet lê as met die direkte 2022-aanslag op die naam van die 
monument. 

Ten spyte van die omstredenhede wat lank voor die oprigting van die Afrikaanse 
Taalmonument begin het en steeds voortduur, werk die ATM deurgaans aan herposisionering 
as ’n kulturele eerder as politieke baken. Die doelwit is om ’n beeld van inklusiwiteit en 
interkulturele verhoudings op te bou. Dit word veral gedoen deur die aanbied van ’n wye 
verskeidenheid geleenthede wat al die sektore van die breë Suid-Afrikaanse publiek teiken.  
Die uitstallings in die museum is reeds meer as ’n dekade gelede vernuwe met die oog op ’n 
meer inklusiewe hervertelling van die taal in al sy fasette. 
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Ten spyte van hierdie pogings is daar steeds mense wat wantrouig teenoor die ATM en sy 
doelwitte staan en wat die strategie om na ander groepe uit te reik beskryf as “flying a flag of 
convenience” en die bedryf van “selective history” (Smith 2013:267). 

  

3. Die Afrikaanse Taalmuseum 

Die Afrikaanse Taalmuseum word gehuisves in die huis wat Gideon Malherbe in Pastorielaan, 
Noorder-Paarl, gebou het. Die GRA is op 14 Augustus 1875 in hierdie huis gestig. Malherbe 
is in 1921 oorlede, waarna die huis verkoop is en in ’n losieshuis (Westfalen) omskep is. 

D’Assonville (1999:69) beskryf die stigtingsvergadering van die GRA as ’n samekoms van 
persone wat “vir ’n geheime vergadering gekom” het. Die rede vir ’n geheime vergadering het, 
aldus D’Assonville (1999:69), nie met die te stigte GRA te make gehad nie, maar met spanning 
in die Noorder-Paarl-gemeente, waar ds. S.J. du Toit na verwagting op 16 Augustus 1875 as 
leraar beroep sou word (D’Assonville 1999:69), soos inderdaad dan ook gebeur het. Die 
stigterslede van die GRA was A. Ahrbeck, C.P. Hoogenhout, D.F. du Toit (Daantjie Dokter) 
en D.F. du Toit (Oom Lokomotief), ds. S.J. du Toit, G. Malherbe (eienaar van die huis),  
P.J. Malherbe en S.G. du Toit. D.F du Toit (Oom Lokomotief) en S.J. du Toit was broers. 

S.J. du Toit het as leier van die GRA na vore getree en het as voorsitter opgetree by die tweede 
GRA-vergadering op 25 September 1875. Tydens die tweede vergadering het die GRA die 
volgende oogmerke aanvaar: 

Doel: 
Om te staan vir ons taal, ons nasie en ons land. 

Missie: 
Vertaling van die Bybel in Afrikaans. 
Uitgawe van ’n maandblad in Afrikaans, Di Patriot. 
Opstel van ’n Afrikaanse Spraakkuns- en Woordeboek. 

Die gebruik van die frase ons land in die missie was potensieel omstrede, gegewe S.J. du Toit 
se strewe na ’n verenigde Suid-Afrika, wat die destydse Kaapkolonie, Natalkolonie en 
onafhanklike Zuid-Afrikaanse Republiek (bedoelende die destydse Transvaal) en Oranje-
Vrystaat Republiek omvat het (D’Assonville 1999:203). S.J. du Toit het teen 1879 ’n oproep 
gepubliseer vir ’n sentrale bank vir Suid-Afrika (D’Assonville 1999:203), waarskynlik vir die 
verenigde land wat hy in die vooruitsig gestel het. Hierdie oproep is gedoen namens die 
Afrikanerbond (’n politieke beweging) waarby hy betrokke was, en nie namens die GRA nie. 
Weens sy politieke bedrywighede en latere persoonlike finansiële probleme het S.J. du Toit ’n 
omstrede figuur geword, wat bygedra het tot die einde van die GRA (D’Assonville 1999). 

Die ATMK het besef dat die huis waarin die GRA gestig is, belangrik vir die geskiedenis van 
Afrikaans was. Gevolglik het die ATMK in 1963 ’n aanbod van R8 000 (sowat R820 000 in 
huidige waarde ná ’n inflasie-aanpassing) vir die huis gemaak, maar dit was nie vir die destydse 
eienaar aanvaarbaar nie. Die eienaar het in 1971 besluit om die huis te verkoop en die ATMK 
het dit vir R30 000 aangekoop met die oogmerk om dit in ’n museum te verander. Aangepas 
vir inflasie beloop die koopsom teen die huidige waarde sowat R2,4 miljoen. 
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Die poging om die huis in 1963 aan te koop moet gesien word teen die agtergrond van die 
strewe van sekere lede van die ATMK, onder leiding van Loots, en ander Paarliete onder 
leiding van Van der Merwe, om die Afrikaanse Taalmonument in die Paarlse middedorp regoor 
hierdie huis, eerder as teen die hange van Paarlberg, op te rig. Eienaarskap van die huis so 
vroeg as 1963 sou inderdaad die argumente van hierdie groepe versterk het, naamlik om die 
Afrikaanse Taalmuseum en die Afrikaanse Taalmonument direk met mekaar te verbind. 

Ten tye van die poging in 1963 om die huis aan te koop het die ATMK ’n drieledige doelwit 
geformuleer, naamlik die oprigting van ’n monument vir Afrikaans in die Paarl, die ontwikkeling 
van die oop plein voor die huis (die standplaas waar sekere mense die oprigting van die 
monument in die Paarlse middedorp beoog het) en om ’n Afrikaanse navorsingsinstituut tot 
stand te bring (sien onder andere ATMK-notules 15/3/1963 en 21/2/1964). 

Die ATMK het verskeie opsies vir die huisvesting van die instituut ondersoek, terwyl De Klerk 
se oogmerk was om die instituut op Kleinbosch te vestig. Aangesien die planne wat vir die 
monument aanvaar is, nie ’n navorsingsinstituut kon huisves nie, het die fokus vir die huis-
vesting van die Afrikaanse navorsingsinstituut verskuif na die te stigte Afrikaanse Taalmuseum 
(Van Wijk 2014:21–22). Die museum verseker dus dat De Klerk se droom vir ’n navorsings-
instituut bereik is, hoewel nie op die plek wat hy beoog het nie. Die omvang van die navorsing 
oor Afrikaans is waarskynlik ook kleiner as wat De Klerk in die vooruitsig gestel het. 

Nadat die ATMK die huis in 1971 aangekoop het, is die proses om dit as Afrikaanse 
Taalmuseum in te rig en vir die opening op 14 Augustus 1975 gereed te kry, van stapel gestuur. 
Die huis was ten tye van die aankoop bekend as Westfalen. Dit is herdoop na Huis Gideon 
Malherbe ter ere van die eerste eienaar en medestigterslid van die GRA. 

Dirk Kotzé van die Universiteit Stellenbosch, wat sedert 1964 by die ATMK betrokke was, het 
navorsing oor die vroeë geskiedenis en ontwikkeling van Afrikaans en die GRA gedoen. Deur 
sy navorsing het hy ’n groot aantal Africana-tekste vir die museum bekom. Kotzé het ook die 
afstammelinge van Gideon Malherbe opgespoor ten einde inligting oor die huis en die familie 
te versamel en Malherbe-memorabilia en -artefakte te bekom (Die Afrikaanse Taalmuseum 
2015). 

Die museum in Huis Gideon Malherbe is gerestoureer met die oog op die inrigting van ’n 
huismuseum op die grondvloer en ruimte vir navorsing op die boonste vloer. Die oogmerk  
met die restourasie van die grondvloer was om dit te laat ooreenstem met die voorkoms toe 
Gideon Malherbe die huis bewoon het (Die Afrikaanse Taalmuseum 2015). Die museum  
is op 14 Augustus 1975 geopen (Die Burger1975). Dit is seremonieel oopgesluit deur  
Johnny Malherbe, Gideon Malherbe se oudste oorlewende seun. 

  

4. Ander taalgedenkstrukture 

Navorsing het die bestaan van ’n aantal Afrikaanse taalgedenkstrukture benewens die 
Afrikaanse Taalmonument in die Paarl, bevestig. Hierdie taalgedenkstrukture is egter nie van 
dieselfde omvang as die monument teen die hange van Paarlberg nie en is ook nie so bekend 
nie. Die taalgedenkstrukture wat reeds geïdentifiseer is, kan in vier groepe ingedeel word: 
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(i) Die monument in Burgersdorp, wat ’n noue verbintenis met die Nederlandse taal het. 
(ii) Monumente en een skool waarvan die oprigting verband hou met die landwye Die 

wonder van Afrikaans-fees (1959). 
(iii) Gedenkstrukture waarvan die oprigting verband hou met die Taaljaar (1975). 
(iv) ’n Monument in Namibië en ’n Taalfees in daardie land. 

 

Figuur 1. Die Taalmonument in Burgersdorp. Hierdie en die ander foto’s van strukture 
(behalwe figuur 6 en 8) is goedgunstiglik verskaf deur Jackie Grobler, ’n monument-
kenner. 

Die Taaljaar (1975) is hier bo verduidelik. Volgens Nienaber (1975b) is die taal- en 
kultuurfeeste in Taaljaar die sewende (en tweede landswye) taalfees. Nienaber (1975b) beskou 
die opening van die taalmonument in Burgersdorp in 1893 as die eerste taalfees. Nienaber 
(1975b) identifiseer nog vyf taalfeeste wat tussen 1893 en 1975 gevolg het. Die tweede taalfees 
het in 1907 plaasgevind. Dit was by geleentheid van die herinwyding van dieselfde monument 
in Burgersdorp nadat dit gerestoureer is. In 1913 het Afrikaanse studente in Kaapstad ’n 
Afrikaanse taalfees gevier wat gevolg is deur ’n soortgelyke fees in Bloemfontein. Volgens 
Nienaber (1975b) was dit die derde en vierde Afrikaanse taalfeeste. Die vyfde taalfees is in 
1916 in Willowmore in die Oos-Kaap gevier. Die tema van die Afrikaanse taalfees in 
Willowmore was eendragtigheid oor die Afrikaanse taal, ten spyte van politieke verskille. In 
1959 was daar ’n landwye taalfees wat deel uitgemaak het van, en saamgeval het met die  
50-jarige-bestaansvieringe van die Suid-Afrika Akademie vir Wetenskap en Kuns en die  
30-jarige-bestaansvieringe van die Federasie van Afrikaanse Kultuurvereniginge (FAK) 
(Venter 1959). Die feesviering se tema was Die wonder van Afrikaans. Nienaber (1975b) 
beskou dit as die sesde Afrikaanse taalfees en die eerste taalfees wat landswyd gevier is. 
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Nienaber (1975b) meld nie dat daar in 1933 ’n taalfees in Burgersdorp gehou is by geleentheid 
van die heronthulling van die Taalmonument nie. Die fees is deur sowat 1 500 mense by 
gewoon (Van Rooyen 1975). Die Taalmonument is heronthul na die verskuiwing daarvan 
vanaf Jubileepark na Markplein (tans Burgerplein), die huidige standplaas (Van Rooyen 1975). 
Nienaber (1975b) laat ook na om die Langenhoven-feeste van 1973 (Kannemeyer 1996) as  
’n taalfees te meld. Nienaber (1975b) meld ook nie dat taalfeeste in 1969 gevier is nie 
(Geldenhuys 1971). Geldenhuys (1971) meld dat ’n reeks taalfeeste in Augustus 1969 gevier 
is en dat “op 17 Oktober 1969 […] alle kinders in die Republiek en Suidwes-Afrika hul bydraes 
gebring [het] toe taalfeeste in alle skole gevier is”. 

Deur ’n omvattende lys van Afrikaanse taalfeeste te verskaf, stel Carstens en Raidt (2019:582 
en 583) die historiese fout reg wat Nienaber (1975b) maak ten opsigte van die geskiedenis  
van Afrikaanse taalfeeste. Bykomend tot die Afrikaanse taalfeeste wat hier bo vermeld  
word, identifiseer Carstens en Raidt (2019:582 en 583) ook ’n Afrikaanse taalfees wat op  
9 en 10 Augustus 1918 in Riversdal gehou is, landswye feeste wat in 1925 gehou is, toe 
Afrikaans as amptelike landstaal aanvaar is, ’n taalfees wat in 1944 in die Paarl gehou is, 
taalfeeste om die 75ste herdenking van die stigting van die GRA in 1950 te vier, en taalfeeste 
in 1973 vir fondsinsameling vir die oprigting van die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl. 

Die oudste taalmonument is in 1893 in Burgersdorp opgerig en onthul tydens die geleentheid 
wat Nienaber (1975b) as die eerste Afrikaanse taalfees beskou. Verskeie ander Afrikaanse taal-
gedenkstrukture is daarna opgerig, en sommige hou verband met Die wonder van Afrikaans of 
met die Taaljaar. 

Daar is ’n gedenkplaat in die Inligtingstegnologie-gebou op die Hatfield-kampus van die 
Universiteit van Pretoria wat die aanvaarding van Afrikaans as ’n onderrigtaal by die 
universiteit gedenk. Dit word egter nie as ’n taalgedenkstruktuur vir doeleindes van hierdie 
navorsing beskou nie, maar as ’n herdenking van ’n spesifieke geleentheid in die universiteit 
se geskiedenis. 

Die rekords van die ATMK wat by die Afrikaanse Taalmuseum in die Paarl beskikbaar is, 
rapporteer dat Hoërskool Lyttelton in 1973 aansoek gedoen het om ’n replika, voorstelling of 
model van die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl op die skoolterrein op te rig. Die ATMK 
se rekords dui nie aan of hierdie aansoek, wat wel goedgekeur is, ooit uitgevoer is nie. Die 
skool se naam het in 1975 verander na Hoërskool Verwoerdburg, en die skool is vanaf 1999 as 
Hoërskool Centurion bekend. Navrae by die Hoërskool Centurion het nie die bestaan van enige 
replika, voorstelling of model van die Afrikaanse Taalmonument aan die lig gebring nie en dit 
is deur ’n persoonlike besoek aan die skoolterrein bevestig. 

4.1 Taalmonument in Burgersdorp 

Na die aanvaarding van Nederlands as een van die amptelike tale (naas Engels) in die parlement 
van die destydse Kaapkolonie op 9 Junie 1882, is ’n taalmonument op Burgerplein in 
Burgersdorp opgerig (Ströh 2021). Burgersdorp was destyds in die Kaapkolonie en na die 
unifikasie van Suid-Afrika in 1910 in die Kaapprovinsie. Tans is Burgersdorp in die Oos-Kaap. 

Die monument beeld ’n vroulike figuur van wit Carrara-marmer uit wat op ’n voetstuk staan. 
In die linkerhand van die beeld is ’n tablet waarop staan: “Vryheid voor de Hollandsche taal”. 
Op die voetstuk van die beeld is verskeie boodskappe oor die betekenis van die monument 
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aangebring, asook inligting oor die oprigting daarvan. Op dieselfde terrein is ook ’n monument 
ter herdenking van die Anglo-Boereoorlog (1899 tot 1902). 

Die monument in Burgersdorp is op 18 Januarie 1893 onthul en word as die eerste 
taalmonument in Suid-Afrika beskou (Die Afrikaner Handelshuis 2016), maar Huigen (s.j.) 
gaan verder en beskryf dit as die eerste taalmonument ter wêreld. Die Afrikaner Handelshuis 
(2016) beskryf die monument in Burgersdorp as “die enigste taalmonument in die wêreld  
wat opgerig is ter ere van die Nederlandse taal”. Die Afrikaner Handelshuis (2016) gaan  
egter voort en verklaar die monument as “’n mylpaal in die taalgeskiedenis van die Afrikaner. 
Die Tweede Taalmonument of Afrikaanse Taalmonument staan in die Paarl.” 

’n Gedenksteen gedateer 8 Oktober 1993 is teen die kant van die monument aangebring. Die 
steen het die inskripsie “Taalmonument 100 jaar. 1893 tot 1993. Onthul deur Louis van der 
Watt,5Administrateur”. 

Die identifisering van die monument in Burgersdorp as ’n Afrikaanse taalmonument is in 
sigself omstrede. Dit is ’n monument ter ere van die Nederlandse taal, waarin sommige van 
Afrikaans se wortels te vinde is. Omdat Huigen (s.j.) en Die Afrikaner Handelshuis (2016)  
die taalmonument in Burgersdorp binne die konteks van Afrikaanse taalmonumente bespreek, 
word die monument ook hier bespreek. 

Die onthulling was omstrede, maar nie tot dieselfde mate as die inwyding van die Afrikaanse 
Taalmonument in die Paarl nie. Die omstredenheid het gewentel rondom S.J. du Toit, die eerste 
leiersfiguur van die GRA. S.J. du Toit was by die onthulling teenwoordig, maar volgens 
D’Assonville (1999:291) is sy naam voor die opening verwyder van die lys van taalhelde wat 
aldaar aangeteken is. Die rede vir hierdie stap is nie verduidelik nie. Volgens D’Assonville 
(1999:291) weet “niemand wie daarvoor verantwoordelik was nie”. D’Assonville (1999:291) 
se weergawe van S.J. du Toit se eie uitspraak dat hy nooit geweet het wat die eintlike rede vir 
die verwydering van sy naam was nie, werp ook nie lig op die saak nie. ’n Moontlike verklaring 
is dat S.J. du Toit teen 1893 reeds ’n omstrede figuur was. Van Niekerk (s.j.) verklaar dat  
“Du Toit was a controversial figure in South African history who after being held in high 
esteem died as something of a pariah.” 

Nienaber (1975a:249) verklaar dat S.J. du Toit ’n genie was, “maar met al die gebreke van  
’n genie”. Hy dui aan dat S.J. du Toit se politieke oortuigings hom na 1891 ’n ongewilde  
figuur gemaak het (Nienaber 1975a:249, 250). Nienaber (1975a:249 en 250) rapporteer ’n 
ongedateerde gesprek met P.J. Malherbe, een van die stigterslede van die GRA, waartydens 
laasgenoemde van S.J du Toit gesê het: 

[A]s u my vra waarom hy na 1891 tot ander politieke insigte gekom het; waarom hy 
hom gekeer het teen die heiligste nasionale aspirasies en oortuigings van sy volk en 
oom Paul se politiek in Transvaal beveg het … dan wil ek liewer nie daarop antwoord 
nie. Hierdie geheim sal later geopenbaar word, maar dat dit wel gebeur het, is tragies … 

Nienaber (1975a:197) voeg by dat S.J. du Toit deur sy politieke ommeswaai “naderhand alleen 
gestaan [het] – die volk het hom verlaat en wat hy eers opgebou het … het hy nou weer 
afgebreek”. Nienaber (1975a:197) identifiseer 1891 as die jaar wat die gety in eie geledere teen 
S.J. du Toit gedraai het, ook onder sommige van die stigterslede van die GRA. P.J. Malherbe, 
soos hier bo aangehaal, was bloot diplomaties in sy kommentaar aan Nienaber. 
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Die skending van die monument in Burgersdorp is ook omstrede. Gedurende die Anglo-
Boereoorlog is die standbeeld wat by die monument opgerig is, deur Britse troepe geskend. 
Lord Milner het die standbeeld gedurende die oorlog laat verwyder. Die standbeeld is in 1907 
met ’n replika vervang. Die oorspronklike standbeeld is in 1939 in King William’s Town6  
(nou bekend as Qonce) ontdek en is in 1957 in sy beskadigde toestand agter die replika in 
Burgersdorp opgerig. 

4.2 Die wonder van Afrikaans (1959)7 

Twee monumente en een skool is geïdentifiseer wat in 1959 ter herdenking van Die wonder 
van Afrikaans opgerig is. 

4.2.1 Kroonstad (Vrystaat) 

Die Afrikaanse Taalmonument in Kroonstad is in Jukskeipark opgerig. Sedert 1951 is Kroonstad 
die hoofkantoor van die Suid-Afrikaanse Jukskeiraad, gesetel op Jukskeipark. Die monument 
is op 28 Maart 1960 deur ene neef Ferdie van Rensburg onthul. (Die aanspreekvorme “neef” 
en “niggie” is destyds deur jukskeispelers gebruik.) 

Die monument bestaan uit ’n oop Bybel van graniet met die woorde “Die wonder van Afrikaans 
1959” daarop. Die Bybel lê op ’n vierkantige granietblok wat rus op ’n voetstuk van gemesselde 
granietklippe. Die embleem van die SA Jukskeiraad word ook uitgebeeld, en op ’n granietplaat 
aan die voetstuk is die inskripsie: “Opgerig deur die Jukskeispelers van Griekwaland-Wes. 
Onthul deur neef Ferdie van Rensburg 28.3.1960.” 

 

Figuur 2. Die Taalmonument in Kroonstad 
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4.2.2 Welkom (Vrystaat) 

Heelwat inligting is oor die Afrikaanse Taalmonument op Welkom beskikbaar. Die monument 
is in Van Riebeeckpark in Araratweg opgerig. Die taalmonument is voorgestel na ’n vergadering 
van plaaslike skoolhoofde, waartydens die rol van skole in Die wonder van Afrikaans-fees-
vieringe bespreek is. Daar is besluit om ’n komitee van 25 lede onder leiding van J. van Z. Alberts 
aan te wys om die inisiatief vir die oprigting van die monument te neem. 

Die monument is ontwerp deur Gerhard Olivier, en Leon Roodt het die argiteksplanne opgestel. 
Laurika Postma was die beeldhouer van die bronskopstuk met ’n fakkel. Die gedenkteken is in 
die vorm van ’n prisma wat in sy geheel saamgestel is uit gelyksydige driehoeke. Die voetstuk 
is in die vorm van ’n driehoek wat met ysterklip uit die omgewing gebou is. Die boukoste was 
R6 000 (sowat R310 000 aangepas vir inflasie). Dit is nie bekend wie vir die betaling van die 
boukoste verantwoordelik was nie. 

Op 23 Mei 1959 is die hoeksteenlegging van die monument deur D.F. Malherbe,8 emeritus 
professor en voormalige rektor van die destydse Universiteit van die Oranje-Vrystaat, waar-
geneem. Op 20 Augustus 1960 is die onthulling ook deur Malherbe waargeneem nadat  
Mabel Jansen ’n tweede gedenksteen en S. du Toit ’n derde gedenksteen onthul het. Daar is 
geen inligting oor hierdie twee gedenkstene beskikbaar nie. 

 

Figuur 3. Die Taalmonument op Welkom 

4.2.3 eMalahleni (Witbank) (Mpumalanga) 

’n Skool is in die destydse Witbank (nou eMalahleni) opgerig as deel van die feesvieringe ter 
herdenking van Die wonder van Afrikaans: Die Laerskool Taalfees in Alexanderstraat is in 
1959 geopen (Laerskool Taalfees s.j.; sien ook Marx 1994:198). Volgens Marx (1994:43) is 
die Laerskool Taalfees een van vyf skoolname wat gebeure soos Die wonder van Afrikaans en 
die Taaljaar herdenk. Die vier ander skole wat Marx (1994:43) identifiseer, hou nie met 
taalgebeure of -simboliek verband nie.9 
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4.3 Taaljaar (1975)10 

Die Suid-Afrikaanse regering het 1975 tot Taaljaar verklaar (LitNet 2010), en afgesien van die 
monument in die Paarl is verskeie ander Afrikaanse taalgedenkstrukture ter herdenking van  
die Afrikaanse taal ook in daardie tydperk opgerig. Die monument in die Paarl is breedvoerig 
hier bo bespreek en hierdie gedeelte handel oor ander Afrikaanse taalgedenkstrukture wat 
gedurende daardie tydperk opgerig is. 

4.3.1 Aberdeen (Oos-Kaap) 

Ulinda Theron het die Afrikaanse Taalmonument in Aberdeen vir doeleindes van hierdie 
navorsing geïdentifiseer. Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op die hoek 
van Voortrekkerstraat en Meintjiesstraat voor die NG Kerk in Aberdeen. Die monument is op 
26 September 1975 onthul. 

Die monument bestaan uit ’n geboude granietpilaar waarop ’n oop boek uit marmer met  
die inskripsie “Handhaaf Afrikaans” rus. Die marmerboek rus teen ’n granietplaat met die 
afbeelding van ’n fakkel. Die woorde “Onthul tydens Taalfees 26 Sept. 1975” kom op die basis 
van die monument voor (sien ook SARHIS 2021). 

 

Figuur 4. Die Afrikaanse Taalmonument in Aberdeen  
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4.3.2 Belfast (Mpumalanga) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument in Steven Masangorylaan in Belfast. 
Die monument is op 19 Augustus 1975 deur die burgemeester, CJ Kriek, onthul. Die monument 
bestaan uit ’n granietrots met ’n gedenkplaat daarop. ’n Fakkel is op die gedenkplaat afgebeeld 
en die volgende woorde verskyn daarop: “Afrikaanse Taaljaar 1875–1975, opgerig ter herden-
king aan die Genootskap van Regte Afrikaners. Die hartslag van ’n volk bepaal die lewensterkte 
van sy taal. Onthul deur die burgemeester, raadslid CJ Kriek tydens die fakkelloop,11 Belfast, 
19 Augustus 1975. Geskenk deur Impala Graniet Werke, Brits.” 

 

Figuur 5. Die taalgedenkstruktuur in Belfast 

4.3.3 Burgersfort (Mpumalanga) 

Volgens Grobler (s.j.) is daar ’n taalgedenkstruktuur in die vorm van ’n gedenkplaat vir die 
Afrikaanse taal in Burgersfort wat 1975 gedateer is. Geen verdere inligting is oor hierdie 
gedenkplaat beskikbaar nie. 

4.3.4 Delareyville (Noordwes) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op Strijdomplein in Delareyville. Te 
oordeel aan die woorde op die voetstuk van die monument is dit op 14 September 1976 onthul. 
Dit is ’n gestileerde granietmonument met die wapen van die SA Junior Rapportryers op die 
voorkant daarvan afgebeeld. Daaronder staan “Afrikaans 1875–1975”. Die woorde “14.9.1976 
Rapportryerskorps” kom op die voetstuk voor. 
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4.3.5 Ermelo (Mpumalanga) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument voor die NG Kerk tussen Jan van 
Riebeeck- en Kerkstraat in Ermelo. Die monument is op 2 September 1975 deur L. Rive, die 
hoofvoorsitter van die ATKB, onthul. Die monument is ’n granietrots wat op ’n gepoleerde, 
vierkantige basis staan. Aan die voorkant is ’n gepoleerde gedeelte met ’n inskripsie wat lui: 
“Afrikaans 1875–1975, Brug na die toekoms. Die Taalfakkels12 1975-09-02. Onthul deur  
L Rive Hoof-Voors ATKB. Geskenk deur Die Voortrekkers, Ermelo.” 

4.3.6 Groblersdal (Mpumalanga) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument voor die dorpsbiblioteek in Markstaat 
op Groblersdal. Dit is onthul deur Christelle Schoeman, die eggenote van Hendrik Schoeman, 
destydse minister van landbou en ’n boer in die omgewing van Groblersdal. Die inskripsie op 
die monument, wat uit vier groot klippe bestaan, lui “Afrikaans: Ons perel van groot waarde. 
Taalfees. 1975.” 

 

Figuur 6. Die taalgedenkstruktuur in Groblersdal. Foto deur Kallie Schoeman, seun van 
Hendrik en Christelle Schoeman 

4.3.7 Hartswater (Noord-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenknaald voor die Hoërskool Hartswater in 
D.F. Malanstraat op Hartswater. Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur beskik-
baar nie. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b12 
 

 473 

4.3.8 Johannesburg (Gauteng) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op die terrein van die hedendaagse 
Universiteit van Johannesburg (destydse Randse Afrikaanse Universiteit of RAU ten tye  
van die onthulling op 12 Augustus 1975) in Johannesburg. Daar is min inligting oor hierdie 
monument aangeteken. Die monument bestaan uit drie granietrotse wat van Paarlberg na 
Johannesburg vervoer is. Die inskripsie op die monument is “Smal swaard en blink”. Dit is  
die woorde waarmee N.P. Van Wyk Louw die taal beskryf het. 

4.3.9 Keimoes (Noord-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is ’n gedenktuin in die vorm van ’n fakkel. Geen verdere inligting is 
oor hierdie gedenkstruktuur beskikbaar nie. 

4.3.10 Koster (Noordwes) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n fakkel met die inskripsie “Afrikaans – dit is ons 
Erns”, wat in ’n glaskas by ’n hoërskool op Koster bewaar word. Geen verdere inligting is oor 
hierdie gedenkstruktuur beskikbaar nie. 

4.3.11 Lichtenburg (Noordwes) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op die terrein van die stadsaal in 
Lichtenburg. Dit is in 1975 deur Koos Badenhorst onthul, maar die dag en maand van 
onthulling is nie aangeteken nie. Laurentius van Rouendal het die monument ontwerp en dit is 
deur Hennie Zietsman gebou. Die bronskunswerk bo-op die monument is deur Hennie 
Potgieter ontwerp en laat giet. 

Die monument is opgerig met die bemiddeling van die Rapportryers. Dit is in die vorm van  
’n oester, met ’n pêrel daarin. Dit simboliseer “Afrikaans, ons pêrel van groot waarde”, na 
aanleiding van die woorde wat Langenhoven vir Afrikaans gebruik het. Die oester se rand is 
uit siersteen, en sowel die skulp as die pêrel is met glasmosaïek in verskillende skakerings  
van wit oorgetrek. 

4.3.12 Makhado (Louis Trichardt) (Limpopo) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op ’n dorpsplein direk suid van die 
NG Kerk in Erasmusstraat in Makhado (die vroeëre Louis Trichardt). Die monument is op  
10 Oktober 1975 onthul. Die monument bestaan uit ’n groot rots wat met ’n punt na bo in die 
grond geplant is. Dit het ’n voetstuk van bakstene en ’n gedenkplaat is daarop aangebring.  
Op die gedenkplaat is ’n kaart met die buitelyne van Suid-Afrika aangebring, met ’n afbeelding 
van die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl en die naam Louis Trichardt13 in die middel van 
die kaart. Die inskripsie op die gedenkplaat lui: “AFRIKAANS, ons pêrel van groot waarde. 
Opgerig deur die Soutpansbergse Afrikaanse Sakekamer, 10 Oktober 1975, ter herdenking van 
die stigting van die GRA in 1875.” 
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4.3.13 Malmesbury (Wes-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenksteen voor die dorpsbiblioteek by  
Cross Hayeslaan 24 in Malmesbury. Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur 
beskikbaar nie. 

4.3.14 Montagu (Wes-Kaap) 

Volgens Grobler (s.j.) is daar ’n taalgedenkstruktuur in die vorm van ’n Afrikaanse 
Taalgedenkplaat op die Groot Trek Eeufees-Gedenkterrein op Montagu. Geen verdere inligting 
is beskikbaar nie. 

4.3.15 Moorreesburg (Wes-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenkplaat voor die stadsaal van Moorreesburg, 
op die hoek van Kerk- en Pleinstraat. Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur 
beskikbaar nie. 

4.3.16 Nigel (Gauteng) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenkteken voor die stadsaal van Nigel in 
Hendrik Verwoerdstraat. Dit is onthul deur B.J. Vorster, die destydse eerste minister, wat 
destyds die parlementslid vir Nigel was. Dit is van belang dat Vorster meer as een gedenkteken 
vir Afrikaans onthul het. Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur beskikbaar nie. 

4.3.17 Ohrigstad (Mpumalanga) 

Die taalgedenkstruktuur is ’n gedenkteken by die Geloftefeesterrein, ongeveer 4 km buite 
Ohrigstad, langs die R36-pad na Hoedspruit. Dit kom voor asof die gedenkteken op 
16 Augustus 1975 onthul is. Die gedenkteken bestaan uit ’n betonblad met voetspore daarin  
en ’n gedenkplaat met inskripsies in Afrikaans en Engels. In Afrikaans lui die inskripsie: 
“Taalfeesviering 16 Augustus 1975, Ohrigstad. Voetspore van draers van CP Hoogenhout-
fakkel14 op eerste skof na Paarl vir onthulling van Afrikaanse Taalmonument op 10 Oktober 1975.” 

4.3.18 Oos-Londen (Oos-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op die terrein van die Laerskool 
Kuswag in Oos-Londen. Die monument is op 19 September 1975 deur prof. M. Swart onthul. 
Die onthulling was deel van die Taaljaar-vieringe in Oos-Londen, wat drie dae geduur het. Die 
feesviering het saamgeval met die aankoms van een van die GRA-fakkels15 onderweg na die 
Afrikaanse Taalmonument se opening in die Paarl op 10 Oktober 1975 (FAK s.j.b.). 

A.J.P. Opperman, destydse skoolhoof van die Laerskool Kuswag in Oos-Londen, het voorgestel 
dat ’n monument opgerig word. Opperman het die monument ontwerp en die skoolkomitee van 
Laerskool Kuswag het die ontwerp goedgekeur (FAK s.j.b.). Die monument is deur die firma 
EE Bolt (Edms.) Bpk. opgerig en die koste het ongeveer R2 000 (sowat R102 500 aangepas vir 
inflasie) bedra (FAK s.j.b.). Dit is nie bekend wie die koste van die monument gedra het nie. 
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Die voetstuk bestaan uit ’n wit-en-swart mosaïekplaveisel waarop twee granietsuile en ’n 
vlagpaal aangebring is. Op die groter granietsuil is die inskripsie: “1975, O moe-der-taal,  
O soetste taal, Jou het ek lief bo alles”, die woorde van die digter C.F. Visser. Op die keersy 
van die groter suil is ’n inskripsie wat lui: “Onthul op 19 Sept. 1975 deur prof. dr. M.J. Swart 
by die geleentheid van die Afrikaanse Taalfees.” Die kleiner granietsuil het die woorde:  
“GRA 1875”. Die twee suile word deur staalpype verbind wat die invloed van die GRA op die 
groei van die taal uitbeeld. Albei suile wys na ’n vlagpaal, wat simbolies van die Republiek 
van Suid-Afrika is. 

4.3.19 Petrus Steyn (Vrystaat) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op die Dirkie Uys-terrein op die  
hoek van Reitz- en Kerkstraat in Petrus Steyn. Die monument is tydens ’n taalfees op 
14 Augustus 1975 onthul. 

Die monument bestaan uit ronde klippe van verskillende vorme en groottes wat deur die 
deelnemers aan ’n taalfees op 14 Augustus 1975 opgestapel en vasgemessel is. In die middel 
daarvan is ’n vierkantige blok met ’n gedenkplaat met die inskripsie: “14 Augustus 1875,  
Die Afrikaanse Taalfees, 14 Augustus 1975”. 

 

Figuur 7. Die monument op Petrus Steyn 

4.3.20 Reddersburg (Vrystaat) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenkplaat op die dorpsplein, langs Van 
Riebeeckstraat in Reddersburg (Vrystaat). Dit is in September 1975 onthul. Bo die gedenkplaat 
is ’n wapen met die leuse: “Geloof en arbeid”. Die inskripsie op die gedenkplaat lui: 
“Afrikaanse Taalfees Reddersburg, Sept 1975, Ons taal ons trots.” 
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4.3.21 Redelinghuys (Wes-Kaap) 

Daar is ’n gedenkstruktuur voor die munisipale biblioteek in Voortrekkerstraat in Redelinghuys. 
Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur beskikbaar nie. 

4.3.22 Reitz (Vrystaat) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenkplaat voor die NG Moederkerk in Reitz. 
Dit is op 30 Augustus 1975 deur die burgemeester, P.J. Geyer, onthul. Die gedenkplaat is teen 
die kant van die monument aangebring, wat ook ander aspekte van die Afrikanergeskiedenis 
gedenk. Die woorde op die gedenkplaat lui: “Ter herdenking aan die stigting van die 
Genootskap van Regte Afrikaners, 14 Augustus 1875 in die Paarl. Ons bring hulde aan  
die eerste taalstryders. Onthul deur die burgemeester, rdl. PJ Geyer, Reitz, 30 Augustus 1975.” 

4.3.23 Riebeeck-Kasteel (Wes-Kaap) 

Die ATM se bronne toon aan dat daar ’n Afrikaanse taalgedenkstruktuur in Riebeeck-Wes is, 
eerder as in Riebeeck-Kasteel. Die twee dorpe is sowat ses kilometer van mekaar. Dit is nie 
duidelik of hier naamsverwarring ter sprake is nie. ’n Ander moontlikheid is dat daar inderdaad 
Afrikaanse taalgedenkstrukture op beide hierdie dorpe is, maar dit is onwaarskynlik. 
Laasgenoemde moontlikheid word dus buite rekening gelaat in die aanbevelings vir verdere 
navorsing. 

Volgens Murphy (2020) is die taalgedenkstruktuur in die vorm van ’n Afrikaanse taal-
monument geleë op die terrein van De Oude Kerk Museum, Hoofstraat 5, Riebeeck-Kasteel. 
Die monument is op 14 Augustus 1975 onthul. Murphy (2020) verklaar dat “[t]hree memorials 
stand before De Oude Kerk (now Riebeek Valley Museum, a Provincial Heritage Site) in 
Riebeek Kasteel. On the left, one to an expedition led by Pieter Cruythoff in 1661, far right to 
Simon van der Stel’s passing in 1685, and one to the Afrikaans language in tandem with the 
Paarl Language Monument, erected in 1975.” 

Chris Murphy het per e-pos (Murphy 2022) aangedui dat die monument in die vorm van ’n 
granietsteen langs die ingang tot die museumgebou is. Op die granietsteen is ’n fakkel en ’n 
boekrol met die woorde “Ons taal” wat daarop verskyn, afgebeeld. Die datum 14.8.1975 is ook 
op die monument aangebring. 

4.3.24 Sannieshof (Noordwes) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n gedenkplaat voor die munisipale gebou in 
Bovenstraat in Sannieshof. Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur beskikbaar 
nie. 
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4.3.25 Springbok (Noord-Kaap) 

 

Figuur 8. Die monument op Springbok (Foto: Gideon Wentink) 

Gideon Wentink het ’n taalgedenkstruktuur in die vorm van ’n Afrikaanse Taalmonument in 
Springbok geïdentifiseer na aanleiding van die radioprogram op Pretoria FM op 24 Junie 2022 
waarna hier onder in ’n eindnota verwys word (Wentink 2022). Die monument is op die terrein 
van die Hoërskool Namakwaland in Luckhoffstraat in Springbok. Min is oor die monument 
bekend. 

Die monument is in die vorm van ’n gestileerde “A” op ’n betonvoetstuk. Aan die voorkant is 
’n gedenkplaat met die woorde “Die groei van Afrikaans”. Teen die kant van die monument is 
die datums 1875 en 1975 aangebring, wat die indruk laat dat die monument tydens die Taaljaar-
vieringe van 1975 onthul is. 

4.3.26 Trompsburg (Vrystaat) 

Volgens Grobler (s.j.) is daar ’n taalgedenkstruktuur in die vorm van ’n Afrikaanse taal-
monument in Trompsburg. Geen verdere inligting is oor hierdie monument beskikbaar nie. 
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4.3.27 Touwsrivier (Wes-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument in Gideon Joubertpark op die hoek 
van Jane en Pienaarstraat op Touwsrivier. Die monument is op 27 Maart 1976 onthul. Dit is 
bekend dat ’n kompetisie vir die ontwerp van die monument uitgeskryf is. Die ontwerp-
kompetisie is gewen deur ds Brand, destyds ’n sendeling op die dorp. Die monument is ’n 
eenvoudige gedenknaald op ’n baksteenvoetstuk. Dit stel die verskillende fases van die groei 
van die Afrikaanse taal voor. 

4.3.28 Vanrhynsdorp (Noord-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n marmersteen voor die biblioteek langs die R27-
roete deur Vanrhynsdorp. Geen verdere inligting is oor hierdie gedenkstruktuur beskikbaar nie. 

4.3.29 Ventersdorp (Vrystaat) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument op die terrein van die openbare 
biblioteek in Ventersdorp. Die monument is op 14 Augustus 1975 onthul. Die monument is tot 
stand gebring deur die werk van die burgemeester van Ventersdorp, M. Vogel, en ’n plaaslike 
onderwyser, P. Theron. Dit is gebou deur Dirk Brits. Die monument is in die vorm van ’n 
driehoekige marmersteen op ’n voetstuk van sierstene. 

4.3.30 Worcester (Wes-Kaap) 

Die taalgedenkstruktuur is in die vorm van ’n monument in die Tuin van Herinnering op 
Kerkplein teen Hoogstraat in Worcester se middedorp. Die monument is in 1975 onthul, maar 
die presiese dag en datum is nie bekend nie. Die monument is in die vorm van ’n gedenknaald 
met ’n fakkel bo-op en het geen inskripsie nie. Daar is ’n oop boek op die band van die fakkel 
gegraveer. 

4.4 Taalherdenking in Namibië 

Een Afrikaanse taalmonument is in Namibië geïdentifiseer. Die monument is op die terrein  
van die Erfenis Kultuursentrum by Bismarckstraat 61, Windhoek. Die monument is op 
8 November 201416 deur Dana Snyman onthul (Voortrekkerlewe 2015:53). Die monument is 
opgerig ter herdenking van Afrikaans se 90 jaar as amptelike landstaal (Langner 2021:320). 
Volgens Langner en Plessis (2015:76) is dit die heel eerste (en enigste) Afrikaanse taal-
monument in Namibië. 

Volgens Voortrekkerlewe (2015:52) het “[v]erskeie kultuurorganisasies, waaronder die FAK, 
Voortrekkers en ATKV in Namibië […] ’n monument opgerig”. Die monument is in die vorm 
van ’n baksteenstruktuur met ’n betonblad waarop ’n halfmaanvormige staalstruktuur rus. Die 
woorde van die gedig “Namib” deur Ernst Schlengemann kom op die staalstruktuur voor 
(Voortrekkerspore 2016). Aan die voorkant van die monument is ’n gedenkplaat met 
besonderhede oor die oprigting en onthulling van die monument. Voortrekkerlewe (2015:52) 
beskryf die monument as “die heel eerste Afrikaanse taalmonument in Namibië”. Die woorde 
op die gedenkplaat dui ook aan dat dit die eerste Afrikaanse taalmonument in Namibië is. 
Voorts dui die gedenkplaat aan dat die monument opgerig is deur die ATKV, FAK, Netwerk, 
Die Voortrekkers in Namibië en Die Voortrekkers in Suid-Afrika (Voortrekkerspore 2016). 
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Polla Steyn het per e-pos (Steyn 2022) aangedui dat daar op 5 September 1975 ’n Afrikaanse 
taalfees op Otjiwarongo in Namibië (destyds Suidwes-Afrika) plaasgevind het. By daardie 
geleentheid is een van die taalfakkels op ’n besoek aan die dorp gebring. 

Volgens Steyn het die gemeenskap van Otjiwarongo by hierdie geleentheid ’n groeteboodskap 
aan die draers van die taalfakkel oorhandig. Die groeteboodskap is in bewaring by die Afrikaanse 
Taalmuseum in die Paarl. Die groeteboodskap is in die vorm van ’n ererol met ’n afbeelding 
van die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl en die dorpswapen van Otjiwarongo in die 
agtergrond. Die boodskap lui: 

Boodskap 
Afrikaanse Taalfees 

Otjiwarongo 5 September 1975 
Die gemeenskap van Otjiwarongo verbind hom in die gees eendragtig met die diepste 
gevoelens van die Afrikaner-volk waar hy sy taalfees vier. Dankbaar, opreg sê ons: 
Veels geluk. 
Binne honderd jaar het die Boertaal inderdaad kultuur-taal geword. Mag Afrikaans 
voortaan: 

• Die glansende werktuig wees waarmee die Afrikaner telkens weer sy onvervangbare 
waardes bekragtig; 

• Die suiwer draer van sy hoogste ideale waarmee nuwe vergesigte vir die nageslagte 
gepeil word; 

• Die kragtige band waarmee die Afrikaner sy Calvinistiese erfenis en onwrikbare 
geloof sal bevestig. 

In nederigheid dra ons die lotsbestemming van hierdie volk in sy besondere vaderland 
op aan die ewige God. 

Die ererol is namens die Taalfeeskomitee onderteken deur ds. A.P. van der Colff (voorsitter) 
en B.B. Jonker (sekretaris), P.M. Snyman, J. Steenkamp en P.S. Steyn. Die e-pos waarna hier 
bo verwys is (Steyn 2022), is van Steyn, die voormalige lid van hierdie komitee, ontvang. 

Die draers van die taalfakkel wat Suidwes-Afrika besoek het, het hierdie groeteboodskap saam 
met ander groeteboodskappe uit die destydse Suidwes-Afrika na die Paarl geneem vir die 
opening van die Afrikaanse Taalmonument op 10 Oktober 1975. Een voorbeeld van meerdere 
groeteboodskappe is die oorhandiging van sodanige boodskappe tydens die Afrikaanse 
Taalfees wat op 12 September 1975 in die J.G.H. van der Wath-stadion in Windhoek in die 
destydse Suidwes-Afrika aangebied is (Die Suidwes-Afrikaner 1975a; 1975b). 

Die fees was onder meer in die vorm van vlotte wat deur Windhoek tot by die stadion beweeg 
het. Skole van regoor Suidwes-Afrika het leerders afgevaardig om die fees by te woon (Die 
Suidwes-Afrikaner 1975a). Die geleentheidspreker was die administrateur van die destydse 
Suidwes-Afrika, J.G.H. van der Wath (Die Suidwes-Afrikaner 1975b). By die fees is onder 
meer groeteboodskappe voorgelees wat aan die fakkeldraers oorhandig is om saam te neem na 
die Paarl vir die opening van die Afrikaanse Taalmonument aldaar op 10 Oktober 1975 (Die 
Suidwes-Afrikaner 1975a). Uit die groeteboodskap blyk dit dat die klem val op die Afrikaners 
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en dat die herdenking van Afrikaans as taal waarskynlik net ’n geleentheid was om die lot van 
die Afrikaners te beklemtoon. 

  

5. Verdere soektog en onderhoud van gedenkstrukture 

Uit die vorige afdelings blyk dit dat daar ’n groot aantal gedenkstrukture ter ere van Afrikaans 
bestaan. Voorts is daar na bewering ook gedenkstrukture ter ere van Afrikaans in Ladismith 
(Oos-Kaap), Meyerton, Milnerton, Piketberg, Postmasburg, Potchefstroom, Schweizer-Reneke, 
Sishen en Vanwyksvlei, waarvan geen besonderhede deur die ATM aangeteken is nie, en geen 
inligting van enige ander bronne verkry kon word nie. Gevolglik is navorsing dus nodig om  
(i) te bepaal of daar wel verdere ongeïdentifiseerde gedenkstrukture bestaan; en (ii) meer 
inligting te bekom oor die gedenkstrukture waaroor min inligting beskikbaar is.17 

Sommige van die taalgedenkstrukture waarvoor rekords beskikbaar is, is verwaarloos. Na groot 
drome, byvoorbeeld in 1975 as Taaljaar, is baie van hierdie gedenkstrukture vir Afrikaans 
vergete. Dit is jammer dat daar groot entoesiasme by regeringstrukture en die burgerlike 
samelewing vir nuwe gedenkstruture is, maar min energie vir die onderhoud en behoud 
daarvan. Die verwaarlosing van kultuurbates is egter nie net tot Afrikaanse taalmonumente en 
ander gedenkstrukture beperk nie. 

Een onlangse voorbeeld van die verwaarlosing van kultuurbates is die Cradock Four Memorial 
in Cradock se Lingelihle-dorpsgebied (Cradock Four Memorial s.j.). Die gedenkteken is opgerig 
ter herinnering aan die Cradock-vier, Fort Calata, Matthew Goniwe, Sicelo Mhlauli en  
Sparrow Mkonto (Cradock Four Memorial s.j.). Die gedenkteken is in die vorm van ’n tuin van 
herinnering en is op 21 Maart 2019 ingewy. Cradock Four Memorial (s.j.) verklaar dat “[t]he 
memorial […] has subsequently fallen into grave disrepair”. In sy beskrywing van die gedenk-
teken sê Malonde (2021) dat “Uncut grass, corroding concrete and material pieces with names 
of the monument’s honourees scattered on the ground describe the eyesore that the Cradock 
Four Garden of Remembrance has become.” Inderdaad vind verwaarlosing van kultuurbates 
oor die hele kultuurspektrum plaas. 

  

6. Gevolgtrekkings 

Die oprigting van die Afrikaanse Taalmonument teen die hange van Paarlberg het ná baie  
jare van harde werk en omstrede optredes gestalte gekry. Ongelukkig is die monument steeds 
omstrede, selfs meer as 45 jaar na die inwyding daarvan. 

Die monument word ondersteun deur die Afrikaanse Taalmuseum in Huis Gideon Malherbe 
en die twee instellings dien saam as simbole ter herdenking van die vestiging van ’n nuwe taal 
in Suid-Afrika. Die museum funksioneer as ’n Afrikaanse taalnavorsingsinstituut, maar of dit 
werklik voldoen aan al die eise van so ’n navorsingsinstituut, is tans te bevraagteken. 

Min literatuur is beskikbaar oor die fakkelloop met taalfakkels wat op 14 Augustus 1975 by 
die Voortrekkermonument begin en op 10 Oktober 1975 by die opening van die Afrikaanse 
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Taalmonument in die Paarl geëindig het. Die fakkels is onder meer by die onthulling van sekere 
Afrikaanse taalgedenkstrukture ter sprake. Dit is ’n area vir verdere navorsing. 

Terwyl die Afrikaanse Taalmonument in die Paarl wyd bekend is, het ander Afrikaanse 
taalgedenkstrukture in Suid-Afrika vergete geraak. Sekere van hierdie taalgedenkstrukture het 
in verwaarlosing verval. Verwaarlosing is egter nie beperk tot gedenkstrukture wat met die 
Afrikaanse taal te make het, of deur die regering voor die demokratiese verkiesing van 1994 
opgerig is nie. Die verwaarlooste gedenkstruktuur in Cradock, wat ná 1994 opgerig is, is reeds 
as voorbeeld genoem. 

Verdere navorsing is nodig oor die taalgedenkstrukture vir die Afrikaanse taal wat blykbaar 
bestaan, maar waarvoor geen inligting beskikbaar is nie, maar ook oor die opsporing van 
moontlike strukture van hierdie aard waaroor daar geen rekords bestaan nie. Voorts is meer 
navorsing ook nodig oor gedenkstrukture vir die Afrikaanse taal waaroor min inligting 
aangeteken is. 

Die oogmerk met die navorsing is om opnuut aandag te vestig op gedenkstrukture vir die 
Afrikaanse taal wat vergeet is. Daar is geen sentrale rekord van sodanige strukture nie en daar 
is ook geen omvattende gesaghebbende literatuur oor die onderwerp nie. Hierdie navorsing is 
die eerste stap onderweg na omvattende literatuur oor hierdie onderwerp. Verskeie Afrikaanse 
taalgedenkstrukture is geïdentifiseer en beskryf, terwyl verdere navorsingsoogmerke aangestip 
en omskryf word. Die bydrae van hierdie artikel lê daarin dat dit minder-bekende inligting na 
vore bring. 
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Eindnotas 

1 Die artikel weerspieël die persoonlike siening en mening van die skrywer en moet nie aan 
bepaalde instansies toegeskryf word nie. Die kommentaar van anonieme keurders en hul 
voorstelle ter verbetering van die artikel word met dank erken. Enige foute of weglatings bly 
egter die verantwoordelikheid van die skrywer. 

2 Hierdie afdeling is gebaseer op Van Zyl en Rossouw (2016), wat vir ’n meer omvattende 
bespreking geraadpleeg kan word. 

3 Die artikelskrywer is verwant aan P.J. Malherbe. 

4 Rossouw (2022a) kan vir ’n bespreking van onlangse omstrede uitsprake deur die Minister 
van Sport, Kuns en Kultuur oor die naam van die Afrikaanse Taalmonument geraadpleeg 
word. Sekere aspekte van die historiese kritiek is ook deur Van Zyl (2020) en Van Zyl en 
Rossouw (2016) bespreek. 

5 Van der Watt was vanaf Augustus 1991 tot 7 Mei 1994 administrateur van die Oranje-
Vrystaat. 

6 Die vertaling van name van persone en plekke bly ’n interessante probleem. London (in 
Engels) is Londen in Afrikaans en soortgelyk is Cape Town in Afrikaans Kaapstad. Moet 
King William’s Town dan in Afrikaans Koning Willem se Stad wees? Volgens Castañeda-
Hernández (2004) is die korrekte benadering ’n “sort of rule of thumb that when the 
translation of a geographical entity is not available, or it is not known to the translator, the 
best solution is to keep the place’s name in its original language”. Müller (2003:389) 
verduidelik dat die Afrikaanse pleknaam in Afrikaanse teks gebruik moet word “(w)aar sowel 
’n Afrikaanse as Engelse weergawe van dieselfde pleknaam bestaan”. Voorts verduidelik 
Müller (2003:389) dat “(s)ekere Engelse name wat ’n vertaalbare deel insluit, [...] egter net so 
in Afrikaans gebruik” word en noem dan King William’s Town as een voorbeeld van ’n 
pleknaam wat nie vertaal word nie. Gevolglik word algemeen-aanvaarde plekname in hierdie 
artikel gebruik, met sommige plekname wat vertaal is weens algemene gebruik, byvoorbeeld 
in die geval van Namibië. Castañeda-Hernández (2004) verklaar inderdaad dat “the 
translation of place names is not the most rational of human activities”. 

7 Behalwe waar anders aangedui, is hierdie afdeling van die navorsing gebaseer op ’n 
ongepubliseerde inligtingstuk van die ATM. 

8 D.F. Malherbe was die seun van P.J. Malherbe, ’n stigterslid van die GRA. 

9 Die betrokke skole is Hoërskool Amajuba in Newcastle, Primêre Skool Gelofte in 
Pinetown, Laerskool Voortrekker-Eeufees in Pretoria en Laerskool Vryheidsmonument in 
Vereeniging. 

10 Behalwe waar anders aangedui, is hierdie afdeling van die navorsing gebaseer op ’n 
ongepubliseerde inligtingstuk van die ATM. 

11 Dit is ’n verwysing na die taalfakkels wat van Pretoria na die Paarl onderweg was. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b12 
 

 487 

12 Dit is ’n verdere verwysing na die taalfakkels wat van Pretoria na die Paarl onderweg was. 

13 Louis Trichardt was ’n Voortrekkerleier. 

14 Dit is ’n verdere verwysing na die taalfakkels wat van Pretoria na die Paarl onderweg was. 

15 Dit is ’n verdere verwysing na die taalfakkels wat van Pretoria na die Paarl onderweg was. 

16 Volgens Voortrekkerspore (2016) het die onthulling in 2015 plaasgevind; die gedenkplaat 
op die Monument meld egter 8 November 2014 (Voortrekkers 2015:53). 

17 Ek het reeds ’n poging aangewend om openbare belangstelling vir die navorsingsprojek oor 
onbekende en onaangetekende Afrikaanse taalgedenkstrukture aan te wakker en om ’n 
openbare “soektog” na sodanige strukture van stapel te stuur. Op 24 Junie 2022 is luisteraars 
in die oggendprogram op Pretoria FM versoek om enige moontlike inligting per e-pos aan my 
te stuur. Voorts is die versoek vir inligting ook op die Facebook-bladsy van Pretoria FM 
geplaas. ’n Versoek vir inligting oor Afrikaanse gedenkstrukture is ook in die pers gerig. 
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Opsomming 

Daar word vandag wyd gevrees dat ’n Chinese inval in Taiwan op hande is. Sodanige vrese is 
allermins nuut, maar teen die agtergrond van toenemende Chinese aggressie in die Asies-
Pasifiese en Indo-Pasifiese streke gedurende die afgelope dekade of wat het dié vrese al hoe 
meer uitgekring. Dié vrese is nie ongegrond nie. Vir etlike jare kon Taiwan egter troos vind in 
die feit dat die VSA – die onbetwisbare hegemoon in die post-Tweede Wêreldoorlog-era – 
Taiwan teen ’n Chinese inval kon beskerm (maar nie noodwendig sou nie). China was ’n swak 
en ontwikkelende land, terwyl die VSA (as die oënskynlike beskermheer van Taiwannese 
belange) ’n ekonomiese en militêre reus is. Dié wêreld bestaan nie meer nie. Vandag – en dit 
sal selfs des te meer in die toekoms die geval wees – beskik China oor die militêre slaankrag 
om Taiwan in te val (hoewel steeds teen ’n uiters hoë prys). Vir China is die kwessie van 
Taiwannese hereniging met die vasteland ononderhandelbaar. ’n Ekonomies en militêr sterker 
China enersyds, en ’n kwynende VSA andersyds, hou derhalwe bepaalde gevolge in vir die 
oorlewing en veiligheid van Taiwan. Die doel van hierdie artikel is om te wys op die uiters 
benarde buitelandse omgewing wat Taiwan in die gesig staar (vandag, maar selfs meer in die 
toekoms) en om oorweging te skenk aan die kernwapenopsie om Taiwannese oorlewing te 
verseker. Die primêre navorsingsvraag van die ondersoek is die volgende: Gegewe die uiters 
benarde buitelandse omgewing wat Taiwan in die gesig staar, watter strategiese roete sal beide 
doenlik én doeltreffend wees om dié land teen ’n Chinese aanval te beskerm? Dié vraag word 
deur twee bykomende vrae gerugsteun: Een, in welke mate sal konvensionele afskrikking 
doenlik en doeltreffend wees om Taiwannese veiligheid te verseker? En twee: Kan kernwapens 
Taiwannese veiligheid verseker én sal sodanige strategiese roete doenlik en doeltreffend wees? 
Die ondersoek word deur ’n kwalitatiewe navorsingsparadigma gerugsteun en maak van ’n 
geïntegreerde literatuurstudie gebruik. Aan die hand van ’n literatuurstudie van, enersyds, die 
strategiese magsbalans tussen China, die VSA en Taiwan en die stabiliserende uitwerking van 
kernwapens andersyds sal hierdie studie wys dat die kernwapenpad waarskynlik die enigste 
weg na Taiwannese oorlewing en veiligheid is. 
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Abstract 

The future of Taiwan: strategic realities and the nuclear option 

Fears about an impending Chinese invasion of Taiwan are mounting. On more than one occasion 
current and former USA officials have lamented the untenable strategic situation confronting 
Taiwan in the light of an increasingly assertive and powerful China, stressing the need for more 
concerted American action to deter any Chinese move to grab Taiwan. Some American 
officials, with the former US Secretary of State Mike Pompeo as the pre-eminent example, 
have forthrightly declared that the US should formally recognise Taiwan as a country, a move 
that would surely irk China or, worse still, provide the spark for World War III. Fears about  
an impending Chinese invasion of Taiwan are not groundless. China possesses the military 
capabilities to launch a full-scale invasion of Taiwan, albeit at an exceptionally high cost to 
China’s interests and position in the international system, and these capabilities will only 
increasing in the future. For China the issue of Taiwan’s unification with the mainland is  
non-negotiable. The strategic realities of an economically and militarily more powerful China 
and, conversely, a declining US, are likely to pose severe – possibly existential – challenges to 
Taiwan. 

The objective of this article is to highlight the increasingly grim external situation confronting 
Taiwan (today but even more so in the future) and to consider the nuclear option as the  
best safeguard against a Chinese invasion and, concomitantly, the surest way to guarantee 
Taiwanese survival in a hostile world. The primary research question of this study is: Given 
the increasingly desperate and hostile external situation confronting Taiwan, which strategic 
route is likely to be feasible and effective in protecting Taiwan from a Chinese invasion and, 
concomitantly, guaranteeing Taiwan’s survival? In short, in the light of China’s unwavering 
commitment to uniting Taiwan with the mainland and growing Chinese military capabilities to 
act on its desires, what strategic action should the government in Taipei be taking? The primary 
research question is supported by two subsidiary research questions: Is conventional deterrence 
likely to be feasible and effective in guaranteeing Taiwan’s security and survival? And can 
nuclear weapons guarantee Taiwan’s security and survival and is such a path likely to be 
feasible and effective in the Taiwanese context? The study is located within a qualitative 
research paradigm and employs an integrative literature review. Accordingly, the study is based 
on a literature study of the strategic position of China vis-à-vis the USA on the one hand  
(today and in the future) and the stabilising and peace-inducing effects of nuclear weapons (as 
espoused by two leading scholars of nuclear weapons: Kenneth Waltz and Bernard Brodie) on 
the other. The conclusion reached from this analysis is that Taiwan’s desire to do whatever it 
takes to provide for its security and survival may very well constrain Taipei to tread the 
necessary, albeit undesirable, path towards nuclear weapons, a path that provides the best 
guarantee for ensuring Taiwanese survival and security. 

Four key findings buttress this conclusion. 
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Firstly, there can be very little doubt about the centrality of Taiwan for Beijing or about Chinese 
resolve to reunify Taiwan with the mainland. Although China stresses the desirability of 
peaceful reunification with Taiwan, Chinese President Xi Jinping has made it abundantly clear 
that the “historical task of the complete reunification of the motherland must be fulfilled, and 
will definitely be fulfilled”, an endeavour that does not rule out the use of military force. For 
Beijing, Taiwan undoubtedly forms part of its broader revisionist and expansionist agenda in 
East Asia, but there is more to this than brute strategic considerations. Taiwan constitutes 
“sacred territory” for Beijing, which ultimately means that the question of reunification is 
wedded to Chinese nationalism, a potent driver of war in international politics. Today, China’s 
rhetoric on the necessity and inevitability of reunifying with Taiwan is becoming increasingly 
frequent and boisterous. While the question of reunification has always been central to 
Beijing’s future ambitions, they have for decades lacked the military and economic power – 
and the attendant political will – to act on it, a predicament that is becoming something of the 
past. The increasingly aggressive posture of China – in Southeast Asia generally and towards 
Taiwan particularly – plays itself out against the backdrop of its rapid increase in military and 
economic might, which has caused China to see itself and the world in starkly different terms. 
As with other great powers in centuries past, China increasingly sees itself as the pick and 
flower among nations, destined to become the natural leader of the world. While seeing the US 
as a declining power, China sees itself as destined to lead and as it continues to rise, to fashion 
the international system according to its liking. Armed with an increasingly lofty vision of itself 
and backed by its increasing economic and military might, China’s reunification with Taiwan 
appears to be less a matter of “if” and more a matter of “when”. 

Secondly, fears abound and uncertainties multiply when the military dimension of any Chinese 
invasion of Taiwan is considered. Does China have the military capability – and if not today, 
then will it have it tomorrow – to take Taiwan? Will the US come to Taiwan’s aid in the  
event of a Chinese invasion? What about Taiwan’s resolve and capability in defending itself 
against such an invasion? What if China were to pursue unification with Taiwan by employing 
methods just short of full-scale conventional war, e.g. a military blockade? In considering  
these questions, and in finding answers to them, the study concludes that a Chinese invasion 
of Taiwan is feasible today, albeit at an inordinately high cost to China’s strategic interests  
and position in the international system. When looking at the future, however, things look 
particularly gloomy for Taiwan. In the light of America’s declining strategic position on the 
one hand, and the growing Chinese military and economic might on the other hand (coupled 
with the reality that China’s military is training with an eye towards launching a successful 
amphibious operation), Taiwan’s future looks particularly grim. 

Thirdly, and reinforcing the desperate external situation confronting Taiwan, there is no 
guarantee that the US can and, more importantly, will successfully defend Taiwan against a 
Chinese invasion. China’s military and economic might dwarfs that of Taiwan. This is one side 
of the coin that both China and Taiwan surely understand. For years, however, Taipei could 
draw comfort from the fact that the US – the indisputable hegemon in the post-World War II 
era – could (but not necessarily would) rush to Taiwan’s defence against a Chinese invasion. 
Although the official US policy remains one of “strategic ambiguity”, and one often hears US 
officials declaring (but then quickly retracting) their willingness to aid Taiwan in repelling a 
Chinese invasion, the harsh reality is that the US has never been all that serious about 
prioritising Taiwan’s interests. With this in mind we would do well to consider US behaviour 
and not rhetoric. Successive US administrations have variously signalled to Beijing their 
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willingness to make concessions over Taiwan. For Beijing, as against this as against this 
reunification with Taiwan has always been non-negotiable. 

Finally, the nature of international politics constrains states to take care of themselves as best 
they can, a reality that often means treading paths that might not be all that desirable. Each 
state must take care of itself as best it can, there scarcely being anyone else to rely on. While 
the US could (but not necessarily would) come to Taiwan’s defence, Taiwanese officials and 
defence experts appreciate that Taipei needs to prepare for a future without the US. Although 
Taiwan is pursuing various strategies to bolster its defences, and even if the Americans were 
to voice their willingness to come to Taiwan’s rescue in the event of a Chinese invasion, the 
history of international politics shows that conventional deterrent strategies are hardly 
sufficient to dissuade a state from launching a campaign of aggression. For various reasons, 
conventional deterrence will not suffice for a Chinese invasion. What remains is the nuclear 
option. While various other options might indeed be preferable, the harsh reality is that nuclear 
weapons provide the best guarantee to deter large-scale war – i.e., two or more nuclear-armed 
states will steer clear of a full-scale conventional or nuclear war with each other. While not 
without risks, nuclear weapons and nuclear deterrence provide the most prudent course of 
action for Taiwan – not a solution, I should add, but a trade-off. 

Obviously, questions may arise about the requirements of deterrence, the difficulty of creating 
credible nuclear forces and the reality that any Taiwanese nuclear force will be outmatched 
(qualitatively and quantitatively) by China’s strategic forces. The study indicates, however, 
that concerns over the credibility of small nuclear forces (as Taiwan’s nuclear force is likely to 
be) are misplaced – creating invulnerable second-strike forces is not overly difficult. Likewise, 
in a nuclear world, with both parties possessing second-strike forces, comparisons become 
pointless. The possible retaliatory use of nuclear force by Taiwan, not the strategic balance of 
force, is what ultimately counts. Chinese calculations of danger, and the question of whose will 
is likely to predominate, are unaffected by the balance or imbalance of strategic forces. 

In charting a future for their country, Taiwan’s leaders might very well prefer not to go nuclear. 
In fact, a recent referendum championed by Taiwan’s main opposition party, the Kuomintang 
(KMT), in which voters were asked to consider restarting a mothballed nuclear plant, suffered 
a serious defeat. It appears that the current Taiwanese government has little appetite for nuclear 
power, let alone nuclear weapons. This notwithstanding, the harshness of international political 
life suggests that states’ leaders are often constrained to think less in terms of wants and more 
in terms of needs. Ultimately, as Taiwanese President Tsai Ing-Wen has conceded, Taiwan will 
do whatever it takes to ensure its survival. While the government in Taipei might prefer various 
paths, including dialogue and negotiation, to the nuclear one, the external environment hardly 
lends itself to such avenues today. In the future, with China sure to grow more powerful 
economically and militarily, such paths might be well near impossible to tread. Again, while 
dialogue and negotiation are indeed important and undoubtedly preferable, I would not bet  
on them as the best means to guarantee Taiwan’s survival. A friendlier China tomorrow 
(admittedly, an unlikely possibility) might become more belligerent sometime later. A prudent 
Taiwan, wishing to survive, would do well to consider the nuclear option. For the foreseeable 
future, nuclear weapons remain the best bet for weak states – including Taiwan – to ensure 
their survival. 

Keywords: China; conventional power; deterrence; nuclear deterrence; nuclear war; nuclear 
weapons; realism; Taiwan; Taiwan Strait; USA 
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1. Inleidende gedagtes 

Gedurende Maart 2022, tydens ’n bespreking wat deur ’n Taiwan-gesinde dinksentrum in  
die VSA georganiseer is, merk die voormalige Amerikaanse minister van buitelandse sake, 
Mike Pompeo, op dat die VSA Taiwan onverwyld as ’n soewereine staat moet erken (Blanchard 
2022). Dié uitlating vorm deel van ’n groeiende koor van stemme wat meer doelgerigte 
Amerikaanse optrede eis om Taiwan se toenemend benarde buitelandse omgewing aan te 
spreek, veral gegewe toenemende Chinese aggressie in die Asies-Pasifiese en Indo-Pasifiese 
streke en, meer spesifiek, jeens Taiwan. Mike Gallagher, ’n republikeinse verteenwoordiger in 
die Amerikaanse Huis van Verteenwoordigers en lid van dié huis se verdedigingskomitee, 
waarsku onlangs in die vaktydskrif Foreign Affairs dat ’n volskaalse Chinese inval van Taiwan 
reeds teen 2025 verwesenlik kan word (Gallagher 2022). Op sy beurt waarsku die voormalige 
bevelvoerder van die VSA se Indo-Pasifiese Bevelsgebied, admiraal Philip Davidson, tydens 
getuienis voor die verdedigingskomitee van die Amerikaanse Huis van Verteenwoordigers 
gedurende 2021 dat ’n Chinese poging om Taiwan te gryp straks binne die volgende ses jaar 
kan plaasvind (Nathan 2022). Sowat ’n maand ná die voormalige minister van buitelandse sake 
se uitlating skryf Oriana Skylar Mastro, ’n kenner op die gebied van die Chinese weermag, dat 
Chinese oorwegings rakende gewapende hereniging met Taiwan ernstiger as ooit vantevore 
gedurende die afgelope 50 jaar is en voorspel dat ’n Chinese inval teen niks later nie as 2032, 
dit is, voor die einde van die Chinese president Xi Jinping se waarskynlike vierde termyn as 
sekretaris-generaal van die Kommunistiese Party, verwesenlik sal word (Mastro 2022; Nathan 
2022). Vrese oor ’n dreigende Chinese inval van Taiwan is natuurlik nie nuut nie. Trouens, 
reeds gedurende 2014 waarsku die Amerikaanse neorealis John Mearsheimer dat die toename 
in Chinese ekonomiese en militêre mag oor die volgende dekade dié land se weermag sal 
bemagtig om “Taiwan te verower, selfs indien die Amerikaanse weermag sou help om die 
eiland te verdedig” (Mearsheimer 2014; my vertaling hier en elders). Namate China gedurende 
die laaste dekade toenemend sy militêre en ekonomiese spiere gebult het, het vrese oor ’n 
Chinese inval van Taiwan al hoe meer uitgekring. 

Trouens, daar word gevrees dat Beijing besieling uit die Russiese inval van Oekraïne gedurende 
Februarie 2022 sal put, veral gegewe die onwilligheid van Westerse moondhede om soldate op 
Oekraïense grondgebied te ontplooi (Nathan 2022). Benewens dié vrese word die skrikbeeld 
van ’n Chinese inval van Taiwan aangewakker deur die toenemend algemene waarneming 
onder beide vyande en bondgenote van die VSA – dat laasgenoemde nóg die militêre slaankrag 
nóg die bereidwilligheid het om Taiwan te verdedig (Eaglen en Ferrari 2022; Osborn 2022a; 
Denmark en Talmadge 2021). Die beslissende faktor wat ’n Chinese inval gedurende die laaste 
paar dekades gerem het, wys Osborn (2022b) tereg uit, was die werklikheid van ’n “sterk 
Amerikaanse magsposisie wat die verdediging van die eiland [d.i. Taiwan] moontlik gemaak 
het”. Dié werklikheid, veral met ’n blik op die toekoms, word toenemend uitgedaag deur die 
diepgaande aard van Chinese militêre vernuwing én waarnemings oor kwynende Amerikaanse 
militêre mag. Trouens, daar heers reeds, soos Episkopos (2022a) uitwys, onder sommige 
voormalige Taiwannese regeringsamptenare – met die voormalige hoof van die generale staf 
van die Taiwannese weermag, admiraal Lee His-ming, as ’n sprekende voorbeeld – die besef 
dat die Taiwannese weermag “nie kan aanneem dat die VSA bereid sal wees om Amerikaanse 
lewens op te offer ter verdediging van die eiland nie”. Gegewe dié en ander werklikhede wat 
in die artikel blootgelê sal word, blyk dit dat Beijing êrens in die afsienbare toekoms Taiwan 
met China sal verenig, tensy die Taiwannese regering spoedig koers verander. 
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Die doel van hierdie artikel is om te wys op die uiters benarde buitelandse omgewing  
wat Taiwan in die gesig staar (vandag, maar selfs meer in die toekoms). Wat staan die regering 
in Taipei te doen in die lig van ’n onversetlike Chinese uitgangspunt oor die noodsaaklikheid 
van Taiwannese hereniging met die vasteland en toenemende Chinese militêre slaankrag  
om dié begeerte te verwesenlik? Die primêre navorsingsvraag, soos hier bo vervat, word deur 
twee bykomende vrae gerugsteun: Eerstens, in welke mate sal konvensionele afskrikking 
(“conventional deterrence”) doenlik en doeltreffend wees om Taiwannese veiligheid te verseker? 
En tweedens, kan kernwapens Taiwannese veiligheid verseker én sal sodanige strategiese roete 
doenlik en doeltreffend wees? 

’n Omsigtige Taiwannese regering moet, soos ek aanstons in dié artikel sal aanvoer, in alle 
waarskynlikheid ’n toekoms in die vooruitsig stel, en daarvoor beplan, sonder die waarborg 
van Amerikaanse militêre oppermag (vis-à-vis China) en steun. Trouens, soos die Taiwannese 
president, Tsai Ing-Wen, onlangs aangevoer het, “Taiwan sal wat ook al nodig geag word  
doen ter verdediging van die eiland” (2021). Die ondersoek word deur ’n kwalitatiewe 
navorsingsparadigma gerugsteun en maak o.a. gebruik van ’n geïntegreerde literatuurstudie. ’n 
Geïntegreerde literatuurstudie het ten doel om die “literatuur oor ’n navorsingstema sodanig te 
evalueer, kritiseer en sintetiseer dat nuwe teoretiese raamwerke of perspektiewe na vore tree” 
(Snyder 2019:335). In hierdie tipe literatuurstudie fokus dataversameling hoofsaaklik daarop 
om verskillende perspektiewe en insigte uit verskillende navorsingsvelde of navorsings-
tradisies te kombineer, onderwyl die algemene doel van data-ontleding is om op ’n kritiese 
wyse die bestaande literatuur en die kernidees en -verhoudinge rakende ’n kwessie te ontleed 
en te ondersoek (Snyder 2019:336). Derhalwe sal hierdie ondersoek aan die hand van ’n 
literatuurstudie van, enersyds, die strategiese magsbalans tussen China, die VSA en Taiwan 
en, andersyds, die stabiliserende uitwerking van kernwapens (soos uiteengesit deur twee 
vername denkers oor kernwapens, Kenneth Waltz en Bernard Brodie), wys dat “wat ook al 
nodig geag word” om Taiwan se veiligheid te verseker, dit Taipei op ’n noodsaaklike, dog 
ongewenste, weg na kernwapens kan plaas. 

Die struktuur van die artikel is soos volg. Daar word eers aandag aan die normatiewe en 
strategiese oorwegings onderliggend aan China se toekomsvisie geskenk. Tweedens word die 
vraag na die moontlikheid van ’n Chinese inval van Taiwan onder die vergrootglas geplaas. 
Derdens word daar ondersoek ingestel na die kwynende strategiese magsposisie van die  
VSA vis-à-vis China en die strategiese implikasies daarvan vir die verdediging van Taiwan. 
Vierdens word daar besin oor die doenlikheid en doeltreffendheid van ’n Taiwannese 
kernwapenprogram, waarna daar ondersoek ingestel sal word na die vraag of daar steeds tyd 
beskikbaar is vir Taiwan om die kernwapenpad te stap. Die artikel sluit af met ’n opsomming 
van die vernaamste bevindinge en skenk kortliks oorweging aan die moontlikheid van 
kernwapenverspreiding in die Asië-Stille Oseaan-gebied in die lig van toenemende Chinese 
aggressie in die streek. 

  

2. China se hoë aspirasies: normatiewe en strategiese boustene 

Daar behoort géén twyfel te bestaan oor die belangrikheid van Taiwan vir Beijing nie, óók  
nie oor Chinese vasberadenheid om Taiwan met die vasteland te herenig nie. Hoewel China 
die wenslikheid van vreedsame hereniging met Taiwan beklemtoon, het die Chinese president,  
Xi Jinping, onomwonde aangedui dat “die historiese taak van die hereniging van Taiwan met 
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die vasteland verwesenlik moet word, en beslis verwesenlik sal word”, ’n onderneming wat 
hoegenaamd nie die gebruik van militêre mag uitsluit nie (Economy 2022). Trouens, soos 
Carpenter (2022) tereg uitwys, hoewel groot moondhede verkies om strategies belangrike 
kwelpunte vreedsaam op te los, word die gebruik van militêre mag altoos moontlik indien  
dié belange bedreig word. Dat Taiwan deel uitmaak van China se oorkoepelende revisionistiese 
en ekspansionistiese agenda in Oos-Asië met China self (in plaas van die VSA) as die 
streekshegemoon (“regional hegemon”), is ongetwyfeld waar. Beijing het dit ten sterkste ten 
doel om ander moondhede, spesifiek die VSA, te verhoed om Taiwan as ’n militêre basis te 
gebruik waarlangs politieke of militêre druk op China uitgeoefen kan word (Nathan 2022). 
Trouens, in die pas verskene witskrif getiteld “The Taiwan question and China’s reunification 
in the New Era” vermeld die Chinese regering prontuit dat “nasionale hereniging die enigste 
manier is om die risiko te vermy dat Taiwan ingeval en weer deur ander lande beset word, om 
pogings deur buitelandse magte om China in te perk te kortwiek, en om die soewereiniteit, 
veiligheid en ontwikkelingsbelange van ons land te beskerm” (The Taiwan Affairs Office of 
the State Council and The State Council Information Office 2022). Daar is egter veel meer  
aan hierdie verhaal as brute strategiese oorwegings. Vanuit die Chinese perspektief beskou, 
verteenwoordig Taiwan “heilige grondgebied”, wat meebring dat die vraag na hereniging  
nou verweef is met (Chinese) nasionalisme, ’n uiters gevaarlike aandrywer van oorlog in  
die internasionale politiek (Mearsheimer 2021). Hereniging is die droom, soos vervat in 
bovermelde witskrif, wat elke Chinese burger verenig, waarsonder alle Chinese ’n droewige 
toekomsbestaan sal voer (The Taiwan Affairs Office of the State Council and The State  
Council Information Office 2022). In sy verslag aan die 20ste Nasionale Kongres van die 
Kommunistiese Party van China gedurende Oktober 2022 (waartydens president Xi tot ’n 
ongekende derde termyn herkies is) roer Xi wéér hierdie kwessie aan: “Die oplos van die 
Taiwan-vraagstuk en die verwesenliking van China se volledige hereniging is vir die party ’n 
historiese missie en ’n onwrikbare verpligting. Dit is ook die gedeelde begeerte van al die seuns 
en dogters van die Chinese nasie en ’n natuurlike vereiste vir die verwesenliking van die 
herlewing van die Chinese nasie” (Jinping 2022:51). Naas die Taiwannese president se heftige 
aanmaning dat haar land alles in die stryd sal werp om Taiwannese veiligheid te verseker, eggo 
die Chinese minister van verdediging, generaal Wei Fenghe, onlangs dat China “tot die bitter 
einde én tot elke prys sal veg” om Taiwannese onafhanklikheidspogings te kelder (Clark 2022). 
Uiteraard, soos president Xi tydens bovermelde kongres beklemtoon het: “Taiwan is China se 
Taiwan [...] en die verloop van die geskiedenis dui onomwonde op Taiwan se hereniging met 
China en die herlewing van die Chinese nasie” (Jinping 2022:52). 

Chinese retoriek oor die noodsaaklikheid én onvermydelikheid van hereniging met Taiwan 
word vandag toenemend algemeen en onstuimig. Ofskoon die herenigingsvraagstuk reeds 
etlike dekades deel uitmaak van Beijing se strewes, het dié land vir dekades die militêre  
en ekonomiese mag – en die gepaardgaande politieke wil – ontbreek om hierop te reageer.  
Dié verknorsing is grotendeels iets van die verlede. Die toenemend aggressiewe postuur  
van China – in Suidoos-Asië in die algemeen (o.a. in die Suid-Chinese See) en jeens Taiwan 
in die besonder (byvoorbeeld met 352 invalle deur Chinese militêre vliegtuie in Taiwan  
se lugverdedigingsuitkensone (“air defence identification zone”) gedurende 1 Januarie tot  
30 April 2022 teenoor 282 gedurende dieselfde tydperk vir 2021) – speel af teen die agtergrond 
van die ingrypende toename in Chinese militêre en ekonomiese mag, wat op sigself meebring 
dat China homself én die wêreld rondom hom met nuwe oë aanskou (Kadidal 2022). Vergeleke 
met die VSA, is China lankal nie meer ’n militêre en ekonomiese liggewig nie. Trouens,  
met verwysing na straks elke belangrike magsaanwyser ervaar die VSA vandag fel Chinese 
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kompetisie, soveel dat China vandag reeds nader aan die VSA betreffende latente mag is as 
wat die voormalige Sowjetunie ooit was (Mearsheimer 2021). 

Vergelyk die volgende: Op die kruin van die Sowjetunie se mag (gedurende die 1970’s) het 
dié land ’n geringe bevolkingsvoordeel (ongeveer 1,2 tot 1) teenoor die VSA geniet en oor 
byna 60% (gemeet in terme van bruto nasionale produk of BNP as ’n ruwe maatstaf van 
nasionale welvaart) van die welvaart van die VSA beskik. Vandag reeds verdwerg die Chinese 
bevolking dié van die VSA (ongeveer 4 tot 1) en beskik dit oor byna 70% van die VSA se 
welvaart (Mearsheimer 2021). Indien die Chinese ekonomie kan voortbeur teen ongeveer 5% 
groei per jaar, sal die Chinese ongetwyfeld oor meer latente mag as die VSA beskik. Enkele 
toekomsprojeksies is verder insiggewend. Daar word geraam dat China teen 2050 ’n 
bevolkingsvoordeel vis-à-vis die VSA van 3,7 tot 1 sal hê, en indien die Chinese straks 50% 
van die VSA se per kapita- bruto binnelandse produk (BBP) teen 2050 het, sal China 1,8 keer 
ryker as die VSA wees. Indien China selfs nóg beter vaar en 60% van die VSA se per kapita-
BBP bereik, sal dit 2,3 keer ryker as die VSA wees (Mearsheimer 2021). Trouens, sommige 
kenners meen dat China se BBP reeds teen 2030 dié van die Amerikaners sal oortref (Herman 
2022). Hierdie voordeel in latente mag, meen Mearsheimer (2021), kan meebring dat die 
Chinese ’n veel sterker weermag as dié van die Amerikaners kan bou. Inderwaarheid, soos 
Eaglen en Ferrari (2022:29) tereg uitwys, beskik die Amerikaanse weermag vandag reeds nie 
meer oor dieselfde militêre voordele oor China in die Indo-Pasifiese streek as vantevore nie. 

Soortgelyk aan ander groot moondhede in die geskiedenis van die internasionale politiek 
beskou China homself toenemend as die spil waarom alles draai, bestem en uitgeknip om die 
leier van die wêreld te wees. Soos Episkopos (2022b) meld, het Xi Jinping aan die vooraand 
van die eeufeesvieringe van die Kommunistiese Party van China die wêreld daaraan herinner 
dat dié party deur die geskiedenis en die mense “uitverkies” is tot ’n posisie van leierskap én 
spilpunt op die internasionale verhoog, ’n uitgangspunt wat sterk herinner aan dié van die VSA 
aan die einde van die 19de eeu, synde dat hulle oor “’n spesiale morele gawe onder die mense 
[en lande] van die wêreld beskik” (Kennedy 1989:246; Economy 2022). Terwyl die VSA as ’n 
kwynende mag beskou word, sien China homself as bestem om die spilpunt van die wêreld-
politiek te word, en namate dié land ekonomies en militêr voortbeur, om die reëls, norme en 
instellings van die internasionale sisteem volgens sy voorkeure te vorm. Ofskoon Amerikaanse 
instellings, norme en waardes vir etlike dekades leiding in die wêreldpolitiek verskaf het, is die 
VSA-geleide internasionale sisteem, meen China, vandag uitgedien (Cohen 2022). Trouens, 
Chinese amptenare en akademici skreeu luidrugtig: “Die Ooste is aan die opmars, en die Weste 
besig om te kwyn” (Economy 2022; Herman 2022). 

Tekenend van die voortreflikheid van Chinese instellings, luidens president Xi, was die wyse 
waarop China die leiding geneem het om die COVID-19-pandemie te tem, sy arbeidsmag tot 
die werksplek terug te laat keer, en ook die eerste land was om positiewe ekonomiese groei te 
herwin (Economy 2022). Dat China se zero-Covid-beleid in wese ’n ekonomiese verlangsaming 
en diep ontevredenheid onder die burgery veroorsaak het, verander skynbaar nie die opper-
magtigheid van Chinese instellings nie (Sun 2022). Dié voortreflikheid, meen Xi, spruit voort 
uit China se “selfvertroue in ons weg, selfvertroue in ons teorieë, [en] selfvertroue in ons 
kultuur” (Economy 2022). Die post-Tweede Wêreldoorlogera was hoofsaaklik gevorm deur 
liberale demokrasieë met as vertrekpunt ’n verbintenis tot die beginsels van universele 
menseregte, die oppergesag van die reg, en beperkte staatsinmenging in die lewens van die 
burgery. Die internasionale reg en multilaterale instellings het ten doel gehad om hierdie 
beginsels te bevorder, en tegnologie is dikwels ingespan om dit te versterk (Economy 2022). 
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Dié orde weerspieël nie Chinese belange, norme en waardes nie. Inteendeel, Xi het telkemale 
daarop gewys dat die internasionale sisteem herskep moet word om Chinese belange en waardes 
te weerspieël (Herman 2022). Teenoor die liberale inslag kenmerkend van die afgelope sewe 
dekades dring China daarop aan dat die staat ’n beduidende (eerder: totalitêre) rol in die lewens 
van die burgery moet speel. In hierdie nuwe orde moet instellings, wette en tegnologie ten  
doel hê om staatsbeheer te verskans, individuele vryhede te beperk en die vrye mark te  
beteuel. Hiernaas moet internasionale instellings en die internasionale reg Chinese voorkeure 
weerspieël (Economy 2022). 

Hoewel daar dikwels verwys word na China se Gordel-en-pad-inisiatief (GPI) as ’n instrument 
vir die bevordering van Chinese politieke en kulturele waardes, is dit noemenswaardig dat die 
GPI op sigself voortvloei uit ’n meer omvangryke Chinese strategie, bekend in China se 
hoogste kringe as “Onbeperkte Oorlogvoering” (McFarlane en Gattie 2021:71). Dié strategie 
het ten doel om China in staat te stel om drie doelwitte te verwesenlik, wat eindelik die Chinese 
strewe na hegemonie onderskryf: die verowering en beheer van die wêreld se strategiese hulp-
bronne (o.a. Kongolese kobalt en litium uit Chili); die uitoefen van beheer oor strategiese areas 
(o.a. die Suez-kanaal, Straat van Malakka en Gibraltar); en volgehoue toegang tot en beheer 
oor handel in die wêreld se grootste markte (McFarlane en Gattie 2021:71; Mearsheimer 2021). 
Eindelik, met die koms van president Xi gedurende 2013, is dié strategie in ’n vriendelike 
omhulsel verpak wat onder die publiek as die GPI bekend geword het. Hierlangs het China by 
wyse van roofsugtige lenings tradisionele merkantilisme, koërsiewe konflikresolusie en 
vergrype van grondgebied gepoog om verskeie lande binne te dring, polities en ekonomies te 
beïnvloed, en te oorheers (Kapur 2021:54). Daarbenewens besit China reeds 60% van die 
Kongo se kobalt en ’n groot hoeveelheid van Chili se litium, en beskik hy oor ’n groeiende en 
uitgestrekte netwerk van hawens (vir kommersiële en militêre doeleindes) (McFarlane en 
Gattie 2021:73). Vir Xi is die eerste stap op weg na ’n Chinees-geleide internasionale sisteem 
die oorteken van die Chinese kaart – geen kaart van China sal aanvaarbaar vir Xi wees sonder 
Chinese beheer oor Taiwan nie (Economy 2022). Trouens, die uitoefening van Chinese 
soewereiniteit oor Hongkong (iets wat reeds afgehandel is), die Suid-Chinese See en Taiwan, 
elk lankbetwiste grondgebiede en strategies belangrik vir China, is Xi “se hoofprioriteit” 
(Economy 2022; Herman 2022). Omarm deur ’n toenemend verhewe visie van homself en 
gerugsteun deur sy groeiende ekonomiese en militêre magsposisie (met sy ambisie om ’n 
eersterangse weermag teen 2050 te ontplooi), word die Chinese strewe na en verwesenliking 
van hereniging met Taiwan vir baie – of dan ten minste vir die Chinese Kommunistiese  
Party – as ’n voldonge feit beskou (Denmark en Talmadge 2021). 

  

3. ’n Chinese inval van Taiwan: nie vandag nie, maar môre 

China stoom onverwyld voort in sy poging om ’n weermag te bou wat Taiwan kan binneval  
en beset. Beijing het reeds goeie vordering gemaak met dié onderneming in gedagte, onder 
andere deur die bespoediging van tuisvervaardigde vliegdekskepe, nuwe duikbote, amfibiese 
skepe, torpedojaers, korvette en dergelike maritieme bates. Derhalwe is sommige waarnemers 
van mening dat Beijing reeds in staat is om ’n suksesvolle inval van Taiwan van stapel te  
stuur. Codevilla (2021), in ’n poging om te voorsien hoe só ’n inval sal uitsien, voer aan dat 
Chinese lugaanvalle – waarskynlik die eerste fase in ’n Chinese inval van Taiwan – enige 
georganiseerde verdediging in 8–12 uur kan verslaan. Met ’n aansienlike arsenaal van missiele 
(insluitend hipersoniese missiele) tot sy beskikking, meen Codevilla, sal geen Taiwannese 
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militêre teiken oorleef nie, en namate die Taiwannese leër haas om die strande te beskerm, sal 
’n volgehoue bombarderingsveldtog ontvou. Voorts meen Codevilla dat Chinese pogings om 
tenks te ontplooi, beswaarlik moeilik sal wees. Ook het China onlangs hul eerste (en die wêreld 
se grootste) helihawe voltooi, waarvandaan die Taiwannese verdediging vanaf die agterhoede 
aangeval kan word. Op sy beurt sal die Chinese vloot, wat vandag oor meer vlootvaartuie as 
die Amerikaanse vloot beskik, die Taiwannese vloot in enige maritieme stryd oorweldig. 

’n Chinese inval van Taiwan is egter veel meer ingewikkeld as die prentjie wat deur Codevilla 
geskets word. Die amfibiese operasie wat China noodgedwonge sal moet uitvoer om Taiwan 
in te val sal allermins maklik wees. Hoewel China koorsagtig voorbereidings tref om Taiwan 
binne te val, stoom Taiwan eweneens onverwyld voort in die daarstel van ’n doeltreffende 
verdedigingsmag. Pogings om die Taiwannese weermag te moderniseer, met ’n besondere 
klem op die rol van asimmetriese wapens en oorlogvoering om ’n Chinese inval af te weer en, 
indien nodig, te verslaan, is van stapel gestuur (Nathan 2022). Kragtens die 2021 Nasionale 
Verdedigingsverslag van Taiwan staan die “asimmetriese konsep” sentraal tot die daarstel van 
’n sterk en doeltreffende Taiwannese weermag (The Ministry of National Defense 2021:58). 
Meer spesifiek word daar veral klem geplaas op die gebruik van ’n ystervarkstrategie (wat 
gedurende 2010 deur die voormalige hoof van die generale staf van die Taiwannese weermag, 
admiraal Lee His-ming, ontwikkel is) bykomend tot multidomein- konvensionele afskrikking, 
waarlangs Amerikaansvervaardigde asimmetriese wapens (o.a. seemyne, krygshommeltuie en 
lugverdegingsisteme) ingespan word om enige Chinese inval van Taiwan vir so lank as 
moontlik te kelder (Episkopos 2022a; The Ministry of National Defense 2021:59). Voorts sal 
Taiwan se tuisvervaardigde diesel-elektriese duikbote (waarvan die eerste een reeds teen 2025 
in diens gestel sal word) ongetwyfeld enige Chinese oorwegings van ’n inval van Taiwan 
bemoeilik. Dit sal uiters moeilik vir Chinese teenduikbootoorlogvoeringsmagte wees, gegewe 
die vlak water van die Straat van Taiwan, om hierdie duikbote op te spoor, en voorts kan hulle 
gebruik word om Chinese troepskepe te teiken wat die Straat oorsteek. Taiwannese duikbote 
sal dus ontplooi word in ’n teikenryke omgewing en teen ’n vyand met beperkte vermoëns om 
doeltreffend duikbootoorlogvoering uit te voer weens die vlak water van die Straat (Cote 
2021:i). Daar moet egter in gedagte gehou word dat sodanige moderniseringspogings afspeel 
teen die agtergrond van die hardvogtige werklikheid dat die gaping in konvensionele militêre 
mag tussen China en Taiwan in die toekoms toenemend onewewigtig (en, natuurlik, in die guns 
van die Chinese) sal word. 

Die belangrike vraag wat egter geopper moet word, is of die Amerikaners – vandag én in die 
toekoms – oor die militêre slaankrag beskik om Taiwan teen ’n Chinese inval te beskerm. 

Met dié vraag moet ons egter fyn trap. Waarom dan? Eerstens moet ons ondersoek instel na 
die VSA se huidige militêre posisie vis-à-vis China. Tweedens: Hoe sien die VSA se militêre 
posisie vis-à-vis China in die toekoms daar uit? Laastens moet daar onderskei word tussen 
“mag” en “wil”, dit is, bestaan daar ’n diepgaande Amerikaanse bereidwilligheid om wél vir 
Taiwan te verdedig? Laasgenoemde sal in die volgende afdeling aangeroer word. 

In ’n uiters noukeurige ondersoek na die VSA se militêre vermoëns om Taiwan in die 
afsienbare toekoms (hoewel nie onbepaald nie) teen ’n Chinese inval te verdedig, noem Cote 
(2022) dat daar etlike redes aangevoer kan word vir waarom China daarvan weerhou sal word 
om Taiwan binne te val. Die vernaamste militêre rede, meen Cote (2022:65), hou verband met 
China se onvermoë om ’n suksesvolle amfibiese operasie oor die Straat van Taiwan, en die 
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daaropvolgende skeepsmag ter ondersteuning van veelvuldige oorvaart oor die Straat, te verseker 
(vgl. ook Odell en Heginbotham 2021 vir ’n soortgelyke gevolgtrekking). 

Drie redes word aangevoer vir Cote se optimisme dat die VSA Taiwan teen ’n volskaalse 
Chinese inval – vandag én in die afsienbare toekoms – kan verdedig (Cote 2022:67–9). Een: 
China beskik oor weinig of geen vermoë om Amerikaanse kernaangedrewe aanvalsduikbote  
te keer om die waters van die Straat van Taiwan binne te dring en militêre aksies uit te voer 
nie, en sal ook in die toekoms nie daaroor beskik nie, ’n werklikheid voortspruitend uit  
die maritieme geografie van die Straat (dit is, die vlak water). Twee: Die bedreiging wat deur 
heimlike teenskip-langafstandsmissiele, spesifiek die VSA se Long Range Anti-Ship Missile 
(LRASM), voorgehou word, veral dié wat vanaf langafstandbomwerpers ontplooibaar vanaf 
Amerikaanse basisse in die Tweede Eilandsketting (bestaande uit die Marianas, die Westerse 
Caroline, Nieu-Guinee en Japan se Bonin-eilande) gelanseer word, bly onbeantwoord deur 
China. Laastens: Die unieke sinergie voortspruitend uit die gebruik van Amerikaanse duikbote 
en bomwerpers as ’n span (eerder as onafhanklik) bied taktiese en operasionele voordele. Op 
die taktiese vlak kan Amerikaanse duikbote ingespan word om bomwerpers toegerus met 
LRASM’e te sein. Die operasionele sinergie voortspruitend uit die duikboot-en-bomwerper-
span dwing die Chinese vloot tot ’n onbenydenswaardige kompromis tussen die saamgroepering 
van sy amfibiese skeepsmag onder militêre geleide (wat beskerming teen allenige Amerikaanse 
duikbote bied onderwyl die risiko van grootskaalse aanvalle deur LRASM-toegeruste 
Amerikaanse bomwerpers vergroot) en die verspreiding van sy amfibiese skeepsmag (wat  
die doeltreffendheid van LRASM-toegeruste Amerikaanse bomwerpers verlaag onderwyl die 
groep teikens vir Amerikaanse duikbote vergroot) (Cote 2022:69). 

Nie almal is egter van mening dat die Amerikaanse weermag vandag (wat nog te sê van in die 
afsienbare toekoms) oor die militêre vermoëns beskik om Taiwan te verdedig nie. Fanie Herman 
is byvoorbeeld een van ’n menigte waarnemers wat aanvoer dat die kwynende Amerikaanse 
magsposisie vis-à-vis China meebring dat daar sterk twyfel bestaan of die Amerikaanse 
weermag China in ’n oorlog sal kan verslaan (Neethling en Herman 2022). Op sy beurt vermeld 
Osborn (2022a) dat dit “denkbaar” is dat die Amerikaanse weermag wél Taiwan vandag kan 
verdedig, maar hy voeg by dat die suksesvolle verdediging van die eiland afhanklik is van 
verskeie dinge wat presies reg moet verloop. Dit is denkbaar, noem Osborn, dat ’n VSA-geleide 
koalisie enige Chinese amfibiese aanval op Taiwan kan vernietig, afhangende van die aantal 
vlootbates wat vroegtydig (dit is, voor ’n Chinese aanval) in die streek ontplooi kan word, die 
aantal Amerikaanse duikbote wat kan reageer, en die spoed en skaal waarvolgens Amerikaanse 
F-35-sluipbomwerpers ontbied kan word om lugoormag te verseker. Dít, vrees Osborn (2022a), 
is moontlik ’n onuitvoerbare opdrag vir die Amerikaanse weermag, veral gegewe die feit dat 
die Chinese weermag lank reeds vir juis so ’n gebeurlikheid beplan en oor genoegsaam missiele 
beskik om diegene te pynig wat ter verdediging van Taiwan optree. 

Eaglen en Ferrari (2022) verklaar prontuit dat die vooruitsig op die VSA se vermoë om ’n 
Chinese aanval van Taiwan af te skrik of te verdedig uiters “droewig” is. Volgens dié skrywers 
is die kritieke voordele wat die VSA eens teenoor China in ’n moontlike konflikscenario oor 
Taiwan geniet het, besig om te kwyn. Ook Auslin (2022) waarsku dat “China se dramatiese 
modernisering van sy konvensionele magte die magsbalans in Asië verander het en dat daar 
toenemend vrae geopper word oor die Amerikaanse weermag se vermoë om die Chinese 
weermag af te skrik en te verslaan” indien oorlog sou uitbreek. Telkens wys oorlogspele en 
Taiwan-krisissimulasies dat China ’n suksesvolle inval van Taiwan kán uitvoer. Voorts vind 
die Amerikaanse weermag dit uiters moeilik om die konvensionele magte noodsaaklik vir ’n 
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vooruitverdediging (“forward defence”) in die operasionele gebied te vestig, wat meebring dat 
dit uiters moeilik sal wees om enige verdere Chinese aggressie te kortwiek (Eaglen en Ferrari 
2022:30). Hoewel Eaglen en Ferrari (2022:42) verskeie stappe voorhou om die Amerikaanse 
konvensionele magsposisie vis-à-vis China te verskerp, vind hulle dit betreurenswaardig dat 
dié en ander noodsaaklike stappe met rasse skrede deur die Amerikaanse regering verwerp 
word. Die slotsom vir Eaglen en Ferrari, asook etlike ander waarnemers, is dat ’n suksesvolle 
Chinese inval van Taiwan vandag moontlik is, maar dat die koste (finansieel, polities, militêr 
en met betrekking tot lewensverlies) uiters hoog sou wees. Hoewel Taiwannese selfverde-
digingspogings die koste van Chinese aggressie hoog kan hou, blyk dié pogings ’n onbegonne 
taak in die lig van, enersyds, die groeiende Chinese militêre magsposisie en, andersyds, die 
kwynende Amerikaanse magsposisie. Hoe lank Taiwan daarin kan slaag om die koste van ’n 
Chinese inval onverbiddelik hoog te hou, is ’n ope vraag. Sommige waarnemers meen dat ’n 
Chinese inval van Taiwan reeds teen 2025 kan plaasvind, terwyl ander ’n tydsbestek van een 
of twee dekades voorhou, veral gegewe die ontwikkeling van Taiwannese duikbote en die 
ingebruikneming van asimmetriese oorlogvoering en wapens (Mastro 2022; Nathan 2022; 
Odell en Heginbotham 2021; Lendon 2020). 

Natuurlik is ’n Chinese inval van Taiwan nie die enigste opsie vir China om Taiwannese 
hereniging teweeg te bring nie. Pleks van ’n volskaalse inval, kan China verkies om ’n vloot- 
of lugblokkade van stapel te stuur, waarlangs Taiwannese handel tot stilstand geruk sal word 
en Taipei noodgedwonge aan Chinese eise sou oorgee (Odell en Heginbotham 2021). ’n Vloot- 
of lugblokkade sal egter veel meer risiko as voordele vir China inhou. ’n Blokkade sal uiteraard 
vereis dat Chinese skepe en vliegtuie vir ’n geruime tyd aan die ooste van Taiwan ontplooi 
moet word, wat gunstige teikens vir Amerikaanse en Taiwannese bomwerpers, duikbote en 
missiele verskaf (Odell en Heginbotham 2021). Toegang vir Chinese duikbote en vaartuie tot 
die Eerste Eilandsketting (bestaande uit die Koerile, die Japannese Skiereiland, die Ryukyu-
eilande, Taiwan, die noordwestelike dele van die Filippyne tot Borneo) ten einde ’n blokkade 
af te dwing, sal voorts ’n uiters gevaarlike en moeilike onderneming wees. Die VSA beskik 
oor passief-akoestiese rignette (“passive acoustic arrays”), strategies ontplooi aan die uitgange 
van die Oos-Chinese See en die noordelike derde van die Suid-Chinese See, wat enige geheime 
toegang deur Chinese duikbote tot die Filippynse See en die suidelike twee derdes van die 
Suid-Chinese See onmoontlik maak en grootskaalse verliese aan Chinese vaartuie sal meebring 
wat gedurende ’n konflik deur dié strate vaar (Cote 2022:66). Voorts sal enige blokkade ’n 
uitgerekte en uitmergelende onderneming wees (wat etlike maande of selfs jare kan duur om 
werklik suksesvol te wees), wat die VSA en Taiwan die tyd sal gee om hul militêre mag te 
mobiliseer om die blokkade te verbreek (Odell en Heginbotham 2021). Ook kan ’n blokkade 
’n teenblokkade teweegbring, met verreikende gevolge vir die Chinese ekonomie. Daar moet 
onthou word dat China se grootste hawens afhanklik is van deurgang deur waters naby Taiwan 
en dat die Chinese mark uiters afhanklik van Taiwannese halfgeleier-mikroskyfies is (Uren 
2022). Trouens, soos Uren (2022) tereg uitwys, Taiwannese halfgeleier-mikroskyfies is “die 
kern” van Chinese uitvoere van elektroniese ware. ’n Chinese blokkade sal, soos Odell en 
Heginbotham (2021) uitwys, onwaarskynlik suksesvol wees om Taiwannese hereniging 
teweeg te bring, veral indien die VSA bereid sou wees om sy militêre gewig agter Taiwan in 
te gooi. 

Gevolglik, wat is die vooruitsig van ’n Chinese inval van Taiwan? Soos hier bo vermeld, is ’n 
Chinese inval vandag reeds moontlik, maar teen ’n koste vir Beijing wat in alle waarskyn-
likheid nie polities, ekonomies en militêr aanvaarbaar is nie. Derhalwe is ’n Chinese inval 
vandag moontlik, dog onwaarskynlik, ’n gevolgtrekking wat eweneens geld met verwysing na 
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die waarskynlikheid van ’n Chinese blokkade. Hierteenoor lyk antwoorde op dié vraag uiters 
droewig indien die tydgleuf verder in die toekoms in geskuif sou word. In die lig van die 
kwynende Amerikaanse magsposisie enersyds en die groeiende magsposisie van die Chinese 
andersyds lyk die toekomsblik (dit is, oor die volgende twee dekades of wat) rakende Taiwan 
se verdediging toenemend benard. Die prentjie word selfs nóg donkerder indien ons verstaan 
dat daar géén waarborge bestaan dat die VSA vir ’n onbepaalde tyd in staat of, ewe belangrik, 
bereid sal wees om Taiwan teen ’n Chinese inval te verdedig nie. Bowendien, indien die VSA 
in ’n oorlog met ’n ander moondheid (byvoorbeeld Rusland) verstrik sou raak of ’n oorlog  
op twee gevegsfronte moes trotseer (teen Rusland én China), sou hy beswaarlik vir Taiwan  
kon verdedig. 

  

4. Tot die dood ons skei? Amerikaanse verbinteniskwessies 

China se militêre en ekonomiese mag verdwerg dié van Taiwan, ’n werklikheid wat beide lande 
goed verstaan. Vir etlike jare kon Taiwan egter troos vind in die feit dat die VSA – die 
onbetwisbare hegemoon in die post-Tweede Wêreldoorlogera – Taiwan teen ’n Chinese inval 
kon beskerm (maar nie noodwendig sou nie). Ofskoon daar dikwels deur Amerikaanse 
regeringsamptenare (en, onlangs, deur president Biden self) te kenne gegee word dat die VSA 
bereid sal wees om Taiwan teen ’n Chinese inval te verdedig, word dié gewaagde stellings 
byna altyd onmiddellik herroep, gevolg deur ’n regeringsverklaring dat die amptelike 
Amerikaanse beleid van “strategiese dubbelsinnigheid” (waarvolgens die VSA weier om 
uitdruklik te verklaar of hy Taiwan teen ’n Chinese aanval sal verdedig al dan nie) onveranderd 
bly. Die harde werklikheid blyk egter dat die VSA nog nooit werklik so ernstig was om 
Taiwannese belange voorop te stel nie, ’n werklikheid wat ooglopend na vore tree indien ons 
oorweging skenk aan Amerikaanse optrede eerder as retoriek. Opeenvolgende Amerikaanse 
regerings het op allerlei wyses vir Beijing te kenne gegee dat hulle meer as bereid is om 
toegewings oor Taiwan te maak. Vir Beijing is die kwessie van Taiwannese hereniging met  
die vasteland nog altyd ononderhandelbaar. Trouens, by meer as een geleentheid het senior 
Chinese regeringsamptenare, asook akademici, in vertroulike gesprekke met hul Amerikaanse 
eweknieë gedreig om Los Angeles met ’n kernwapen te vernietig in reaksie op ’n Taiwannese 
krisis (Auslin 2022). ’n Gelykmatige erns oor Taiwan kan egter nie – histories beskou – onder 
opeenvolgende Amerikaanse regerings bespeur word nie. 

Kort na die stigting van die Republiek van China (Taiwan) in 1949, het Beijing geen tyd verspil 
om die VSA mee te deel dat vriendskaplike Sjinees-Amerikaanse betrekkinge onderhewig was 
aan die VSA se opsegging van Taiwan nie. Soos Codevilla (2021) uitwys, het die VSA sonder 
versuim tot Beijing se eise ingestem en laasgenoemde alles gegee wat die Amerikaanse 
politieke sisteem redelikerwys kon bied. Dit is juis hierdie toegeeflikheid wat die Amerikaanse 
minister van buitelandse sake, Dean Acheson, oortuig het dat Mao seer seker homself daarvan 
sou weerhou om die VSA militêr in Korea uit te daag. Toe Mao vervolgens juis dít gedoen het, 
het die Truman-administrasie duidelike opdragte aan die VSA se Sewende Vloot gegee om 
Taiwan te verhoed om ’n aanval teen Mao se magte vanaf die agterhoede van stapel te stuur. 
Sowat twee dekades later, teen die agtergrond van Chinese vrese oor moontlike Sowjet-
kernaanvalle teen China se ontluikende kernwapenprogram ná die Chinese Kommunistiese 
Party Moskou militêr en polities geminag het, het Beijing die Nixon-administrasie om hulp 
genader (Codevilla 2021). Hiér het ’n gulde geleentheid na vore getree, een wat die Nixon-
administrasie vertrap het. Hoewel in ’n uiters benarde situasie, het die Chinese eerste minister, 
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Zhou Enali, nietemin by die Amerikaanse minister van buitelandse sake, Henry Kissinger, 
aangedring dat die VSA erkenning van Taiwan moet opsê (Codevilla 2021). 

Amerikaanse instemming tot Chinese eise – ten koste van Taiwan – het gedurende 1979 veel 
erger geword. Ofskoon ’n wedersydse VSA-Taiwan-verdedigingsooreenkoms van 1954 tot 1979 
van krag was, het die Carter-administrasie gedurende 1979 dié ooreenkoms as voorwaarde vir 
die vestiging van diplomatieke betrekkinge met China opgehef (Bush 2016). Hierdie weder-
sydse verdedigingsooreenkoms – ’n bindende ooreenkoms kragtens die internasionale reg – is 
gedurende 1979 met die Taiwan-betrekkinge-wet (Taiwan Relations Act) vervang, waarvolgens 
die VSA onderneem om verdedigingswapens aan Taiwan te verskaf. Dit is derhalwe tersaaklik 
om te noem dat die VSA géén verdragsplig teenoor Taiwan het in die geval van ’n Chinese 
inval van Taiwan nie (Mearsheimer 2014:35). 

Hoewel die Reagan-administrasie straks ’n afwyking was, het opeenvolgende Amerikaanse 
regerings in werklikheid aan Beijing die sein gegee dat Washington nie werklik só ernstig oor 
Taiwan is nie (Codevilla 2021). Bekoor deur die oënskynlike triomfalisme van liberale inter-
nasionalisme (’n teoretiese skool in die bestudering van die internasionale politiek), het vier 
Amerikaanse regerings – van president George H.W. Bush tot Barack Obama – onverskrokke 
geglo dat ’n meer welvarende China tot ’n demokratiese regstaat sou ontwikkel en sodoende 
die ideale van wêreldvrede en internasionale veiligheid sou dien (Mearsheimer 2021). Kragtens 
hierdie logika hoef ’n ekonomies en militêr sterker China nie gevrees te word nie, met ’n  
beleid van betrokkenheid (waarvolgens China met ope arms in die internasionale ekonomiese 
sisteem verwelkom word en aangemoedig word om ekonomies en militêr te groei) eerder as ’n 
inperkingsbeleid (“containment policy”, luidens die teoretiese skool van realisme) wat 
voorgeskryf is. Vervolgens het opeenvolgende Amerikaanse presidente sedert 1980 die status 
as mees begunstigde handelsnasie aan China toegeken (wat aan China uiters voordelige 
handelsvoorwaardes met die VSA gebied het), ’n status wat in 2000 permanent gemaak is 
(Mearsheimer 2021). Dié strategiese flater is in 2001 opgevolg deur die VSA se verwelkoming 
van China in die Wêreldhandelsorganisasie (WHO), wat die deur wyd oopgeswaai het vir 
China om meer wedywerend – en sterker – te word (Mearsheimer 2021). Teen die agtergrond 
van die verwagting wat deur opeenvolgende Amerikaanse regerings gekoester is, naamlik dat 
China ’n demokratiese krag vir vrede in die internasionale politiek sou uitmaak, is Taiwan in 
wese beskou as ’n irritasie en hindernis in die proses van China se transformasie na ’n uiters 
magtige, dog verantwoordelike, groot moondheid (Codevilla 2021; Mearsheimer 2021). Vir 
etlike dekades het opeenvolgende Amerikaanse regerings dus vir Beijing rede gegee om te glo 
dat Washington op stuk van sake bereid sal wees om Taiwan stilletjies te laat gaan (Codevilla 
2021). 

Ofskoon die Obama-administrasie se draai na Asië ’n verskuiwing vanaf ’n beleid van 
betrokkenheid na een van inperking aangedui het, het die vurige retoriek egter nie met die 
werklikheid gestrook nie. Benewens die betwisting van maritieme regte en die indien van 
klagtes teen Beijing by die WHO, het die Amerikaanse draai na Asië weinig opgelewer 
(Mearsheimer 2021). Vanaf 2017 het die VSA betrokkenheid vir inperking verruil, met beide 
die Trump- en Biden-administrasies wat ’n meer onversetlike houding jeens Beijing ingeneem 
het. Dit is noemenswaardig dat die VSA se Innovasie-en-mededingingswet (US Innovation and 
Competition Act), wat in Junie 2021 deur die senaat goedgekeur is, dit bepleit dat Taiwan as 
’n onafhanklike en strategies belangrike staat beskou word. Biden het meer as een keer daarop 
gewys dat die VSA “’n verpligting het” om Taiwan te verdedig (Osborn 2022a). Met dít in 
gedagte het die VSA gedurende Maart 2022 ’n afvaardiging onder leiding van die voormalige 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b13 
 

 502 

voorsitter van die Gesamentlike Stafhoofde (Joint Chiefs of Staff), Mike Mullen, na Taiwan 
gestuur skynbaar ter ondersteuning van Taipei. Wat wél belangrik is, is dat sodanige 
Amerikaanse uitlatings oor volkome ondersteuning van Taipei byna altyd deur amptelike 
verklarings gevolg word waarin uitdruklik vermeld word dat die president nie ’n verandering 
in die VSA se beleid aandui nie en dat daar géén verandering in die beleid is nie (Sanger 2021). 
Derhalwe blyk die VSA, ondanks die vurige retoriek, onlosmaaklik verbind te wees tot die 
beleid van strategiese dubbelsinnigheid – en vir dié strategie om te werk, moet die VSA 
konsekwent in sy uitlatings en optrede wees. Selfs indien die VSA ’n volte face ondergaan en 
onomwonde verklaar dat hy Taiwan teen ’n Chinese inval sál beskerm, sal beide China en 
Taiwan seer sekerlik twyfel of die VSA werklik tot Taiwan se verdediging verbind is en, 
gepaardgaande hiermee, of die VSA onbepaald oor die vermoë en bereidwilligheid sal beskik 
om Taiwannese belange voorop te stel. 

Terloops, dit is noemenswaardig dat die onlangs vrygestelde Nasionale Veiligheidstrategie van 
die VSA onomwonde verklaar dat die VSA “enige eensydige veranderinge aan die status quo 
deur die een of die ander kant teenstaan, en nie Taiwannese onafhanklikheid steun nie” (The 
White House 2022:24). Die VSA bly onlosmaaklik verbind tot “die een-China-beleid” en sal 
voortgaan, kragtens die Taiwan-betrekkingewet, om Taiwannese selfverdediging te ondersteun 
(The White House 2022:24). Eweneens wys die VSA se onlangs vrygestelde Nasionale 
Verdedigingstrategie daarop dat die VSA “Taiwan se asimmetriese selfverdediging ooreen-
komstig die groeiende Chinese bedreiging en in ooreenstemming met ons een-China-beleid sal 
ondersteun” (US Department of Defense 2022:15). Daar word dus géén beleidsverandering 
van die VSA jeens Taiwan in die vooruitsig gestel nie en daar bestaan hoegenaamd géén 
waarborge dat die VSA Taiwan teen ’n Chinese inval sal – of kan – beskerm nie. 

Vir Taiwan sou die VSA se ambivalensie oor die eiland se verdediging en sy gelatenheid jeens 
Chinese eise nog verteerbaar wees in ’n tydperk waarin die VSA die onbetwisbare hegemoon 
in die wêreld was en China ’n swak, dog ontwikkelende, land. Dié wêreld bestaan egter nie 
meer nie. Ofskoon die VSA tasbare stappe doen om Chinese mag teë te werk, blyk dit steeds 
dat Washington ’n duidelike en samehangende strategie kortkom om Chinese invloed in die 
Asies-Pasifiese streek te stuit. Trouens, Amerikaanse bondgenote in die streek spreek toenemend 
kommer uit oor die VSA se verbintenis tot hul belange en veiligheid (Sankey 2021:85; Kapur 
2022:58). 

Dit is teen dié agtergrond van dekades lange Amerikaanse instemming tot Chinese eise oor 
Taiwan, die kwyning van Amerikaanse militêre en ekonomiese mag en, hierteenoor, die 
opkoms van China, dat Taipei oorweging aan sy huidige en toekomstige veiligheidsbehoeftes 
moet skenk. Met China wat in alle waarskynlikheid teen 2050 die onbetwisbare hegemoon van 
die wêreld sal uitmaak, en met die VSA óf ongeneë óf magteloos om Taiwan te verdedig, lyk 
laasgenoemde se toekoms inderdaad benard. Selfs indien die VSA tot die hoogs onwaarskyn-
like stap sou oorgaan om Taiwan onder sy kernsambreel in te sluit, sal Taiwannese vrese oor 
’n moontlike Chinese inval steeds gedy. Want soos Denmark en Talmadge (2021) tereg uitwys, 
gedy vrese oor die VSA se verbintenis tot uitgebreide afskrikking (“extended deterrence”) 
reeds onder Amerikaanse bondgenote wat onder sy kernsambreel ingesluit word. In elk geval, 
China sal in alle waarskynlikheid glo dat Amerikaanse belange in Taiwan nie van so ’n aard is 
dat Washington bereid sal wees om Amerikaanse lewens en stede op die spel te plaas in ruil 
vir dié van Taiwan nie. 

  



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b13 
 

 503 

5. ’n Omsigtige Taiwan sal die kernwapenpad móét kies 

In haar skrywe in die gesaghebbende vaktydskrif Foreign Affairs gedurende November 2021 
wys die Taiwannese president, Tsai Ing-wen, daarop dat Taipei ’n heldersiende blik op sy 
buitelandse omgewing sal handhaaf onderwyl dit diepgaande pogings tot militêre modernisering 
van stapel sal stuur (Ing-wen 2021). Dit is natuurlik moontlik – dog hoogs onwaarskynlik – dat 
die VSA ’n beleid van strategiese sekerheid kan aanvaar waarlangs duidelike rooi lyne aan 
China gekommunikeer word indien laasgenoemde Taiwan sou binneval. ’n Beleid geskoei op 
strategiese sekerheid sal duidelik aan Beijing kommunikeer dat Washington bereid sal wees 
om konvensionele mag te gebruik om Taiwan teen ’n Chinese inval te verdedig. Deur skouer 
aan skouer met die Taiwannese weermag te veg, sal die Amerikaanse weermag minder daarop 
gefokus wees om ’n Chinese inval te verslaan en meer om te verseker dat ’n Chinese inval ten 
beste ’n Pirrosoorwinning behaal. Desnieteenstaande is dit onwaarskynlik dat ’n strategie 
geskoei op konvensionele afskrikking sal werk. Waarom nie? Daar word ernstig betwyfel of 
die VSA werklik bereid sal wees om Amerikaanse lewens en rykdom op die spel te plaas vir 
’n oorlog wat hulle in alle waarskynlikheid sal verloor en ’n uiters hoë prys voor sal betaal 
(Mearsheimer 2014:38). Ofskoon die Taiwannese regering koorsagtig poog om ’n verdediging-
strategie daar te stel wat die koste van ’n Chinese inval van die eiland met rasse skrede verhoog, 
is die langtermynvooruitsigte van ’n Taiwannese oorwinning beswaarlik rooskleurig. Hier sal 
dit insiggewend wees om kortliks na Rusland se oorlog in Oekraïne te verwys, veral omdat dié 
oorlog dikwels voorgehou word as een wat lesse vir beide Beijing en Taipei inhou. 

Die verloop van die oorlog moet vir beide lande ’n ontnugtering wees. Die Russiese offensief 
was tot op hede veel duurder en meer tydrowend as wat president Wladimir Poetin, sy 
weermaghoofde en militêre kenners kon voorsien het, ’n ontwikkeling wat enige Chinese 
oorwegings oor militêre optrede jeens Taiwan tot nadenke sal stem (Carpenter 2022). 
Terselfdertyd is dit noemenswaardig dat Russiese magte geleidelike, dog stadige, vooruitgang 
gemaak het om Oekraïnse verdediging af te takel. Trouens, Rusland beheer byna die hele 
kusgebied van die Swart See wat grens aan Oekraïne en ’n groot strook grondgebied aan die 
ooste van die land. Diegene wat wys op die moontlikheid van ’n Oekraïense oorwinning  
oor Rusland, meen Carpenter (2022), verkeer in die waan. Insgelyks verkeer voorstanders  
van Taiwannese onafhanklikheid in die waan indien hulle glo dat Taipei eindelik teen ’n  
Chinese aanval sal seëvier. Daar word geglo dat die voorsiening van gevorderde Amerikaanse 
wapentuig (met besondere verwysing na lug- en maritieme vermoëns) Taiwan sal bemagtig om 
Oekraïne na te boots en ’n strategie geskoei op asimmetriese oorlogvoering te volg wat die 
koste van ’n inval vir China met rasse skrede sal verhoog. Indien die VSA egter onwillig is  
om in ’n uitgerekte – waarskynlik totale – oorlog teen China ter verdediging van Taiwan 
verstrengel te raak, is die waarskynlikheid van ’n Taiwannese oorwinning uiters laag – en daar 
is geen waarborg dat óf die VSA óf Japan (wat nog te sê van enige Europese land) Taiwan sál 
bystaan nie (Hornung 2022; Carpenter 2022). In ieder geval, selfs al sou Taiwannese 
bondgenote (o.a. Japan en Suid-Korea) gewillig wees om Taiwan teen ’n Chinese inval te 
verdedig, is beide lande ver verwyderd van die gevegsfront en sal dit uiters moeilik wees om 
hul weermag vroegtydig te mobiliseer om ’n Chinese inval te keer (Osborn 2022a). Dit is ook 
hoogs onwaarskynlik dat óf Japan óf Suid-Korea enige soldate op Taiwannese grondgebied 
voor ’n Chinese aanval op Taiwan sal ontplooi (Osborn 2022a). Ofskoon Taiwan die tyd sal 
uitkoop om homself konvensioneel te bewapen (met inbegrip van die volg van ’n strategie van 
asimmetriese oorlogvoering), blyk dit dat China se indrukwekkende opmars sal meebring dat 
Taiwan bestem is om deel van China te word (Mearsheimer 2014:39). 
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Soos hier bo omskryf, hou Washington se dekades lange instemming tot Chinese eise rakende 
Taiwan niks goeds in vir die geloofwaardigheid van Amerikaanse konvensionele afskrikkings-
dreigemente nie. Voorts sal Taiwan gewis twyfel of ’n kwynende VSA wél in staat is om 
Taiwan te verdedig, veral gegewe China se opmars in ekonomiese en militêre mag, sy diep-
gaande strategiese belang in Taiwan en die koorsagtige Chinese voorbereidings om die eiland 
in besit te neem. Dit is vanselfsprekend dat Taiwannese selfverdedigingspogings steeds die 
koste van Chinese aggressie uiters hoog kan en sal hou, maar daar moet besef word dat dié 
strategie se vervaldatum nie onbepaald is nie. En enige werklike Taiwannese suksesverhaal om 
’n Chinese inval te keer is afhanklik van Amerikaanse gewilligheid om die eiland te verdedig, 
waarvoor daar géén waarborge bestaan nie. 

In die internasionale politiek noodsaak sodanige onsekerheid en strategiese draadsittery state 
om so goed moontlik én met die middele wat hulle kan voortbring na hul eie belange om te 
sien. Met sy bestaan in die weegskaal sal Taipei stellig verstaan dat alles in die stryd gewerp 
moet word om Taiwan se oorlewing te verseker. Trouens, soos Kolas Yotaka, segsvrou van die 
Taiwannese presidentskantoor, onlangs aangevoer het ná Rusland se inval in Oekraïne, “die 
les wat elke Taiwannees leer uit dit wat ons in Oekraïne sien, is dat ons onsself moet verdedig” 
(Horton 2022). Hoewel Yotaka allermins ’n weg tot kernwapens bepleit, is die groot les wat 
vanuit Rusland se oorlog in Oekraïne geleer moet word, tog voor die hand liggend: Sien om na 
jouself! Dat enige besluit om die kernwapenpad te stap allermins die gewenste opsie vir Taipei 
sal wees, is vir seker waar. Nietemin, in die spel van die internasionale politiek kan géén staat 
op ’n ander reken om sy oorlewing te verseker nie. Kernwapens bly steeds die grootste 
afskrikmiddel teen aggressie. In die lig van ’n uiters benarde en onsekere omgewing, sal ’n 
omsigtige Taiwan verstandig handel om oorweging aan die kernwapenopsie te skenk. 

Hoe, in die internasionale politiek, ontmoedig een staat ’n ander om ’n vernietigende aanval 
uit te voer? Een manier is om onverbiddelik sterk verdedigingsmagte te skep wat vir ’n 
toekomstige aanvaller as byna ondeurdringbaar voorkom, ’n strategie wat deur Waltz (2013a:5) 
as die verdedigingsideaal beskryf word. Hiervolgens val die klem op die vermindering van ’n 
toekomstige aanvaller se vermoë om skade toe te dien (Snyder 1961:3). Die Maginotlinie en 
die Chinese Muur dien as treffende voorbeelde van die verdedigingsideaal (Waltz 2013a:4; 
D’Anieri 2017:257). ’n Ander manier, te wete ’n kernafskrikkingstrategie, het ten doel om 
vergeldingsmagte tot stand te bring wat die vooruitsig van onaanvaarbare verwoesting vir ’n 
toekomstige aanvaller inhou (Waltz 2013a:4). Luidens die algemene woordeboekbetekenis 
beteken afskrik om deur “skrik” of “vrees” iemand van iets te laat afsien of te ontmoedig (HAT 
2005:28). Die twee strategieë is kenmerkend, en elk werk op ’n verskillende wyse in om ’n 
toekomstige aanvaller van ’n aanval te ontmoedig. 

’n Kernafskrikkingstrategie behels dat daar geen vermoë is om te verdedig nie; hierteenoor het 
’n verdedigingstrategie te doen met geen vermoë om te straf nie. Elk van dié strategieë dra ’n 
verskillende boodskap aan ’n toekomstige aanvaller oor. Die boodskap van ’n verdediging-
strategie is: Hoewel ons nie in staat is om weerwraak te neem nie, is ons verdedigingsmagte só 
ondeurdringbaar dat enige poging om dit te oorkom, koste en risiko sal meebring wat enige 
voornemende winste sal oorweldig (Snyder 1961:4). Hierteenoor is die onomwonde boodskap 
van ’n afskrikkingstrategie: Hoewel ons weerloos is, sal enige aanval sodanig gestraf word dat 
dit meer pyn as voordeel, en meer koste as beloning, inhou. ’n Kernafskrikkingstrategie het 
derhalwe nie ten doel om ’n toekomstige aanvaller af te weer nie, maar om die klaarblyklik 
belangrike belange van ’n aanvaller te skaad (Waltz 2008:277). Die doel van dié strategie word 
uiters goed deur kernstate se tweede-slaan-aanvalsmagte verwesenlik. ’n Eerste-slaan-aanval 
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is “die eerste aanval met kernwapens tydens ’n oorlog, gewoonlik as ’n voorspringhandeling” 
(Venter, Botha, Du Plessis en Alberts 2017:76). ’n Tweede-slaan-aanval, daarenteen, kan beskryf 
word as “die eerste teenaanval met kernwapens in ’n oorlog nadat ’n eerste-slaan-aanval met 
’n voldoende vermoë tot effektiewe vergelding oorleef is” (Venter e.a. 2017:172). 

Een van die belangrike lesse wat die geskiedenis van die kern-era leer, is dat swakker state 
gewapen met kernwapens sterk state kan afskrik. Konvensionele wapens, voer Rapp-Hooper 
en Waltz (2011) aan, het hulself telkens in die geskiedenis van die internasionale politiek 
bewys as onbetroubare afskrikmiddele om die oorlewing van state te waarborg. Hierteenoor 
het kernwapens “nog nooit daarin misluk om ander state – ongeag hoe magtig dié state is – af 
te skrik nie” (Rapp-Hooper en Waltz 2011). Terwyl die kern-era duidelik wys dat sterk state 
gewapen met kernwapens mekaar kan afskrik, blyk dit dat swak state gewapen met kernwapens 
eweneens kerngewapende sterk state kan afskrik (vgl. Waltz 2013a; 2013b; 2008; Beyer 2015; 
Brodie 1946). ’n Ander les wat die geskiedenis van die kern-era duidelik leer, is dít: State 
gewapen met kernwapens is uiters versigtig om in ’n grootskaalse oorlog (dit is, dié wat die 
oorlewing van ’n ander staat bedreig) met die ander party te tree. Trouens, elke staat wat tot 
die kernklub toegetree het, het histories op dieselfde wyse opgetree – kortom, met matigheid 
en versigtigheid (Beyer 2015:80; Waltz 2013a:7)). 

Ofskoon kerngewapende swak state gelykmatig gewapende sterk state kan afskrik, kan ons 
nietemin vrae opper oor die geloofwaardigheid van klein afskrikkingsmagte (dit is, die feit dat 
kerngewapende swak state waarskynlik oor ’n betreklik klein kernarsenaal sal beskik), veral 
gegewe die kwantitatiewe en kwalitatiewe superioriteit van die Chinese kernmag vis-à-vis dít 
wat Taiwan waarskynlik sal kan voortbring. Luidens die Pentagon sal China teen 2030 oor 
sowat ’n 1 000 kernwapens beskik (Auslin 2022). Hierteenoor sal enige Taiwannese kernmag 
in alle waarskynlikheid uiters klein wees, iets soortgelyk aan die Israeliese kernmag. 

Twee faktore is ter sake in enige oorweging van die geloofwaardigheid van ’n toekomstige 
Taiwannese kernafskrikkingsdreigement. Die eerste een hou verband met die vraag of Taiwan 
in staat sal wees om ’n tweede-slaan-aanvalsmag daar te stel. Die geskiedenis van die kern-era 
leer dat dit beswaarlik moeilik is om ’n kernmag daar te stel en te beskerm wat ’n hou kan slaan 
én onkwesbaar is. Verwysing na Noord-Korea se kernwapenprogram sal uiters leersaam wees. 
Ondanks uitmergelende sanksies is dit noemenswaardig dat Noord-Korea onverpoosd voortgaan 
om missiele (selfs hipersoniese en duikbootgelanseerde missiele) te ontwikkel waarvan 
sommige selfs die VSA kan bereik. Indien die Noord-Koreaanse regering ’n omvangryke 
missielmag op die been kan bring, is dit beswaarlik verregaande om te verwag dat die 
Taiwannese selfs beter kan vaar. 

Dat China koorsagtig daarna sal streef om elke moontlike Taiwannese kernwapen op te spoor 
is vanselfsprekend. Indien die Chinese ten volle oortuig is – en dít is die beslissende frase:  
ten volle oortuig – dat elke moontlike Taiwannese kernwapen opgespoor kan word, sal die 
moontlikheid van ’n eerste-slaan-aanval met rasse skrede verhoog word. Ofskoon dit vandag 
waarskynlik veel moeiliker is om kernwapens onkwesbaar vir opsporing en vernietiging te 
maak (veral in die lig van nuwe tegnologieë soos kunsmatige intelligensie wat ingespan word 
om kernwapens op te spoor), moet “veel moeiliker” nie met “moeilik” of “onmoontlik” verwar 
word nie. Dit is hoogs onwaarskynlik dat China elke moontlike Taiwannese kernwapen sal  
kan opspoor. Maar, kan daar tereg gevra word: Indien China in staat is om ’n groot aantal 
Taiwannese kernwapens op te spoor (hoewel nie almal nie), sal ’n strategie geskoei op 
kernafskrikking steeds doeltreffend wees? Beslis. Dit moet sterk benadruk word dat ’n 
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kernafskrikkingstrategie berus op wat een land aan ’n ander een kan doen en nie op wat dit sal 
doen nie (Waltz 2008:279). Kernafskrikking vereis die vermoë of, uiters belangrik, die skyn 
van die vermoë, dat ’n aanval deur ’n aggressiewe staat ’n vergeldingsaanval wat onaanvaar-
bare skade berokken, sal meebring (Beyer 2015:80). Trouens, solank as wat ’n toekomstige 
aanvaller glo dat ’n staat oor die vermoë beskik om ’n vergeldingsaanval van stapel te stuur, 
maak dit weinig saak of dié staat wél sodanige aanval kán loods (vgl. Waltz 2013a; 2013b). 
Die doyen van kernstrategie, Bernard Brodie (1946:60), het die situasie soos volg opgesom: 
“The threat of retaliation does not have to be 100 percent certain; it is sufficient if there is a 
good chance for it […] The prediction is more important than the fact.” Vir China is dit feitlik 
nutteloos om sommige van Taiwan se kernwapens op te spoor. Beijing sal beslis weet dat 
sommige van Taiwan se kernwapens hul teikens kan tref, en dít is die strategies belangrike 
punt. Slegs ’n paar kernwapens wat hul teiken kan bereik en onkwesbaar is, is voldoende om 
’n geloofwaardige tweede-slaan-aanvalsmag daar te stel. 

Vandag, soos vantevore in die kern-era, is dit betreklik maklik vir kernstate om hul tweede-
slaan-aanvalsmag te versteek en aan te wend. Dié wapens is lig en kan maklik verskuif en 
versteek word (veral gegewe Taiwan se bergagtige en beboste geografie). Voorts bestaan daar 
byna oneindige maniere om te verseker dat dié wapens hul teikens bereik. Hiér is dit ter sake 
om die leser se aandag te rig op die agt Taiwannese duikbote wat oor die volgende dekade in 
diens gestel gaan word. Dié ontwikkeling is veelseggend in die lig van Israel se besluit om hul 
diesel-elektriese duikbote met duikbootgelanseerde kruisermissiele (met kernplofkoppe) toe te 
rus, ’n voorbeeld wat Taiwan moontlik kan volg (indien nie onmiddellik nie, dan wel later).  
In ieder geval, benewens die meer tradisionele maniere om kernwapens aan te wend – dit is, 
deur middel van interkontinentale ballistiese missiele (IKBM), kernduikbote en bomwerpers – 
kan kernwapens óók hul teikens deur onkonvensionele maniere bereik. Daar bestaan verskeie 
onkonvensionele maniere waartoe kernstate hulle kan wend, met die aantal maniere wat slegs 
deur die vindingrykheid van kernstate beperk word. Een van dié maniere is om kernwapens op 
vragmotors vanaf naburige lande in te ry. Torpedo’s wat vanaf klein bote wat buite hawens 
geanker is, afgevuur word, is ’n ander manier. Ook kan kernwapens in klein houers op 
vragskepe versteek word en deur middel van ’n elektroniese sein ontplof laat word; en indien 
alle ander middele uitgeput is, kan dit selfs deur ’n oskar vanaf ’n naburige staat vervoer en 
ontplof laat word. Voorts kan kernstate ook van fopwapens (dummies) gebruik maak ten einde 
’n toekomstige aanvaller te oortuig dat ’n staat se kernarsenaal aansienlik groter voorkom as 
wat dit werklik is (Waltz 2013a:19–21). Die punt wat hiér benadruk word, is taamlik voor die 
hand liggend: Daar bestaan verskeie maniere waarlangs ’n moontlike Taiwannese kernmag – 
of ’n gedeelte daarvan – versteek en aangewend kan word. China sal in elk geval terdeë bewus 
wees van die feit dat om ’n gedeelte van Taiwan se kernmag te vernietig, sinloos is indien 
genoeg kernwapens oorbly om onaanvaarbare skade te berokken. 

Die tweede tersaaklike faktor in enige oorweging van die geloofwaardigheid van ’n toekomstige 
Taiwannese kernafskrikkingsdreigement is hoofsaaklik sielkundig: Kortom, sal Beijing werklik 
glo dat Taipei wél ’n vergeldingsaanval sal loods indien laasgenoemde se oorlewing bedreig 
word? Waar onontbeerlike belange op die spel is – en hiér is sodanige belange duidelik op  
die spel – kan ons verwag dat alle partye met matigheid en versigtigheid sal optree. In ’n 
konvensioneel-gewapende wêreld, waarin die uitkomste van oorlog dikwels moeilik is om te 
voorspel, is die leiers van state meer gewillig om ’n risiko te loop, aangesien hulle veronderstel 
dat die vaardighede, strategie, wapentuig en vasberadenheid van hulle weermag die oorwinning 
sal behaal, en indien hulle nederlaag in die gesig staar, sal die lyding beperk wees. Een van  
die vernaamste oorsake van oorlog – te wete misrekening – word hoogs waarskynlik in ’n 
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konvensioneel-gewapende wêreld, omdat state tegelyk hulle eie posisie oorskat én glo dat hulle 
lyding beperk sal wees in die aangesig van ’n nederlaag (Waltz 2013a:8–9). ’n Kernwapen-
wêreld, voer Waltz (2013a:9) aan, voldoen aan ’n eiesoortige logika met berekeninge en 
oorwegings oor kernoorlog (teenoor konvensionele oorlog) wat ’n ander redenering volg.  
Twee of meer kernstate wat aan oorlog dink, doen dit teen die agtergrond van die besef dat hul 
lyding onbeperk sal wees indien oorlog sou uitbreek. Dat hul lyding nie noodwendig onbeperk 
sal wees nie, is natuurlik waar, maar dit is allermins die tipe onsekerheid wat leiers sal 
aanmoedig om ’n risiko te loop en militêre mag te gebruik. In ’n konvensioneel-gewapende 
wêreld, gegewe die enorme uitdagings om die militêre vermoëns van ander state met groot 
akkuraatheid te bepaal, is leiers onseker oor oorwinning of nederlaag; in ’n kernwapenwêreld, 
hierteenoor, is leiers onseker oor oorlewing of vernietiging (Waltz 2013a:9). Schelling 
(2008:116) het die hardvogtige werklikheid van ’n kernwapenwêreld uiters noukeurig 
verwoord: “To compress a catastrophic war within the span of time a man can stay awake 
drastically changes the politics of war.” 

Gevolglik bring onsekerheid kwalitatief uiteenlopende uitkomste in konvensioneel-gewapende 
en kernwapenwêrelde. In eersgenoemde wêreld bring onsekerheid ’n aanvaller in die versoeking 
om ’n oorlog te inisieer, aangesien dié staat glo dat die moontlikheid van sukses groot is; in 
laasgenoemde wêreld word ’n moontlike aanvaller afgeskrik indien dié staat glo dat ’n 
vergeldingsaanval sal volg. In ’n kernwapenwêreld is die vereistes vir afskrikking onsekerheid 
(en niésekerheid) van reaksie, aangesien ’n aanvaller die gevaar loop om so baie te verloor 
indien ’n vergeldingsaanval sou plaasvind. Waar die waarskynlikheid – selfs ’n uiters lae een – 
bestaan dat ’n vergeldingsaanval met kernwapens sal plaasvind, sal kernafskrikking werk 
(Waltz 2013a:22). ’n Betreklik klein Taiwannese kernmag wat goed versteek en aangewend 
kan word, sal ongetwyfeld die koste van aggressie vir Beijing tot onaanvaarbare vlakke 
verhoog. Kernwapens, veral dié wat aan ’n tweede-slaan-aanvalsmag gekoppel word, skep hul 
eie geloofwaardigheid. Waar die moontlike gebruik van kernwapens bestaan, moet ons nié d 
ie denkbare inhibisies van die wraaknemende staat oorbeklemtoon onderwyl die kennelike 
risiko’s vir die aggressor te laag aangeslaan word nie. Hierdie punt kan nie genoeg beklemtoon 
word nie. 

Ons kan dit nietemin betwyfel of Taiwannese kernafskrikkingsdreigemente geloofwaardig sal 
bly in die lig van die ooglopende oppermag van China se strategiese kernmag. Sou Taipei ná 
’n Chinese inval van Taiwan die moed hê om sy tweede-slaan-aanvalsmag los te laat, veral 
gegewe die ooglopende kwalitatiewe en kwantitatiewe oppermag van China se strategiese 
kernmag? Sekerlik is dít egter die verkeerde vraag om te vra. In enige oorweging van ’n  
inval van Taiwan sal China hom waarskynlik veel minder bekommer oor vergelykings rakende 
wie se strategiese kernmagte oorheers en veel meer oor of sy aggressie ’n vernietigende 
Taiwannese vergeldingsaanval sal meebring. Om ’n desperate kerngewapende Taiwan tot op 
die randjie van vernietiging te druk sal die laaste ding wees wat China sal wil doen. ’n 
Kerngewapende Taiwan, tot op die randjie van vernietiging gedruk (hetsy deur ’n Chinese 
inval of deur ’n Chinese blokkade wat Taiwannese oorlewing bedreig), mag moontlik gryp na 
wanhoopsmaatreëls, met die gevolge van ’n vergeldingsaanval met kernwapens wat moeiteloos 
deur Chinese amptenare begryp kan word. Trouens, in ’n kernwapenwêreld waarin beide partye 
oor tweede-slaan-aanvalsmagte beskik, word vergelykings oor wie se strategiese kernmagte 
oorheers, ontoepaslik. In die afwesigheid van die vermoë om ’n eerste-slaan-aanval te loods, 
word die vergelyking van strategiese kernmagte ontoepaslik. Soos Waltz (2008:285) uitwys, 
het “twee lande met tweede-slaan-aanvalsmagte dieselfde hoeveelheid strategiese mag”. In die 
lig van ’n moontlike Taiwannese tweede-slaan-aanvalsmag sal Chinese oppermag in strategiese 
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magte geensins die effektiewe militêre balans verander nie. Taiwannese tweede-slaan-aanvals-
magte, en nié die strategiese magsbalans nie, is wat eindelik saak maak. Chinese berekeninge 
van die gevaar, en die vraag wie se wil of moed die sterkste is, word nie deur die balans of 
wanbalans van strategiese kernmagte beïnvloed nie. Soos die geskiedenis van die kern-era 
duidelik wys, kan swak state inderdaad sterk state afskrik, met ’n beskeie dog onkwesbare 
Taiwannese tweede-slaan-aanvalsmag wat die koste van aggressie vir China tot die drumpel 
van onaanvaarbare skade sal verhoog. 

  

6. Is dit te laat vir Taiwan om kernwapens te kry? 

Alhoewel kernwapens die beste waarborg vir Taiwan bied om sy onafhanklikheid te verdedig 
en oorlewing te verseker, kan ons tereg wonder of dit nie miskien te laat is vir dié land om  
die kernwapenpad te stap nie. Dít is juis die gevolgtrekking wat Mearsheimer (2014) sowat  
’n dekade gelede gemaak het. Bowendien het Taipei reeds op twee vorige geleenthede – 
gedurende die 1970’s en weer gedurende die 1980’s – gepoog om die kernwapenpad te stap, 
waarna die VSA terstond ’n stokkie voor dié planne gesteek het. Dit is hoogs waarskynlik dat 
die VSA én China stelling sal inneem teen enige toekomstige Taiwannese kernwapenprogram 
en, in ’n uiterste geval, selfs sal poog om ’n ontluikende kernwapenprogram deur lugaanvalle 
te vernietig. Dat daar risiko’s aan ’n kernwapenpad verbonde is, is seer sekerlik waar. In ieder 
geval, elke gebeurlikheid rakende Taiwan se toekoms is gevul met risiko’s, en daar kan tereg 
gewonder word of enige ander pad (uitsluitend dié van kernwapens) Taiwannese oorlewing 
kan waarborg. Vir die VSA veroorsaak ’n kerngewapende Taiwan die vooruitsig dat Washington 
in ’n kernoorlog ingesleep word wat hy liefs sal wil vermy; vir China bring ’n kerngewapende 
Taiwan die skrikbeeld van ’n kernkantelpunt in Oos-Asië en natuurlik die angswekkende 
vooruitsig dat dit neusie verby is met Taiwannese hereniging met die vasteland. Ofskoon Taipei 
nie op die VSA se bystand vir ’n moontlike kernwapenprogram kan staatmaak nie, is dít 
beswaarlik ’n onoorkombare struikelblok. Trouens, die geskiedenis van die kern-era wys dat 
state wat vasbeslote is om kernwapens te verkry om hul veiligheid te verseker, byna alle tipes 
storms – isolasie, sanksies of die gevaar van ’n inval – kan trotseer om hul doelwit te bereik. 
Die kernwapenprogramme van apartheid-Suid-Afrika, Israel en, meer onlangs, Noord-Korea 
wys dat taaie volharding vrugte kan afwerp, selfs in die aangesig van uitmergelende beperkinge. 

Die meer dringende beperking vir Taipei om tot die kernklub toe te tree is die vraag of daar 
voldoende tyd is om ’n kernwapenprogram van stapel te stuur. Soos die voormalige hoof van 
navorsing en ontwikkeling van kernwapens by die Los Alamos Nasionale Laboratorium in 
Nieu-Meksiko (VSA), Stephen M. Younger (2009), aanvoer, sodanige programme is ontsaglik 
tydrowend en hulpbron-intensief. Namate China al hoe sterker en aanmatigend word, sal 
Taiwan se kans om die kernwapenpad te stap verklein. Soos reeds vermeld, is kenners van 
mening dat ’n Chinese inval van Taiwan gedurende die volgende twee dekades afgeweer kan 
word (op voorwaarde dat die VSA ter verdediging van Taiwan optree), met dié tydsgrens wat 
krimp in die afwesigheid van Amerikaanse ingryping. In ieder geval, doelgerigte pogings  
deur Taipei om sy konvensionele en asimmetriese vermoëns te verskerp, sal baie doen om die 
Taiwannese regering van meer tyd te voorsien om ’n kernwapenpad te loop. Terselfdertyd 
verskaf die oorlog in Oekraïne, volgens Mastro (2022), moontlik ’n onverwagse beperking op 
China se planne om Taiwan binne te val. Hoe lank hierdie oorlog sal voortwoed, is ’n ope 
vraag. China is egter desperaat om te verseker dat die wêreld nie die oorlog in Oekraïne met 
Chinese bedoelinge om Taiwan te herenig gelykstel nie. Vir Beijing is die oorlog in Oekraïne 
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bloot ’n grensgeskil tussen Rusland en Oekraïne; Taiwan, hierteenoor, is deel van die spreek-
woordelike hart en siel van die Chinese nasie. Indien die Chinese regering sy buitelandse 
omgewing takseer, sal Beijing sekerlik verstaan dat enige skuif om Taiwan nou te herenig vrese 
in Westerse veiligheidskringe sal aanwakker dat ’n outokratiese spil (onder leiding van Rusland 
en China) besig is om te vorm (Mastro 2022). Hoewel die VSA waarskynlik nie so toegewyd 
en geïnteresseerd is om Taiwan te verdedig nie, kan die skrikbeeld van ’n outoritêre alliansie 
’n Amerikaans-geleide demokratiese alliansie meebring, iets wat Beijing seer sekerlik sal wil 
vermy (Mastro 2022). Gevolglik is daar wél tyd – hoewel nouliks baie – vir Taiwan om ’n 
kernwapenpad te stap. Eindelik is dit nuttig om in gedagte te hou dat Israel se kernwapen-
program, wat met ’n uiters suksesvolle veldtog van disinformasie en misleiding gepaard gegaan 
het, sy eerste primitiewe kernwapen in ongeveer tien jaar voortgebring het (Kristensen en 
Korda 2022). Ofskoon die ontwikkeling van ’n Taiwannese kernwapenprogram ongetwyfeld 
verskeie uitdagings en risiko’s in die gesig sal staar, sal ’n staat wat glo dat sy veiligheids-
behoeftes ten beste deur kernwapens verseker kan word, slegs met baie groot moeite gekeer 
word. 

  

7. Gevolgtrekking: Taiwan moet sy eie koers bepaal, maar … 

In hul oorweging van die beleidsrigting wat hul land moet inslaan, sal Taiwannese leiers 
waarskynlik verkies om nie die kernwapenpad te stap nie. Trouens, ’n onlangse referendum 
(voorgestel deur die amptelike opposisieparty, die Kuomintang-party), waarin kiesers gevra is 
om die heraanskakeling van ’n verouderde kernkragsentrale te oorweeg, het ’n besliste neder-
laag gely. Dit wil voorkom asof die huidige Taiwannese regering geen sin vir kernkrag het  
nie, wat nog te sê van kernwapens. Desnieteenstaande bring die felheid van die internasionale 
politiek mee dat staatsleiers dikwels genoodsaak word om minder oorweging aan begeertes en 
meer aan (strategiese) belange te skenk. Dit is noemenswaardig dat debatte oor die verkryging 
van kernwapens in onlangse tye toenemend deel van die hoofstroomgesprek in Australië, 
Japan, Suid-Korea en, tersaaklik hier, Taiwan geword het, ’n ontwikkeling wat die skrikbeeld 
van ingrypende kernwapenverspreiding in die streek aanwakker (Denmark en Talmadge 2021; 
Hornung 2022). 

In die laaste instansie, soos president Tsai toegee, sal Taiwan doen wat nodig is om sy 
oorlewing te verseker. Hoewel die regering in Taipei vir seker verskeie ander sagter weë – 
insluitend dialoog en onderhandeling – eerder as die kernwapenpad sal verkies, is die buite-
landse omgewing vandag beswaarlik gunstig vir die verwesenliking daarvan. Namate China 
ekonomies en militêr sterker word, sal dié sagter weë selfs meer onbegaanbaar word. ’n Sterker 
China enersyds, en ’n kwynende VSA andersyds bring ’n toekoms vir Taiwan mee waarin 
dialoog en onderhandeling ongetwyfeld verkieslik is, maar beswaarlik as die beste manier na 
vore tree om Taiwan se oorlewing te verseker. Selfs indien China ’n meer versoeningsgesinde 
houding jeens Taiwan vandag inslaan (weliswaar ’n onwaarskynlike gebeurlikheid), is daar 
géén waarborge dat Chinese aggressie nie weer later kan opvlam nie. Ook word dit ten sterkste 
betwyfel of konvensionele afskrikking hoegenaamd doenlik en doeltreffend sal wees om ’n 
Chinese inval te keer, soos hierdie ondersoek duidelik gewys het. Teen die agtergrond van  
’n uiters benarde buitelandse omgewing, en om die redes breedvoerig hier aangevoer, sal dit 
’n omsigtige Taiwan baat om die kernwapenpad te oorweeg. Vir die afsienbare toekoms bly 
kernwapens die beste wat swak state – insluitend Taiwan – kan doen om hul oorlewing te 
verseker. 
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Opsomming 

Die Roe teen Wade-uitspraak van 1973 het vroeë beëindiging van swangerskap (BVS) in  
die VSA grondwetlik geregverdig. Ewe omstrede was die onlangse omkeer daarvan, met 
ingrypende sosiaalpolitieke gevolge vir Amerikaanse vroue. Teen hierdie agtergrond, in ’n styl 
van Sokratiese herondersoek, dink ek na oor die morele implikasies van min of meer vrye 
toegang tot (vroeë) BVS, soos deur die Suid-Afrikaanse Wet 92 van 1996, Wet op Keuse oor 
die Beëindiging van Swangerskap, gewettig. Wet 92 impliseer dat die morele status van die 
fetus wat vernietig word negeerbaar is, lynreg in botsing met diep intuïsies wat die meerderheid 
Suid-Afrikaners hieroor hou. 

Hoe moet ’n verantwoordelike persoon dié inherente teenstrydighede vereenselwig? 

Daar is twee onverenigbare kampe in hierdie ewig-omstrede morele dilemma: pro-keuse teen 
pro-lewe. Ek neem, gegewe die komplekse eise van die tydvak waarin ons lewe, hul argumente 
teen en vir BVS opnuut in oënskou. 

Die belang van menslikheid en intrinsieke potensialiteit tot verdere ontwikkeling versus 
kontekstuele potensialiteit en geregtigheid in voortplanting word teen die agtergrond van die 
Suid-Afrikaanse situasie ondersoek: onder andere, die wenslikheid en bekostigbaarheid van 
swangerskap, die haglike omstandighede waarin baie Suid-Afrikaanse kinders grootword, die 
probleem van tienerswangerskap en die uitwerking van BVS op verpleegpersoneel wat dit 
behartig. 

Ek argumenteer dat voorgeboortelike morele status ten beste as toenemend parallel aan fetale 
ontwikkeling beskou kan word. Hierdie waarde is egter nie absoluut nie, en impliseer nie 
noodwendig ’n reg op voortgesette lewe nie. Ek stel voor dat die intrinsieke menslikheid en 
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potensialiteit van elke fetus beoordeel word in wat ek ’n persoonlike “morele balansstaat” 
noem. Die enigste redelike afsnypunt waarna BVS gewoonlik onaanvaarbaar sou wees, is die 
bereiking van oorleefbaarheid (indien dan gebore), iewers verby die halfpadmerk van swanger-
skap. Selfs dan is BVS in uitsonderlike gevalle moreel aanvaarbaar. Hierdie gevolgtrekking 
laat ’n mate van ongemak, kenmerkend van die afsluiting van ’n morele dilemma. 

Trefwoorde: aborsie; bekostigbaarheid; ewig-omstrede; die leer van geleidelikheid; 
jeugswangerskap; menslikheid; oorleefbaarheid; potensialiteit; pro-keuse; pro-lewe;  
reg-op-lewe; Roe teen Wade; sentiëntisme; voortplanting; voortplantingsgeregtigheid 

  

Abstract 

Does the legitimisation of termination of pregnancy (TOP) on demand imply that ante-
natal life has no moral significance? 

The purpose of this article is to re-examine concepts of and reflect on the moral standing of 
pre-natal life, and consequently, on the moral legitimacy of TOP on demand. 

The South African Act 92 of 1996 allows free, or relatively free access to TOP up to 20 weeks 
gestational age, and, albeit in unusual circumstances, beyond. There is an inherent tension 
between the moral underpinnings of Act 92 and deeply held intuitions on the value of human 
life in general, and related thereto, on pre-natal life. The question that arises is whether this  
law effectively negates all concepts of ante-natal moral significance. How should responsible 
agents reconcile these apparent contradictions? 

I re-examine and contextualise arguments that have traditionally been used to argue, on the  
one hand for, and on the other against, TOP. Arguments in favour – pro-choice arguments – 
promote the general notion that reproductive issues are personal to the woman in question and 
since it takes place within her body, she must bear responsibility for the consequences of her 
decision, for the pregnancy and for a child that may be born. Her right to autonomy is an 
extension of her inviolable right to bodily autonomy, both generally and in matters medical. A 
relatively new rephrasing of this argument is to focus on reproductive justice, moving away 
from justification of choice to terminate. In this concept, TOP is always an issue of moral 
import, but only for the woman. TOP is one of three choices every woman has when becoming 
pregnant. The other two are to have the child, and to rear the child – which implies significantly 
greater moral responsibilities than TOP, and of much longer duration. The woman’s rights  
to reproductive autonomy have traditionally been denied by a hegemonic, male dominated, 
patriarchal and patronising system of decision making and control, extant in many ways and in 
many societies and jurisdictions. 

Contrary to the rights-based pro-choice stand, pro-life arguments centre around the 
unquestionable humanity of the embryo and foetus, the continuity of its development, and its 
potential to develop in a continuum from conception to eventual birth. The undeniable moral 
significance of post-natal human life is then, as it were, retro-actively extended to pre-natal 
life. These arguments are linked to religious concepts. Limitations to these arguments are 
evaluated. I argue that neither of these concepts provides a sufficient moral basis to guarantee 
a right to life. Cut-off points – markers of intra-uterine development beyond which TOP 
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becomes morally unjustifiable – are detailed. I argue that they are of little value in the present 
debate, other than indicating normal development. 

From the above it follows that the foundations of these two approaches are divergent: a  
rights-based legal approach versus a predominantly religious approach. These contradictions 
are impossible to reconcile – the resulting standoff has thus been called “eternally contested”, 
meaning not that we should agree to disagree, but should maintain the debate in the light  
of societal evolution. 

I discuss some aspects of this evolution in the South African context, against which context 
TOP decisions are made. I point out that in South Africa, most pregnancies are unplanned  
and probably not affordable. I discuss the enormous social dilemma of teenage pregnancy, and 
its consequences on the lives of women and on society. The social structure and views on 
reproduction have drastically changed. Staff working in TOP clinics are often abused and 
vilified and have been physically assaulted. 

Even though my aim with this article is to focus on the question posed in the title, I recognise 
that TOP decisions are made within a particular context. In this regard, I provide evidence to 
illustrate that the negative consequences of refusing access to TOP for a woman who requests 
it overshadow potential harms of granting her request. 

I support a gradualist view on the moral significance of ante-natal life. Because of its humanity 
and potentiality, human pre-embryos/embryos/foetuses – conceptually, the same developing 
beings – are morally significant. However, to accord them absolute moral value, that is, a right 
to continued existence, flies against the realities of intra-uterine development, the importance 
of contingent potentiality (conditions external to the intra-uterine being), and the authenticities 
of the human condition. Since circumstances increasingly favour further development as  
the embryo/foetus grows and actuates its inherent genetic potential, so, too, does its moral 
significance increase. The threshold for absolute moral significance is crossed when the foetus 
attains separation survivability. Although TOP beyond this point – arguably, at about 24 to  
26 weeks gestational duration – is usually morally indefensible, unusual circumstances may 
necessitate late TOP. This is in line with the provisions of Act 92 and the Roe v Wade (1973) 
judgement which divided pregnancy into three trimesters. The reversal of Roe v Wade reverts 
the authority to legislate on TOP to individual American states. State legislation limiting access 
to TOP has been or is likely to be enacted in half of these jurisdictions. 

A possible theoretical framework to adjudicate on the moral legitimacy of TOP is by means of 
a “moral hearing” or “moral balance sheet”: the presentation of contextual arguments based on 
contingent potentiality, against intrinsic potentiality. 

I finally conclude that its humanity and potential accord increasing moral status to a human 
foetus. The threshold for a right to continued existence is reached at separation survivability, 
although TOP may in unusual circumstances be morally justifiable beyond this point. 

My response to the question posed in the title and introduction is that the legalisation of TOP 
on demand does not imply that ante-natal life has no moral significance. I contend that its moral 
significance does not necessarily justify a right to continued existence. The realities of the 
imperfect human condition oblige us to consider varied aspects of this existence in the 
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judgement of the moral legitimacy of TOP to reach a balanced endpoint, perhaps with some 
residual discomfort, often characteristic of the resolution of moral dilemmas. 

Keywords: abortion; affordability; eternally contested; gradualism; humanity; pro-choice; 
pro-life; reproduction; reproductive justice; Roe v Wade; sentientism; survivability; youth 
pregnancy 

  

1. Inleiding 

In ’n volmaakte wêreld sou alle menslike voortplanting op ’n verantwoordelike wyse geskied, 
alle kinders beplan, welkom en bekostigbaar, alle fetusse fisies en geestelik normaal, verkrag-
ting en bloedskande ongekend, en alle kinders sorgsaam voorsien wees. Beëindiging van 
swangerskap sou glad nie of slegs by uitsondering nodig wees. Die werklikhede van menslike 
bestaan skets in baie opsigte die teendeel, en laat ons dikwels met ongemaklike keuses wat 
nietemin die toets van rasionaliteit moet deurstaan. Een van hierdie uitdagings is besluitneming 
rondom ongewenste swangerskap. Suid-Afrikaanse vroue het, teoreties altans, drie moontlike 
keuses: om die swangerskap binne die raamwerk van die Wet op Beëindiging van Swangerskap, 
Wet 92 van 1996 (gepromulgeer in 1997) te beëindig, om die swangerskap te behou, en om  
die kind wat dan gebore mag word, te behou of formeel of informeel aan iemand anders toe te 
vertrou. Teoreties, omdat die finansiële, morele en praktiese implikasies van haar keuses haar 
vryheid van keuse kan beperk. 

In die VSA was beëindiging van swangerskap (BVS)1 ’n konstitusioneel-gewaarborgde opsie 
sedert die deurslaggewende Roe teen Wade-uitspraak in 1973. Die onlangse omkeer van hierdie 
uitspraak was nie onverwags nie, omdat president Donald Trump die buitengewone geleentheid 
gehad het om drie konserwatiewe regters tot die Amerikaanse Hoogste Hof (“Supreme Court”) 
te benoem. Die omkeer van Roe teen Wade bied die geleentheid om opnuut oor die morele 
aanvaarbaarheid van beëindiging-op-aanvraag na te dink. Ondersteuners van vrye keuse wat 
betref BVS – die sogenaamde “pro-keuse” kamp – steun sterk op die argument dat dit die vrou 
se uitsluitlike reg is om hieroor te besluit. Opponente van vrye keuse – die “pro-lewe” kamp – 
se sterkste argumente, meestal vanuit ’n godsdienstige uitgangspunt – is dat die fetus menslik 
is en dat dit oor die volle potensiaal beskik om tot wasdom te ontwikkel, en daarom op volle 
morele status – ’n “reg op lewe” – aanspraak kan maak. Daar is vir my ’n inherente morele 
dilemma in die pro-keuse argument. Deur uitsluitlik op die regte van die vrou in dié verband 
te fokus, systap die pro-keuse kamp ’n fundamentele morele vraag: wat doen ons eintlik as ons 
’n swangerskap beëindig? Natuurlik vernietig ons ’n “menslike wese”. Die vraag waarop 
hierdie artikel in die besonder fokus, is die morele status van daardie voorgeboortelike wese 
teen die agtergrond van die breër debat oor BVS. 

Ek begin met as agtergrond ’n kort bespreking van Roe teen Wade en die pro-lewe/pro-keuse 
debat met aandag aan sogenaamde “afsnypunte” met betrekking tot fetale ontwikkeling en 
voorwaardelike potensialiteit. Die langtermyngevolge van BVS en die weerhouding daarvan 
kom onder die loep, so ook die konteks waarin besluite oor BVS in Suid-Afrika geneem word. 
Teen hierdie agtergrond word ’n beredeneerde standpunt oor die morele status en reg op 
voortgesette lewe van die fetus gestel en die begrip morele balansstaat geopper. 
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2. Roe teen Wade 1973 

Die Amerikaanse Hoogste Hof se legitimering van BVS in 1973 was op grond van die  
14de wysiging van die grondwet, die reg op privaatheid. Die beëindiging van vroeë swanger-
skap na goeddunke is volgens hierdie uitspraak ’n uitsluitlike, grondwetlik-beskermde reg van 
die swanger vrou. Hierdie beslissing, bekend as Roe teen Wade 1973, is in verdere sake en die 
deurslaggewende Planned Parenthood teen Casey 1992, bevestig. Individuele, hoofsaaklik 
Republikeinse, state moes verlief neem dat hul anti-BVS wetgewing dus ongrondwetlik was. 

Die 7:2-uitspraak verdeel swangerskap in drie periodes. Tydens die eerste trimester word die 
vrou se uitsluitlike reg tot BVS bevestig. Tydens die tweede trimester kom die staat se belang 
om na die welstand van die vrou om te sien sterker na vore, en state mag in belang van haar 
gesondheid BVS reguleer. Gedurende die laaste trimester, wanneer die fetus (buite die uterus) 
potensieel oorleefbaar is, word haar belange voorop gestel, en state mag BVS beheer of selfs 
verbied tensy die vrou se lewe in gevaar is. 

Die jeugdige Sarah Weddington (bygestaan deur Linda Coffee) bereik toe reeds die hoogtepunt 
van haar loopbaan deur ’n saak voor hierdie uitgelese regters te beredeneer en te wen: 

A pregnancy to a woman is one of the most determinative aspects of her life. It disrupts 
her body. It disrupts her education. It disrupts her employment. And it often disrupts 
her entire family life. 

And we feel that, because of the impact on the woman, this […] is a matter which is of 
such fundamental and basic concern to the woman involved that she should be allowed 
to make the choice as to whether to continue or to terminate her pregnancy. (Roe v 
Wade 1973) 

Nietemin is ’n tweede argument, gebaseer op die 9de wysiging dat regte nie beperk is tot dit 
wat spesifiek in die Handves van Regte omskryf is nie, verwerp. Die omkeer-uitspraak steun 
juis hierop: dat die reg tot BVS nie in die Handves genoem word nie. Tereg is daar ook ander 
“regte” wat nie daarin genoem word nie, maar tog legitiem is, geeneen egter so ingrypend soos 
hierdie nie. Hierdie uitspraak verbied nie BVS nie; dit bepaal slegs dat BVS ’n saak vir 
individuele state is om te besleg. Minstens die helfte van die 50 state het snellerwetgewing wat 
outomaties inskop om beëindiging met wisselende erns te beperk, of is in die proses om dit in 
te stel. Die uiteinde is ernstige ingryping in die lewe van veral die minder bevoorregte vrou, in 
’n ingeburgerde reg, en aktivisme aan beide kante, tot in die Withuis. 

Die Suid-Afrikaanse Wet 92 van 1996, Wet op Keuse oor die Beëindiging van Swangerskap, 
stem grootliks ooreen met die beredeneerde uitspraak van Roe teen Wade: vrye toegang tot en 
met 12 weke, sonder noodwendige berading of selfs ouerlike toestemming; gemaklike toegang 
tot 20 weke, gegewe dat voortsetting van die swangerskap die vrou sal benadeel; maar ernstige 
beperking op toegang daarna. Die omkeer van Roe teen Wade het weinig direkte impak op 
Suid-Afrika, hoewel die opponente van vrye toegang tot BVS hernieude pogings om Wet 92 
herroep te kry mag aanwend – soos die ACDP in 2018 onsuksesvol probeer doen het. 
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3. Pro-keuse teenoor pro-lewe argumente 

’n Gebalanseerde debat ter wille, ontleed ek eerstens die tradisionele argumente van beide kampe. 

3.1 Pro-keuse argumente 

Soos hier bo gestel, redeneer die “pro-keuse” groepering vanuit ’n vroueregte-perspektief: wat 
in ’n vrou se liggaam en in haar baarmoeder plaasvind, is haar saak, en sy het die uitsluitlike 
reg – outonomie – om daaroor te besin. Die vrou se reg tot BVS is dus ’n uitbreiding en 
uitdrukking van haar algemene reg tot selfbeskikking. Wet 92 steun ook sterk op hierdie 
argument. In hierdie argumente word glad nie verwys na die fetus as ’n entiteit met moontlike 
morele waarde nie. Anders gestel: enige moontlike fetale morele waarde word getroef deur die 
voortplantingsregte van die vrou. 

Die “klassieke” argumente wat geopper is as verdere steun van BVS sluit twee argumente deur 
Judith Jarvis Thomson (1971) in. Sy vergelyk ongewenste swangerskap met ’n saadjie van ’n 
onwelkome indringerplant wat voldoende voorsorg ten spyt – digte deure en vensters – tog in 
jou sitkamer inwaai en begin groei; jy het die reg om dit te verwyder. Haar tweede argument 
veronderstel dat jy na narkose ontwaak en vind jou sirkulasie is sonder jou medewete aan dié 
van ’n beroemde violis verbind. Sy is in nierversaking en sal sterf as die anastomose ongedaan 
gemaak word. Die verdere veronderstelling is dat jy nie gedwing kan word om iemand so aan 
die lewe te hou nie. In ’n derde argument beskryf John Harris (1994) die fetus as ’n uitbreiding 
van die vrou se liggaam – soos ’n arm of ’n been – waaroor sy beheer het2 (sien ook Meacham 
en Lipinski 2022). Die vraag is natuurlik of ’n persoon moreel gesproke alles wat so “besit” 
word, mag vernietig – soos die enigste geneesmiddel vir COVID-19, of ’n Van Gogh-skildery 
wat persoonlike eiendom mag wees, maar terselfdertyd op ’n manier ook die “eiendom” van 
die algemene mensdom is. Dit bring ook die aard van “besitreg” ten opsigte van jou organe in 
gedrang, en of jy daarmee mag handel dryf. Hoewel “jou” organe onteenseglik “joune” is, 
verteenwoordig dit nie dieselfde orde van besitreg as die besit van jou motor of meubels nie. 

Hedendaagse pro-keuse argumente steun sterk op geregtigheid in voortplanting. ’n Voorbeeld 
hiervan is Rebecca Todd Peters (2018)3 wat wegbeweeg van ’n raamwerk van regverdiging na 
’n alternatiewe morele raamwerk van reproduktiewe geregtigheid. Dié raamwerk erken die 
kompleksiteit van vroulike reproduktiewe lewe in die konteks van haar lewe, soos 50 jaar gelede 
deur Sarah Weddington in Roe teen Wade beredeneer. BVS is ’n gebeurtenis in die vrou se 
komplekse voortplantingservaring, slegs verstaanbaar binne haar geskiedenis. Die eenvoudige 
vroulike BVS-narratiewe moet gehoor word. BVS behoort ’n “normale” deel van die vrou se 
reproduktiewe lewe te wees. 

In die morele wan-diskoers is BVS moreel “reg” of “verkeerd” en moederskap die natuurlike 
“terugvalposisie” van swangerskap. Vanuit ’n posisie van geregtigheid in voortplanting, stel 
Peters (2018) ’n eenvoudige alternatiewe “kontra-raamwerk” of “-narratief” voor met drie 
beginsels: 

• Die reg om nie ’n kind te hê nie; 
• Die reg om ’n kind te hê; 
• Die reg tot ouerskap van die kind wat ek het. 
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Peters (2018) beklemtoon die ervarings van vroue wat kinders het – ervarings wat meestal 
geïgnoreer word: om kinders groot te maak in samelewings wat soveel armoede en rassisme 
verdra; om soveel nadeel en skade aan kwesbare kinders en gesinne te veroorsaak. Hierbinne 
moet BVS in konteks geplaas word as bloot een reaksie op die vraag waarmee vroue 
gekonfronteer word: wat om te doen met hierdie onbeplande en brose swangerskap. Vir Peters 
is BVS ’n morele vraagstuk – maar slegs binne die konteks van die vrou se lewe, een van die 
besluite wat vroue pal oor hul seksualiteit moet neem. Die morele eise van ouerskap is 
oorweldigend en die besluit om ’n kind te hê veel groter wat betref omvang en tydsduur as om 
BVS te kies. 

Neutrale debat ter wille, stel Peters (2018) die term prenaat voor in plaas van my baba en  
die fetus wat onderskeidelik in die twee kampe gebruik word. Die hoop is dat dit uiterstes  
nader aan mekaar sal bring, iets waarin die “foutiewe morele debat” nie slaag nie omdat die 
uitgangspunte – godsdienstig versus wetlik gefundeerd – prinsipieel onverenigbaar is. Peters 
probeer dus om die “godsdienstige angel” uit die debat te haal sodat die debat rondom die drie 
regte gevoer kan word. 

Peters (2018) beklemtoon tereg dat swangerskap uiteraard binne die vrou se liggaam plaasvind, 
primêr haar lewe affekteer, en dat sy die uiteindelike praktiese en morele verantwoordelikheid 
vir die gevolge van haar besluite dra. In dié verband behoort in ag geneem te word hoe manlik-
oorheersde kerke en denominasies – in die verlede en, helaas, steeds – patriargaal, paternalisties, 
en met disrespek teenoor die vrou, die reg om aan vroue voor te skryf opeis – sonder duidelike 
outoriteit. Geregtigheid in voortplanting is dus ook ’n middel tot die regstelling van sosiale  
en wetlike miskenning van die regte van die vrou, soos ook beredeneer in ons liberale BVS-
wetgewing (Wet 92 van 1996). 

Natuurlik is daar bepaalde dinamika met betrekking tot besluitneming binne stabiele verhou-
dings. Selfs hier blyk tog dat bevooroordeelde paternalistiese denke dikwels vroue oorheers. 
Hierdie denkrigting word ontoepaslik uitgebrei na besluitneming binne die huwelik onder die 
voorwendsel dat dit Bybels geregverdig is. 

Peters beskryf haarself as ’n “progressief-christelike” Presbiteriaanse predikant. Haar berede-
nering illustreer die diversiteit binne Christelike denkrigtings oor BVS. Let daarop dat ook sy 
geen melding maak van moontlike morele status van die fetus nie, waarsonder daar geen debat 
is nie. Die vrou het sekerlik dominium oor haar liggaam en lewe, maar dit volg nie dat haar 
outoriteit ’n invloed op fetale morele status het nie. 

3.2 Pro-lewe argumente 

Hierteenoor redeneer die “pro-lewe” kamp grotendeels uit ’n godsdienstige (Christelike, 
Moslem- en mees ortodokse Joodse) hoek: BVS beëindig ’n menslike lewe, verbode volgens 
die vyfde gebod, by uitbreiding dus moord. Daar is egter geen direkte verwysing in die Bybel 
om die BVS-is-manslag-afleiding te regverdig nie; wel twee indirekte verwysings tot die 
teendeel. 

In Eksodus 21:22–4 word verwys na die regsimplikasies indien twee mans baklei en toevallig 
die dood – vrugafdrywing – van ’n swanger vrou se fetus veroorsaak. In dié geval is die straf 
relatief lig: slegs skadevergoeding aan beide die man en die owerhede, laasgenoemde omdat 
die bevolking potensieel verminder word. As die vrou egter sterf, is dit manslag met 
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ooreenstemmende gevolge. Die lewe van die fetus en die lewe van die vrou is dus nie gelyk 
nie. Daar is egter in klassieke Joodse denke nie eenstemmigheid oor die betekenis van hierdie 
teks nie. Daar is menings dat wanneer na die dood van die persoon verwys word, die implikasie 
is dat dit die “gevormde” fetus insluit en dat “bloed gestort” word. Voorts is daar menings  
dat die straf veel ernstiger is – selfs die dood – as ’n nie-Jood verantwoordelik is vir die 
vrugafdrywing. Die embrio is in die eerste 40 dae as “slegs vloeistof” beskryf, en swangerskap 
as sodanig is nie erken voor die verloop van drie maande nie; selfs daarna is die fetus nie 
(noodwendig) ’n persoon nie. 

Numeri 5:11–31 beskryf die “toets van buite-egtelikheid”: as ’n man dít vermoed, bring hy sy 
vrou na ’n priester wat “bitter water” – water gemeng met stof versamel om die Ark, of moontlik 
kinien – toedien, waarop sy sou opswel, aborteer en sterf indien die man se vermoede reg is. 
Indirek spreek hierdie uitspraak ’n oordeel uit oor die morele status van die betrokke fetus. 
Hierdie gebruik is na die vernietiging van die tempel gestaak. 

Hierteenoor, is daar vele verwysings na die voorgeboortelike goddelike vorming van die persoon: 
Psalms 22:9–10 en 100:3; Job 31:15; Jesaja 44:2 en 49:5; Jeremia 1:4–5; veral Psalm 139: 

13U het my gevorm, my aanmekaargeweef in die skoot van my moeder. 14Ek wil U  
loof, want U het my op ’n wonderbaarlike wyse geskep. Wat U gedoen het, vervul  
my met verwondering. Dit weet ek seker: 15geen been van my was vir U verborge toe 
ek gevorm is waar niemand dit kon sien nie, toe ek aanmekaargeweef is diep in die 
moederskoot. 16U het my al gesien toe ek nog ongebore was, al my lewensdae was in u 
boek opgeskrywe […]. (Die Bybel 1983) 

Indirekte argumente volg ook uit die oortuiging dat ons in die vorm van God geskape is en  
dat die lewe ’n wonderlike Goddelike geskenk is, die inkarnasie van Christus as mens, en die 
uitverkiesingsleer. Vanuit hierdie argumente vorm sterk intuïsies oor die waarde van menslike 
en, by uitbreiding, voorgeboortelike lewe.4 

Daar is spesifiek twee sterk pro-lewe argumente, naamlik menslikheid en potensialiteit: 

Die wese ter sprake is onteenseglik menslik. As menslikheid noodwendig volwaardige morele 
status en ’n reg op voortgesette bestaan impliseer, is alle vorme van menslike lewe noodwendig 
heilig, onaantasbaar en moet ten alle koste behoed en gekoester word. So ’n standpunt het 
noodwendige gevolge. Einde-van-lewe-besluite soos die staking van lewe-ondersteunende 
behandeling (bv. dialise, kunsmatige ventilasie) sou onmoontlik wees. Ons sou ook noodwendig 
voortdurend mediese dienste aan onredbare persone moes lewer ten koste van algemene 
mediese sorg, in ’n tydvak wat toenemend klem op die staking van futiele behandeling lê. Die 
morele regverdiging van polisie-optrede, selfverdediging, oorlogvoering, die doodmaak van 
persone soos Osama bin Laden en selfs die doodstraf sou in die gedrang kom. 

Hierbenewens is pro-lewe argumente gebaseer op menslikheid op twee wyses onsamehangend. 
Dit ignoreer eerstens derduisende “oortollige” pre-embrio’s – “menslike wesens” – in-vitro in 
laboratoriums geskep, maar nie beoog vir verdere gebruik nie. Hulle word uiteindelik vernietig, 
in die kontinuïteit-van-bestaan-argument ewe immoreel. Konsekwentheid sou ook die 
verwesenliking van hierdie “lewens” opeis, iets wat onmoontlik is, of minstens teen die 
skepping daarvan agiteer. Tweedens behoort pro-lewe argumente alle BVS te veroordeel, selfs 
met verkragting, omdat die morele status van fetusse nie deur hul ontstaan bepaal word nie, en 
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gelyke morele status aan alle fetusse verleen. Pro-lewe aktiviste pas dus selektiewe moraliteit 
toe, en diskrimineer ongeregverdig (die Rooms-Katolieke Kerk en die mees ortodokse Joodse 
groeperings bly konsekwent in hul afkeer van BVS). 

Pro-keuse teenargumente daarenteen hou vol dat menslikheid as sulks nie morele status impli-
seer nie. Dit volg eers wanneer persoonstatus bereik word, wat vir die uitkomsgerigte (utilitêre) 
etici soos Peter Singer (1979), Michael Tooley (1983) en John Harris (1994) minstens iets te 
make het met abstrakte selfbewustheid – bewustheid van myself as ’n wese wat nou bestaan, 
’n geskiedenis en die verwagting van ’n toekoms het wat ek verloor as ek gedood sou word,  
en dit is oneties.5 Hierdie standpunt is ook vry algemeen in pre-christelike denke ondersteun,  
ook deur Confucius.6 Uiteraard diskwalifiseer dit alle embrio’s en fetusse, maar – hier lê die 
knoop – ook pasgeborenes wat geleidelik persone “word” soos hulle ontwikkel (De Roubaix 
2005). Vir hierdie sogenaamde utilitêre filosowe wat invloedryk was in die debat oor die 
legitimiteit van BVS (en steeds is) is die doodmaak van fetusse (geskiedkundig deur bloot-
stelling nie ongewoon nie) dus minstens in beginsel legitiem. Hierteen sou ons natuurlik intuïtief 
hewig protesteer vanweë diepgewortelde oortuigings oor die waarde van (nageboortelike) 
lewe, die besondere geneentheid teenoor babas en kinders, ons natuurlike beskerming van 
swakkes, en vanweë die vrees dat ons op ’n glybaan na die algemene negering van die waarde 
van menslike lewe mag beland. Daarbenewens erken die reg die menslikheid van die lewend-
gebore baba, met ernstige gevolge vir oortreders. 

Die potensialiteitargument: ’n Kontinuïteit in die lewe van die pre-embrio, embrio en fetus 
vanaf bevrugting tot volwassenheid – sou sy dit bereik – verleen aan die fetus7 volwaardige 
morele status, ’n reg op voortgesette lewe.8 Dit is oneties om haar van hierdie potensialiteit te 
beroof. Hier moet kennis geneem word van menslike embriologie; meerlinge mag ontstaan uit 
die verdeling van die vroeë pre-embrio, of deur afsplitsing van enkele sogenaamde “pluri-
potensiële” (in staat om in enige selsoort te ontwikkel) selle. Verdeelde selgroepe kan weer 
saamsmelt en een nuwe wese (’n sogenaamde “chimera”) vorm. Watter wese is dus kontinu? 
Hierdie moontlikheid eindig vroeg in ontwikkeling en die wese wat dan bestaan is dieselfde 
een wat volgehou ontwikkel. Die argument is dus eerder semanties as problematies. 

Spesifieke pro-keuse argumente teen die potensialiteitargument sluit in: 

• Bogenoemde verwys slegs na een aspek van potensialiteit, naamlik na die intrinsieke 
of genetiese bloudrukkomponent, die “normaliteit” dus van die pre-embrio. Vir hierdie 
inherente potensialiteit om te ontwikkel, word ’n gunstige milieu in ’n baie breë betekenis 
van die woord vereis, insluitende ’n normale, gesonde uterus, normale implantering van 
die pre-embrio (dink aan ektopiese en buite-baarse swangerskap), ’n normale hormoon-
balans en fisiologie, voldoende voeding en geen blootstelling aan alkohol en ander 
skadelike stowwe nie. Hierdie komponent van potensialiteit is kontekstueel of 
ekstrinsiek (tot die pre-embrio/embrio/fetus); al sou haar intrinsieke potensiaal 
optimaal wees, sou ontwikkeling sonder ’n gunstige ekstrinsieke potensialiteit 
onmoontlik of sub-optimaal wees. ’n Voorbeeld hiervan is die ontwikkeling van fetale 
alkoholspektrumafwykings as gevolg van moederlike alkoholinname tydens vroeë 
swangerskap. Sowel intrinsieke as ekstrinsieke (voorwaardelike) potensialiteit moet 
ideaal wees vir normale fetale ontwikkeling, iets wat die voorstanders van hierdie 
argument gewoonlik ignoreer. Hulle fokus slegs op intrinsieke potensialiteit. Die 
verdere belang van voorwaardelike potensialiteit sal later meer volledig bespreek word. 
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Een van die probleme van ekstrinsieke potensialiteit is juis om die grense of toepas-
likheid daarvan te bepaal. 

• Potensialiteit is konseptueel vaag betreffende die aard en betekenis daarvan: is dit om 
bloot as menslike wese te ontwikkel, of as ’n volwaardige persoon met die vermoë tot 
morele besluitneming? Eers dan, redeneer hulle, het potensialiteit betekenis. 

• By implikasie diskwalifiseer dit wesens by wie hierdie moontlikhede ontbreek, soos 
ernstige verstandgestremdes, met ongemaklike herinneringe aan die Nazi-genadedood-
programme. 

• Die verwesenliking van potensialiteit is nie gewaarborg nie, met beletsels soos spontane 
beëindiging, ernstige aangebore afwykings, en belemmerde ekstrinsieke potensialiteit, 
soos patologie van die uterus. 

Hoewel die verwesenliking van potensialiteit meer realisties word namate die fetus ontwikkel, 
verander dit nie die wese van die beswaar nie. 

Benewens die twee sterk pro-lewe argumente (menslikheid en potensialiteit), is ander argumente 
ook geopper: 

3.2.1 Die vermoë om pyn en lyding te ervaar (sentiëntisme) 

Voorheen, en tot mindere mate steeds, het pro-lewe argumente sterk op die aanname gesteun 
dat die fetus pyn en lyding (en “genot”) kan ervaar, wat dus BVS moreel onaanvaarbaar sou 
maak. Hedendaags word voorgestel dat hierdie soort bewustheid waarskynlik nie voor die 
laaste trimester ontwikkel nie, indien ooit voorgeboortelik. Daarbenewens sal ons nooit weet 
wat die aard en betekenis van hierdie primitiewe gewaarwordings mag wees en beteken  
nie. Om bloot bewus te wees, impliseer “hier en nou”-ervarings sonder selfbewustheid en ’n 
geheue, waarsonder selfs onaangename ervarings weinig betekenis het. Selfs al sou hierdie 
basiese bewustheid ontwikkel is dit van minder belang omdat die meeste BVS’e vroeg, binne 
die eerste trimester van swangerskap, gedoen word, wanneer daar geen sprake van bewustheid 
by die fetus is nie, en laat BVS ingevolge ons wetgewing selde legitiem is. 

3.2.2 Afsnypunte in fetale ontwikkeling 

In die geskiedenis is allerlei afsnypunte waarna BVS onaanvaarbaar was beredeneer: 

• Bevrugting: hierdie fundamenteel-godsdienstige beskouing verteenwoordig die mees 
konserwatiewe pro-lewe standpunt. Die probleme daarmee is vroeër uitgewys. 

• Hoorbare fetale hartklop: met die blote oor is die hartklop eers hoorbaar tussen 18 en 
29 weke, met ’n fetale Doppler om en by 12 weke, en met vaginale ultraklankwaarneming 
reeds in die sesde week. 

• Fetale bewegings (“quickening“): tussen 16 en 24 weke. 
• Bepaalde tydsverloop: meestal verby die eerste 40 dae na bevrugting wanneer letterlike 

“besieling” (“ensoulment”) volgens verskillende beskouings plaasvind. 
• Vorming: in antieke Joodse geskrifte word verhoogde status aan ’n volledig-gevormde 

fetus toegeken; in ander tree persoonstatus eers na geboorte van die kop in. 
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Geeneen van hierdie afsnypunte het egter beredeneerbare waarde nie. Die enigste realistiese 
afsnypunt waarby die fetus ’n soort “reg op voortgesette lewe” bereik, is wanneer sy oorleef-
baar is – kan bly lewe indien dan gebore – iewers verby die halfpadmerk van die swangerskap, 
maar selfs hierdie afsnypunt is nie noodwendig absoluut nie (De Roubaix en Van Niekerk 
2006). Ondersteuning van hierdie standpunt vloei uit die waarneming dat daar weinig morele 
verskil tussen ’n fetus ’n minuut voor en ’n neonaat ’n minuut ná geboorte is, hoewel daar 
ingrypende fisiologiese en wetlike veranderings is. Dié ooreenkoms kan teruggevoer word tot 
die bereiking van oorleefbaarheid. Die afleiding is dan dat as die neonaat volle morele status 
en ’n reg op voortgesette lewe het, dieselfde status en reg ook aan die fetus kort voor geboorte 
toegeken moet word, en terugwerkend tot oorleefbaarheid. Die feit dat fetusse wat só vroeg 
gebore word gewoonlik versorging in neonatale intensiewe sorgeenhede benodig en daarsonder 
nie sal oorleef nie, beïnvloed nie die essensie van hierdie argument nie; selfs voltydse neonate 
benodig versorging om te oorleef. Wat wel ongemaklik stem, is dat oorleefbaarheid van 
uitersvroeggebore fetusse bepaal mag word deur die beskikbaarheid van spesiale duur dienste, 
nie geredelik beskikbaar in ontwikkelende lande nie. Voortgesette lewe berus dus op finansiële 
faktore. 

3.2.3 Voorwaardelike potensialiteit 

Daar is vele ander belangrike kontekstuele argumente ten gunste van BVS wat nie die morele 
status van die fetus direk aanspreek nie maar wel die eksterne, voorwaardelike moontlikheid 
om inherente potensialiteit te ontwikkel: onder andere ernstige risiko vir die vrou en 
ingrypende sosio-ekonomiese omstandighede. Daar word baie klem gelê op die impak van 
ongewenste swangerskap op arm vroue en arm huishoudings, en dat beperking van toegang  
tot BVS nogmaals ernstig teen hulle diskrimineer omdat omstandighede vir meer gegoedes 
soveel makliker is. Hierby kan ons voeg swangerskap na verkragting; dit is ondenkbaar dat ’n 
reeds-getraumatiseerde vrou daagliks hieraan herinner moet word. Ek beklemtoon dat my 
beredenering hoofsaaklik hier gaan omtrent die morele status van die wese wat vernietig word, 
en enige gevolglike “reg op lewe”. 

 

4. Langtermyngevolge van BVS 

Doelbewuste beëindiging kan langtermyn- geestelike nagevolge inhou, en berading kan help 
om die trauma te verwerk. Onthou egter dat die keuse om die swangerskap te behou en die kind 
te hê, ook groot – voortdurende, selfs meer ingrypende as BVS – morele implikasies inhou. 

Geen bespreking van die potensiële nagevolge vir die vrou se geestes- en materiële welvaart is 
volledig sonder verwysing na die omvattende vooruitskouende Turnaway-studie (Burbank en 
Kwong 2022; UCSF ANSIRH-webblad) nie. Eenduisend Amerikaanse vroue is sesmaandeliks 
oor tien jaar opgevolg nadat hulle óf BVS ondergaan het, óf weggewys is vanweë byvoorbeeld 
duurte van swangerskap. Meer as 50 publikasies, insluitend boeke, het reeds hieruit gevolg. 

Die studie bevind dat baie aannames oor die nadelige gevolge van BVS op die gesondheid van 
vroue ongegrond is; depressie, angs of selfmoordgedagtes is nie meer algemeen as in diegene 
wat nie BVS ondergaan het nie. Daarbenewens rapporteer 95% van vroue wat wel BVS onder-
gaan het vyf jaar later dat dit die regte besluit vir hulle was. Onthou egter dat hierdie en ander 
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gevolgtrekkings nie sonder plaaslike bevestiging as op Suid-Afrika toepaslik beoordeel mag 
word nie. 

Daarenteen, bevind die studie ernstige gevolge ten opsigte van vroue se fisiese, emosionele en 
algemene welstand wanneer BVS geweier is; vroue wat ’n ongewenste swangerskap voluit 
moes dra, se kans om in armoede te leef vergroot viervoudig en swangerskapverloop is minder 
gunstig, insluitend ’n groter kans op eklampsie en die dood. Hulle is dikwels gedoem tot 
voortgesette ongewenste verhoudings en is meer geneig tot angstigheid en korttermynverlies 
aan selfbeeld na weiering van BVS. Hulle is ook minder geneig tot positiewe lewensplanne vir 
die komende jaar, en meer geneig tot swak fisiese gesondheid vir jare na die swangerskap. 

Weiering van BVS het ernstige implikasies vir kinders wat uit ongewenste swangerskappe 
gebore is asook vir ander kinders in die gesin. Laasgenoemde word verder ondersteun deur 
betroubare Amerikaanse navorsing wat toon dat waar BVS ’n beskikbare opsie is, misdaad  
20 jaar later ’n betekenisvolle en in jare wat volg, voortgesette daling toon: 

We estimate that crime fell roughly 20% between 1997 and 2014 due to legalized 
abortion. The cumulative impact of legalized abortion on crime is roughly 45%, 
accounting for a very substantial portion of the roughly 50–55% overall decline from 
the peak of crime in the early 1990s. (Donohue en Levitt 2019) 

Laastens is daar die vernietigende impak van ongewenste swangerskap, veral wanneer BVS 
nie toegepas word nie, op die lewens van Suid-Afrikaanse leerders (sien 5.1, hier onder). 

  

5. Suid-Afrikaanse konteks 

Besluite oor BVS word altyd binne ’n bepaalde sosiale konteks geneem. Ter wille van ’n 
gebalanseerde argument moet die konteks waarin hierdie morele dilemma hom afspeel onder-
soek word. Hier onder volg ’n kort bespreking van faktore wat binne die plaaslike konteks ’n 
rol in besluitneming speel, naamlik die werklikhede van die onvolmaakte menslike toestand 
waarna ek in die inleiding verwys. Ek wil nie voorgee dat BVS die gepaste reaksie op hierdie 
sosiale euwels is nie, net dat besluitneming teen hierdie agtergrond geskied. 

5.1 Is kinders gewens, beplan en bekostigbaar? 

Volgens die jongste amptelike publikasie van Statistiek SA (Stats SA 2018) was daar tydens 
2017 nagenoeg 1 miljoen geboortes in SA – 2,1% meer as in 2016. Tydige – binne 30 dae – 
registrasie het in minder as 88% van geboortes plaasgevind. Geen inligting oor die vaders is in 
62% van geboortes op die vorms aangebring nie. ’n Betekenisvolle deel van hierdie een- 
ouer-kinders was moontlik nie beplan of gewens nie, hoewel dit natuurlik nie beteken hulle is 
sonder liefde ontvang nie.9 Sosio-ekonomiese realiteite is vir baie van hierdie moeders/gesinne 
verpletterend: ’n gebrekkige ondersteuningsbasis, ontoereikende vermoë om na kinders om te 
sien en gebrekkige verdere ontwikkelingsmoontlikhede. Die South African Early Childhood 
Review, ’n insiggewende verslag oor die lot van SA kinders ses jaar en jonger, skets ’n 
ontstellende prentjie (Hall, Sambu, Berry, Giese, Almeleh en Rosa 2016). Tweederdes van 
hierdie kinders lewe in die armste 40% van huishoudings, kenmerkend groot (met baie kinders) 
en werkloos (afhanklik van staatstoelaes). Hul werklike armoede oor alle armoedevlakke heen 
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is dus erger. So lewe 78% van kinders onder ses in KZN in armoede; in die Oos-Kaap is die 
syfer 75% en in Limpopo 74%. Die eerste 1 000 dae van ’n kind se lewe bepaal sy/haar toekom-
stige ontwikkeling; hoe jonger die kind, hoe groter dus die impak van armoede. Een-derde van 
alle SA kinders ses jaar en jonger ly aan ondervoeding. Hierdie kinders se probleme begin 
reeds tydens swangerskap, met gebrekkige voorgeboortelike sorg vanweë hul oorwegend 
landelike bestaan. Die gemiddelde kleutersterftesyfer bly na aan 30/1 000 lewende geboortes,10 
en ruim 20% van kinders onder vyf jaar is belemmerd (“stunted”) wat groei en ontwikkeling 
betref – met negatiewe gevolge vir skoling en loopbaanmoontlikhede. Ook hierdie moeders 
word benadeel; ’n 2011-studie in voorstedelike Kaapse informele nedersettings toon 39% van 
vroue ly tydens swangerskap aan betekenisvolle depressie; in landelike omgewings is armoede 
nog groter, met ’n depressievoorkoms van 47%. Depressie gaan dikwels gepaard met angs en 
het baie oorsake, waaronder die omstandighede en wenslikheid van die swangerskap, en die 
sosio-ekonomiese impak: om in armoede jou kind ’n goeie lewe te gee en self te probeer 
voortbestaan (Ramulumo en Pitsoe 2013). 

5.2 Tienerswangerskappe: die impak van swangerskap op die lewe van kinders wat kinders 
kry 

Jeugswangerskap is ’n groot uitdaging vir Suid-Afrika en die Suid-Afrikaanse onderwysstelsel, 
en ’n belangrike rede waarom veral vroue nie uit die armoedespiraal kan ontsnap nie (Newman 
2018). Daar was volgens Statistiek SA (Stats SA) in 2017 1 302 tienerma’s (10‒14 jaar). Waar 
bekend was die pa’s ouer, naamlik tussen 17 en 27. Hoewel die adolessentekomponent11  
(10‒19 jaar) van 2011 tot 2017 van 16% tot 11% van alle swangerskappe daal, bly die werklike 
jaarsyfer steeds ontstellend. Hierdie statistiek moet omsigtig hanteer word omdat data uit 
verskillende studies nie altyd verenigbaar is nie; ’n studie wat in Mei 2017 gedoen is, toon 
byvoorbeeld ’n 10‒19-jarige syfer van bykans 14%. Meer onlangse data toon konstante  
jaar-op-jaar-stygings in beide ouderdomsgroepe van 10‒14 en 15‒19 jaar tussen 2017 en 2021: 
met bykans 50% (vanaf ’n reeds-hoë basis van 2 726 in 2017) in eersgenoemde en 18% (vanaf 
’n basis van 114 329) in laasgenoemde, met onderskeidelike stygings in fertiliteitskoerse van 
1,1 tot 1,5 en 49,6 tot 55,6 per 1 000 dogters in elke ouderdomsgroep. Die voorkoms is veral 
hoog in landelike provinsies en gebiede (Barron, Subedar, Letsoko, Makua en Pillay 2022). 

Die faktore en omstandighede wat aanleiding tot tienerswangerskappe gee sluit in: 

• Armoede; 
• Skole in arm gebiede, skole sonder skoolfondsbydraes (kenmerkend van armer 

gemeenskappe); 

• Plattelandse kinders, veral skole op privaat eiendom (soos plaasskole); 
• Leerders van gemengde skole en skole met groter ouderdomuiterstes: 
• Ouers wat werkloos is, of weg van die huis af werk, soos inslaaphuiswerkers en 

trekarbeid; 

• Wees-gelate kinders, meestal as gevolg van VIGS; 
• Persoonlikheidsfaktore: lae selfbeeld, gevoel van hopeloosheid en gebrek aan toekoms-

visie en aan beheer oor hul lewe maak leerders meer geneig om uitlating elders te soek; 
• Ewekniedruk wat leerders nooit leer hanteer het nie; 

• Die vroetelvadergebruik (“blessers”); 
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• Swak onderwys en lewensvaardigheidopvoeding en swak rolmodelle, veral oor verhou-
dings, seks, swangerskapvoorkoming, en swak skolastiese vordering voor swangerskap; 

• Gebrek aan kondome en ander vorms van voorbehoeding; onkunde en/of onwilligheid 
om dit te gebruik; en 

• Verhoudingsprobleme. 

Die SA Handves van Menseregte waarborg toegang tot gehalte-onderwys vir almal (in soverre 
bekostigbaar vir die staat). Die Suid-Afrikaanse Skolewet (Wet 84 van 1996), met ’n reeks van 
wysigings, verbied vooroordeel teen swanger leerders. Nietemin beteken swangerskap dikwels 
die einde van ’n dogter se skoolloopbaan en verdoem haar tot ’n lewe van middelmatigheid, 
selfs tot prostitusie en MIV-infeksie. Dit gebeur veral as daar ’n gebrekkige ondersteunings-
raamwerk, ontoereikende huishoudelike finansies en ’n gebrek aan babasorg (anders as sy self) 
is, voorheen reeds swak skolastiese prestasie was, en vanweë stigmatisering. Skoolhoofde en  
-bestuurders is onkundig oor of verontagsaam doelbewus beskermende wetlike bepalings. 
Verpligte skoolbywoning van ouderdom 7‒16, ongeag van swangerskap, en die verbod op 
vooroordeel van enige aard ten spyt, word swanger leerders dikwels geskors. Die Departement 
van Onderwys se 2007-riglyne oor tienerswangerskap is ietwat teenstrydig met bogenoemde 
beskermende wetgewing: geen leerder mag in die jaar waarin sy geboorte skenk terugkeer 
skool toe nie en sy mag “versoek” word om die skool vir so lank as twee jaar te verlaat 
(vermoedelik om die baba te versorg), waarna haar terugkeer onwaarskynlik is (Departement 
van Basiese Onderwys 2007).12 Sy word verdoem tot ’n lewe van ontbering (Newman 2018; 
Nkosi en Pretorius 2019; Ramulumo en Pitsoe 2013). 

Hier onder volg ’n min of meer chronologiese uittreksel van statistiek oor tienerswangerskap 
in die land. ’n Omvattende publikasie van die Universiteit van Kaapstad (Hall 2019) met 
inligting uit verskillende projekte meld die volgende: 

• ’n Tienerswangerskapvoorkoms in 1984 van 30% wat na 23% in 2008 daal. 
• ’n Daling in die onder 17-syfer oor dieselfde tyd van 13% na 5% (die meeste swanger-

skappe kom in die 18–19-jarige ouderdomsgroep voor). 
• In 2003 was die hoogste voorkoms van swangerskap in 15–19-jariges in Limpopo, 

naamlik 16,6%. 

• Tydens 2004 was 51 van elke 1 000 vroulike leerlinge swanger; vier jaar later was dit 62. 
• Tussen 2005 en ongeveer 2011 was daar ’n algemene toename in tienerswangerskappe. 
• In 2008 is beraam dat 20% van 18-jariges reeds geboorte geskenk het, en teen ouder-

dom 20 het die syfer verdubbel. 

• Die 2009-voorkoms van swangerskap in die verskillende bevolkingsgroepe was: 
o swart: 71/1 000; 
o bruin: 60/1 000; 
o Indiër: 22/1 000; 
o wit: 11/1 000 (byna ooreenkomstig aan ontwikkelde lande). 

• In 2010 het sommige skole soveel as 20 swanger leerlinge per skool aangemeld. 
• In 2011 was 57 leerlinge van ’n skool in Giyani in Limpopo swanger en was bykans 

25% van plaaslike vroulike jeugdiges (voorheen) reeds swanger. 
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• In dieselfde jaar was 70 leerders van een skool in Mpumalanga swanger, en in 2010,  
70 uit 290 vroulike leerders – 24% – van ’n skool in KwaZulu-Natal (KZN). 

• In 2012 was 4,5% van 13‒19-jarige vroue in SA swanger. 
• In die 2017/18 verslagjaar toon Mpumalanga ’n skokkende toename van 78% (’n totaal 

van 5 609) in tienergeboortes onder die ouderdom van 18 (Andersen 2018). 
• Die syfer in sommige Afrikalande is veel meer, in die orde van 100 per 1 000. Die syfer 

in Italië is in teenstelling slegs 7 per 1 000. 
• Statistiek SA-data uit ’n Algemene Huishoudelike Navraag (“General Household 

Survey”) van 2017 (Stats SA 2017) toon dat landswyd 6,9% van 15‒24-jariges in die 
voorafgaande jaar geboorte geskenk het aan ’n lewende baba, laer as die 8,4% van drie 
jaar tevore. Wat hierdie syfers effe verdag maak, is die onwaarskynlik lae voorkoms in 
Mpumalanga (4,6%) teenoor Oos-Kaap se 9,8% (Stats SA 2018). 

Een moontlike rede vir die ietwat verwarrende syfers is omdat dieselfde verwysingsraamwerk 
nie deurgaans gebruik word nie. Onsekerhede met die werklike syfers ten spyt is dit nietemin 
duidelik dat tienerswangerskap ’n ernstige (dalk toenemend ernstige) probleem is wat duisende 
jong meisies se hoop op ’n beter lewe vernietig, ook dat duisende babas en kinders aan die 
grootste ontberings blootgestel word. Die situasie het uiteraard tydens die COVID-inperking 
vererger. 

Volgens die UK-data van 2013 keer slegs een-derde van swanger tieners terug skool toe, is dan 
gemiddeld een jaar agter teenoor hul portuurgroepe, en voltooi slegs 34% graad 12 (Hall 2019). 
Swangerskap beïnvloed nie alleen hoërskoolleerders negatief nie, maar ook hul portuurgroep, 
die skool, onderrig en die skolestelsel in die geheel (Nkosi en Pretorius 2019). 

Tienerswangerskap impliseer heelwat ander negatiewe gevolge (Calata 2013); sien ook die 
Turnaway-studie (Burbank en Kwong 2022; UCSF ANSIRH-webblad): 

• Vir die vrou: groter risiko van komplikasies tydens swangerskap, geboorte en na 
geboorte; 

• Vir die fetus: hoër voorkoms van voor- en nageboortelike komplikasies, insluitende 
doodgeboorte; 

• Vir die pasgeborene: hoër voorkoms van neo-natale en kleuterdood, sub-optimale sorg 
en verwaarlosing; 

• Geestelik, vir die vrou: 
o post-natale depressie en ander geestesafwykings voor en na geboorte (100% 

hoër as in ouer vroue en meer geneig om in volwassenheid voort te duur); 
o vrees, ontkenning, woede en wrokkigheid, en berou en treuring na terminasie 

(Newman 2018); 
o ’n gevoel van ontoereikendheid vanweë onvolwassenheid en onvoorbereidheid 

vir ouerskap; 
• Opvolgswangerskappe: 49% van hierdie kinders/jong vroue is binne twee jaar weer 

swanger; 
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• Risiko’s vir die vrou: verhoogde vatbaarheid vir dwang en misbruik in (seksuele) 
verhoudings, riskante seksuele gedrag en middelmisbruik wat onder andere fetale 
alkoholsindroom en spektrumafwykings (FAS en FASD) kan veroorsaak; 

• Seksueel oordraagbare siektes: die assosiasie van onveilige seksuele gedrag met 
seksueel oordraagbare siektes (veral MIV en VIGS) word beskryf as meer ingrypende 
gesondheidsorgprobleme as swangerskap as sulks (in 2013 was 13% van 15–19-jariges, 
en 24% van 20–24-jariges wat voorgeboortelike klinieke bygewoon het MIV-positief); 

• Toekomstige vrugbaarheid: tienerswangerskap bepaal die tempo en vlak van 
vrugbaarheid oor die toekomstige voorplantingsjare van die vrou en lei dus tot groter 
gesinne met enorme persoonlike en sosio-ekonomiese gevolge; 

• Misdadigheid: tienerswangerskap word beskou as ’n aanwyser en waarskynlik ook 
oorsaak van adolessente misdadigheid, seksuele permissiwiteit en algemene morele 
verval. 

’n Groot aantal toegewyde navorsers, aktiviste en werkers ondersoek hierdie ernstige probleem, 
elk op ’n unieke manier. Dit is nie “hulle” probleem nie, maar “ons” (die samelewing in sy 
geheel) s’n omdat dit die sosiale, ekonomiese en morele heropbou van ons land ernstig knou. 
Elke jong vroulike lewe wat so verwoes word en elke kind gedoem tot ’n lewe van ontbering 
is ’n aanklag teen ons samelewing; elke brokkie statistiek wys na ’n werklike lewe. 

5.3 Veranderende sosiale milieu 

Die uitdrukking “die enigste sekerheid is onsekerheid” (verandering) was nog nooit so 
toepaslik soos in die “postmoderne” en veral in die huidige “postmillenniale” samelewing nie. 

’n Opvallende ontwikkeling in die postmillenniale samelewing is die aggressiewe opeising van 
die reg op outonomie – om te besluit oor sake wat my en my liggaam raak. Hierdie reg tot 
vryheid was vir dekades in die land ondergeskik aan druk deur staat, samelewing en kerk, 
hoewel lank reeds in die “Westerse” wêreld gevestig. Vir ons is hierdie fundamentele reg 
eensklaps na 1994 gevestig. Dit was nie vir almal ewe maklik om dit te aanvaar nie. Vandag 
aanvaar ons – en dit is vir ons almal bevrydend – dat ons veral in ons morele besluitneming, 
ons eie “wetgewers” kan – en dikwels móét – wees,13hoewel geen verantwoordelike besluite 
ooit in ’n sosiale lugleegte geneem kan word nie. Die staat en kerk is nie meer ons “onfeilbare” 
morele wetgewers nie.14 Ons (en alle) morele besluite is natuurlik ook nie onfeilbaar nie en ons 
moet aanvaar dat ons besluite onderhewig is aan regstelling in die lig van nuwe insigte, 
ontwikkelinge en “nuwe kennis”. 

Besluite rondom verhoudings, seksuele uitdrukking, gender-oriëntasie (in soverre dit ’n 
“keuse” is, wat twyfelagtig is), buite-huwelikse saamwoon met ’n maat van enige geslag,  
trou of nie, kinders hê – “binne” of “buite” die huwelik, as enkelma of enkelpa, as lesbiese  
of homoseksuele ouer(s), deur middel van kunsmatige bevrugting of surrogaatouerskap of 
aanneming – of, vir die vrou, om enige opgewekte embrio/fetus se lewe te beëindig deur die 
swangerskap te beëindig lê binne wetlike voorskrifte in die hande van die betrokke individu. 
Of, om sosiale, morele of ander redes ter wille, glad nie kinders te hê nie.15 Sommige persone 
en kommentators en die breë samelewing sal wel menings oor die morele aanvaarbaarheid van 
hierdie gebruike en besluite uitspreek, maar dit bly hul menings. Die enigste sinvolle beperking 
op elkeen se reg tot outonomie is dat ons optrede nie ander persone mag benadeel nie.16  
Die grondwet beskerm individuele menseregte.17 As ons soms voel dat hierdie “vryheid” 
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verregaande is, moet ons herinner word aan die beperkende en voorskriftelike samelewing 
waaruit ons ontsnap het, en dat dit die prys vir vryheid is (dat dit deur sommige individue 
“misbruik” mag word). Maar daar is nog ’n voorbehoud in dié verband: dat die uitleef van ons 
outonomie met verantwoordelikheid gerig en getemper word. 

Terselfdertyd het die mediese wetenskap nuwe modaliteite van behandeling algemeen 
beskikbaar gemaak, soos in vitro-bevrugting en die uitsoek van spesifieke pre-embrio’s om 
teruggeplaas te word met die hoop dat hul intrinsieke potensialiteit verwesenlik sal word 
(terloops, ook geslagkeuse), en die binne-baarse diagnose en selfs behandeling van siekte-
toestande en gebreke. Voortplanting is lank nie meer noodwendig die “natuurlike” proses 
waarna vroeër verwys is nie; nog minder is swangerskap en moederskap die uiteindelike 
“natuurlike rol en doel” van die vrou (De Roubaix 2021). 

5.4 Teenkanting teen BVS 

Die meerderheid Suid-Afrikaners is gekant teen BVS (sien hier onder), hoewel meer as 100 
000 BVS’e jaarliks wettig, en na beraming nog meer onwettig (dit is, onveilig), gedoen word. 
Ongeveer 10–15% van alle swangerskappe (20–30% as onwettige BVS bygereken  
word) word so beëindig. ’n Betekenisvolle deel van die bevolking stem dus met hul liggame 
(Africacheck 2018). 

Daarenteen is sosiale weerstand teen BVS materieel. Volgens 2013-data was 55% deelnemers 
in een studie van mening dat BVS altyd verkeerd was met fetale abnormaliteit as motivering; 
met armoede van die familie, meer as 75%. Daar was etniese/rasseverskille, en in terme van 
voorgraadse en nagraadse skoling/opleiding; hoe verder die respondent se akademiese vordering, 
des te groter die aanvaarding van BVS (Mosley, King, Schultz, Harris, De Wet en Anderson 
2013). 

Ook mediese studente toon verbasende pro-lewe gevoelens. Navorsing oor die houding van 
studente aan die Universiteit van Kaapstad (UK) en Walter Sisulu Universiteit (WSU) wat  
in 2018 gepubliseer is, bied stof tot nadenke. Die volgende som studente se reaksies teenoor  
’n aantal stellings op (Wheeler, Zullig, Reeve, Bugga en Morroni 2012). Hoewel 83% van 
deelnemers ten gunste van BVS was met betekenisvolle (fisiese) moederlike risiko (69%  
met geestelike risiko), was slegs 64% ten gunste na verkragting en 54% na bloedskande.  
Met kongenitale afwykings was die syfer 65%. Een-vyfde was van mening dat BVS glad nie 
toegepas moet word nie, en een-derde sou glad nie BVS behartig nie, hoewel 70% in 
ooreenstemming met Wet 92 pasiënte na fasiliteite waar BVS wel gedoen word sou verwys 
(11% sou nie). Die helfte sou nie BVS-dienste verskaf nie, en slegs 22% sou wel. Slegs 40% 
was van mening dat daar altyd veilige fasiliteite vir BVS behoort te wees. Hierteenoor het  
70% geglo dat dit altyd die vrou se reg was om oor BVS te besluit. 

Data toon die evolusie na meer gematigde standpunte in ooreenstemming met jare van studie, 
veral in die finale jaar. Deelnemers was hoofsaaklik swart en vroulik, die meerderheid nie-
Katolieke Christene (onderskeidelik 72% van WSU en 55% van UK-studente), 44% gereelde 
kerkgangers, 80% was voorheen of tydens die ondersoek in verhoudings, en 40% van UK en 
68% van WSU se studente het nog nooit seks beoefen nie. 

In ’n verteenwoordigende steekproef van die algemene publiek was 90% van deelnemers 
gekant teen BVS vir “sagte” redes (soos gebrekkige inkomste, onvermoë om vir die kind te 
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sorg). Maar meer insiggewend, 75% was gekant teen BVS vir “harde” indikasies soos fetale 
abnormaliteite. Lae onderwysvlakke en sterk godsdiensbeginsels onder deelnemers neig tot 
pro-lewe standpunte, terwyl Indiërs, bruin en wit deelnemers meer liberaal was as swart 
deelnemers (Mncwango en Rule 2006). ’n Latere landswye studie bevestig hierdie resultate 
met die onderskeid dat bruin deelnemers sterker pro-lewe standpunte ingeneem het, en toon 
tussengroepverskille ten opsigte van swart etniese groepe, asook geografiese verskille (Mosley 
e.a. 2017). 

Die meerderheid Suid-Afrikaners ondersteun dus nie BVS nie. Daarbenewens is daar pro-lewe 
groepe soos Dokters vir Lewe, Christene vir Waarheid, en Christelike Aksie. Laasgenoemde 
se webblad lys verskeie soortgelyke groepe (Christian Action Pro-Life-databasis). 

5.5 Die lot van personeel wat in BVS-klinieke werk 

Eenmalige BVS is vir die vrou ’n traumatiese gebeurtenis. Om BVS as jou dagtaak te bedryf, 
het ingrypende gevolge vir verpleegsters. Hulle word blootgestel aan dreigemente, mondelinge 
teistering, en selfs fisiese aanranding. Die Gautengse BVS-verpleegster Brenda Bamuza se 
verskriklike ontbering illustreer die risiko’s waaraan hierdie verpleegsters blootgestel word. 
Die manlike metgesel van ’n vrou op wie Bamuza ’n wettige BVS uitgevoer het, het haar 
beskuldig van “moord op sy kind” en haar wreedaardig aangerand. Sy was gevolglik vir nege 
maande gehospitaliseer. Hierdie gedrag is nie ongewoon nie. Stigmatisasie, emosionele 
trauma, sosiale verwerping en beskuldigings van “babamoordenaars” is deel van die daaglikse 
stres van die oorblywende 57 BVS-verpleegsters in Gauteng. Verpleegsters wat opgelei is om 
BVS te behartig verkies minder stresvolle werk (Mnganga 2018; Stevens en Mudarikwa 2018). 
Terselfdertyd illustreer dit hoe fundamenteel en diep gewortel intuïsies oor die status van 
voorgeboortelike lewe by sommige van ons landgenote is. 

Soos in die VSA is daar dus ’n betekenisvolle deel van ons bevolking wat BVS afkeur en selfs 
aggressief teengaan. 

  

6. Morele status en reg op voortgesette lewe 

Wat is dan, met inagneming van die voorgaande, ’n redelike gevolgtrekking wat betref morele 
status, reg op voortgesette lewe van die fetus, en die morele regverdigbaarheid van BVS op 
aanvraag? 

Die gebruike waarvolgens ons as mense lewe, sentreer onder andere rondom die beginsel van 
respek vir en koestering van menslike lewe, gegewe dat daar beperkings hierop kan wees. 
Voorts aanvaar ons dat alle wesens ná geboorte as uitgangspunt gelyke morele status en gelyke 
basiese menseregte geniet. Ons weet dat daar in die praktyk beperkings hierop kan wees; die 
vryheid van misdadigers word ingeperk, en die voordele wat elkeen in die samelewing geniet 
word onder andere bepaal deur die bydrae wat ons tot die welstand van die samelewing maak, 
en, helaas, grootliks deur die dobbelspel van individuele ontstaan: wie ons as ouers kies.  
Ons agting van persone kan dus ook wissel, hoewel basiese menseregte nie behoort te verskil 
nie (ongelukkig, in ongelyke samelewings, geld hierdie voorbehoud nie noodwendig nie);  
by uitstek, die reg op voortgesette lewe. 
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Uit die respek vir menslikheid vloei dat alle voorgeboortelike menslike wesens geregtig is op 
’n mate van respek, in ooreenstemming met hul morele status.18 Die redelike afleiding wat ek 
ondersteun is dat morele status toeneem namate die pre-embrio/embrio/fetus ontwikkel, en 
meer van haar potensialiteit verwesenlik, wat terselfdertyd ’n toenemend-groter verwagting 
van verdere ontwikkeling impliseer – ’n standpunt wat die leer van geleidelikheid genoem kan 
word. Hoewel die vergelyking ietwat banaal mag voorkom, herinner hierdie standpunt aan ’n 
pottebakker wat ’n pot op ’n wiel vorm. Namate die pot voltooiing nader en vorm aanneem, 
neem sy waarde toe, en hoe minder geneig sal die pottebakker wees om die produk weer tot ’n 
hoop klei te verminder. Ook ’n stapel hout is minder waardevol as die tafel wat daaruit gemaak 
word, en ’n gehoude beeldhouwerk veel meer as ’n stuk vormlose marmer. Die status van ’n 
“normale” in vitro-bevrugte eisel wat nie terug geplaas gaan word in die vrou se eierbuise nie 
en dus geen kans op ontwikkeling, oftewel kontekstuele potensialiteit het nie kan tog nie gelyk 
wees aan dié van ’n 32-week-oue fetus nie. 

Ten beste kan die morele status van die fetus dus op ’n soort opwaartse glyskaal beoordeel 
word vanweë haar menslikheid en die verwesenliking van intrinsieke potensialiteit. Maar 
hierdie status is nie absoluut in die sin dat dit nie deur ander morele oorwegings getroef  
mag word nie, en impliseer nie ’n “reg op lewe” nie omdat, soos tevore beredeneer is, nóg 
menslikheid, nóg potensialiteit absolute begrippe is, in ieder geval nie voor oorleefbaarheid 
bereik is nie, en selfs dan ook nie. Nogtans sou ons sterk intuïsies oor die intrinsieke waarde 
van menslike lewe impliseer dat die doelbewuste beëindiging daarvan nie ligtelik opgeneem 
moet word nie. Meer nog: beperking van ’n “reg op lewe” impliseer nie dat BVS as 
geboortebeperking gebruik behoort te word nie (soos vroeër in Oos-Europa en die Sowjet-
Unie, en ook onder Suid-Afrikaanse sekswerkers beskryf is). Dit wettig ook nie diskriminasie 
teen vroulike fetusse deur uitkiesende beëindiging nie (soos tevore veral in China en steeds in 
Indië en elders). Albei hierdie praktyke kan gevolg word as ons bloot op ons wetgewing steun. 
Daar kan ook vrae wees oor BVS met fisiese gebreke van die fetus omdat dit teen gebrek as 
sulks diskrimineer (’n onderwerp op sy eie). 

  

7. “Morele balansstaat” 

Kan die beginsel van geleidelikheid hoegenaamd prakties aangewend word? Een benadering 
tot hierdie dilemma mag wees die opstel van ’n soort van “morele balansstaat” waarin die redes 
ten gunste van BVS – beperkte ekstrinsieke potensialiteit – opgeweeg word teen die inherente 
morele status van die fetus – vir diegene vir wie dit moontlik is om die probleem rasioneel te 
benader, gegewe die emosionele verwarring van ongewenste swangerskap. Ek gee toe dat 
hierdie begrip in die hitte van werklike besluitneming dus eerder teoreties/akademies as van 
praktiese waarde mag wees. Nietemin is dit hoe ons morele dilemmas behoort te benader: inwin 
van inligting, uitkenning van moontlike oplossings en besluite en hul moontlike nagevolge, 
nadenke oor en ontleding van argumente na albei kante toe, en besluitneming gebaseer op die 
oorwig van rasionele argumente. Omdat BVS onafwendbare morele bygevolge inhou, en, glo 
ek, ’n verantwoordelike persoon waarskynlik haar besluit om te beëindig in haar latere lewe 
meermaal sal herbesoek, mag hierdie rasionele beredenering die vrou help om haar besluit 
intern te regverdig. In ooreenstemming met die beginsel van toenemende morele status, hoef 
argumente vir ’n vroeë BVS nie so sterk te wees om te oortuig nie, maar sal hul oortuigingskrag 
moet toeneem namate swangerskap vorder. Argumente wat ingebring kan word is dié wat 
eksterne of kontekstuele potensialiteit aanspreek. Die besluit al dan nie om te beëindig word 
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dus persoonlik en kontekstueel (De Roubaix 2005). Derde-trimester-beëindiging wanneer die 
fetus buite die baarmoeder potensieel oorleefbaar is, sou baie oortuigende en dringende 
argumente verg, soos ’n bedreiging van die vrou se lewe. 

  

8. Ten slotte 

Iemand het hierdie etiese dilemma “ewig omstrede” (“eternally contested”) genoem. Die twee 
groepe beweeg nie nader aan mekaar nie, verstaanbaar gegewe die aard van die dilemma, maar 
die debat moet nietemin voortgesit word aan die hand van nuwe insigte en sosiale evolusie. Al 
waarvoor ons kan hoop, is dat die een groep nie sy wil op die ander sal probeer afdwing nie, 
ongelukkig wat tans in die VSA gebeur. Nog vars in die geheue is die heftigheid van dekades 
gelede wat tot talle sterftes in die VSA en Kanada gelei het, en onder andere die rede was 
waarom ’n aktivis sy land wou “straf” met ’n bom by die Oklahoma Olimpiese Spele van 1996, 
met tientalle beserings en twee sterftes. 

Hoewel dit wenslik is dat wette op goeie etiese beginsels geskoei word, en wetgewing ook 
etiese besluitneming beïnvloed, is die slotsom dat daar nie genoeg moreel-regverdigbare 
gronde bestaan om BVS wetlik totaal te verbied nie. Dalk is die uitspraak in Roe teen Wade 
wat swangerskap in drie dele verdeel, min of meer soos ook in ons wetgewing opgeneem, met 
ernstige beperkings slegs in die laaste deel wanneer die fetus lewensvatbaar is, redelik en in 
die kol. En om die vraag wat in die opskrif van hierdie artikel gevra word te beantwoord: nee, 
die wettiging van BVS op aanvraag impliseer nie dat voorgeboortelike lewe geen morele 
waarde inhou nie. Wat wel waar is, is dat hierdie waarde nie noodwendig ’n “reg op lewe” 
regverdig nie, en dat die werklikheid van onvolmaakte menslike bestaan ons dwing om vele 
fasette van hierdie bestaan in ag te neem in beredenering van die morele aanvaarbaarheid van 
BVS, ten einde by ’n gebalanseerde standpunt uit te kom. 

Dalk laat dit ’n blywende ongemak – so dikwels kenmerkend van besluitneming in morele 
dilemmas. 
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Eindnotas 

1 Ek verkies die meer neutrale term beëindiging (terminasie) bo die gelaaide term aborsie wat 
in die volksmond negatief in ander omstandighede gebruik word. 

2 Dié argument vloei vermoedelik uit beginsels wat uitvoerig in die Joodse reg beredeneer is. 
Maimonides was byvoorbeeld van mening dat geeneen haarself doelbewus mag beseer nie; 
daarteenoor, is “self-beskadiging” wettig indien dit deel is van mediese behandeling. Hieruit 
kan verder redeneer word dat “skadelike” fetusse termineer mag word. Daar is ook ’n verdere 
redenasie dat indien swangerskap risiko van lewensverlies vir die vrou inhou, die fetus as ’n 
“agtervolger” van die vrou, daarop uit om haar lewe te beëindig (’n rodef), beskou kan word 
en gevolglik vernietig mag word – maar net totdat die kop, of in die geval van stuitligging die 
grootste deel van die romp, gebore is en dan nefesh – besitter van “vitale gees” word. 

3 Insiggewende onderhoud met Peters by: https://www.thenation.com/article/a-christian-
argument-for-abortion-a-qa-with-rebecca-todd-peters/. 

4 Genesis 9:6 word ook soms as argument teen BVS ingespan: “Wie die bloed van ’n mens 
vergiet, deur ’n mens sal sy bloed vergiet word.” (Die Bybel,1983-vertaling). Die eerste 
“mens” word dan beskou as verwysend na die fetus, o.a. vanweë die tweede deel van die 
teks: “God het die mens gemaak as sy verteenwoordiger.” 

5 Hierdie “verlies van ’n persoonlik-waardevolle toekoms” is trouens ook hul argument teen 
die doodmaak van persone. 

6 Dit is, interessant genoeg, ook ’n standpunt in Rabbiniese Judaïsme, hoewel menings en 
oortuigings hieroor aansienlik verskil. https://en.wikipedia.org/wiki/Judaism_and_abortion. 
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7 Embriologies word drie fases van voorgeboortelike ontwikkeling gedefinieer: pre-
embriologies (eerste twee weke na bevrugting); embriologies (tot week 8), en fetaal (vanaf 
week 9 tot geboorte). 

8 Nie ’n reg op lewe wat niemand of enige entiteit kan waarborg nie. Regte moet konseptueel 
realisties wees, met die moontlikheid van uitvoering gewaarborg deur ’n entiteit soos die 
staat of ’n individu. 

9 Die mees algemene naam vir sowel seuns as dogters was Enzokuhle (om goed te doen), en 
die mees populêre middelname vir dogters was Precious, Princess en Angel, en vir seuns, 
Junior, Blessing en Gift. 

10 Aantal kinders wat binne hul eerste lewensjaar sterf, per 1 000 lewend-gebore kinders in 
dieselfde jaar. 

11 Die terme tiener en adolessent word taamlik los in verskillende publikasies gebruik. 

12 Die vraag is egter of hierdie omvattende publikasie wat onlangs hersien en vir openbare 
kommentaar gepubliseer is (https://www.gov.za/sites/default/files/gcis_document/201806/ 
41722gon615.pdf) deur ’n disfunksionele skoolstelsel implementeer kan word. ’n Nuwe vyf-
jaar-beleidsdokument om leerderswangerskappe te voorkom en te hanteer (onder Wet 27 van 
1996) is in Desember 2021 in die staatskoerant gepubliseer met bepaalde klem op 
bemagtiging en voorkoming/hantering van diskriminasie teen swanger leerders. Vir die eerste 
keer word skole verplig om statutêre verkragting by die SA Polisiediens aan te meld. 
Beskikbaar by: https://www.gov.za/sites/default/files/gcis_document/202112/ 
45580gen704.pdf. 

13 Dié gedagte is eintlik so oud soos die berge; Immanuel Kant het dit meer as 200 jaar gelede 
uitgespreek. 

14 Die kritiese leser sal met verwysing na die voorafgaande aflei dat ek voorstel dat 
“postmoderniteit” ons in 1994 met ietwat van ’n slag getref het; voor 1994 was ons 
vasgevang in die modernisme met sy oënskynlike ewige sekerhede, daarna verward oor die 
oënskynlike vryheid en onsekerheid van postmodernisme. 

15 Anti-nataliste is persone wat ’n negatiewe waarde aan geboorte heg. Volgens onlangse 
(2019) data was 18% van alle Suid-Afrikaanse vroue wat tussen 1962 en 1966 gebore is nog 
nooit swanger nie – byna ’n verdubbeling in ’n periode van vier jaar; vir wit en Indies-
Asiatiese respondente 26,5%, vir swart respondente 16,2%. Maluleke, R. (Statistikus-
Generaal) (2019). Cohort fertility in South Africa. Stats SA Verslag 03-00-03, 2019:19. 
http://www.statssa.gov.za/publications/03-00-03/03-00-032018.pdf. 

16 En natuurlik wetlik sal wees. In watter mate die samelewing se eie morele kode en 
gebruike nagekom moet word, sal afhang van die aard en wese van die samelewing, en die 
individu se vereenselwiging met daardie samelewing. 

17 In SA is daar wel gewelddadige optrede teen bv. lesbiese vroue. 
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18 Trouens, hoewel daar weinig sprake van morele status kan wees, word selfs menslike 
weefsels, organe en oorskot “met respek” hanteer, in ooreenstemming met toepaslike 
wetgewing, vanweë die menslike oorsprong daarvan. 
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Opsomming 

Dit is duidelik uit die Suid-Afrikaanse geskiedenis van die afgelope 27 jaar dat die toesigrol in 
ons parlement tekortskiet. Oor die algemeen is die parlement veronderstel om toesig oor die 
kabinet te bied en dit sluit sowel opposisiepartye se lede van die parlement (LP’s) as die 
regerende party se LP’s in. Verder het opposisiepartye spesifiek die rol om deur die strukture 
van die parlement toesig oor die regerende party uit te oefen, maar dit kan met so ’n dominante 
meerderheidsparty soos die ANC slegs geskied met behulp van die ANC self. Dit is dan geen 
verrassing nie dat die grondwet se instansies erg verpolitiseer is en regstellende aksie ingespan 
word as ’n wapen om Suid-Afrika af te takel en te plooi na die wil van die ANC. Die enigste 
instelling wat sover staande kon bly is die parlementêre opposisie en die toesigrol wat dit verrig. 

Hierdie toesig is baie belangrik in enige regering, des te meer in ’n demokrasie. Demokrasie se 
kernwaarde is verteenwoordiging en gelykheid daarin. Demokrasie word juis hierdeur van 
outoritarisme onderskei: deurdat die verkose regering nie alleenreg op al die mag het nie, maar 
deur regulering (lees “toesig”) aan bande gelê word om sodoende toe te sien dat hulle die mense 
dien eerder as hulself. 

Omdat die regerende party in Suid-Afrika oor die meerderheid setels in die parlement beskik, 
word hierdie rol van toesig aan die opposisie oorgelaat en tans geweldig belemmer. Tog werk 
opposisiepartye baie hard om toesig en verantwoordbaarheid te bewerkstellig. Die opposisie 
was egter magteloos om die ANC se outoritêre oorname van die staat te stop. Ondanks hul 
geweldige pogings, bly die toesig wat hulle kan uitoefen minimaal. Hierdeur word die 
parlement gereduseer tot ’n instrument van die ANC, vir die uitvoering van sy ideologie en 
bemagtiging van sy elitekaders, ten koste van Suid-Afrika. Steeds word die opposisie toegelaat 
om te bestaan om ’n vorm van skynlegitimiteit te verkry. 

Die doel van die artikel is om te ondersoek wat die oorsprong van die oënskynlik oneffektiewe 
toesigrol binne die parlement is en wat die struikelblokke is wat opposisiepartye in hierdie 
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verband ervaar. Struikelblokke het betrekking op verskeie van die idees en/of instellings wat 
die Suid-Afrikaanse staatsbestel definieer en in stand hou. Die ligpunt hier is dat opposisie-
partye wel af en toe toesig en wetgewing uitgeoefen kry, maar dit is die uitsondering eerder  
as die reël. Die belangrikste bevindings van die artikel dui daarop dat die opposisie in die 
parlement ’n groter en belangriker rol as die regering speel om op te tree as die beskermer van 
die Suid-Afrikaanse grondwet en die burgers van die land. 

Trefwoorde: demokrasie; grondwet; legitimiteit; mislukte staat; toesig; opposisie; parlement; 
politiek; regstaat; staat; Suid-Afrika; wetgewer 

 

Abstract 

Obstacles impeding oversight by opposition parties in the South African parliament 

It is clear from the South African history of the past 27 years that the oversight role in our 
parliament is lacking. In general, parliament is supposed to provide oversight of the cabinet 
and this includes both opposition parties’ members of parliament (MPs) and the ruling party’s 
MPs. Furthermore, opposition parties specifically have the role of providing oversight of the 
ruling party through the structures of parliament. But with such a dominant majority party as 
the ANC, this can only happen with the help of the ANC itself. It is no surprise then that the 
constitution’s institutions are heavily politicized and affirmative action is used as a weapon to 
dismantle and bend South Africa to the will of the ANC. The only institution that has been able 
to remain resistant is the parliamentary opposition through the oversight role it performs. 

This oversight role is very important in any government, even more so in a democracy. 
Democracy’s core value is representation and equality within it. Democracy is distinguished 
from authoritarianism precisely by this: that the elected government does not have sole right  
to all power but is restrained by regulation (read “oversight”) in order to ensure that they  
serve the people rather than themselves. 

Because the ruling party in South Africa holds the majority of seats in parliament, this role of 
oversight is left to the opposition and is currently under severe strain by the ruling party. Yet 
opposition parties are working very hard to achieve oversight and accountability. Still, the 
opposition was powerless to stop the ANC’s authoritarian takeover of the state. Despite their 
tremendous efforts, the oversight they can perform remains minimal. By this, the parliament is 
reduced to an instrument of the ANC, for the implementation of its ideology and empowerment 
of its elite cadres, at the expense of South Africa. The opposition is still allowed to exist in 
order to obtain a form of apparent legitimacy. 

The aim of the article is to investigate the origin of the apparently ineffective oversight role 
within the parliament and what the obstacles are that opposition parties experience in this 
regard. Obstacles relate to several of the ideas and/or institutions that define and maintain the 
South African polity. On the positive side, opposition parties do occasionally exercise oversight 
and legislation, but this is the exception rather than the rule. The most important findings of 
the article indicate that the opposition in parliament plays a greater and more important role 
than the government in acting as the protector of the South African constitution and the citizens 
of the country. 
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Keywords: constitution; democracy; failed state; legislature; legitimacy; opposition; 
overview; parliament; politics; rule of law; South Africa; state 

 

1. Inleiding 

Met die skep van die nuwe grondwet in 1994 was die gedagte dat ’n regstaat gevestig word 
met verskanste regte en instansies. In hierdie grondwet en staat sou dit dan nie saak maak wie 
regeer nie, omdat die verskanste grondwet die regering sou beperk in hoe hy regeer, sy mag 
gebruik of misbruik, en sy burgers behandel. Die regerende party is verplig om te regeer volgens 
die grondwet se bepalings en dit is die regstaat; die grondwet is die hoogste gesag (Mulder 
2021). In die 27 jaar wat die ANC regeer, blyk dit egter nie die geval te wees nie. In die praktyk 
is baie van die Hoofstuk 9-instansies wat die grondwetlike demokrasie moet ondersteun, deur 
die ANC verpolitiseer en word die land se verlede en regstellende aksie ingespan as ’n wapen 
om die grondwet, sy instellings en instansies af te takel en na die wil van die ANC te plooi. 
Die enigste instelling waarmee die regerende party tot nou toe nie kon afreken nie, is die 
parlementêre opposisie en die toesigrol wat dit verrig. 

Daar is dus ’n probleem wat ontstaan by die rol van die parlement om toesig oor die uitvoerende 
gesag te bied. Omdat die regerende party egter die meerderheid setels in die nasionale verga-
dering opneem, word hierdie rol van toesig aan die opposisie oorgelaat (Heywood 2013:316). 
Dit blyk dat hierdie funksies tans binne die Suid-Afrikaanse parlement geweldig belemmer 
word. Van binne en buite die parlement lyk dit dikwels asof daar geen toesig plaasvind nie. 
Tog werk opposisiepartye baie hard daaraan om toesig en verantwoordbaarheid te bewerkstellig. 

Hierdie probleem laat talle vrae ontstaan: Hoekom gebeur dit dat staatskorrupsie van die 
afgelope 27 jaar geen gevolge het nie, ten spyte van die parlement se toesigmandaat in die 
grondwet? Word die toesigmandaat uitgevoer, en is daar sprake van verantwoordbaarheid in 
die sisteem? 

In ag genome die sentrale rol wat die opposisie speel (Heywood 2013:316) ontstaan die volgende 
vrae: Funksioneer opposisiepartye in die Suid-Afrikaanse parlement effektief in hul rol van 
toesig? Kan hulle werklik aan hul mandaat van verteenwoordiging voldoen en wetgewing 
beïnvloed deur hul verteenwoordigers in die parlementêre komitees? Watter gevolge het die 
antwoorde op hierdie vrae op die legitimiteit van die Suid-Afrikaanse demokrasie? Hoekom 
faal die parlement in sy toesigrol ondanks al die instrumente en voorsienings wat gemaak is in 
die grondwet, landswette en parlementêre reëls? 

Die doel van die artikel is om te ondersoek wat die oorsprong is van die oënskynlik 
oneffektiewe toesigrol binne die parlement en die struikelblokke wat opposisiepartye in hierdie 
verband ervaar. Die ondersoek sal ook kortliks verwys na die opposisie se rol in die skep van 
wetgewing asook hul rol as verteenwoordiger van kiesers. Hierdie rolle is sterk vervleg, 
aangesien hul wetgewende rol ook tot ’n mate as een van toesig gesien kan word. 

Dit was nodig om hierdie navorsing te doen ten einde te belig hoe wanfunksioneel die Suid-
Afrikaanse parlement is, hoe dit afbreuk aan die grondwet doen en tot die verdere afwatering 
van die demokrasie lei. Dit alles lei tot ’n dreigende legitimiteitskrisis vir die staat en regerende 
party. Dit is belangrik dat sowel die publiek as die internasionale gemeenskap kennis neem  
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dat so ’n krisis besig is om te ontwikkel. Hierdie probleme verdien ernstige aandag en moet 
aangespreek word. 

Die onderwerp waarop die artikel fokus, is die werking van toesig in die parlement, spesifiek 
ten opsigte van opposisiepartye, die toesigrol wat hulle vervul en die struikelblokke waarmee 
hulle te doen kry. Die effek van hierdie struikelblokke op die legitimiteit van die Suid-Afrikaanse 
parlement sal oorweeg en bespreek word. Hierna sal met ’n gevolgtrekking afgesluit word. 

 

2. Agtergrond 

Daar is nog min navorsing oor die gapings en tekortkominge binne die SA-grondwet en die 
parlement ten opsigte van die toesigrol en funksies van opposisiepartye gedoen. Die diep-
gewortelde oorsake van ’n oneffektiewe parlement en weerstand teen opposisiepartye se 
toesigrol moet ondersoek word. Dit is belangrik dat die grondwet en parlementêre toesig 
funksioneer soos dit moet, veral in die lig daarvan dat daar vir gemeenskappe wie se vryhede 
deur hierdie tekortkoming aangetas word, bitterlik min genade is indien dit nie van buite erken 
en uitgewys word nie. 

Die artikel poog verder om ’n bydrae tot die navorsingsterrein te maak deur uit te wys waar 
daar tekortkominge in die parlement se funksionering is en wat in die praktyk probleme veroor-
saak. In die onderhoude wat met lede van die parlement (LP’s) gevoer is, was daar ’n duidelike 
refrein: “In die grondwet staan die volgende [...], maar in die praktyk gebeur dit nie” (Schreiber 
2021; Swart 2021; Mulder 2021). Daarom is meer navorsing nodig rakende die praktiese 
werking van die Suid-Afrikaanse parlementêre sisteem en grondwet asook verbeteringe wat 
daarin gemaak kan word om stabiliteit te bevorder. Southall (2000:21) het dit baie duidelik 
gestel dat dit wil voorkom asof navorsers probeer wegbly van netelige kwessies soos die 
werking van die parlement en die grondwet. Die narratief dat dit die beste grondwet ter wêreld 
is, is bloot nie realisties of aanvaarbaar onder vandag se omstandighede in Suid-Afrika nie. 
Hopelik baan hierdie navorsingsprojek die weg na oop gesprek oor hoe die regering beter 
bestuur kan word tot voordeel van almal en tot versterking van die demokrasie. 

  

3. Definisie van begrippe 

3.1 Parlementêre opposisie  

Parlementêre opposisie in ’n demokrasie bestaan uit politieke partye wat tot die parlement 
verkies is maar nie die meerderheid of die regering in die parlement verteenwoordig nie. Hulle 
is dus nie aan bewind nie, is ’n minderheid in die parlement en staan tot ’n mate die regerende 
party teen (Nussberger, Özbudun en Sejersted 2010:4). Opposisie sorg dat die politieke minder-
heid wat vir hulle gestem het se belange in die wetgewer verteenwoordig word. Opposisie dien 
ook as ’n alternatiewe opsie om voor te stem, maar bring ook alternatiewe wetgewing, inligting 
en belange na die wetgewer; kry die reg op spreek- en stemreg in die wetgewer; het die reg om 
wetsontwerpe en mosies in te dien; en het die reg tot toesig en ondersoek van die uitvoerende 
gesag om magsmisbruik en mishandeling deur die meerderheid te voorkom. Dit sluit egter nie 
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die bevoegdheid in om substantiewe besluite te neem nie (Nussberger e.a. 2010:4; Chiroro 
2006:101). 

Omdat die opposisie insette kan lewer vanuit hierdie minderheidsbelange in die wetgewende 
proses en die regerende party aanspreeklik kan hou, kan selfs minderhede in die politieke proses 
inkoop en word die regerende party se legitimiteit so bevestig (Solomon 2011:1–2; Nussberger 
e.a. 2010:7). 

Kortliks is die idee van politieke opposisie in die parlement die volgende: dat daar op ’n 
konstruktiewe wyse aan die wettige funksies van die opposisie voldoen word deur werklike 
politieke alternatiewe aan te bied, toesig te hou oor die uitvoerende gesag en sodoende 
stabiliteit, aanspreeklikheid, deursigtigheid en legitimiteit te bevorder (Nussberger e.a. 2010:7; 
31). Die mate waarin die opposisie in ’n parlementêre stelsel toegelaat word om hierdie funksies 
te vervul, is ’n sterk aanduiding van hoe volwasse die demokrasie is. Indien die opposisie nie 
hierdie rolle kan vervul nie, is dit ’n teken van ’n wanfunksionele demokrasie (Nussberger e.a. 
2010:7). 

Soos alreeds aangevoer, is daar in die Suid-Afrikaanse parlement verskeie probleme rakende 
die aanvaarde internasionale praktyk, asook dít wat die Suid-Afrikaanse grondwet impliseer 
die rol van opposisiepartye in die demokrasie moet wees. 

3.2 Demokrasie 

Volgens Diamond (2004) is ’n demokrasie ’n regeringstelsel met vier hoofelemente: ’n politieke 
stelsel om die regering deur vrye en regverdige verkiesings te kies en te vervang; die aktiewe 
deelname van die mense, as burgers, aan die politiek en die burgerlike lewe; beskerming van 
die menseregte van alle burgers; en ’n staat wat regeer deur die oppergesag van die reg wat 
bepaal dat wette en prosedures gelyk op alle burgers van toepassing is. Vir hierdie ondersoek 
gaan daar spesifiek op twee van dié elemente gefokus word: die politieke stelsel en die opper-
gesag van die reg wat Diamond (2004) soos volg beskryf: 

Die demokratiese sisteem van kompetisie en mag behels dat burgers hul leiers kan kies 
en hierdie leiers aanspreeklik hou vir hul beleid en hul optrede in die amp. Die besluit 
oor wie hulle in die parlement gaan verteenwoordig, en wie die regering op nasionale 
en plaaslike vlakke sal lei, berus by die burgers. Dus is die regering geskoei op  
die toestemming van dié wat regeer word. Die eintlike soewerein is dié wat regeer  
word, die burgers – hulle is die hoogste vorm van politieke gesag. Mag vloei van die 
burgers na die leiers van die regering, wat net tydelik die mag hou. Hierdie verkose 
verteenwoordigers op alle regeringsvlakke moet na die mense luister en sensitief wees 
vir hul behoeftes en voorstelle, en daarop reageer. (My vertaling hier en elders) 

Wanneer dit die oppergesag van die reg betref, behels ’n demokrasie ’n stelsel van heerskappy 
deur wette en nie deur individue nie. Die oppergesag van die reg beskerm die regte van burgers, 
handhaaf orde en beperk die mag van die regering. Almal is veronderstel om mekaar se eweknie 
te wees onder die reg. Geen diskriminasie op grond van ras, geloof, etniese groep of geslag kan 
toegelaat word nie. Niemand is bo die wet verhewe nie. Die wet word regverdig, onpartydig 
en konsekwent afgedwing deur howe wat onafhanklik is van die ander takke van die regering. 
Hierdie oppergesag van die reg beperk ook die mag van die regering. Geen regeerder, minister 
of politieke party mag die reg of ’n regter in sy beslissing oor ’n saak beïnvloed nie. Amptenare 
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kan nie hul mag gebruik om hulself te verryk nie en onafhanklike howe en kommissies straf 
korrupsie (Diamond 2004). 

Wat hierby gevoeg kan word, is dat demokrasie opposisie toelaat; nie net opposisie wat die 
regering teëstaan in verkiesings nie, maar ook in die wetgewers en daarby die land se hoogste 
wetgewer, die parlement. 

3.3 Parlementêre opposisie en toesig 

Die parlement is nie ’n monolitiese en homogene instelling nie, maar eerder ’n verteen-
woordigende vergadering. Daar is dus nie net ’n heersende party nie, maar ook opposisie in ’n 
demokratiese parlement. Die rede hiervoor is dat verskillende belange en idees verteenwoordig 
kan word; dat daar gesonde debat en meningsverskille sal wees; en ’n onderskeid getref kan 
word tussen die regerende meerderheid en een of meer opponerende minderhede (Nussberger 
e.a. 2010:7). In ’n volwasse en volwaardige funksionerende parlementêre demokrasie is daar 
’n balans tussen die meerderheid en die minderheid, wat ’n vorm van wisselwerking skep wat 
effektiewe, demokratiese en wettige bestuur verseker (Nussberger e.a. 2010:31). 

In ’n demokrasie speel kompromie ’n belangrike rol. Die parlement behoort ’n ruimte te wees 
waar groepe met verskillende belange en opinies bereid is om met mekaar te onderhandel. Die 
idee hieragter is dat almal met verloop van tyd iets wen. Indien daar ’n groep is wat altyd 
uitgesluit word, kan dit in woede en frustrasie teen demokrasie draai. Almal wat ander se regte 
respekteer en bereid is om in vrede deel te neem, moet die reg gegun word om dit te doen 
(Diamond 2004). 

Uit die aard van demokrasie geld die beginsel van meerderheidsregering. Binne die parlement 
word besluite deur die verkose meerderheid geneem. Die opposisie is gewoonlik in die minder-
heid, en die minderheid het vanweë die meerderheidsbeginsel van demokrasie nie die getalle, 
en daarom ook nie die bevoegdheid om besluite af te dwing nie (Nussberger e.a. 2010:7). 

3.4 Eenparty- dominante stelsel  

Hierdie vorm van regering vind plaas waar een party so oorheersend en gereeld verkiesings 
wen, dat hy verseker is dat hy die mag gaan behou en daarom die politiek totaal domineer. Die 
regerende party monopoliseer politieke mag en die regering tree op as ’n instrument van 
manipulasie en politieke beheer (Solomon 2011:2). Hierdie dominante partye verloor gereeld 
tred met die werklikheid onder die kiesers, maar hou aan om verkiesings te wen. Dit gebeur 
gereeld in Afrika as gevolg van die party se geskiedenis as vryheidsvegters ter wille van ’n 
onderdrukte meerderheid. 

Met verloop van tyd lei dit daartoe dat daar nie meer onderskeid getref kan word tussen party- 
en staatsbelange nie, omdat die party die staat vir sy belange begin aanwend. Mag word al  
hoe meer gesentraliseer en die regerende party raak toenemend arrogant, ignoreer kritiek  
van die opposisie en ignoreer meestal die burgerlike samelewing (Solomon 2011:2). Brooks 
(2004:123) deel hierdie siening, maar las by dat so ’n regering sy amp misbruik deur arbitrêre 
besluitneming wat die integriteit van demokratiese instellings ondermyn, veral dié van die 
wetgewer en sy vermoë om die uitvoerende gesag te kontroleer. 
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Brooks (2004:130) is verder oortuig daarvan dat ten tyde van haar navorsingsprojek die ANC 
alreeds baie van die bogenoemde reggekry het, insluitende om beheer te neem oor die wetgewers 
asook plaaslike owerhede, vasstelling van beleidsontwikkelingsprosedure en ’n hegemonie oor 
staatsinstellings. Die eenparty-oorheersing raak dan ’n bedreiging vir demokrasie, veral wanneer 
die regerende party só verseker is van verkiesingsoorwinnings en gevolglik dit al hoe minder 
nodig ag om op openbare mening en behoeftes te reageer. Die vermoë van die opposisie om sy 
rol te vervul om die regering tot verantwoording te roep, sal ook op hierdie stadium in die 
gedrang kom omdat die dominante party hom kan ondermyn as gevolg van sy eie oorheersende 
posisie binne die wetgewers (Brooks 2004:149). 

Volgens Brooks (2004:124) is dit baie belangrik om te onthou dat die eenparty- dominante 
stelsel baie nou met die opkoms van outoritêre regimes verband hou. In sulke regimes is daar 
geen plek vir opposisiepartye nie. Verder verwys Giliomee en Simkins (in Brooks 2004:132) 
na ’n akute spanning in Suid-Afrika tussen die soewereiniteit van die grondwet en die 
dominante party met ’n oorweldigende meerderheid. Dit is ondanks die wigte en teenwigte wat 
die grondwet impliseer om magsmisbruik te voorkom. Die probleem hier ontstaan veral omdat 
die dominante party homself sien as die vergestalting van demokrasie en daarom onafskeidbaar 
daarvan is. In hierdie konteks sien die ANC hom as die demokratiese wil van “die mense”. 

Volgens Giliomee en Schlemmer (1994:182) is samelewings waarin die meerderheid van die 
kiesers hul steun op ’n permanente grondslag aan een politieke party verleen, bestem om in ’n 
eenpartystaat te ontwikkel, met ’n onwaarskynlike kans op demokratiese konsolidasie. 

Nelson (2014:653) stel dit dat demokratiese konsolidasie in Suid-Afrika nie onmoontlik is nie, 
maar uiters onwaarskynlik. Gevolglik is kwessies van regeringsaanspreeklikheid van geweldige 
belang in Suid-Afrika se dominante partystelsel. ’n Sleutelvraag is hoe sulke aanspreeklikheid 
verseker kan word wanneer die regerende party geen bedreiging van ’n verkiesingsnederlaag 
in die gesig staar nie. 

Dit is belangrik om van die begrip eenparty- dominante stelsel kennis te neem, juis omdat die 
ANC-regering soos een optree. Die grondwet en parlement is egter nie daargestel om vir so ’n 
stelsel voorsiening te maak of dit te reguleer nie, maar eerder vir ’n grondwetlike demokrasie. 

3.5 Parlementêre toesig  

Die begrip toesig soos wat dit in hierdie artikel gebruik word, verwys na wat die grondwet 
noem as “toesig uit te oefen”. In Engels word die term toesig in die grondwet as “oversight” 
weergegee. 

Volgens artikel 42:3 van die Suid-Afrikaanse grondwet word die nasionale vergadering (NV) 
verkies om die mense te verteenwoordig en om regering deur die mense te verseker. Laas-
genoemde word gedoen deurdat die NV die president kies; as nasionale forum vir openbare 
sake dien; wetgewing aanneem; en die optrede van die uitvoerende gesag nagaan en toesig 
daaroor uitoefen (Suid-Afrika, grondwet artikel 42(3) van 1996). 

Artikel 55:2 lui: 

In die uitvoering van sy wetgewende bevoegdheid moet die Nasionale Vergadering 
voorsiening maak vir meganismes om te verseker dat alle uitvoerende staatsorgane in 
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die nasionale regeringsfeer aan hom verantwoording doen en om toesig te hou oor die 
uitoefening van nasionale uitvoerende gesag met inbegrip van die uitvoerende wetgewing 
en enige staatsorgaan. (Suid-Afrika, grondwet artikel 55(2) van 1996) 

Kortliks kan toesig soos volg gedefinieer word: om optrede na te gaan; verantwoording te eis; 
en toesig oor die regering, uitvoerende gesag en ander staatstrukture te hou soos bepaal deur 
die grondwet van Suid-Afrika. 

3.6 Legitimiteit en illegitimiteit 

Legitimiteit dui op die waardigheid om ondersteun te word, dus verwys dit na ’n gevoel dat iets 
geregtig is of dat daar ’n morele verpligting is om dit te ondersteun. Illegitimiteit is ook nie 
bloot net ’n gevoel dat iets nie waardig is om ondersteun te word nie. Illegitimiteit is eerder die 
waardigheid van opposisie, ’n gevoel dat ’n mens moet werk om iets te weerstaan, te ondermyn 
of te beveg (Lamb 2014:VI–VII). 

Legitimiteit veroorsaak vrywillige nakoming van eise en versoeke of moedig vrywillige deel-
name aan kollektiewe pogings aan. Illegitimiteit veroorsaak weerstand teen dinge wat mense 
glo moreel nodig is om teë te staan. Legitimiteit is ook iets wat bilateraal is, met ander woorde 
soos ’n tweerigtingstraat. Burgers moet hul regeerders waardig ag om te ondersteun, maar 
regerings moet ook hul mense waardig ag van burgerskap en die gepaardgaande dienste (Lamb 
2014:vi–vii). 

Legitimiteit veroorsaak nakoming, moedig deelname aan en verlaag die koste om ’n posisie, 
instelling of verhouding te onderhou en sodoende stabiliteit te bewerkstellig, terwyl illegitimiteit 
ongehoorsaamheid veroorsaak, opposisie aanmoedig en koste verhoog, en op so ’n manier 
stabiliteit en volhoubaarheid bedreig. 

3.7 Regstaat 

Nelson (2014:634) definieer die begrip regstaat soos volg: 

Die konsep van die regstaat is afgelei van die Duitse Rechtsstaat wat andersins ook  
’n grondwetlike staat genoem kan word. Verder kan dit ook as ’n staat van reg, ’n  
staat van geregtigheid en ’n staat gebaseer op geregtigheid en integriteit gedefinieer  
word. Aspekte waarop dit gebaseer is, sluit in morele geregtigheid gebaseer op etiek, 
rasionaliteit, reg, natuurreg, billikheid en godsdiens. ’n Rechtsstaat is in dié sin die 
teenoorgestelde van ’n arbitrêre magstaat. 

In ’n regstaat is die wette nie alleen op die burgery van toepassing nie, maar ook op  
die regeerders. Dit is ’n staat waarin die reg as hoogste gesag gehandhaaf word; ’n staat 
wat die teenoorgestelde is van ’n polisiestaat of magstaat; ’n staat waarin die owerheid 
wettige reëls moet nakom waartoe instemming en goedkeuring verleen is deur ’n 
verkose parlement; ’n staat waarin willekeurige optrede voorkom word; en ’n staat 
waarin regsekerheid en regsgelykheid bevorder word. 

Die regstaat hou dus baie sterk verband met demokrasie soos vroeër bespreek. 
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Nelson (2014:640–1) wys daarop dat Suid-Afrika spesifiek ’n grondwetlike staat of regstaat is 
en voer aan dat dit volgens die stigtingsartikel baie duidelik gestel word. Artikel 1 word gesien 
en aanvaar as die grondwet se stigtingsartikel, waarvan artikel 1(c) die volgende stel: “Die 
Republiek van Suid-Afrika is een, soewereine, demokratiese staat gegrond op die volgende 
waardes: (c) Die oppergesag van die grondwet en die heerskappy van die reg” (Suid-Afrika, 
grondwet artikel 1(c) van 1996). 

  

4. Konseptuele raamwerk 

Hierdie artikel handel oor verskeie begrippe wat die Suid-Afrikaanse staatsbestel definieer en 
in stand hou. Die begrippe soos hier bo beskryf vorm die basis waarvandaan gewerk word. Die 
spesifieke staatsbestel waarna verwys word, is die demokratiese Suid-Afrikaanse regstaat, die 
grondwet wat dit moet onderhou en die parlement as instansie wat ’n toesigrol oor die regering 
en die regstaat moet verrig. 

Binne die Suid-Afrikaanse konteks is daar egter probleme met die funksionering van die 
instellings en instansies wat deur hierdie begrippe veronderstel word. Omdat hulle nie die 
funksies verrig soos wat die begrip veronderstel nie, lei dit tot ’n gebrek aan legitimiteit. In 
hierdie artikel word daar spesifiek gefokus op die begrip toesig binne die parlement as een  
van die funksies daargestel deur die soewereine grondwet van die regstaat. 

’n Sterk opposisie dien as goeie instrument van balansering in die parlement en die staat. 
Volgens die grondwet wat die regstaat daarstel, is die regering en uitvoerende mag verplig  
om verantwoording aan die parlement te doen. Die opposisie, soos verkies deur die Suid-
Afrikaanse proporsionele kiesstelsel, is deel daarvan. Indien beide die opposisie en die regering 
voldoen aan die vereistes soos hier en in die grondwet gestel, gee dit aan die staat ’n geweldige 
sterk legitimiteit. Wanneer die staat, regering en regerende party egter versuim om aan die 
soewereine grondwet en sy instellings gehoor te gee, die opposisie se toesigrol ignoreer of selfs 
ondermyn en die parlement as instrument vir staatskaping gebruik, verval die legitimiteit van 
die staat. Dus kan die gevoel onder burgers ontstaan dat hulle ’n morele verpligting het om die 
staat teë te staan. 

Om hierdie rede is die begrip regstaat belangrik vir hierdie artikel. Die grondwet onderhou die 
regstaat en die grondwet skryf spesifiek voor dat die parlement toesig moet hou oor die staat, 
regering en uitvoerende gesag en hulle tot verantwoording moet bring. 

Na 27 jaar het daar egter ’n eenparty- dominante regime binne die grondwetlike demokrasie 
gevorm, wat dit reggekry het om al die demokratiese instellings wat regulering oor die 
uitvoerende mag moet uitoefen, onder hul mag te kry. Al neem opposisiepartye in hierdie 
konteks aan verkiesings en toesig deel, was hulle magteloos om die ANC se outoritêre oorname 
van die staat te stop en is die toesig wat hulle kan bied minimaal. 
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5. Literatuurstudie  

5.1 Noodsaaklikheid en tersaaklikheid 

Navorsing wat in die Suid-Afrikaanse politieke konteks gedoen is, dui daarop dat opposisie-
partye ’n baie belangrike rol het om hier te speel. Behalwe dat politieke partye die publiek in 
die wetgewer verteenwoordig (Solomon 2011:1) meen Shills (in Southall 2000:22) dat die 
opposisie ’n hele reeks funksies verrig, soos om botsende belange op ’n geïnstitusionaliseerde 
wyse uit te druk; die regering bewus te maak van belange waarvan die regering nie kennis dra 
nie; die regering se prestasies te verbeter deur kritiek te lewer op hul foute en tekortkominge; 
en te wys op ongeregtighede. Volgens Giliomee en Simkins (in Brooks 2004:123) is sterk 
politieke opposisie noodsaaklik om die beweegredes van outoritêre neigings en magsmisbruik 
binne enige regering en spesifiek in die konteks van die Suid-Afrikaanse regering te ondersoek. 

Verskeie van die navorsingspublikasies wat vir hierdie artikel bestudeer is, meen dat die regeer 
van die staat deur die ANC ’n eenparty- dominante stelsel is, en dat hierdie stelsel in Suid-
Afrika besig is om tekens van outoritarisme te begin toon. Hulle lê klem op die belangrikheid 
van toesig en dat die rol van die opposisie daarin baie belangrik is. Lotshwao (2009:907) 
benadruk ook dat daar intern in die ANC nie demokrasie plaasvind nie, maar dat beheer eerder 
met ’n Leninistiese ysterhand deur leierskap uitgevoer word en min beweegruimte bied aan 
ANC-LP’s wat wel die toesigfunksie wil uitvoer en dinge wil verbeter. 

Die swak politieke kultuur wat in Suid-Afrika posgevat het, noop mens om ondersoek in te stel 
na wat presies die struikelblokke is wat opposisiepartye in hul toesigrol belemmer, eerder as 
om die opposisie bloot te sien as ’n “regering in afwagting” (“government in waiting”). Daar 
is duidelike struikelblokke in die pad van die toesigrol wat die opposisie ontmagtig om teen 
die outoritêre en korrupte neigings van die ANC-regering te veg. Hierdie struikelblokke moet 
bevestig word deur navorsing en ’n oplossing moet gevind word. 

Die demokratiese probleem van ’n staat wat begin optree soos ’n eenparty- dominante stelsel 
word op verskeie maniere uitgelig en benader. In my navorsing het ek gevind dat die blaam 
voor die deur van swak en gefragmenteerde opposisiepartye gelê word. Opposisiepartye word 
ook blameer dat hulle nie ’n genoegsaam wye beleid en ideologie het om die massas swart 
kiesers na hulle aan te trek nie, wat lei tot stemmery volgens raslyne en veroorsaak dat 
opposisiepartye nooit genoeg groei om ’n bedreiging vir die regerende party in te hou nie. 

Alhoewel navorsers dit verskillend stel, blyk daar steeds die verwagting te wees dat ’n goeie 
opposisieparty op die een of ander stadium die regerende party sal vervang. Op geen stadium 
word genoem dat opposisiepartye wat reeds vir 27 jaar teen ’n dominante eenpartystelsel veg 
en oorleef, soms selfs in hul toesigrol slaag en dalk ook ’n groot rol in die demokrasie speel 
nie. Ek meen dat baie van die navorsing oor die onderwerp val onder wat Southall beskryf  
as “intellektuele huiwering” en ’n “onrusbarende gebrek aan belangstelling” wat eintlik ’n 
onvermoë is om werklik krities te dink oor wat fout is, en krities te wees oor die regerende 
party. Lotshwao (2009:914) wat as buitestander Suid-Afrika ontleed, kwalifiseer die probleem 
as die ANC se tekort aan interne demokrasie en hul eenparty- dominante manier van doen, en 
dit lyk al hoe meer asof hy die spyker op die kop slaan. 
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5.2 Bydrae tot die vakgebied 

Daar is reeds vir jare ’n bekommernis by akademici oor Suid-Afrika se demokrasie, die ANC 
se dominerende houding en die rol van toesig deur die opposisie. Daar word egter op ander 
kwessies as die werking van die parlement gefokus om die oorsake en die oplossings vir 
bogenoemde te kry. Die oogmerk van hierdie artikel is om hierdie gaping te vul. 

Southall (2000:21) meen dat daar ’n dringende tekort is aan professionele belangstelling in die 
Suid-Afrikaanse politiek deur die land se eie politieke wetenskaplikes. Verder is daar heelwat 
gevalle waar die ANC deur opposisie gekritiseer word, en intellektuele huiwerig is om die 
kritiek te ondersteun omdat hulle vrees dat hulle as teenstanders van die ANC geïdentifiseer 
sal word. Spesifieke areas waarin daar tekorte is in navorsing, volgens Southall, is as volg: 
funksionering van die parlement, die werking van provinsiale wetgewers en die prestasie en 
impak van demokrasie-ondersteunende kommissies. 

Laastens beklemtoon Southall (2000:22) dat kritiek op die regerende party nie net van die 
opposisie moet kom nie, maar ook van die regerende party self. Dié punt sal later in oorweging 
geneem word wanneer die interne demokrasie in die ANC bespreek word. 

Baie navorsers is daarvan oortuig dat die opposisie veronderstel is om die toekomstige regering 
te word, of in Engels gestel die “government in waiting” is. Dit is dalk waar in die geval van 
baie Westerse demokrasieë, maar in die Afrika-konteks is dit uiters skaars. Beide Solomon 
(2011:5) en Southall (2000:12) is van die opinie dat demokrasie slegs effektief is as die 
opposisie ’n uitdaging vir die regerende party is en hom sal vervang as hy nie presteer nie. Die 
siening is immers dat demokrasie eers gekonsolideer is wanneer die opposisie die regerende 
party as ampsdraer vervang en die oorgang vlot verloop. 

Southall (2000:13) las egter hierby, eerstens dat opposisie ook gewoonlik regeringsbeleid 
weerstaan of ten minste moet toets en tweedens dat daar inderwaarheid nie in die Suid-
Afrikaanse konteks ’n opposisieparty is wat ’n kans staan om die ANC te vervang nie. 

Brooks (2004: 144–5) bevestig dan ook die rede vir my navorsing wanneer sy Southall se 
stelling beaam en dit stel dat hierdie funksie van die vervanging van die regerende party deur 
opposisie net een rol van opposisie is. Dit is belangriker vir opposisie om ’n geloofwaardige 
en legitieme mag binne die politiek te wees wat ernstig opgeneem word en in staat is om die 
regering tot verantwoording te roep. Chiroro (2006:119) sluit ook hierby aan en maak dit 
duidelik dat, onder omstandighede in Suid-Afrika, die klem moet skuif van opposisie wat ’n 
regering is wat wag om oor te neem na die artikulering van die rol van opposisie. Dit sluit in, 
om in die bresse te tree vir minderhede en die regering aanspreeklik te hou vir hul dade. 

Solomon (2011:1–2), Brooks (2004:145) en Southall (2000:17) is dit eens dat toesig oor die 
regering en om hulle tot verantwoording te roep, van die belangrikste funksies is wat die 
opposisie in die Suid-Afrikaanse konteks kan speel. Solomon ondersteun hierdie argument 
omdat dit sal veroorsaak dat alle sektore betrokke in die politieke proses sal inkoop en die 
regerende party só hul legitimiteit bevestig. Dit geld dan ook vir die proses van die skep van 
wetgewing. Vir Brooks is toesig weer baie belangrik omdat, soos reeds genoem, daar nie 
werklik ’n opposisieparty is wat die ANC kan ontsetel nie. Opposisiepartye wat nie verant-
woording van die regerende party kan verseker nie, dra volgens haar dan slegs by tot die gewig 
van die dominante party. 
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Southall (2000:20) stel weer die vraag in die konteks van die ANC as dominante party: kan die 
ANC werklik tot verantwoording gebring word indien daar nie ’n party is wat hul mag by die 
stembus bedreig nie? Brooks (2004:150) sluit hierby aan, maar meen dat die ANC ’n “catch 
all”-party is wat moeilik is om hoegenaamd mee te kompeteer. Juis onder hierdie omstandig-
hede van ’n eenparty- dominante stelsel, is dit soveel te meer belangrik dat die toesigrol 
behoorlik vervul word, maar sy is pessimisties hieroor. Haar opinie is dat opposisiepartye nie 
geloofwaardigheid in die oë van die meerderheid (swart) kiesers het nie, omdat die partye nie 
vir hul sienings en politiek voorsiening maak nie (Brooks 2004:122, 128). 

 

6. Die struikelblokke en strategieë in toesig – gebaseer op onderhoude met opposisie-LP’s1 

Daar is drie onderhoude met die volgende LP’s van opposisiepartye gevoer: 

• Dr. Leon Schreiber, DA 
• Adv. Steve Swart, ACDP 
• Dr. Corné Mulder, VF Plus 

Die EFF, IVP en ANC is ook genader om deel te neem, maar het nie reageer op verskeie 
versoeke nie. 

6.1 Die werking van die parlement en die beantwoording van vrae  

Die eerste groot struikelblok wanneer dit kom by die toesigrol van die opposisie is gesetel in 
die aard van demokrasie, en hoe die demokratiese sisteem en parlement werk. Vanweë dié 
werking, is die regerende party die meerderheid in die parlement, en dus in die wetgewende 
gesag. Omdat geen party homself skade wil aandoen nie, is LP’s van die regerende party nie 
baie ernstig wat toesig betref nie, omdat dit sal beteken jy ontbloot jou eie minister of kollega 
en dit kan die party skade doen, wat die kanse van die party se herverkiesing kan verminder. 
Dit stem ooreen met die bevindings van Lotshwao (2009:903) wat benadruk dat ANC-LP’s 
gebind is deur partydissipline en sentralisme, en daarom geensins toesig kan verrig nie. 

Die proporsionele kiesstelsel gee aan partye en partyleierskap die vermoë om geweldige streng 
partydissipline binne hul partye toe te pas en lede wat nie “na wense” optree nie, of die party 
in ’n swak lig stel, maklik te vervang. Hierdie kwessie ondermyn toesig in die parlement veral 
binne die ANC. Die argument bestaan om terug te keer, of gedeeltelik terug te keer na die 
kiesafdelingkiesstelsel. Alhoewel dit die probleem van partydissipline sal aanspreek en LP’s 
’n persoonlike mandaat van hul kiesafdelings sal gee, is die probleem dat die ANC ook die 
meeste van daardie setels sal kry aangesien kiesafdelingstelsels “alles of niks” is – dus kry die 
party met die meeste stemme die setel en gaan die ander stemme verlore. Dit sal verder die 
deure vir die ANC oopmaak vir wat bekend staan as “gerrymandering” of afbakeningsgeknoei. 
Afbakeningsgeknoei is wanneer politici peuter met kiesafdelings se afbakening om seker te 
maak dat hulle hul setels behou en selfs meer setels wen. Dus is die kiesstelselargument ’n 
meer komplekse probleem, wat ’n navorsingsprojek op sy eie regverdig. 

Die rol van toesig lê dus by die opposisie, maar om effektiewe toesig vanuit ’n minderheids-
posisie uit te oefen is ’n baie moeilike taak (Mulder 2021). Die toesigrol word nie heeltemal 
volledig toegepas nie, en volgens Schreiber (2021) is daar ’n groot leemte. Die voorbeeld wat 
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hy gebruik, is by die begroting: Hy stel voor dat die NV, en dus ook die opposisie, by magte is 
om die begrotingsvoorstel te wysig en die prioriteite daarvan aan te pas. Die opposisie het 
immers die reg daartoe, maar weens die ANC se meerderheid word dit nie toegelaat nie. In die 
lig daarvan dat die meeste van die korrupsie in die staat deur misbruikte of bloot gesteelde 
begrotings van verskeie departemente plaasvind, maak Schreiber ’n belangrike punt. 

Al drie die LP’s met wie onderhoude gevoer is, was dit eens dat vrae ’n baie effektiewe 
instrument is om toesig mee uit te oefen, maar die manier waarop ministers op vrae reageer 
kan ’n struikelblok wees. Schreiber noem dat die vrae dikwels nie beantwoord word nie en  
dat geskrewe vrae se antwoorde soms uiters laat ingedien word en sodoende ’n mate van 
toepaslikheid verloor. Die stelling deur Schreiber kan bevestig word deur die parlement se eie 
2020-verslag wat daarop dui dat ’n baie groot aantal vrae laat beantwoord word (PMG 2020). 
Volgens Schreiber is daar ook dikwels ’n onwilligheid onder baie ministers en hul departe-
mente om vinnige en omvattende antwoorde te verskaf, of hulle is bloot onwillig om inligting 
bekend te maak. Navorsers in die parlement ontvang gereeld ’n antwoord wat stel dat die 
inligting nie geredelik beskikbaar is nie en eers verkry moet word, waarna dit aan die betrokke 
party gestuur sal word. Die antwoord daag egter nooit op nie en die parlement merk die vraag 
as beantwoord. Hierdie praktyk is nog ’n bevestiging van die lae koers van antwoorde op vrae 
waarna hier bo verwys word. Laastens is dit volgens Schreiber, soos gesien kon word met die 
onlangse onluste in KwaZulu-Natal en Gauteng, ’n probleem dat vrae nie gedurende reses of 
kiesafdelingtyd ingehandig kan word nie. Probleme duik juis dan ook op. 

Volgens Mulder maak die manier waarop die ANC die parlement laat funksioneer opposisie-
partye minder lojaal teenoor die proses, omdat dit so oop is vir manipulasie. 

Al drie LP’s verwys na verskeie strategieë wanneer dit kom by die beantwoording van vrae 
wat die ANC gebruik om hulself te beskerm: vertraging om die vrae te beantwoord; niksseggende 
antwoorde; onvolledige antwoorde; en sterk pogings om die vrae te ontduik. Die speaker se rol 
is ook hier belangrik; indien sy nie haar rol behoorlik vervul nie, laat sy ministers wegkom met 
onvolledige en ontwykende vrae, wat die proses ondermyn. Hierdie optrede van die speaker 
laat ministers ook toe om vrae te ontduik en nog onvollediger te beantwoord of selfs heeltemal 
te ignoreer. 

Swart, Mulder en Schreiber sien die vrae wat die ANC aan hul eie ministers stel bloot as 
“soetliefvrae” – vrae wat in samewerking met die minister plaasvind, die minister se beeld 
poets, en selfs probeer om ’n valse beeld te skep en die waarheid te verbloem. Dit verrig geen 
toesigrol nie. Schreiber noem dat speakers gereeld ministers beskerm wat op ernstige vrae 
totaal sinnelose antwoorde gee. 

6.2 Die ANC se siening van opposisie 

Op die vraag of vrae deur ANC-lede tot toesig bydra, was Schreiber se antwoord dat daar 
duidelik samewerking tussen die minister en ANC-LP’s is wat die toesigdoel van vraetyd 
verydel. Die doel hiervan is dan ook dikwels om ’n valse beeld te skep van wat in die regering 
aangaan. 

Swart (2021) van die ACDP het hierby aangesluit asook by die vorige kommentaar van Mulder 
toe hy verwys na die ANC wat nie effektief toesig uitoefen nie en opposisie se getalle in die 
wetgewer wat minderheidspartye verhoed om dit effektief te doen. Tog stem hy saam daarmee 
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dat dit soms moontlik is om die ANC of van hul lede te oortuig dat ’n kwessie aangespreek 
moet word. Die kuns van politiek lê in die vermoë om te oorreed. Indien dit nie werk nie, is 
die enigste opsie om steun buite die parlement te mobiliseer en deur die openbare mening die 
staat tot aksie te dwing. 

Volgens Mulder (2021) manipuleer die ANC die parlementêre meganismes tot sy voordeel, 
wat minderheidspartye beperk. Ook noem hy dat een van die grootste beperkinge die tekort 
aan staatsdienskundigheid in opposisiepartye is. Wanneer ’n opposisielid toesig uitoefen, staan 
die LP nie net teen ’n ander LP of selfs teen die meerderheidsparty nie, maar teen die hele 
staatsbestel met al sy vermoëns as rugsteun. Alhoewel daar ’n driedeling van mag veronderstel 
word tussen die uitvoerende, regsprekende en wetgewende gesag, is daar in die praktyk ’n sterk 
ineenloping van die uitvoerende en wetgewende gesag, omdat daar ’n partykonneksie tussen 
hulle is. Hierby kan ons voeg dat dit vererger word deur kaderontplooiing en partylojaliteit wat 
daarmee saamgaan. Mulder noem ook dat die sterk koukus-sisteem wat Suid-Afrika van die 
Britse parlement geërf het, daartoe bydra om individuele LP’s van die meerderheidsparty wat 
toesig wil uitoefen, te neutraliseer oftewel te beperk. 

Schreiber (2021) benadruk dat die ANC se politieke kultuur nie toesig en opposisie sien as 
dinge wat belangrik is en gerespekteer moet word nie. Indien hulle dit wel sou doen, meen hy 
dat dit die ANC se legitimiteit sou versterk. Uit die Nasionale Demokratiese Revolusie (NDR) 
blyk dit dat die ANC hulself as ’n alwetende en allesoorheersende mag sien. Omdat hierdie 
alwetende ANC dan die samelewing lei en weet wat goed is vir almal, kan daar nie goeie idees 
van ander partye af kom nie. Nog minder het hierdie partye die reg tot toesig oor die alwetende 
regeerders. Dit sluit aan by Lotshwao (2009:902) wat genoem het dat die ANC opposisiepartye 
onder andere as illegitiem sien. Maar soos wat die ANC legitiem is as gevolg van ’n verkiesing 
wat hulle gewen het, net so is die opposisie legitieme opposisie omdat hulle daardie posisie 
ook deur dieselfde verkiesings gewen het. Die verskil is dat die meeste opposisiepartye se 
optrede baie meer polities legitiem is as dié van die ANC. 

Swart meen die toesigrol word belemmer deur die konstante bevordering van sosialistiese 
beleid deur die ANC, ten koste van die burgers van die land en die ekonomie. Hy haak dit dus 
soos Schreiber aan die ANC se beleid wat deur die NDR gevorm is. 

6.3 “Sagte mag” 

Alhoewel toesig moeilik is om as minderheid uit te oefen, is daar egter voorbeelde van sukses-
volle toesig. Die voorstel om die openbare beskermer te vervang, is deur die DA gemaak en is 
deur die meeste opposisiepartye asook die ANC gesteun (Schreiber 2021). Ook het verskeie 
opposisiepartye, onder andere die ACDP en VF Plus, asook die ANC ’n belangrike rol gespeel 
by die SAUK- en ESKOM-ondersoek. Dit het gelei tot die afdanking en vervanging van die 
SAUK se raad, terwyl die ESKOM-ondersoek aanleiding gegee het tot die Zondo-kommissie 
wat baie van die ESKOM-ondersoek se bevindings gebruik het (Swart 2021). Volgens Swart 
was daar geweldige druk, selfs doodsdreigemente, om nie by die ondersoek betrokke te raak 
of daarmee voort te gaan nie. Vir hom was dit ’n goeie voorbeeld van hoe toesig veronderstel 
is om te werk, in teenstelling met die huidige situasie waar daar vrae gevra word aan departe-
mente in portefeuljekomitees en daar nie behoorlike antwoorde gebied word of geleentheid is 
om antwoorde op te volg nie. Indien ’n LP wel opvolg lei dit nie tot sinvolle interaksie nie, 
aldus Swart. 
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Beide Swart en Mulder (2021) verwys na die Nkandla-ondersoek as nog ’n voorbeeld van 
suksesvolle toesig. Mulder noem dat die Nkandla-sage werklik ’n verleentheid vir die ANC 
was, maar dat die ANC ten spyte daarvan en ten spyte van al die bewyse steeds probeer het om 
alles onder die mat te vee. Die openbare beskermer, wat buite die parlement staan, kon die saak 
verder neem en moes die saak afhandel. Swart noem in hierdie verband dat die grondwethof 
ook haar bevindings moes staaf nadat dit uitgedaag is en sy bevind het dat die president, die 
uitvoerende gesag en die parlement hul grondwetlike verpligtinge versaak het. Dus het die 
parlement in sy toesigrol misluk, al het die opposisie hul bes probeer doen om toesig uit te 
oefen. Dit is dus ook ’n voorbeeld van hoe daar, ongeag geldige bewyse en Hoofstuk 9-
instansies se bevindinge, steeds nie voldoende toesig in die parlement uitgeoefen kan word nie. 

6.4 Privaatlidwetsontwerpe 

Daar is ook enkele voorbeelde van opposisiepartye wat privaatlidwetsontwerpe deur die 
parlement goedgekeur gekry het. Van die DA se kant was daar Mike Waters se Wysigings-
wetsontwerp op die Kinderwet, wat onder andere vereis dat daar ’n register van oortreders van 
hierdie wet opgestel word. Schreiber (2021) bevestig dat daar besluit is om die wetsontwerp ’n 
komiteevoorstel te maak. Dit toon dat daar sekere kwessies is waaroor alle partye kan 
saamstem, maar die aanname kan ook gemaak word dat dit nie suksesvol sou wees indien dit 
in die DA-lid se naam voortgegaan het nie. Volgens Schreiber is daar die siening onder die 
ANC dat indien daar goeie wetgewing geskryf word en dit van die opposisie kom, dit as ’n 
nederlaag vir die ANC gesien word, eerder as ’n oorwinning vir die hele land. Die politieke 
besluit is dus om dit eers af te keur en later redes daarvoor te soek. Dit sou beter wees om te 
kyk of die wetgewing in beginsel goed is en dan die tekortkominge daarin as komitee te 
bespreek en te verbeter, eerder as om dit bloot af te skiet, aldus Schreiber. 

Swart (2021) verwys weer eerder na die gebruik van beïnvloeding, debattering en direkte 
skakeling met ander LP’s, asook hoe die ACDP die guns en respek wat dit deur jare in die 
parlement opgebou het, tot voordeel gebruik wanneer dit wetgewing of wysigings daaraan 
voorstel. Hy gebruik die voorbeeld dat hy in die finansieskomitee gereeld met die minister kon 
skakel. In die komitee kon hy die kwessie dat die Nasionale Vervolgingsgesag en Spesiale 
Ondersoekeenheid nie genoeg befondsing kry nie, aanspreek. Hierdie skakeling het daartoe 
gelei dat minister Tito Mboweni later ekstra befondsing hieraan toegestaan het. Volgens  
Swart het grootdoenerigheid voor die kameras in die NV en om, in sy woorde, gereeld in die 
parlement te skreeu, meer nadele in die praktyk, alhoewel dit kiesers tevrede mag stel. Hy 
benadruk die gebruik van sagte mag en guns, asook dat ’n LP en party deur baie jare geloof-
waardigheid by die regerende party en by ander opposisiepartye moet opbou om later te 
gebruik. Uit die voorbeelde wat hy noem, blyk dit ook dat, veral vir ’n party met so ’n klein 
parlementêre voetspoor, die ACDP uiters suksesvol in privaatlidwetsontwerpe is. 

Cheryllyn Dudley het in 2017 die eerste privaatlidwetsontwerp deur die parlement gekry met 
haar “Labour Laws Amendment Bill” wat pa’s die geleentheid gun om vaderskapverlof te 
neem met die geboorte of aanneem van ’n kind (Swart; Gerber 2017). Hierdie sukses word ook 
toegeskryf aan debattering en skakeling met opposisie en die meerderheidsparty om steun vir 
die wetsvoorstel te mobiliseer. Die ACDP het selfs met die werkersunies geskakel om ook hul 
steun te verkry. Swart skryf die mate waarin ’n wetsontwerp aanvaar word toe aan wie dit  
ter tafel lê en die wyse waarop dit ter tafel gelê word, en beklemtoon die belangrikheid om dit 
op ’n konstruktiewe wyse te doen. Die rede waarom privaatlidwetsontwerpe afgeskiet word is 
volgens Swart omdat dit nie strook met interne ANC-beleid nie. Voorbeelde hiervan is 
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wysigings wat voorgestel is deur die ACDP oor selfdegeslaghuwelike en aborsies en wat deur 
die ANC en soms ander partye afgekeur is, en wat hy toeskryf aan die ANC se verbintenis met 
sekere liberale groeperings wat hulle steun maar ook sterk beïnvloed. 

Mulder (2021) stel dit dat die manier waarop privaatlidwetsontwerpe hanteer word baie van 
die voorsitter van die komitee afhang. Sommige voorsitters tree bloot as kaders op wat nie 
onafhanklik dink nie en bloot instruksies van bo af volg. Verder hang dit ook van die 
individuele LP af wat die wetsontwerp indien. As die persoon se houding en manier van doen 
aanstoot gee, sal sy voorstel nie ver kom nie, meen Mulder. Hy lê, soos Swart, ook sterk klem 
op die gebruik van sagte mag in komitees, die kuns van oortuiging, en die opbou van 
geloofwaardigheid in jou party en persoon, sodat wanneer jy praat ander LP’s sal luister en die 
voorstel oorweeg. Volgens hom is die bou van verhoudings tussen individue van verskillende 
partye uiters belangrik vir samewerking en ook sukses in die parlement. Selfs die beste debat 
is egter nie genoeg wanneer dit duidelik is dat die ANC instruksies het om wetgewing deur te 
voer of ’n voorstel te ignoreer nie, meen Mulder. 

Mulder noem ook dat die atmosfeer in die parlement en veral in komitees baie verswak het 
sedert die koms van die EFF en hul bombastiese, aanvallende manier van doen. Volgens Mulder 
is dit ooglopend dat daar baie meer in ’n komitee gedoen word wanneer die EFF afwesig is as 
in die sittings waar hulle teenwoordig is. 

’n Goeie voorbeeld van wat die VF Plus onlangs met die “sagte mag”-benadering reggekry het, 
is die wet op die befondsing van politieke partye. Volgens Mulder was sy invloed in die komitee 
en bilaterale gesprekke agter die skerms met die ANC en die kleiner partye die strategie wat 
hierdie wetsontwerp laat slaag het. Partye is ook spesifiek buite die onderhandelings gelos 
vanweë hul manier van doen in die parlement. Die twee spesifieke partye wat hy noem wat  
die onderhandelinge sou “bedinges” het, is die EFF en die DA. Volgens Mulder is die 
privaatlidwetsontwerp ’n instrument wat maar onlangs, na die uitspraak van die grondwethof 
in 2012 ten gunste van die IVP-LP Mario Ambrosini (Makinana 2017), deur LP’s in gebruik 
geneem is. Volgens hom het die ANC se swak houding teenoor privaatlidwetsontwerpe van 
opposisiepartye veroorsaak dat die instrument nou eintlik vir propagandaredes gebruik word. 
Maar as mens werklik wil hê so ’n stuk wetgewing moet slaag, is die ANC se samewerking 
nodig (Mulder). Volgens hom het die VF Plus nog nie enige suksesvolle privaatlidwets-
ontwerpe ingedien nie. 

6.5 Verteenwoordiging van kiesers 

Schreiber (2021) meen dat ’n opposisieparty wel sy kiesers kan verteenwoordig onder die 
ANC-omstandighede, maar slegs deur baie harde werk en deursettingsvermoë. Een van die 
grootste struikelblokke wat die ANC gebruik, is die taktiek om dinge te vertraag en so 
kompleks as moontlik te maak, veral as dit kwessies is wat die opposisie uitwys. Gegewe die 
parlement as die staat se belangrikste wetgewer behoort dit baie vinniger en makliker te wees 
om kwessies te identifiseer en op te los. Die enigste manier om die probleem op te los is om 
die ANC se eenpartyoorheersing te verbreek en dit kan net in ’n verkiesing gebeur. 

Vir Swart (2021) is die manier waarop jou party homself in die parlement handhaaf weer eens 
van belang wanneer dit by die verteenwoordiging van kiesers kom. Indien die regerende party 
jou respekteer het jy ’n groter kans dat hulle aan jou gehoor sal gee, alhoewel dit nie verseker 
is nie, veral in die geval wanneer iets nie met hul ideologie strook nie. 
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Mulder (2021) is van mening dat die antwoord op die vraag van effektiewe verteenwoordiging 
beide ja en nee is. Hy meen dat kiesers verstaan dat ’n opposisieparty nie die meerderheid in 
die parlement is nie en daarom beperk is in sy verteenwoordiging van hierdie kiesers. Maar 
selfs binne die beperkinge, skep die grondwet wel vir die party ruimte vir verteenwoordiging 
en toesig deur die stel van vrae, debatte wat gevoer word en privaatlidwetsontwerpe wat 
gebruik kan word om klem op ’n saak te lê. In wese kan die kiesers van ’n opposisieparty 
suksesvol verteenwoordig word, maar net tot op ’n punt omdat die party nie die meerderheid 
in die parlement is nie. 

6.6 Die afwatering van legitimiteit van die regstaat 

Schreiber (2021) benadruk dat die onlangse onluste in KwaZulu-Natal ’n toonbeeld was van 
die geweldige probleem van die legitimiteit van die regerende party en staat wat besig is om te 
kwyn. Hy voeg daarby dat die lae stempersentasie nog ’n manier is om die staat se legitimiteits-
krisis te vertolk. Die parlement is ook in ’n krisis. Die mees onlangse voorbeeld daarvan is toe 
die hoofsweep van die DA, Natasha Mazzone, vra dat die parlement van reses herroep moet 
word om uit te vind waarom die onluste so handuit geruk het. Die speaker van die parlement 
se antwoord was eenvoudig nee. 

Schreiber se opinie wanneer dit by die regstaat kom, is ingewikkeld: regspraak is nog legitiem, 
maar het ernstige bedreigings. Die regbank is onder verdenking as gevolg van die manier 
waarop regters aangestel word en die manier waarop mense soos Julius Malema kandidate op 
grond van ras en geloof by die regterlike dienskommissie probeer uitskakel. Daar is egter ’n 
groot probleem binne die regstaat wanneer dit kom by misdaadvoorkoming en die toesluit van 
misdadigers, en ook by die parlement se legitimiteit spesifiek met verwysing na die speaker. 

Schreiber sien die Zuma-inhegtenisname as ’n manier waarop die regstaat van sy legitimiteit 
kan terugwen. Die uitspraak van die grondwethof om Zuma vir 15 maande te vonnis het tot die 
staat se legitimiteit bygedra, maar sedert die onderhoud gevoer is, is Zuma weer uit op mediese 
parool en is hierdie geleentheid verspeel (Pitt 2021). Schreiber noem dat die probleem juis 
daarby lê dat daar heeltemal te min vervolgings is en dit wil voorkom of die skuldiges net nooit 
agter tralies gaan beland nie. 

Swart (2021) stel dit dat die regering wel wettige legitimiteit het omdat die proses om verkies 
te word en daarom te regeer volgens die grondwet gevolg is en dat die verkiesing as vry en 
regverdig beskou is. Daar is egter probleme met die politieke legitimiteit as gevolg van diefstal 
van staatshulpbronne en belastinggeld, korrupsie en die uitwerking daarvan op die ekonomie. 

Mulder (2021) sien, soos Swart, die legitimiteit ietwat as ’n grys area omdat die regering 
tegnies-juridies legitiem is aangesien dit die verkose meerderheid is en die uitvoerende gesag 
beklee volgens die bepalings van die grondwet. In terme van politieke legitimiteit kan die 
regering egter hoegenaamd nie as legitiem gesien word nie. Die rede is dat die ANC as regering 
nie sy verantwoordelikheidsplig teenoor burgers op ’n effektiewe, korrekte, billike en 
regverdige manier nakom nie. Dit impliseer dat daar nie korrupsie moet wees nie, dat daar  
nie diefstal van staatsfondse sal wees nie, en dit absoluut in alle opsigte moet gaan oor die  
beste belange van die burgery. Die ANC-staat faal in elkeen van hierdie vereistes. Dit is baie 
duidelik bevestig deur die Zondo-kommissie asook ’n ondersoek deur die Instituut van 
Rasseverhoudinge, en die ANC is tot op die hoogste vlakke aan korrupsie skuldig, soos aan-
getoon deur Duvenhage (2021). Mulder meen die regering het enige morele reg om te regeer, 
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verloor en dit is ’n illegitieme regering. Die feit dat hulle deur ’n verkiesing verkies is, is 
letterlik die enigste ding wat legitiem is omtrent die ANC-regering. 

6.7 Die grondwet 

Rakende die grondwet verwys Mulder (2021) daarna dat die Suid-Afrikaanse grondwet elemente 
van die beste internasionale praktyk bevat. Daar is egter ook ’n tweede grondwet binne die 
Suid-Afrikaanse grondwet wat bepaal dat, wanneer voorheen benadeeldes of agtergeblewenes 
ter sprake is, hierdie beste praktyk nie geld nie. Dan kan daar na hartelus gediskrimineer word 
op grond van ras, geslag ensovoorts, en kan sekere diskriminerende praktyke gekwalifiseer 
word. Mulder meen dat die Suid-Afrikaanse grondwet dus nie so goed is soos wat daar 
voorgegee word nie. 

Mulder maak ’n belangrike punt deur te sê dat die hele staatskaping-saga en die afgelope  
27 jaar se korrupsie plaasgevind het onder die toesig en beheer van die parlement soos wat dit 
tans opgestel is. Gedurende die Zuma-jare was die opposisie magteloos om die toesigrol 
effektief te vervul totdat ’n groepering binne die ANC besef het dat dinge moet verander 
voordat die staat en die ANC ondergaan. Van daar af kon hulle begin om weer die legitimiteit 
van die parlement te herstel. 

Mulder meen dat met die opstel van die grondwet sy siening was dat as dit die grondwethof is 
wat die regstaat in stand hou of bewaak (sien ook Nelson 2014:645), die regters mettertyd die 
grondwet uit hul eie oogpunt begin interpreteer, veral in die lig daarvan dat ’n komitee wat 
oorheers word deur die ANC hulle aanstel. Verder noem Mulder dat die grootste onreg wat hy 
nog in sy loopbaan beleef het, in sy tyd op die regterlike dienskommissie was wat verant-
woordelik is vir die aanstel van regters volgens artikel 178 van die grondwet. Hier was ’n sterk 
ras- en geslagstransformasie-agenda gedryf en is die beste kandidate daarom nie aangestel  
nie. Nelson (2014:646) het ook hierdie punt bevestig. Volgens Mulder is die regstaat daarom 
oneffektief en afgewater. 

Die mandaat van toesig is volgens Schreiber (2021) voldoende in die grondwet. Hy sien die 
probleem eerder as ’n tekort aan politieke wil, hoofsaaklik omdat die ANC gemaklik is met die 
status quo. Die mandaat van toesig in die grondwet is sterk genoeg, maar word nie in werklik-
heid deur die ANC geag nie en word nie behoorlik geïmplementeer nie. Schreiber voel verder 
dat dit maklik is om die blaam op die grondwet te lê. Suid-Afrika se probleme kom egter by 
die implementering van die grondwet deur die staat. Swart (2021) sluit hierby aan deur te 
verwys na Thandi Modise wat voor die Zondo-kommissie om verskoning gevra het vir vorige 
parlemente wat nie toesig uitgeoefen het nie. By dié geleentheid het Swart die speaker daarop 
gewys dat die ACDP en opposisiepartye alles in hul mag gedoen het om Zuma se korrupsie 
oop te vlek en hul toesigrol te vervul, maar dat hulle gedurig deur die ANC geblokkeer is. Sy 
kan dus nie namens die hele parlement om verskoning vra nie, want die opposisie was nie 
aandadig aan die toesmeerdery nie (sien ook Gerber 2021). 

Volgens Mulder is voldoende meganismes deur die grondwet daargestel om toesig uit te oefen, 
maar die fout lê by hoe die regerende party die toesigrol hanteer. Die ANC se belange lê eerder 
by die uitvoerende gesag. Mulder sien verder dat die regerende party se LP’s doodeenvoudig 
nie die wil het om hul toesigrol te verrig nie, en omdat die rol dan op opposisiepartye val, sal 
dit sinvol wees om die rol in die grondwet beter uit te stippel en die opposisie meer magte te 
gee. Hy verwys ook na die tradisie om die staande komitee oor openbare rekeninge (SKOOR) 
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se voorsitter uit ’n opposisieparty aan te stel, en verwys na die Britse parlement waar die 
speaker soms uit die opposisie se geledere gekies word. Schreiber het ook na SKOOR verwys, 
asook die voorbeeld van die Nieu-Seelandse regering wat die leier van die opposisie oor hul 
COVID-19-komitee aangestel het om toesig oor die regering se reaksie uit te oefen terwyl die 
parlement opgeskort is (sien ook Bridges 2020). Dit is volgens Schreiber ’n voorbeeld van hoe 
’n regering wat legitimiteit het, optree. 

Mulder benadruk weer die volgende: “[A]l die korrupsie, alles wat plaasgevind het tot nou toe 
wat skrikwekkend is, het plaasgevind binne die regstaat se bepalings, binne die grondwet se 
bepalings, binne die reëls van die parlement wat toesig veronderstel en onder die beheer van 
die ANC.” Daar is geen verantwoordbaarheid nie, nie eers by die huidige president nie, sy 
getuienis voor die Zondo-kommissie is ’n bewys daarvan, en daar is geen gevolge vir enige 
misdadigers wat van binne die regerende party en staat af werk nie. 

  

7. Wat staan opposisiepartye te doen? 

Schreiber (2021) stel voor dat ’n oplossing vir baie van die probleme daarmee te doen het dat 
daar geen verantwoordbaarheid by die ANC, hul uitvoerende gesag of hul ministers is nie. Daar 
is ook nooit meganismes ontwikkel om seker te maak dat ’n minister ’n aanbeveling, resolusie 
of opdrag van ’n portefeuljekomitee opvolg of uitvoer nie. Dit is ook moontlik dat die 
parlement deur sy komitees wetgewing kan opstel, deur die parlement kan voer en kan 
goedkeur sonder dat die kabinet iets daarmee te doen het, maar dit gebeur nie onder die ANC 
nie. Inteendeel, omtrent alle wette kom via die kabinet na die parlement en Schreiber stem 
saam dat die kans goed is dat dit as opdrag van Luthuli-huis via die parlement kan wees. ANC-
belange word hierdeur voorop gestel en die proses word gevolg, nie soseer om dit behoorlik te 
deurdink en te bespreek nie, maar eerder bloot om te sê die proses is gevolg. 

Swart (2021) meen dat wanneer jy totaal geblokkeer (“stonewalled”) word oor ’n kwessie in 
die parlement, die opposisie-LP hom eenvoudig tot metodes buite die parlement moet wend. 
Hy meen dit is die enigste antwoord vir verteenwoordiging, toesig en wetgewing. As voorbeeld 
verwys hy na die feit dat hulle die regering deur die hof moes dwing om Ivermektien meer 
toeganklik te maak tydens die COVID-19-pandemie. So gebruik opposisiepartye buite-
parlementêre liggame, soos die grondwethof, om grondwetlike regte af te dwing indien ’n LP 
dit nie binne die parlement kan regkry nie. Swart meen dat Suid-Afrika ’n aktiewe burgerlike 
samelewing het, wat gewoonlik vinnig reageer en ’n belangrike rol speel, maar hy meen daar 
is plek vir verbetering. 

Mulder (2021) sien die grondwet as ’n belangrike instrument om struikelblokke wat deur  
die ANC in die parlement geskep is, te omseil. Opposisie is beperk in die toesig wat hulle kan 
uitoefen, maar kan ’n saak na die openbare beskermer of die ouditeur-generaal verwys. Dié 
instansies het wel die magte om die saak verder te voer. Wetgewing bly problematies omdat 
daar geen manier is om verby die ANC se meerderheid te kom nie, maar soos Swart, beveel 
Mulder aan dat die opposisie deur logika en oorreding die meerderheidsparty kan oorhaal om 
wel voorgestelde wetgewing te ondersteun. Wanneer wetgewing voorgestel word waarmee jy 
as minderheid nie saamstem nie of wat jy glo jou regte oortree, kan jy ook die grondwet gebruik 
om dit te troef soos wat opposisiepartye al vir jare maak met die voorstel om artikel 25 van die 
grondwet te wysig om onteiening van grond sonder vergoeding toe te laat. 
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Volgens Swart het Suid-Afrika verantwoordelike leiers nodig wat verstaan wat rentmeester-
skap is en wat nie staatshulpbronne steel nie; leiers wat hulself as dienaars van die mense sien 
en vir gemeenskaplike welsyn werk eerder as vir hul eie belange. Die prys wat ons in 
ekonomiese agteruitgang en werkloosheid betaal is iets wat die EFF nou tot hul voordeel 
gebruik deur verdere Marxistiese en populistiese retoriek te gebruik om steun te werf ‒ iets wat 
net kan lei tot verdere verdeling van die land se mense. 

  

8. Samevatting en gevolgtrekkings 

Dit is waar dat staatskaping en die skrikwekkende korrupsie van die afgelope 27 jaar onder die 
huidige toesig en beheer van die parlement soos wat dit tans opgestel is, binne die grondwet se 
bepalings en met die ANC as regerende party, plaasgevind het. Die rede vir hierdie situasie 
kan gedeeltelik aan die aard van demokrasie gekoppel word omdat die meerderheid in ’n 
demokrasie regeer, en dus die beheer het. Die ANC is die verkose regerende party en beheer 
daarom die meerderheid setels in die twee wetgewers van die parlement, asook die komitees. 
Verder is daar bevind dat hierdie meerderheid bloot nie belangstel om die toesigrol te verrig 
nie. 

Die toesigmandaat word wel uitgevoer, maar deur die opposisie eerder as die parlement in sy 
geheel. Indien die parlement as geheel faal, gebeur dit ook ondanks die baie harde pogings van 
opposisiepartye om hul stem in hierdie verband te laat geld. Dit gebeur nie slegs as gevolg van 
’n tekort aan politieke wil in die ANC nie, maar eenvoudig omdat die ANC gemaklik is met 
die status quo. ’n Sprekende voorbeeld hiervan is die Zuma-jare waarin die opposisiepartye se 
toesig magteloos voorgekom het totdat ’n groepering binne die ANC besef het dat dinge moet 
verander voordat die staat en die ANC ondergaan. Hierdie voorbeeld toon dat toesig wat 
verskaf word dus nie ’n totale mislukking is nie, dit skep invloed in die landspolitiek waaruit 
aksies en kettingreaksies vloei. 

Alhoewel die mandaat van toesig in die grondwet sterk genoeg is, word dit nie in die praktyk 
deur die ANC geag nie en het die party ook geen wil om dit behoorlik te implementeer nie. Dit 
manifesteer hoofsaaklik in verskeie wette en reëls van die grondwet wat nie in die praktyk 
toegepas word nie. Daarom val die toesigrol dan op opposisiepartye en sal dit wel sinvol wees 
om toesig beter in die grondwet uit te stippel, op ’n manier te beskerm en die opposisie meer 
magte daarin te gee. 

My navorsing bevind dat die oorsprong van oneffektiwiteit van die toesigrol in die parlement 
direk verbind kan word aan die houding en kultuur van die meerderheid van die ANC-lede 
teenoor die opposisie en die toesigrol self. Daar is verskeie faktore wat hier teenwoordig is: die 
ANC se tekort aan politieke wil, ’n disrespek en minagting van die grondwet en die verpligtinge 
wat daarvolgens uitgevoer moet word, die siening van die ANC dat hulle ’n alwetende en 
allesoorheersende mag is wat soewerein staan van selfs die grondwet en ’n sterk interne 
partydissipline en sentrisme binne die ANC self. Die ANC beskou opposisie as illegitiem en 
dit lei tot verdere frustrasie en dwarsboming van die opposisie se toesigrol; die opposisie mag 
nie met goeie idees na vore kom wat regering betref nie, dit is slegs vir die alwetende ANC 
moontlik. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3b15 
 

 559 

Duidelike struikelblokke wat gedurende die ondersoek geïdentifiseer is, sluit die volgende in: 
die manipulasie van parlementêre meganismes deur die ANC, spesifiek ten opsigte van die 
vorming van swak komitees met ANC-voorsitters en meerderhede; asook die feit dat daar geen 
aanspreeklikheid of afdwing van aanspreeklikheid is deur departemente en ministers teenoor 
die portefeuljekomitee nie omdat die meganismes daarvoor nooit ontwikkel is nie; die afskiet 
van byna alle privaatlidwetsontwerpe en die kwessie dat wetsontwerpe amper uitsluitlik via die 
kabinet en dus uitsluitlik via die ANC geskep word; en ’n duidelike oorvleueling tussen die 
uitvoerende en wetgewende gesag deur ’n ANC-partykonneksie wat die prosesse van toesig 
dwarsboom. 

Met die beantwoording van beide geskrewe en mondelingse vrae is daar ’n onwilligheid by 
ministers en hul departemente om vinnige en omvattende antwoorde te verskaf of hulle is bloot 
onwillig om inligting bekend te maak. Die posisie van die speaker blyk die grootste probleem 
in hierdie verband te wees. Die speaker laat gereeld ministers wegkom met onvolledige en 
ontwykende antwoorde op vrae en die ontduiking of ignorering van vrae, en beskerm ministers 
wat die proses ondermyn of totaal sinnelose antwoorde gee. Daar is ook geen geleentheid o 
m vrae gedurende reses of kiesafdelingtyd in te handig nie. Laastens is daar ’n tekort aan 
staatsdienskundigheid en hulpbronne by opposisiepartye wat toesig uitoefen. 

Tog slaag die opposisie van tyd tot tyd in hul rol van toesig, gee hulle goeie verteenwoordiging 
en maak hulle bydraes in komitees wat in die verslae opgeneem word. In uitsonderlike gevalle 
is daar voorbeelde waar hulle privaatlidwetsontwerpe suksesvol deur die parlement gevoer het 
en wetgewing en begrotings kon laat aanpas. Strategieë van “die kuns van politiek”, harde 
werk, sagte mag, guns, geloofwaardigheid en verskeie ander word ingespan om die meerder-
heid ANC-lede te oorreed om saam met die opposisie te werk. Indien hierdie metodes misluk, 
moet buiteparlementêre mobilisasie plaasvind om die regering tot sy sinne te dwing. Hierdie 
strategieë en mobilisasie word as konstruktiewe opposisie eerder as grootdoenerigheid gesien 
en verdien baie meer erkenning in ons samelewing. 

Daar is ook groot probleme binne die regstaat; daar is min tot geen gevolge vir enige mis-
dadigers wat van binne die regerende party en staat werk nie. Hierdie onregmatige beskerming 
lei tot ’n absolute afwesigheid van verantwoordbaarheid tot op die hoogste vlak van die staat 
en regerende party, soos deur die Zondo-kommissie blootgelê is. 

Meer navorsing is nodig oor die verband tussen grondwetlike voorskrifte en hoe om die praktyk 
in die parlement, of dan die regerende party, meer in lyn met die grondwet te bring/dwing. Dit 
sluit in verdere navorsing omtrent die gevolg van tekorte in die grondwet, die struktuur van die 
grondwet en die instansies wat daaruit vloei, spesifiek die parlement. Van die LP’s het in hul 
onderhoude toegegee dat daar dalk aanpassings is wat in hierdie verband gemaak kan word om 
die opposisie se rol en mandaat ten opsigte van toesig te versterk. 

Aanbevelings vir verbetering wat oorweeg kan word, is om meer opposisielede toe te laat om 
komitees se voorsitters te wees, en sodoende die geweldige belangrikheid van die toesigrol van 
opposisie in die parlement in die grondwet te versterk. 
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Eindnota 

1 Etiese klaring is deur my instansie verkry vir die voer van die onderhoude: 
SKMBA222120811090. Die persone met wie onderhoude gevoer is, het skriftelike 
toestemming gegee dat hul opinies in my navorsing gebruik en gepubliseer kan word. 
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Is ’n Bybelvertaling in Kaaps dalk tog nie vêrgesog 
nie? ’n Perspektief op taalontwikkeling binne die 

Afrikaanse variëteitebundel1 
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Opsomming 

Die wêreldwye globaliseringsproses het in die afgelope paar dekades ’n nuwe verskynsel  
aan die lig gebring, naamlik lokalisering. Die herontdekking en ontwaking van plaaslike 
waardes, plaaslike kultuur, plaaslike identiteite, en dan ook plaaslike taalverskynsels, is aan die 
toeneem. Dit is daarom dan ook nie verrassend nie om die nuwe selfbewustheid van Kaaps en 
Gariepafrikaans (waaronder Namakwa en Griekwa) as niestandaardpraatvariante van Groter 
Afrikaans waar te neem in byvoorbeeld publikasies soos Kaaps in fokus (2016) en Ons kom 
van vêr (2016). 

Dit gee egter aanleiding tot die volgende vraag: Wat is die spesifieke verhouding tussen 
Standaardafrikaans en sy sogenaamde niestandaardpraatdialekte? Is hulle regtig dialekte? 
Indien nie, wat is hulle dan? Wat bedoel ons as ons praat van variante? In hierdie artikel gaan 
ek kyk na dialektologie en veral na die teorie van taalekologie, om die gesprek oor die aard en 
wese van die Afrikaanse variëteitebundel verder te voer en om veral te kyk na die onderlinge 
verhouding tussen die verskillende variante met betrekking tot taalontwikkeling. 

Vanuit die benadering van taalekologie probeer ek aantoon dat standaardisering nie nood-
wendig die uitsluitlike reg en voorreg van één variant hoef te wees nie, maar dat ruimte geskep 
kan word vir die ontwikkeling van die ander variante binne die taalbundel vir sovêr hulle 
sprekers dit wil neem. Daar is verskeie maniere om hierdie taalontwikkeling aan te pak. Een 
moontlikheid is om een of twee van die groter variante te ontwikkel en ’n status van sy eie te 
laat kry náás Standaardafrikaans. Dit is hier waar ’n moontlike Bybelvertaling in Kaaps dan 
dalk tog nie vêrgesog sal wees nie. Ek bespreek dan spesifiek die voordele en meganismes van 
’n voorlopige orale Bybelvertaling in ’n aanvangsprojek wat ’n direkte aansluiting kan vind by 
die praattale binne die variëteitebundel. 
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Abstract 

Is a Bible translation in Kaaps possibly not far-fetched after all? 

In the wider context of globalisation, and in reaction to it, an opposing trend has been observed 
towards localisation. The rediscovery of local culture, local values and local identities has  
led to an emergence of local speech varieties as well, and previously ignored or suppressed 
dialects or variants are increasingly finding their voice. This is the case with Kaaps, or 
Afrikaaps, around Cape Town, South Africa. Recent publications like Kaaps in fokus (2016), 
Ons kom van vêr (2016) and Hans du Plessis’s publication of Griekwa-psalms, Innie skylte 
vannie Jirre: Griekwapsalms en ander gedigte (2008) are examples. This article will describe 
the sociolinguistic situation of Kaaps from the perspective of the ecology of language, also 
called ecolinguistics, with the objective of analysing favourable conditions for the development 
of Kaaps and, as part of that development, a Bible translation. 

The study of the ecology of language, or ecolinguistics, focuses on the study of language as  
a speech variety in its natural environment without making value statements about any of the 
variants. Ecolinguistics values any speech form for its own sake without setting boundaries, 
and desires to study its place in a wider socioeconomic and sociopolitical context, and its 
relationship with other speech forms. 

The analysis of the language ecology of Kaaps points to a historical bias against Kaaps in favour 
of colloquial and standard Afrikaans. Afrikaans was seen as a properly standardised “language” 
versus Kaaps as only an inferior “dialect” within the Afrikaans macrolanguage cluster. 
Influences like language hierarchies, standardisation, first and second language approaches  
in education, etc., led to Kaaps increasingly becoming a “hidden” language – a language still 
vital in certain domains like the home and in subcultures, but seen as inferior in the domains 
of religion, media and education. The complex urban environment around Cape Town involves 
intense language contact, code switching and even translanguaging (in which multiple speech 
variants are used in a single utterance). Kaaps is often very much mixed with English words. 

The varieties of Kaaps can be placed on a continuum. Muslim Kaaps seems to be the more 
original variation with more Malay and Khoi lexical items, moving to Cape Afrikaans, colloquial 
spoken Afrikaans, and then to standard Afrikaans. The distinctive features of each variant of 
Kaaps are not altogether clear yet and merit further study. 

The preferred designation of the speech form by its users seems to be Kaaps, and not Afrikaaps 
or Kaapse Afrikaans (Cape Afrikaans). 

There are several issues in relation to the ecolinguistic situation of Kaaps that are relevant  
to language development. There is an increased interest in and use of Kaaps in media and 
entertainment, dictionary making, and calls for the use of Kaaps in education and religion. 
Initial attempts at Bible translation are seeing the light. However, both external and internal 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3c1 
 

 565 

resistance to these developments remain strong: Kaaps is still often perceived as unfit for 
domains like education and religious publications. 

Moving from language development to Bible translation is a logical next step. Communication 
in a preferred speech form leads to a “feel good” factor because identity needs are being met, 
but it also leads to more effective communication because speakers of preferred speech forms 
have more vocabulary and semantic ranges of those vocabulary items at their disposal. Hence 
there exists a growing interest in language development and scripture translation even for 
speech variants perceived to be less ideal for such developments. 

Bible translation in variants within macrolanguages in Europe casts an interesting perspective 
on the translation of the Bible in Kaaps. In Spain, translations of the Bible in Galician and 
Asturian, next to standard Castilian, have seen the light, not to mention publications in Catalan 
and Basque, which are outside the Spanish macrolinguistic cluster. Similarly, in France, the 
first Bible in western Europe was translated in Franco-Provençal in south-eastern France by 
Peter Waldo, founder of the Waldensians, in 1160. A new translation in Occitan was published 
in 2016. In Switzerland, high German remains the language of government, education and 
religion, but a translation in Swiss German was published in 1984. In the Netherlands, 
publications in the Low Saxon variants Tweants and Gronings have come to light, in addition 
to Frisian, which is significantly distant from Dutch and the other Low Saxon variants in north-
eastern Netherlands. In Norway, there are two developed “official languages”, Bokmål and 
Nynorsk, both with Scriptures published, existing side by side. 

In terms of some practical recommendations for Bible translations in Kaaps, it is important to 
recognise the need for local ownership and local initiative. That has already been observed  
in the Bible translation work of Elsa Coetzee, the publication of Die Pesalms vi ôse mense by 
Boezak (2019), and in a recent unpublished draft of the Gospel of Mark. There needs to be 
sufficient language pride to face the external and internal resistance to any language develop-
ment in Kaaps. A translation in Kaaps cannot really take root unless religious communities, 
through their leaders, conferences and synods, endorse such a product. One recommendation 
is to launch pilot projects in both oral and written translation to experiment, bring awareness 
and create a need for something more substantial in terms of volume. Oral translations will be 
able to take advantage of the rich and artistic power of expression in Kaaps and could form a 
bridge to a printed version. 

A Bible translation in Kaaps does not automatically entail the full development of standard 
Kaaps in all aspects. It also does not mean that a Bible in Kaaps will prevent Kaaps speakers 
from continuing to use the Bible in Afrikaans and English. Multilingualism is here to stay. 

Keywords: Afrikaans; Bible translation; ecolinguistics; Kaaps; sociolinguistics; linguistics; 
language development; language standardisation; language variants 

 

1. Inleiding en probleemstelling 

Globalisering het in die afgelope paar dekades ’n nuwe verskynsel meegebring, naamlik 
lokalisering. Die herontdekking en ontwaking van plaaslike waardes, die plaaslike kultuur, 
plaaslike identiteite én plaaslike taalverskynsels is aan die toeneem. Dit is daarom geensins 
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verrassend nie om die nuwe selfbewustheid van Kaaps-Afrikaans en Gariepafrikaans (waaronder 
Namakwa en Griekwa) as sogenaamde niestandaardpraatvariëteite van Afrikaans waar te neem, 
byvoorbeeld in onlangse publikasies soos Kaaps in fokus (2016), Ons kom van vêr (2016) en 
in verskeie uitgawes van Hans du Plessis se Griekwapsalms.2 Verder het Bybelgedeeltes in 
Kaaps al in ’n paar publikasies en in manuskripvorm begin verskyn, soos Willa Boezak se Die 
Pesalms vi ôse mense (2019), Etienne Pieterse se ongepubliseerde manuskrip van die Evangelie 
volgens Markus (2022), en natuurlik LitNet se Bybel in Kaaps-kompetisie (LitNet 2018). Verder 
is daar verskeie artikels, plasings en debatte oor Kaaps op LitNet, onder andere Olivia Coetzee 
(2020), Carolyn Meads (2020), Tom McLachlan (2020), Gerhard van Huyssteen (2020) en 
andere. 

Teen hierdie agtergrond kom ’n aantal vrae na vore: Waarheen is die taalontwikkeling  
van Afrikaans op pad met variëteite in die Afrikaanse variëteitebundel? Gaan die variëteite 
selfstandig ontwikkel naas Standaardafrikaans? Indien dit sou gebeur, in watter rigting gaan 
hulle ontwikkel? Hoe ver gaan die ontwikkeling plaasvind? Hoe gaan al die ontwikkelinge 
aaneenskakel en gaan hulle oorvleuel met Standaardafrikaans en selfs met Omgangsafrikaans? 
As daar in ag geneem word dat daar selfs van ’n herstandaardisering van Afrikaans sprake is 
(Hendricks 2016:29–30), in watter mate gaan die niestandaardvariëteite ingesluit word in die 
herstandaardisering? Indien taalontwikkeling van die variëteite as ’n gegewe aanvaar word, is 
die volgende logiese stap om te ondersoek wát ontwikkel gaan word. Die doel van hierdie 
artikel is om vas te stel of die ontwikkeling van Kaaps sodanig is dat ’n volledige Bybel-
vertaling in Kaaps ernstig oorweeg kan word. 

Die artikel is soos volg saamgestel: Eerstens word nuwe ontwikkelinge op die gebied van die 
sosiolinguistiek en dialektologie ondersoek, veral die ekologiese benadering tot taalbestudering. 
Dit is ’n nuwe en opwindende benadering wat probeer sin maak van intense kompleksiteite  
in taalgebruik, soos dié van Kaaps op die Kaapse Vlakte. Uit ’n taalekologiese oogpunt sal  
ek probeer vasstel waar Kaaps vandag staan, in die besonder wat die verband van Kaaps  
met die Afrikaanse variëteitebundel in sy geheel is en tot watter mate taalontwikkeling in  
Kaaps geïdentifiseer kan word. Die kwessie van die standaardisering van Kaaps word tweedens  
onder die vergrootglas geplaas. Die noodsaak om uitsluitsel te kry of Kaaps parallel aan 
Standaardafrikaans moontlik sy eie Skryfkaapsstandaard kan ontwikkel, word aan die orde 
gebring. Dat Bybelvertaling as ’n produk van taalontwikkeling beskou word, benadruk hoe 
belangrik dit is dat daar aan die taalontwikkeling van Kaaps aandag gegee word. Gaan ’n 
Bybelvertaling in Kaaps vir Kaapssprekendes gewens wees, of gaan die aanvaarbaarheid van 
so ’n produk net eenvoudig te veel in gedrang kom? Wie moet die werklike meningsvormers 
en besluitnemers wees? Hierdie sake word almal vanuit ’n taalekologiese of ekolinguistiese 
perspektief bespreek en geëvalueer. Daarna word, in die derde plek, aandag gegee aan parallelle 
ontwikkelings in variëteitebundels in Wes-Europa en Noord-Afrika, asook aan die Bybel-
vertalings wat daaruit voortgevloei het. Ten slotte, as ’n vertaling van die Bybel in Kaaps wenslik 
en uitvoerbaar is, moet die voorbereidende stappe en die moontlikheid van ’n aanvangsprojek 
ondersoek word. 

In hierdie artikel konsentreer ek op Kaaps omdat Kaaps al ver op die taalontwikkelingspad 
gevorder het, maar my vrae en stellings oor Kaaps is in ’n groot mate ook van toepassing op 
Gariepafrikaans (Namakwa-Afrikaans en Griekwa-Afrikaans). 
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2. Nuwe sosiolinguistiese benaderings, onder andere die ekologiese benadering van taal 

Wat is die spesifieke verhouding tussen Standaardafrikaans en sy sogenaamde niestandaard-
praatdialekte? Is hulle werklik dialekte? Indien nie, wat is hulle? Wat word bedoel met 
variëteite? Wat is die onderlinge verhouding tussen die verskillende variëteite in die variëteite-
bundel in taalontwikkeling? En wat is ’n variëteitebundel? In hierdie afdeling ondersoek ek die 
teorie van taalekologie om te probeer vasstel of die ekologiese benadering van taal antwoorde 
op hierdie vrae kan bied. 

Hierdie taalbenadering is ’n perspektief wat nuwe en nuttige insigte in die onderwerp van die 
artikel kan bied. Ekologie handel oor die verhouding van spesies tot hulle omgewing, asook 
die balans in hierdie verhouding. Taalekologie beskryf dus die verhouding van ’n taalvorm tot 
sy omgewing, asook die verhouding tussen verskillende kompeterende taalvorme in dieselfde 
omgewing. 

Die taalomgewing verander gedurig en baie vinnig. Taalkontak, veeltaligheid, gemengde 
taalgebruik en ’n vervlegte, grenslose taalsamelewing, veral in stedelike omgewings, is vandag 
algemeen. Soos wat Charlyn Dyers (2016:59–69) in die sosiolinguistiek en dialektologie 
aangetoon het, kom konsepomwentelinge ook in die taalomgewing voor. Sekere terme het 
aanvegbaar geword, byvoorbeeld standaardtaal, taal-dialek-teëstelling, moedertaal, eerste  
en tweede taal, tweetaligheid en taalhiërargie. Terme wat nou eerder aanvaar word, is 
taaldomeine, diglossia, geheeltale, variëteitebundels, praatvariëteite, taalkontak, veeltaligheid 
en “translanguaging”.3 

In teenstelling met die studie van taal as teoretiese tipologieë, word daar in die taalekologie 
erkenning gegee aan tale, taalkeuses, taalvoorkeure, taalgebruik, taallewensvatbaarheid en 
taalkontak as praktiese funksies in gekompliseerde netwerke en omgewings. Elke unieke 
taalsituasie is die gevolg van baie faktore in ’n spesifieke omgewing. Die taalekologie erken 
nie net die uniekheid van ’n taalvorm nie, maar ook die onderlinge verhoudings tot ander 
taalvorme en -omgewings (Bouwer 2017). Einar Haugen (1972:325) stel dit soos volg: “The 
true environment of a language is the society that uses it as one of its codes.” Hierdie omgewing 
is dinamies, soos wat deur die konsepomwentelinge hierbo aangetoon is. 

Haugen, die vader van taalekologie, ook genoem ekolinguistiek, is ’n Noorse Amerikaner  
wat in 1972 met sy publikasie The ecology of language dié subdissipline van sosiolinguistiek 
van stapel gestuur het. Sonder om waardebepalings daaraan te heg, maak Haugen gebruik van 
tien “ekologiese vrae” gebaseer op onder andere taalklassifikasie, taalvariasie, domeine van 
taalgebruik, glyskale van interne variasie, kontak met ander tale, taalverlies en taalvermenging. 
Die klem val daarop dat taalekologie die “natuurlike omgewing” van ’n taalvorm en al die 
taalvorms waarmee dit in aanraking kom, bestudeer. Dit is versigtig om veral beïnvloeding in 
al sy subtiele vorms vanuit ’n magsposisie te vermy. Beïnvloeding kan tot uiting kom in 
taalbegrensing (die beskouing van taal as ’n volledig begrensde, atomistiese eenheid teenoor 
taal as ’n meer oop, aanpasbare en dinamiese eenheid in aanraking en samevloeiing met ander 
eenhede), in die waardebepaling van taalvorms en uitinge, in standaardiseringsdwang, in 
hegemoniseringsdwang4 en taalverdringing, in die hiërargie van tale, van die variëteite van ’n 
taal of van geheeltale en in negatiewe taalgesindhede. 

Haugen (1968:922), wat onder andere aan Harvard Universiteit verbonde was, skryf reeds  
vóór die publikasie van The ecology of language oor die taal-en-dialek-onderskeid en sê dat 
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definisies en verhoudingbeskrywings basies onmoontlik is. Wat ongelukkig in die praktyk 
gebeur, is dat wanneer ’n spesifieke taalvorm (of “dialek”) as ’n skryftaal gestandaardiseer word, 
met ander woorde as ’n dialek ontwikkel, wórd dit ’n “taal”. Dit sou beteken dat Afrikaans ’n 
“taal” is en Kaaps net ’n minderwaardige “dialek” van Afrikaans. Haugen het hom sterk 
hierteen uitgespreek in sy 1968-artikel. Dié praktyk kom neer op magstaal en taalhegemonie 
wat die ongeskrewe taalvorms en onontwikkelde variëteite ’n onreg aandoen. In taalekologie 
kry minderheidstale, veral skuiltale5 (tale wat deur hulle gebruikers sosiaal geïsoleer word ter 
wille daarvan om hul taal te laat oorleef), gevolglik heelwat aandag in die vorm van teoretiese 
beskerming, en word hulle aangemoedig om verder te ontwikkel. 

In die konteks van die taalekologiese uitgangspunte hier bo is ook die konsep van ’n 
variëteitebundel problematies. Op grond waarvan word taalvariëteite saamgebundel en wat is 
hulle verhouding tot mekaar? Die rede daarvoor is dat die komplekse vraagstuk van taal teenoor 
dialek hier ter sprake kom, en daarmee saam die problematiek van taalhiërargie (d.w.s. dat een 
variëteit belangriker as die ander geag word, en dus voorkeur geniet). Die probleem is dat ’n 
waardebeoordeling en begrensing moontlik aan ’n variëteit toegeken kan word, bewustelik  
of onbewustelik. ’n Verdere vraag is wat van ’n variëteitebundel ’n variëteitebundel maak. 
Bied ’n variëteitebundel bloot ’n historiese perspektief op ’n genetiese verwantskap? Is dit ’n 
perspektief van buite af waarmee die gebruikers aan die binnekant nie werklik kan identifiseer 
nie? Is dit ’n perspektief wat van bo af afgedwing word deur die sogenaamde mees “gesiene” 
variëteit as die verteenwoordiger van mag en invloed? Is dit ’n konsep wat vanselfsprekend, 
onderliggend en niewetenskaplik deur al die gebruikers aanvaar word? Omdat die verhouding 
tussen Kaaps en Afrikaans, en veral Standaardafrikaans, só sensitief vir bogenoemde nuanses 
is, sal daar versigtig met die konsep van ’n variëteitebundel gewerk moet word. 

In hierdie opsig is die taalekologie waardevol. Dit probeer om afstand te doen van dié soort 
taalwaardebeoordeling en taalafgrensing. Die doel van ’n taalekologiese benadering is om slegs 
die verhouding van ’n taalvorm tot sy omgewing te beskryf. Die konsep van ’n variëteitebundel 
as deel van ’n taalekologiese model het sy plek, solank daar net nie verval word in eensydige 
waardetoekenning of in grensafbakening vir een of meer van die variëteite nie. Daar word  
dus gevra: Wat sê ál die eindgebruikers van ál die variëteite oor hulle onderskeie verhoudings 
tot ál die ander variëteite van dieselfde bundel? Die geskiedenis leer ons dat hierdie gesprek 
redelik eensydig kan wees, omdat daar perspektiewe van buite en van bo is, maar dat hierdie 
sienings nie noodwendig die perspektiewe van almal insluit nie. 

Dit gebeur dikwels dat dit lyk asof die sogenaamde gemarginaliseerde of “niestandaard-” of 
“laer-” spraakvormsprekers die benamings en menings van buitestaanders of van dié in sterker 
posisies aanvaar en vir hulself toe-eien asof dit hulle standpunt is. Dit is egter nie noodwendig 
die korrekte weergawe van die stand van sake nie. Gelyksoortigheid kan wat taal betref van 
buite af afgedwing word. Baiekeer word gelyksoortigheid en verstaanbaarheid bloot as ’n 
historiese aanname vir politieke redes aanvaar, sonder dat die gebruikers van ál die variëteite 
hulle hieroor uitgespreek het. ’n Voorbeeld is Malgassies in Madagaskar (Bouwer 2005a. 
2005b, 2010). Al die tale in Madagaskar is histories in ’n makro-Malgassiese variëteitebundel 
ingesluit, maar die Merina-variëteit op die hooglande rondom die hoofstad is voorkeur gegee 
ten koste van ander variëteite as die enigste en beste variëteit in die taalontwikkeling van die 
land en is dus vir Bybelvertaling gekies. Afgesien van die Ge‘ez in Etiopië, is die Malgassiese 
Bybel (1835) in die Merina-variëteit die eerste volledige Bybel in Afrika suid van die Sahara. 
Dit het ’n groot rol in die taalhegemoniseringsproses in Madagaskar gespeel. In die afgelope 
15 jaar het dit egter duidelik geword dat die hegemonie van Merina ’n taalvorm op die 
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Malgassiese sprekers afgedwing het wat glad nie in almal se behoeftes voorsien het nie. Dit 
het daarop uitgeloop dat daar nou taalontwikkelingsprogramme in meer as twaalf variëteite van 
die Malgassiese geheeltaal is. 

In taalekologie kan die volgende taalfunksies in die omgewing van die taalgebruik onderskei 
word: 1) godsdiensfunksie, 2) huistaalfunksie, 3) onderwysmediumfunksie, 4) mark- en 
handelmediumfunksie, 5) subgroepfunksie, soos ’n bendetaalfunksie in die misdaadwêreld,  
en 5) kultuur- en vermaaktaalfunksie. Binne hierdie domeinfunksies is daar ook die behoefte 
aan dieper kommunikasiefunksies, om dieper en meer effektief te kan kommunikeer. Twee 
faktore is belangrik hier vir hoër kommunikasiefunksies: 

1. Die “voel goed”-faktor – die taalkodegebruik bring persoonlike en kollektiewe emosio-
nele bevrediging teweeg. Die identiteitsfaktor hang hiermee saam. Sekere taalkodes kry 
voorkeur as uitdrukkings van die groepsidentiteit van ’n spesifieke groep. Dit is nie 
noodwendig dieselfde taalkode as die huistaalkode of die onderwyskode nie. 

2. Die “dieper kennis”-faktor – dieper vlakke van kennis word behaal deur ’n effektiewer 
kommunikatiewe bereik. Dit word verkry deur taalkodes wat hoër vlakke van kennis 
oordra as die ander kodes wat deur die gebruiker bemeester word. Dit is die gevolg van 
’n groter woordeskat en ’n beter begrip van die semantiese velde van woorde, sinne, 
idiome, ens. wat eie is aan die spesifieke kode van die gebruiker se voorkeurkode vir 
die spesifieke funksie. 

Gewoonlik, maar nie uitsluitend nie, loop hierdie twee faktore hand aan hand. Die godsdiens-
funksie kan as voorbeeld gebruik word. Godsdienstige en kunstige literêre taal, veral gods-
dienspoësie, het vir gebruikers gewoonlik ’n sterk opheffende krag. Twee van die funksies van 
poësie wat sterk funksioneer, is impak en estetika. Albei speel in op die voel-goed-faktor en 
die dieper-kennis-faktor. 

Godsdiens word nie deur almal in hulle huistaal of in hulle onderwystaal beoefen nie. Die 
taalekologie leer ons dat taalgebruikers in verskillende domeine verskillende taalkodes kan 
kies, dat hierdie kodes nie uitsluitend is nie en dat taalkodes gemeng kan word. Daar is geen 
eenduidige verhouding nie, met ander woorde die voorkeurgodsdienskode kan enigeen van die 
beskikbare taalkodes wees. 

Daar is gewoonlik verskeie godsdiensfunksies waarvoor taal gebruik word, soos byvoorbeeld 
gemanifesteer word in preke, lofsang en poësie, kleingroepbyeenkomste, evangelisering/uitreike, 
teologiese opleiding, individuele toewyding en die lees van literatuur, onder andere van die 
Bybel. Dit is nie noodwendig ’n vereiste dat al die funksies in dieselfde kode deur ’n spesifieke 
groep vervul word nie. Die veeltalige werklikheid in die taalomgewing skets ’n ander prentjie. 

Met hierdie sosiolinguistiese en sosiopsigologiese perspektiewe wat uit die ekolinguistiek 
verkry is, word daar nou aandag gegee aan Kaaps as ’n variëteit in die Afrikaanse variëteite-
bundel. 
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3. Geskiedenis van Kaaps as ’n variëteit binne die Afrikaanse variëteitebundel 

Verskeie kenners het oor die geskiedenis van Afrikaans en Kaaps gepubliseer: Fritz Ponelis 
(1994, 1998, 1999),Christo van Rensburg (2012), Hans den Besten (1989), Ernst Kotzé (1983), 
Achmat Davids (2011) en Frank Hendricks (2012). Christo van Rensburg sien Kaaps as “Vroeë 
Afrikaans” wat al gepraat is voordat Jan van Riebeeck aan die Kaap geland het (Hendricks en 
Dyers 2016:ii). Hendricks (2012:97) skryf dat Kaaps een van die oudste omgangsvariëteite van 
Afrikaans is en dat Kaapse Moesliemafrikaans uitgewys kan word as die mees prominente 
subvariëteit van Kaaps. Hy (Hendricks 2016:5) beweer verder dat die Bo-Kaap die historiese 
bakermat van Kaaps is. Kotzé (Hendricks en Dyers 2016:ii) beaam die stelling. Elders sê  
Kotzé (2016:37–8, 44–5) dat Kaaps as een van die ontstaansvariëteite van Afrikaans as die 
matriek van Afrikaans beskou kan word. Hendricks (2016:4) skryf dat Pasar-Maleis en Kreools-
Portugees Kaaps beïnvloed het en dat “die invloed van Maleis en Laag-Portugees (as dominante 
verkeerstale van die slawe) die omvorming van Hollands tot Afrikaans-Hollands in die hand 
gewerk het, en wel deur die werking van taalbeïnvloeding (ontleding) en taalversteuring”. 

Kotzé (2016:43) haal Den Besten (1989:226) aan in sy bespreking van die ontwikkelingspad 
van Kaaps vanaf die kontak tussen Nederlands, Khoi en die aanleertaal van die slawe (ca. 1660) 
tot by ’n Nederlandse kreool wat hy Proto-Afrikaans I noem (ca. 1700–40). Teen ongeveer 1850 
het daar volgens hom ’n nivellering van Proto-Afrikaans I en Proto-Afrikaans II (wat vanuit 
Kaapse Nederlands ontwikkel het) plaasgevind. Die resultaat was ’n Afrikaanse koine met 
dialekvariasie. Onder die invloed van die Eerste Taalbeweging het daar ’n dinamiese taal-
ontwikkeling uit hierdie Afrikaanse koine plaasgevind. Dit het gelei tot Standaardafrikaans, 
wat saam met sy niestandaarddialekte voortgeleef het. Die historiese ontwikkelingslyn van  
Den Besten roep geen weerstand op nie (ek is nie ’n kenner daarvan nie), maar vanuit ’n 
ekolinguistiese oogpunt is die finale gevolgtrekking van ’n enkele standaard omring met ’n 
paar niestandaarddialekte ongelukkig ’n waardebepaling van Kaaps wat nie noodwendig deur 
almal voetstoots aanvaar sal word nie. Kotzé (2016:45–7) stip drie verdere punte aan wat  
hier belangrik is. Eerstens is Kaaps as ’n taalvorm sowel histories behoudend as progressief 
modern. Kaaps het hoegenaamd nie gestagneer nie; inteendeel, Kaaps was in die tweede plek 
belangrik in die Moslem-godsdiensbeoefening in die 19de en 20ste eeu. Derdens, Kaaps is 
geen homogene variëteit nie. 

Die historiese oorsig van die ontwikkeling van Kaaps en die waarnemings van Kotzé beklem-
toon dat Kaaps ’n ontwikkelende taal in die variëteitebundel van Afrikaans is. 

  

4. Taalekologie van Kaaps 

In taalekologie is die fokus op die gebruiker, in hierdie geval die gebruiker van Kaaps. Variasie 
kom voor in die gebruik van Kaaps as huistaal tot straattaal tot godsdienstaal (meesal in die 
geval van Moslemgebruikers), en onlangs ook in die gebruik daarvan as kultuurtaal en selfs as 
literêre taal, hoewel baie beperk. Taalgebruikers het voorkeurtale in verskillende taalsituasies 
en dus is hulle voortdurend besig om ’n taalkeuse tussen die verskillende variëteite te maak. 

Carstens (soos aangehaal deur Hendricks 2016:3) meen dat Kaaps die taal van die werkers is: 
“Dis moeilik om ‘Kaapse Afrikaans’ presies te omskryf. Dit is hoofsaaklik geografies beperk 
tot die Kaapse omgewing (dus ’n geolek), maar dit vertoon ook kenmerke van sosiale stratifikasie 
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(dus ’n sosiolek).” Hendricks (2016:3, 5) sê dat Kaaps hoofsaaklik ’n werkersklastaalvorm van 
die Kaapse Skiereiland is; ’n werkersklaskode. 

4.1 Benaming en klassifikasie van Kaaps 

Die benaming van ’n taalvorm in sy taalomgewing is dadelik ’n aanduiding van sy identiteit, 
selfbewustheid en relatiewe isoleerbaarheid. Kaaps het verskeie benamings: Kaaps, Kaapse 
Afrikaans, Afrikaaps, Moesliemafrikaans en ook ’n reeks neerhalende benamings soos 
Kombuisafrikaans, Kitchen Dutch, Capey en Gammattaal. 

Taalbenamings is weergawes van beskouinge van waar ’n taalvorm inpas in die variëteite-
bundel of in ’n geheeltaal as daar een is. ’n Voorbeeld hiervan is Griekwa. Daar is verskeie 
metodes waarop hierdie variëteit geïdentifiseer kan word. Een metode neem die vorm aan van 
’n glyskaal van taalgesindhede, van die mees negatiewe tot die mees positiewe gesindheid. Die 
variëteit word gesien as 1) ’n niestandaarddialek van Afrikaans, 2) as Griekwa-Afrikaans en  
3) as Griekwa op sigself, dit wil sê as ’n gelykwaardige lid van ’n geheeltaal. Dieselfde glyskaal 
geld vir Kaaps: van die siening van Kaaps as ’n niestandaarddialek van Afrikaans, tot Kaapse 
Afrikaans (of Kaaps-Afrikaans), tot Kaaps. 

Kotzé (2016:37) skryf oor die benaming Kaaps dat die “benaming deur die sprekers self 
toegeëien word”. Dit is kort en kragtig en vat die belangrikste identifikasie-eienskap vas. 
Hendricks (2016:2–3) voer aan dat die benaming Kaaps al van Adam Small af kom en 
ingeburger is. Kaapse Vernakulêre Afrikaans is ’n ander benaming, ook Kaapse Afrikaans. 
Hendricks (2016:3) maak ’n belangrike stelling, naamlik dat die benaming Kaapse Afrikaans 
as wisselbenaming verwarring skep omdat dit in die literatuur as ’n sinoniem vir Suidwestelike 
Afrikaans gebruik word. Kaaps en Kaapse Afrikaans is waarskynlik nie heeltemal dieselfde 
nie; hulle lê op verskillende punte op die variasieglyskaal. Oor klassifikasie sê Hendricks 
(2016:6) die volgende: 

Opsommenderwys is Kaaps dus variasietaalkundig te bestempel as ’n variëteit van die 
dialekbundel Suidwestelike Afrikaans wat as vorm van Omgangsafrikaans histories 
teruggryp na die sewentiende-eeuse invloed van slawe op die vorming van Afrikaans, 
wat tans grootliks manifesteer as ’n sosiolek wat met die werkersklas van die Kaapse 
Skiereiland geassosieer word en wat in terme van sy sprekerskorps as Afrikaanse 
kleurvariëteit getipeer kan word. 

4.2 Kaaps in sy geografies-fisiese omgewing 

In taalekologie speel die gebruikers se taalkeuse of taalvoorkeur ’n groot rol. In die veeltalige 
omgewing van die Kaap is die gebruikers wat voorkeur aan Kaaps gee omtrent 700 000 sterk; 
’n skatting gebaseer op die 2011-sensusdata. Dit is egter die onderste grens. Ander skrywers 
plaas die getal baie hoër, soos Earl Ray Basson (2018) se 2,4 miljoen leerders. Michael le Cordeur 
noem ’n getal van 3,3 miljoen sprekers (aangehaal in Van Huyssteen 2020). Dit wil sê, dat die 
oorgrote meerderheid van die bruin bevolking Kaaps of Khoi Afrikaans (Gariepafrikaans) 
gebruik. Van Huyssteen (2020) skryf egter die volgende: “Ek vermoed Christo van der Rheede 
hou hom ook by hierdie definisie van Hendricks (wat Kaapssprekers beperk tot die Groter 
Kaapstad area – SJ Floor), want in sy bydrae in Kaaps in Fokus (2016) skat hy die grootte van 
die taalgemeenskap van Kaaps op ongeveer 700 000, met die grootste konsentrasie van sprekers 
van Kaaps in Mitchells Plain en Blue Downs.” 
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Maar dit beteken nie dat hulle almal Kaaps noodwendig voorkeur gee nie. Dit is onbekend 
presies hoeveel mense Kaaps as huistaal gebruik. Min of meer 280 000 mense het in die  
2011-sensus aangedui dat hulle Kaapse Maleiers is, wat beteken dat hulle ten minste met 
Moesliemafrikaans bekend moet wees. Die vraag is egter hoeveel meer daar tans is. Volgens 
die 2011-sensus het die Mitchells Plain-bevolking ’n skuif na Engels gemaak; die helfte van 
die bewoners dui in die sensus aan dat Engels hulle taal is. Hendricks (2016:27) verwoord die 
situasie soos volg: 

Kaaps word deur sommige van sy sprekers as primêre taalkode gebruik, dus as 
moedertaal in nagenoeg alle omstandighede. Vir ander (en waarskynlik vir die meeste) 
is Kaaps tans ’n sekondêre oftewel geleentheidskode, d.w.s. ’n kommunikasievorm 
gereserveer vir informele verkeer. Bygesê: Kaaps is nie vaspenbaar binne ’n geografies-
afgebakende ruimte nie en die gebruikers daarvan is meestal nie eenvariëteitsprekers 
nie.6 

Die aantal gebruikers van Kaaps sal ’n belangrike oorweging wees in die besluit of die Bybel 
in Kaaps vertaal moet word. 

4.3 Verhouding van Kaaps tot die res van die variëteitebundel 

Taalekologies gesien is taalvorms en -variëteite nie begrensbare en selfstandige entiteite nie. 
Hulle is vloeibaar, mengbaar en beweeg op glyskale. Wat taalstatus betref, is Kaaps volgens 
Hendricks (2016:4) “’n variëteit van Afrikaans – nie ’n taalvorm náás Afrikaans nie”. Dit is ’n 
vorm van Praatafrikaans en gekoppel aan en in wisselwerking met Standaardafrikaans. Dit is 
’n “subvariëteit van die dialekbundel Suidwestelike Afrikaans”. Hierdie posisie is moontlik 
omstrede. Is Kaaps maar net ’n variëteit van die Afrikaanse geheeltaal, of het dit meer status?7 

Wat word bedoel met “Afrikaans” en met “geheeltaal”? 

Verwysende na Christo van Rensburg (2012), Van Huyssteen (2020), Elvis Saal (2019), ’n 
SARIE-artikel (SARIE-promosiespan 2018), en die publikasie Kaaps in fokus (2016) se 
variëteitbenamings, volg hier onder ’n poging om die hoofvariëteitebundel en subvariëteite-
bundels in ’n tabel uiteen te sit: 

Tabel 1: Klassifisering van variëteite (nie ’n volledige lys nie) 

Afrikaans / Groter Afrikaans / Algemene Afrikaans / Makroafrikaans / Kaaps-Hollandse Kreool / 
Kaapse Kreool 

Suidwestelike Afrikaans / 
Kaapse Afrikaans / 
Afrikaaps / 
Kaaps 

Oranjerivierafrikaans / 
Gariepafrikaans / 
Afrigariep / 
Gariep 

Oosgrensafrikaans / 
Oostelike Afrikaans / 
Standaardafrikaans / 
Afrikaans 

1. Moesliemkaaps 
2. Kaapsevlaktekaaps 
3. Weskuskaaps 
4. Bolandkaaps 
5. Karookaaps 
6. Overbergkaaps 

1. Griekwa 
2. Namakwalands 
3. Riemvasmaak 
4. Richtersveld 

1. Gautengse Afrikaans 
2. Vrystaatse Afrikaans 
3. KwaZulu-Natal-Afrikaans 
4. Oos-Kaapse Afrikaans 
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Die groot vraag is: Wat is die naam van die geheeltaal wat Kaaps sowel as Standaardafrikaans 
insluit? Is dit Afrikaans, of is dit dalk die oorspronklike Kaapse Kreool? As die geheeltaal 
Afrikaans is, is die vraag dan: Wat ís Afrikaans? Is Afrikaans dan meer as net Standaardafrikaans 
en sy omgangspraatvariëteite? Of is Standaardafrikaans en sy praatdialekte dalk saam met Kaaps 
en Gariep-Afrikaans (Christo van Rensburg se Oranjerivierafrikaans) deel van ’n geheeltaal 
wat dalk nie Afrikaans genoem behoort te word nie omdat Afrikaans nou ’n nuwe betekenis 
gekry het in die volksmond as Standaardafrikaans? Wat is dan die beste benaming van die 
geheeltaal? Algemene Afrikaans (Van Huyssteen se benaming), Makroafrikaans, Groter 
Afrikaans, Kaapse Kreool of Kaaps-Hollandse Koine? Dit is hier waar die onsekerheid oor die 
verhouding tussen Kaaps en Standaardafrikaans aan die een kant, en alternatiewe gebruike van 
die woord Afrikaans aan die ander kant, maklik verwarring en teenstrydigheid kan veroorsaak. 
Met ander woorde, dui Afrikaans op die geheeltaal, of net op Van Rensburg se Oosgrensafrikaans 
en vandag se Standaardafrikaans met sy praatdialekte? 

’n Verdere onsekerheid behels die presiese betekenis van Kaapse Afrikaans. Dit kan een van 
drie dinge beteken: 1) dis Kaaps soos gepraat in Groter Kaapstad en veral op die Kaapse Vlakte, 
2) dit sluit al die variëteite van Suidwestelike Afrikaans (Van Rensburg se definisie) in, of 3) 
dit is ’n geografiese dialek van Standaardafrikaans soos dit in die Wes-Kaap gepraat word, 
meesal beperk tot fonetiese variasies soos /ik/ in plaas van /ek/. 

Kundiges, soos hier bo aangehaal, aanvaar grotendeels dat Afrikaans na die geheeltaal verwys, 
waarvan Standaardafrikaans en Kaaps (en Gariepafrikaans) dan albei gelykstaande variëteite 
is, en dat ’n herstandaardisering van Afrikaans nodig is om die opkomende niestandaardvariëteite 
soos Kaaps en Griekwa of ander Gariepafrikaansvariëteite beter te akkommodeer. Die 
ekolinguistieke probleem met die woord niestandaardvariëteite is alreeds aangeteken. Dit is 
egter volgens McLachlan (2020) en andere nie so duidelik hóé hierdie herstandaardisering 
moet plaasvind nie. ’n Alternatiewe benadering is om weg te beweeg van die konsep van 
herstandaardisering en eerder te kyk na ’n herklassifikasie van die geheeltaal en sy variëteite, 
wat Suidwestelike Afrikaans of Kaaps, en Oranjerivierafrikaans of Gariep, as meer selfstandig 
sien en aanmoedig om taalontwikkeling in sy eie reg na te volg, net soos Afrikaans dit met 
Nederlands gedoen het meer as 100 jaar gelede. Afrikaans het nooit sy verbintenis met 
Nederlands verbreek nie; dit was nooit nodig nie. Maar albei word vandag erken as twee 
verskillende tale ten spyte van hulle genetiese geskiedenis en die relatiewe wederkerige 
verstaanbaarheid. 

4.4 Verhouding van gebruikers van Kaaps met Afrikaans en Engels  

Hendricks (2012:100) verwys na Small wat hom distansieer van die suggestie dat Kaaps 
“periferale Afrikaans” of “dalk onafrikaans sou wees”. Elders sê hy (Hendricks 2016:31): 
“Kaaps is onlosmaaklik deel van Afrikaans.” Hy verduidelik verder: 

In samehang met die verspreidheid, mobiliteit, geletterdheidsvlakke en sosialevlakverskille 
van sy gebruikers figureer Kaaps binne die meertalige opset van die Kaapse Skiereiland 
in wisselwerking met ander taalkodes, en word talige aspekte daagliks in allerlei lokale 
en sosiale ruimtes aangesny in ’n uitgebreide kodewisselingpraktyk. Vir sy gebruikers 
is Kaaps dus ’n taalkode wat weggesit kan word as dit moet, en uitgehaal word as dit 
moet, en wel ooreenkomstig die norm van situasionele gepastheid. (Hendricks 2016:27) 
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McCormick (2002:97–103, 107) rapporteer taalgesindhede in Distrik Ses en noem dat hoewel 
die gesindheid teenoor Afrikaans gedurende die apartheidsjare baie negatief was, dit ná 1994 
baie meer gematig geword het. Engels word wel gesien as die taal van opwaartse mobiliteit en 
in baie gevalle het Engels, afgesien daarvan dat dit die onderwystaal en professionele taal is, 
ook toenemend die huistaal begin word. Sy sê ook dat hoewel Kaaps (Kombuisafrikaans, soos 
sy dit noem) deurspek is met Engels (sodanig dat die meeste woorde Engels is), die sprekers 
hulself steeds as sprekers van Afrikaans sien. Kombuisafrikaans het honderde leenwoorde  
uit Engels. Sommige Engelse woorde het die Afrikaanse ekwivalente woorde vervang, ander 
bestaan sáám met die Afrikaanse woorde (McCormick 2002:95). 

Taalvermenging en taalkodewisseling is aan die orde van die dag (McCormick 2002:96). 
Sprekers beweeg van Engels in handelsituasies en die onderwys na Kombuisafrikaans (Kaaps) 
by die huis en in hul vriendekring, na Omgangsafrikaans in die kerk en moskee, en in aanraking 
met wit Afrikaanssprekendes – somtyds binne die bestek van ’n enkele sin. 

In taalekologie kom die begrippe taalverdringing en taaloorweldiging voor. Aan die Kaap  
het die invloed van Engels en in ’n mate ook Standaardafrikaans ’n verdringingsrol vervul; 
desnieteenstaande is Kaaps tot vandag toe nie deur Engels en Standaardafrikaans verdring en 
oorweldig nie. Kaaps het 200 jaar van potensiële taalverdringing nie net oorleef nie, maar sterk 
bly staan. Dat daar wel letsels gelaat is, is te bespeur in die sterk populêre gevoel van die 
ontoereikendheid van Kaaps om meer as net ’n praattaal in ’n spesifieke omgewing te wees. 

Taalverdringing is algemeen. Dit het skuiltale tot gevolg. Sekere tale het uitgesterf, maar ander 
het hulle verskuil om te oorleef. Nie almal is noodwendig soos Tsotsitaal ’n ietwat geheime 
taal nie, maar in die ekonomiese en politieke omgewing het Kaaps byvoorbeeld al hoe meer op 
die agtergrond geraak en op hoër vlakke van die samelewing amper vergete geraak. Voorbeelde 
van ander skuiltale soortgelyk aan Kaaps is Griekwa-/Oranjerivierafrikaans (of Gariepafrikaans), 
Dihungu in Angola, isiBhaca in die Oos-Kaap, Síphùthi in Lesotho/Oos-Kaap en Noordelike 
Ndebele en KheLobedu van die Modjadji in Limpopo. Selfs SA Gebaretaal was tot redelik 
onlangs ’n relatief onbekende skuiltaal. ’n Fassinerende ontwikkeling in Suid-Afrika is die 
ontwaking van die Oos-Sotho-taalvorme in Mpumalanga en Limpopo. Die opvatting was dat 
taalvorms Nhlangano, Sepulana, en ook KheLobedu, onder andere, gesien is as tipiese en 
atipiese variëteite van Noord-Sotho (Kotzé 1995:25–48, wat o.a. verwys van E.B. van Wijk se 
klassifikasie). Sepedi was byvoorbeeld wel ’n tipiese variëteit van Noord Sotho, maar die 
eersgenoemde drie atipiese variëteite. Nou is daar Bybelvertalings aan die gang in al drie. 

Grondwetlike erkenning van minderheidstale is natuurlik baie belangrik. Die Grondwet van 1996 
gee nie net ampteliketaalstatus aan 11 tale in Suid-Afrika nie, maar gee ook erkenning aan ’n 
verdere 10 tale, waaronder Khoi, isiBhaca, KheLobedu, Síphùthi, Nama, en so aan. Die vraag 
is nou of daar spesiale erkenning aan Kaaps en ander Afrikaanse variëteite gegee moet word 
en of dit eerder binne die Afrikaans-variëteitebundel verreken moet word. 

4.5 Variasiepatrone in Kaaps 

Hendricks (2016:26–7) meen dat Kaaps nie ’n variëteit is wat eenvormig gebruik word nie. 
Daar is byvoorbeeld registerverskille, soos blyk uit die Kaaps van die Moslems, die Kaaps van 
Christene en die Kaaps van die skaduwêreld. Hy verduidelik verder: “Kaaps is onderhewig aan 
die bepalende invloed van veranderlikes soos religieuse oriëntasie, ouderdom, blootstelling  
aan Standaardafrikaans, en die graad van geletterdheid” (Hendricks 2016:27). 
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Die variasie in Kaaps kan op ’n glyskaal aangedui word. Die kerndialek blyk Moesliemafrikaans 
te wees. Van Rensburg sien en hanteer Kaaps as ’n veelsoortige taalvorm met Gariepafrikaans 
en Kaapse Moesliemafrikaans as die belangrikste “subvariëteite” (Hendricks en Dyers 2016:ii). 
Die grootste groep, wat Moesliemafrikaans insluit, is Kaaps. Die volgende variëteit wat ingesluit 
word, is Kaapse Afrikaans, wat al baie meer na Omgangsafrikaans en Standaardafrikaans lyk. 
Daar is dialektebundels binne dialektebundels, wat inhou dat Kaaps ook sy variëteite het. Die 
vraag is net hoe vêr Kaaps of Afrikaaps se reikwydte is. Is dit net Groter Kaapstad, of sluit dit 
die Weskus en Boland in, of dalk die hele Wes-Kaap, of selfs nog verder? 

Kenmerkverskille tussen die eenhede op die glyskaal is moeilik bepaalbaar. Nie net is daar 
dialekvariasie in Kaaps nie, maar Kaaps is talig onstabiel as gevolg van die niestandaardstatus 
van die taalvorm. Gevolglik is die praattaalvorm van Kaaps – Praatkaaps – aan voortdurende 
variasie onderworpe. Verder is daar die kwessie van benaming: Kaaps word dikwels met 
Kaapse Afrikaans vereenselwig as een en dieselfde ding. Die vraag is of hulle een punt of twee 
verskillende punte op die glyskaal is. Verdere navorsing hieroor sal interessant wees. Hierdie 
situasie sal uit die aard van die saak in ’n vertaalproses in ag geneem moet word, byvoorbeeld 
as daar besluit moet word aan watter taalvorm voorkeur as die doeltaal gegee moet word. 

4.6 Identiteit en status van Kaaps 

“Kombuistaal” het volgens McCormick (2002) “overt low status, but covert high status”. Met 
ander woorde, in verhouding met buitestaanders dink gebruikers van Kaaps dat hulle taal in 
vergelyking met Engels en Standaardafrikaans ’n laer status het, maar onderliggend koester 
hulle ’n diep taaltrots wat aan hul unieke identiteit verbind is. 

Kaaps was, en is nog steeds, ’n identiteitsdraer. As gevolg van stigmatisering het Kaaps-
sprekendes hul taal egter toenemend in isolasie begin gebruik. Hierdie selfisolasie van Kaaps 
is ’n taalekologiese verskynsel. Dikwels wanneer Kaapssprekendes met buitestaanders in 
aanraking kom, vind kodewisseling na Kaapse Omgangsafrikaans of Engels plaas. En verder, 
wanneer Kaapssprekendes en Afrikaanssprekendes met mekaar in aanraking kom, vind 
beïnvloeding hoofsaaklik in een rigting plaas: Afrikaans (dit wil sê Standaardafrikaans)  
werk op Kaaps in, maar Kaaps werk minimaal op Afrikaans in. Kaapssprekendes kan almal 
Omgangsafrikaans praat, maar die omgekeerde is nie noodwendig waar nie. Ten spyte van 
hierdie situasie is dit merkwaardig dat daar ’n toename in die gebruik van Kaaps in die media 
is, wat bemoedigend vir die onderneming van Bybelvertaling in Kaaps is. 

Die verhouding tussen Kaaps en Afrikaans-as-Standaardafrikaans bly egter problematies.  
Daar is twee moontlikhede wat elk ’n groot impak op die identiteit en status van Kaaps kan hê: 
Die een is dat Kaaps onder Afrikaans as geheeltaal bly, maar die onsekerheid oor die presiese 
betekenis van Afrikaans dalk daartoe kan lei dat Kaaps in die skaduwee van Standaardafrikaans 
bly en as sodanig taalverdringing en hegemoniseringsdwang kan ervaar ten spyte van pogings 
van ’n insluitende herstandaardisering. Die ander moontlikheid is dat die geheeltaal 
geherklassifiseer word, Kaaps haarself losmaak van Standaardafrikaans, Kaaps parallel 
ontwikkel (net soos Standaardafrikaans dit gedoen het langs Nederlands), en Kaaps so langsaan 
Standaardafrikaans deel is van ’n geheeltaal met ’n effens anderse benaming. Dat hier ’n 
probleem is, is duidelik. Dit lyk tans of die eersgenoemde opsie vóór hardloop, maar as Kaaps 
die laasgenoemde pad sou kies, beteken dit ’n parallelle maar alternatiewe taalontwikkeling 
wat gaan uitloop op ’n standaardisering van Kaaps langs Afrikaans-as-Standaardafrikaans, 
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terwyl albei saam deel is van ’n groter geheeltaal. (Sien onder 5.2 ’n verdere bespreking van 
hierdie kwessie.) 

4.7 Wins van die taalekologiese benadering van Kaaps 

Vanuit ’n taalekologiese perspektief is die taalvariëteite van ’n taal met ’n nuwe gesindheid 
ondersoek. Die waarde van ’n minderheidstaal word beklemtoon en vrywaring van taal-
hegemonie word bepleit. Daar word aangetoon hoe belangrik dit is dat die taalfunksies in die 
voorkeurtaalkode van ’n spreker uitgeoefen moet word. 

Uit die taalekologiese ondersoek van Kaaps met die oog op ’n moontlike Bybelvertaling blyk 
dit dat die benaming Kaaps eie aan die taalgebruikers is, dat dit één van die variëteite in ’n 
variëteitebundel is, dat dit genoeg sprekers het om as ’n voorkeurtaal of ’n gelykekeusetaal te 
oorleef, dat dit nie wat status betref as ’n taalvorm naas Standaardafrikaans binne ’n geheeltaal 
beskou word nie, dat dit nie deur Afrikaans of Engels verdring of oorweldig is nie, dat dit ’n 
lang geskiedenis het en dat dit deur al die jare ’n gebruikerstaal van die werkersklas was. 

  

5. Taalontwikkeling in Kaaps 

Die doel in hierdie afdeling is om vas te stel watter aspekte van die taalontwikkeling van  
Kaaps ’n Bybelvertaling sal bevorder en wat nog ontwikkel kan word om so ’n onderneming 
te vergemaklik. 

5.1 Die huidige stand van sake 

Kaaps is al lank, en primêr, ’n spreektaalvariëteit, maar mettertyd is dit ook benut as ’n 
skryfmedium in wat Kotzé (2016:28) die “literêre Kaapse Vernakulêr” noem. Die werk van 
Adam Small is beduidend in hierdie geval, soos wat deur Hendricks (2012) aangetoon word. 
Elders meld Hendricks (2016:31) ook dat Kaapse en Khoi-Afrikaanse woorde in die HAT 
neerslag gevind het en dat Kaapse woorde opgeneem is in die Afrikaanse woordelys en spelreëls. 
Vir hom is die volgende stap die totstandbrenging van ’n Afrikaanse grammatikamodel, wat 
ook die “ryke talige sistematiek van Kaaps” gaan weerspieël. Sodanige ontwikkeling is waar 
as Kaaps as deel van die Afrikaanse geheeltaal gesien word en ’n herstandaardiseringsproses 
nagejaag word. Hendricks (2016:27) sê verder oor die gebruik van Kaaps: 

Kaaps is ’n funksioneel-toereikende taalkode. Dit figureer reeds lank as godsdienskode 
onder ’n beduidende aantal Kaapse Moesliems en Christene, as sangkode in moppies 
en ghommaliedere as genres van Kaaps-Maleise volksang, in musiekuitvoerings soos 
District Six, The Musical, en Kat and the Kings, in Hip Hop-produksies asook in die 
sang- en kletsrymproduksies van musiekgroepe soos Brasse vannie Kaap. 

Anastasia de Vries (2016:123–36) beskryf die toenemende en suksesvolle gebruik van Kaaps 
in koerante en tydskrifte soos Son, Son op Sondag en Kuier. Ook in die sakewêreld word  
Kaaps toenemend as ’n advertensiemedium benut. Le Cordeur (2016:83–100) se pleidooi vir 
die herstandaardisering van Kaaps en die insluiting van die taal in die skool skets nie net die 
lang geskiedenis van marginalisering nie, maar ook die ontwaking van ’n nuwe wil om iets 
heel prakties daaromtrent te doen. Die bestaan van radioprogramme in Kaaps (byvoorbeeld op 
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RKP – Radio Kaap se Punt) is moontlik die mees aanvaarbare vorm van Praatkaaps en kan  
die grondslag van ’n meer omvattende geskrewe Standaardkaaps vorm. Verder het daar 
Bybelgedeeltes in Kaaps verskyn, soos aan die begin genoem. 

5.2 Verdere taalontwikkeling in Kaaps 

Standaardisering is nie noodwendig die uitsluitlike reg en voorreg van één variëteit nie, maar 
ruimte kan geskep word vir die ontwikkeling van die ander variëteite in die taalbundel so ver 
as wat hulle sprekers dit wil neem. Daar is verskeie maniere om hierdie taalontwikkeling aan 
te pak. 

Hendricks (2012:29–30) stel ’n keuse tussen twee moontlikhede voor: om die regiolekte 
(Suidwestelike Afrikaans en Oranjerivier-Afrikaans) as die nuwe standaard daar te stel, of “die 
huidige standaardvariëteit evolusionêr te hervorm […] gestut deur vernuwende inklusiewe 
sosio-politieke stukragte”. ’n Derde keuse is om Kaaps apart in die groter makroafrikaanse 
variëteitebundel te ontwikkel, met ander woorde dit moet in die dialektebundel bly en daardeur 
beïnvloed word, maar tegelykertyd ’n standaardiseringsbestaan van sy eie begin kry. Dit is hier 
waar ’n wisselwerking tussen die vertaling van die Bybel in Kaaps (en Gariepafrikaans) en  
die standaardisering van Kaaps tot stand kan kom. So beskou is Bybelvertaling in Kaaps en 
Gariepafrikaans moontlik nie so vêrgesog nie, soos uit verskeie voorbeelde van soortgelyke 
situasies in Wes-Europa blyk (sien hieronder). Om dit egter moontlik te maak, moet Kaaps as 
’n “volwaardige kommunikasiekode naas Standaardafrikaans gedy” (Hendricks 2012:30). ’n 
Kopskuif sal gemaak moet word om Kaaps van ’n minderwaardige variëteit op te hef tot  
’n “gelykevlak-perspektief”, en om Kaaps te ondersteun in domeine waar die standaardvariëteit 
tradisioneel die botoon voer, soos in kerke en moskees, geregshowe en die media, met 
“erkenning van gebruiksgeldigheid” (Hendricks 2012:30). Van Rensburg (2012:138) skryf  
in dieselfde trant: “Taalidentiteit het te make met ruimte vir die ontwikkeling van die eie.  
En selfvertroue om die eie te gebruik waar dit nodig is.” En verder nog in dieselfde trant pos 
Johann Basson op LitNet: “Hiermee ’n uitdaging aan u en mede-Kaapssprekers om Kaaps 
verder te ontwikkel tot ’n volwaardige taal in eie reg, onafhanklik van standaard Afrikaans. 
‘Just do it.’”8 

Waar Oosgrensafrikaans 150 jaar gelede was, is Kaaps nou. Die grootste struikelblok is waar-
skynlik interne weerstand. Dit is ’n kwessie van selftoestemming, selftoelating en taaltrots. 
Hein Willemse (2012:iii) soek “die bevordering van die waardigheid van Kaaps en die sprekers 
daarvan – ’n waardigheid wat histories in gedrang gekom het onder druk van Standaardafrikaans 
en die magskonstruksie wat daaromheen gebou is.” Hy ondersteun die idee van “sprekers wat 
die vermoë ontwikkel om ’n verskeidenheid registers te beheers”, en wil sien dat Kaapse 
gebruikers ”eerder […] put uit ’n wyer letterkundige en retoriese strategie tot beskikking van 
skrywers, waaronder kenmerkende spraakritmes, idiomatiese taalgebruik, en gepaste beelding”. 

Hoe die verhouding tussen twee “ontwikkelde” taalvorme binne één variëteitebundel daar gaan 
uitsien, is hoogs onvoorspelbaar. 

5.3 Standaardiseringsgrense 

Afrikaans is net soos Kaaps ’n oorlewingstaal. Sy sterkte kom nie van 1948 of selfs van 1925 
af nie, maar reeds van vóór 1875 af. Toe, in die ongunstige posisie waarin dit was, het dit die 
lang pad van standaardisering aangepak en geslaag. 
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Is Kaaps tans ’n taal, of net ’n variëteit? Het dit genoegsame taligheid om op sy eie te staan? 
Die data wys dat dit inderdaad kan, en dit alreeds doen. Die vraag is nie of Kaaps náás 
Standaardafrikaans hom as ’n ontwikkelde taal kan vestig nie; dit beteken nie dat Kaaps die 
nuwe Standaardafrikaans kan of gaan word nie (Hendricks 2016:29–30).9 Die vraag is of 
taalontwikkeling vir sy eie mense ’n funksie het. Wil hulle dit hê? Voel hulle dat dit nodig  
is? As daardie interne drang vir taalontwikkeling ’n werklikheid is, sal nóg politieke of 
ekonomiese druk, nóg die sogenaamde lae status dit enigsins kan keer. 

Die lae status is van buite af oor twee eeue afgedwing en intern as sodanig aanvaar. Die  
vraag is egter of daar nou genoeg momentum is vir eietaalontwikkeling. Verskeie tekens  
dui daarop dat dit beslis ’n werklikheid is. Die onsekerheid het betrekking op die hóé. Moet  
dit in die groter Afrikaans as ’n verryking van Standaardafrikaans geskied, of parallel met 
Standaardafrikaans? 

Taalontwikkeling vir ’n taal beteken nie noodwendig volle ontwikkeling op die kort of lang 
termyn nie. Beperkte taalontwikkeling kan ook oorweeg word in soverre die sprekers dit wil 
aanvaar. 

  

6. ’n Bybelvertaling in Kaaps: Is dit tog nie vêrgesog nie? 

Taalontwikkeling en Bybelvertaling kan nie voorgeskryf of ingeperk word nie. As daar ’n 
behoefte daaraan ontstaan, word Bybelvertalings in die niestandaardvariëteite van die geheel-
tale of variëteitebundels aangepak. 

6.1 Voorbeelde van Bybelvertalings in variëteitebundels in ander lande 

Wes-Europa is die bakermat van bekende en algemeen gebruikte Bybelvertalings, soos die 
Engelse King James Version (1611), die Franse Louis Segond (1910) en die Nederlandse 
Statenbijbel (1637). Hierdie vertalings was die direkte gevolg van die uitvinding van die drukpers 
en van die Hervorming wat kort daarna plaasgevind het. Dit is te wagte dat daar in Wes-Europa 
heelwat voorbeelde van Bybelvertalings in niestandaardvariëteite sal wees. Voorbeelde uit 
Spanje, Frankryk, Switserland, Nederland en Noorweë word hier onder genoem, asook ’n 
voorbeeld van ’n Arabiese vertaling. 

Die variëteitebundel en taalsituasie in Spanje is kompleks. Kastiliaanse Spaans is die grootste 
taalgroep10 en word algemeen aanvaar as Standaardspaans, maar daar is nou vertalings 
beskikbaar in Asturies (gepubliseer in 202111) en Galicies (1989), albei variëteite van die 
geheeltaal Spaans, en albei nou ook amptelike erkende tale. Katalaans (met Bybels wat in  
1478, 1993, 2000 en 2009 gepubliseer is) is nie ’n Iberies-Romaanse taal nie; dit is ’n Gallo-
Romaanse taal, dus nader verwant aan Occitaans in die suide van Frankryk. Baskies is weer 
heeltemal verskillend. Daar bestaan nou Bybelvertalings in al hierdie tale wat nie werklik 
variëteite van die geheeltaal Spaans is nie. 

In Switserland bevind die gebruikers van Switserse Duits hulle in ’n diglossiese situasie, met 
ander woorde Switserse Duits is die praattaal en Standaardduits of Hoogduits is sowel die 
skryftaal as die praattaal wat gebruik word. Switserse Duits verskil só van Standaardduits dat 
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dit wedersyds feitlik onverstaanbaar is. ’n Vertaling van die Nuwe Testament in Switserse 
Duits is wel beskikbaar (gepubliseer in 1984). 

Ook in Arabies bestaan daar meer as een vertaling. Daar is die vertaling in Klassieke Arabies 
teenoor die vertalings in meer geografies beperkte Omgangsarabies (soos in Maghreb-Arabies, 
Tsjadiese Arabies, Soedanse Arabies en Egiptiese Arabies). Arabiessprekendes is (soos die 
Switserse Duitssprekendes) ook in ’n diglossiese situasie waar die klassieke geskrewe vorm 
van die Qur’aan in die algemeen gelees kan word, maar waar die behoefte aan vertalings in die 
streekvorms van Omgangsarabies al hoe groter geword het. 

Die situasie in Nederland is ook insiggewend. Hollands is die variëteit van die westelike 
provinsies van Nederland en het die Standaardnederlands vir die hele land geword, naas die 
Nedersaksiese variëteite wat tot vandag toe die omgangsvariëteite in die oostelike provinsies 
is. In die variëteite van laasgenoemde provinsies is daar vandag Bybelvertalings in Gronings 
en Twents. Daar is ook ’n vertaling in Fries, wat van sowel Hollands as Nedersaksies verskil. 
In die oostelike en noordoostelike provinsies is daar dus ’n diglossiese situasie: Standaard-
nederlands is die taal van die onderwys, media, literatuur en kerk, maar die huistaal en die taal 
vir informele gebruik is soms nog die plaaslike omgangsvariëteite. 

In Noorweë kom ’n variasie op die tema voor. Daar is basies twee standaardtale en twee 
standaardbybelvertalings wat albei algemeen gebruik word. In die suidooste en die noorde is 
die taal die Deens-gebaseerde Bokmål, wat aanvanklik die enigste standaardtaal was. Die rede 
hiervoor is dat Noorweë baie lank onder beheer van Denemarke was en eers op 17 Mei 1814 
onafhanklik geword het. Bokmål word in die grootste deel van die land gepraat en het gevolglik 
’n langer vertalings- en gebruikersgeskiedenis. Daar is egter ook die hedendaagse Nynorsk-
standaard wat meer in die suidweste gepraat word. 

In Frankryk is daar ook taalvariëteite wat hulle eie Bybelvertalings het. Peter Waldo, die stigter 
van die Waldensers, het die Bybel in Frans-Provensaals vertaal. Frans-Provensaals word in die 
suidooste van die land vanaf Lyon in die suide en vanaf die Rhônevallei tot by die Alpe, en in 
die weste van Switserland gepraat. Dit is die oudste volledige Bybelvertaling in ’n Europese 
taal en is in 1160 voltooi, meer as 200 jaar vóór John Wycliffe en sy Lombardiërs se vertaling 
in Engels in 1383. Dit was die Bybel van die Waldensers, die voorlopers van die Hervorming. 
Occitaans is die groot omgangsvariëteit in die suide van Frankryk, ’n streek wat strek vanaf 
die Atlantiese kus tot by die Alpe. 12 In Suid-Frankryk het verskeie uitgawes van die Bybel in 
Occitaans13 verskyn.14 

Dan is daar die geval van Portugees. Oor ’n paar honderd jaar het Brasiliaanse Portugees 
weggeskuif van Kontinentale (Europese) Portugees, op sy eie begin ontwikkel en sy eie 
literatuur en Bybelvertalings begin kry. As gevolg van getalleoorwig begin Brasiliaanse 
Portugees die sterker variëteit te word, in toenemende konflik met Kontinentale Portugees, 
soos dit duidelik geword het met die onlangse debatte rondom die nuwe ortografie. Brasiliaans 
het langsaan Kontinentale Portugees binne die Portugees-Galiciese geheeltaal sterk ontwikkel. 
Intussen is Portugees selfs in Afrika aan die verander, met as uitdrukking daarvan die onlangse 
loodsing van ’n Bybelvertaling in Mosambiekse Portugees. 

Die talle voorbeelde van Bybelvertalings in variëteitebundels hier bo versterk die aanname dat 
’n Bybelvertaling in Kaaps en Khoi-Afrikaans nie vêrgesog is nie. 
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6.2 Wat van die Bybel of Bybelgedeeltes in Kaaps?  

Vir ’n vertaling in Kaaps is die tafel basies gedek. Daar is ’n oplewing in die gebruik van  
die taalvorm, ’n geskrewe standaard is stadig maar seker besig om vorm aan te neem en die 
verskille tussen Standaardafrikaans en Kaaps word toenemend gedokumenteer, van fonologiese 
en morfosintaktiese tot leksikale en idioomverskille. Die kritieke vraag wat nog beantwoord 
moet word, is of daar op grondvlak genoegsame belangstelling vir so ’n projek is, en of dit 
maar net ’n nuwigheid vir ’n handjie vol geïnteresseerdes is. Verder, as daar besluit sou  
word om so ’n grootskaalse en verteenwoordigende projek in Kaaps aan te pak, gaan dit nodig 
wees om die keuse van die taalvariëteit vas te pen, wat die (waarskynlik gedeeltelike) 
standaardisering van daardie variëteitekeuse inhou. Gaan dit Kaaps wees, of Moesliemkaaps, 
of gaan daar verder op die glyskaal in die rigting van Kaapse Omgangsafrikaans beweeg word? 
As dit Kaaps gaan wees, sal daar gekies moet word tussen die orale variëteit Praatkaaps en ’n 
gestandaardiseerde geskrewe Kaaps. Dit is alles kwessies wat wye oorleg en navorsing gaan 
verg. ’n Bybelvertaling in Kaaps, mondelings of skriftelik, of albei, beteken nie noodwendig 
dat volle taalontwikkeling vir Kaaps vereis word nie. Daar is baie tale met vertalings 
wêreldwyd wat maar net ’n gedeeltelike taalontwikkeling ondergaan het. 

Daar is egter wel ’n probleem. Bybelvertalings in variëteitebundels of geheeltale naas vertalings 
in standaardvariëteite is dikwels nie ’n kollektiewe inisiatief nie. Baiekeer is daar ’n vakpersoon 
wat die taal goed bemeester en dan basies alleen werk. Finansiële beperkings is dikwels ook ’n 
onderliggende faktor en so ’n projek kan baie lank neem. 

Daar is ook verskillende motiverings vir ’n Bybelvertaling wat grondig van mekaar verskil: 

1. Eerstens is daar die vertaling wat iemand doen vanuit ’n persoonlike belangstelling en 
as ’n vorm van selfuitdrukking. Die vertaler produseer ’n literêre uitdrukking van die 
Bybel se universele boodskap en die inhoud en taal is van ’n hoë literêre gehalte. So ’n 
vertaling word nie noodwendig algemeen gebruik nie, hoewel dit soms die geval kan 
wees. 

2. Tweedens is daar die motivering van ’n kulturele erfenis. Taalgemeenskappe sien graag 
’n vertaling in hulle eie taalvorm om hulle taal teen verval en verdwyning te vrywaar. 
Dit gaan dus oor die begeerte van taalhandhawing, maar so ’n vertaling het nie juis ’n 
groot godsdienswaarde nie. 

3. Derdens is daar die sterk godsdiensmotivering om die dieper kommunikasiewaarde in 
die vorm van ’n eie godsdienskode te kan benut. In sulke gevalle is die vertalingsproses 
gewoonlik ’n kollektiewe proses wat algemeen aanvaar word. 

Die waarde van ’n Bybelvertaling in Kaaps lê daarin dat ’n diepbeleefde taalkode ’n dieper  
en hoër godsdienskommunikasie tot gevolg het, wat kennisverwerwing sowel as kennis-
uitdrukking betref. Dit sal ’n dieper verstaan van die Bybelse boodskap bevorder. ’n Dieper 
indringing van spesiale godsdienskennis is in ’n mindere of meerdere mate die gevolg, maar 
dit kan ’n dieper aanneemlikheid, ’n dieper geestelike belewing en ’n groter genieting en 
bevrediging van godsdienswaarhede vir die Bybelleser meebring. 
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7. Moontlike pad vorentoe 

Vanuit ’n ekolinguistiese verwysingsraamwerk met sy negatiewe standpunt teenoor taalhege-
moniese en taalverdringende invloed, kan gesê word dat die eindgebruikers vry is om te kies 
of so ’n Bybelvertalingsproses wyer gaan uitkring of by ’n kleiner belangegroep gaan bly. Van 
uiterste belang in die lig van die huidige sosiopolitieke en sosiopsigologiese konteks, sal die 
inisiatief van Kaapssprekendes moet uitgaan, van binne aangespoor moet word en ’n hoë vlak 
van eienaarskap aanvaar moet word. 

7.1 Watter voorbereidings is nodig? 

In die lig van die heersende interne en eksterne vooroordele, wat oor meer as 300 jaar gevorm 
is, is dit heel waarskynlik dat so ’n inisiatief weerstand gaan ervaar, net soos in die geval  
van Afrikaans in die tweede helfte van die 19de eeu. Die vraag is hoekom Adam Small se 
baanbrekerswerk van 50 jaar gelede nog nie werklik posgevat het nie, aangesien geskrewe 
Kaaps al ’n lang geskiedenis het. Dit is sekerlik weens onderdrukking en negatiewe persepsies, 
maar desondanks is dit verbasend dat daar nie meer literêre produksies was nie. ’n Proses van 
selfbemagtiging is dus nodig van Kaaps as ’n godsdienskode in sy omgewing. Drie faktore kan 
weerstand oproep: 

1. Die vulgêre gebruik van Kaaps kan mense negatief stem wanneer dit by Bybelvertaling 
kom. Die siening van Kaaps as ’n skeltaal, vloektaal of kragtaal kan baie mense teen 
die bors stuit. Taalgebruikers kan die siening hê dat Kaaps die beleefdheidsgrense te 
gereeld oorskry en daarom as Bybeltaal onaanvaarbaar is. Beskouinge van sogenaamde 
onbeleefde taligheid van Kaaps kan die Bybeltaalontwikkeling van Kaaps belemmer en 
selfs in die wiele ry. 

2. As so ’n produk deur sommiges, veral buitestaanders, as “oulik” gesien word, maar nie 
werklik ernstig opgeneem word nie, kan hierdie vermaaklikheidsfaktor die vertalings-
inisiatief kniehalter. 

3. Die sogenaamde onsuiwerheid (’n ongewenste waardestelling in die lig van 
ekolinguistiek!) van Kaaps kan ook ’n struikelblok wees. Die vermenging met Engels 
werk teen die ongeskrewe verwagting in dat godsdienstaal suiwer moet wees. Suiwer 
taalgebruik as ’n voorvereiste vir ’n Bybel is ’n teologiese siening dat die Opperwese 
in suiwer, maar dikwels ontoeganklike en selfs hoogdrawende, amptelike taal benader 
moet word. Vir diesulkes is die gesproke omgangstaal dus ongeskik vir godsdienstaal. 
Hierdie stryd woed al sedert die sestigerjare met die verskyning van Eugene Nida 
(1964; 1969) se dinamiese-ekwivalente vertaalmetode. Dit is dus eerder ’n teologiese 
en nie meer ’n taalkwessie per se 

Die ekologie van taal speel ’n belangrike rol hier. Individuele sprekers maak individuele 
taalkeuses en groepe taalgebruikers maak kollektiewe taalkeuses. Dit is onvermydelik dat ’n 
taalkeuse gemaak sal moet word. Bybelvertaling is ’n logiese gevolg van al die aanvanklike 
tendense. Die volgende gunstige faktore kan reeds geïdentifiseer word: 

1. Kaaps het ’n sterk maar onderliggende en interne identiteit. Daar is tekens van ’n 
oplewing van taaltrots, ’n belangrike bestanddeel vir suksesvolle taalontwikkeling. 
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2. Dit het ’n algemene omgangstaalgebruik, ten spyte van intense taalvermenging en 
taalkontak. 

3. Daar is ’n onderskeibare taalontwikkelingstrajek: in literêre gebruik, in die media (soos 
die radio en koerant) en in ander kulturele gebeurtenisse. 

Verdere voorbereidende stappe is waarskynlik nodig. Vir enige langtermynproduk soos ’n 
Bybelvertaling is daar ’n sekere onderbou nodig, baie soos die geskiedenis van die Bybel-
vertaling in Afrikaans. In 1865 was die omstandighede nog nie reg om die amptelike erkenning 
van Afrikaans en ’n Bybelvertaling aan te pak nie. Dit moes meer as 50 jaar wag terwyl die 
Eerste Taalbeweging en die politieke geskiedenis hulle pad geloop het. 

Voorbereidende stappe kan die volgende insluit: 

1. ’n Proses van selftoestemming moet geïnisieer word dat so ’n produk gewens en 
uitvoerbaar is ten spyte van die geskiedenis en ten spyte van negatiewe taalgesindhede. 

2. ’n Talige onderbou moet daargestel word deur ’n woordeboek in Kaaps en ’n Kaapse 
grammatika saam te stel. 

3. Pedagogiese materiaal vir onderwys moet ontwikkel word. 

4. Kerklike streeksleiers en moontlike sinodebesluite sal die deurslag moet gee. Dit gaan 
baie belangrik wees dat die kerke sowel uitspraak as inspraak lewer oor die geskiktheid 
van Kaaps as godsdienstaal. As die Kaapse vertaling uiteindelik nie in die kerke toegelaat 
gaan word nie, sal die projek uitrafel en eenkant toe geskuif word. 

5. Eksperimentering met aanvangsprojekte in Bybelvertaling en ander taalprojekte moet 
onderneem word. 

In hierdie stadium is dit belangrik dat die Bybelvertalingsagentskappe soos die Bybel-
genootskap van Suid-Afrika, Wycliffe Bible Translation, Seed Company en andere hulle rolle 
verstaan teenoor die eindverbruikers van so ’n vertaling. Eienaarskap deur die eindverbruikers 
is die sleutel tot enige suksesvolle projek. Met die geskiedenis van Kaaps en die mense wat 
Kaaps gebruik, is die risiko des te meer akuut. Dit beteken nie dat die Bybelvertalings-
agentskappe niks kán of mág doen nie; hulle kan sekerlik die proses van die kantlyn af 
aanmoedig, maar hulle kan nie op hierdie sensitiewe stadium met die bal hardloop nie. 

Opsommenderwys word aanbeveel dat wanneer die behoefte vir kollektiewe aksie vir ’n 
Bybelvertaling in Kaaps ontstaan, daar ’n gesprek aangeknoop word tussen die potensiële 
eindverbruikers en hulle godsdienstige en kerklike besluitnemingsmeganismes soos sinodes en 
kerklike konferensies; ook dat wanneer die gebruikers gereed is, hulle die Bybelvertalings-
agentskappe nader vir koördinering en tegniese bystand. ’n Tweede aanbeveling is om as deel 
van die aanvanklike besluitnemingsproses met ’n aanvangsprojek af te skop wat met moontlike 
eindprodukte eksperimenteer. 

7.2 Moontlike Bybelprodukte 

Daar is heelwat pasklaar moontlikhede vir die Bybel. Die vier kernprodukte is 1) die gedrukte 
Skrif, 2) oudio-opnames gebaseer op die gedrukte Skrif, 3) opnames van orale Skrifvertaling, 
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en 4) dinamiese orale Bybelverhaalvertelling. Veral die laaste twee produkte is ’n nuwe 
ontwikkeling wat gepaard gegaan het met die herontdekking van oraliteit en orale tradisies in 
teenstelling met literêre, geskrewe werk. Daar is dus nou ’n nuwe uitdrukkingsmoontlikheid 
vir die Bybel: oraal-mondeling teenoor literêr-skriftelik. Orale weergawes is nie dieselfde as 
oudio-opnames nie. Oudio-opnames is basies skryftaal in hoorbare formaat, terwyl orale 
benaderings die rykdom van praattaal benut. Die gedrukte Bybel is dus nie noodwendig die 
enigste moontlikheid vir ’n vertaling nie. 

’n Orale aanvangsprojek sou baie aktueel wees. Kaaps is tans hoofsaaklik en ten diepste ’n 
gesproke taal in die vorm van Praatkaaps of Omgangskaaps. Skryfkaaps is nog jonk en ’n  
groot mate nog ongestandaardiseerd met ’n gebrek aan ’n eie woordeboek, spelreëls en ’n 
grammatika in eie reg, soos reeds aangetoon is. Terwyl hierdie eie taalontwikkeling tyd nodig 
het om tot volle uitdrukking te kom, kan ’n orale vertaling intussen op media soos die internet 
of radio, MP4-opnames, op selfone en ander klankmedia versprei word. ’n Orale vertaling van 
die Bybel in Kaaps, in Praatkaaps in teenstelling met Skryfkaaps, kan ’n goeie voorloper van 
’n Bybel in Skryfkaaps wees. ’n Produk wat op ’n ryk orale tradisie gebaseer is, kan so op ’n 
Bybel in Skryfkaaps inspeel. ’n Orale produk hoef nie noodwendig ’n geskrewe produk vooruit 
te loop nie. Dit is net ’n alternatiewe moontlikheid om die rykdom van Praatkaaps te benut. 

Niemand is gebind aan ’n volledige geskrewe Bybel vanaf die eerste dag nie. Daar kan verskeie 
fases wees, elkeen met ’n omvattende evalueringsproses voordat die volgende fase aangepak 
word. Daar kan, byvoorbeeld, aanvanklik ’n aanvangsprojek wees wat met 50 Bybelverhale en 
een volledige Bybelboek eksperimenteer. As dit positief geëvalueer word, kan daar ’n paar 
volledige Bybelboeke volg. As dít ook positief blyk te wees, kan volledige testamente en 
uiteindelik ’n volle Bybel vertaal word – almal ook oraal-mondeling, of skriftelik, of die een 
na die ander, of albei tegelykertyd. 

Daar is al Kaaps vertalings wat hier en daar verskyn het. Hier onder is vier voorbeelde: 

Olivia Coetzee (s.j.a.) se Jesaja 26:20: 

Gat huis toe, my mense, gat in julle kames en sluit die deure agte julle. Stiek julleself 
weg vir ’n kôt rukkie, tot Got se kwaad veby is. 

Etienne Pieterse (2022) se eerste konsep van Markus 1:7–8: 

7 Hy’t gepriek en gesê “Die Een wat na my kom, is baie kwaier as ek. Ek issie ees wed 
om te sak en sy skoene se vieters vas te makie. 8 Hy sê toe vi hulle, “Kykie ek gan julle 
met water doep né, ma Hy ga julle met die Heilige Gees doep”. 

Derdens, Psalm 1:1–2 van Willa Boezak uit Die Pesalms vi ôse mense (2019): 

1 Hêppie is daais wattie lyste na gangsters ’ie, 
Oekie moet merts vrinne maak’ie of moet skinnebekke saam whietie nie, 

2 maa wat hulle geluk vang innie Woord vannie Djirre 
en ammekaa daa’oo dink, vannie oggend torrie aand. 
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Die wenner van LitNet se Bybel in Kaaps-kompetisie (LitNet 2018) was Kyle Deon Manuel 
van Bonteheuwel op die Kaapse Vlakte met sy vertaling van Genesis 1:1–3: 

Aanie begin het God die hiemele enie aarde gemaak. Har’was niks, die aarde was 
helemal onbewoenbaar. ’It was donker oppie waters, maar’ie Giees van God het oorie 
water geswief. Toe’et God gesê: “Lat die lig uitstiek!” En skielik toe wa’sa lig. 

God het gesien’ie lig was kwai, en hy’t die lig en die donker va’mekaar geseparate. 
God het toe’rie lig “dag” genoem ennie donker het hy “nag” genoem. Dit het nag 
geword en’it het dag geword. Nou soe wassie eerste dag gemaak. 

Toe’it God gesê: “Laat daar separation wies tussen’ie waters, om’ie waters van mekaar 
te skei.” Soe herrit gebeur. God het’ie separation gemaak enn’ie waters, bo en onne en 
alles in die omtes, het liewendig geword. God het’ie boenste omte “hiemel” genoem. 
Dit het nag geword en’it het dag geword. Dai was’ie twiede dag. 

  

8. Ten slotte: voordele en risiko’s van so ’n taalontwikkeling 

Die benadering hier bo kan besliste voordele meebring: eerstens, groter erkenning van  
Kaaps; tweedens, ’n sterker identiteitsmerker vir Kaapse sprekers; en derdens, effektiewer 
kommunikasie in ’n godsdienskode wat dieper indring. In die taalekologie van die veeltaligheid 
in die Kaap gaan die behoefte aan die funksie van effektiewe kommunikasie in die domein  
van godsdiens moontlik die oortuigendste rede vir ’n Bybel in Kaaps wees. Dalk gaan dit  
daar bly, soos in baie gevalle wêreldwyd. Die vereiste van die standaardisering van Kaaps as 
’n godsdienskode (d.w.s. ’n Bybelvertaling, onder andere) om die funksie van effektiewe 
kommunikasie te bereik, hoef nie te beteken dat nét grootskaalse standaardisering van Kaaps 
’n moet is nie. 

Risiko’s is die volhoudende negatiewe gesindhede van die kant van nie-Kaapssprekers, ’n  
swak taaltrots en ’n trae omhelsing van die konsep van taalontwikkeling van Kaaps deur die 
eindgebruikers self. Die ongewenste spanning tussen die variëteite kan die implementering van 
’n Kaapse oraal-mondelinge of geskrewe Bybel teen ’n klipmuur van interne weerstand laat 
stuit. Wanneer gebruikers van binne en toeskouers van buite die ontwikkeling van Skryfkaaps 
en die ontwikkeling van Kaaps as godsdienskode as ’n bedreiging van die status quo beskou, 
kan hulle die vertaalproses in die wiele ry. ’n Vertaling van die Bybel in Kaaps beteken egter 
nie dat Kaapse eindgebruikers gaan ophou om die Bybel in Engels of Standaardafrikaans te 
lees nie. Die taalekologiese omgewing van Kaaps sluit hierdie moontlikheid uit. Veeltaligheid 
het gekom om te bly. 
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Eindnotas 

1 Hierdie artikel is oorspronklik as ’n referaat aangebied tydens die 2017-sessie van die Suid-
Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns, Arcadia, Pretoria. 

2 ’n Voorbeeld is Innie skylte vannie Jirre: Griekwapsalms en ander gedigte (2008). 

3 Translanguaging is ’n sosiolinguistiese konsep wat verwys na die gelyktydige gebruik van 
meer as een taalkode in een taaluiting. 

4 Sibo Chen (2016:113) skryf oor die “ecolinguist’s anti-hegemonic commitment”. 

5 Die term skuiltaal is deur Pieter Engelbrecht gemunt (mondelinge mededeling). 

6 Sien ook Hendricks (2012:97) na aanleiding van die opmerking hier bo oor 
geleentheidskode. 

7 Daar kan byvoorbeeld gevra word wat die status van Kaaps in vergelyking met die ander 
niestandaardvariëteite van Afrikaans is. Is daar ’n universele Gariepafrikaans? Is daar ’n 
variëteit wat uitstaan? Wat van Griekwa-Afrikaans (of dalk beter, net Griekwa)? Ongelukkig 
laat die ruimte dit nie toe om verder op hierdie vrae in te gaan nie. 
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8 https://www.litnet.co.za/kaaps-is-the-future-of-afrikaans/ (2 September 2022 geraadpleeg). 

9 Sien Hendricks se eerste opsie vroeër. 

10 https://bilingualkidspot.com/2020/09/10/languages-spoken-in-spain-official-language-more 
(23 Maart 2022 geraadpleeg). 

11 Vir meer inligting oor die Asturiese Bybel, sien https://evangelicalfocus.com/culture/ 
11186/first-complete-bible-in-asturian-language-published (23 Maart 2022 geraadpleeg). 

12 https://geopoliticalfutures.com/french-languages-dialects (23 Maart 2022 geraadpleeg). 

13 Sants Evangèlis, die Evangelies in Occitaans deur Juli Cubaines (Toloza: Societat 
d’Estudis Occitans, 1931), gevolg deur die nuwe La Bíblia: Ancian Testament, die Ou 
Testament vertaal in Occitaans deur Fr. Joan Larzac (Toulouse: Letras d’òc, 2013), op sy 
beurt weer gevolg deur die La Bíblia, Nouveau Testament, die Nuwe Testament in Occitaans, 
ook deur Fr. Joan Larzac (Toulouse: Letras d’òc, 2016). 

14 Daar is selfs verdere subvariëteite in Frankryk met vertalings, naamlik in die Gaskonse en 
Aranese variëteit. Evangèli segon sant Matèu (Pau: Per Noste, 1995), vertaal in Gaskons deur 
Miquèu Grosclaude; Nau testament (Val d’Aran: Archiprestat d’Aran-Avescat Urgelh, 2010), 
vertaling in die Aranese subvariëteit. 
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Opsomming 

Daaglikse gebedsrituele was ’n integrale deel van die godsdiensbeoefening van die eerste 
Christelike gemeenskappe in Noord-Afrika. Die getuienis van die eerste kerkvaders op hierdie 
kontinent, Tertullianus en Cyprianus, dui daarop dat hierdie gebedsrituele in die konteks van 
die voor-Niceense kerk in Noord-Afrika ’n wesenlike rol gespeel het in die vorming en 
afgrensing van die eerste Christelike gemeenskappe in hierdie wêrelddeel. Hierdie artikel fokus 
daarom op die sosiogodsdienstige funksie wat daaglikse gebedsrituele vir die vroeë Christelike 
gemeenskappe in Noord-Afrika vervul het in terme van hierdie gemeenskappe se stryd vir die 
vestiging van ’n eie identiteit as afgegrensde godsdiensgemeenskappe – as onderskei van sowel 
die Judaïstiese as die Mistieke en Romeinse godsdiensgemeenskappe – binne hul historiese 
demografiese landskap. By wyse van ’n sosiohistoriese benadering word die klem geplaas op 
rituele deelname aan die daaglikse gebede op vasgestelde tye, wat deurslaggewend was vir die 
historiese opkoms en bevestiging van hierdie godsdiensgemeenskappe. Daardeur word die 
rituele funksie van daaglikse gebede op bepaalde tye, as beliggaming van die teologiese raam-
werk van die Christelike gemeenskappe in terme van hul vorming en bevestiging gedurende 
die tweede en derde eeue in die konteks van Noord-Afrika, beklemtoon. Dit toon dat deelname 
aan hierdie daaglikse gebedsrituele ’n wesenlike sosiogodsdienstige asook ’n kulturele funksie 
vervul het, deurdat hierdie gemeenskappe se unieke identiteit en bestaansreg, asook die lede 
van daardie gemeenskappe se toewyding tot die toenemende konkretisering van die Christelike 
kerk in Noord-Afrika, deurlopend daardeur bevestig is. 

Trefwoorde: Cyprianus; gebedsrituele; narratief; Noord-Afrika; Patristiek; Tertullianus 
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Abstract 

The socio-religious significance of daily prayer rituals for the pre-Nicene Church in 
North Africa 

Conceptualising ritual is integral to the formation of the necessary framework for understanding 
religion as a phenomenon in antiquity, especially in terms of its role in publicly legitimising 
the foundational religious myths or narratives of a faith community in its particular historical 
context. In this way, participation in ritual historically served the distinct purpose of 
distinguishing a faith community and binding the members of that community together. In the 
context of late antiquity in particular, ritual played a vital role in terms of religious identity 
formation. 

The historian of religion Jan Bremmer has pointed out how communal participation in ritual 
brings a community towards a strengthened association with the myths foundational to their 
very religious identity, thereby unifying that community around a distinctive theological 
narrative. In light thereof, this article amplifies the socio-religious significance of daily prayer 
rituals for the earliest Christian community in the Roman province of North Africa during the 
second and third centuries. The relevant patristic sources from this particular historical and 
geographical context highlight this Christian community’s unique emphasis on daily prayer 
rituals as a vital means of distinguishing their identity in the context of a religiously diverse 
North Africa in which the Christian church had to position itself in a society where not only 
Judaism and Roman polytheism, but also various indigenous mystic religions were practiced. 
In contradistinction, no surviving sources from the earliest Christian communities in Antioch 
or Palestine place any such importance on daily prayer rituals in particular, while Roman North 
Africa’s unique ritual-liturgical traditions also differed radically from the characteristically 
Platonic form of Christianity found in Alexandria in Egypt. 

The writings of both Tertullian (155–220) and Cyprian (210–258) point to a fivefold daily 
prayer cursus established in North Africa, rooted in Biblical narratives. This included morning 
and evening prayers based on the Old Testament tradition of daily sacrifice rituals conducted 
at the temple, in combination with a threefold cursus rooted in various New Testament narratives. 
While these daily prayer rituals developed side by side with the existing Jewish prayer rituals 
in North Africa at the time, the narratives underlying the rituals of the Christian community 
were uniquely characterised by their Trinitarian character as well as their emphasis on the 
redemptive work of Christ. One of the distinguishing aspects of this redemptive emphasis in 
daily prayer rituals was a decisively eschatological focus. By means of participation in these 
rituals the believer became an active participant in these theological and eschatological 
narratives, thereby establishing not only a unique connection to all believers in the past, present 
and future, but also a unique bond with the God being worshipped in the ritual. 

Regarding the morning prayers it was common for the earliest Christians in North Africa to 
interpret the redemptive work of Christ within a paradigm of darkness being transformed into 
light. The cycle of day and night came to be understood as symbolic of this cosmic redemption, 
with daybreak in particular pointing to the resurrection and new life. By means of daily 
participation in these prayer rituals the believer’s identity as integrally part of both a historically 
rooted and an eschatologically orientated faith community was ratified and strengthened. The 
gospel narratives underlying these rituals, such as the parable of the ten virgins (Matthew 
25:13) and Jesus’ admonition of his disciples to stay awake and pray in Gethsemane (Matthew 
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26:40–41) were understood as lending a distinct eschatological dimension to the call to pray 
continually. 

The Christocentric and Trinitarian narratives inherent to the daily prayer rituals of the pre-Nicene 
Christian community in North Africa – a community consisting of members from both Jewish 
and non-Jewish backgrounds – not only distinguished this community from Graeco-Roman 
and Jewish religions by virtue of the theological content and purpose of said rituals, but also 
emphasised the socio-religious uniqueness of this community in that particular historical 
context. These rituals therefore need to be understood as a very practical means by which 
Christians distinguished themselves as a unique faith community within the socio-religious 
landscape of the time. The community thereby positioned themselves as inheritors of the 
historical redemptive work of God in Christ as well as a community awaiting the full 
eschatological glory of Christ’s victory in future. 

Amplifying their own uniqueness as a faith community was especially important to the early 
Christian community in North Africa in terms of establishing its own legitimacy in the eyes of 
the Graeco-Roman culture by claiming for itself the position and respectability of ancient Israel 
while denying this to the Jews. Both Tertullian and Cyprian emphasise Jesus’ status as Messiah 
in their writings on prayer, which formed the basis of their eschatological orientation towards 
an eternal, spiritual Jerusalem in contradistinction to the physical city in Palestine regarded by 
Judaism as a liturgical centre. 

In sanctioning the rituals and by providing participation in them with meaning, Christocentric 
theological narratives served as confirmation of religious devotion and orthodoxy in contra-
distinction to other faith communities with practices which were to be rejected as idolatry. As 
such these rituals served as socio-religious markers distinguishing the Christian community. 
Daily prayer rituals therefore not only strengthened the bonds within the community itself, but 
also served to exclude outsiders. In other words, by means of participation in these rituals, 
members of the ancient Christian community in North Africa were to be constantly reminded 
of their unique position and status in order to engage in society in a manner that showcased 
their distinct devotion to true religion. At the same time, the eschatological expansion of this 
community remained a chief focus throughout, allowing these rituals to transcend the tragedy 
of religious conflict, as the eventual reconciliation with and inclusion of all outsiders remained 
an important aim throughout. Therefore, what made this particular form of religious identity 
formation associated with the daily prayer rituals of the pre-Nicene church in North Africa so 
exceptional was that this ritual process of identity formation was always accompanied by the 
universal invitation to all outsiders to become part of the community. It was not only the pre-
Nicene Christian community as such, but also the devotion of the members of that community 
to its ever-increasing concretisation in North Africa which was sanctioned and ratified by its 
daily prayer rituals. 

Keywords: Cyprian; narrative; North Africa; patrology; prayer rituals; Tertullian 

  

1. Inleiding 

Daar bestaan ’n sterk konsensus onder godsdienswetenskaplikes dat wanneer dit by die studie 
van antieke godsdiens kom, die konsep van die rituele ’n deurslaggewende rol behoort te speel. 
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Konseptualisering van die rituele speel ’n belangrike rol in die verskaffing van die nodige 
raamwerk waarmee nie alleen die antieke godsdiensgemeenskap se manifestasie as historiese 
verskynsel begryp word nie, maar ook om die historiese rol van hierdie gemeenskappe in die 
daarstelling en ontwikkeling van beskawings te herwaardeer. 

In navolging van die antropoloog Clifford Geertz en die filosoof George Santanyana redeneer 
die Amerikaanse godsdienssosioloog Robert Bellah (2011:xvi) dat dit juis die rituele element 
is wat godsdiens histories van alle ander sfere van die menslike bestaan onderskei. Inderdaad, 
Bellah beweer selfs dat dit histories via die deelname aan rituele was dat godsdienstige 
oortuigings na vore gekom het. In aansluiting hierby, en ter ondersteuning van Bellah se 
benadering, argumenteer die Deense godsdiensfilosoof Jeppe Sinding Jensen (2014:94–5) dat 
die Westerse godsdienswetenskap, onder die invloed van die Westerse Protestantisme, vir baie 
lank die voorrang van die rituele oor die dogmatiese misken het. Die raamwerk vir die 
bestudering van godsdiens is daardeur gekleur deur ’n harde verwerping van enige idees 
aangaande die verkryging van saligheid deur werke. Vandag is godsdienswetenskaplikes egter 
toenemend hiervan bevry en word die veld gekenmerk deur ’n wye erkenning van die rituele 
aspek as deurslaggewend vir die opkoms van godsdienste en godsdiensgemeenskappe (Jensen 
2014:95). 

So wys die Amerikaanse godsdienshistorikus Fritz Graf (2007:51) byvoorbeeld daarop dat dit 
via die rituele is dat godsdienstige verhale en mites gelegitimeer word, oftewel van ’n goddelike 
oorsprong en gesag voorsien word. Verder is dit via deelname aan die rituele dat ’n persoon 
deel word van die godsdienstige wêreld van die mite. Op hierdie wyse verskaf die rituele  
dus inhoud aan godsdienstige oortuigings. Terselfdertyd verskaf die rituele aan godsdienstige 
mites en narratiewe ’n publieke en selfs politieke legitimering, in die sin dat dit via die 
godsdiensgemeenskap se deelname aan die rituele getransformeer word tot ’n kollektiewe of 
sosiale geheue (Graf 20078:53). In hierdie opsig het die rituele volgens die Skotse 
godsdienswetenskaplike Robert Segal (2009:73) prakties gesproke nie alleen ten doel om 
verhoudings in die godsdiensgemeenskap as sosiale entiteit op te bou nie, maar ook om hierdie 
gemeenskap se band met die goddelike te bevestig – rituele bemagtig die godsdienstige 
individu en gemeenskap om hierdie band as werklik te ervaar. 

Die Amerikaanse antropoloog Roy Rappaport (1999:27) wys verder daarop dat dit die rituele 
is wat die godsdiensgemeenskap as sosiohistoriese verskynsel tot stand bring nie net deur daaraan 
’n narratief van skepping en verlossing te verskaf nie, maar ook deur die idee van die heilige 
te konstrueer en te onderskei van die wêreldse of alledaagse. Met ander woorde, die rituele 
bekragtig ’n bepaalde godsdienstige ervaring en wêreldbeskouing wat aan die godsdiens-
gemeenskap die nodige raison d’être verskaf (Jensen 2014:76, 92). 

In hierdie opsig word die rituele beskou as nou verbind aan die verskynsel wat die Franse 
antropologiese filosoof René Girard (1923–2015) beskryf het as mimetiese begeerte, dit is, 
wanneer ons as individue na ander kyk vir voldoening rakende ons behoeftes en begeertes; 
sodoende belyn ons uiteindelik hierdie behoeftes en begeertes met dié van die (godsdienstige) 
gemeenskap (Girard 1987:121–2). Nabootsing deur middel van rituele deelname het daarom, 
volgens die Universiteit van Toronto se godsdienswetenskaplike John Kloppenborg (2019:326), 
histories ’n belangrike funksie vervul in die beklemtoning van die godsdiensgemeenskap se 
identiteit, en om die interne eenheid binne daardie gemeenskap deur die gemeenskaplike 
erkenning van bepaalde norme en leerstellings te bekragtig. 
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Met hierdie teorieë oor die rol en aard van die rituele beklemtoon hierdie godsdiens-
wetenskaplikes die integrale rol wat die rituele in veral antieke godsdiensgemeenskappe 
gespeel het om die gemeenskap na vore te bring en saam te bind. Die antieke Romeinse feeste 
met gepaardgaande rituele ter viering van die seisoensveranderinge, asook die vroegste Joodse 
en Christelike inlywingsrituele, soos die besnydenis en die doop, getuig hiervan (Tripolitis 
2002:34, 55, 93). Maar die rituele vervul nie alleen ’n funksie by die inlywing van nuwe lede 
in die godsdiensgemeenskap nie. Dit dien ook om die godsdienstige identiteit van daardie 
gemeenskap deurlopend te herbevestig – dink byvoorbeeld aan die Joodse seremoniële wette 
of die nagmaal van die Christelike kerk. Dus wys Kloppenborg (2019:350–1) tereg op die rol 
van die rituele in die daarstelling van antieke godsdiensgemeenskappe met hul gepaardgaande 
kollektiewe identiteit en sosiale bande. Rituele rondom byvoorbeeld gemeenskaplike maaltye 
het ten doel gehad om die godsdiensgemeenskap te definieer en af te baken, en sodoende tot ’n 
nuwe familie te transformeer. In hierdie verband kan ’n mens veral dink aan die Pauliniese 
briewe se retoriese klem op die noodsaak van eenheid as deel van die rituele taalgebruik binne 
die konteks van die sakrament van die nagmaal (sien I Korintiërs 10:16–7). Godsdienstige 
identiteit word deur rituele bewerk. 

  

2. Probleemstelling en doel 

Die belangrikheid van godsdienstige mites onderliggend aan die rituele waardeur die gods-
dienstige groepsidentiteit bekragtig word, word ook deur die Nederlandse godsdienshistorikus 
Jan Bremmer beklemtoon. Hy wys naamlik daarop dat deelname aan die rituele godsdiens-
gemeenskappe daartoe bring om hulself ten sterkste te begin assosieer met die mites waarin 
hul godsdienstige identiteit gebaseer is (Bremmer 2007:42–3). Bremmer wys dus op die 
belangrikheid daarvan dat rituele deelname in die vorming van godsdienstige identiteit, en 
deelname in die samelewing vanuit daardie identiteit, beklemtoon behoort te word in terme van 
die saambindende rol wat dit gespeel het om ’n gemeenskap rondom ’n bepaalde teologiese 
mite of narratief te verenig. 

In die lig hiervan beoog hierdie artikel om by wyse van ’n sosiokulturele blik op die patristieke 
bronne uit Noord-Afrika die sosiogodsdienstige betekenis van daaglikse gebedsrituele vir  
die vroeë Christelike gemeenskap in Noord-Afrika gedurende die tweede en derde eeue na 
Christus – met ander woorde voor die belangrike en histories ingrypende Konsilie van Nicea 
vroeg in die vierde eeu – toe te lig. Soos die Finse Nuwe Testamentikus en historiese 
antropoloog Risto Uro (2019:10) beklemtoon: “[I]f early Christianity is approached from the 
perspective of history of religion, ritual ought to have its place in te story of Christian origins.” 
In die vorming van godsdienstige identiteit speel die rituele dus ’n wesenlike rol, en die keuse 
om hierdie studie te beperk tot die voor-Niceense kerk in Noord-Afrika het dus te make met 
beide die unieke klem van die relevante primêre bronne op daaglikse gebedsrituele en die 
sosiogodsdienstige landskap van hierdie antieke Romeinse provinsie waarbinne hierdie rituele 
histories ontstaan het en verstaan is. In teenstelling hiermee bespreek geen bestaande bronne 
uit die voor-Niceense tydvak die gebedsrituele van byvoorbeeld die noemenswaardige 
Christelike gemeenskappe in Antiochië of Palestina nie (Frøyshov 2010:122). Die vroeë Latynse 
Kerk in Noord-Afrika verteenwoordig egter ook ’n unieke teologiese en ritueel-liturgiese 
tradisie wat in bepaalde opsigte beduidend verskil van die hoogs Platoniese aard van die vroeë 
Alexandrynse Christendom. In Noord-Afrika het die vroegste kerk dan ook haar eie unieke 
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uitdagings gehad in terme van haar sosiopolitieke posisionering in die hierdie historiese konteks 
(Burns en Jensen 2014:51, 179). 

Aangesien gebed dan ook by uitstek die medium is waarmee die leefwêreld van die mens met 
die goddelike wêreld verbind word, vervul gebedsrituele ’n besondere funksie in die skepping 
van heilige ruimtes en heilige verhoudings wat integraal tot die vestiging en onderhouding  
van godsdiensgemeenskappe is (Kazen 2018:233). Om hierdie rede bied die bestudering van 
gebed as daaglikse ritueel dus potensiaal vir ’n unieke blik op die vroegste sosiogodsdienstige 
ontwikkeling van Christelike gemeenskappe op die Afrika-vasteland. Tweedens word gefokus 
op die tydperk voor die Konsilie van Nicea (325 n.C.) omdat die Christelike kerk vanaf hierdie 
tyd ’n baie sterk politieke en institusionele karakter aangeneem het – iets volkome vreemd aan 
voor-Niceense Christelike gemeenskappe, wat hul eie uitdagings gehad het in terme van hul 
sosiogodsdienstige posisionering en afgrensing binne die historiese konteks van die Joodse en 
Grieks-Romeinse wêreld waarin hulle hul bevind het. 

Die fokus van hierdie artikel is dus die bestudering van die teologiese narratiewe onderliggend 
aan die daaglikse gebedsrituele van die vroeë Christelike gemeenskappe in Noord-Afrika as 
onderdeel van die Romeinse of Latynse antieke wêreld, om sodoende die belangrikheid van 
hierdie rituele as sosiogodsdienstige identiteitsmerkers vir hierdie gemeenskappe te beklem-
toon – spesifiek hoe hierdie gemeenskappe hulself onderskei het binne ’n Judeo-Romeinse en 
Mistieke godsdienstige konteks, aangesien dit ook in Romeinse Noord-Afrika vir hierdie jong 
godsdienstige beweging juis op daardie stadium van wesenlike belang was (Burns en Jensen 
2014:31, 39). Hierdie oogmerk sal bereik word deur eerstens te kyk na die relevante getuienis 
van die patristiese bronne, dit is, die voor-Niceaanse kerkvaders van Noord-Afrika, waarna 
ondersoek ingestel sal word na die historiese oorsprong van hierdie daaglikse gebedsrituele. 
Verder sal klem geplaas word op die Joodse daaglikse gebedsrituele van die tyd, aangesien die 
vroegste Christelike gemeenskappe grotendeels uit hierdie rituele en kulturele agtergrond 
afkomstig was, en ook omdat dit wesenlik was vir die eerste Christene om hulself juis van  
die Judaïsme te onderskei en af te baken. Uiteindelik sal ’n paar gevolgtrekkings aangaande 
die aard en onderskeidende karaktertrekke van die daaglikse gebedsrituele van die vroegste 
Christene in Noord-Afrika gemaak word, in die besonder hoe hierdie rituele gefunksioneer het 
om hierdie godsdiensgemeenskap as historiese sosiogodsdienstige verskynsel te begrens en te 
konkretiseer. 

  

3. Die patristiese getuienis 

In Tertullianus (155–220), een van die belangrikste die vroeë kerkvaders in Noord-Afrika, se 
werk oor gebed (De Oratione), geskryf aan die einde van die tweede eeu, beskryf hy daaglikse 
gebed as ’n ritueel “wat die tye van die dag afbaken – op die derde, sesde en negende uur – 
soos ons die gebruik ook in die Skrif gevestig sien”1 (Tertullianus 1952:25). Hy beroep hom 
dan ook op Nuwe Testamentiese narratiewe as bekragtiging daarvan: Die gawe van die Heilige 
Gees is uitgestort op die derde uur (Handelinge 2:15), die apostel Petrus se visioen is rondom 
die sesde uur aan hom geopenbaar (Handelinge 10:9), en dit was teen die negende uur van die 
dag dat Petrus en Johannes die verlamde man genees het (Handelinge 3:1). Volgens Tertullianus 
sou die gevestigde gebruik van daaglikse gebed onder Christene in Noord-Afrika in hierdie 
narratiewe begrond wees. Verder verbind hy hierdie vasgestelde tye vir daaglikse gebed met 
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die Drie-Eenheid, waarna hy egter byvoeg dat hierdie drie daaglikse gebedstye bykomend tot 
“die statutêre gebede van sonop en sononder” is (Tertullianus 1952:25).2 

Die kerkvader Cyprianus (210–258) skryf op sy beurt in sy werk oor die Onse Vader, getiteld 
De Oratione Dominica, dat die daaglikse gebedsrituele van Christene begrond is in die  
Ou Testamentiese verhaal van Daniël, wat drie keer per dag, om die derde, sesde en negende 
uur, gebid het (Cyprianus 1904:34). Soos Tertullianus beskou ook hy hierdie ritueel om drie 
keer per dag met intervalle van drie uur te bid as ’n verwysing na die Drie-Enige karakter  
van God. Verder vind hy ook, soos Tertullianus, ’n bepaalde narratiewe begronding vir hierdie 
rituele gebruik, naamlik die uitstorting van die Heilige Gees om die derde uur (Handelinge 
2:15), en die visioen van Petrus om die sesde uur (Handelinge 10:9), maar begrond die gebed 
om die negende uur daarin dat dit die tyd van die dag is wanneer Jesus aan die kruis gesterf het 
en, dus, sy versoeningswerk voltooi het. Soos Tertullianus voeg hy egter dan ook by dat “hierby 
bykomend die ure is wat van ouds af waargeneem is”, naamlik die gebede om dagbreek en 
sononder, met eersgenoemde wat as dankgebed vir die opstanding van Christus funksioneer en 
laasgenoemde as eskatologiese verwagtingsgebed (Cyprianus 1904:34).3 

Vir Cyprianus is hierdie vyfvoudige daaglikse gebedskursus dus gewortel in die narratiewe van 
beide die Ou Testamentiese profete wat vooruitsien na die koms van die Messias en die Nuwe 
Testamentiese getuienis aangaande die menswording, lyding, sterwe en opstanding van Jesus 
Christus. Verder was ’n eskatologiese verwagting aangaande die koms van God se koninkryk, 
waaraan ’n bede van die Onse Vader ook gewy word, ’n integrale element van daaglikse gebede. 
Cyprianus beklemtoon dan ook die eskatologiese aard van daaglikse gebedsrituele as hy skryf 
dat hierdie aksie Christene deurlopend help om hul fokus te rig op die koms van hierdie 
koninkryk waaraan alle volke sal deel hê (Cyprianus 1904:13). 

Dit is belangrik om daarop te let dat die getuienis van albei kerkvaders daarop dui dat die voor-
Niceense kerk in Noord-Afrika ’n goed gevestigde vyfvoudige daaglikse gebedsritueel geken 
het. Hierdie daaglikse gebedsrituele het dan ook gedien as presedent vir hierdie rituele se 
universele aanvaarding deur al die kerke in die Romeinse Ryk na afloop van die Konsilie van 
Nicea in die vierde eeu (Frøyshov 2010:128). 

  

4. Die historiese oorsprong van die daaglikse gebedsrituele van vroeë Christene in  
Noord-Afrika 

Vir ’n aantal dekades gedurende die 20ste eeu was C.W. Dugmore se hipotese dat die oggend- 
en aandgebede, so kenmerkend van die vroeë Christelike gemeenskappe in Noord-Afrika, sterk 
wortels in die gebedsrituele van die Judaïsme, kenmerkend van die antieke wêreld, gehad het.4 
Dié hipotese is egter deur die liturgiehistorikus Paul Bradshaw se belangrike studie, Daily 
prayer in the Early Church, oorspronklik in 1981 gepubliseer, uitgedaag. Bradshaw het daarop 
gewys dat die destydse rabbynse aanbiddingspraktyke geen uniformiteit gehad het nie en dat 
die idee dat die oggend- en aandgebede universele Joodse praktyk was, onhoudbaar is. Hy stel 
dat dit ’n onbewese historiese aanname is om daarvan uit te gaan dat die liturgiese praktyke 
waaraan Jesus en die apostels gewoond sou gewees het, identies was aan dié waaraan 
tweedegeslag-Christene in die eerste eeu, of veral Christene in die tweede of derde eeu, 
gewoond sou gewees het (Bradshaw 2008b). Terwyl die bekende Sjema van Deuteronomium 
6:4–9 natuurlik ’n integrale deel van die daaglikse rituele praktyke van Joodse gelowiges in 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3c2 
 

 596 

beide Palestina en die diaspora gedurende die eerste eeu was, wys die getuienis dat daar 
noemenswaardige veranderings aan die struktuur van daaglikse gebede aangebring is na die 
vernietiging van die tempel in Jerusalem in 70 n.C. In die tydperk vanaf die val van die tempel 
tot vroeg in die tweede eeu n.C. is nuwe uitdrukkings en patrone geskep en ander veranderinge 
aangebring wat daartoe gelei het dat daar ’n wye verskeidenheid gebede ontstaan het wat in 
verskillende gemeenskappe op verskillende tye van die dag gebid is (Heineman 1977:37). 

Ten spyte van ’n volledige gebrek aan rituele eenvormigheid in die destydse Judaïsme is 
historici dit eens dat die voor-Niceense Christene die oggend- en aandgebede wel as ’n rituele 
plaasvervanger, of rituele verlenging, van die daaglikse tempeloffers kenmerkend van die  
Ou Testamentiese godsdiens (soos byvoorbeeld voorgeskryf in Eksodus 28:38–41) gesien het 
(Frøyshov 2010:130). Dat die oggend- en aandgebede so verstaan is, word beklemtoon deur 
die feit dat Tertullianus (1952:25) dit as “statutêr”5 beskryf, waardeur hy beide hierdie gebede 
se liturgiese status en die wetlike presedente daarvoor in die Mosaïese wet beklemtoon. In 
hierdie opsig blyk die primêre bronne die interpretasie van die godsdienshistorikus Stefan Reif 
te ondersteun. Reif argumenteer dat die vyfvoudige daaglikse gebed van die vroegste Christene 
in Noord-Afrika ’n kombinasie was van ’n geïnstitusionaliseerde liturgiese praktyk van 
oggend- en aandgebede aan die een kant, en ’n gevestigde drievoudige private daaglikse rituele 
toewydingspraktyk aan die ander kant (Reif 1993:84). Dit impliseer egter nie dat die oggend- 
en aandgebede verstaan is as verpligtend, en die drievoudige gebedsritueel deur die dag as 
opsioneel nie. Uit Tertullianus se geskrifte is dit duidelik dat dit in Noord-Afrika gedurende 
dié tyd as normatief beskou is vir Christene om vyf keer per dag te bid, met die drievoudige 
kursus wat in die Nuwe Testamentiese narratiewe begrond is, net soos wat die tweevoudige 
kursus in die Ou Testament begrond is. Verder beskou Tertullianus (1890:x) die drie-uur-
intervalle tussen gebede as periodes met eie rituele waarde vir die ritmiese strukturering van 
die daaglikse Christelike lewe: “Hierdie drie-uurlikse siklus is ook in harmonie met ons 
menslike indeling van die dag, waardeur ons daaglikse aktiwiteite onderskei word en daarom 
aanklank vind by die algemene bevolking. Daarom word hierdie tye afgesonder vir toewyding 
aan goddelike gebed.”6 

Die evangeliese narratiewe beklemtoon ’n nadruklik eskatologiese element in die oproep om 
gedurig te bid, soos blyk uit Jesus se gelykenis van die tien maagde wat vir die bruidegom wag 
(Matteus 25:13), sowel as uit sy vermaning van sy dissipels om wakker te bly en te bly bid in 
die tuin van Getsemane (Matteus 26:40–41). Soos die godsdienshistorikus Gregory Woolfenden 
(2004:12) tereg uitwys: “There appears to be an apocalyptic side to this exhortation, not just a 
concern for the avoidance of sleep. The importance of the night watch [for the early Christians] 
cannot be doubted.” Dit is veral die rituele aandgebede wat gekenmerk is deur ’n bepaalde 
eskatologiese bewustheid en gereedheid (Woolfenden 2004:23). Hiermee word die deelname 
van die gelowige aan die Christosentriese narratief wat verlede, hede en toekoms omvat, 
beklemtoon. Deur middel van deelname aan hierdie ritueel, selfs in ’n private konteks, word 
die gelowige opgeneem in hierdie teologiese en eskatologiese narratief, en verbind aan ander 
gelowiges in die hede, verlede en toekoms, en ook aan die God wat aanbid word. Wat die 
oggendgebede betref, was dit algemeen vir die vroegste Christene in Noord-Afrika om die 
verlossingswerk van Christus te interpreteer binne die raamwerk van die beeld van lig en 
duisternis, en dan veral die oorgang van duisternis na lig. Die siklus van dag en nag is dan ook 
verstaan as ’n illustrasie daarvan, met dagbreek wat heenwys na die opstanding en die lewe 
(Woolfenden 2004:13). By wyse van daaglikse deelname aan die ritueel word die gelowige se 
identiteit as deel van beide ’n konkrete en ’n eskatologiese godsdiensgemeenskap – as ligdraer 
in hul historiese konteks – bevestig en versterk. 
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Dat die tweeledige daaglikse gebedsritueel van die vroeë Christene in Noord-Afrika so ’n 
beduidende Christologiese en eskatologiese karakter gehad het, werp verder twyfel op Dugmore 
(1944) se teorie dat hierdie rituele in die destydse Judaïstiese gebruike begrond is – iets wat 
nou grotendeels verwerp word. Die huidige konsensus onder godsdienshistorici is dat dit 
anakronisties sou wees om die vyfvoudige daaglikse gebedskursus net so terug te probeer vind 
in die Joodse liturgiese gebruike van die antieke wêreld. Veel eerder sou dit ’n sintese wees 
van twee aparte gebedstradisies – ’n tradisie van oggend- en aandgebede saam met ’n tradisie 
van gebede om die derde, sesde en negende uur – wat gelei het tot die vestiging van hierdie 
rituele gebruik onder Christene in Noord-Afrika (Woolfenden 2004:134). My fokus verskuif 
daarom na wyses waarop hierdie sintese deur teologiese narratiewe bekragtig en gevolglik as 
rituele gebruik gevestig is. 

  

5. Die narratiewe bekragtiging van daaglikse gebedsrituele in die voor-Niceense kerk in 
Noord-Afrika 

Beide Frøyshov (2010:135) en Bradshaw (2008a:22) wys daarop dat die liturgiese en rituele 
impak wat Joodse en vroeë Christelike gemeenskappe op mekaar gehad het, oor die algemeen 
eerder wederkerig was en dit dus nie die geval was dat eersgenoemde tot laasgenoemde gelei 
het nie. As dit by byvoorbeeld die nagmaalsritueel kom, wys beide Bradshaw (2004:144–5) en 
die Nederlandse godsdienshistorikus Gerhard Rouwhorst (2007:295) daarop dat die 20ste-
eeuse literatuur se klem op die Joodse oorsprong van die vroeë Christelike nagmaalsgebruike 
oordrewe was, aangesien hierdie gemeente-ete as ’n allegoriese ritueel verwysend na die lyding, 
dood en opstanding van Jesus beoefen is, eerder as wat dit as ’n tipe offermaaltyd verstaan is. 
Hierdie bydraes het die weg gebaan vir ’n nuwe verstaan van die rituele ontwikkeling van die 
vroeë Christendom, in die sin dat dit ’n aanname wat op daardie stadium feitlik onbetwisbaar 
voorgekom het, naamlik dié van ’n deurslaggewende rituele kontinuïteit met die Judaïsme, in 
twyfel getrek het. In navolging van Bradshaw en Rouwhorst het die literatuur toenemend  
die sosiokulturele aspek van die rituele begin beklemtoon. So het die godsdienshistorikus  
Andrew McGowan (2014:48) van Yale Universiteit die sosiale aspekte van die nagmaalete as 
’n unieke en onderskeidende saambindende ritueel vir die vroeë Christelike gemeenskap begin 
beklemtoon. 

Met ander woorde, vroeë Christelike rituele – ook gebedsrituele – was nie in die tradisies van 
die Judaïsme gebaseer nie, maar beide het saam binne dieselfde historiese konteks ontwikkel. 
Soos Frøyshov (2010:135) dit beskryf: 

Jewish and Christian daily prayer of Late Antiquity evolved side by side with a similar 
heritage but with different presuppositions, [and] … there was a third sibling, the 
community of the Dead Sea scrolls, which in its own way developed a liturgical life 
separate from, but dependent upon the Temple cult. 

Hierdie baanbrekerswerk is wesenlik belangrik vir die historiese verstaan van die rol van die 
rituele as sosiogodsdienstige identiteitsmerkers in die konteks van die antieke wêreld. Die 
Romeinse provinsie Noord-Afrika was gedurende die eerste drie eeue na Christus ’n godsdienstig 
diverse plek, met van die inheemse bevolkings wat son- en maanaanbidding, asook die mistieke 
godsdienste soos die Mithras-kultus, beoefen het (Burns en Jensen 2014:39). Hierdie godsdienste 
het almal natuurlik hul eie, meestal eenvoudige, rituele gehad wat sowel tuis as by altare op 
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heilige plekke beoefen is (ibid. 174). Kenmerkend van die godsdienstige landskap van Noord-
Afrika gedurende hierdie tyd was egter die sinkretistiese karakter van die plaaslike godsdiens-
beoefening, waar Romeinse politeïsme dikwels met die aanbidding van plaaslike stamgode 
geïntegreer is (Akinyobe 2018:58). In hierdie konteks was die Judaïsme en die Christendom 
uitsonderings, aangesien beide ’n sterk en eksklusiewe monoteïstiese karakter beklemtoon  
het. In die praktyk sou dit beteken dat dit vir die godsdienslandskap in Noord-Afrika dus vir 
die eerste Christene ’n prioriteit sou wees om hulself van die gevestigde Joodse godsdiens-
gemeenskappe te onderskei, in ’n proses wat die patristiekkenner Michael J. Kruger (2017:14) 
beskryf as die tweede-eeuse “emergence of Christianity as its own distinctive movement [as] 
Christians made bold claims about their own identity as Israel; it was the followers of Christ 
who were the true ‘sons of Abraham’, the real ‘circumcision’ group, and partakers in a ‘better’ 
covenant”. Binne hierdie historiese konteks was dit daarom vir die vroeë kerk belangrik om 
haarself – ook ten opsigte van konkrete en sigbare rituele – as godsdiensgemeenskap af te grens 
en te onderskei van veral die Judaïsme, om sodoende enige verwarring te voorkom. 

Tydens die tweede en derde eeu na Christus het daar binne die Judaïsme van die antieke wêreld 
’n verskeidenheid daaglikse gebedsrituele ontstaan wat ook op vasgestelde tye van die dag 
plaasgevind het. Dit was grotendeels die resultaat van die ritualisering van die Adima-gebed 
met 18 gepaardgaande bedes (Frøyshov 2010:136). Die historiese konteks vir hierdie 
ontwikkeling was die vernietiging van die tempel in Jerusalem in 70 n.C. Hierna het die rituele 
fokus binne die Jodedom na die sinagoges verskuif. Waar die tempeldiens vroeër die liturgiese 
en rituele hart en siel van Judaïsme was, vind vanaf die einde van die eerste eeu ’n proses plaas 
wat historici soos die professor in klassieke rabbynse literatuur aan Brandeis Universiteit in  
die VSA, Reuven Kimelman (2008:573–4), beskryf as die “templization of the synagogue” – 
’n proses waardeur die plaaslike sinagoges baie van die rituele en liturgiese funksies van die 
tempel begin oorneem het. Waar die sinagoges dus voorheen hoofsaaklik as gemeenskap-
sentrums gefunksioneer het, is hulle na die vernietiging van die tempel bewustelik as liturgiese 
sentrums ontwikkel (Reif 2020:10). Binne hierdie konteks van aanbidding in die sinagoge het 
die Adima-gebede as daaglikse rituele instelling ontwikkel. In die antieke samestelling van 
mondelingse oorlewerings binne die Judaïsme, bekend as die Misjna, word ’n tweeledige liturgie 
beskryf wat uit die Adima en die Sjema bestaan. Die woord sjema in die naam Sjema-gebed is 
afgelei uit die Hebreeuse woord vir “hoor”, die eerste woord van die Sjema-frase soos gevind 
in Deuteronomium 6:4: “Hoor Israel, JHWH ons God is Een.” Die Sjema is die Judaïsme se 
belangrikste teologiese belydenis, en die rituele wesenlikheid daarvan kan nouliks oorskat 
word (Kervin 2019:116). Dit is om hierdie rede, asook weens die monoteïstiese klem van die 
Sjema – iets wat beide Judaïsme en die Christendom in die antieke wêreld onderskei het – dat 
navorsers in die verlede dikwels geneig het om die Sjema verkeerdelik as onderliggend aan  
die oggend- en aandgebede van die vroeë Christelike gemeenskappe in Noord-Afrika te beskou 
(Kervin 2019:133), terwyl laasgenoemde veel eerder deur ’n beduidende Christosentriese en 
eskatologiese narratief bekragtig is. 

Die Adima-gebede, daarenteen, is aangepas vir elke aangeleentheid, en verskillende gebede 
het op die Sabbat en ander heilige dae rituele funksies vervul (Kimelman 2008:580). Wat 
noemenswaardig is, is dat hierdie gebedsrituele, wat aanvanklik nie binne die Judaïsme in 
verband met die tempeldiens gestaan het nie, vanaf die einde van die eerste eeu toenemend as 
plaasvervangend vir die daaglikse tempel- en offerdiens verstaan is. Die daaglikse tye van die 
Adima-gebedsrituele is gevolglik deur die rabbi’s met die daaglikse tempeldiens vereenselwig 
(Kimelman 2008:581–2, 587). Die Adima-gebed is vir hierdie doel aangewend juis omdat 
bepaalde bedes ’n duidelike verlange na die herstel van die tempeldiens benadruk. Gevolglik 
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is ’n doelbewuste poging aangewend om die tye van die Adima-gebed te laat korreleer met  
die tradisionele tye waarop die tempelofferdiens plaasgevind het (Kimelman 2008:585). Die 
bekende Damaskus-dokument, een van die Dooie See-rolle wat by Qumran ontdek is, ondersteun 
ook die idee dat gebedsrituele binne die Judaïsme van die antieke wêreld verstaan is as plaas-
vervangend vir die offerrituele (CD 11.18–21).7 In latere eeue sou daar, onder die invloed van 
Christene, sommige rabbi’s wees wat probeer het om die drieledige daaglikse gebedsrituele in 
verband te bring met ’n godsdienstige ervaring van die natuurlike tydsiklus van die dag, maar 
die feit van die saak is dat die Adima-gebede, in terme van beide struktuur en inhoud, altyd  
by uitstek ’n kultiese en openbaar-liturgiese gebed was, en gesien is as opvolger van die rituele 
tradisies van die tempeldiens (Frøyshov 2010:136). Daarteenoor was Christene se daaglikse 
gebedsrituele nadruklik deur Nuwe Testamentiese narratiewe en Trinitariese teologiese 
uitgangspunte bekragtig, tesame met ’n toewyding tot die belydenis van Jesus as opgestane 
Here (Frøyshov 2010:137–8). 

Die drieledige daaglikse gebedsritueel om die derde, sesde en negende ure blyk by uitstek 
begrond te wees in die aanvaarde narratiewe aangaande die lyding van Christus. Dit was 
algemene gebruik vir die vroeë kerk, nie net in Noord-Afrika nie, maar ook elders in die antieke 
wêreld, om op Woensdae en Vrydae om drie-uur die middag liturgiese dienste te hou wat 
saamgeval het met die einde van die gebruiklike vas op hierdie dae – soos voorgeskryf deur 
die vroeë Christelike geskrif, die Didache (2014:8.1). Hierdie spesifieke tyd is ook gekies 
omdat dit saamval met die tyd wat Christus aan die kruis dood is. Maar soos dit onder Christene 
in Noord-Afrika gebruiklik geword het om ook op ander dae te vas, is die vas daagliks deur ’n 
private daad van aanbidding beëindig, en sodoende is die rituele gebruik van gebed om die 
negende uur gevestig (Bradshaw 2008a:62). 

Verder verwys die sogenaamde Egiptiese kerkorde (ook bekend as die Traditio apostolica), wat 
oorspronklik in ongeveer 215 n.C. geskryf is, na die gebruik binne die vroeë kerk om byna 
daagliks soggens kategeseklasse aan te bied, maar dit voeg by dat gelowiges op dae wanneer 
daar geen kategeseklasse is nie, soggens self ’n heilige geskrif moet lees (Traditio Apostolica 
1996:41.4). Die liturgiehistorikus Paul Bradshaw (2008a:70) wys daarop dat die aanbidding 
om die derde uur nie net in Alexandrië nie, maar ook in die Latynssprekende Noord-Afrika 
hieruit ontwikkel in ’n daaglikse ritueel wat sou ooreenkom met die tyd wanneer gelowiges 
andersins bymekaar sou kom vir kategese. Met die vestiging van daaglikse gebedsrituele om 
dagbreek, die derde uur, die sesde uur en met sononder, was dit die logiese volgende stap om 
die ritme van die dagsiklus te voltooi deur die toevoeging van ’n rituele gebed om die sesde 
uur, oftewel 12:00 (Bradshaw 2008a:62). 

Vir die daaglikse gebedsrituele was daar dus, net soos byvoorbeeld met die nagmaalsrituele, ’n 
bepaalde teologiese diskontinuïteit met die Joodse godsdienstige agtergrond van baie van die 
eerste Christelike gelowiges in Noord-Afrika. Dit beteken egter nie dat daar nie ’n wedersydse 
ritueel-teologiese invloed tussen Jode en Christene was nie – beide godsdienstige raamwerke 
beklemtoon immers die volkome afhanklikheid van die mens van God vir beide liggaamlike 
en geestelike daaglikse benodigdhede as onderliggend tot die noodsaak vir daaglikse gebed. 
Verder deel beide ’n gemeenskaplike verstaan van gebed as ’n middel om in die teenwoordigheid 
van God te kom, dit wil sê die idee dat rituele deelname aan gebed ’n reis bemiddel vanaf die 
leefwêreld van die mens na die goddelike wêreld. Beide Judaïsme en die Christendom het ook 
natuurlik histories die rituele funksie van gebed vir die strukturering van die gelowige se lewe 
by wyse van deelname aan gebedsrituele in beide ’n private en ’n openbaar-liturgiese konteks 
beklemtoon. Nietemin, waar die Judaïsme gebed sien as ’n middel tot die verkryging van 
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verbondsguns, word die Christelike gebedslewe gekenmerk deur ’n sterk appèl op die geregtig-
heid van Jesus Christus as Middelaar tot God, wat dan as basis dien om, via die gebedsritueel, 
te deel in die goddelike krag van die Heilige Gees. Gebedsrituele het daarom ook in die konteks 
van die voor-Niceense kerk in Noord-Afrika ’n baie sterk Christosentriese en Trinitariese 
karakter vertoon (Chadwick 2001:221). 

Die Christosentriese en Trinitariese narratiewe inherent aan hierdie rituele gebruike van die 
vroeë Christelike gemeenskappe in Noord-Afrika, wat uit lidmate van beide Joodse en nie-
Joodse agtergronde saamgestel is, het nie net die gebedsrituele van die Grieks-Romeinse en 
Joodse godsdienste onderskei in terme van die teologiese inhoud en doel daarvan nie, maar ook 
hierdie gemeenskappe se sosiogodsdienstige uniekheid in hul historiese konteks beklemtoon. 
Met ander woorde, in ooreenstemming met die godsdienshistoriese benadering van Jan Bremmer 
(2007:42–3) moet hierdie gebedsrituele verstaan word as een van die praktiese middele 
waardeur die antieke Christelike gemeenskappe in Noord-Afrika hulself onderskei het en 
hulself binne die historiese godsdienstige landskap van daardie tyd geposisioneer het. Nie net 
het hierdie gebedsrituele bepaalde teologiese narratiewe vir die Christelike gemeenskappe in 
Noord-Afrika beliggaam nie, maar rituele deelname aan daaglikse gebede het op sigself aan 
gelowiges die geleentheid verskaf om self deel te word van die narratiewe beliggaming. Hulle 
het daardeur hulself in hul bepaalde historiese konteks geposisioneer as erfgename van die 
historiese verlossingswerk van God in Christus, en as afwagtendes van die eskatologiese 
heerlikheid van Christus se oorwinning in die toekoms. 

Hierdie herwaardering van die daaglikse gebedsrituele van hierdie gemeenskappe, veral rakende 
die sosiogodsdienstige funksie wat die narratiewe bekragtiging of regverdiging daarvan vervul 
het, toon ook die wesenlikheid van historiese rituele gebruike om een godsdiensgemeenskap 
af te grens van ander deur aan hierdie gemeenskap ’n bepaalde karakter, unieke identiteit en 
raison d’être te verskaf (Jensen 2014:95). 

  

6. Gevolgtrekking 

Uit die primêre bronne is dit duidelik dat die nadruklike Christosentriese en Trinitariese 
teologiese narratiewe wat die voor-Niceense kerkvaders in Noord-Afrika aangewend het, die 
uniekheid van hul daaglikse gebedsrituele beklemtoon het. Deur dit gedeeltelik in die Ou 
Testament, maar terselfdertyd ook sonder skroom in die evangeliese narratiewe aangaande die 
lewe en verlossingswerk van Jesus en die handelinge van die apostels te begrond, het die vroeë 
Christene in Noord-Afrika onder leiding van kerkvaders soos Tertullianus en Cyprianus hul 
vyfvoudige daaglikse gebedsrituele as uniek Christelik benadruk. Selfs die unieke narratiewe 
begronding van gebedsrituele in die Hebreeuse geskrifte, wat Christosentries geïnterpreteer is, 
het gedien om die monoteïstiese Christelike gemeenskappe van monoteïstiese Joodse gemeen-
skappe as unieke sosiogodsdienstige groepe in Noord-Afrika te onderskei. Soos die Kanadese 
Nuwe Testamentikus Lloyd Gaston (1986:164) ook uitwys: 

The [early] church also felt that it could establish its own legitimacy in the eyes of the 
Hellenistic world only by claiming for itself the respectability and antiquity of ancient 
Israel and by denying this to the Jews. This displacement theory, then, which says that 
the church has replaced Israel as the true heir of the Old Testament is another key 
element of the theological anti-Judaism … [of] Tertullian. 
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Tertullianus (1964:3.4) verwys inderdaad byvoorbeeld, binne die konteks van die beskrywing 
van gebedsrituele, na ’n teks soos Jesaja 1:15 as ’n profesie dat die Jode uit die verbond 
uitgesluit sou word en uiteindelik “verhoed sou word om die heilige stad te betree”8 weens  
hul verwerping van Jesus as Messias. Hierdie bewoording wys verder op die kenmerkende 
eskatologiese oriëntasie wat inherent aan hierdie daaglikse gebedsrituele was, in die sin dat dit 
sou heenwys na die ewige, geestelike Jerusalem, in teenstelling met die fisiese stad in Palestina 
wat nog altyd deur Jode as liturgiese en kultiese sentrum beskou is. Verder bemoedig 
Cyprianus ook in sy derde eeuse geskrif aangaande die Onse Vader (1904:36) gelowiges om 
getrou die daaglikse gebede op die bepaalde tye te bid, aangesien hierdie rituele sou dien  
as aanduidings van nie alleen hul toewyding aan Christus nie, maar ook van hul besondere 
godsdienstige verligting in teenstelling met “die heidene wat nog nie verlig is nie en die Jode 
wat die lig verlaat het en nou in duisternis wandel”.9 

Hierdie teologiese narratiewe onderliggend aan daaglikse gebedsrituele het duidelik ten doel 
gehad om die voor-Niceense Christelike kerk in die konteks van Noord-Afrika te onderskei 
van Judaïsme, nie net ter wille van die lede van die verskeie Christelike gemeenskappe waaruit 
die kerk bestaan het nie, maar ook om hul unieke sosiogodsdienstige identiteit as demografiese 
groep binne die konteks van die bevolking van antieke Noord-Afrika te legitimeer. 

Gegewe die getuienis van die primêre bronne binne hul gegewe historiese konteks, in die 
besonder die kerkvaders Tertullianus en Cyprianus, kom ek dus tot die gevolgtrekking dat die 
daaglikse gebedsrituele van die voor-Niceense Christene in Noord-Afrika gesien moet word as 
’n verskynsel wat ontwikkel het binne die konteks van hierdie Christene se sosiogodsdienstige 
stryd vir die vestiging van ’n eie identiteit as godsdiensgemeenskap. Hierdie rituele het  
by uitstek die sosiogodsdienstige funksie gehad om, eerstens, die volgelinge van Jesus as 
gemeenskap saam te bind, onderlinge verhoudings te versterk en hierdie gemeenskap se unieke 
verhouding tot en band met God te bevestig. Tweedens het hierdie daaglikse gebedsrituele  
die Christelike godsdiensgemeenskap in Noord-Afrika afgegrens van ’n verskeidenheid ander 
godsdiensgroepe, elk met sy unieke rituele en gebruike, maar ook met name veral van die 
Judaïsme, by wyse van die unieke Christosentriese en Trinitariese teologiese narratiewe 
waardeur dit bekragtig is. By wyse van hierdie narratiewe, en veral hul unieke eskatologiese 
klem, is deelname aan hierdie rituele ook verstaan as aanduidings van godsdienstige toewyding 
en as kenmerke van ware godsdiensbeoefening, in teenstelling met gemeenskappe wat verwerp 
moes word as beoefenaars van valse godsdienste. As sodanig het hierdie daaglikse gebedsrituele 
nie net ’n teologiese funksie vervul in terme van toewyding en kommunikasie met die 
goddelike nie, maar was dit sosiogodsdienstige merkers wat gedien het om Christelike gemeen-
skappe te omlyn en af te grens. Hierdie rituele het dus in terme van hul sosiogodsdienstige 
funksie vir die Christelike gemeenskappe van Noord-Afrika gedien om bande met mede-
gelowiges te versterk, terwyl dit alle ander godsdiensgemeenskappe uitgesluit het. Deelname 
aan hierdie rituele het toegang tot die heilige gemeenskap met God en met sy ware volgelinge 
verseker, en daarom gedien as daaglikse bevestiging van ’n bepaalde lidmaatskap van ’n heilige 
en eksklusiewe godsdienstige groepering. Met ander woorde, by wyse van deelname aan 
hierdie rituele moes die lede van die Christelike gemeenskap in die konteks van die diverse 
sosiogodienstige landskap van antieke Noord-Afrika daagliks opnuut herinner word aan hul 
unieke posisie en status, om sodoende dan ook vanuit hierdie posisionering hul omgewing te 
betree op so wyse dat die breër gemeenskap dan ook van hul godsdienstige status en toewyding 
sou kennis neem. Die daaglikse deelname aan hierdie rituele het dan ook gedien om die 
apostoliese aanmaning tot gebed sonder ophou gestand te doen (1 Tess. 5:7). 
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Vir die Christene in Noord-Afrika was gebed egter natuurlik meer as ’n lewenswyse. Dit  
was ook meer as ’n uitdrukking en fisiese vergestalting van ’n begrensde sosiogodsdienstige 
identiteit waardeur ’n bepaalde sosiogodsdienstige insluiting- en uitsluitingsfunksie vervul 
word. Terwyl hierdie rituele gedien het as bekragtiging van die Christelike gemeenskap se 
unieke bestaansreg, was dit dan ook met name gedoen met die uitbreiding van hierdie 
godsdiensgemeenskap voor oë. Juis om hierdie rede was hierdie daaglikse gebede gekenmerk 
deur ’n sterk eskatologiese klem, waarmee die fokus beduidend geplaas is op die koms van 
Christus se universele koninkryk. By wyse van hierdie eskatologiese fokus oorbrug hierdie 
gebedsrituele dan ook die tragiek van godsdienstige konflik, aangesien die versoening met en 
toenemende insluiting van ander in hierdie nuwe godsdiensgemeenskap as van wesenlike 
belang geag is. Die besondere van die identiteitskeppende aard van hierdie daaglikse gebeds-
rituele lê dan ook daarin dat hierdie identiteitsvorming as sodanig ook terselfdertyd gepaard 
gegaan het met die universele uitnodiging aan ander om deel van hierdie godsdiensgemeenskap 
te word. 

Dus, sonder om te verval in Robert Bellah se vreemde postulaat dat die rituele as sodanig sou 
funksioneer as oorsprong van godsdiensoortuigings, wys hierdie studie hoe rituele deelname 
deurslaggewend was vir die sosiohistoriese opkoms van die Christelike godsdiensgemeenskap 
in Noord-Afrika. Vir die vorming en bevestiging van hierdie vroeë Christelike gemeenskap het 
deelname aan daaglikse gebedsrituele ’n wesenlike sosiogodsdienstige en kulturele funksie 
vervul, deurdat dit nie net hierdie gemeenskap se unieke identiteit en bestaansreg nie, maar ook 
die lede van hierdie gemeenskap se toewyding tot die toenemende konkretisering van die 
Christelike kerk in Noord-Afrika, bekragtig en bevestig het. 
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Eindnotas 

1 Die oorspronklike Latyn lees: “istarum dico communium quae diei interspatia signant, tertia 
sexta nona, quas sollemniores in scripturis invenire est” 

2 “exceptis utique legitimis orationibus quae sine ulla admonitione debentur ingressu lucis et 
noctis” 

3 “praeter horas antiquas observatas” 

4 Sien Dugmore (1944). 

5 “legitimis” 

6 “omni tempore orandi tamen tres istas horas ut insigniores in rebus humanis, quam diem 
distribuunt, quae negotia distinguunt, quae publice resonant, ita et sollemniores fuisse in 
orationibus diuinis” 

7 CD verwys na die Damaskus-dokument as deel van die Dooie See-rolle. Die relevante 
inskrywings in die bibliografie is Broshi (red.) 1992 en Qimron 1992. 

8 “in sanctam civitatem ingredi prohiberetur” 

9 “gentiles, qui necdum illuminati sunt, vel Iudaei, qui deserto lumine in tenebris 
remanserunt” 
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Opsomming 

Die doel van hierdie artikel is om die verhouding tussen manlikheid, demonologie en 
sielsgesondheid in Chrusostomus se vertelling oor Babulas en sy polemiek teen die figuur van 
die keiser, veral Julianus, te ondersoek. Ten spyte van baie navorsing oor Chrusostomus se 
demonologie en genderperspektiewe is daar tans geen studie wat fokus op die verband tussen 
hierdie konsepte in sy polemiek teen die keisers nie. Onlangse navorsing oor Chrusostomus se 
medies-morele denkraamwerk begrond die navorsing in hierdie artikel. Die studie ondersoek 
eers Babulas se konflik met ’n eerste (onbenoemde) keiser, wat moontlik keiser Filippus was. 
Daarna word vlugtig gekyk na die rol van keiser Gallus in die verplasing van die relikwieë van 
Babulas. Die belangrikste deel van die ondersoek behels Chrusostomus se polemiek teen keiser 
Julianus. Die artikel toon dat Chrusostomus hoofsaaklik die konsepte van manlikheid, demono-
logie en sielsgesondheid aanwend om Babulas as ’n voorbeeld, ’n exemplum, vir sy gehoor aan 
te bied. Dié drie konsepte werk saam en skep sodoende ’n Christelike standaard van deugsaam-
heid waarvolgens elke Christen, man of vrou, moes leef. Dus is die biskop-martelaar die 
exemplum, terwyl twee van die keisers die rol van anti-exemplum vervul. Die studie toon verder 
dat konsepte van manlikheid (en gender oor die algemeen), demonologie en sielsgesondheid 
dus sleutels is om Chrusostomus se politieke filosofie, veral oor die rol van die keiser en die 
regering, beter te verstaan. 

Trefwoorde: Babulas; demonologie; Johannes Chrusostomus; Julianus; Patristiek; Romeinse 
keisers; sielsgesondheid; vroeg-Christelike gesondheidsleer; vroeg-Christelike manlikheid 
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Abstract 

Masculinity, demonology and the health of the soul in John Chrysostom’s rhetoric on 
the bishop-martyr Babylas against the Roman emperors 

The purpose of this article is to examine the relationship between masculinity, demonology 
and the health of the soul in John Chrysostom’s (ca. 349–407 A.D.) account of Babylas and in 
his polemic against the figure of the Roman emperor, especially Julian the Apostate. Despite 
much research on Chrysostom’s demonology and gender perspectives, there is no study that 
focuses on the relationship between these concepts in his polemic against the emperors. Recent 
research into Chrysostom’s medical-moral framework underpins the research in this article. 
The study first examines Babylas’s conflict with a first (unnamed) emperor, who may have 
been Emperor Philip. After that, the role of Emperor Gallus in the transfer of the relics of 
Babylas is briefly examined. The central part of the investigation involves Chrysostom’s 
polemic against Emperor Julian. The article shows that Chrysostom uses mainly the concepts 
of masculinity, demonology and the health of the soul to present Babylas as an exemplum  
to his audience. These three concepts work together and create a Christian standard of virtue 
by which every Christian, man or woman, had to live. Thus, the bishop-martyr Babylas is the 
exemplum, while two of the emperors fulfil the role of anti-exempla. The study further shows 
that concepts of masculinity, gender, demonology and the health of the soul are keys to better 
understanding Chrysostom’s political philosophy, especially on the role of the emperor and the 
government. 

The control of emotion (or “passion”; πάθος) was an important prerequisite for ancient Roman 
as well as early Christian formulations of masculinity (Clark 1998:170–82), and Chrysostom 
himself has been shown to have accepted this presupposition about masculinity (De Wet 
2014:227–50; 2019:410–63). In Bab. Jul. gent. 32–3 (Schatkin, Blanc and Grillet (eds) 
1990:130–2) Chrysostom describes the first emperor who confronts Babylas, surrounded by 
soldiers, governors and many slaves and servants, clothed in purple and crowned with the 
diadem. Opposite the emperor stands Babylas, “God’s slave (τὸν τοῦ Θεοῦ δοῦλον), the blessed 
Babylas, with his modesty, simple dress, penitent soul and thought freed from arrogance”  
(Bab. Jul. gent. 33; Schatkin et al. (eds) 1990:132). Masculinity is not associated here with 
military or political power, or with imperial pomp and pageantry, as in traditional Roman 
culture. Referring to Ammianus Marcellinus’ depiction of Constantius II’s adventus in Rome, 
Masterson (2014:143) shows that the majesty of the emperor, which even reflected a kind of 
otherworldly transcendence, often served as a marker of masculinity, but only when the emperor 
was also morally exemplary. Chrysostom associates masculinity with Babylas’s embodiment 
of φιλοσοφία (“philosophy”, which for Chrysostom was synonymous with discipline and self-
control; De Wet 2015:183) – by which is meant his modesty, simplicity and self-control. 
Babylas does not appear with an army or many slaves. Chrysostom regarded one’s dependence 
on many slaves as an unmanly, even effeminate, and dishonourable condition. Because women, 
according to Chrysostom, were by nature weak and subordinate to men, they needed many 
slaves. But men should get by with only what is necessary (De Wet 2017:58–80). Chrysostom’s 
rhetoric against this first emperor is therefore modelled on a paradox: As God’s slave (δοῦλος), 
Babylas is, as it were, free and masculine, while the emperor, with all his slaves and masterful 
appearance, is essentially enslaved and unmanly. In his description of the unnamed emperor, 
Chrysostom also uses the language of slavery and disease to deride the character of the morally 
reprehensible emperor. 
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Chrysostom’s portrayal of the second emperor in the narrative, Gallus, is more positive, as this 
ruler understands and recognises the power of the martyrs. Gallus is also praised for his careful 
approach to the problem of Daphne and her unruly inhabitants: “A barricade of the road to the 
neighbourhood on the basis of an imperial order and authority would no doubt look to the 
inhabitants of the empire rather like an act of tyranny, cruelty and incivility” (Bab. Jul. gent. 
69; Schatkin et al. (eds) 1990:182). According to Chrysostom, Gallus realised that the relics of 
Babylas would improve the neighbourhood without putting him in a bad light. This is why he 
transferred the relics of Babylas to Daphne. An imperial barrier to the neighbourhood would 
also have been impractical: “The order would have been unenforceable, and there would have 
had to be daily hearings to assess each person’s life. The only acceptable way to prevent such 
problems was the presence of the holy one” (Bab. Jul. gent. 69; Schatkin et al. (eds) 1990:182). 
Gallus is thus praised as masculine solely on the basis of his recognition of and submission to 
the departed martyr Babylas. 

Chrysostom’s fiercest invective is aimed at Emperor Julian, and the battle between Babylas 
and Julian is depicted as a battle between God and the demons. Chrysostom (Bab. Jul. gent. 
119, 125–6; Schatkin et al. (eds) 1990:258, 270–2) labels Julian a tyrant (τύραννος), which was 
a great political insult at that time. “He surpassed all in impiety (ἀσεβείᾳ), reached the imperial 
throne and took possession of the tyrant’s sceptre,” Chrysostom says, “and he immediately 
raised his hands against God who created him, and forgot his benefactor” (Hom. Bab. 3; Schatkin 
et al. (eds) 1990:298). Chrysostom emphasises Julian’s wickedness (ἀσεβεία). Goldberg 
(2021:123) shows that piety (pietas in Latin; εὐσέβεια in Greek) was one of the most important 
masculine values of an emperor. By accusing Julian of ἀσεβεία (impiety) Chrysostom thus also 
attacks his masculinity. 

In his accounts of Babylas, Chrysostom uses three emperors to show how the new Christian 
standard of masculinity can also be applied to the highest authority in the empire. Where the 
emperor was often, in the past, the epitome of conventional Roman masculinity, the figure of 
the bishop or martyr replaces this position. If Babylas represents the example towards which 
one should strive, the unknown emperor and Julian serve the opposite purpose. The fact  
that Gallus accepted and even used the power of the martyr puts him in a good light. Thus, the 
bishop-martyr is the exemplum, while two of the emperors fulfil the role of anti-exemplum. 
Raschle (2013:355–77) and Papadopoulos (2022:196–219) reach similar conclusions in their 
analyses of Chrysostom’s opinion about Constantine I and his wife, Fausta. 

Keywords: Babylas; demonology; early Christian masculinity; Emperor Julian; health of the 
soul; health in early Christianity; Patristics; Roman emperors 

  

1. Inleiding 

Johannes Chrusostomus (ca. 349–407 n.C.) was ’n priester in Siriese Antiogië en toe later  
die biskop van Konstantinopel. Hy bly een van die beroemdste en mees produktiewe vroeg-
Christelike Griekse skrywers van die vierde eeu n.C. Een van die mees bekende vroeë werke 
wat Chrusostomus geskryf het, is ’n polemiese diskoers aangaande die martelaar Babulas, met 
die Latynse titel De Babyla contra Julianum et gentiles (Aangaande Babulas teen Julianus  
en die heidene), hierna afgekort as Bab. Jul. gent.). Die diskoers is waarskynlik tussen die jare 
363 en 380 n.C. geskryf (Schatkin (red. en vert.) 2001:15), tydens Chrusostomus se ouderling-
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skap of priesterskap in Antiogië. Benewens dié diskoers bestaan daar ook ’n kort homilie 
(oftewel ’n preek), De sancto hieromartyre Babyla (Aangaande die heilige martelaar Babulas), 
hierna afgekort as Hom. Bab.). Die homilie is gepreek op 24 Januarie, die feesdag van die 
martelaar Babulas, maar oor die jaar van die preek is daar baie onsekerheid. Mayer (2003:141) 
meen dat dit moontlik in die laat 380’s gepreek is, maar daar is geen sekerheid hieroor nie. 

Beide die diskoers en die preek bied die martelaar Babulas as hooftema aan. Daar is min 
inligting oor hierdie martelaar in die vroeg-Christelike geskrifte beskikbaar (Norris 1999:159–
60). Chrusostomus is een van die belangrikste en mees omvattende bronne oor Babulas se lewe. 
Die antiekekerkhistorikus Eusebius van Sesarea (ca. 260/265–339 n.C.) verwys vlugtig na 
Babulas in sy Historia ecclesiastica 6.39 (Deferrari 1969:66). Babulas was glo die opvolger 
van Zebinus, die biskop van Antiogië in die eerste helfte van die derde eeu. Hy was een van 
die martelare tydens die vervolging van die Christene in die jaar 250 onder die keiser Desius, 
en is dus later as ’n heilige vereer (Norris 1999:159). 

 

Figuur 1. ’n Tiende-eeuse ikoon van Babulas se martelaarskap (Vatikaan-biblioteek) 
Foto: http://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.gr.1613/0032?sid=a7590df9b8aca22111c83595337 
16419, openbare domein, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=20599232, 
verklein en gebruik ingevolge die Creative Commons-lisensievoorwaardes: 
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/deed.en 

Chrusostomus se vertelling van die Babulas-narratief bestaan uit drie dele. Eerstens vertel hy 
Babulas se storie terwyl Babulas gelewe het. Volgens oorlewering het een van die keisers van 
die tyd, moontlik Filippus die Arabier (244–9; Chrusostomus noem nooit die keiser se naam 
nie), die kind van een van sy vyande gyselaar gehou en toe vermoor. Filippus was blykbaar ’n 
Christen – sommige bronne, soos Eusebius en Hieronymus, beskryf hom as die eerste Christelike 
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keiser (Pohlsander 1980:463–73). Na die moord het Filippus die kerk van biskop Babulas in 
Antiogië gaan besoek, maar Babulas het geweier dat Filippus die kerk betree. Die biskop het 
eers vereis dat die keiser boetedoening vir die moord op die kind moes aflê. Die konflik tussen 
die biskop en keiser het egter toegeneem en Babulas is tot die dood gevonnis. 

 

Figuur 2. ’n Borsbeeld van keiser Filippus (Vatikaan-museum) 
Foto: Ó Rabax63; eie werk, CC BY-SA 4.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php? 
curid=74620936, verklein en gebruik ingevolge die Creative Commons-lisensievoorwaardes: 
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/deed.en 

Die tweede deel van die vertelling handel oor die verplasing van Babulas se oorskot na die 
martyrium1 in Antiogië tussen die jare 351 en 354, onder die heerskappy van keiser Gallus. Dit 
is duidelik dat Babulas in Antiogië ’n baie gewilde martelaar was, aangesien daar ’n martyrium 
in sy naam opgerig is en sy oorskot daarheen verplaas is (Rohmann 2018:206–24). Hy is 
oorspronklik in die algemene begraafplaas buite die stad begrawe. Sy oorskot is na die 
martyrium wat in die Dafnê woonbuurt van Antiogië is, verplaas. Dié martyrium is langs die 
Apollo-tempel gebou, wat self iets oor die godsdienstige kompetisie in die gebied verklik 
(Shepardson 2014:31–91). Die ontluikende martelaarkultus was ontsettend invloedryk in die 
vorming van vroeg-Christelike denke en praktyke in die laat antieke tydperk, en die oorskot 
van die martelare, hul relikwieë, is met hoë aansien en gesag beklee (Brown 1982). 
Chrusostomus self het geglo dat die relikwieë van die martelare ’n mistieke krag gehad het wat 
’n uitwerking op die mense en die omgewing gehad het (Mayer 2006:11–36). Chrusostomus 
sê: “Want die aangesig van die graf, wat die siel binnedring, het ’n uitwerking daarop, en 
beïnvloed dit op só ’n wyse dat dit voel asof die siel die een wat daar lê, sien naderkom en in 
gebed deelneem” (Bab. Jul. gent. 65; Schatkin, Blanc en Grillet (reds.) 1990:174).2,3 Die graf 
het dus ’n krag wat direk op die siel, via die oë, ’n effek het, en só word die martelaar en 
gelowige sielkundig en geestelik verenig. Hierdie beginsel begrond die hele martelaarsdiskoers 
in Chrusostomus se Babulas tekste, veral die derde deel van Bab. Jul. gent. 
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Die derde deel van die vertelling fokus op die gebeure rondom die keiser Julianus se besoek 
aan die Apollo-tempel in Antiogië êrens tussen 361 en 363. Julianus se heerskappy was 
ongewens in die Christelike geledere, aangesien hy hewig teen die Christelike godsdiens 
gekant was en Griekse godsdienstige praktyke wou herinstel. Hy staan ook bekend as Julianus 
die Afvallige (in Engels, Julian the Apostate). Sy oorlog op die Persiese grens het hom deur 
Antiogië laat trek, en hy het die Apollo-tempel besoek om ’n uitspraak oor die oorlog by die 
orakel te bekom. Apollo was, onder andere, die Griekse god van profesie. Maar die orakel kon 
nie vir Julianus ’n uitspraak gee nie, blykbaar omrede sekere “lyke” die gebied verontreinig 
het. Die implikasie is, volgens Chrusostomus se vertelling, dat die krag van die martelaar 
Babulas Apollo se orakel laat swyg het. Julianus het dus gereël dat Babulas se oorskot verwyder 
word en terug na die stad verplaas word. Waar Babulas aanvanklik gedurende sy leeftyd ’n 
bose keiser teengestaan het, beeld Chrusostomus nou hierdie gebeure uit as ’n geestelike oorlog 
tussen die afgestorwe Babulas en Apollo en Julianus (Teitler 2017:118–24). Vir Chrusostomus 
is Apollo niks anders as ’n demoon nie. Die polemiek teen Julianus en sy demoon Apollo neem 
die meeste van die teks van Bab. Jul. gent. en Hom. Bab. in beslag. Daar moet in gedagte gehou 
word dat Julianus al dood was toe Chrusostomus hierdie vertelling geskryf het, dus word die 
oorlogs- en oorwinningsretoriek ook binne die breë gebeure van Julianus se kort heerskappy 
gekontekstualiseer (aangaande Julianus se lewe en geskrifte, sien veral Teitler 2017 se biografie 
van die keiser). 

 

Figuur 3. ’n Kopbeeld van keiser Julianus (vierde eeu n.C.; Nasionale Argeologie-
museum, Atene) 
Foto: Ó George E. Koronaios; eie werk, CC BY-SA 4.0, https://commons.wikimedia.org/w/ 
index.php?curid=87057082, verklein en gebruik ingevolge die Creative Commons-
lisensievoorwaardes: https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/deed.en 
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Figuur 4. ’n Solidus (voorkant) van keiser Julianus (vierde eeu n.C.) 
Foto: Ó Classical Numismatic Group, Geïnk. http://www.cngcoins.com, CC BY-SA 2.5, 
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=116198216, verklein en gebruik 
ingevolge die Creative Commons-lisensievoorwaardes: https://creativecommons.org/licenses/ 
by-sa/2.5/deed.en 

Die oogmerk van hierdie artikel is om die verband tussen gender, demonologie en sielsgesond-
heid in Chrusostomus se vertelling van Babulas en sy polemiek teen die Romeinse keisers, 
veral Julianus, te ondersoek. Daar is al aansienlike navorsing oor Chrusostomus se demonologie 
en genderperspektiewe gedoen, maar geen studie het nog gefokus op die verband tussen hierdie 
konsepte in sy polemiek teen die keisers nie. Daar is ook onlangs baie werk oor die diskoers 
van gesondheid, medisyne en siekte in Chrusostomus se denke gedoen, en Mayer (2015a:11–
26; 2015b:337–51) het deurslaggewend getoon dat Chrusostomus as ’n medies-morele filosoof 
(oftewel, ’n sielsgeneesheer) beskou moet word. Hy was dus baie besorg oor die gesondheid 
en genesing van die siel, en sy werke toon selfs ’n beheptheid met emosionele beheer en die 
vermyding van “siektes van die siel”. Daar is ook verder bewys dat dié medies-morele diskoers 
direk verband hou met hoe Chrusostomus gender, en veral manlikheid, benader en formuleer 
(De Wet 2019:410–63; 2021:131–53). In die antieke wêreld was manlikheid feitlik sinoniem 
met deugsaamheid, goedheid en meerderwaardigheid (sien oor die algemeen die studies van 
Gleason 1995; Gunderson 2000; Kuefler 2001). Dit was ’n waarde waarna die meeste mense 
gestreef het, selfs vrouens (Cloke 1995), maar wat min bereik het. Hoe gebruik Chrusostomus 
manlikheid, demonologie en gesondheidsleer oor die siel dus saam om sy beelde van Babulas 
sowel as die keisers te skets, en om watter redes? Die studie sal toon dat die konsep van manlik-
heid (as ’n gesonde en demoonvrye toestand van die siel) sentraal in Chrusostomus se retoriek 
oor die keisers is, en dat hy ook Babulas as ’n toonbeeld van Christelike manlikheid aanbied. 

As daar in ag geneem word hoe baie Chrusostomus geskryf het, is dit duidelik dat hy eintlik 
baie min te sê gehad het oor spesifieke keisers (Bosinis 2005:5–9). Benewens die tekste oor 
Babulas en verstrooide verwysings na keisers in die korpus, is daar ‘n paar tekste wat spesifiek 
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die keisers bespreek. In Homilia in epistulam ad Philippenses 15.5 (Allen 2013:313–7) is daar 
’n kort maar interessante katalogus van keisers, wie se name ook nie genoem word nie. Dié 
teks lys al die smarte wat sommige keisers ervaar het, en daar is ’n implisiete verwysing na 
keiser Konstantyn I (sien veral die studies van Raschle 2013:355–77 en Papadopoulos 2022:196–
219). In Homilia in epistulam II ad Timotheum 4.3 (Field 1861:6:197–201) verskyn daar ’n 
insiggewende vergelyking tussen die apostel Paulus en keiser Nero. Dan is daar, in De statuis 
21 (oftewel, In episcopi Flaviani reditum) (Van de Paverd 1991), ’n lofprysing van keiser 
Theodosius se hantering van die krisis van die standbeelde in Antiogië in 387. Laastens is daar 
relevante tekste in die sogenaamde Novae homiliae van Chrusostomus. In Nova homilia 1 
(Homilia dicta postquam reliquiae martyrum) beskryf Chrusostomus die keiserin Eudoksia se 
voorbeeldige gedrag tydens ’n fees en prosessie vir die verplasing van martelaarrelikwieë in 
Konstantinopel (tussen 400 en 402). Nova homilia 2 (Homilia dicta praesente imperatore) is 
op die volgende dag gepreek, toe keiser Arkadius vir die fees opgedaag het, maar min word 
oor die keiser gesê. Laastens is daar Nova homilia 6 (Adversus catharos) wat ook ’n kort 
huldeblyk aan Theodosius bevat. Alhoewel daar heelwat werk gedoen is oor Chrusostomus se 
politieke filosofie, is werk oor sy sienswyses oor die figuur van die keiser skaars.4 Hierdie 
artikel sal slegs op die Babulas-literatuur en die uitbeelding van keisers daarin fokus. 

Wanneer Chrusostomus oor keisers gepraat het, het hy dit dikwels gedoen deur die keiser in 
teenstelling met ’n apostel, martelaar, priester of biskop te plaas. In Bab. Jul. gent. doen hy  
iets soortgelyks deur Babulas eers teenoor Filippus (moontlik) te stel, dan teenoor Gallus en 
uiteindelik teenoor Julianus. Stephens (2001:17–48) meen tereg dat Chrusostomus Babulas as 
’n model vir die biskop voorhou, en daar sal in hierdie studie ook getoon word dat Babulas as 
die standaard vir vroeg-Christelike manlikheid gestel word. Die keisers se manlikheid word 
dan teen hierdie standaard gemeet. 

  

2. Manlikheid, demonologie en sielsgesondheid in Chrusostomus se retoriek teen die 
keisers 

Chrusostomus se Babulas-werke is met goeie en slegte keisers deurdring, en die keisers word 
telkemale teen Babulas se standaard van deugsaamheid gemeet. Selfs nog vóór die deel oor 
Julianus is dit duidelik dat Chrusostomus die dappere geloof van Babulas met die onbeheerste 
emosies van die onbekende keiser (Filippus?) kontrasteer, waarna eerste gekyk sal word. 

2.1 Die retoriek teen die “onbekende keiser” (Filippus?) 

Die beheer van emosie (of “passie”; πάθος) was ’n belangrike voorvereiste vir antieke 
Romeinse sowel as vroeg-Christelike formulerings oor manlikheid (Clark 1998:170–82), en 
daar is getoon dat Chrusostomus self hierdie voorveronderstelling oor manlikheid aanvaar het 
(De Wet 2014:227–50; 2019:410–63). In Bab. Jul. gent. 32–3 (Schatkin e.a. 1990:130–2) 
beskryf Chrusostomus die keiser as een wat deur soldate, goewerneurs en baie slawe en diens-
knegte omring is, beklee met purper en gekroon met die diadeem.5 Teenoor die keiser staan 
Babulas, “God se slaaf (τὸν τοῦ Θεοῦ δοῦλον), die geseënde Babulas, met sy beskeidenheid, 
eenvoudige kleredrag, boetvaardige siel en denke verlos van hovaardigheid” (Bab. Jul. gent. 
33; Schatkin e.a. 1990:132). Manlikheid word hier nie met militêre of politieke mag, of met 
keiserlike prag en praal, soos in tradisionele Romeinse kultuur, geassosieer nie. Met verwysing 
na Ammianus Marsellinus se uitbeelding van Konstantius II se adventus in Rome toon Masterson 
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(2014:143) dat die majesteit van die keiser, wat selfs ’n soort anderwêreldse transendensie 
gereflekteer het, dikwels as ’n merker van manlikheid gedien het, maar slegs wanneer die keiser 
ook moreel voorbeeldig was. Chrusostomus assosieer manlikheid met Babulas se beliggaming 
van φιλοσοφία (“filosofie”, wat by Chrusostomus sinoniem met dissipline en selfbeheersing 
was; De Wet 2015:183) – daarmee word sy beskeidenheid, eenvoud en selfbeheersing bedoel. 
Babulas verskyn nie met ’n weermag of baie slawe nie. Chrusostomus het iemand se afhanklik-
heid van baie slawe as ’n onmanlike, selfs vroulike, en oneerbare toestand beskou. Omdat 
vrouens, volgens Chrusostomus, van nature swak en ondergeskik aan mans was, het hulle baie 
slawe nodig gehad. Maar mans behoort met slegs die nodige oor die weg te kom (De Wet 
2017:58–80). Chrusostomus se retoriek is dus op ’n paradoks geskoei: As God se slaaf (δοῦλος) 
is Babulas as’t ware vry en manlik, terwyl die keiser, met al sy slawe en meesterlike voorkoms, 
in wese verslaaf en onmanlik is. In sy beskrywing van die onbekende keiser gebruik 
Chrusostomus ook die taal van slawerny en siekte: 

Nóg die viervors van ’n paar stede, nóg die koning van ’n enkele nasie, maar die heerser 
van die meeste van die bekende wêreld, die moordenaar self, wat baie nasies besit, baie 
stede, en ’n ontsaglike weermag, gedug in alle opsigte op grond van die omvang van sy 
mag en sy roekelose ingesteldheid, soos ’n gemene en goedkoop slaaf het Babulas hom 
uit die kerk gesmyt; só met die kalmte en vreesloosheid van ’n herder wat ’n brandsiek 
en ongesonde skaap van die trop skei om te voorkom dat die siekte van die besmette 
een na die ander versprei. (Bab. Jul. gent. 30; Schatkin e.a. 1990:128–30) 

Die berisping en uitwerping van die keiser uit die kerk word in skerp manlike terme uitgebeeld. 
Hy word as ’n goedkoop slaaf beskryf (ἀνδράποδον εὐτελὲς) – die mees gemene slaaf wat daar 
was, naamlik ’n slaaf van die sonde, ’n oorlogsgevangene van ondeug (sien ook Bab. Jul. gent. 
31; Schatkin e.a. 1990:130). Ten spyte van sy politieke mag en leierskap is die keiser nie ’n 
herder soos Babulas nie, maar ’n skaap; en ook nie ’n gewone skaap nie, maar ‘n sieklike een. 
Die sameloop van diskoerse van slawerny en siekte in Chrusostomus se teks plaas die keiser 
in ’n swak, passiewe en onmanlike posisie. Dit is veral ooglopend wanneer die keiser met die 
groot weermag as ’n ἀνδράποδον bestempel word. Dié woord, wat na ’n slaaf verwys, het die 
tegniese konnotasie van ’n oorlogsgevangene (Gaca 2010:117–61). Alhoewel die Griekse 
woorde ἀνδράποδον en δοῦλος verwante betekenisse het, is Babulas, die δοῦλος van God, die 
teenoorgestelde van die keiser, die ἀνδράποδον van sonde. Volgens Chrusostomus vertoon 
Babulas, in teenstelling met die keiser, dapperheid en vreesloosheid (ἀταραξίας καὶ ἀφοβίας) 
gelykstaande aan dié van Elia en Johannes die Doper. Babulas word ook as ’n man beskryf, ’n 
ἁνήρ in Grieks (eerder as die meer algemene woord, ἄνθρώπος). Dié woord (ἁνήρ) staan ook 
in kontras met die woord ἀνδράποδον. Babulas was waarlik “’n vername en wonderlike man – 
as hy selfs ’n man genoem behoort te word” (ἄνδρα τινὰμέγαν καὶ θαυμαστὸν – εἴ γε δεῖ αὐτὸν 
ἄνδρα καλεῖν). Chrusostomus daag dus sy gehoor uit om dit wat hulle onder ἁνήρ en ἀνδράποδον 
verstaan, twee woorde wat leksikaal verwant is, te heroorweeg en opnuut te beoordeel in die 
lig van die kontras tussen Babulas en die keiser se manlikheid. 

Vir Chrusostomus oorskry Babulas die standaarde van manlikheid. Hy beklemtoon Babulas  
se vryheid of edelmoedigheid (ἐλευθερία), nog ’n manlike begrip wat in teenstelling met  
die keiser se verslawing aan die sonde staan. Die paradoksale aard van Babulas se manlike 
ἐλευθερία word verder gekleur deur die feit dat hy, soos die apostel Paulus volgens oorlewering 
(Mitchell 2002:176–86), gevra het om saam met sy boeie begrawe te word soos ’n ware slaaf 
van God (Bab. Jul. gent. 63; Schatkin e.a. 1990:170–2). Babulas vertoon ook merkwaardige 
vryheid van spraak of openhartigheid (παρρησία), ’n verdere manlike waarde (Bab. Jul. gent. 
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46; Schatkin e.a. 1990:148–50; Hom. Bab. 2; Schatkin e.a. 1990:294–6). Chrusostomus verhef 
Babulas se openhartigheid selfs bo dié van die beroemde Siniese filosoof, Diogenes van 
Sinope. Een van Diogenes se bekendste staaltjies is toe hy Aleksander die Grote ontmoet het. 
Toe Aleksander vir Diogenes uitnooi om hom vir enigiets in sy koninkryk te vra, het Diogenes 
hom bloot versoek om uit sy sonlig te staan.6 Chrusostomus vind hierdie storie skandelik, en 
beskryf dan vir Diogenes ook op onmanlike manier: “Hy maak homself warm soos babas wat 
nog borsvoed en vir wie hul oppassers, na hulle gebad en gesalf is, neerlê soos die filosoof ook 
gelê het, asof hy ’n guns verskuldig aan ’n ou vrou gevra het” (Bab. Jul. gent. 46; Schatkin e.a. 
1990:150). Babulas was selfs vryer en edelmoediger as Diogenes. 

Die tema van siekte en genesing word ook reg aan die begin van Chrusostomus se narratief oor 
Babulas aangetref. “Die Here het [deur Babulas] die sieke [met verwysing na die keiser] besoek 
en alles wat nodig was vir sy herstel, gedoen,” verduidelik Chrusostomus, “maar hy wou nie 
die medisyne aanvaar nie en het selfs die dokter wat om hierdie rede gestuur is, doodgemaak” 
(Bab. Jul. gent. 29; Schatkin e.a. 1990:128). Verder beskryf Chrusostomus Babulas se optrede 
teenoor die keiser as medisyne en mediese behandeling (τὸ φάρμακον καὶ ὁ τῆς ἰατρείας 
τρόπος). Die keiser is die ergste tipe pasiënt – hy staan nie net die behandeling teë nie maar 
vermoor selfs die dokter. In ’n ander gedeelte gebruik Chrusostomus die retoriek van 
geestesongesteldheid en die sogenaamde breinkoors of breinvliesontsteking (frenitis; φρένιτις) 
om die keiser se karakter en optrede uit te lê: 

Sodoende, met die doel om hulle te vernietig, maak die vyand van ons saligheid sulke 
mense mal en beset hulle met menigvuldige smarte deur hulle te isoleer van diegene 
wat hulle sou kon genees. Ja, mense wat fisies siek is het ’n groot hoop vir herstel solank 
hulle hul dokters besoek; maar wanneer hul brein ontsteek raak (εἰς φρενῖτιν) en hulle 
diegene wat hul wil red van hul siekte, skop en byt, word hul siekte ongeneeslik, nie as 
gevolg van die aard van die siekte self nie, maar as gevolg van die afwesigheid van 
diegene wat hulle van hul versteuring kan verlos, waarin die keiser ook verval het. Want 
hy het die dokter gegryp terwyl hy geopereer het aan sy wond, en hom dadelik verdryf 
en ver van sy huis af verwyder. (Bab. Jul. gent. 55–6; Schatkin e.a. 1990:162) 

Hier lei die keiser se sielsiekte tot ’n geestesversteuring. Dit is voor die hand liggend in hierdie 
teks hoe Chrusostomus demonologiese diskoers gebruik om die geestesversteuring verder  
uit te lig. Die keiser is ’n slagoffer van die bose. Waansin en frenitis spreek van ’n verlies aan 
rasionaliteit en selfbeheersing, wat die keiser weer eens in ’n skandelike passiewe en onmanlike 
posisie laat.7 Sielsgesondheid en demonologie funksioneer dus as diskoerse wat die keiser  
se onmanlike karakter uitbeeld, en die keiser se sieklike siel dien as ’n lokus waar manlikheid 
verloor word, ten spyte van die ingryping van die dokters van die siel. Die beskrywing van die 
onbekende keiser berei ook die leser waarskynlik voor vir die langer relaas oor Julianus wat 
sal volg. 

2.2 Keiser Gallus se voorbeeldige optrede 

Na Babulas se dood neem sy mag as martelaar selfs toe, volgens Chrusostomus, en dus word 
sy oorskot uit die algemene begraafplaas na Dafnê verplaas. Keiser Gallus het dit gedurende 
sy verblyf in Antiogië tussen 351 en 354 gereël. Chrusostomus is meer positief oor Gallus as 
keiser juis omdat hy die nodige eer aan Babulas betoon het. Dafnê was glo ’n pragtige en baie 
luukse woonbuurt gewees. Chrusostomus skets Dafnê egter as ’n woonbuurt vol losbandige 
jongmense en sê dat die keiser “die plek jammer gekry het weens die slegte invloed en iemand 
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(Babulas) gestuur het om die losbandigheid te beteuel” (Bab. Jul. gent. 67; Schatkin e.a. 
1990:178).8 Dié stelling is baie insiggewend, aangesien daar nou waargeneem word hoe die 
oorskot van die martelare, as relikwieë, en die mistieke mag wat daarmee gepaardgaan, as 
apparate van dissipline en selfs vermanliking beskou is. Babulas se oorskot word na ’n slegte 
buurt gestuur om dit as’t ware “reg te ruk”. Shepardson (2014:58–91) het deurlopend getoon 
hoe konsepte van plek en ruimtelikheid Chrusostomus se diskoers oor Babulas struktureer en 
hoe ruimte en moraliteit in die tekste saamwerk. Hierdie aspek van die teks blyk selfs duideliker 
wanneer die retoriek oor Apollo en sy tempel in ag geneem word. Chrusostomus beskryf 
duidelik hoe Babulas se relikwieë die buurt dissiplineer en vermanlik: 

Net soos ’n jongmens by ’n partytjie, wanneer hy sy tugmeester naby sien wat hom met 
sy oë vermaan om met die toepaslike ordentlikheid te drink, te eet, te praat en te lag, 
verhoed word om buite perke op te tree en dus sy reputasie skade aan te doen, net so 
wanneer iemand by Dafnê aankom en die graf van die martelaar by die ingang van die 
buurt aanskou, is hy getug en, terwyl hy deur dié aangesig vromer word en die heilige 
verbeel, haas hy dadelik na die graf ... En (die martelaar) laat hulle nie met sterk drank 
beseer, tuisgaan nie, maar dissiplineer (σωφρονίσας) hulle met vrees en herstel hulle 
met dieselfde nugterheid wat hulle voor hul dronkenskap gehad het. En waarlik, soos 
’n sagte bries, waai daar ’n onbespeurbare bries, wat nie liggame beïnvloed nie maar 
die siel self binnedring, al om diegene by die martelaar se graf. En terwyl dit die siel  
in alle opsigte toepaslik bestel en elke aardse las verwyder, verfris en verlig dit die 
swaarmoedige en neerslagtige siel. (Bab. Jul. gent. 70; Schatkin e.a. 1990:184–6) 

Die relikwieë van die martelaar funksioneer soos ’n tugmeester (παιδαγωγός). Daar is getoon 
dat Chrusostomus, soos die meeste ander antieke Grieks-Romeinse skrywers, die rol van  
die tugmeester verstaan het as een wat die seun moet leer om soos ’n man op te tree (De Wet 
2015:141–54). Soos ’n tugmeester voorkom Babulas uitspattige en onbeteuelde gedrag. 
Chrusostomus (Bab. Jul. gent. 71; Schatkin e.a. 1990:186) noem ook dat die luuksheid van 
Dafnê maklik laksheid (ῥαθυμία) by besoekers en inwoners kweek. Die konsep ῥαθυμία by 
Chrusostomus dui op ’n onmanlike en ongesonde gebrek aan emosionele beheer. Soos ’n 
geestelike lokval lê die martelaar en wag vir sulke mense, en wanneer hulle Dafnê bereik,  
gryp hy hulle by die siel en verander hulle. Chrusostomus beskryf dit ook in mediese taal:  
“God het dit só bestem dat hulle in hierdie net gevang sou word en geestelike genesing sou 
ontvang. Dit is soos wanneer iemand ’n siek mens wat weier om voordelige medisyne te neem, 
kul deur die medisyne met iets wat soek smaak te vermom” (Bab. Jul. gent. 71; Schatkin e.a. 
1990:186). Die martelaar vang en dissiplineer (σωφρονίζω) losbandiges en verlos hulle dan 
met meer selfbeheersing. Die relikwieë van die martelare is dus, volgens Chrusostomus, kragtige 
apparate vir vermanliking. 

Chrusostomus se beeld van Gallus is positief aangesien hy die krag van die martelare verstaan 
en erken. Gallus word ook geloof vir sy sorgvuldige benadering tot die probleem van Dafnê  
en haar losbandige inwoners: “’n Versperring van die pad na die woonbuurt op grond van ’n 
keiserlike bevel en gesag sou sonder twyfel vir die inwoners van die ryk eerder soos ’n  
daad van tirannie, wreedheid en onbeskaafdheid gelyk het” (Bab. Jul. gent. 69; Schatkin e.a. 
1990:182). Volgens Chrusostomus het Gallus besef dat die relikwieë van Babulas die buurt reg 
sou ruk sonder om hom in ’n slegte lig te stel. ’n Keiserlike versperring na die buurt sou ook 
onprakties gewees het: “Die bevel sou onuitvoerbaar gewees het, en daar sou daaglikse verhore 
moes wees om elke mens se lewe te beoordeel. Die enigste aanvaarbare manier om sulke 
probleme te verhoed, was die teenwoordigheid van die heilige een” (Bab. Jul. gent. 69; Schatkin 
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e.a. 1990:182). Daar moet in hierdie verband in gedagte gehou word dat die keiser ook die rol 
van censor9 in die laat antieke tydperk verteenwoordig het. Wanneer die keiser die martelaar 
na Dafnê verplaas, dien die martelaar dus ook as die afgevaardigde van die keiserlike censor. 
Chrusostomus beskou dit as ’n wyse besluit, aangesien hy geglo het dat die boosheid in Dafnê 
deur die demoon Apollo, wat glo daar gewoon het, veroorsaak is. Die buurt van Dafnê is na ’n 
maagdelike nimf op wie Apollo versot was, vernoem. Dafnê het van Apollo af gevlug en toe 
uiteindelik in ’n lourierboom verander. Dit verklaar ook waarom die lourier so invloedryk in 
antieke Grieks-Romeinse kultuur was. Die mense van Antiogië het geglo dat Dafnê die plek 
was waar die oorspronklike lourierboom gestaan het. Dit is ook waarom daar ’n Apollo-tempel 
in die gebied gebou is. Dié mite is baie oud, maar die bekendste Romeinse vertelling daarvan 
is in Ovidius se Metamorfoses 1.438–567 (Lee 1984:57–60). 

 

Figuur 5. Bernini se bekende barokstyl-marmerbeeld van Apollo en Dafnê (1622–1625, 
Rome) 
Foto: Ó Gian Lorenzo Bernini, CC BY-SA 4.0, https://commons.wikimedia.org/w/index. 
php?curid=75895896, verklein en gebruik ingevolge die Creative Commons-
lisensievoorwaardes: https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/deed.en 
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2.3 Chrusostomus se retoriek teen Julianus 

Chrusostomus se hewigste skelretoriek is gemik teen die keiser Julianus, en die geveg tussen 
Babulas en Julianus word as ’n geveg tussen God en die demone uitgebeeld. Chrusostomus 
(Bab. Jul. gent.119, 125–6; Schatkin e.a. 1990:258, 270–2) bestempel Julianus as ’n tiran 
(τύραννος), wat ’n groot politieke belediging in dié tyd was. “Hy het in goddeloosheid 
(ἀσεβείᾳ) almal oorskry, die keiserlike troon bereik en die tiran se septer in besit geneem,”  
sê Chrusostomus, “en hy het toe dadelik sy hande teen God wat hom geskape het, gelig,  
en sy weldoener vergeet” (Hom. Bab. 3; Schatkin e.a. 1990:298). Chrusostomus beklemtoon 
Julianus se goddeloosheid (ἀσεβεία). Goldberg (2021:123) toon dat vroomheid (pietas in 
Latyn; εὐσέβεια in Grieks) een van die belangrikste manlike waardes van ’n keiser was: “a 
socioreligious duty expected of all Romans, including viri, vis-à-vis the gods, one’s elders, and 
the res publica”. Deur Julianus van ἀσεβεία te beskuldig, val Chrusostomus ook sy manlikheid 
aan. Aan die begin van Chrusostomus se retoriek teen Julianus word daar reeds waargeneem 
hoe die keiser in onmanlike terme uitgebeeld word: 

En die keiser het sy generaals en goewerneurs met minagting afgedank, maar manlike 
en vroulike prostitute uit die bordele waar hulle hulself verkoop het, laat opkom en 
hulle ’n optog laat vorm wat hy self deur die strate van die hele stad gelei het. En die 
koninklike ruitery en al die lyfwagte het hy ver agter laat loop, terwyl die bordeeleienaars, 
koppelaarsters en die hele groep prostitute ’n sirkel met die keiser in die middel gevorm 
het, terwyl hulle deur die markplein wandel en praat en lag soos mense van daardie 
beroep. (Bab. Jul. gent. 77–8; Schatkin e.a. 1990:196) 

Volgens Chrusostomus is ’n gepaste keiserlike optog een wat die tradisionele Romeinse manlike 
waardes van deugsaamheid, mag en eer vertoon. Die prosessie moet veral die Romeinse 
militêre mag en waardes uitstraal, waar die generaals, goewerneurs, soldate en wagte naby aan 
die keiser, die hoofsoldaat, loop. As Chrusostomus se beskrywing van die onbekende keiser in 
die eerste deel van Bab. Jul. gent. verder ondersoek word, word dit duidelik dat selfs dié 
militêre waardes nie die nuwe ideaal van Christelike manlikheid vir Chrusostomus was nie. 
Maar wat Chrusostomus hier dus probeer oordra, is dat Julianus nie eers aan die gewone 
tradisionele Romeinse vereistes van keiserlike manlikheid voldoen het nie. Julianus minag die 
instelling van manlikheid deur die politiese en sosiale orde in sy paleis en prosessie om te keer. 
Wanneer hy die godin van liefde en lus, Afrodite, wat Chrusostomus ook ’n demoon noem, as 
beskermer aanneem, is dit vanselfsprekend dat hy homself met mense van sulke ongewenste 
en onsmaaklike beroepe omring. Julianus se beheptheid met die demoon Afrodite stel hom 
voor as ’n slaaf van wellus, en dié het sterk konnotasies met onmanlike “sagtheid” en oormaat. 
Romeinse militêre mag word dus vervang met losbandige passiwiteit. Chrusostomus val 
Julianus se karakter aan deur seksuele laster, wat ook terselfdertyd sy status as leier van die 
weermag minag. Knust (2006) toon dat seksuele laster algemeen te vinde is in Romeinse 
politiese skelretoriek, en Chrusostomus huiwer nie om hierdie veelsydige mislukking en 
ondeug van Julianus as die eerste van baie uit te lig nie. 

Manlike beelde van die militêre lewe, die vita militaris, is volop in Chrusostomus se vertelling. 
Julianus word as ’n tweede Farao van die Eksodus-gebeure geskets. Nadat hy baie tekens ontvang 
het, het sy hart steeds verhard gebly (Bab. Jul. gent. 122; Schatkin e.a. 1990:266). Wat ook in 
die retoriek merkwaardig is, is hoe Julianus sy soldate behandel. Daar is reeds getoon dat hy 
die generaals afgedank het, maar die ergste, sê Chrusostomus, vind self op die slagveld plaas: 
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Want hy wat ’n groter aantal soldate as enige ander keiser ooit gelei het en verwag het 
om in een vinnige slag die hele Persië sonder moeite te oorwin, het so sleg en ellendig 
gevaar asof sy weermag uit vrouens en klein kindertjies eerder as mans saamgestel was. 
Eerstens, as gevolg van sy eie nalatigheid, het hy hulle tot só ’n dringende nood gedryf 
dat hulle perdevleis geëet het, en sommiges is deur hongersnood verteer en ander het 
as gevolg van dors omgekom. Hy het hulle in die wildernis afgesonder en hulle so te sê 
in boeie oorgelewer, só asof hy eerder namens die Persiërs bevele gegee het en gestreef 
het nie om húlle te oorwin nie, maar om sy eie soldate te verraai. Selfs al het hulle 
aanskou en ervaar wat daar gebeur het, sal niemand in staat wees om al die ellende, wat 
alle perke oorskry het, oor te vertel nie. Kortliks, hy het skandelik en beklaenswaardig 
gesterf – sommiges sê dat hy gesterf het na hy getref is deur ’n sekere vragdraer wat 
ontsteld was oor die stand van sake; ander sê dat hulle nie die identiteit van sy 
moordenaar ken nie maar net dat hy getref is en gevra het om in die land van Silisië 
begrawe te word, waar hy tans lê. In elk geval, toe hy op hierdie skandelike manier 
omgekom het, het die soldate gesien dat hulle in ’n onhoudbare situasie was en het  
toe in onderdanigheid aan die vyand gebuig. En nadat hulle gesweer het om geheel en 
al van die veiligste posisie te onttrek, wat soos ’n ondeurdringbare muur van ons 
samelewing was, en die barbare welwillend gevind het, het hulle dus ontsnap en ’n paar 
uit die menigtes het teruggekeer nadat hulle ook baie swaargekry het. Hulle was in  
die skande oor die verdrag maar gedwing deur die eed om hul vaderlike eiendom aan 
hulle op te lewer. En ’n aangesig meer bejammerenswaardig as die ergste gevangenskap 
het die oog gesien. Die inwoners van daardie stad (Nisibis), wat voortdurend aan al die 
gevare blootgestel was, het verwag om dank te ontvang omdat hulle gedien het as ’n 
versperring om almal binne en veilig te huisves. In plaas daarvan is hulle as vyande 
behandel en na ’n vreemde land verplaas, huise en landerye prysgegee, geskei van al 
hul voorvaderlike besittings – hulle het dit as gevolg van hul eie (keiser) verduur. Dít 
is die voordele wat ons van die hooggebore keiser verkry het. (Bab. Jul. gent. 122–3; 
Schatkin e.a. 1990:266–70) 

Met verwysing na sy noodlottige Persiese veldtog in 363 word Julianus, wat sarkasties die 
“hooggebore” keiser (τοῦγενναίου βασιλέως) genoem word, hier as ’n rampspoedige militêre 
leier uitgewys. Sy militêre flaters is vir Chrusostomus so ernstig dat dit selfs gelyk het asof  
hy aan die Persiese kant geveg het. Julianus se optrede word beskryf in terme van ’n soort 
marteling van sy soldate, en die val van Nisibis word beklemtoon. Anders as die wysgeer 
Libanius, in sy Monodie aan Julianus (wat breedvoerig in Bab. Jul. gent. aangehaal word), 
behou Chrusostomus geen militêre eer vir die keiser nie en fokus slegs op sy nederlaag. 

Die belangrikste is dat Chrusostomus Julianus nie die voorreg van die erkenning van ’n dapper 
en manlike militêre dood verleen nie. Volgens Chrusostomus glo sommige dat ’n vragdraer of 
kampvolger (σκευοφόρος; of mulio in Latyn) hom vermoor het. So ’n persoon het gewoonlik 
’n lae en diensbare rang beklee, en was dikwels ’n soldaat se slaaf (Phang 2005:205–6), wat 
verder bydra tot die oneer van Julianus se dood. Van die talle tradisies wat oor Julianus se  
dood bestaan, verkies Chrusostomus om bloot te sê dat ’n slaaf die keiser doodgemaak het. 
Julianus se afsterwe is ook onbeduidend en onseker in die Romeinse kollektiewe nagedagtenis; 
al wat onthou word, is net dat hy deur ’n onbekende persoon vermoor is. Dit illustreer die 
mededingende diskoerse van mag en manlikheid in die vierde eeu rondom die dood van 
Julianus. 
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Terwyl Chrusostomus Julianus ’n dapper soldaat se dood ontsê, prys Ammianus Marsellinus 
(Res gestae 25.4; Den Boeft e.a. 2005:111–68) Julianus se militêre bekwaamheid en moed.10 
Volgens hierdie bron het Julianus sonder sy wapenrusting die geveg ingestorm, is hy deur  
’n spies in die buik gewond, en het hy later gesterf (Res gestae 25.3; Den Boeft e.a. 2005:57–
110). In een van sy diskoerse impliseer Libanius (Oratio 18.275; Foerster 1904:2:356) dat 
Julianus vermoor is deur een van sy eie soldate wat ’n Christen was, en dat dit in werklikheid 
deel van ’n wydlopende Christelike sameswering teen Julianus was. Libanius was ’n groot 
bewonderaar van Julianus, en het ’n soortgelyke minagting vir die Christendom gehad (selfs  
al was hy moontlik Chrusostomus se leermeester (Nesselrath 2015:155–77)). Libanius meen 
egter in ’n ander diskoers (Oratio 24.6; Foerster (red.) 1904:2:516–7) dat dit ’n Taiëne (of  
’n Tayy Arabier) was wat Julianus doodgemaak het. Die kerkhistorikus Sozomenes (Historia 
ecclesiastica 6.2.1; Bidez en Hansen 2005:250) sê dit is waarskynlik waar dat ’n Christen-
soldaat saamgesweer het om die tiran ter wille van vryheid dood te maak, maar voeg, soos 
Chrusostomus, by dat dit goddelike wraak was wat Julianus getref het. Sokrates Skolastikus 
(Historia ecclesiastica 3.21.14; Maraval en Périchon 2005:330) som die verskillende gerugte 
rondom die dood van Julianus op, maar voeg nog ’n verhaal by, van Julianus se protector 
domesticus Callistus, dat hy deur ’n demoon doodgemaak is. Sokrates maak voorsiening vir 
hierdie moontlikheid, maar voeg by dat die weergawe wat ’n Christen-soldaat by die dood 
impliseer, “die beste bevestigde en mees onlangse verslag” (ὁ πολὺς λόγος κρατεῖ) is. 
Interessant genoeg: In Ammianus se weergawe van Julianus se toespraak op sy sterfbed 
verklaar Julianus spesifiek dat hy nie deur een of ander geheime sameswering vermoor is nie 
(Res gestae 25.3; Den Boeft e.a.. 2005:69–70). Ammianus skets eerder Julianus in filosofiese 
terme as iemand wat ‘n kalm en apaties eerbare militêre dood aanvaar het, soos ook glo aan 
hom geprofeteer is. Dié kort vergelyking van die verslae van Julianus se dood toon hoe hierdie 
keiser se identiteit na sy dood gefunksioneer het as ’n terrein vir godsdienstige mededingende 
diskoers en die onderhandeling van manlike waardes. 

Chrusostomus verwys na Julianus se doen en late met Christene as ’n oorlog, een wat selfs 
moeiliker was as dié op die grens: 

Op die vooraand van sy Persiese veldtog het hy so ydellik oorgekom asof hy op die 
punt was om die hele barbaarse ras uit te roei. Hy het ontelbare dreigemente ook tot ons 
(die Christene) gerig en gesê dat hy ons na sy terugkeer van dié veldtog heeltemal sou 
vernietig: want hierdie oorlog (teen die Christene) was volgens hom moeiliker as dié 
teen die Perse en hy behoort laasgenoemde makliker te verslaan, waarna hy dan na die 
moeiliker voort sou gaan. (Bab. Jul. gent. 121; Schatkin e.a. 1990:264) 

Julianus het nie net die oorlog teen Persië, en so ook sy lewe, verloor nie, maar hy het ook  
die oorlog teen die Christene verloor. Babulas word voortdurend as die oorwinnaar uitgebeeld. 
Chrusostomus (Bab. Jul. gent. 99; Schatkin e.a. 1990:228) noem Babulas die stad se “goeie 
weldoener en beskermheer” en die vader van almal in die stad, alles titels met keiserlike 
nuanses. Na die brand wat Apollo se tempel en standbeeld in Dafnê in 362 vernietig het, skryf 
Chrusostomus (Bab. Jul. gent. 100; Schatkin e.a. 1990:230): “Dit is hoekom, nadat hy eers die 
standbeeld toegelaat het om te bly staan, hy dit af laat brand het toe die vlam van goddeloosheid 
besonder hoog opgestyg het – om te wys dat die veroweraar moet oorwin en verhewe bo sy 
vyande moet staan, nie wanneer hulle verneder word nie, maar wanneer hulle hooghartig en 
kragtig is.” 
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Die vernietiging van die tempel en standbeeld word in die teks met die retoriek van oorwinning 
en verowering oorgedra. Babulas het die demoon Apollo en die keiser oorwin. Elm (2012:279) 
merk tereg op dat wanneer die oorskot van Babulas verplaas word, Chrusostomus dit met die 
retoriek van ’n keiserlike adventus beskryf. Deur die verwante atletiese metafore te gebruik, 
beskryf Chrusostomus Babulas eers as die een wat teen die onbekende keiser meegeding  
het, en nou teen Julianus én die demoon Apollo kompeteer. Toe die relikwieë van Babulas aan 
die mense van Konstantinopel terugbesorg word, “het die martelaar teruggekeer, soos ’n atleet, 
met ’n tweede kroon na sy eie stad waar hy die eerste ontvang het” (Bab. Jul. gent. 90; Schatkin 
e.a. 1990:212–4). Babulas se stryd het ook toegeneem – voorheen het hy teen ’n vlees-en-bloed-
keiser geveg, nou veg hy teen ’n keiser en ’n onsigbare demoniese mag (Bab. Jul. gent. 90; 
Schatkin e.a. 1990:212–4). 

Die grootste stryd is teen die demone, veral Apollo (Hom. Bab. 4; Schatkin e.a. 1990:302). 
Chrusostomus se politieke filosofie en retoriek oor die keisers is dus met demonologiese 
diskoers verweef. Kalleres (2015:66–7) verwys na hierdie retoriek as “diabolisering”, en dit 
deurdring Chrusostomus se skrywe oor Babulas en die keisers. Nie net word Afrodite as 
Julianus se voorkeurdemoon beskryf nie, maar hy is veral ook oorgelewer aan die slinkse dade 
van Apollo. Daar is reeds genoem dat Julianus die tempel van Apollo in Antiogië besoek het 
vir ’n orakel oor sy komende militêre veldtog. Daar word dan gesê dat Apollo stil was weens 
die besoedeling van “lyke” naby die tempel, wat Chrusostomus (Bab. Jul. gent. 73–4, 80–4; 
Schatkin e.a. 1990:188–92, 200–6) verstaan as ’n direkte verwysing na die oorskot van Babulas. 
Apollo se stilswye en Julianus se huiwering om Babulas by die naam uit te roep, is egter ’n 
teken van die onmanlike en lafhartige ingesteldheid van beide die demoon en die keiser. Hulle 
stryd teen die martelaar lyk slinks en skynheilig, aangesien slegs Babulas, geen ander lyke nie, 
geteiken word (Bab. Jul. gent. 81–2; Schatkin e.a. 1990:200–4). Hul vrees vir Babulas word 
verder ontbloot in die feit dat Babulas se oorskot net weggeskuif word en nie heeltemal vernietig 
word nie (Bab. Jul. gent. 91; Schatkin e.a. 1990:214; sien ook Hom. Bab. 7; Schatkin e.a. 
1990:306–8). Benewens Apollo se onderwerping en onmanlike stilte beklemtoon Chrusostomus 
ook Apollo se onbeheerbare wellus vir die nimf, Dafnê, wanneer hy self die mite oorvertel. 

Apollo is ook ’n vraatsugtige demoon, volgens Chrusostomus, en Julianus die een wat hom voer: 

Waarom blameer jy [met verwysing hier na Libanius] dan die demoon deur te sê: “Jy 
het weggevlug van jou aanbidders af”? Hy het nie uit sy eie weggevlug nie, maar is 
teen sy wil met geweld uitgewerp en weggedryf, in die tyd toe hy veral wou bly weens 
die reuk en die offers. Dit is asof die keiser in daardie tyd geregeer het met die 
uitdruklike doel om al die diere van die bewoonde aarde te verteer – hy het skape en 
osse so uitermatig op sy altare geslag, en hy het so ’n toppunt van waansin bereik, dat 
baie van diegene in hulle midde wat steeds as filosowe beskou is, hom “kok”, “slagter” 
en soortgelyke name genoem het. Van so ’n oorvloedige tafel, met die reuk van die 
vleis, rook en strome bloed, sou die demoon nie uit sy eie onttrek het nie, aangesien hy 
selfs daarsonder gebly het, soos jy gesê het, weens sy waansin vir sy geliefde (Dafnê). 
(Bab. Jul. gent. 103; Schatkin e.a. 1990:232) 

Vroeër in Bab. Jul. gent. het Chrusostomus ook gesê: 

Dít is werklik die karakter van die demone: Wanneer hulle hulle met geur, rook en bloed 
eer, kom lek hulle dit op soos bloeddorstige en vraatsugtige honde; maar as daar niemand 
is om dit te voorsien nie, word hulle as’t ware deur hongersnood vernietig. Solank as 
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wat die offers en skandelike rituele uitgevoer word, juig hulle – want hul verborgenhede 
(μυστήρια) is niks anders nie as seksuele onsedelikheid, kindermolestering, skendings 
van huwelike en vernietiging van gesinne. (Bab. Jul. gent. 74; Schatkin e.a. 1990:232) 

Die baie offers waarop die demoon gevoed het, het hom egter nie genoeg versterk om Babulas 
te weerstaan nie. Hy is met geweld verdryf, teen sy wil, selfs ten spyte van sy waansinnige 
wellus vir Dafnê. Die diens aan demone word weer eens in genderterminologie beskryf –  
dit is seksuele onsedelikheid en ’n bedreiging vir die huwelik en gesinslewe, alles ruimtes  
waar manlikheid gevorm moes word. Julianus is in wese die personifikasie van die Griekse 
godsdiens, en wanneer Chrusostomus Julianus kritiseer, is dit ook ’n kritiek teen die Griekse 
godsdiens. Dit is ook waarom die eerste deel van Bab. Jul. gent. (1–22; Schatkin e.a. 1990:90–
119) ’n polemiek teen die Griekse godsdiens bevat. 

Verder laat Julianus hulle, na die verbranding van Apollo se tempel, een van sy eie priesters 
vir inligting martel. Julianus word uitgebeeld as ’n vreesaanjaende vleisvreter en kannibaal: 
“Dit is ’n feit dat hy weens die dak (wat afgebrand het by die tempel) die priester, vir wie hy 
vroeër so hoë aansien gehad het, mishandel en erger as ’n vleisvreter verskeur het; en hy sou 
waarskynlik sy vleis geëet het as die daad nie vir almal so walglik was nie” (Bab. Jul. gent. 96; 
Schatkin e.a. 1990:222). Neem in ag dat Chrusostomus die karakter van ’n keiser beoordeel op 
grond van sy verhouding met die priesters en biskoppe, en die feit dat Julianus sy eie priester 
mishandel – hom telkens soos ’n slaaf martel – funksioneer as ’n hewige kritiek teen die  
keiser. Verder word die keiser ’n slagter en ’n kok genoem, wat Bond (2016:142–66) “sensuele 
ambagte” noem. Ten spyte van hul belangrikheid in die Romeinse samelewing is hierdie 
beroepe dikwels beskou as die mees oneerbare van almal, aangesien hulle voorsiening gemaak 
het vir die ervaring van plesier (ἡδονή; voluptas) (oor Chrusostomus se kommentaar op verskeie 
beroepe en vaardighede, sien Stander 2020:639–56). Wat dit erger maak, is dat Julianus geen 
slagter of kok vir die mense is nie, maar vir die demone. Chrusostomus het hierdie beroepe, 
veral kookkuns, as oneerbaar beskou – huishoudelike kokke was dikwels slawe, en kook was 
vir Chrusostomus ’n skandelike onderneming wat nie vir ’n man geskik is nie (sien byvoorbeeld 
Chrusostomus se werk De inani gloria 70.854–57; Malingrey 1972:170; sien ook De Wet 
2015:105). Om Julianus ’n kok en slagter van Apollo te noem maak hom ’n slaaf van die 
demoon (Bab. Jul. gent. 89; Schatkin e.a. 1990:210–2). Vraatsug was natuurlik ook ’n siekte 
van die siel (De Wet 2019:410–63; Kitchen 2010:49–63). Chrusostomus konstrueer sy beeld 
van Julianus dus deur middel van ’n wisselwerking tussen manlikheid, sielsgesondheid en 
demonologie. Babulas word egter gebruik om die kontras tussen Julianus se onmanlikheid en 
Christelike manlikheid aan te toon. 

Die diskoers van die emosies, en Julianus se oormatige en demoniese toegewing aan sy begeertes, 
moet ook as ’n mediese diskoers gesien word. Soos met die onbekende keiser, is daar hier ook 
talle beskuldigings van waansin teen Julianus (sien byvoorbeeld Bab. Jul. gent. 82, 92, 103, 
121, 126; Schatkin e.a. 1990:202, 216–8, 232, 264, 272; Hom. Bab. 3; Schatkin e.a. 1990:298). 
Soos die martelaar se heiligdom as ’n sigbare bewys van Babulas se mag staan, is die verlate 
tempel van Apollo ’n herinnering aan Julianus se waansin: “Maar sy (Julianus se) waansin en 
die krag van die heilige Babulas word herdenk deur die tempel en die martelaar se heiligdom: 
Die een is verlate en die ander het dieselfde krag as wat hy voorheen gehad het” (Bab. Jul. 
gent. 126; Schatkin e.a. 1990:272). Soos Shepardson (2014:58–91) getoon het, gebruik 
Chrusostomus die aardrykskunde en argitektuur van Antiogië as ’n tipe getuigskrif vir die 
godsdienstige konflik wat daar plaasgevind het, en die uiteindelike oorwinning van die 
Niceense Christendom. Maar Chrusostomus gebruik ook die aardrykskunde en argitektuur as 
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apparate van vermanliking. Daar is getoon dat hy Dafnê beskryf het as ’n plek wat geneig was 
tot losbandigheid en weelde vanweë die geskiedenis met die demoon. Die relikwieë van 
Babulas het nugterheid en selfbeheersing na die voorstad gebring as gevolg van die onsigbare 
manlike mag van die martelaar. Chrusostomus voer dit verder en beskryf die tempel van Apollo 
as ’n plek van liggaamlike siekte en geestesiektes. Hy haal Libanius aan wat sê dat Dafnê  
en die tempelgebied ’n gebied van rus en genesing was. Chrusostomus (Bab. Jul. gent. 104; 
Schatkin e.a. 1990:234) antwoord heftig met verskeie retoriese vrae: “‘Wie sou nie hier van  
sy siekte herstel het nie?’ sê hy (Libanius). Nee, watter een van jou simpatiseerders, selfs al 
was hy ook voorheen gesond, sou nie hier ’n siekte, ja, die ergste siekte, opgedoen het nie?” 
Die omgewing was ’n belangrike faktor in die antieke verstaan van gesondheidsorg. Vir 
Chrusostomus is dit egter die geestelike landskap wat agter die stad lê wat die oorsaak van 
gesondheid of siekte is. 

Verwant aan die diskoers van gesondheid en siekte in die teks is die retoriek van reinheid en 
onreinheid. In haar ontleding van Chrusostomus se homilie oor Babulas merk Mayer (2022:171) 
op dat reinheid en die emosie van walging moreel in die teks gekodeer is: “While what triggers 
disgust (along with its associated behaviours) is culturally determined – a matter of nurture – 
the cognition of disgust is common across cultures – a matter of evolution or how the brain is 
wired.” Sy kom tot die gevolgtrekking dat Chrusostomus se retoriek teen Julianus in die homilie 
ook anti-Joodse sentimente by sy gehoor sou verwek het. Chrusostomus se herstrukturering 
van reinheid en walging het verder ook ’n genderdimensie daaraan. Dit is veral duidelik in hoe 
Chrusostomus reinheid en walging internaliseer, wat dit ’n saak van die siel en deugsaamheid, 
en dus ook manlikheid, maak. Dit is ook in Chrusostomus se strukturering van liggaamlike 
hiërargieë wanneer daar oor die besoedelende aard van lyke gepraat word, waargeneem. 
Julianus se hoofrede vir die verskuiwing van die relikwieë van Babulas is dat hulle beskou is 
as besoedelend en daardeur die doeltreffendheid van Apollo se orakel en die heiligheid van  
die tempel beïnvloed het. Chrusostomus se eerste reaksie hierop is om te sê dat reinheid en 
onreinheid nie deur lyke veroorsaak word nie, maar deur die wil van die mens: 

Die demoon het vreemde wette van grafroof ingestel. Wie het ooit gehoor van lyke wat 
verskuif word? Wie het ooit gesien hoe lewelose liggame (σώματα ἄψυχα) beveel word 
om na ander plekke te skuif net soos Apollo beveel het ... Dit is nie die lyke wat 
onreinheid bring nie, jou bose demoon, maar die bose wil (προαίρεσις) wat onrein is. 
As ’n mens iets verstommends moet sê, is dit dat die liggame van die lewendes by verre 
meer boosheid het as wat die liggame van die dooies onrein is. My punt is dat lewende 
liggame die siel se opdragte uitvoer, terwyl lyke roerloos lê. Dit wat roerloos en sonder 
enige gewaarwording is, sou ook vry van enige aanklag wees. Ek sou wel nie self wou 
sê dat die liggame van die lewendes van nature onrein is nie, maar eerder dat in elke 
geval die goddelose en verwronge wil verantwoordelik is vir die aanklagte wat deur 
almal gebring word. (Hom. Bab. 5; Schatkin e.a. 1990:304) 

Wanneer Chrusostomus reinheid en onreinheid skei van liggaamlikheid en verplaas na die 
dimensie van die siel, word dit ’n merker van ’n manlike geaardheid. Chrusostomus verstaan 
liggaamlike reinheid as ’n toestand wat in die siel bestaan deur die aksie van die mens se wil, 
of προαίρεσις. Dit is ook hoekom Chrusostomus (Hom. Bab. 6; Schatkin e.a. 1990:306) aanhou 
om die demoon te kasty: “’n Dooie liggaam is nie onrein nie, Apollo! Maar om ’n jong vrou 
(Dafnê) na te jaag wat beskeie wil wees, en om ’n maagd se waardigheid te wil verwoes, en 
om te treur wanneer jy in die skaamtelose daad misluk – dit verdien beide aanklag en straf.” ’n 
Gedissiplineerde manlike siel is ook ’n rein siel; ondeug besoedel en veroorsaak siektes: “Die 
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goeie man (ἀνὴρ … ἀγαθὸς) sal nie verhinder word van ’n nuttige oorweging of noodsaaklike 
optrede deur ’n lyk nie, maar as hy ’n gesonde siel het (ὑγιαίνῃ τὴν ψυχὴν), selfs al loop hy 
tussen die grafte deur, sal hy matigheid, geregtigheid en alle deugsaamheid (σωφροσύνην 
καὶδικαιοσύνην καὶ πᾶσαν … τὴν ἀρετήν) openbaar” (Bab. Jul. gent. 84; Schatkin e.a. 
1990:204). ’n Lyk kan nie werklik onreinheid veroorsaak nie, want dit het nie ’n siel nie (dit  
is ’n “siellose liggaam”; σώματα ἄψυχα). Die verband hier tussen reinheid, gesondheid van  
die siel en manlike deugsaamheid is duidelik. Verder word Apollo en die keiser beskuldig van 
grafroof. Sodoende word nie net goddelike wette oortree nie, maar ook die natuurwette. Boonop 
is daar ook, volgens Chrusostomus, inkonsekwentheid in die beskuldiging dat menslike oorskot 
onrein is. Op grond van ’n bepaalde rangorde van liggaamlikheid verklaar Chrusostomus (Bab. 
Jul. gent. 82; Schatkin e.a. 1990:202–4) dat as liggame wel onrein is, moet die liggame van 
diere dan meer onrein wees en dus eerder verwyder word aangesien hulle ’n laer liggaamlike 
rang beklee. Tog is dit net Babulas se oorskot wat verwyder word. 

  

3. Gevolgtrekking 

Aan die einde van Bab. Jul. gen., skryf Chrusostomus: 

Kyk, hy (Babulas) het die verontwaardigde wette van God verdedig; hy het die toepaslike 
straf namens die vermoorde kind geëis; hy het die groot kloof tussen priesterskap en 
keiserlike amp blootgestel; hy het ’n einde gemaak aan alle ydelheid; hy het keisers 
geleer om nie hul gesag bo die maatstaf wat hulle deur God gegee is, te dra nie; en hy 
het biskoppe gewys hoe hulle hierdie amp behoort uit te oefen. Dié prestasies en nog 
meer was syne toe hy in die vlees was; toe hy gesterf en weggegaan het, het hy ’n einde 
gemaak aan die mag van die duiwel; hy het die bedrog van die Grieke heeltemal weerlê; 
die onsin van waarsêery ontbloot, die bose se masker verpletter en al sy skynheiligheid 
blootgelê. (Bab. Jul. gent. 127; Schatkin e.a. 1990:274) 

Chrusostomus verhef Babulas tot die hoogste en mees manlike rang, en so funksioneer Babulas 
se manlikheid as ’n standaard vir alle heersers, veral keisers, en selfs ander biskoppe. Babulas 
word die model van Christelike manlikheid. Manlikheid word bevorder wanneer goddelike wet 
bewaar word, geregtigheid gedien word, ydelheid en wellus oorwin word, wanneer heersers 
biskoppe gehoorsaam, waar teen demone geveg word en waar mededingende godsdiensgroepe 
onderwerp word (Bab. Jul. gent. 51; Schatkin e.a. 1990:156). Chrusostomus gebruik oorlogs-
retoriek – fisiese/fisieke sowel as geestelike oorlogvoering – om die manlikheid van Babulas 
en die keisers verder in te kleur. 

Die artikel toon dat Chrusostomus die konsepte van manlikheid, demonologie en sielsgesond-
heid hoofsaaklik met Babulas as ’n voorbeeld, ’n exemplum, vir sy gehoor aan te bied. Dié drie 
konsepte werk saam en skep sodoende ’n Christelike standaard van deugsaamheid waarvolgens 
elke Christen, man of vrou, moes leef. In sy tekste oor Babulas gebruik Chrusostomus drie 
keisers om aan te toon hoe die nuwe Christelike standaard van manlikheid ook op die hoogste 
gesag in die Ryk toegepas kan word. Waar die keiser dikwels in die verlede die toonbeeld van 
konvensionele Romeinse manlikheid was, vervang die figuur van die biskop of martelaar dié 
posisie. As Babulas die voorbeeld waarna ’n mens moet streef, verteenwoordig, dien die 
onbekende keiser en Julianus die teenoorgestelde doel. Die feit dat Gallus die krag van die 
martelaar aanvaar en selfs gebruik het, plaas hom in ’n goeie lig. Dus is die biskop-martelaar 
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die exemplum, terwyl twee van die keisers die rol van anti-exemplum vervul. Raschle 
(2013:355–77) en Papadopoulos (2022:196–219) kom tot soortgelyke gevolgtrekkings in hul 
ontledings van Chrusostomus se opinie oor Konstantyn I en sy vrou, Fausta. Die studie toon 
verder dat konsepte van manlikheid, en gender oor die algemeen, demonologie en sielsgesond-
heid dus sleutels is om Chrusostomus se politieke filosofie, veral oor die rol van die keiser en 
die regering, beter te verstaan. 
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Eindnotas 

1 ’n Martyrium (Latyn; in Grieks: μαρτύριον) is ’n grafkelder of gebou waar die oorskot en 
relikwieë van ’n martelaar of martelare gehou is. Dit het ’n belangrike rol in die vroeg-
Christelike godsdienstige kultuur gespeel, en was dikwels die plek waar feeste en ander 
liturgiese vieringe plaasgevind het. 

2 Vertalings van Chrusostomus se werke is my eie. Die Griekse tekste van Bab. Jul. gent. 
sowel as Hom. Bab. kan in Schatkin, Blanc en Grillet (reds.) (1990) geraadpleeg word. 

3 Ter wille van effens vloeiender lees word Schatkin, Blanc en Grillet (reds.) 1990 voortaan 
bloot as Schatkin e.a. (1990) aangegee, en Schatkin (red. en vert.) 2001 net as Schatkin 
(2001). 

4 Sien byvoorbeeld Stephens (2001; 2009), Tiersch (2002), Bosinis (2005) en Liebeschuetz 
(1990; 2011) wat aandag aan Chrusostomus se politieke filosofie en sy opinie oor die 
Imperium Romanum gee. 

5 Aangaande Chrusostomus se beskrywing van die keisers se purper en krone, sien 
Papadopoulos (2022:196–8). 

6 Hierdie staaltjie verskyn in Plutargus se Lewe van Aleksander 14 (Perrin 1919:259). 

7 Aangaande frenitis en die brein in vroeg-Christelike denke, sien veral die navorsing van 
Wright (2020:525–53; 2022). 

8 Die Griekse woord wat Chrusostomus hier gebruik om die toestand van Dafnê te beskryf, is 
ὑβρίς, wat van oormatige gewelddadigheid en verset teen sosiale en godsdienstige beginsels 
spreek. Dit is ’n woord wat dikwels ook verwys het na ’n hoogmoedige verset teen God of 
die gode self. 
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9 Die censor is die persoon wat verantwoordelik is om die Romeinse samelewing se waardes 
en sedes te beskerm. 

10 Aangaande Ammianus se uitbeelding van Julianus, sien veral Masterson (2014:138–69). 
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Opsomming 

Die artikel fokus op die vraag waarom Suid-Afrika na bykans drie dekades van ’n inklusiewe 
politieke bestel skynbaar nog nie daarin kon slaag om die ideaal van ’n inklusiewe samelewing 
te verwesenlik nie. Verskillende faktore dra hiertoe by. Een faktor wat nie voldoende in 
aanmerking geneem word nie, is oorgelewerde denkpatrone wat die nuwe bestel in sy nuwe 
formaat steeds kniehalter. Wat onderskat word, is die vertrekpunt van hierdie denke, die 
kontoere wat dit volg en veral die rigting of oriëntasie waarin dit plaasvind. 

Om hierdie probleem te illustreer, word insigte uit Mahmood Mamdani se onlangse boek, 
Neither settler nor native, as uitgangspunt geneem. Mamdani (self ’n sterk voorstander van 
dekolonialisering) beweer dat die dekolonialiseringsprojek in vele opsigte misluk het omdat 
die nuwe bewindhebbers die denkwyses, sosiale kategorieë en burgerskapsmodelle van die 
koloniale era oorgeneem en steeds gehandhaaf het. Aan die hand van voorbeelde soos 
die “makmaak” van die Amerikaanse Weste, die opkoms van die Nazi-ideologie in Duitsland, 
die skynbaar onoorbrugbare kloof tussen Israeliet en Palestyn in die huidige staat Israel en  
die verdeling tussen Noord- en Suid-Soedan maak hy duidelik hoe die (koloniale) verlede  
steeds die (gedekolonialiseerde) hede beïnvloed. Suid-Afrika is volgens Mamdani die een 
uitsondering, waar die bestaande orde op radikale wyse vervang is deur ’n inklusiewe politieke 
bestel waarin alle burgers in teorie dieselfde regte het. Die ironie is egter dat formele 
inklusiwiteit nog nie in dieselfde mate tot sosiale inklusiwiteit gelei het nie. Waarom word die 
moontlikheid wat die Grondwet bied, nie ’n werklikheid nie? 

Die insigte van Eberhard Jüngel oor die verhouding tussen moontlikheid en werklikheid  
bied ’n sleutel om hierdie dilemma te ontknoop. Anders as Aristoteles, wat die werklikheid as 
van “meer waarde” as die moontlikheid ag, dring Jüngel daarop aan dat die prioriteit aan die 
moontlikheid gegee word. As die bestaande werklikheid die norm is, kan ons alleen herhaal 
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wat reeds werklikheid was. As die moontlikheid die voorrang het, open dit geleenthede om ’n 
nuwe werklikheid tot stand te bring. 

Hiervoor is verbeelding nodig – nie as ontvlugting uit die werklikheid nie, maar as die energie 
wat “intensie” (Husserl) loslaat om – vry van die hede – ’n alternatiewe toekoms te bedink  
en strategieë te ontwikkel om vanuit hierdie visie terug te dink na die hede. Hierdie moontlike 
toekoms word werklikheid deur elke dag op te tree in terme en volgens die waardes van die 
nuwe visie. 

Trefwoorde: dekolonialisering; Jüngel; Mamdani; moontlikheid; raskategorieë; sosiale 
samehorigheid; transformasie; verbeelding; werklikheid 

  

Abstract 

Possibility and reality. Why is South Africa (still) unable to realise the dream of an 
inclusive society? 

The article focuses on the question why South Africa – after almost three decades of an 
inclusive political dispensation – apparently still has not succeeded in building an inclusive 
society. Although there are examples of solidarity and co-operation across former divides, these 
seem sporadic and not of an enduring nature. Various factors have contributed to the present 
impasse. One of the factors that is not adequately taken into account is how inherited concepts 
and mental frameworks still hamstring the “new South Africa”. What is underestimated is the 
point of departure of this kind of thinking, the contours it follows, and especially the direction 
of its orientation. 

To illustrate the problem, insights from Mahood Mandani’s recent book Neither settler nor native 
are taken as point of departure. Mamdani (a strong champion of decolonialisation himself) 
maintains that the process of decolonialisation has failed in many respects not only because of 
the behaviour of the new political regimes, but also because they took over (and still prolong) 
modes of thinking, social categories and concepts of citizenship moulded by the colonial era. 

The categorisation of citizenship and models of state formation lie at the heart of the problem. 
For Mamdani, the historicity, mobility, and therefore non-permanency of social groups are of 
paramount importance – hence the subtitle of his book, “The making and unmaking of permanent 
minorities”. A hallmark of the worldwide colonisation process was the categorisation of 
citizenship based on external markers like race, ethnicity, or culture, which gave rise to  
the mistaken idea that these categories denote “natural” or permanent entities. The illusion of 
permanency is compounded by the concept of a nation-state which assumes that the borders of 
the state coincide with that of the nation and which forms the basis of all forms of nationalism. 

Mamdani illustrates the negative effect of inherited colonial concepts on decolonialisation  
with reference to several contemporary examples. In the United States – despite the (later) 
achievements of the civil rights movement – the original populations were regarded as 
“nationals” (not citizens). Their descendants still have only limited rights. According to 
Mamdani, Hitler learned much from the American experience – not only with regard to  
its concept of Lebensraum, but also a layered understanding of citizenship (Staatsbürger, 
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Staatsangehörige, Ausländer). The decision at Nuremberg to try individuals and to criminalise 
their transgressions, rather than focus on the political dispensation as such, exposed the 
problems of the nation-state. It is ironic that these problems were simply transposed to the state 
of Israel, where Jew and Palestinian are still locked in a seemingly unsolvable political impasse 
and where the claim that Israel is both a Jewish and a democratic state remains problematic. 

In Sudan, the British colonial policy to divide and rule and the division between an “Arabic” 
north and an “African” south remains in place to a large extent and continues to define 
postcolonial politics. Ethnicity has received even more emphasis, especially in the south where 
it provides the most important basis for political mobilisation. The present situation stills 
reflects the ethnic, class and religious fragmentation of Sudan’s colonial past. 

For Mamdani South Africa is the one exception where – despite the legacy of apartheid and 
the mistakes made during the transition – the Gordian knot was cut once and for all with a 
decisive break with the past and replaced with a unitary state which belongs to all its citizens 
on an equal basis. He calls it the “South African moment” where identities were uncoupled 
from external markers and from permanent majority and minority status. Perpetrators and 
victims were thus reconfigured as something altogether new: survivors. 

These examples show how colonial concepts, strategies and structures linger on and continue 
to bedevil the decolonialising project. But if Mamdani is right that South Africa represents the 
exception where “survivors” of the previous dispensation formally enjoy the same rights on an 
equal basis before the law, the question becomes all the more urgent why social cohesion and 
solidarity are so sorely lacking. 

In this regard the German theologian Eberhard Jüngel offers helpful insights. Based on his 
interpretation of Aristotle, he explains that “reality” has gained precedence over “possibility”. 
The latter carries less gravity than reality: What is possible is (still) not being realised. It is 
therefore not of the same weight as reality; it does not “exist” in the same way. It remains on 
the level of potentiality and consequently does not enjoy the same “ontological” status. Not all 
that is possible becomes reality. If we say: “Reality is …” we actually mean: “The truth is …” 
and in this way reality often becomes associated with what is true. 

As Jüngel points out, giving priority to reality over possibility has far-reaching consequences. 
It means that reality (as both present and past) becomes the point of reference of what is 
possible in the future. If possibility is little more than not-yet-realised reality, the direction of 
orientation is backwards. In the context of decolonialisation this explains why frameworks, 
categories and modes of thinking characteristic of the colonial era in many instances still shape 
post-colonial realities. 

Jüngel therefore proposes a reversal of priorities. Giving priority to the possible not only 
unshackles the stranglehold of present and past realities but releases the full potential of what 
is possible for the future. He then proceeds to provide a theological justification for this shift. 
The question is whether his approach can also be applied in other (secular) contexts. 

For such a wider application the contribution of imagination becomes important. Imagination 
suffers from the same negative associations as possibility. It is often understood as a flight from 
reality or as mere speculation. Like possibility, it can be dominated by existing reality. This 
happens when imagination takes its cue from what already exists and the image is understood 
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as a (secondary) depiction of this reality. As Kearney points out, the image is not a thing in 
consciousness, but an act of consciousness. This refers back to Husserl’s seminal work on 
consciousness and intentionality and his understanding of imagination as an intentional, dynamic 
act rather than static representation. Imagination thus has the potential to create something truly 
new. Applied to political processes, the implication is that decolonialisation should be far more 
than the liberation of oppression – it requires “an act of thinking, of imagination” (Mamdani) 
to create a totally new dispensation. 

Giving priority to the possible does not imply a new form of superiority. What is possible  
is not necessarily better. It is, rather, a strategic move to escape (temporarily) from the 
predominance of present realities and from the grip of the past in order to unlock new 
possibilities for the future. 

The ultimate goal of the possible is therefore not the abandonment of reality, but the return to 
the harsh world in which we live. That is also the objective of Ricoeur’s insistence on the 
“redescription of reality”. But this requires time and perseverance. Accepting one another as 
fellow survivors will not make the divisions of race, class and privilege disappear overnight. 
But it does provide a different starting point from which to approach these conundrums and to 
reach even deeper to more fundamental questions, like: What if the same possibilities are not 
available to all? 

But how is possibility turned into (a new) reality? Simply by thinking, acting and living 
together in terms of the vision and values of an inclusive society – a vision which according to 
Mamdani the country has already envisaged in the “South African moment”. Possibility 
becomes reality through action. It is already happening at grassroots level when fellow citizens 
reach across existing divides to create new bonds in respect for and the strengthening of the 
common humanity they all share. Each day brings new possibilities to build a new reality. 

The concretisation of the possible is therefore never a completed task. It is an ongoing and 
dynamic process which utilises every opportunity to act in terms of an envisaged future 
possibility. 

Keywords: decolonialisation; imagination; Jüngel; Mamdani; possibility; racial categories; 
reality; social cohesion; transformation 

  

1. Inleiding 

Om met ’n storie te begin. Op ’n onlangse senaatsvergadering by een van ons universiteite 
word die vordering met transformasie groot op die skerm vertoon: Soveel mans, soveel vroue, 
soveel bruin, wit en swart personeellede. Elke posvlak, elke kategorie, elke nuanse netjies in 
hokkies geplaas en uiteindelik “gekwantifiseer”. Die prentjie lyk maar droewig – die gestelde 
teikens word net nie bereik nie. 

Dan staan ’n personeellid op – uit een van die kategorieë wat juis deur die beleid bevoordeel 
en “reggestel” moet word. Sy maak ernstig daarteen beswaar om op so ’n wyse tot ’n statistiese 
syfer in ’n blokkie op ’n sigblad gereduseer en primêr as ’n verteenwoordiger van een of ander 
groep geïdentifiseer te word. Sy wil nie in die eerste plek as vrou, as Moslem, as bruin, as 
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“voorheen benadeelde” of watter ander kategorie ook al geklassifiseer en geëvalueer word nie. 
Sy wil in die eerste en laaste instansie as mens gesien en geag word en op grond van haar 
bekwaamheid, prestasie en bydrae beoordeel word. 

As selfs die veronderstelde begunstigdes van ’n goedbedoelde beleid beswaar maak teen die 
grondslag waarop hierdie beleid berus en teen die wyse waarop dit toegepas word, is dit ’n 
wekroep om opnuut oor die massiewe uitdaging van geregverdigde en noodsaaklike transfor-
masie na te dink. 

Hoekom gebeur dit dat dit waarna die meeste Suid-Afrikaners verlang en wat enige reg-
denkende burger weet ’n noodsaaklike stap in die proses van regstelling is, skynbaar net nie 
bereik word nie? 

Daar was wel oomblikke toe hierdie droom van ’n inklusiewe samelewing en nasionale  
eenheid helder sigbaar was. Die euforie en eenheidsbelewenis van die 1994-verkiesing, die 
Wêreldrugbybeker-triomf in 1995, die saambindende krag van ’n Mandela, die grens-
oorskrydende empatie van ’n Tutu, Mbeki se “I am an African”-toespraak, die bydraes van 
kunstenaars soos Johnny Clegg, David Kramer en die Libertas-koor verteenwoordig sulke 
momente. Maar ook onlangs is daar talle voorbeelde van spontane hulp en ondersteuning oor 
grense heen, soos na die onluste en rampe in KwaZulu-Natal, die alomteenwoordige Gift  
of the Givers, nogeens die Wêreldbeker (hierdie keer met Siya as kaptein), gewone burgers  
wat hande vat om slaggate en infrastruktuur te herstel, of die inwoners van Kroonstad  
wat saamwerk om hulle vervalle omgewing tot Dorp van die Jaar om te tower – om net ’n paar 
te noem. 

Nogtans is dit egter asof ons met vlietende oomblikke te doen het waarvan die uitwerking net 
’n dag, ’n week of ’n paar maande duur en dan net weer deur die volhardende, verwytende, 
afbrekende en uitmekaarskeurende rassediskoers oorweldig word. 

Daar is sekerlik nie net een rede vir hierdie toedrag van sake nie – ’n verskeidenheid van faktore 
speel hierby ’n rol. Wat egter nie ontken kan word nie, is dat denkraamwerke en die wyse 
waarop ons na mekaar en na die werklikheid kyk, ’n groot bydrae tot die proses lewer. Agter 
politieke strominge, sosiale bewegings en historiese veranderinge lê voorstellings en verwag-
tings van hoe die samelewing moet lyk, hoe die staat georden moet word, en veral na watter 
soort burgerskap gestreef word. Is dit dieselfde burgerskap vir almal of is daar vlakke, klasse 
of kategorieë wat ten diepste die werklikheid gestalt? 

In ’n poging om hierdie denkpatrone en die uitwerking daarvan duideliker bloot te lê, word in 
die res van die artikel eers ’n onlangse boek van die Afrika-kenner Mahood Mamdani bespreek, 
daarna ’n sleutelartikel van die bekende Duitse teoloog Eberhard Jüngel ontleed, en dan afgesluit 
met die rol van verbeelding in die verwerkliking van ’n nuwe bestel. 

Mens sou tereg kon vra: Wat het Mamdani, die felle antikoloniale kritikus uit Uganda, met 
Jüngel, die gevierde maar kluisenaar-hermeneut van Tübingen, te make? As die leser die nodige 
geduld kan bybring, sal ek probeer om langs ’n omweg die Mamdaniese kloutjie by die 
Jüngeliaanse oor te bring. 
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2. Mamdani 

In sy onlangs verskene Neither settlers nor natives1 maak Mamdani (getrou aan sy polemiese 
styl) dikwels gewaagde en omstrede stellings wat sowel teenstanders as aanhangers warm 
onder die kraag kan maak. Oudergewoonte gooi hy ’n knuppel (of liewer ’n paar knuppels) in 
die hoenderhok van die postkoloniale debat. Sy boek het alreeds heelwat positiewe en 
negatiewe reaksies en kommentaar ontlok (sien byvoorbeeld Ayyash 2021, Ngidi 2021, 
Sharma 2021, Ray 2021). 

Mamdani het eerstehandse ondervinding van hoe minderhede beskou en behandel word in 
sowel koloniale as postkoloniale politieke omgewings. In Uganda gebore as lid van ’n 
derdegenerasie-Indiër-familie, gaan hy na sy skoolopleiding met ’n beurs vir verdere studie na 
die VSA, waar hy in 1974 sy doktorsgraad in politieke wetenskap aan Harvard behaal. In 1972 
kry hy ’n aanstelling as junior lektor by Makerere-universiteit in Kampala, maar word kort 
daarna deur Idi Amin ontslaan vanweë sy etniese herkoms. Hy verlaat Uganda net voordat 
Amin sy uitsettingsbevel uitvaardig wat die Indiër-minderheid 90 dae tyd gee om uit die land 
pad te gee. Na ’n tyd in die Verenigde Koninkryk doseer hy aan verskeie universiteite (onder 
andere Dar es Salaam en Michigan) voor hy in 1986 ná die afsetting van Obote na Makerere 
terugkeer. Sedertdien word hy as een van die invloedrykste kenners op die gebied van Afrika-
geskiedenis en -politiek gereken. Hy is tans aan beide Makerere en Columbia verbonde. 

Mamdani het ook ’n persoonlike verbintenis met Suid-Afrika. In 1996 is hy as eerste bekleër 
van die A.C. Jordan-leerstoel by die Universiteit Kaapstad aangestel. Kort daarna verlaat hy 
die instelling onder ’n wolk van omstredenheid omdat sy voorstelle vir ’n nuwe, gedekoloniali-
seerde basisleerplan as te radikaal deur die universiteit beskou is en gevolglik skipbreuk  
gely het. 

Neither settler nor native verteenwoordig ’n keerpunt in sy denke wat van besondere belang 
vir die huidige debat in Suid-Afrika is. Sy argument is kompleks en veelkantig en bou voort 
op sy vorige navorsing. Ek lig slegs sekere aspekte uit wat van direkte toepassing op ons 
oorspronklike vraag is, naamlik waarom Suid-Afrika blykbaar nie sy droom van ’n inklusiewe 
samelewing kan verwesenlik nie. 

Onderliggend aan Mamdani se kritiek op sowel die kolonialisering- as die dekolonialiserings-
proses is die basiese vraag: Watter soort samelewing het beide hierdie prosesse as einddoel? 
Soos reeds aangedui, is politieke maatreëls, staatsmodelle en wetlike raamwerke immers 
daarop gerig om ’n sekere soort staat en gemeenskap tot stand te bring, te orden en te bevorder. 

Mamdani (2021:1–5) voer aan dat die oorsprong van die moderne staatsbegrip verder 
teruggevoer moet word as die Vrede van Westfalen. Hierdie ooreenkoms, wat die Europese 
state in 1848 onder mekaar bereik het, was in werklikheid ’n reaksie op wat gedurende die 
voorafgaande twee eeue van kolonisering in die Amerikas, Afrika en ander dele van die wêreld 
plaasgevind het. Die chaos wat hierdie stormloop vir grondgebied, grondstowwe en rykdom 
veroorsaak het, het die koloniserende moondhede van Europa gedwing om tot ’n vergelyk  
te kom oor hoe hulle hul as state teenoor mekaar moet gedra. Die praktiese resultaat van 
Westfalen was egter in werklikheid nie een nie, maar twee stelle reëls – een wat die vrede 
tussen die Europese moondhede moes bewaar en ’n ander stel wat die beheer en bestuur van 
hul kolonies in verskillende wêrelddele gegeld het. 
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Die ironie is dat die twee stelle reëls dieselfde doel voor oë gehad het, naamlik om ’n sekere 
soort samelewing te skep. Maar as gevolg van die botsende uitgangspunte waarop elk van 
hierdie beoogde samelewings en staatsbestelle berus het – een vir “tuisgebruik” en een vir die 
kolonies – het ’n diskrepansie ontstaan wat die hele koloniseringsproses in al sy geledinge 
gekenmerk het. Die dekoloniseringsprojek wat daarna gevolg het, en tans nog voortduur, het 
daarom ten diepste as doelwit om hierdie diskrepansie uit te wis en om in die plek daarvan ’n 
nuwe bestel tot stand te bring – ’n bestel wat wel aan die ideale van ’n vrye, demokratiese, 
gelykberegtigde, vreedsame, veilige, regverdige en welvarende samelewing sal voldoen. 

Hoe geregverdig die verset teen kolonisering ook al mag wees (en wat Mamdani volledig 
onderskryf), is hy van mening dat die wyse waarop die dekolonialiseringsprojek deurgevoer  
is, daartoe gelei het dat die lofwaardige doelwitte wat nagestreef is, oor die algemeen nie 
verwesenlik kon word nie. Hierdie mislukking is deels te wyte aan die gedrag van die nuwe 
bewindhebbers en deels aan die staatsvorm en burgerskapsmodel wat hulle vir die nuwe bestel 
gekies het. Wat die eerste betref, is dit teen hierdie tyd duidelik hoe maklik die onderdruktes 
van weleer die nuwe onderdrukkers kan word. Hierdie verwisseling van rolle is nie ’n nuwe 
insig nie,2 maar vorm die basis van Mamdani se latere argument oor die permanensie al dan 
nie van meerderhede en minderhede. Wat die tweede betref, meen hy dat in die meeste gevalle 
die bestaande staatsmodel en burgerskapkategorieë deur die gedekoloniseerdes kritiekloos van 
hulle vroeëre koloniale meesters oorgeneem is. Suid-Afrika is vir hom die een uitsondering – 
soos later verduidelik sal word. 

Die historisiteit, mobiliteit, verwisselbaarheid en daarom die niepermanensie van rolle, van 
identiteite, van meerderhede en van minderhede is vir Mamdani van deurslaggewende belang – 
vandaar die subtitel van die boek: “The making and unmaking of permanent minorities”. Die 
opvatting van permanensie het so lank die botoon gevoer omdat die kategorisering van burgers 
aan eksterne merkers gekoppel is: ras, etnisiteit, kultuur, gender en nog meer. Die idee dat 
hierdie merkers “natuurlike” en “permanente” kategorieë aandui wat dan tot onveranderlike 
meerderhede of minderhede aanleiding gee, is ’n illusie. Hierdie illusie word gerugsteun deur 
’n heel spesifieke staatsmodel, naamlik dié van die nasiestaat wat daarvan uitgaan dat die 
grense van ’n nasie saamval met dié van die staat en wat aan die grondslag van alle vorme van 
nasionalisme lê. Burgerskap word gevolglik onlosmaaklik aan nasieskap gekoppel. 

Hoe hierdie opvatting van staat en burgerskap die rolle van meerderhede en minderhede 
histories bepaal het (en nog steeds bepaal), illustreer Mamdani dan aan die hand van vyf 
gevallestudies: die VSA, Nazi-Duitsland, Israel, Soedan en Suid-Afrika. 

Kolonisering en dekolonisering in al hierdie betrokke lande het plaasgevind op “reeds-besette” 
terrein. Anders as wat die romantiese narratief van die mak-maak van die “Wilde Weste” wil 
voorgee, het die besetting van Noord-Amerika nie bloot die tem van die natuur behels nie. Dit 
is in die eerste plek deur die uitroeiing van die inheemse bevolking moontlik gemaak. Hoeseer 
die “Nuwe Wêreld” ook al in ’n stryd vir onafhanklikheid gewikkel was, en hoe ernstig ook al 
hulle hul demokrasie opgeneem het, die plaaslike, inheemse bevolking is nooit as deel van 
hierdie staat beskou nie. Selfs vandag geniet hul afstammelinge slegs beperkte burgerregte. Die 
vrystelling van slawe en die latere burgerregtebeweging onder King en andere verteenwoordig 
’n latere fase. Die aanvanklike koloniseerders het hulle volgens Mamdani nooit as immigrante 
nie, maar as setlaars gedra. Amerikaanse Indiane is as “nationals” beskou, nié as “citizens” nie. 
So is die idee van verskillende grade of klasse van burgerskap en burgers gevestig. In vele 
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opsigte het Amerika die wissels gestel vir prosesse wat deur koloniseerders in ander dele van 
die wêreld toegepas is. 

Ironies genoeg het Hitler en Nazi-Duitsland volgens Mamdani veel van die Amerikaanse 
voorbeeld geleer. Die besetting van die Weste van Amerika het as model vir Hitler se  
konsep van Lebensraum gedien. In Mein Kampf neem Hitler die idee van burgerskapklasse  
oor (Staatsbürger, Staatsangehörige, Ausländer), asook die konsep van ’n volkstaat en die 
belangrikheid van rassesuiwerheid. Die “smeltkroes”-idee kon volgens Hitler in Amerika  
werk omdat die proses plaasgevind het tussen mense van basies dieselfde rastipe, maar dit geld 
nie vir inheemse Amerikaners nie, ens. 

Volgens Mamdani was die groot fout wat met die denazifikasie van Duitsland begaan is, reeds 
by Nürnberg vasgelê toe wandade gekriminaliseer en individuele oortreders gestraf is sonder 
om die vergrype van die politieke bestel as sodanig en die inherente probleem van ’n volk- of 
nasiestaat aan die kaak te stel. 

Die opperste ironie is dat hierdie probleme op die nuwe staat van Israel oorgedra is. Die 
inheemse Palestynse bevolking het nou die slagoffers geword van wat eens die lot van die Jode 
was. Vir Europa was Israel ’n nuttige manier om van die interne probleem van Jode ontslae te 
raak en ’n skuldige Europese gewete te sus. Die program om Europa van Jode te suiwer word 
volgens Mamdani dus eenvoudig voortgesit en Israel doen self hieraan mee. In plaas daarvan 
om dekolonisering uiteindelik deur te voer, verteenwoordig Israel die slegste van wat koloni-
sering voorstel en worstel die jong staat met ’n reeks skynbaar onoplosbare teenstrydighede. 
Die mees frappante hiervan is die volharding met die aanspraak dat Israel ’n Joodse staat is, 
maar terselfdertyd ook ’n demokratiese staat. ’n Eng nasionalistiese of volkstaat kan eenvoudig 
nie reg aan ’n diverse bevolking laat geskied nie. Noudat ’n twee-staat-oplossing skynbaar 
finaal van die baan is, is een staat met ’n enkele, ongedifferensieerde, en gelykberegtigde 
burgerskap uiteindelik die enigste denkbare moontlikheid – maar hiervoor sien Israel 
klaarblyklik nie kans nie. 

Soedan bied ’n ander voorbeeld van waar die Britse koloniale beleid van verdeel en heers  
nie alleen deur die gedekoloniseerde staat voortgesit is nie, maar waar die rasse- en klas-
differensiasie wat laasgenoemde ingevoer het, na die verkryging van onafhanklikheid verder 
verskerp is. Volgens Mamdani was sowel die (oorwegend) Arabiese noorde as die (oorwegend) 
Afrika-suide voor die koms van die Britte gekenmerk deur diversiteit wat betref etnisiteit en 
kultuur. Ten einde hul koloniale bewind te beskerm, het die koloniale owerheid hierdie 
verskille as uitgangspunt vir sy beleid aangegryp. Rasseverskille is beklemtoon en as basis 
gebruik om groepe geografies, wetlik en polities te skei. Eerstens is die noorde as “Arabies” 
verklaar en die suide as “African”, terwyl eersgenoemde as meer en laasgenoemde as minder 
“beskaafd” beskou is. Verder is veral in die suide ’n beleid van verdeel en heers ingevoer wat 
etnisiteit beklemtoon het en “indirect rule” toegepas het deur mag onder die verkillende 
“tribes” te verdeel en hulle sodoende teen mekaar op te stel en af te speel (dink aan Suid-Afrika 
se latere Venda-, Xhosa-, Zulu- en Sotho-tuislande en -regerings) waar die hoofman die gesags-
figuur is en inheemse reg geld. Patronaatskap op etniese grondslag was die onvermydelike 
gevolg. Die tragiese uiteinde was dat daar ná onafhanklikwording geen werklike kans op ’n 
verenigde, sekulêre en multi-etniese Soedannese staat bestaan het nie. Die huidige opset 
vertoon steeds al die etniese, klas- en religieuse verdelings wat so behendig deur die koloniale 
bewind gebruik is om sy gesag te handhaaf en wat deur ’n eenheidstaat bedreig sou word. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3c4 
 

 639 

Suid-Afrika is vir Mamdani die groot uitsondering, waar die Gordiaanse knoop, ten spyte van 
sy apartheidsverlede, ten spyte van al die foute wat tydens die oorgang gemaak is en die 
ongelykheid wat steeds voortduur, eens en vir altyd deurgehak is deur weg te breek van die 
verlede en ’n eenheidstaat te skep wat op gelyke wyse en met gelyke regte aan ál die mense 
van die land behoort: 

The great achievement of the anti-apartheid movement was to understand the violence 
of apartheid as political and therefore to seek a political rather than criminal solution 
for it. This was the negotiated end to apartheid that led to the emergence of a nonracial 
democracy … South Africans reconfigured perpetrators and victims – alongside 
beneficiaries and bystanders – as something altogether new: survivors. All groups  
were survivors of apartheid, with a place at the table after its violence. (Mamdani 
2021:16-17)3 

Dít is vir hom die “South African moment” (31) waar outomatiese, skynbaar permanente 
identiteite, verdelings in oortreders en slagoffers, meerderhede en minderhede, rassegroepe, 
vlakke en range van burgerskap fundamenteel opgehef is om ’n nuwe politieke realiteit te skep. 
Hy beweer: “[W]hen identities are uncoupled from permanent majority and minority status – 
will it be able to secure equity.” Verder: “This was the heart of the South African moment: 
redefining the enemy not as settlers but the settler state, not whites but white power. By doing 
so, South Africa’s liberation movements eased whites into the idea of a nonracial democracy” 
(176). 

Mamdani het meer waardering vir die werk van die Konvensie vir ’n Demokratiese Suid-Afrika 
(Kodesa) as vir die Waarheid-en-versoeningskommissie (WVK). Laasgenoemde het vir hom 
te veel geneig na die kriminalisering van enkelinge in die gees van Nürnberg, terwyl Kodesa 
die politieke terrein deur ’n inklusiewe proses herskik het – ten spyte van die morsige aard wat 
onderhandelings en kompromieë kenmerk. 

Hy wys verder daarop dat die weerstand teen apartheid van alle sektore gekom het en reeds die 
gees van nierassigheid geadem het. Werkers, studente, kunstenaars, die kerke en die burgerlike 
samelewing was deel van die verset. Die United Democratic Front (UDF) was veral ’n 
voorbeeld van hierdie inklusiwiteit. Die weerstand in eie kring deur Afrikaners self beskou hy 
as deurslaggewend omdat die vrywillige afstanddoening van mag daarsonder net nie moontlik 
sou gewees het nie. Die interne rebellie van die Onafhanklikes in 1987 was ’n belangrike 
keerpunt. Hy verwys ook pertinent na die rol van wit studente: “The change was especially 
pronounced among student youth. Soon they were joined by leading academics at Stellenbosch 
University, the prestigious home of the Afrikaner intelligentsia” (36). Hy het ook waardering 
vir die standpunt van Wynand Malan, ’n parlementslid van die Onafhanklike groep en lid van 
die Waarheid en Versoeningskommissie, naamlik dat nie volstaan kan word met ’n verdeling 
tussen oortreders en slagoffers nie, maar dat ’n algehele nuwe en inklusiewe politieke bestel 
nodig is waarin almal op dieselfde basis kan deelneem (191; 346). 

Suid-Afrikaners het dus ontdek dat rasgebaseerde politieke identiteite nie permanent van aard 
is nie. Die uitdaging is nou om dieselfde met stam- en rasgebaseerde politieke identiteite te 
doen – hulle is ewe-eens die permanent nie: 

The power of the South African story is that it gives us more than just the proverbial 
first instance. It gives us the glimpse of another possibility, a beyond, a suggestion that 
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the relation between power and agency is neither determinative nor irrelevant, because 
identities are politically created. Neither history nor identity has to be permanent, and 
decolonization does not have to be a romantic illusion. (36) 

Tot hier Mamdani – in ’n baie verkorte en selektiewe formaat. 

Wat het dit vir enige gedekoloniseerde of dekolonialiserende konteks te sê? Sekerlik dat ons 
verder as die verdeling in oortreders en slagoffers moet kom en veral dat hierdie identiteite nie 
permanent van aard is nie. Bredero se slagspreuk was: “’t kan verkeren” (dinge kan verander). 
Mamdani se voorstel dat ons eerder aan onsself as oorlewendes moet dink, is daarom aantrek-
lik. Almal wat die ramp oorleef het, was daardeur beskadig in hul menswees – sommige meer 
as ander. Maar dit is as mede-oorlewendes dat ons gesamentlik ’n nuwe bestel moet bedink, 
beding en laat werk. 

Maar dit sny dieper: Mamdani toon aan dat die bevrydes – miskien onbewus en sekerlik 
onbedoeld – uitgediende denkpatrone, kategorieë, strategieë en verdelings kan voortsit en 
sodoende ’n verwoestende verlede nog steeds ’n verdere lewe kan gun. Soedan bied ’n tragiese 
voorbeeld van ’n land waar oorgeërfde koloniale kategorieë steeds die skering en inslag van 
die bevryde staat vorm. 

Dit bring die vraag na vore: Wie is die mees verbete beoefenaars van rasgebaseerde denke 
vandag? Wie dring daarop aan dat raskategorieë uit die apartheidsera op alle denkbare vorms 
(selfs vir ’n gewone visvanglisensie) verklaar en gedokumenteer word? Ware en betekenisvolle 
bemagtiging verg meer verbeelding en innovering as die formuleagtige toepassing van formele 
voorskrifte. Is ons nog steeds in die bane wat apartheidsdenke geskep het, vasgevang? Wat  
sou gebeur as Suid-Afrikaners ’n slag – soos Mamdani voorstel – in die eerste plek aan mekaar 
as gemeenskaplike oorlewendes dink? 

Die kern van Mamdani se betoog is dus dat uitgediende koloniale verdelings en denkwyses 
steeds die proses van dekolonialisering beduiwel, veral waar die nuwe bewindhebbers hierdie 
denkpatrone onbewustelik of bewustelik voortsit. As dit waar is wat hy van Suid-Afrika 
beweer, naamlik dat hier wél ’n duidelike breuk met die verlede plaasgevind het met ’n 
grondwet wat ’n streep deur die uitgediende burgerskapopvattings van die verlede trek en ’n 
radikale nuwe bestel voorstaan waarin almal as “oorlewendes” van die vorige bedeling beskou 
word en gelyke regte op gelyke grondslag geniet, word die vraag des te dringender waarom so 
min van hierdie visie nog sigbaar is in die Suid-Afrika van 2022. 

  

3. Jüngel 

Dit is op hierdie punt dat die insigte van Eberhard Jüngel, die bekende hermeneut van 
Tübingen, belangrik word. Ek neem sy merkwaardige artikel oor moontlikheid en werklikheid 
wat reeds in 1969 verskyn het, as vertrekpunt.4 

In sy diepsinnige betoog navigeer Jüngel met gemak en finesse tussen filosofie, teologie en 
letterkunde. Die behendigheid en insig waarmee hy Griekse, Latynse en Hebreeuse grondtekste 
uitlê, slaan by tye die leser se asem weg. In die bestek van ’n kort artikel is dit onmoontlik om 
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al die nuanses van sy komplekse argument weer te gee. Ek konsentreer gevolglik slegs op 
enkele hoofmomente. 

Jüngel wys daarop dat sekere woorde en begrippe van huis uit swaarder weeg as ander (417). 
Een so ’n begrip is werklikheid. Dit dra as ’t ware ’n groter “soortlike gewig” as ander woorde. 
As ons sê: “In werklikheid …” of “die werklikheid is …”, bedoel ons eintlik “die waarheid 
is …”. In die praktyk word werklikheid met waarheid gelykgestel – in kontras met 
moontlikheid, wat ’n soort skaduagtige, swakker, minderwaardiger bestaan voer: “Dit is slegs 
’n moontlikheid …”, dit wil sê, dit is nog nie “werklik” nie en kan daarom nie dieselfde gewig 
dra nie. 

Jüngel voer hierdie “ontologiese prioriteit” van die werklikheid bo die moontlikheid terug  
na Aristoteles. In sy Metafisika skryf Aristoteles dat dit duidelik (phaneron) is dat energeia 
(aktualiteit, werklikheid) voorrang geniet (proteron esti) in vergelyking met dunamis 
(potensiaal, moontlikheid).5 Die werklikheid is al wat werklik is of kan wees. Werklikheid  
word sodoende met die synde self gelykgestel. Dit is ontologies van aard – in teenstelling  
met moontlikheid wat slegs potensiaal verteenwoordig en (nog) nie werklik “is” nie. 

As hierdie verhoogde status en hoër rangorde eers aan die werklikheid toegeken en aanvaar is, 
beteken dit dat die moontlikheid in alle opsigte en in alle verdere geledinge altyd tweede kom. 
Die moontlikheid word in die eerste plek vanuit die werklikheid bedink en gedefinieer. Die 
moontlike is niks anders as nog-nie-gerealiseerde werklikheid. Die moontlikheid voer dus ’n 
soort skimbestaan in vergelyking met die werklikheid. Nie alles wat moontlik is, word 
werklikheid nie. Daarom kan die moontlikheid ook nie daarop aanspraak maak om as “syn”, 
dit wil sê as “bestaande” beskou te word nie. Hierdie voorreg kom slegs die werklikheid toe. 
“Syn” en “werklikheid” is – op die keper beskou – identies. Moontlikheid bly gevolglik steeds 
deur ’n wolk van negatiwiteit omring. Dit is ’n wolk van die ewige “nog-nie” en op hierdie 
onderskeid berus die ontologiese prioriteit van die werklikheid. 

Hierdie prioriteit word verder versterk deur werklikheid met poiesis (“maak”, “doen”) te 
verbind.6 Die werklikheid word ver-werklik. Anders as die moontlikheid, kom dit tot stand 
deur ’n gebeurtenis, ’n daad, ’n “werk”. In hierdie sin is die werklikheid sowel die oorsprong 
as die doel van alles wat ontstaan – of soos Jüngel (421) dit stel: Die moontlikheid staan in ’n 
teleologiese verhouding tot die werklikheid. (Ons kom later weer terug na die vraag hoe 
moontlikheid verwerklik word.) 

Volgens Jüngel het die skuif om aan die werklikheid prioriteit bo die moontlikheid toe te ken, 
verreikende gevolge op verskillende terreine (419). Sover dit teologie betref, raak dit die hart 
van die Nuwe Testamentiese verlossings- en regverdigingsleer. 

Jüngel gaan dan voort om met groot vindingrykheid en erudisie ’n teologiese alternatief op 
Aristoteles se verstaan van die verhouding tussen moontlikheid en werklikheid te ontwikkel.7 
Hy baseer hierdie alternatief (waar die moontlikheid nou prioriteit bo die werklikheid geniet) 
op drie pilare: eerstens ’n spesifieke interpretasie van die kruis-gebeure as vergelding en plaas-
vervanging; tweedens, die Pauliniese regverdigingsleer waarvolgens geregtigheid geskenk  
en nie verdien word nie; en derdens deur die herskepping ook as ’n creatio ex nihilo te  
verstaan en nie as die voortsetting van die huidige bestel nie. Ek gaan nie verder in op hierdie 
gesofistikeerde teologiese beredenering nie. 
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Die probleem met die alternatief wat Jüngel voorstel, is nie die inherente logika van sy betoog 
nie, maar die beperkte reikwydte daarvan. Hy skryf vir ’n gehoor wat sy basiese teologiese 
uitgangspunte deel en wat die geldigheid van ’n teologiese verklaring aanvaar. Hy praat met 
gelowiges en mede-Christene, en nie met – om dit in die volksmond te sê – “Jood of 
Mohammedaan” nie. Met ander woorde, nie met diegene wat nie noodwendig (of liewer, meer 
waarskynlik) deur ’n teologiese motivering oortuig sal word nie. 

Die vraag is egter: Kan hierdie voorgestelde ommekeer in denke wel vir ’n wyer gehoor 
vrugbaar gemaak word? Kan daar – sonder om dit van ’n spesifieke teologiese regverdiging 
afhanklik te maak – genoeg gemeenskaplike grond vir so ’n skuif gevind word? Om dit  
anders te stel: Hoe kan ons “vorentoe” beweeg na die moontlike, weg van die greep van die 
werklikheid wat in die verlede geanker is? 

Die pleidooi vir ’n verandering na “toekomsgerigte” denke is nie iets nuuts nie.8 Maar word 
hierdie moontlikheid radikaal genoeg bedink? Beteken “toekomsgerigtheid” tog nie steeds dat 
die vertrekpunt die hede is nie (soos gevorm en in bane gelei deur die verlede) van waaruit 
“reikhalsend” na die toekoms uitgesien word? Vereis die ommekeer wat moontlikheid die 
voorrang bo werklikheid gee, nie ook ’n ewe radikale ommekeer wat beteken dat nie meer 
vanuit die hede na die toekoms nie, maar vanuit die toekoms terug na die hede gedink word 
nie? Dit is in hierdie konteks dat die rol van verbeelding belangrik word. 

  

4. Die rol van verbeelding 

Die oorgang na verbeelding is egter nie so eenvoudig nie. Verbeelding ly aan dieselfde  
“swak selfbeeld” as moontlikheid, naamlik dat dit met ’n ontkoppeling van die werklikheid 
geassosieer word. Vir baie beteken verbeelding ’n ontvlugting van die hede in die vorm van 
dagdrome of die bou van lugkastele. Saam daarmee beklee die begrip dieselfde laer rangorde 
as moontlikheid in vergelyking met werklikheid. Dit is die geval wanneer dit wat “verbeel(d)” 
word, gesien word as ’n af- of uitbeelding van dit wat reeds bestaan. Verbeelding is in hierdie 
geval iets sekondêrs, iets wat volg op die voorafgaande of die reeds bestaande en wat die 
kontoere van laasgenoemde volg.9 Vir Husserl was dit dus belangrik om tussen waarneming 
(perception) en verbeelding (imagination) te onderskei. Eersgenoemde neem die bestaande as 
vertrekpunt, laasgenoemde die moontlike. Kearney (1996:17) verduidelik: 

To perceive my brother and to imagine my brother are two different ways of intending 
the same transcendent object. The intentional precept refers to the same object – my 
brother – as the intentional image; but the crucial difference is that the first intends him 
as real, the latter as unreal. In this way, phenomenology rescues imagination from its 
“naturalistic” confusion with perception, and restores it to its essential role as a power 
capable of intending the unreal as if it were real, the absent as if it were present, the 
possible as if it were actual. (Sy kursivering) 

Ricoeur noem die soort verbeelding wat aan die bestaande gekoppel is, reproduktiewe 
verbeelding. Vir ons doel is dit egter belangrik om op ’n ander soort van verbeelding te fokus, 
naamlik produktiewe verbeelding.10 
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Om dit te doen moet ons egter teruggaan na ’n fundamentele insig van Husserl. Vir hom is 
intensionaliteit die kern van die menslike bewussyn.11 Die “images” waarvan “imagination” en 
dus die bewussyn leef, is nie afbeeldinge van wat reeds bestaan nie. Trouens, die “image” is 
nie “iets” op sigself wat ’n afsonderlike bestaan binne of buite die bewussyn voer nie. Dit is 
eerder die dryfkrag, die intensie self wat die bewussyn na buite rig en na optrede dring. In die 
woorde van Kearney (1966:13): “[T]he image is not a thing in consciousness, but an act of 
consciousness” (sy kursivering).12 

As ons denke dus bevry word van die beperkinge wat ’n reproduktiewe verstaan van verbeel-
ding steeds kniehalter, kan die produktiewe krag van die begrip in werking tree. “Imagination 
cannot reduce the world to a multitude of inner sensations” en “under no circumstances can the 
object intended be translated into an image-copy within the mind” (Kearney 1996:15). Só 
verstaan is verbeelding nie die herverpakking van die bestaande nie, maar het dit die potensiaal 
om werklik iets nuuts tot stand te bring – ’n nuutskepping in eie reg. Toegepas op die politieke 
terrein, beteken dit dat dekolonialisasie nie bloot die onafhanklikheid van eksterne magte 
beteken nie. Dit vereis “an act of thinking, of imagination” om ’n totaal ander bestel te bedink 
(Mamdani 2021:334). 

Suid-Afrika het – volgens Mamdani – reeds so ’n visie van ’n alternatiewe bestel vir homself 
geformuleer en in die vorm van ’n nuwe grondwet as basis vir die toekoms aanvaar. Die  
reste van die voorkoloniale, koloniale en postkoloniale “werklikhede” word in hierdie visie 
opsygeskuif en deur ’n radikaal ander bestel vervang. Om dit te vermag is egter ook nuwe 
denke en denkpatrone nodig. Dit kan nie gebeur as die nuwe bewindhebbers probeer om die 
mislukte hede met koloniaal gevormde kategorieë en denkwyses te “transformeer” en steeds 
verbete die verdeling tussen “settlers” en “natives” te handhaaf nie. Hiervoor is dit nodig om 
almal as gemeenskaplike “survivors” te aanvaar en as gesamentlike oorlewendes die nuwe 
werklikheid sigbaar te maak deur in terme van die nuwe visie en die nuwe bestel op te tree en 
te handel. 

Om enige misverstand te voorkom is dit belangrik om te beklemtoon dat die voorrang of 
“prioriteit” wat aan die moontlike toegeken word, nie ’n nuwe vorm van meerderwaardigheid 
of “superioriteit” beteken nie. Dit gaan nie hier oor ’n waarde-oordeel of -voordeel nie. Wat 
moontlik is, is nie noodwendig goed of beter nie. Trouens, dis net so goed moontlik om sleg as 
goed te doen – ook in die toekoms. Dit gaan hier oor ’n strategiese skuif wat daarop gemik is 
om die beperkinge wat die bestaande op ons denkwyse lê (tydelik) op te hef en die inhiberende 
greep wat die verlede steeds op die toekoms hou, te verslap. Die verandering van denk- en  
blik-rigting is die sleutel tot hierdie skuif wat die ontsluiting van nuwe moontlikhede –  
verby die hede en los van die verlede – in die eerste plek binne die gesigsveld bring. 

Die eindpunt van die moontlike is daarom ook nie ’n wegbeweeg van die bestaande nie, maar 
’n terugkeer na die harde werklikheid waarin ons lewe.13 Dit is immers ook die mikpunt  
van Ricoeur se redescription – dit gaan in die laaste instansie oor ’n herbeskrywing van die 
werklikheid. Dit vereis egter tyd en volharding. Om mekaar as mede-oorlewendes te aanvaar 
gaan nie die verskille van ras, klas, voorregte en welstand eensklaps soos mis voor die son laat 
verdwyn nie. Die moontlike verskaf wel ’n nuwe vertrekpunt om hierdie diepsnydende 
verdelings op ’n nuwe wyse te benader en by die eintlike vrae uit te kom, soos: Wat daarvan 
as dieselfde moontlikhede nie vir almal beskikbaar is nie? Hoe gaan ons hierdie uitdaging 
aanpak en gesamentlik ’n nuwe werklikheid help bou? 
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Aan die begin van die artikel is daarop gewys dat konsepte en denkpatrone slegs een van die 
faktore is wat tot die huidige krisis in Suid-Afrika aanleiding gegee het. Dit is inderdaad ’n 
komplekse situasie wat historiese, sosiale, ekonomiese en ideologiese wortels het. Maar help 
nog ’n analise van die oorsake of nog ’n verdere dokumentering van mislukkings en die uitwys 
van skuldiges ons enigsins verder? Die belangrike vraag vir gewone burgers is eerder wat hulle 
nou te doen staan en hoe verder opgetree behoort te word. 

  

5. Verwerkliking deur handeling 

Hiermee kom ons by die sluitende punt. Die moontlikheid (bevry van die verlede, van die 
bestaande en van die beperkinge van reproduktiewe denke) moet op ’n gegewe moment wél 
werklikheid word as dit die bestaande (en niegewenste) werklikheid wil vervang. 

Hoe gebeur dit? Hoe gaan die (nog nie bestaande) moontlikheid oor in ’n werklikheid wat deur 
hierdie moontlikheid gestruktureer is en volgens die waardes en visie van hierdie moontlikheid 
werk? Deur eenvoudig hier en nou volgens hierdie waardes en visie te dink, op te tree en te 
leef. Dit is wat gebeur elke keer as iemand iewers in die land iets konkreets doen wat die 
stereotipes van die verlede deurbreek, wat uitreik oor grense heen, wat hande vat om dinge 
saam te doen, wat elke mens as mens respekteer en waardeer, en wat nuwe werklikhede en 
verhoudinge tot stand bring wat niemand as moontlik beskou het nie. 

Dit gebeur reeds duisend keer elke dag in Suid-Afrika en dit moet nog baie duisende kere meer 
gebeur tot dit ’n magtige golf word wat op eie momentum voortrol. ’n Belangrike voorwaarde 
hiervoor is dat die burgers van die land nie langer vir “die regering” of enige ander redder wag 
nie, maar die skep van ’n nuwe werklikheid as ’n persoonlike verantwoordelikheid aanvaar en 
daadwerklik daarvolgens optree. Die swaai weg van die regering, owerhede en instansies na 
die burgerlike samelewing is daarom een van die gesondste tendense van die jongste tyd. Die 
toespraak van Imtiaz Sooliman, die leier van die Gift of the Givers op AgriSA se onlangse 
kongres, is een van die talle voorbeelde hiervan. Sooliman het die gehoor aangemoedig om 
eienaarskap van hul land terug te neem. Die land behoort immers nie aan die regering nie, maar 
aan die burgers van die land. “Selfs al maak ons net ’n verskil van 1% sal dit help om die land 
reg te ruk … Dit is belangrik om eenheid tussen alle gelowe, rasse en klasse te smee. Ons moet 
dinge saam doen. Ons moet hande vat en die land regruk” (Van der Westhuizen 2022. Sien ook 
Davids 2022; Kok 2022; en Maarman 2022). 

Op die ou end kom dit neer op die persoonlike verbintenis en individuele optrede van elke 
landsburger – om dag vir dag klein treetjies te gee deur na mense in ons onmiddellike 
omgewing uit te reik en in die gees van sosiale solidariteit steen vir steen te bou aan ’n nuwe 
werklikheid waarvan die fondament reeds stewig in die Grondwet gelê is. Elke dag bring nuwe 
moontlikhede om ’n nuwe werklikheid te skep. 

Verwerkliking vanuit die toekoms is daarom nooit ’n afgehandelde taak of ’n mylpaal wat 
bereik word en dan as ’n episode in die geskiedenis gefossileer word en so in die “werklikheid” 
van die verlede vasgevang word nie. Dit is ’n konstante en dinamiese proses wat elke geleent-
heid aangryp om in terme van en volgens die waardes van hierdie toekomstige moontlikheid 
op te tree. 
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Eindnotas 

1 Mamdani (2021). 

2 Vgl. Nyamnjoh (2016:21–33) se analise van hoe Cecil John Rhodes as imperialis ook 
terselfdertyd ’n makwerekwere (inkommer/vreemdeling) was. 

3 Bladsynommers tussen hakies in die res van hierdie afdeling verwys na Mamdani (2021). 

4 Jüngel (1969). Die bladsynommers tussen hakies in die res van hierdie afdeling verwys na 
hierdie artikel. 

5 φανερὸν ὅτι πρότερον ἐνέργεια δυνάμεώς ἐστιν. Metaphysics 9.8, 1049b, 5. 

6 Metaphysics 1049b:24–9; Jüngel (1969:421). 

7 Jüngel se interpretasie van Aristoteles word nie algemeen aanvaar nie en so ook nie die 
voorrang wat hy aan die moontlike toeken nie. Goosen (2012:58) gaan byvoorbeeld van ’n 
baie nouer verband tussen moontlikheid en werklikheid uit en praat van die “ecstatic tension 
between possibility and actuality”. Hy waarsku voorts dat die klem op “pure possibility” 
uiteindelik die realisering daarvan onmoontlik maak. Sy fokus is egter op die verskil tussen 
transendensie en immanensie en die “obsession with origins” wat tot ’n gereduseerde 
mensbeeld by modernistiese en postmodernistiese denkers lei. In die laaste gedeelte van die 
artikel kom ek terug op die vraag hoe die moontlike wel werklikheid kan word. 

8 Sien byvoorbeeld Lategan (2010). 

9 Giambattista Vico het reeds in 1744 op die belangrike rol van verbeelding gewys en ook dat 
dit ’n tweërlei funksie kan vervul deur die bestaande óf reproduktief na te boots óf produktief 
te verander. “Memory has three different aspects: Memory when it remembers things, 
imagination when it alters or imitates them (my kursivering), and invention when it gives 
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them a new turn or puts them into proper arrangement and relationship” – vgl. Manguel 
(2007:191). Vico bly egter steeds sterk Aristoteliaans deurdat hy die werklike nie as die 
beperking van die moontlike sien nie, maar as die stof vir die moontlike. 

10 Vir ’n meer uitgebreide bespreking van Ricoeur se hermeneutiek van verbeelding, sien 
Lategan (1996:218–29). 

11 Husserl vorm deel van ’n lang denktradisie. Op sy beurt het hy opeenvolgende geslagte van 
denkers beïnvloed wat strek van Heidegger, Sartre en Merleau-Ponty tot Ricoeur, wat elkeen 
Husserl se idees op uiteenlopende wyse verder ontwikkel het (sien byvoorbeeld Smith 2018). 
Hier fokus ek op slegs één aspek van sy omvangryke denke. 

12 Daar mag verskil van mening wees oor Kearney se spesifieke vertolking van Husserl. Die 
belangrike punt vir ons argument is egter die insig dat intensionaliteit nie deur die 
(bestaande) werklikheid bepaal of beperk word nie en dat “creative power” (1996:13) 
daardeur vrygestel word. 

13 Goosen (2012:57) het gelyk dat daar ’n verarming plaasvind as die werklikheid in “pure 
possibility” vervlugtig word. Vir hom gaan dit egter om die verlies van transendensie en die 
“radical immanence” (59) waartoe modernistiese en postmodernistiese denke aanleiding gee. 
Ek glo ook nie dat die werklikheid tot blote immanensie gereduseer kan word nie, maar om 
ander redes. “Radical immanence” kan nooit slaag nie juis omdat die moontlike steeds 
prioriteit bo die werklike het en die werklike gevolglik nooit op die lang duur immanent in 
sigself geslote kan bly nie. My pleidooi is om die “ompad” wat die moontlike bied te benut 
deur eers uit die werklikheid soos dit is te tree om te besin hoe dit kan wees en om dan vanuit 
’n ander invalshoek na die werklikheid terug te keer. Dit is nie ’n poging om weg te doen met 
“actuality as end” of om die spanning tussen “possibility and actuality” (58) op te hef nie, 
maar om hierdie spanning kreatief te benut. 
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Opsomming 

Met die algemene gebruik van die internet en die opkoms van die netwerkwetenskap oor die 
laaste twee dekades het dit moontlik geword om groot stelle resepte en hul bestanddele te 
ondersoek, en om lande se resepte en bestanddeelkombinasies met mekaar te vergelyk. ’n Groot 
aantal studies in die buiteland het reeds bestanddeel-resep-netwerke vanuit die perspektief van 
die netwerkteorie ondersoek, en onder andere bevestig dat verskillende lande en kulture unieke 
bestanddeelkombinasies in hul resepte gebruik. Die huidige studie sluit by sulke studies aan en 
ondersoek die bestanddeel-resep-netwerk in Afrikaanse resepte. Hiervoor is 196 bestanddele 
se voorkomste in 6 863 Afrikaanse resepte ondersoek. Daar word aangetoon watter bestanddele 
die meeste in Afrikaanse resepte voorkom en watter bestanddele die meeste saam met ander 
bestanddele voorkom, en daar word ondersoek ingestel na hoe kossoorte gekombineer word. 
Die bestanddele wat in die meeste resepte voorgekom het, hoort byvoorbeeld tot die kategorie 
speserye, gevolg deur suiwel, plantprodukte, groente, en vleis. Neute, drank, en seekos het  
die minste voorgekom. Daar word ook gevind dat wat die meeste saam met ander kossoorte 
voorkom, speserye is, gevolg deur groentes en suiwel, terwyl vleis minder gereeld in resepte 
voorkom, maar meer as seekos. Laastens word die Louvain-metode gebruik om gemeenskappe 
van bestanddele in die Afrikaanse bestanddeel-resep-netwerk te identifiseer, en daar word 
aangedui watter bestanddele in watter soort resepte gebruik word. Die studie sluit af met 
voorstelle vir verdere navorsing. 

Trefwoorde: Afrikaanse kos; Afrikaanse resepte; bestanddeel-resep-netwerke; komplekse 
netwerke; modulariteit; resepte 
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Abstract 

What do Afrikaners eat? An exploration of the ingredient recipe network in Afrikaans 
recipes  

Food is an everyday expression of culture and bears the traces of a country’s history. With  
the widespread use of the internet and the rise of network science over the past two decades it 
has become possible to examine large sets of recipes and their ingredients, and to compare 
countries’ recipes and ingredient combinations. Many studies abroad have already investigated 
ingredient recipe networks from the perspective of network theory, and among other things 
have shown that different countries and cultures use unique ingredient combinations in their 
recipes. However, no previous network studies have investigated South African recipes. The 
present study joins such studies and examines the ingredient recipe network in Afrikaans 
recipes. For this, the occurrence of 196 ingredients in 6 863 Afrikaans recipes were 
investigated. Recipes were used that were posted on Maroela Media, RSG, Afrikaans.com  
and Boerekos.com. It is shown which ingredients are most often found in Afrikaans recipes 
and which ingredients are most often found together with other ingredients, and an 
investigation is carried out into how foods are combined. 

It was found that there are an average of 10 ingredients per recipe, with salt, egg, oil, pepper, 
butter, water, sugar, cheese, milk and cream appearing in the largest number of recipes. The 
ingredients that appeared in most recipes belong to the spices category, followed by dairy, plant 
products, vegetables and meat. Nuts, alcoholic drinks and seafood occurred in the smallest 
number of recipes. 

When the bipartite ingredient recipe network for Afrikaans recipes is projected on to a single-
mode ingredient-ingredient co-occurrence network, the network consists of 196 nodes (n) 
(ingredients) and 12 398 edges (m) (co-occurrences). The average degree is 126,51, which 
means that each ingredient occurs on average with 126,51 other ingredients. The ingredients 
that co-occurred with the highest number of other ingredients are egg, salt, water, oil, pepper, 
butter and cheese. Spices were found to occur most often with other foods, followed by 
vegetables and dairy, while meat occurs less frequently with other foods, but more frequently 
than seafood. Spices occur most often with seasonings and second most often with vegetables; 
vegetables occur most frequently with seasonings and second most frequently with spices; and 
dairy occurs most frequently with seasonings and second most frequently with spices. In other 
words, spices occupy an important position in this network. 

Finally, the Louvain method was used to identify communities of ingredients in the Afrikaans 
ingredient-ingredient co-occurrence network, and the network was viewed at a higher and a 
lower level. At the higher level the ingredient-ingredient co-occurrence network for Afrikaans 
recipes divides into two groups, namely sweet and savoury, with salt being placed in the sweet 
category and sweet potatoes being placed in the savoury category. Viewed at a lower level, it 
is shown that groups of dishes can be distinguished, for example baked goods (with ingredients 
such as eggs, butter, sugar, cream, milk, condensed milk, chocolate and brandy), main courses 
(with ingredients such as garlic, tomato, onions, potato, meat, red wine, chakalaka and 
turmeric), fish dishes (with ingredients such as oil, lemon, olive oil, fish, honey, avocado, hake, 
and lobster), chicken dishes (with ingredients such as pepper, chicken, black pepper, parsley, 
mushroom, mustard, thyme and white wine), and sandwiches (with ingredients such as cheese, 
bread, cheddar (specified), bacon, ham, salami, gouda and mozzarella). A few interesting 
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occurrences are also highlighted, for example that snoek, prawns and mussels are found with 
main courses together with the abovementioned ingredients rather than with other seafood;  
that the seafood group contains many ingredients that are also found in salads; that Marmite is 
found with main courses, while Bovril is found with sandwiches; and that a small group was 
distinguished where pineapple was grouped with beer. 

The study concludes with suggestions for further research. 

Keywords: South African cuisine; Afrikaans recipes; ingredient recipe networks; complex 
networks; modularity; recipes 

  

1. Inleiding 

Kos is ’n alledaagse uitdrukking van kultuur. Soos Makinei, Rizwana en Hazarika (2021:2) 
aanvoer: “Food is considered to be an integral part of a region’s cultural heritage. The food 
habits of a region which constitute the various cuisines reflect the lifestyle and the history of 
the society.” Omdat kos ’n deel van kultuur uitmaak, word sommige kossoorte dan ook met 
spesifieke kulture verbind. Sajadmanesh, Jafarzadeh, Ossia, Rabiee, Haddadi, Mejova, Musolesi, 
Cristofaro en Stringhini (2017:1) noem soesji, kerrie, kebab, pasta en taco’s as voorbeelde van 
voedsel wat gewoonlik met spesifieke lande en kulture verbind word. Kular, Menezes en 
Ribeiro (2011:1) verwoord ’n soortgelyke siening wanneer hulle daarop let dat ons voedsel-
inname ons tot só ’n mate definieer dat ons algemeen gesegdes gebruik soos “We are what we 
eat”, en boonop is dit nie ongewoon dat ons kos met kulture verbind nie. Die restaurantbedryf 
kan as ’n voorbeeld dien: Groot stede het gewoonlik Indiese, Chinese, Italiaanse en ander 
restaurante wat kos bedien wat met ’n spesifieke kultuur verbind word. 

Die inligtingsera het nuwe geleenthede geskep om kos mee te bestudeer, waarvan bestanddeel-
resep-netwerke ’n belangrike benaderingswyse verteenwoordig en waaroor daar reeds ’n groot 
verskeidenheid studies gepubliseer is (Wang, Li, Li, Dong en Yang 2008; Ahn, Ahnert, Bagrow 
en Barabási 2011; Kular, Menezes en Ribeiro 2011; Ahn en Ahnert 2013; Ferreira, da Silva, 
Benevenuto en Merschmann 2013; Zhu, Huang, Zhang, Zhang, Zhou en Ahn 2013; Bogojeska, 
Kalajdziski en Kocarev 2016; Kikuchi, Kumano en Kimura 2017; Sajadmanesh, Jafarzadeh, 
Ossia, Rabiee, Haddadi, Mejova, Musolesi, Cristofaro en Stringhini 2017; Issa, Alghanim en 
Obeid 2018; Jain en Bagler 2018; Cooper 2020; Makinei, Rizwana en Hazarika 2021). Die 
huidige artikel sluit by hierdie studies aan, maar met die belangrike onderskeid dat spesifiek 
Afrikaanse resepte ondersoek word. Afrikaanse, en selfs Suid-Afrikaanse, resepte is nog nie 
vantevore vanuit hierdie invalshoek ondersoek nie. Selfs Sajadmanesh e.a. (2017) se omvattende 
globale studie sluit nie resepte uit Suid-Afrika in nie. In ’n ander globale studie groepeer Kular 
e.a. (2011) op hulle beurt alle resepte uit Afrika onder een kategorie, wat nie die diversiteit van 
resepte vanuit hierdie diverse kontinent verreken nie. 

Die huidige studie ondersoek die volgende vrae: 

1. Watter bestanddele kom die meeste in Afrikaanse resepte voor? 
2. Wanneer ’n bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk saamgestel word, watter 

individuele bestanddele word die meeste saam in Afrikaanse resepte gebruik? 
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3. Indien verbintenisse tussen groepe bestanddele, byvoorbeeld suiwel of vrugte, as  
’n netwerk voorgestel word, watter groepe bestanddele word die meeste saam in 
Afrikaanse resepte aangetref? 

4. Hoe word spesifieke bestanddele gebruik, byvoorbeeld vir nagereg, hoofgereg, ens.? 

Die artikel is soos volg gestruktureer. Eerstens word ’n oorsig van studies oor bestanddeel-
resep-netwerke verskaf, met ’n spesifieke klem op wat in vorige studies ondersoek is en wat 
hulle bevindinge was. Hierna word die dataversameling vir die huidige studie bespreek, 
insluitend watter databronne gebruik is en hoe bestanddele uit resepte onttrek is. ’n Kort oorsig 
oor die netwerkteorie se toepassing op bestanddeel-resep-netwerke word ook verskaf, wat saam 
met die agtergrondstudie die teoretiese agtergrond verteenwoordig. Hierna word die resultate 
bespreek, eerstens met betrekking tot die belangrikste bestanddele in Afrikaanse resepte, en 
daarna ten opsigte van groepe bestanddele in hierdie resepte. Die artikel sluit af met slot-
opmerkings en voorstelle vir verdere navorsing. 

  

2. Vorige navorsing 

’n Resep kan gedefinieer word as “compris[ing] the array of repeatable aspects of a dish whose 
replication would deliver a dish of the same sort” (Borghini 2015:722). Resepte bevat gewoon-
lik bestanddele, hoeveelhede en instruksies oor hoe die bestanddele gekombineer moet word. 
Vorige bestanddeel-resep-netwerkstudies het slegs bestanddele uit resepte onttrek sonder om 
instruksies of hoeveelhede te verreken, en alhoewel hierdie ’n erkende tekortkoming van hierdie 
soort studies is (Herrera 2021:3), word hoeveelhede en instruksies ook nie in die huidige studie 
in berekening gebring nie. 

Bestanddeel-resep-netwerke is reeds met betrekking tot ’n verskeidenheid lande bestudeer, 
insluitend Brasilië (Ferreira e.a. 2013), China (Wang e.a. 2008; Zhu e.a. 2013), Indië (Jain en 
Bagler 2018; Makinei e.a. 2021), Japan (Kikuchi e.a. 2017), Macedonië (Bogojeska e.a. 2016), 
Midde-Oosterse lande (Issa e.a. 2018), die VSA (Cooper 2020) en wêreldwyd (Ahn e.a. 2011; 
Kular e.a. 2011; Sajadmanesh e.a. 2017). Die netwerke wat in hierdie studies bestudeer is, 
verskil egter ten opsigte van watter fasette van die netwerk ondersoek is. Sommige studies het 
ondersoek ingestel na die dominante geure in bestanddele ten einde te bepaal of komplementêre 
of botsende geure in bestanddeelnetwerke voorkom (Ahn e.a. 2011; Bogojeska e.a. 2016; Issa 
e.a. 2018; Jain en Bagler 2018; Makinei e.a. 2021). Hierdie soort netwerkstudies ondersoek  
die verhouding tussen resepte op grond van die gedeelde geure in hul bestanddele en word  
na verwys as bestanddeelgeurnetwerke. Ahn e.a. (2011) het byvoorbeeld bevind dat Noord-
Amerikaanse en -Europese resepte meer gereeld komplementêre geure bevat, terwyl Oosterse 
resepte meer gereeld botsende geure bevat, ’n bevinding wat in Makinei e.a. (2021) bevestig 
is. Ander studies fokus op bestanddeel-resep-netwerke waar die verhouding tussen resepte op 
grond van gedeelde bestanddele ondersoek word (Wang e.a. 2008; Kular e.a. Ribeiro, 2011; 
Ferreira e.a. 2013; Zhu e.a. 2013; Kikuchi e.a. 2017; Sajadmanesh e.a. 2017; Cooper 2020).1 
Die huidige studie sluit by hierdie studies rakende bestanddeel-resep-netwerke aan. 

’n Klein aantal bestanddele is wêreldwyd uiters gewild, naamlik water, sout en suiker, en word 
prominent in resepte gebruik, terwyl die meeste ander bestanddele nie wydverspreid gebruik 
word nie (Kular e.a. 2011:3; Zhu e.a. 2013:1; Cooper 2020:5; Herrera 2021:2). Om hierdie 
rede laat Kular e.a. (2011) water, sout en suiker weg in hul ontleding, maar aangesien die 
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huidige studie nie ’n vergelyking met ander lande se resepte beoog nie, is geen bestanddele in 
die ontleding hier onder weggelaat nie. 

Die bestanddele wat in resepte voorkom, kan deur ’n verskeidenheid faktore beïnvloed word. 
Kular e.a. (2011:3) merk op dat aarbeie en bessies in koue klimate voorkom en daarom meer 
gereeld in Noord-Europese resepte aangetref word, terwyl speserye ’n warmer klimaat benodig 
en daarom meer gereeld in resepte in Indië, Brasilië en Afrika voorkom. Resepte uit Japan, 
Maleisië en Portugal maak op hul beurt gereeld gebruik van seekos as gevolg van hierdie lande 
se nabyheid aan die see (Kular e.a. 2011:3). In die hedendaagse wêreld het vervoernetwerke 
dit moontlik gemaak om enige bestanddeel in enige land te gebruik, maar dit is moontlik dat 
tradisies deur hierdie klimaats- en geografiese faktore beïnvloed is. Verder is daar ook geloofs- 
en kulturele oorwegings: Vegetarisme is wydverspreid in Indië en daarom behoort daar minder 
vleis in Indiese resepte voor te kom (Kular e.a. 2011:3). Kular e.a. (2011:6) vind egter dat 
sekere kulture beter onderskei word op grond van die bestanddele in hul resepte, veral resepte 
vanuit Asië en Suid-Amerika, terwyl ander streke, soos Europa, se resepte ’n lang geskiedenis 
van kontak met ander kulture weerspieël deur meer bestanddele te deel. Hulle vind ook dat 
Suid-Asiatiese (Indië en Pakistan) en Suid-Amerikaanse (hoofsaaklik Argentinië en Brasilië) 
resepte meer bestanddele deel, wat die outeurs aan klimaat toeskryf. 

Wat individuele bestanddele betref, het vorige studies spesifieke bestanddele uitgelig wat gereeld 
in resepte van lande voorkom. Ek noem slegs ’n paar voorbeelde: 

• Ferreira e.a. (2013) het bevind dat sout, melk, suiker, water, uie, eiers, knoffel, olie, 
koringmeel, koring en tamatie die meeste in Brasiliaanse resepte voorkom. 

• Sajadmanesh e.a. (2017) lys nie al die gewildste bestanddele vir al die lande wat hulle 
ondersoek het nie, maar dui wel aan dat mozzarella, parmesaan, pepperoni en salami 
veral in Italiaanse resepte voorkom, garam masala, kerrie, amchoor en kasuri methi in 
Indiese resepte, en salsa, swartbone, taco’s en guacamole in Meksikaanse resepte. 

• Issa e.a. (2018) het bevind dat kardemom en uie die meeste in Jordaniese resepte voor-
kom; kardemom en kaneel die meeste in Palestynse resepte; melk en suiker die meeste 
in Libanese resepte; en swartpeper en kardemom die meeste in Siriese resepte. Hulle 
het ook bevind dat die meeste bestanddele in Midde-Oosterse resepte speserye is, 
gevolg deur groente. 

• Cooper (2020) het bevind dat suiker, sout, water en melk die meeste in verpakte kos in 
die VSA voorkom. 

Sommige studies het nie slegs die voorkoms van bestanddele ondersoek nie, maar ook hul 
relatiewe voorkoms in ’n poging om bestanddele te identifiseer wat resepte van een land of 
streek van ’n ander een onderskei. Makinei e.a. (2021) het byvoorbeeld gevind dat die mees 
outentieke bestanddele in Assamese kookkuns swart mosterdsaadolie, uie, borrie, groen soet-
rissie, knoffel en rooipeper is. Ahn e.a. (2011) het op hul beurt die volgende bestanddele met 
streke verbind: 

• Noord-Amerika: suikerrietmelasse, melk, koring, botter, vanielje en eier 
• Suid-Amerika: mielies, rooipeper, uie, tamatie en knoffel 

• Wes-Europa: room, tiemie, melk, koring, botter, vanielje en eier 
• Suid-Europa: parmesaan, macaroni, olyfolie, basiliekruid, ui, tamatie en knoffel 
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• Oos-Asië: rooipeper, knoffel, sojasous, gemmer, rys, sesamolie, sojaboon en skulp. 

Die getal bestanddele wat in resepte voorkom, verskil ook tussen lande. Ahn e.a. (2011) het 
bevind dat warm lande gewoonlik meer bestanddele per resep gebruik, met 6,82 bestanddele 
per resep in Noord-Europese resepte, vergeleke met 11,31 bestanddele per resep in Suidoos-
Asiatiese resepte. Sajadmanesh e.a. (2017) het ’n soortgelyke patroon gevind, met Indië, 
Pakistan, Laos en Viëtnam wat die grootste getal bestanddele per resep gebruik, teenoor 
Noorweë, Finland en Oekraïne wat die minste bestanddele per resep gebruik. Hierdie verskil 
kan die gevolg wees daarvan dat die Ooste ’n groot aantal speserye in resepte gebruik. 

Die volgende afdeling bespreek hoe data vir die huidige studie versamel is. 

  

3. Metodes 

3.1 Dataversameling 

Data is vir die huidige studie vanaf Maroela Media se kosblad,2 Afrikaans.com,3 Boerekos.com4 
en RSG se resepteblad5 versamel. Hierdie bronne is gekies omdat hulle ’n Afrikaanssprekende 
gehoor teiken, en hulle resepte is uit ’n verskeidenheid bronne saamgestel, wat verhoed dat ’n 
enkele persoon se voorkeure die data kan beïnvloed soos wat die geval sou wees indien een 
persoon se kookboek as databron gebruik is. Die totale aantal resepte wat versamel is, word in 
Tabel 1 weergegee. 

Tabel 1. Die getal resepte wat versamel is 

Bron Resepte 

Maroela Media 1 992 

Afrikaans.com 37 

Boerekos.com 992 

RSG 3 842 

Totaal 6 863 

Die 6 863 resepte wat hierdie webblaaie opgelewer het, was genoeg resepte om geldige 
afleidings te maak. Die getal resepte wat in vorige studies in berekening gebring is, verskil 
beduidend en word in Tabel 2 weergegee. Gegewe dat die Afrikaanssprekende bevolking 
heelwat kleiner is as die bevolkings waarvoor resepte voorheen bestudeer is, vergelyk 6 863 
resepte goed met die getalle in vorige studies. Wang e.a. (2008) verskaf nie die getal bestand-
dele wat ondersoek is nie. 
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Tabel 2. ’n Oorsig oor die datastelle wat in vorige studies ondersoek is 

Studie Fokus Getal resepte Getal bestanddele 

Wang e.a. (2008) China 103 – 

Ahn e.a. (2011) Wêreld 56 498 381 

Kular e.a. (2011) Wêreld 300 208 

Ferreira e.a. (2013) Brasilië 145 626 386 

Zhu e.a. (2013) China 8 498 2 911 

Bogojeska e.a. (2016) Macedonië 3 925 744 

Kikuchi e.a. (2017) Japan 22 301 155 

Sajadmanesh e.a. (2017) Wêreld 157 013 3 000 

Issa e.a. (2018) Mediterreense lande 712 445 

Jain en Bagler (2018) Indië 2 543 194 

Cooper (2020) VSA 159 709 69 840 

Makinei e.a. (2021) Indië 401 105 

Huidige studie Suid-Afrika 6 863 196 

Resepte word gewoonlik as ongestruktureerde teks aangebied, wat beteken dat die bestanddele 
onttrek moet word ten einde ’n bestanddeel-resep-netwerk saam te stel. Herrera (2021:2) skryf 
dat tegnieke om bestanddele te onttrek gewoonlik op twee benaderings neerkom: 1) die hand-
matige onttrekking van die bestanddele en 2) die gebruik van ’n voorheen saamgestelde lys 
van bestanddele wat rekenaarmatig met die resep vergelyk word en outomaties bestanddele  
uit die resep onttrek. Gegewe die groot aantal resepte wat in die huidige studie betrek is, en  
ter wille daarvan om menslike foute te vermy, is die tweede benadering gevolg: ’n Lys van 
bestanddele is saamgestel, en daardie lys is gebruik om resepte en bestanddele rekenaarmatig 
te vergelyk. Vir die teksontginning is bestanddele met die kopie van die resep vergelyk, 
uitgesluit die opskrif van die resep. Dit is gedoen om die kanse te verminder dat die resep met 
bestanddele verwar word. 

Vir ’n lys van bestanddele is World Open Food Facts6 in navolging van Cooper (2020) onder-
soek. ’n Groot aantal van die 4 040 bestanddele wat hier gelys is (soos teen 30 Junie 2022), 
byvoorbeeld E228 en E330, sal nie in resepte voorkom nie en daarom sou die lys heelwat 
verkort moes word voor dit bruikbaar kon wees vir die huidige studie. Ahn e.a. (2011) se 
datastel is ook oorweeg, maar alhoewel minder bestanddele hierin voorkom wat nie in resepte 
gebruik word nie, is bekende Suid-Afrikaanse bestanddele soos biltong, blatjang en chakalaka 
nie op hulle lys van bestanddele nie. Sulke bestanddele is egter belangrik om in te sluit,  
omdat dit eie aan Suid-Afrikaanse en Afrikaanse resepte is. Figuur 1 dui byvoorbeeld aan vanaf 
watter lande mense die term biltong soek, volgens Google Search Trends (1 Januarie 2004 –  
1 Julie 2022). Die groot konsentrasie van soektogte vanuit Suid-Afrika, en die min soektogte 
vanuit ander lande, dui daarop dat biltong veral vir Suid-Afrika belangrik is, maar nie 
noodwendig in ander lande nie. Selfs wanneer biltong vanuit ander lande gesoek word, is dit 
boonop lande waarheen groot getalle Suid-Afrikaners verhuis het, wat dit moontlik maak dat 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3f1 
 

 655 

selfs hierdie soektogte deur Suid-Afrikaners gedoen word. Om hierdie rede kom biltong nie op 
ander lande se lyste van bestanddele voor nie, maar vir Afrikaanse resepte moet dit ingesluit 
word. Blatjang en chakalaka toon ’n soortgelyke verspreidingspatroon as biltong op Google 
Search Trends. 

 

Figuur 1. Die term biltong volgens Google Search Trends (2004-01-01 – 2022-07-01) 

Eksperimente het getoon dat dit meer sinvol is om self ’n lys van bestanddele saam te stel deur 
die eerste 200 resepte deur te lees en dan daardie bestanddele te gebruik om die res van die 
resepte rekenaarmatig met bestanddele te vergelyk. Daar is 196 bestanddele op hierdie wyse 
geïdentifiseer. Soos in Tabel 2 gesien kan word, verskil die getal bestanddele wat in vorige 
studies in berekening gebring is, tussen 105 (Makinei e.a. 2021) en 69 840 (Cooper 2020). 
Wang e.a. (2008) verskaf nie die getal bestanddele nie. Die 196 bestanddele wat in die huidige 
studie in berekening gebring is, is derhalwe vergelykbaar met ’n hele aantal vorige studies van 
bestanddeel-resep-netwerke. 

Die getal bestanddele wat ondersoek is, is egter nie volkome vergelykbaar met vorige studies 
nie, omdat daar nie eenstemmigheid bestaan oor wat as ’n bestanddeel geag moet word nie 
(Herrera 2021:3). Wyn kan byvoorbeeld slegs as wyn aangedui word, ongeag of dit rooi, wit 
of rosé is. Dieselfde geld vir verskillende soorte kaas, kruie, groente, vleis, ens. In die huidige 
studie is soveel as moontlik besonderhede opgeteken; met ander woorde, indien daar tussen 
swart- en witpeper onderskei word, is die bestanddeel as swart- of witpeper aangedui,  
maar indien daar nie ’n onderskeid in die resep getref word nie, is die bestanddeel bloot as 
“peper” aangedui. Aan die ander kant is sommige bestanddele self ’n samevoeging van ander 
bestanddele, byvoorbeeld wyn, vleise soos salami en wors, en souse. In die huidige studie is ’n 
bestanddeel as ’n bestanddeel gesien indien dit so gebruik word: Indien ’n resep byvoorbeeld 
vra dat mayonnaise gebruik word, word mayonnaise as ’n bestanddeel gesien. Om hierdie  
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rede is bestanddele soos biltong, blatjang en verskeie souse, soos sojasous en Worcestersous, 
as bestanddele ingesluit. 

Bestanddele is ook volgens soort, byvoorbeeld suiwel, speserye of groentesoorte, gegroepeer, 
wat dit moontlik gemaak het om alle kovoorkomste tussen soorte bestanddele te ondersoek. 
Die soorte bestanddele is geklassifiseer in navolging van Ahn e.a. (2011) en Ahn en Ahnert 
(2013) se kategorieë, omdat hul kategorieë ’n meer gedetailleerde ontleding bemiddel het as 
die basiese kategorieë wat deur Issa e.a. (2018) gebruik is. 

Figuur 2 verskaf ’n opsomming van die getal bestanddele wat onder elke kategorie in berekening 
gebring is. Alhoewel die gemiddelde bestanddeel per kategorie 13,07 is, behoort die meeste 
bestanddele (30) tot die kategorie vrugte, gevolg deur groente (28), speserye (27), vleis (22) en 
plantprodukte (17). 

 

Figuur 2. Die getal bestanddele volgens soort 

Nadat die lys van bestanddele met resepte verbind is, is die lys van nodusse en skakels in Gephi 
(Bastian, Heymann en Jacomy 2009), ’n netwerkontledingsprogram, vir verdere ontleding  
en datavisualisering ingevoer. Gephi is ook in vorige bestanddeel-resep-netwerkstudies, soos  
dié van Kular e.a. (2011) en Sajadmanesh e.a. (2017), gebruik en bemiddel die toepassing  
van Blondel e.a. (2008) se modulariteitsalgoritme en die resolusieverfyning van Lambiotte, 
Delvenne en Barahona (2008), soos hier onder bespreek word. 

Die volgende onderafdeling bespreek die ontleding van die bestanddeel-resep-netwerk. 
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3.2 ’n Netwerkontleding 

3.2.1 Tweeledige netwerke 

Netwerke bestaan uit nodusse sowel as hul skakels. ’n Bestanddeel-resep-netwerk bestaan uit 
twee soorte nodusse, naamlik resepte en bestanddele, en is daarom ’n tweeledige netwerk. 
Wanneer bestanddeel-resep-netwerke ontleed word, word die netwerk omgeskakel in ’n 
enkelledige netwerk wat uit slegs een soort nodus bestaan, soos wat ook met ander tweeledige 
netwerke soos mede-outeurskapnetwerke, maatskappydirekteurnetwerke en filmakteurnetwerke 
gedoen word. Wanneer die netwerk vanaf ’n tweeledige na ’n enkelledige netwerk omgeskakel 
word, word die skakel tussen bestanddele en resepte byvoorbeeld omgeskakel in ’n netwerk 
waar skakels tussen bestanddele aangedui word wat saam in ’n resep voorkom, wat hier ’n 
bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk genoem word. Dit is ook moontlik om die 
enkelledige netwerk só saam te stel dat skakels tussen resepte aangedui word wat bestanddele 
deel, wat hier ’n resep-resep-kovoorkomsnetwerk genoem word. In die meeste gevalle word 
bestanddeel-resep-netwerke omgeskakel in bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerke 
(Herrera 2021:3), met die uitsondering van Kular e.a. (2011), wat ’n resep-resep-kovoorkoms-
netwerk ontleed. Die omskakeling vind plaas soos in die voorbeeld in Figuur 3, waar die twee-
ledige netwerk bo (in Figuur 3(a)), en die enkelledige netwerk onder (in Figuur 3 (b)) is. Tydens 
die omskakeling is ’n gewig ook aan skakels toegeken op grond van die getal kovoorkomste 
van twee bestanddele, wat in die netwerkgrafieke deur dikker lyne aangedui is. Skakels is nie 
met rigting aangedui nie, omdat skakels noodwendig wederkerig is en “kom saam in resep 
voor” beteken. 

 

Figuur 3. ’n Voorbeeld van die tweeledige of bestanddeel-resep-netwerk (Figuur 3(a), en 
sy enkelledige projeksie of bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk (Figuur 3(b) 
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Nadat die netwerk in ’n bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk omgeskakel is, kan 
verdere netwerkstatistiek bereken en gemeenskappe geïdentifiseer word, soos in die volgende 
onderafdeling bespreek word. 

3.2.2 Gemeenskappe 

Een van die kenmerke van komplekse netwerke is dat daar gewoonlik gemeenskappe in 
netwerke vorm. Navorsers is byvoorbeeld meer geneig om met ander navorsers aan dieselfde 
instelling saam te werk (Wang en Zhu 2014), of met ander navorsers wat in dieselfde land 
woonagtig is (Molontay en Nagy 2021). Mense is ook meer geneig om te kommunikeer met 
ander mense wat dieselfde taal praat, eerder as oor taalgrense heen (Blondel e.a. 2008). 

Die vorming van gemeenskappe is reeds in ’n verskeidenheid netwerkstudies met behulp van 
modulariteit (Blondel e.a. 2008), blokmodellering (Peixoto 2019) of statistiese afleiding (Zhang 
en Peixoto 2020) bestudeer. In die huidige studie is eksperimente met die algoritmes van Blondel 
e.a. (2008), Peixoto (2019) en Zhang en Peixoto (2020) onderneem, maar dit was slegs in die 
geval van eersgenoemde dat sinvolle resultate verkry is, en daarom word hier op modulariteit 
gekonsentreer. Hierdie algoritme is ook voorheen suksesvol gebruik om groeperings in die 
menslike brein (Onoda en Yamaguchi 2013), wetenskaplike publikasies (Ji e.a. 2015; Suominen 
en Hajikhani 2021), op Twitter (Said e.a. 2019) en in die Afrikaanse filmbedryf (Senekal  
2015) uit te lig, sowel as in studies van ekonomiese netwerke (Glattfelder 2013; Senekal  
2019). In bestanddeel-resep-netwerke het Kular e.a. (2011) ook hierdie algoritme gebruik om 
groeperings van resepte volgens hul land van oorsprong te identifiseer. 

Modulariteit (Q), ook bekend as die Louvain-metode, gebruik die getal skakels tussen groepe 
nodusse om gemeenskappe mee te identifiseer. Hierdie metode vergelyk die getal skakels wat 
voorkom, met die getal skakels wat verwag sou word indien skakelvorming lukraak plaas-
gevind het (Blondel e.a. 2008:2; Lambiotte e.a. 2008:2). Modulariteit (Q) vir gewigte netwerke, 
soos in die huidige studie ondersoek, word bereken deur gebruik te maak van Vergelyking 1 
(Blondel e.a. 2008:2; Senekal 2019:10). 

 
𝑄 =

1
2𝑚

&'𝐴!" −
𝑘!𝑘"
2𝑚

+
!,"

𝛿-𝑐! , 𝑐"0 (1) 

In Vergelyking 1 verteenwoordig Aij die gewig van die skakel tussen nodusse i en j, ki = ∑j Aij 
is die som van die gewigte van die skakels verbind met nodus i, kj = ∑i Aij is die som van die 
gewigte van die skakels verbind met nodus j, ci is die gemeenskap waaraan nodus i toegeken 
is en cj is die gemeenskap waaraan nodus j toegeken is, die δ-funksie δ(u, v) is 1 indien u = v 
en 0 anders en 𝑚 = ½ ∑ij Aij (Blondel e.a. 2008:3; Senekal 2019:10). Modulariteit (Q) lewer 
dan ’n waarde van tussen 0 en 1.  

Die gemeenskappe wat met modulariteit geïdentifiseer word, hang ook af van die vlak waarop 
die netwerk ontleed word. Om terug te keer na die voorbeeld van samewerking tussen 
wetenskaplikes: Indien ’n mens Molontay en Nagy (2021) se bevinding sou neem, naamlik  
dat wetenskaplikes in dieselfde land meer gereeld saamwerk, sou samewerkingsgemeenskappe 
op ’n globale vlak bestudeer kon word. Wang en Zhu (2014) toon egter aan dat wetenskaplikes 
ook in instellingsverband meer gereeld saamwerk. Laasgenoemde manifestering van gemeen-
skapsvorming sal nie waargeneem word indien samewerkings slegs op ’n globale vlak bestudeer 
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word nie, wat beteken dat die getal gemeenskappe wat gevind word, ook afhang van die vlak 
waarop die netwerk ontleed word. 

Figuur 4a en Figuur 4b wys die voorbeeldnetwerk van Figuur 3b nadat Blondel e.a. (2008)  
se algoritme gebruik is om gemeenskappe op twee verskillende vlakke te identifiseer. Die 
boonste figuur (Figuur 4a) het slegs twee gemeenskappe geïdentifiseer, maar in die onderste 
figuur (Figuur 4b) is die netwerk op ’n laer vlak beskou, wat drie gemeenskappe opgelewer 
het. Gemeenskappe word met verskillende kleure aangedui. 

 

Figuur 4. Die toepassing van Blondel e.a. (2008) op twee verskillende vlakke. In figuur 
4(a) is twee gemeenskappe geïdentifiseer, maar in Figuur 4(b) is die netwerk op ’n laer 
vlak beskou, en drie gemeenskappe is geïdentifiseer.  

Die resolusieverfyning van Lambiotte e.a. (2008) kan saam met Blondel e.a. (2008) se algoritme 
gebruik word om gemeenskappe op verskillende vlakke te identifiseer. Daar kan byvoorbeeld 
verwag word dat bestanddeelkombinasies volgens die soort resep ontstaan, byvoorbeeld  
dat hoofgeregte, voorgeregte en nageregte onderskeibare groepe bestanddele kan gebruik,  
maar op ’n ander vlak kan daar moontlik onderskei word tussen hoendervleis, rooivleis  
en seekosgeregte. Om hierdie rede word die resolusie van die bestanddeel-bestanddeel-
kovoorkomsnetwerk ook in die ontleding hier onder in berekening gebring. By die toepassing 
van Lambiotte e.a. (2008) se resolusieverfyning in Gephi kan arbitrêre syfers gebruik word  
om die netwerk op ’n laer of hoër vlak te ontleed, waar hoër nommers syfers die netwerk op ’n 
hoër vlak ontleed en minder gemeenskappe identifiseer, en laer syfers ontleed die netwerk op 
’n laer vlak en identifiseer meer gemeenskappe. 
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Kular e.a. (2011) het modulariteit op hul netwerk toegepas om groepe resepte volgens hul land 
van oorsprong te identifiseer, wat nie in die huidige studie op grond van hierdie datastel onder-
neem kan word nie. Hulle het egter nie hul netwerk op verskillende vlakke ontleed nie. 

Die volgende afdeling bespreek die resultate van die huidige studie. 

  

4. Resultate en bespreking 

4.1 Basiese statistieke 

Die 6 863 resepte is met ’n totaal van 70 367 bestanddele verbind teen ’n gemiddeld van 10 
bestanddele per resep, waarvan 196 unieke bestanddele is. Die resep met die meeste bestand-
dele is met 48 bestanddele verbind. Alhoewel nie volkome vergelykbaar met vorige studies 
van bestanddeel-resep-netwerke nie, omdat die studies nie almal dieselfde lys bestanddele 
gebruik het nie, plaas ’n gemiddeld van 10 bestanddele Afrikaanse resepte nader aan warm 
lande in Ahn e.a. (2011) se studie. 

Figuur 5 dui die verspreiding van bestanddele per resep aan. Hier kan gesien word dat die 
meerderheid resepte ’n getal bestanddele soortgelyk aan die gemiddeld van 10 bevat, met ’n 
klein aantal resepte wat meer as 20 bestanddele elk bevat. 

 

Figuur 5. Die verspreiding van die getal bestanddele per resep 

Terwyl Figuur 2 die getal bestanddele volgens groep aangedui het, dui Figuur 6 die getal 
voorkomste van bestanddele in resepte aan, gegroepeer volgens soort. Die bestanddele wat  
in die meeste resepte voorgekom het (18 207), behoort tot die kategorie speserye, gevolg  
deur suiwel (15 511), plantprodukte (13 608), groente (13 529), en vleis (9 660). Neute (499), 
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drank (720) en seekos (2 390) het die minste voorgekom. Hierdie verspreiding dui daarop dat 
Afrikaanse resepte meer gereeld vleis as vis bevat (anders as byvoorbeeld resepte uit Japan, 
Maleisië en Portugal), oor die algemeen gereeld vleis bevat (anders as byvoorbeeld resepte uit 
Indië), en gereeld gebruik maak van speserye (soos ook in ander warm lande aangetref). Suiwel 
is ook ’n belangrike bestanddeel in Afrikaanse resepte. 

 

Figuur 6. Die getal voorkomste van bestanddele volgens soort in Afrikaanse resepte    

Tabel 3 dui die 10 bestanddele aan wat die meeste in Afrikaanse resepte voorkom. Soos verwag 
kan word, is sout, water en suiker hoog op hierdie lys, soos ook in vorige studies met betrekking 
tot ander lande se resepte gevind is (Kular e.a. 2011:3; Zhu e.a. 2013:1; Cooper 2020:5). 
Vergelyk ’n mens hierdie lys met die studie van Ahn e.a. (2011), kan Afrikaanse resepte as 
oorwegend Wes-Europees geag word, met melk, eiers, room en botter wat gereeld voorkom. 

Tabel 3. Die 10 bestanddele wat die meeste in Afrikaanse resepte voorkom 

Bestanddeel Voorkomste Persentasie resepte 

sout 4 074 59,36% 

eier 2 995 43,64% 

olie 2 948 42,95% 

peper 2 819 41,08% 

botter 2 564 37,36% 

water 2 506 36,51% 

suiker 2 105 30,67% 
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kaas 2 050 29,87% 

melk 1 960 28,56% 

room 1 844 26,87% 

Al die bestanddele wat in die huidige studie in berekening gebring is, is in Figuur 7 weergegee, 
met voorkomste deur middel van woordgroottes aangedui. Woorde se kleure dui op die kossoort 
waarbinne die bestanddeel ingedeel is. 

 

Figuur 7. Die voorkoms van bestanddele in Afrikaanse resepte 

In die volgende afdeling word die bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk bespreek. 

4.2 Die bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk 

Die bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk vir Afrikaanse resepte bestaan uit 196 
nodusse (n) (bestanddele) en 12 398 skakels (m) (kovoorkomste). Die gemiddelde graad is 
126,51, wat beteken dat elke bestanddeel gemiddeld saam met 126,51 bestanddele voorkom. 
Hierdie hoë gemiddelde aantal skakels veroorsaak dat die netwerk te dig is om sinvol te 
visualiseer, en daarom word slegs die soorte bestanddele hier onder in Figuur 8 in netwerkvorm 
weergegee. 

Eerstens is ondersoek ingestel na watter bestanddele die meeste saam met ander bestanddele 
voorkom, soos in Tabel 4 aangetoon. Soos verwag kan word, is daar ’n groot mate van 
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oorvleueling tussen die bestanddele wat die meeste in resepte voorkom (Tabel 3) en 
bestanddele wat saam met die meeste ander bestanddele voorkom (Tabel 4), alhoewel dit  
twee verskillende maatstawwe is. Let egter daarop dat daar min verskil tussen die top tien 
bestanddele is, wat beteken dat daar min verskil in belangrikheid van die belangrikste 
bestanddele is. 

Tabel 4. Die bestanddele wat saam met die grootste getal ander bestanddele in Afrikaanse 
resepte voorkom 

Bestanddeel Kovoorkomste 

eier 194 

sout 193 

water 192 

olie 190 

peper 190 

botter 190 

kaas 190 

suiker 189 

room 189 

melk 188 

Wat hierdie bestanddele se kovoorkomste betref, kom sout die meeste saam met peper en die 
tweede meeste saam met olie voor; eier kom die meeste saam met sout en die tweede meeste 
saam met melk voor; water kom die meeste saam met sout en die tweede meeste saam met eier 
voor; olie kom die meeste saam met sout en die tweede meeste saam met peper voor; en peper 
kom die meeste saam met sout en die tweede meeste saam met olie voor. Die bestanddele wat 
saam met die meeste ander bestanddele voorkom, kom met ander woorde ook die meeste saam 
met mekaar voor. 

Figuur 8 dui die bestanddeelnetwerk ten opsigte van bestanddeelgroepe aan, met skakels 
saamgevoeg op grond van die kossoorte waaronder hulle tuishoort. Met ander woorde, indien 
melk en eier saam in ’n resep voorkom, sal daar ’n skakel tussen suiwel- en diereprodukte 
aangetoon wees, en indien peper saam met hoender voorkom, sal daar ’n skakel tussen speserye 
en vleis aangedui wees. Die grootte van nodusse dui op die getal bestanddele wat onder daardie 
groep ingedeel is, soos in Figuur 2. Let op die dik lyne tussen groente en vrugte, en tussen 
speserye en vrugte, wat daarop dui dat hierdie kossoorte meer gereeld saam in resepte aangetref 
word. Die skakels tussen suiwel en drank, en tussen drank en blomme, is egter dun, wat daarop 
dui dat hierdie kossoorte minder gereeld saam in resepte aangetref word. Daar is ook ’n aantal 
selfskakels aangedui, byvoorbeeld by groentes, vrugte, vleis, plantprodukte, suiwel en seekos, 
wat daarop dui dat bestanddele van hierdie kossoorte gereeld saam in resepte voorkom, 
byvoorbeeld om melk en kondensmelk in dieselfde resep te gebruik, of uie en wortels. 
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Figuur 8. Die bestanddeel-bestanddeel-kovoorkomsnetwerk ten opsigte van 
bestanddeelgroepe 

Soortgelyk aan Tabel 4 kan die kossoorte wat die meeste saam met ander kossoorte voorkom, 
ook in ’n netwerkontleding uitgelig word. Tabel 5 dui al die kossoorte aan wat in die huidige 
studie in berekening gebring is, tesame met hul getal kovoorkomste. Hierdie tabel dui met 
ander woorde in groepsverband aan watter kossoorte die meeste saam met ander kossoorte 
voorkom, soos Tabel 4 die individuele bestanddele aangedui het wat die meeste saam met ander 
bestanddele voorkom. Hier kan gesien word dat speserye die meeste saam met ander kossoorte 
voorkom, gevolg deur groentes en suiwel. Vleis kom minder gereeld saam met ander kossoorte 
voor, maar meer as seekos. Wat hierdie kossoorte se individuele kovoorkomste betref, kom 
speserye die meeste saam met geurmiddels en die tweede meeste saam met groente voor; 
groente kom die meeste saam met geurmiddels en die tweede meeste saam met speserye voor, 
en suiwel kom die meeste saam met geurmiddels en die tweede meeste saam met speserye 
voor. Speserye beklee met ander woorde ’n belangrike posisie in hierdie netwerk. 

Tabel 5. Die kovoorkomste van kossoorte volgens groeperings wat in Figuur 2 aangedui is 

Kossoort Kovoorkomste 

speserye 138 738 

groente 130 823 

suiwel 115 017 

plantprodukte 108 056 

vrugte 60 951 

graan 55 777 

geurmiddel 51 508 
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vleis 46 551 

ander 40 078 

dierprodukte 39 771 

kruie 28 431 

seekos 16 438 

drank 8 526 

neute 6 516 

blomme 847 

Hierdie kovoorkomste van bestanddele is ook in ’n breër konteks deur Blondel e.a. (2008) se 
algoritme ondersoek deur die resolusieverfyning van Lambiotte e.a. (2008) te gebruik. 

Met ’n resolusie van 1 word die netwerk in twee gemeenskappe deur Blondel e.a. (2008) se 
algoritme verdeel. Die bestanddele wat die meeste voorkom en in die eerste gemeenskap ingedeel 
word, is kaas, peper, olie, suurlemoen, knoffel, hoender, tamatie, uie, rissie en olyfolie. Die 
bestanddele wat die meeste voorkom en in die tweede gemeenskap ingedeel word, is eier, sout, 
water, botter, suiker, room, melk, brood, koekmeel en dadel. Dit wil gevolglik voorkom of die 
bestanddeelnetwerk tussen sout en soet verdeel word: Die eerste gemeenskap bevat bestand-
dele wat gewoonlik met ’n hoofgereg verbind word, terwyl die tweede gemeenskap eerder met 
soetgebak verbind word. Dit is egter interessant dat sout self onder soet geregte ingedeel word – 
sout is natuurlik ’n belangrike bestanddeel vir koeke en terte. Alhoewel patats nie op die lys  
is van bestanddele wat die meeste voorkom nie, is dit ook interessant dat patats onder die eerste 
groep (sout/hoofgeregte) aangetref word – patats word soms in nageregte gebruik, maar in 
Afrikaanse geregte is dit oorwegend ’n hoofgereg, ten spyte daarvan dat dit soet is. 

Met ’n resolusie van 0,75 is daar sewe gemeenskappe geïdentifiseer. Die grootste gemeenskap 
(Gemeenskap 1) bestaan uit 26,02% van nodusse, gevolg deur Gemeenskap 0 (25,51% van 
nodusse), Gemeenskap 2 (25,51% van nodusse), Gemeenskap 3 (9,69% van nodusse), 
Gemeenskap 5 (9,18% van nodusse), Gemeenskap 4 (2,55% van nodusse) en Gemeenskap 6 
(1,53% van nodusse). 

Die nodusse in Gemeenskap 1 wat die meeste voorkom, sluit in eier, botter, suiker, room, melk, 
koekmeel, dadel, kaneel, bakpoeier en klapper. Hierdie gemeenskap is duidelik ’n versameling 
bestanddele wat met gebak verbind word. Ander bestanddele wat hier aangetref word, sluit  
in kondensmelk, karringmelk, koffie, kakao, sjokolade, karamel, stroop en lemoen. Laas-
genoemde word derhalwe oorwegend in gebak, eerder as in hoofgeregte aangetref. Brandewyn 
word ook in hierdie gemeenskap aangetref, wat op hierdie drank se gebruik in nageregte dui. 

Die nodusse in Gemeenskap 0 wat die meeste voorkom, sluit in knoffel, tamatie, uie, rissie, 
asyn, koljander, aartappel, rys, gemmer en wortel. Hierdie gemeenskap verteenwoordig hoof-
geregte, soos in byvoorbeeld potjiekos aangetref. Alhoewel nie onder die top tien bestanddele 
wat die meeste gebruik word nie, moet ook genoem word dat maalvleis, beesvleis, skaapvleis, 
varkvleis en wildsvleis in hierdie gemeenskap aangetref word, wat verder die afleiding 
ondersteun dat hierdie gemeenskap met hoofgeregte en veral potjiekos verbind word. Rooiwyn, 
chakalaka, sojasous en Worcestersous word ook in hierdie gemeenskap aangetref, wat dui op 
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die gebruik van hierdie bestanddele saam met rooivleisgeregte. Wat speserye betref, kom 
borrie, naeltjie en kardemom ook in hierdie gemeenskap voor. Dit is egter interessant dat garnale, 
snoek en mossels ook in hierdie gemeenskap aangetref word, wat daarop dui dat hierdie 
seekosse saam met ’n ander stel bestanddele voorberei word as die seekosse wat hier onder 
bespreek word. 

Die nodusse in Gemeenskap 2 wat die meeste voorkom, sluit in olie, suurlemoen, olyfolie,  
vis, heuning, avokado, feta, druiwe, jogurt en roosmaryn. Hierdie gemeenskap is duidelik ’n 
versameling bestanddele wat saam met visgeregte gebruik word. Ander bestanddele wat in 
hierdie gemeenskap aangetref word, is stokvis, kreef en visvingers, maar soos reeds genoem, 
is snoek, garnale en mossels in Gemeenskap 0 saam met vleis ingedeel. Vrugte soos perskes, 
mango’s en nartjies kom ook in hierdie gemeenskap voor. Hierdie gemeenskap sluit verder 
baie bestanddele in wat in slaaie voorkom, byvoorbeeld komkommer, slaaiblare en olywe. 
Muskadel word ook in hierdie gemeenskap aangetref, wat daarop dui dat hierdie drank gereeld 
saam met hierdie bestanddele gebruik word. 

Die nodusse in Gemeenskap 3 wat die meeste voorkom, sluit in peper, hoender, swartpeper, 
pietersielie, sampioen, mosterd, tiemie, mayonnaise, paprika en rooipeper. Hierdie gemeenskap 
verteenwoordig bestanddele wat in ’n hoofgereg saam met hoender gebruik word. Witwyn, 
sjerrie, tuna, noedels en suurroom word ook in hierdie gemeenskap aangetref, sowel as kruie 
soos salie en ’n spesery soos cajun. Witwyn word met ander woorde gereeld saam met hoender-
geregte gebruik, terwyl rooiwyn meermale saam met rooivleisgeregte gebruik word. 

Die nodusse in Gemeenskap 5 wat die meeste voorkom, sluit in kaas, brood, cheddar, spek, 
ham, salami, gouda, brokkoli, streepspek en mozzarella (soos in afdeling 3.1 vermeld, is 
bestanddele, in hierdie geval kaas, afsonderlik gelys wanneer resepte nie spesifiseer watter 
soort bestanddeel gebruik is nie). Hierdie gemeenskap hang hoofsaaklik saam met toebroodjies. 
Ander bestanddele in hierdie gemeenskap sluit in Bovril en biltongpoeier. Marmite word egter 
in Gemeenskap 0 saam met rooivleisgeregte aangetref, wat beteken dat Marmite en Bovril op 
verskillende maniere met ander bestanddele gekombineer word. 

Gemeenskap 4 sluit sout, water, neutmuskaat en witpeper in. In die geval van sout en water is 
hierdie bestanddele waarskynlik in hierdie gemeenskap ingedeel omdat hulle in die meeste 
resepte voorkom. Derhalwe is dit moeilik om hierdie bestanddele met ’n spesifieke soort resep 
te verbind. Dit is onduidelik waarom neutmuskaat en witpeper ook in hierdie gemeenskap 
ingedeel is. 

Gemeenskap 6 bestaan uit slegs drie nodusse: mielies, pynappel en bier. Hierdie gemeenskap 
kan duidelik met die alkoholverbiedinge van 2020/2021 tydens die COVID-19-beperkinge 
verbind word, wat daarop dui dat bestanddeel-resep-netwerke ook op ’n verrassende wyse die 
geskiedenis in ’n land kan weerspieël. 

Wat presies ’n gemeenskap is, hang af van die vlak waarop die netwerk ontleed word, en 
daarom is daar nie ’n optimale vlak waarop die netwerk beskou kan word nie. Modulariteit 
word hier gebruik om verbintenisse te identifiseer, en die vlak waarop die netwerk beskou 
word, sal bepaal watter verbintenisse tussen bestanddele geïdentifiseer word. 

Dit is belangrik om daarop te let dat die gemeenskappe wat hier geïdentifiseer is, só uitgelig is 
op grond daarvan dat daar meer skakels onderling tussen bestanddele aangetref word as tussen 
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hierdie bestanddele en ander bestanddele, maar dit beteken nie dat bestanddele nie ook skakels 
met ander bestanddele in die netwerk het nie. Trouens, die hele netwerk wat hier ondersoek is, 
is verbind, sonder dat daar onverbinde komponente vorm. Kaas word byvoorbeeld nie slegs vir 
toebroodjies gebruik nie, maar die vele voorkomste van kaas saam met ander bestanddele wat 
in toebroodjies gebruik word, lei daartoe dat kaas in hierdie gemeenskap ingedeel word. 

  

5. Slot 

Die voorgaande studie het ’n verkenning van die bestanddeel-resep-netwerk van Afrikaanse 
resepte onderneem. Daar is aangetoon watter bestanddele die meeste in Afrikaanse resepte 
voorkom, sowel as watter bestanddele die meeste saam met ander bestanddele voorkom, en die 
kombinasie van kossoorte is uitgelig. Laastens is modulariteit gebruik om gemeenskappe van 
bestanddele te identifiseer, en daar is uitgewys dat Afrikaanse resepte op grond van die 
bestanddele wat in resepte voorkom, tussen soet en sout verdeel kan word en dat verdere 
kossoorte uitgelig kan word wanneer die netwerk op ’n laer vlak beskou word. In breë trekke 
gebruik Afrikaanse resepte baie speserye, groentes en suiwel, en vleis kom meer gereeld as vis 
voor. 

Alhoewel ooreenkomste met vorige studies uitgewys is, het die huidige studie nie ’n poging 
aangewend om Afrikaanse resepte formeel van resepte in ander lande te onderskei nie. 
Toekomstige studies kan ’n soortgelyke metode volg om te bepaal wat, indien enigsins, uniek 
aan Afrikaanse resepte is. So ’n studie sal by Kular e.a. (2011) aansluit, maar waar hulle alle 
resepte van Afrika saamgegroepeer het, sal toekomstige studies ook streke in Afrika of selfs 
individuele lande in ag kon neem. 

Sommige van die vrae wat in vorige studies uitgelig is, bly oop vir navorsing, byvoorbeeld  
dié wat kleur, tekstuur en bestanddeelkonsentrasies in berekening bring om ’n verklaring vir 
bestanddeelparings te verskaf (Herrera 2021:7). Herrera (2021:7) stel byvoorbeeld voor dat 
masjienleer gebruik kan word om kleure in resepbeelde te identifiseer en sodoende te bestudeer 
of bestanddeelparings patrone ten opsigte van kleurpassing openbaar. 
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Opsomming 

In hierdie artikel fokus ek op die navigasie en onderhandelinge van ’n Generasie 1.5-student 
in haar strewe om ’n sin van verbintenis op ’n diverse kampus te verkry. ’n Sin van verbintenis 
word verbind met die mate waarin studente verbind voel en aanvaar word binne die kampus-
gemeenskap. Die studie word gerig deur die sentrale navorsingsvraag: Hoe dra die ervaringe 
van ’n Generasie 1.5-student in hoër onderwys by tot die strewe na ’n sin van verbintenis? 
Refleksiewe skryfoefeninge en semigestruktureerde onderhoude is gebruik om data van een 
Generasie 1.5-student te versamel. Met behulp van die narratiewe metodologie is die deelnemer 
se ervaringe aangaande haar strewe na ’n sin van verbintenis verken. Die deelnemer se 
gemeenskapsruimte en universiteitskonteks het haar tussenin-identiteit tussen twee wêrelddele 
(Londen en Noord-Kaap) vasgevang. Yuval-Davids (2006) se vlakke van verbintenis, Maslow 
(1970) se vlakke van behoeftes, asook die identiteitsteorie van Erikson (1968), Tajfel en Turner 
(1979) en Bhabba (1994), is as teoretiese lense gebruik. ’n Induktiewe tematiese ontleding het 
die temas in die data uitgelig. Die data word aangebied onder die volgende temas: skakeling 
van taal en ras in die strewe na ’n sin van verbintenis; emosionele ervaringe in die strewe na  
’n sin van verbintenis en navigasie van ’n sin van verbintenis deur gedeelde waardes. Die 
ontleding van die data toon dat ’n Generasie 1.5-student se globale en plaaslike kennis bydra 
tot meertaligheid en meerkulturaliteit. Generasie 1.5 se hidriede identiteit maak die strewe na 
’n sin van verbintenis op ’n diverse kampus moontlik. 

Trefwoorde: Generasie 1.5; hoër onderwys; narratiewe; navigasie; verbintenis 
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Abstract 

Aspiring to a sense of belonging: experiences of a Generation 1.5 student in higher 
education 

This article discusses the negotiation and navigation of a Generation 1.5 student in her aspiration 
to obtain a sense of belonging on a diverse university campus. Immigrant students must 
overcome various challenges to experience belonging. A sense of belonging is related to the 
degree to which students feel connected and accepted in the campus community. Social 
relationships, as well as physical and mental interaction (in the present and the past), play a 
role in the experience of a sense of belonging. Ethnic identification, perspectives, feelings,  
and expectations of daily encounters are connected to the experience of immigrant students in 
the host country. 

Generation 1.5 students migrated during their childhood or adolescence. Generation 1.5 construct 
a hybrid identity during their interaction between the native country and the host country. 
Identity hybridity is a synthesis of cultural identities. Generation 1.5 construct an in-between 
identity during their interaction with cultures from both the country of origin and the country 
of destination. The unique nature of the identity of Generation 1.5 can be ascribed to their 
multilingualism and biculturalism. Acculturation takes place because of contact with different 
cultures. Immigrants adapt in different ways to acculturation, i.e. by means of assimilation, 
integration, separation and marginalisation. 

This article stems from a longitudinal study over four years which explored the construction  
of students’ narrative identities in a diverse university context. The central research question 
for this study was: How do the experiences of a Generation 1.5 student in higher education 
contribute to the aspiration for a sense of belonging? A qualitative approach was used to answer 
the research question. This approach supports the assumption that reality can be comprehended 
only by considering multiple compositions of knowledge and meaning. 

The lived experiences of a white female English-speaking Generation 1.5 student were used to 
explore her aspiration for a sense of belonging on campus. Data for the study was generated 
over four years through reflective exercises and semi-structured interviews. The participant 
completed the reflective exercises at home using a few prompts that were given to her. 
Reflection involves introspection and contributes to a better understanding of experiences. Four 
interviews of approximately one hour each brought a deeper understanding of the participant’s 
desire for a sense of belonging. The hybrid identity of the participant in the two contexts, i.e. 
London and the Northern Cape, was elucidated through the data. The narrative methodology 
was employed to explore the student’s experiences regarding an aspiration for a sense of 
belonging. The narrative approach acknowledges the multiple levels of stories over time and 
in different contexts. The narratives of the participant illustrate her aspiration for a sense of 
belonging over several years and in different contexts. 

A theoretical framework was used as a lens to understand the student’s desire for a sense of 
belonging. Yuval-Davis’s (2006) levels of belonging helped me to understand the ways through 
which the participant belongs and her development of a sense of belonging through the 
continuous interaction in the social world. Maslow’s (1970) levels of needs highlighted the 
importance of love and belonging in the aspiration for a sense of belonging. The theories of 
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Erikson (1968), Tajfel and Turner (1978), and Bhabba (1994) foreground the fluid, dynamic 
and contextually bound nature of identity construction. 

Inductive thematic analysis was used to identify themes in the data. The findings were presented 
according to the following themes: the connection of language and race in the aspiration for a 
sense of belonging; emotional experiences in the aspiration for belonging; and navigating a 
sense of belonging through shared values. 

The article illustrates the connection between context (global and local), identity (hybrid) and 
culture in a Generation 1.5 student’s aspiration for a sense of belonging. Migrants with a hybrid 
identity negotiate and navigate between different cultural, racial and language groupings, as 
well as various contexts. The narratives of the participant illustrate how discourses of inclusion 
and exclusion were produced through cultural factors (language and race), which are related  
to power and authority. The racial and language tension highlights how differences, and an 
unequal power dynamic, can hamper the aspiration for a sense of belonging. The common 
values of a circle of friends can relieve the tension of racial and language differences on a 
diverse campus. The narratives demonstrate the emotional journey of a Generation 1.5 student 
in her aspiration for a sense of belonging. The findings tell the story of the growth of the 
immigrant student in confidence and self-actualisation after being accepted and valued by 
friends and classmates. However, it also reveals the story of an immigrant student being 
excluded and stereotyped, which led to her feeling vulnerable. Despite the acculturation stress 
that the participant had to endure, she still managed to develop a unique identity. 

The hybrid identity of Generation 1.5 students influences their experience of belonging on a 
diverse university campus. The local and global knowledge of Generation 1.5 students 
contributes to their multilingualism and biculturalism. In an increasingly globalised world  
a hybrid identity has many advantages. The individual can negotiate through different  
barriers: language, culture, religion, race and physical context. The multicultural background 
of Generation 1.5 can assist them to navigate the challenges of a multicultural campus. 

Keywords: aspiration; Generation 1.5; higher education; narratives; navigate 

  

1. Inleiding 

Sedert Suid-Afrika se oorgang na ’n demokratiese bestel is transformasie hoog op die agenda 
van hoër onderwys geplaas (Crouch en Hoadley 2018). Transformasie het toegang vir studente 
uit uiteenlopende agtergronde (ras, klas, taal en sosio-ekonomiese klas) verleen (Departement 
van Onderwys en Opleiding 2013, afd. 10). Binne hierdie uiteenlopende universiteitskontekste 
moet immigrantstudente, asook tweede- en derdegenerasie- en Generasie 1.5-studente poog 
om ’n sin van verbintenis te verkry. 

Immigrantstudente moet verskeie struikelblokke wat met akkulturasie en die integrasie met 
plaaslike studente verbind word, oorkom (Cartmell en Bond 2015). Etniese identifikasie, 
sienings, gevoelens en verwagtinge van daaglikse ervaringe kan verbind word met die wyse 
waarop immigrantstudente hul gasheerland ervaar (Zhou 2004). Die moontlikheid van ’n  
sin van verbintenis tussen immigrantstudente wat kultureel, etnies en talig uiteenlopend is,  
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kan uitdagend wees indien hulle nie in staat is om verhoudings met hul medestudente te kweek 
nie (Stebleton, Rost-Banik, Greene en DeAngelo 2017). 

Terwyl beperkte navorsing oor Generasie 1.5 se ervaringe gedoen is (Benesch 2008), is  
die identiteitsontwikkeling van immigrante goed nagevors (Stebleton e.a. 2017; Suh, Dyer, 
McGee en Payne 2022; Dolberg en Amit 2022). Sommige studies kategoriseer Generasie 1.5 
as tweedegenerasie-immigrante, eerstegenerasie-immigrante of internasionale studente in 
stede van ’n aparte groep (Fix en Passel 2003). As outeur beskou ek wel Generasie 1.5-studente 
as ’n spesifieke groepering, omrede Rumbaut (2012) skryf dat hul uniek is vanweë hul verhuising 
na ’n gasheerland tydens hul kinder- of adolessente jare. In hierdie artikel bespreek ek die 
navigasie en onderhandeling van so ’n Generasie 1.5-student in haar strewe om ’n sin van 
verbintenis op ’n kultureel heterogene kampus te verkry. 

Die artikel spruit voort uit ’n longitudinale studie waartydens agt studente se narratiewe 
identiteite oor ’n tydperk van vier jaar verken is. In hierdie artikel word eerstens ’n oorsig gegee 
van die begrippe migrasie en Generasie 1.5, waarna identiteitskonfigurasies bespreek word. 
Volgende word die keuse van die teoretiese raamwerk, naamlik Yuval-Davis (2011) se vlakke 
van verbintenis, bespreek. Die keuse van die metodologie, naamlik ’n narratiewe benadering, 
word ook uitgestip. Hierna word die ervaringe van die deelnemer bespreek onder die temas 
“skakeling van taal en ras in die strewe na ’n sin van verbintenis”, “emosionele ervaringe in 
die strewe na ’n sin van verbintenis” en “navigasie van ’n sin van verbintenis deur gedeelde 
waardes”. Die artikel sluit af met ’n bespreking van die bevindinge. 

  

2. Migrasie en Generasie 1.5 

Migrasie is ’n oorgang in die lewe wat ’n verandering in kulturele, sosiale en emosionele sin 
van verbintenis teweegbring. Immigrante se uitdaging in hul proses van sosiokulturele en 
psigososiologiese aanpassing is om nuwe wortels en verbintenisse in hul nuwe tuisland te 
kweek (Berry 2017). Hul onvermoë om bande in die nuwe land vas te lê kan bydra tot sosiale 
isolasie en eensaamheid (Hurtado-de-Mendoza, Gonzales, Serrano en Kaltman 2014). 
Immigrante laat hul bekende omgewing agter en in die nuwe tuisland moet hulle hulself 
heroriënteer. Dis egter nie net ’n nuwe fisiese omgewing waarmee hulle te kampe het nie, maar 
ook word hulle gekonfronteer met nuwe kulturele aspekte van die lewe, soos die waardes en 
praktyke van die inwoners in die gasheerland (Suh e.a. 2022). In die nuwe land kan immigrante 
ook aan kleiner en minder bevredigende sosiale netwerke deel hê (Wu en Penning 2015). 
Migrasie word onderneem deur die eerste, tweede en derde generasie, asook Generasie 1.5. Die 
eerste generasie, of immigrante, is uitlandig gebore, die tweede generasie is boorlinge van die 
nuwe tuisland, en die derde generasie is die kleinkinders van die immigrante (Waters 2014). 
Die omskrywing van Generasie 1.5 verskil tussen navorsers, maar die meeste is dit eens dat 
hierdie unieke groep nie inpas binne die kategorieë van eerste en tweede generasie nie (Dolberg 
en Amit 2022). Generasie 1.5 se sosiokulturele ervaring verskil van dié van hul ouers (eerste 
generasie) en diegene wat in die nuwe land gebore word (tweede generasie). Die familie- en 
skoolkontekste is belangrike ruimtes vir Generasie 1.5. Dit is in hierdie ruimtes waar hulle die 
meeste van hulle tyd deurbring en waar hulle hul “tussenin-identiteite” onderhandel deur die 
voortdurende wisselwerking van kulture van die land van oorsprong en bestemmingsland. 
Generasie 1.5 het te kampe met groot uitdagings wat hul identiteit beïnvloed, soos fisiese, 
kulturele en emosionele verskille, asook waarneembare en ervaarde diskriminasie in die nuwe 
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konteks (Roh en Chang 2020). Die taal- en kulturele ervaringe van Generasie 1.5 verskil van 
dié van individue wat in ’n eentalige gemeenskap gebore is en grootgeword het. 

Akkulturasie en opvoedkundige ervaringe verskil tussen immigrantkinders, afhangend van die 
fase waarin migrasie plaasvind – vroeë kinderjare, middelkinderjare of adolessensie (Rumbaut 
2012). Akkulturasie verwys na die veranderinge wat plaasvind as gevolg van kontak met 
individue en groepe en sosiale invloede van uiteenlopende kulture (Titzman en Lee 2022). 
Berry (1980) se akkulturasiemodel verwys na twee dimensies, naamlik die aanneem van ’n 
nuwe kultuur en die handhawing van die oorsprongkultuur. In dié model word die twee dimensies 
verbind om vier kategorieë te skep: assimilasie (die aanneem van die nuwe kultuur en die 
verwerping van die oorsprongkultuur), verdeling (verwerping van die nuwe kultuur en hand-
hawing van die oorsprongkultuur), integrasie (aanneem van die nuwe kultuur en handhawing 
van die oorsprongkultuur) en marginalisasie (verwerping van sowel die oorsprongkultuur as 
die nuwe kultuur). Die term Generasie 1.5 is deur Rumbaut (2012) geskep om na individue 
soos hy self, wat tussen twee kulture vasgevang is, te verwys (Roh en Chang 2020). 

Volgens Benesch (2008) word verskillende diskoerse van partydigheid met die term Generasie 
1.5 geassosieer. Die diskoers van demografiese partydigheid wat vanweë hierdie generasie  
se tussenin status verwerf word, posisioneer hulle as nieboorlinge (as “hulle”), terwyl hulle 
progressief nuwe inwoners van die land (“ons”) word. Taalpartydigheid en akademiese party-
digheid is nog ’n diskoers vir Generasie 1.5. Die tussenin status van Generasie 1.5 dra by tot 
die gedeeltelike verwerwing van hul eerste en tweede taal. Die diskoerse van partydigheid 
veroorsaak dat Generasie 1.5-adolessente meer akkulturatiewe stres deurmaak as die tweede 
en derde generasie (Yeh, Arora, Inose, Okubo, Li en Greene 2003). Akkulturatiewe stres word 
verbind met depressie en angs (Crockett, Iturbide, Torres Stone, McGinley, Raffaelli en Carlo 
2007), gevoelens van marginalisasie en isolasie, identiteitsverwarring en swak gesondheid 
(Benyamin 2018). 

Generasie 1.5 se migrasieverwante identiteite en aanpassing verskil wesenlik van dié van hul 
ouers en eie kinders. Die proses van identiteitsvorming vir Generasie 1.5 is uniek aangesien 
dié groep meertalig en meerkultureel is en ook in staat is om in twee of meer kulture op te tree 
(Kebede 2010). Hierdie eienskap van Generasie 1.5 onderskei hulle van die eerste generasie 
immigrante wat meer vertroud is met die oorsprongkultuur en die tweede generasie wat die 
plaaslike kultuur meer uitleef (Dolberg en Amit 2022). 

Generasie 1.5 kan meer verwarring en onduidelikhede in hul proses van identiteitsvorming ervaar 
(Kebede 2010). Die kulturele oordraging wat Generasie 1.5 gedurende hul vroeë kinderjare 
ontvang het, kan beduidend verskil van dié van boorlinge van ’n nuwe tuisland (Kebede 2010). 
Dit is dus belangrik om die sosiokulturele en sosiopolitieke kontekste waarin hulle hul identiteit 
vorm, in ag te neem (Faez 2012). 

Vervolgens word ’n oorsig oor identiteitskonfigurasies aangebied. 

  

3. Oorsig oor identiteitskonfigurasies 

’n Identiteitskonfigurasie vang die struktuur van identiteit vas – die verskillende maniere waarop 
individue hul botsende en veelvuldige identiteitsdomeine navigeer en onderhandel om dit in ’n 
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breër sin van die self te integreer (Erikson 1968; Schachter 2005). Erikson (1968) beskryf 
identiteitsintese as ’n proses waartydens botsende identiteite in ’n werkbare geheel geïntegreer 
word. Hall (2006) toon aan dat identiteite gebind is aan die konteks en sosiale ruimte binne ’n 
gegewe tyd. Individue kan dus oor veelvuldige identiteite beskik, elk dinamies uit eie reg. 
Identiteit is altyd vloeibaar en veranderlik in ooreenstemming met die veranderende verhoudings 
wat individue in tydelike oomblikke van tyd en plek handhaaf (Brown 2015). 

Voorts is identiteit ’n sosiokulturele merker – indien ’n individu met ’n sekere groep 
identifiseer en daaraan behoort, word daar terselfdertyd aangedui dat die individu nie aan ’n 
ander groep behoort nie. Identifikasie met ’n groep funksioneer dus as ’n insluiting- sowel as 
’n uitsluitingsmeganisme. In dié opsig is identiteit polities van aard met ’n magsdinamiek  
wat altyd teenwoordig is (Bitzel 2013). Identiteit word gevorm en hervorm deur verskillende 
maar verbinde kanale. Die makrososiale strukture van politieke en ekonomiese stelsels in ’n 
gemeenskap, asook die mikrostrukture van die familie, skool en vriende, word hierby ingesluit. 

Etnisiteit en hibriede identiteit is vloeibaar, konteksgebonde, vrywillig en dinamies, waar etniese 
grense, identiteite en kulture onderhandel, omskryf en gevorm word deur sosiale wisselwerking 
binne en buite die etniese gemeenskappe. Etniese grense wat bepaal wie en wat individue is  
en hoe hulle binne die bestaande dominante kultuur voel en inpas, het ’n bepalende invloed op 
die hibriede kultuur (Boland 2020). Bhabha (1994) het aanvanklik na hibriede kultuur verwys 
as ’n derde tussenruimte in postkoloniale kontekste. Boland (2020) verwys na gekoppelde 
identiteite en ’n proses van kreolisering waartydens kulture meng. Hall (2006), daarenteen, 
verbind hibriede kultuur met migrasie- of multikulturele studies. Die term hibried verwys na 
’n vermenging van eienskappe, narratiewe, identiteite en tale, terwyl hibriditeit ’n teennarratief 
word om die dominante diskoers en kultuur te dekonstrueer (Wagner 2016). 

Identiteitshibridisering kan beskou word as die sintetisering van twee kulturele identiteite 
(Wagner 2016). Individue wat tussen die grense van twee kulture ontwikkel, sal nie noodwendig 
die waardes en oortuigings van die twee kulture vermeng nie, maar eerder nuwe idees ontwikkel 
(Crozier, Reay en Clayton 2019). Persone met ’n hibriede identiteit kies sekere elemente van 
die globale kultuur terwyl ’n nuwe begrip van die plaaslike gemeenskappe geskep word 
(Falcon 2013).) Cieslik en Verkuyten (2006) vermeld dat individue hul kulturele waardes 
behou en nuwe waardes kweek tydens hul wisselwerking met ander. Hulle beskryf hibriede 
identiteit as verskillende lewenstyle, gedrag, gebruike en oriëntasies wat lei tot veelvuldige 
identiteite wat vermeng en saamsmelt (Cieslik en Verkuyten 2006). Bhabha (1994) gebruik die 
term hibriditeit om die vloeibaarheid en samesmelting van ontwikkelende identiteite aan te dui. 
Spanning tussen assimilasie en verbintenis is sigbaar in die oorgang na ’n hibriede identiteit. 
Volgens bell hooks (2009) is daar ruimtes van radikale openlikheid wat geleenthede bied om 
steeds vas te hou aan die tuisland terwyl daar terselfdertyd na nuwe kennis en ervaringe gesoek 
word. Bhabha (1994) verken die kompleksiteit van kulturele verskille en ondersoek die oproep 
van die historiese outoriteit om sodoende die dominante waardes, perspektiewe en ideologieë 
uit te daag. Tussenruimtes kan dus ’n geleentheid bied om magsdinamiek en -prosesse te 
verstaan en uit te daag. 

Die vorming van ’n hibriede kultuur is ’n tweeledige proses waartydens die plaaslike en die 
globale meng om ’n nuwe identiteit te skep. Die plaaslike beïnvloed die globale, en andersom. 
’n Hibriede kultuur daag bestaande grense uit, spesifiek rakende politieke en etniese grense. 
Hibriede identiteit kan egter slegs in ’n wêreld met grense bestaan. Hierdie identiteit bewys  
dat grense geskuif, hervorm en herskep word. In ’n toenemend globale konteks is ’n hibriede 
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identiteit voordelig. Die individu kan tussen verskillende struikelblokke (taal, kultuur, 
spiritualiteit, ras en fisiese konteks) onderhandel. Die hibriede identiteit beskik oor elemente 
van sowel die plaaslike as die globale, maar die vermenging tussen die twee elemente maak dit 
uniek. Diegene wat in hibriede ruimtes optree, trek dus voordeel daaruit om oor plaaslike én 
globale kennis te beskik (Wagner 2016). 

 

4. Teoretiese raamwerk  

In die volgende gedeelte word ’n oorsig oor die begrip sin van verbintenis aangebied, waarna 
Yuval-Davis (2011) se vlakke van verbintenis as teoretiese raamwerk belig word. 

4.1 Sin van verbintenis 

Geskiedenis, mense en plekke is die hoeksteen van ’n sin van verbintenis (Bennett 2014). ’n 
Sin van verbintenis hou verband met die mate waarin studente (histories gemarginaliseerde 
studente en immigrantstudente inkluis) verbind voel en aanvaar word binne die kampus-
gemeenskap (Vaccaro, Daly-Cano en Newman 2015). Hierdie skrywers toon aan dat studente 
wat deel van ’n minderheidsgroep uitmaak, se kampuservaring verskil van dié van studente 
wat deel van die meerderheidsgroep is. Studente se kampuservaring beïnvloed weer hul sin van 
verbintenis. Heelwat navorsing is gedoen oor die kampuservaring van minderheidsgroepe, 
terwyl beperkte studies gedoen is oor immigrantstudente en hul ervaringe binne die 
universiteitskonteks (Stebleton e.a. 2017). 

’n Sin van verbintenis dui in baie gevalle op die mate waarin sosiale verhoudings ’n sleutelrol 
in studente se welstand speel (Korpershoek, Canrinus, Fokkens-Bruinsma en De Boer 2020). 
Studente wat nie daarin slaag om positiewe verbintenisse te vorm nie, kan negatiewe gevolge 
ervaar, wat weer geassosieer word met uitsluiting, verwerping en gevolglik ook verlaagde 
opvoedkundige uitkomste (Allen, McNeely en Orme 2016). Suárez-Orozco, Suárez-Orozco  
en Tordorova (2008) beklemtoon dat die verhoudingsbetrokkenheid wat immigrantstudente 
met hul medestudente ontwikkel, sentraal staan in hul aanpassing en ontwikkeling van ’n sin 
van verbintenis. Bennett (2014) wys daarop dat ’n sin van verbintenis ’n kernrol speel in die 
identiteitsontwikkeling en daaglikse lewe van mense. 

Verbintenis kan uitgedruk word betreffende veelvoudige sosiale verhoudings tussen generasies 
en plekke van die verlede, die hede en die toekoms (Bennett 2014). ’n Sin van verbintenis word 
nie alleen gebaseer op sosiale verhoudings met ander nie (Peters, Stodolska en Horolets 2016), 
maar word ook gevorm tydens fisiese en geestelike wisselwerking, aangesien plekke ’n invloed 
op individue se ingesteldheid en begrip het. Bennett (2014) glo dat verbintenis onlosmaaklik 
deel is van die daaglikse wisselwerking wat mense het met onvervreembare verbintenisse met 
die plekke wat hulle bewoon. Plekke dui weer op ’n netwerk van verhoudings tussen mense, 
plekke en aktiwiteite. Verhoudings word gevorm deur herhaalde aktiwiteite en besoeke, sodat 
verbintenis ’n deel van die alledaagse aard van die lewe word. ’n Verbinding met plekke en 
sosiale verhoudings wat deel hiervan vorm, word met die tyd gevorm en betrek individue en 
geskikte openbare plekke (Friedmann 2007). Dit behels die vorm van geskiedenis of ’n netwerk 
van herinneringe wat plekke en verhoudings insluit en strek tot in die verlede en die toekoms 
(volgende generasie). 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3d1 
 

 678 

Pollini (2005) beskou ’n sin van verbintenis en plekverbintenis as analities afsonderlik maar 
empiries medeteenwoordig. Die begrip plekverbintenis laat ons toe om immigrante se 
verhouding met plek in fyner besonderhede te ontleed. Terselfdertyd laat die begrip sin van 
verbintenis ons toe om nie die breër historiese en gemeenskaplike netwerk van die natuurlike 
omgewingsbesoeke van immigrante uit die oog te verloor nie. Die onderskeiding tussen 
plekverbintenis en ’n sin van verbintenis word afgelei deur die veelvoudige skakeling tussen 
plek, identiteit, kultuur en gemeenskap in die strewe na ’n sin van verbintenis. Die verhouding 
met plek weerspieël ’n individu se kulturele perspektief (Wynveen, Kyle, Absher en Theodori 
2011). ’n Verbintenis met plek ontstaan deur ’n voorvaderlike verbintenis, ervaringe van die 
verlede, herinneringe, herhaalde wisselwerking en sosiale verbintenis met ’n ligging (Wynveen 
e.a. 2011). Die ingewikkelde proses van die ontwikkeling van ’n sin van verbintenis bestaan 
uit ’n stel ineengeskakelde konkrete roetines, daaglikse praktyke en kontakte (Peters, Stodolska 
en Horolets 2016). 

Verbintenis vorm deel van daaglikse praktyke. Dit sluit emosionele gehegtheid en ’n gevoel 
van tuis wees in. Verbintenis word ’n formele struktuur en polities sodra dit op een of  
ander manier bedreig word. Die politiek van verbintenis is die “arena of contestation”  
(Yuval-Davis 2011:18) van mense en groepe met ’n soortgelyke sin van verbintenis. Die 
politiek van verbintenis is die politieke arenas wat verbind word met verskillende gedagtes  
van verbintenis – etnies, nasionaal, kultureel, godsdienstig of kosmopolitaans. Migrante kan 
verbind word met verskillende politieke projekte van verbintenis, wat insluitende en 
uitsluitende werklikhede aandui (Youkhana 2015). 

Yuval-Davis (2011) onderskei tussen die politiek van verbintenis as die sosioruimtelike vorm 
van insluiting en uitsluiting en ’n plekverbintenis wat uit ’n persoonlike gevoel van tuiste bestaan. 
Die politiek van verbintenis behels die skep van patrone van verbintenis met ’n instelling en 
die geskille en onderhandeling van wie behoort en wie nie. Plekverbintenis verwys na enige 
simboliese ruimte van familiariteit, welstand, veiligheid en emosionele gehegtheid (hooks 
2009). ’n Sin van verbintenis kan kollektiewe identiteit mobiliseer, sosiale en kulturele grense 
skep en plekverbintenis omskep in “regimes” van behoort (Pfaff-Czarnecka 2011:6). Verskeie 
faktore dra by tot ’n sin van plekverbintenis (Pollini 2005). 

Outobiografiese faktore sluit ervaringe van die verlede in en ’n individuele verbintenis aan ’n 
spesifieke plek. Terwyl verhoudingsfaktore verwys na persoonlike en sosiale verbintenisse wat 
’n sin van verbintenis aan ander skep, dra kulturele faktore soos taak, kulturele uitdrukking en 
tradisie by tot die skep van gemeenskaplikheid en ’n sin van verbintenis. Yuval-Davis (2004) 
beskryf verbintenis as ’n sterk emosionele behoefte van mense. 

Verbintenis is ’n universele eienskap van mense en ’n basiese menslike behoefte (Maslow 1970). 
Volgens Maslow is ’n sin van verbintenis ’n noodsaaklike voorloper vir die ontwikkeling van 
selfvertroue. Maslow se teorie van behoeftes illustreer hoe individue in ’n unieke volgorde deur 
agt hiërargiese vlakke beweeg. Die vlakke van behoeftes is: fisiologiese behoeftes, veiligheid, 
verbintenis en liefde, selfvertroue, intellektueel, esteties, selfvervulling en selfaktualisasie. 
Liefde en verbintenis is in die middel van die hiërargiese vlakke. Tydens dié stadium geniet 
verhoudings en die strewe na verbintenis voorkeur. Maslow beweer dat die behoefte aan ’n sin 
van verbintenis eers ontstaan sodra alle fisiologiese en veiligheidsbehoefte aangespreek is. 
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’n Sin van verbintenis sluit twee sleutelkenmerke in. Eerstens behels dit gevoelens van 
aanvaarding, waardering en erkenning. Tweedens sluit dit gevoelens in om in ’n groep, ’n klas 
of ’n instelling in te pas (Vaccaro, Daly-Cano en Newman 2015). 

4.2 Vlakke van verbintenis 

Yuval-Davis (2006) onderskei tussen die manier waarop mense behoort en die groei van 
verbintenis deur individue se wisselwerking binne drie vlakke. Die eerste vlak, die sosiale 
dimensie van identiteit, bestaan uit die kritieke rol van skakeling tussen ras, etnisiteit, geslag, 
seksuele oriëntering en godsdiens in die ontwikkeling van ’n sin van verbintenis (Strayhorn 
2018). Ten spyte daarvan dat geen spesifieke identiteitskategorie binne die ineengeskakelde 
dimensies verhewe bo die ander is nie, posisioneer sosiale kategorisering individue betreffende 
sosio-ekonomiese netwerke van insluiting en uitsluiting. Die ingebedheid van elke sosiale 
kategorie word beïnvloed deur sosiale, ekonomiese en politieke sake, terwyl die skakeling van 
verskillende sosiale kategorieë ’n spesifieke soort gedrag lewer (Yuval-Davis 2006). Mense 
beskryf hulself en wie hulle is deur sosiale kategorisering – ’n besinnende beoordelingsproses 
(Tajfel en Turner 1979). Voorts vorm mense veelvuldige sosiale identiteite, wat weer as sosiale 
kollektiewe dien. Geteikende kategorieë, met ander woorde kategorieë wat stelselmatig 
benadeel word deur gemeenskaplike gedrag teenoor hulle (Tatum 2013), kan individue uitsluit 
gebaseer op meer as een identiteitskategorie. Ten spyte daarvan dat die inskakeling van 
individue in die sosiale wêreld omskryf en ingestel word deur wat dit beteken om te behoort 
en nie te behoort nie (Wright 2015), is die sosiale posisionering van verbintenis altyd veelvuldig. 

Dit kan ook soos volg gestel word: 

[B]ecause human subjectivity is not based on unidimensional social locations such as 
black or white, or women or man or disabled or able bodied, complex intersectionalities 
exist which are invoked in struggles for belonging. (Carolissen en Kiguwa 2018:3) 

Sosiale identiteit vorm die brug tussen die individu en die sosiale wêreld, terwyl verbintenis 
die verhouding tussen die individu en die sosiale wêreld toelig (May 2011). 

Die tweede vlak van behoort, die gevoelselement van ’n sin van verbintenis, fokus op hoe 
individue hulself identifiseer met sekere groepe en die emosionele verbintenis wat met so ’n 
identifikasie geassosieer word (Yuval-Davis 2006). Die diskoers van plaaslike liggings kan nie 
geïntegreer word met die verbintenisdiskoers en emosionele verbintenis nie, aangesien ’n 
poging hiertoe tot ’n essensiële diskoers kan lei. Identiteite is narratiewe, stories wat mense 
vertel oor wie hulle is en wie hulle nie is nie. Samevoegings van verbintenis kan nie en moet 
nie alleenlik as kognitiewe stories beskou word nie. Dit weerspieël emosionele beleggings en 
’n begeerte vir ’n verbintenis. Individue en groepe se strewe na ’n sin van verbintenis is ’n 
proses wat aangevuur word deur ’n begeerte eerder as die aanbieding van identiteit as ’n 
stabiele toestand (Yuval-Davis 2006). Emosies soos persepsies verskuif afhangende van 
tydsraamwerke en gebeurlikhede en is min of meer reflektief. Die emosionele komponent van 
mense se verstaan van wie hulle is raak meer sentraal hoe meer bedreigd en minder beskermd 
hulle voel (Yuval-Davis 2006). 

Emosionele verbintenis dui op ’n ervaring van betekenis en bedoeling en ’n gevoel van 
ingebedheid met ’n groep (Boccagni en Baldassar 2015). Elke individu het aan die een kant ’n 
sin van uniekheid nodig wat hom of haar van ander mense onderskei. Aan die ander kant bou 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3d1 
 

 680 

sosialisasie op ’n sin van verbintenis wat mense aan ’n spesifieke groep verbind as ’n sosiale 
kollektief. Tajfel en Turner (1979) beskryf sosiale identifikasie as die proses waartydens ’n 
individu openlik met ’n groep identifiseer, wat tot intragroepkohesie en -samewerking bydra. 
’n Werkende verbintenis met ’n groep sal ’n positiewe invloed op die skep van sosiale identiteite 
en gemeenskaplikheid hê. 

Die derde vlak waarop ’n sin van verbintenis verstaan kan word, is eenstemmige of 
ooreenstemmende waardestelsels. Hierdie vlak van verbintenis dui op ’n ervaring van gedeelde 
waardes, kulture, tale of etnisiteit wat bydra tot die vorming van individuele oortuigings, 
perspektiewe en ideologieë (Yuval-Davis 2006). Hierdie aktiewe proses waartydens individue 
met ander verbind en dan volgens die spesifieke waardes van ’n sosiale groep optree, dra by 
tot die persoonlike verandering van wie jy is na wat jy doen. ’n Sin van verbintenis erken die 
uniekheid waarmee individue op veelvuldige wyses met die gemeenskap in wisselwerking tree. 
Ineengeskakelde kategorieë in die sosiale wêreld versterk die individu se sin van self. 

 

5. Navorsingsontwerp 

Vervolgens bespreek ek die metodologie, die gekose deelnemer- en navorsingskonteks en die 
generering en ontleding van die data. 

5.1 Metodologie 

In hierdie artikel word ’n kwalitatiewe benadering gevolg, wat op die aanname gegrond is dat 
die werklikheid begryp kan word alleen deur veelvuldige samestellings van betekenis en kennis 
in ag te neem (Nieuwenhuis 2016). Ek het ’n narratiewe metodologie wat die veelvuldige lae 
van stories oor tyd en binne verskillende kontekste erken, gevolg. Volgens dié metodologie 
vorm mense hul lewens deur stories oor wie hulle en ander is terwyl hulle die verlede ook met 
behulp van stories interpreteer (Clandinin 2018). 

5.2 Deelnemer- en navorsingskonteks 

Hierdie artikel vorm deel van ’n longitudinale studie wat die narratiewe identiteitsvorming van 
agt studente op ’n multikulturele Suid-Afrikaanse kampus oor ’n tydperk van vier jaar volg. 
Die navorsingskonteks in hierdie studie is ’n Suid-Afrikaanse universiteit, ’n simbool van die 
nuwe, demokratiese Suid-Afrika, soos weerspieël in die instelling se visie (Anoniem 2015:11): 
“A university critically engaged in learning, research and development – while enhancing 
democratic practice and social justice in society.” 

In hierdie artikel fokus ek op die geleefde ervaringe van een wit Engelssprekende Generasie 1.5-
student en verken ek hoe die student ’n sin van verbintenis op kampus ontwikkel het. Volgens 
Burmeister en Aitken (2012) lê die fokus in kwalitatiewe studies op ryk beskrywings en 
diepgaande narratiewe van deelnemers, en nie op die aantal nie. Vir Reece (skuilnaam), ’n 
Generasie 1.5-immigrant, was ’n sin van verbintenis ’n stryd wat oor etlike jare gestrek het. 
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5.3 Datagenerering en -ontleding 

Die data vir die studie is oor ’n tydperk van vier jaar deur besinnende skryfoefeninge en 
semigestruktureerde onderhoude ingesamel. In die lang proses van datagenerering kon ryk  
data aangaande hierdie Generasie 1.5-student se strewe na ’n sin van verbintenis op ’n 
multikulturele kampus ingewin word. Die artikel word gerig deur die aanname dat die 
deelnemer se ontwikkeling van ’n sin van verbintenis ’n netwerk van verskillende gevalle  
van wisselwerking met individue en sosiokulturele kontekste inhou, waaronder ook die 
gemeenskaps- en institusionele konteks (vgl. Anthias 2013). 

Reece het die besinnende skryfoefeninge tuis voltooi nadat spesifieke porvrae aan haar verskaf 
is. Deur selfondersoek het sy haar ervaringe herleef om sodoende die skrywer van haar eie 
storie te word (vgl. Park 2013). Haar besinnende skryfwerk is gebruik as die agtergrond en 
vertrekpunt vir elke onderhoud. Ons het die onderhoude van ongeveer een uur elk op kampus 
gevoer, op ’n geskeduleerde tyd en plek. Die onderhoude het my die geleentheid gegee om dieper 
te delf in Reece se strewe na ’n sin van verbintenis. Met haar toestemming is opnames van elke 
onderhoud gemaak. Na afloop van die transkribering van die rou data het sy die geleentheid 
gekry om die korrektheid van die transkripsies na te gaan. Die besinnende skryfoefeninge en 
onderhoude in haar eerste studiejaar het op haar huis-, skool- en gemeenskapservaringe 
gefokus. Die data wat gedurende haar tweede, derde en vierde jaar gegenereer is, het meer op 
haar institusionele ervaringe gefokus. 

Induktiewe tematiese ontleding is gebruik om temas in die transkripsies en besinnende 
skryfoefeninge te identifiseer wat ’n sekere mate van patroonmatige betekenis binne die data 
verteenwoordig (vgl. Braun en Clarke 2006). Reece se strewe na verbintenis op kampus is in 
’n storielyn aangebied, waaruit die volgende temas na vore gekom het: skakeling van taal en 
ras in die strewe na ’n sin van verbintenis; emosionele ervaringe in die strewe na ’n sin van 
verbintenis; en navigasie van ’n sin van verbintenis deur gedeelde waardes. Met behulp van 
woordelikse aanhalings uit haar narratiewe het die deelnemer die verteller van haar eie storie 
geword (vgl. McGarrigle 2018). Die teoretiese lens van Yuval-Davis (2011) het hierdie 
narratiewe aangaande ’n sin van verbintenis geraam. 

Die geldigheid van narratiewe navorsing lê in die deelnemers se geleefde ervaringe, met ’n 
fokus op die vergelykings wat lesers maak met die geleefde stories wat hulle ken (Bold 2012). 
Die geldigheid van die studie is verhoog deur die deelnemer die geleentheid te gee om die 
egtheid en korrektheid van die transkripsies na te gaan. Die deelname aan die studie het die 
deelnemer die geleentheid gegee om terug te kyk op haar geleefde ervaringe en daaroor te 
besin. Dié introspeksie het bygedra tot ’n beter verstaan van wie sy is. As navorser het ek 
deurentyd joernaalaantekeninge gemaak om my eie subjektiwiteit te monitor. Die vertrouens-
verhouding wat oor ’n tydperk van vier jaar met die deelnemer gevorm is, het die moontlikheid 
van magsdinamiek tussen dosent en student verminder. Etiese klaring is deur die universiteit 
toegestaan en die deelnemer het ’n ingeligte vrywaringsvorm onderteken. Skuilname is aan die 
deelnemer en kontekste gegee om die identiteit van die deelnemer te beskerm. 
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6. Bespreking van die narratiewe 

6.1 Reece se strewe na ’n sin van verbintenis 

Reece se ma, ’n Suid-Afrikaner, het in Engeland studeer, waar sy Reece se pa, ’n Brit, ontmoet 
het en met hom getroud is. Na die huwelik is Reece in Londen gebore. Sy het ’n halfsuster en 
twee halfbroers wat ouer as sy is. Die familie het in staatsbehuising gebly wat geskik is vir 
“people who are on benefits as they cannot afford to live anywhere else”. Reece was tien jaar 
oud toe die gesin na Suid-Afrika geëmigreer het. Reece se pa het ’n diploma in gesondheid en 
veiligheid verwerf en op dié manier kon hy werk by ’n myn kry. In die Noord-Kaapse dorpie 
Donkerhoek (skuilnaam) moes Reece, as ’n Generasie 1.5-immigrant, leer om aan te pas by 
die nuwe kulture, tale en waardes van Suid-Afrika. 

6.2 Die skakeling tussen taal en ras in die ontwikkeling van ’n sin van behoort 

In Londen is Reece nooit blootgestel aan rassisme nie, maar wel klassisme. Sy onthou: “People 
call you rats if you walk past a private school.” In die woonkompleks het almal gesukkel “to 
make ends meet”. Reece is blootgestel aan verskillende rasgroepe. Hulle bure was hoofsaaklik 
immigrante. Ten spyte van armoede het Reece die inwoners in die kompleks soos een groot 
familie ervaar. Houdings teenoor die Iere (ook genoem Pikeys) was die naaste wat Reece in 
Londen aan rassisme gekom het. Die Pikeys het in karavane langs paaie gewoon en daar is baie 
neergesien op hulle. 

By die universiteit is Reece weer tydens die Fees must fall-beweging met klassisme gekonfron-
teer. Dit was vir haar ’n moeilike tyd, aangesien hierdie protesaksie net voor die eksamen 
veroorsaak het dat sy agter geraak het met haar studies. Reece weet dat haar pa hard gewerk 
het om haar universiteit toe te stuur. Sy voel dat gratis opleiding nie volhoubaar sal wees nie 
en slegs vir diegene wat goed presteer beskikbaar behoort te wees. 

Op tienjarige ouderdom moes Reece hard werk in haar dubbelmediumlaerskool in die  
Noord-Kaap om haar taalagterstand in Afrikaans te bowe te kom. Sy was die enigste wit 
Engelssprekende leerder. Die ander Engelssprekende leerders was almal swart of bruin, terwyl 
die Afrikaanssprekende leerders wit was. Weens haar agterstand in Afrikaans was Reece se 
vriende meestal bruin en swart kinders. Reece is later deur wit leerders afgeknou omdat sy met 
swart en bruin kinders vriende was. Wit leerders sou sê: “I have lice because I hung out with 
black kids.” Reece se Afrikaans het verbeter, en terwyl sy die swart leerders in haar klas met 
Afrikaans gehelp het, het sy goeie vriendskappe gevorm. 

Op hoërskool het nog ’n wit Engelssprekende leerder by die skool aangesluit. Reece se vriende 
op hoërskool was hierdie wit Engelssprekende seun en bruin leerders van die skool. Sy het  
later ’n verhouding met ’n bruin leerder aangeknoop en dit “isolated me even further from  
the Afrikaner community”. Die wit leerders se opmerkings teenoor Reece het haar as wit 
Generasie 1.5-meisie ongemaklik laat voel. Sy kon haar nie vereenselwig met die rassistiese 
stereotipering van wit Afrikaners nie. In ’n oorheersend Afrikaanssprekende skoolstelsel het 
dié sosiale kategorisering haar uitgesluit laat voel (vgl. Yuval-Davis 2006). 

Op universiteit was Reece minder bekommerd oor die gemeenskap se mening aangaande haar 
verhouding met ’n bruin man. Sy was nie meer “a youngster in their eyes” nie en het gevoel 
“they respect me more”. Sy glo haar “personal shell contributed to their coldness” in die verlede. 
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In die opvoedkundeklasse word studente gereeld in groepe ingedeel. Volgens Reece “a lot of 
students do switch mostly to Setswana” tydens groepwerk. Reece het nie net kodewisseling 
waargeneem nie, maar ook taalspanning. ’n Groep bruin Afrikaanssprekende meisies was 
gereeld in konflik met ’n groep swart Setswanasprekende meisies. Reece vertel die groepe  
was “very upset when the people speak in Setswana and vice versa”. Net so was die 
Setswanasprekende studente ontsteld as studente Afrikaans in die klas praat. In haar tweede 
jaar op universiteit het sy besef dat sy Afrikaanssprekende mense geoordeel het op grond van 
die groep Afrikaanssprekendes wat sy in Donkerhoek leer ken het. Sy het ook besef dat haar 
onsekerheid oor ander mense maklik die indruk kon gee dat sy haar beter hou as ander. 

Reece het haar vakkeuse in haar tweede jaar verander. Sy het oorgeskakel van Afrikaans na 
geskiedenis. Ten spyte daarvan dat sy in haar eerste jaar goed presteer het in Afrikaans, was 
dit “difficult to express myself in class”. Vandat sy al haar vakke in Engels kon neem, was sy 
minder negatief oor Afrikaans. Om suiwer en korrek Engels te praat is deel van haar Engelse 
kultuur en sy glo “If you don’t speak proper English, you are unintelligent.” Herinneringe, 
verhoudings en plekke is die grondslag in die strewe na ’n sin van verbintenis (Bennett 2014). 
Reece se agtergrond in Engeland veroorsaak dat sy altyd ’n verbintenis maak met sleng. As 
iemand iets op ’n ander manier in Engels sê, dink sy: “We would have said it this way.” Reece 
toon identiteitshibridisasie ten opsigte van taal. Sy behou steeds haar suiwer Engels wat sy in 
Londen geleer het, terwyl sy Afrikaans nuut in Suid-Afrika aanleer (Wagner 2016). 

In haar finale jaar op universiteit het Reece heelwat konflik ervaar aangaande die medium van 
onderrig in die mikroklasse. As studente hul Afrikaans-lesse aangebied het, het die Setswana-
sprekende studente gevoel dit mag nie toegelaat word nie. Dan weer wou die Tswana-studente 
hul geskiedenislesse in Setswana aanbied om meer oefening daarin te kry. Vir Reece was 
taalspanning dus ’n daaglikse werklikheid. Sy voel sterk daaroor dat indien taalspanning nie 
bestuur word nie, dit maklik kan oorgaan na rassespanning. Die kodewisseling tussen tale wat 
in haar eerste jaar sterk gebruik is, het in haar finale jaar nie meer voorgekom nie. Spanning en 
onverdraagsaamheid tussen verskillende taalgroepe speel ’n sleutelrol in studente se strewe na 
’n sin van verbintenis. In haar finale jaar het Reece ’n verhouding met ’n Afrikaanssprekende 
man aangeknoop. Hy het haar geleer om mense nie te oordeel nie, maar hulle ’n kans te gee 
“to show you who they really are”. Reece se negatiewe ervaringe met Afrikaanssprekende 
kinders op skool het haar aanvanklik onverdraagsaam teenoor dié groep gemaak. Haar latere 
omgang met verskeie Afrikaanssprekendes en haar verhouding met ’n Afrikaanssprekende 
man het haar gehelp om verby hierdie onverdraagsaamheid te beweeg. 

Met Reece se blootstelling aan verskeie rasse op universiteit was sy “more comfortable and 
eager to engage with someone that is different”. Sy het geleer dat sy moet aanpas indien sy in 
die multikulturele kampusomgewing wou inpas. In Reece se derde jaar is ras en rassake in die 
geskiedenisklas bespreek, waar studente soms aanvallende rasuitlatings gemaak het wat haar 
as wit student uitgesluit laat voel het. ’n WhatsApp-groep is ook gestig om die inhoud wat in 
die klas bespreek is, verder te bespreek. Die groep het rassistiese grappe en aanvallende uitlatings 
teenoor wit mense gemaak. Reece was die enigste wit student in die klas en hierdie uitlatings 
het gemaak dat sy deurlopend geïsoleerd gevoel het (vgl. Tatum 2013). As lid van ’n minder-
heidsgroep het sy nie veilig gevoel om vir haarself op te staan en haar mening te lug nie. 

Hierdie ervaringe in die geskiedenisklas het haar meer bewus gemaak van hoe ander mense 
haar ras beskou. Dit was ook vir haar hartseer om te dink dat studente met ’n duidelike 
vooroordeel teenoor ander rasse onderwysers wou word. Ten spyte van hierdie voorvalle het 
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Reece steeds geglo in “living my life colour-blindly”. Sy kategoriseer mense nie volgens ras 
nie, maar waardeer alle rasgroepe. Reece se hibriede kultuur help haar om tussen verskillende 
ras- en kultuurgroepe te onderhandel. In Engeland het Reece respek vir al die kultuurgroepe  
in haar woonkompleks getoon. Sy is ook nooit aan rassisme blootgestel nie. Haar tussenin 
identiteit help haar om die stereotipering van haar etniese identiteit teë te staan (Bhabba 1994). 

Reece het waargeneem dat ras ’n werklikheid is en dat dit veral vir studente wat van klein 
dorpies en nedersettings kom, ’n groot aanpassing op die multikulturele kampus is. Voordat  
sy by die universiteit begin studeer het, was sy nie geduldig met mense wat wanopvattings 
aangaande ander het nie, maar in die vier jaar op die kultureel heterogene kampus het sy geleer 
om begrip vir ander te toon. Sy glo dat die multikulturele kampusomgewing haar gehelp het 
om kulturele verskeidenheid te erken. Reece maak dit duidelik dat sy vir seker inklusiwiteit sal 
bevorder wanneer sy na ’n multikulturele skool gaan. Sy vertel dat haar eerste twee jaar op 
universiteit polities gedrewe was, met studente wat negatiewe opmerkings oor ander rasse 
gemaak het. Die eerste twee jaar was daar ook heelwat spanning ten opsigte van kodewisseling. 
Reece glo dat die kohesie tussen verskillende rasgroepe op die kampus aandag moet geniet. Sy 
skryf die oorsaak van rassespanning toe aan “a lack of knowledge” en vertel dat haar studies 
in onderwys haar gehelp het om wanopvattings aangaande taal en ras te verander. Sy glo dat 
haar onderwysstudies haar gehelp het om almal te waardeer vir wie hulle is ten spyte van 
verskille. 

6.3 Emosionele verbintenis as ’n ervaring van betekenis 

Ervaringe van betekenis sluit kognitiewe stories sowel as emosionele verbintenisse in (Yuval-
Davis 2006). In Londen was Reece deel van ’n werkersklasfamilie en het kinders in privaat 
skole op haar neergesien. Reece vertel hoe daar neergesien word op mense wat in staats-
behuising woon. Reece se pa was ’n “low-paying gold-scrubber” en haar ma ’n onderwyser. In 
die woonkompleks was dit bedags veilig, maar nie in die nag nie. Alkohol- en dwelmmisbruik 
was algemeen in die woonkompleks. Reece onthou hoe hulle kinders reeds teen 6-uur in die 
aande tuis moes wees. Reece se pa het alles in sy vermoë gedoen om die gesin uit hierdie slegte 
omstandighede te kry. 

Terwyl sy op skool in Suid-Afrika was, is sy deur wit Afrikaanssprekende kinders verstoot. 
Tydens haar tweede jaar het sy nie nodig gehad om ’n taalaanpassing te maak nie. Reece se 
vriendinne was almal Engelssprekend en dit het hulle tot ’n eenheid gebind. Die gemeenskap-
likheid in haar vriendekring het ’n emosionele verbintenis tussen die vriende teweeggebring 
(vgl. Yuval-Davis 2006). Sy het geleer om meer verdraagsaam te wees teenoor studente wat 
van haar verskil. Reece vertel dat sy vroeër jare meer egosentries was en deurlopend gedink 
het aan “what other people were thinking of me and how they interpret[ed] me”. Sy voel dat 
sy uit haar “intrapersonal shell” gebreek het en dat dit haar gehelp het om uit haar gemaksone 
te kom en grense te verskuif. Voorts glo sy dat sy meer bewus is van hoe sy met ander mense 
praat en hoe sy hulle laat voel. Sy het ’n ligte kant aan haar en glo dat mens nie te ernstig moet 
wees nie. Sy vind dit egter moeilik om op dieselfde vlak met mense wat nie eerlik is oor wie 
hulle is nie, te kommunikeer. Voorts glo sy dat goeie kommunikasievaardighede haar sal help 
om ’n verskil in die skoolstelsel te maak. 

Reece is in haar derde jaar vir die eerste keer blootgestel aan mikro-onderrig en klasaanbieding 
tydens skoolbesoeke. Sy was aanvanklik onseker oor die klasaanbieding, aangesien sy geen 
vertroue in haar onderrigvermoë en klaskamerbestuursvaardighede gehad het nie. Nog ’n 
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uitdaging vir Reece was die ekstra vak wat sy in haar derde jaar geneem het, asook gebaretaal 
wat sy as kommunikasietaal gekies het. Dan het sy ook haar verlowing verbreek slegs twee 
weke voor die finale eksamen. Tog het sy al hierdie uitdagings te bowe gekom en besef sy dat 
sy haarself nie moet onderskat nie. 

In Reece se finale jaar het sy ’n sin van verbintenis tydens lesaanbiedings ervaar. Sy het 
waargeneem dat die meeste studente in hul finale jaar hul werk ernstig opgeneem het en bereid 
was om saam met ander studente te werk om hul lesaanbiedings, onderrigstyle, metodes en 
tegnieke te verbeter. Dié groep onderwysstudente se samewerking en gemeenskaplikheid het 
bygedra tot ’n sosiale groepkohesie. Die lewenslesse wat Reece oor die vier jaar op kampus 
geleer het, het haar gehelp om ander te waardeer vir wie hulle is (vgl. Tajfel en Turner 1979). 

6.4 Navigasie van ’n sin van verbintenis deur gedeelde waardes 

In Londen het Reece se pa haar gewys hoe onveilig haar omgewing is. Hy het haar geleer waar 
om te loop en dit het Reece “street smart” gemaak. As sy iemand teëkom wat verdag lyk, het 
sy na die ander kant van die pad beweeg. Reece se ma was meer soos ’n vriendin vir haar. ’n 
Jaar na hulle aankoms in Suid-Afrika, is Reece se ouers geskei. Dit was ’n moeilike tyd in 
Reece se lewe. Albei haar ouers wou hê dat Reece by hulle moes woon en haar ma wou nie die 
egskeidingsbriewe onderteken nie. Met die afhandeling van die skeisaak het Reece by haar pa 
gaan woon. 

Op skool het Reece nie die waardes, houdinge en norme van die wit Afrikaanssprekende mense 
in haar gemeenskap gedeel nie en het sy eerder geïdentifiseer met bruin en swart kinders in 
haar gemeenskap. Sy was ’n ywerige leser met ’n passie vir onderwys. Ten spyte daarvan dat 
Reece nie ingeskakel het by al die universiteitsaktiwiteite nie, het sy wel ’n sin van verbintenis 
op kampus ervaar. Haar gedeelde waardes met haar vriendekring het hierdie sin van verbintenis 
versterk (vgl. Yuval-Davis 2006). 

In haar tweede jaar het Reece se verbintenis met die multikulturele kampus verbeter en sy glo 
dat haar volwassewording daartoe bygedra het. Sy het dit geniet om ’n student te wees en  
het algemene aanvaarding op kampus ervaar. Die feit dat sy nie meer egosentries was nie, het 
daartoe gelei dat sy makliker in haar nuwe omgewing kon aanpas. Sy het ook ervaar dat 
studente wat van ’n omgewing buite die universiteit kom, ander studente makliker aanvaar. 
Reece se grootste uitdaging in haar derde jaar was toe sy haar verlowing net voor haar finale 
eksamen verbreek het. Sy het gevoel dat sy nie gereed was om te trou nie en sy wou vir haarself 
tyd gun om uit te vind wie sy is en wat sy werklik in die lewe wil hê. 

Reece se vriende is onderwysstudente wat hardwerkend is, al neem hulle die lewe nie te ernstig 
op nie. As vriende ruil hulle gedurig idees oor lesaanbieding uit. Reece en haar beste vriendin 
deel verskeie waardes: ’n liefde vir lees, ’n goeie humorsin en die strewe om ’n uitstekende 
onderwyser te word. Reece se gedeelde waardes met haar vriende was aanvanklik ’n liefde vir 
lees, maar in haar finale jaar het die ooreenkoms in waardes verskuif na ’n liefde vir sekere 
vakke. In haar derde jaar het sy in die kleiner vakspesifieke modules ’n natuurlike sin van 
verbintenis ervaar. Die studente in Reece se vakgroep het almal ’n passie vir Engels en 
geskiedenis. Sy vertel dat die intieme groep waartoe sy behoort het, in dieselfde ding 
belanggestel het – onderrig. Die klieks wat in die eerste twee jaar gevorm het, het in die vierde 
jaar ontbind. Reece het veral in haar finale jaar deel gevoel van haar vakspesifieke klasse. Sy 
glo dat die aanbiedingslesse in haar finale jaar haar passie vir onderwys laat verdiep het. In 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3d1 
 

 686 

haar finale jaar het sy ’n sin van verbintenis tydens lesaanbiedings ervaar. Die studente het hul 
studie ernstig opgeneem en almal het saamgewerk om hul onderrigstyle, metodes en tegnieke 
te verbeter. In haar finale jaar het Reece ’n klas met ongeveer 30 studente gedeel. Al was daar 
nie ’n eenheid onder die klasgroep nie, was hulle nie vreemdelinge vir mekaar nie en het hulle 
mekaar bygestaan. 

Die intragroepkohesie wat Reece met haar vriendekring en klasgroep ervaar het, het haar  
sin van verbintenis versterk. Die kohesie is deur gedeelde waardes verseker en het bygedra  
tot positiewe samewerking, die evaluering van lesse en ’n gemeenskaplikheid binne haar 
vriendekring. Lidmaatskap van ’n groep het waarde en emosionele betekenis, en individue soos 
Reece internaliseer sodanige groeplidmaatskap om hulleself te kategoriseer (vgl. Tajfel en 
Turner 1979). Reece het haarself met passievolle, doelgedrewe vriende omring, wat nie alleen 
tot haar positiewe sosiale identiteit bygedra het nie, maar ook haar sin van verbintenis op die 
multikulturele kampus versterk het. Die aktiewe proses waartydens sy volgens haar waardes 
met ander geïdentifiseer het, het die klem verander van wie sy is na wat sy doen. 

Aangaande Reece se Engelse kultuur is teetyd en korrekte Engelse uitspraak vir haar belangrik. 
Haar tussenin identiteit het veroorsaak dat sy oor kennis van twee wêrelddele beskik (Bhabba 
1994). Sy glo dus dat haar wêreld nie so klein is soos dié van baie ander studente nie. Haar 
langtermyndoelwit is om na haar geboorteland, Engeland, terug te keer. 

 

7. Gevolgtrekking 

Die artikel toon die skakeling tussen plek (globaal en plaaslik), identiteit (tussenin identiteit) 
en kultuur in ’n Generasie 1.5-student se strewe na ’n sin van verbintenis. 

Reece se narratiewe belig hoe kulturele faktore soos taal en ras – gekoppel aan mag en 
outoriteit – diskoerse lewer wat ’n sin van insluiting in sommige gevalle en uitsluiting in ander 
gevalle kweek. Migrante met ’n hibriede identiteit onderhandel en navigeer tussen verskillende 
kultuur-, ras- en taalgroepe asook uiteenlopende omgewings. As Generasie 1.5 student ervaar 
Reece in sommige gevalle integrasie met die nuwe kultuur en in ander gevalle marginalisasie. 
Reece se narratiewe vertel onder meer die verhaal van studente, personeel en ’n nuutgestigte 
universiteit wat ’n ingebedde geskiedenis, kennis en ervaringe van ’n rassige verlede saamdra. 
Dit blyk dat die universiteit se visie van demokratiese praktyke en sosiale geregtigheid nie 
altyd in die praktyk uitgevoer word nie. Die kweek van ’n sin van verbintenis vereis insluiting 
en gelykheid deur aktiewe deelname (Anthias 2013). Taal- en rassespanning beklemtoon hoe 
verskille en ongelyke magsverhoudinge stremmend inwerk op die strewe na ’n sin van 
verbintenis op ’n multikulturele kampus. Reece se tussenin identiteit help haar egter om met ’n 
nuwe perspektief na die kultuurhistoriese uitdagings in Suid-Afrika te kyk. 

Die gedeelde waardes van ’n vriendekring kan die spanning wat op ’n multikulturele kampus 
ervaar word, verlig. Terwyl taal- en rasverskille op die agtergrond skuif, dra die gemeenskap-
likheid wat gedeelde waardes meebring by tot ’n sin van verbintenis. 

Die belangrikheid van die skoolruimte en universiteitskonteks in Reece se strewe na ’n sin van 
verbintenis word in haar narratiewe uitgebeeld. Hierdie ruimtes speel ’n bepalende rol in die 
vorming van haar tussenin identiteit. Reece het op grond van haar vriendskap met swart en 
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bruin vriende diskriminasie en marginalisering in die skoolruimte ervaar. In die universiteits-
konteks het sy weer geïsoleerd gevoel as die enigste wit student in haar geskiedenisklas. Reece 
se strewe na ’n sin van verbintenis is ’n emosionele reis wat aangevuur word deur ’n begeerte 
om in ’n nuwe tuisland in te pas. Aan die een kant word sy aanvaar en waardeer deur haar 
vriende en klasgroep, met die gevolg dat sy selfvertroue en selfvervulling ontwikkel. Aan die 
ander kant word sy uitgesluit en gestereotipeer deur enkele individue, wat haar emosies sterker 
na vore bring en haar meer bedreigd laat voel. Ten spyte van die akkulturatiewe stres wat Reece 
as ’n Generasie 1.5-student ervaar het, het sy ’n unieke identiteit ontwikkel. 

Generasie 1.5 se globale en plaaslike kennis dra by tot die meertaligheid en meerkulturaliteit 
van hierdie groep. Generasie 1.5-studente se multikulturele agtergrond kan daartoe bydra dat 
hulle tussen die struikelblokke van ’n multikulturele kampus kan onderhandel. Nuwe navorsing 
kan lig werp op immigrantstudente se ervaringe van transformasie in Suid-Afrikaans hoër 
onderwys. 
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Opsomming 

Ongeveer 65% van die Suid-Afrikaanse bevolking verkies dat hul kinders reeds in die 
grondslagfase in Engels onderrig word, ongeag hul moedertaal. Ongelukkig het hierdie neiging 
’n geweldige impak op Suid-Afrikaanse leerders se wiskundevaardighede. Behalwe dat daar 
tot op hede nog geen behoorlike wiskundetaalregisters vir Afrikatale ontwikkel is nie, is daar 
’n aantal uitdagings wat verband hou met wiskunde-onderrig in Engelse klaskamers binne  
die konteks van Suid-Afrika. Ten spyte van die literatuur wat duidelik aandui hoe leerders 
wiskunde verwerf, is daar steeds ’n gebrek aan beskrywings van huidige ondersteuning wat 
aan isiXhosasprekende leerders in Engelse graad 1-klaskamers verskaf word. Hierdie artikel 
fokus dus daarop om die perspektiewe van graad 1-onderwysers se gebruik van onderrig- en 
leerstrategieë ter ondersteuning van isiXhosasprekende leerders se begrip van wiskunde in 
Engelse graad 1-klaskamers te ondersoek, te beskryf en te verstaan. Hierdie studie het ’n 
kwalitatiewe navorsingsbenadering in samewerking met ’n aangepaste metode van interaktiewe 
kwalitatiewe ontledingstelsels gevolg om diepgaande data van huidige Engelse graad 1-
klaskamerpraktyke in te samel. Ons het doelgerig vier laerskole gekies in die Wes-Kaapse Metro-
Oos Onderwysdistrik. Die ondersoek se klem was op graad 1-onderwysers wat wiskunde aan 
isiXhosasprekende leerders onderrig in ’n klaskamer waar die taal van leer en onderrig (TvLO) 
Engels is. Data is versamel deur middel van ongestruktureerde, oop fokusgroeponderhoude, 
semi-gestruktureerde individuele onderhoude en leswaarnemings. Die bevindings verskaf ’n 
duidelike beskrywing van huidige onderrig- en leerstrategieë wat deur onderwysers gebruik 
word om isiXhosasprekende leerders se begrip van wiskunde te ondersteun. Bevindings rakende 
onderwysers se behoeftes aangaande voor- en indiensopleiding, asook ander uitdagings, is 
uitgewys. Gevolgtrekkings is gemaak in terme van Vygotsky (1978) se leerteorie binne die 
verweefde wiskundigevaardigheidsmodel van Kilpatrick, Swafford en Findell (2001). Op grond 
van hierdie bevindings is praktiese aanbevelings gemaak rakende onderrig- en leerstrategieë 
vir wiskunde-ondersteuning aan isiXhosasprekende leerders in Engelse graad 1-klaskamers. 
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Abstract 

Mathematical support for isiXhosa-speaking learners in the foundation phase 

English continues to be the primary language of instruction in South Africa, despite numerous 
studies and language policy documents recognising the importance of learning in one’s mother 
tongue for at least the first three years of school. Regardless of learners’ mother tongue, about 
65% of South African parents want their children to be taught in English during the foundation 
phase. As a result, most black parents disregard the linguistic, educational, and emotional 
difficulties that come with an English education, jeopardising their children’s access to quality 
education. In the context of this study, this shows that children whose home language is 
isiXhosa are learning mathematics in English – a language they are not proficient in – thus 
excluding them from worthwhile learning opportunities. Unfortunately, this pattern has a 
significant impact on South African learners’ mathematics abilities and is thought to be one of 
the causes of South African schools’ poor mathematics performance. It should be noted that, 
when the government had the chance, most of the terminology of the African languages had 
not been worked on since 1996, even though the phenomenon of second and third language 
education is attributed to the legacy of apartheid, where English was seen as the language of 
liberty and power. Up to this point, the government has only offered little evidence that  
South Africa’s language policy has successfully “graphised” and “codified” African languages. 
The difficulties of balancing the priorities of all 11 official languages and the slow linguistic 
development of African languages, including their failure to become relevant to literature, 
science, and technology, are two factors that contribute to the implementation’s failure. 
Additionally, it is challenging to standardise African languages because it is difficult to find 
precise, widely used mathematics terminology translated from English into an African 
language. Therefore, despite numerous research-based strategies, the nation’s indigenous 
African languages have not been able to match the Afrikaans and English levels of academic 
and technical accuracy. Due to the variety of ways that languages are currently used, teachers 
face significant difficulties in this area. Recent research claims there is a dearth of teachers who 
can concurrently teach mathematics and a second language. Furthermore, the truth is that 
African languages still lack proper mathematical registers. In this regard, research has pointed 
out the necessity to develop and incorporate adequate teaching and learning strategies into 
teachers’ pedagogical repertoires to support learners who speak African languages to become 
truly proficient in the use of English for learning mathematics. However, research on what 
constitutes effective mathematics instruction for isiXhosa-speaking learners in South African 
English Grade 1 classrooms is lacking. 

From the above-mentioned standpoint of English language learners (i.e. isiXhosa-speaking 
learners) who must learn mathematics in a second language (in which they are not all proficient), 
we sought a theoretical framework that could demonstrate how mathematics is learned for 
proficiency in a second language. The five-stranded model of mathematical proficiency 
developed by Kilpatrick, Swafford and Findell (2001) and Vygotsky’s learning theory (1978), 
which both place an emphasis on children’s cognitive development and mathematical proficiency 
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development, were used to interpret the empirical part of this study. The importance of 
language and communication is illustrated by Vygotsky’s learning theory, which takes a multi-
semiotic approach to learning and cognitive development. Support from the teacher that is 
tailored to the learners’ needs to assist them in achieving particular learning objectives is 
referred to as “scaffolding” (zone of proximal development). The purpose of “scaffolding”  
in this study is to help the isiXhosa-speaking learners to become proficient in mathematics  
by focusing on their needs. This suggests that the teacher should be able to put together and 
use a wide variety of semiotics to aid the learner in developing mathematical proficiency. 
Additionally, the teacher must be able to recognise and correct learners’ mistakes. Aside from 
that, the scaffolding should focus on all five strands and the different ways teachers teach each 
learner to master mathematics in each strand, as shown by the interconnected strands of 
proficiency. 

To better understand how to use teaching and learning strategies to improve isiXhosa-speaking 
learners’ understanding of mathematics in English Grade 1 classrooms, the focus of this article 
was to explore, describe, and understand Grade 1 teachers’ perceptions on this topic. This study 
uses a qualitative research approach along with an adapted interactive qualitative analysis 
(IQA) systems method to gather in-depth information about current mathematics practices in 
English Grade 1 classrooms. With the IQA systems method framework, researchers can conduct 
systematic, rigorous, and reliable research. Thus, the IQA systems method was selected as the 
technique most suited to examining the constructed meanings of the participants in current 
mathematics practices. In contrast to other qualitative methods, the IQA systems method also 
limits the subjectivity and bias of the researchers by allowing participants to analyse and interpret 
their own data. In this regard, participants describe their experiences with the phenomenon and 
use thematic content analysis to pinpoint emerging themes and their connections from their 
point of view. By focusing on the research aim, which was to explore, describe, and understand 
how Grade 1 teachers are using teaching and learning strategies to enhance isiXhosa-speaking 
learners’ understanding of mathematics in English Grade 1 classrooms, we were able to address 
the research problem and provide an answer to the research question. By purposefully choosing 
four primary schools in the Western Cape Metro East Education District, we used the purposive 
sampling technique to draw a sample from the population. Eleven (11) Grade 1 teachers from 
public and private primary schools, who teach mathematics to learners with isiXhosa as  
their home language, in Grade 1 classrooms with English as language of learning and teaching 
(LoLT), participated in this study. The participants were chosen so that they could give us a 
rich and thorough description of their beliefs, perceptions, and feelings regarding the use of 
teaching and learning strategies to improve isiXhosa-speaking learners’ understanding of 
mathematics in English Grade 1 classrooms. We used an adapted IQA data collection technique 
to gather the information. In this regard, two focus group interviews were used to collect the 
data for this study. Following the focus group interviews, the constructed interview framework 
was used to guide the semi-structured individual interviews and the field observations of the 
mathematics lessons. 

The data analysis was conducted in three phases. The first phase entailed the analysis of the 
unstructured, open-ended focus group interview where the participants were actively involved 
in the data analysis process. During this interactive session, the focus group participants 
brainstormed and recorded on cards (inductive analysis) their beliefs, perceptions, and feelings 
regarding the following research statements (based on the research question): 1) Tell me what 
you think or feel or call to mind when I use the term mathematical language; 2) Tell me about 
your understanding of teaching and learning strategies to enhance mathematical understanding; 
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3) Tell me about your experiences of teaching and learning strategies to enhance mathematical 
understanding; and 4) Tell me how you are using teaching and learning strategies in your 
classroom to enhance isiXhosa-speaking learners’ understanding of mathematics. The deductive 
analysis activity that followed the brainstorming involved the participants grouping and sorting 
the written cards into categories that made up the themes. Descriptive paragraphs were 
provided for the written themes, and these served as the framework for the individual 
interviews. The second phase of the data analysis took place when the transcribed semi-
structured individual interviews were analysed with the aim of identifying patterns using John 
Stuart Mill’s Analytic Comparison technique (Neuman 2014). This Analytic Comparison 
technique makes use of the “method of agreement” and the “method of difference” which were 
used to identify patterns between the themes while the data were analysed. The same Analytic 
Comparison technique was applied in the third phase when the transcripts of the lesson 
observations of the teaching events in the mathematics classrooms were analysed to gain a 
chronological perspective on what happened in each of the individually interviewed participants’ 
lessons. A synthesis was developed by comparing the data analysis of the individual interview 
transcripts with the data analysis of the transcripts of the lesson observations of teaching events 
in the mathematics classrooms. The purpose of this comparison was to determine whether the 
data collected from the participants during the interviews corresponded (or differed) with the 
data from the teaching events in the mathematics classroom. The findings provide a clear 
description of current teaching and learning strategies used by teachers to support isiXhosa-
speaking learners’ understanding of mathematics. Additionally, findings concerning teachers’ 
needs in terms of pre- and in-service training, as well as other challenges, were pointed  
out. Conclusions were made in terms of Vygotsky’s learning theory within the intertwined 
mathematics proficiency model of Kilpatrick et al. Based on these findings, practical 
recommendations were proposed regarding teaching and learning strategies for mathematics 
support to isiXhosa-speaking learners in English Grade 1 classrooms. 

Keywords: foundation phase; intertwined mathematics proficiency model; isiXhosa-
speaking learners; language of learning and teaching (LoLT); mathematical support;  
teaching and learning strategies; Vygotsky’s learning theory 

  

1. Inleiding en agtergrond 

Volgens die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika (1996:11) het elke kind die reg tot 
onderrig in ’n taal van hul keuse. Ten spyte van die Suid-Afrikaanse taalbeleidsdokumente  
en talle studies wat die kritiese aard van onderwys in die moedertaal vir ten minste die eerste 
drie jaar van skoolopleiding erken, bly Engels die dominante taal van leer en onderrig (TvLO) 
(Departement van Basiese Onderwys [DBO]1 2011b; Hoadley 2012; Graven en Venkat 2017:15; 
Essien 2018:52; Gordon, Harvey en Human Science Research Council [HSRC] 2019). Volgens 
Robertson en Graven (2020:2) stel die leer in Engels leerders in staat om sosiale en ekonomiese 
geleenthede te benut. Hierdie is dan ook van die redes wat deur swart ouers geopper word 
hoekom hul kinders onderrig in Engels moet ontvang. Gevolglik word hierdie leerders se 
toegang tot kwaliteitonderwys opgeoffer deur die taal-, pedagogiese en emosionele hindernisse 
wat daarmee gepaardgaan, te ignoreer (Robertson en Graven 2020:2). 

In die konteks van hierdie studie beteken dit dat leerders met isiXhosa as huistaal wiskunde  
in Engels leer, dus ’n taal waarin hulle nie vlot is nie, en wat hulle gevolglik weer van 
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betekenisvolle leergeleenthede uitsluit (Skutnabb-Kangas en Dunbar 2010:11; Owen-Smith 
2014; Mulaudzi 2016:164; Machaba 2018:42; Robertson en Graven 2020:78–9). Gevolglik 
word ’n gebrekkige begrip van Engels as onderrigtaal en die gepaardgaande uitsluiting van 
moontlike leergeleenthede beskou as een van die redes vir die swak wiskundeprestasie in Suid-
Afrikaanse skole (Reddy, Isdale, Juan, Visser, Winnaar en Arends 2016). Alhoewel Banda 
(2004:11) die verskynsel van tweede- en derdetaalonderrig toeskryf aan die nalatenskap van 
apartheid, waar Engels as die taal van vryheid en mag beskou is, word kommer uitgespreek oor 
verspeelde geleentheid sedert 1996 om vakterminologieë in Afrikatale te ontwikkel (Alidou, 
Boly, Brock-Utne, Diallo, Heugh en Wolff 2006; Webb 2013; Mtsatse en Combrinck 2018:22). 

Die regering het tot op hede beperkte bewyse gelewer dat Suid-Afrika se taalbeleid Afrikatale 
effektief ontwikkel het in terme van taalstandaardisering en taalkundige kodifikasie (Mtsatse 
en Combrinck 2018:22). Dus het die ondoeltreffende implementering tot gevolg dat al 11 
amptelike tale nie met gelyke status behandel word nie. Dit het ook tot gevolg dat Afrikatale, 
weens die stadige linguistiese ontwikkeling, nie relevant is vir letterkunde, wetenskap en 
tegnologie nie (Mtsatse en Combrinck 2018:22–3). Verder is dit nie maklik om presiese, wyd 
erkende wiskundeterminologie wat uit Engels in ’n Afrikataal vertaal is, te vind nie, wat die 
standaardisering van Afrikatale moeilik maak (Edwards en Ngwaru 2011; Van Laren en Goba 
2013:176; Mtsatse en Combrinck 2018:23). Daarom kon die land se inheemse Afrikatale,  
ten spyte van talle navorsingsgebaseerde inisiatiewe, nie dieselfde akademiese en tegniese 
akkuraatheid as Afrikaans en Engels behaal nie. In hierdie verband staar onderwysers aansien-
like uitdagings in die gesig as gevolg van die uiteenlopende maniere waarop inheemse 
Afrikatale tans gebruik word. Robertson en Graven (2020:96) noem voorts dat daar ’n tekort 
aan onderwysers is wat wiskunde en ’n inheemse Afrikataal gelyktydig kan onderrig. 

Die realiteit bly egter dat daar steeds nie behoorlike wiskundigetaalregisters vir inheemse 
Afrikatale is nie. As sodanig, om wiskunde-onderrig meer divers te maak, moet daar pogings 
aangewend word om voldoende onderrig- en leerstrategieë in onderwysers se pedagogiese 
repertoriums te inkorporeer. Hierdie strategieë is belangrik om die leer van wiskunde met 
begrip by inheemse Afrikataalsprekende leerders te bevorder. Daar is egter ’n skaarste aan 
navorsing oor wat goeie wiskundepraktyke in Suid-Afrikaanse Engelse graad 1-klaskamers  
vir leerders met isiXhosa as huistaal uitmaak. 

As gevolg van bogenoemde probleme het ons die navorsingsprobleem geïdentifiseer as die 
behoefte om huidige wiskundepraktyke te ondersoek, wat gelei het tot die volgende navorsings-
vraag: “Watter onderrig- en leerstrategieë word deur geselekteerde graad 1-onderwysers gebruik 
om isiXhosa-sprekende leerders se begrip van wiskunde in hul klaskamers te verbeter?” Ons 
doen in hierdie artikel verslag van die bevindings van ’n onlangse studie wat ten doel gehad 
het om hierdie navorsingsvraag te beantwoord. Eerstens word die navorsingsprobleem en die 
teoretiese raamwerk wat die ondersoek gelei het, begrond in die literatuur. Tweedens, ná die 
uiteensetting van die navorsingsmetodologie, word die bevindings bespreek met praktiese 
aanbevelings vir wiskunde-ondersteuning om isiXhosasprekende leerders se begrip van 
wiskunde te verbeter. Ons sluit die artikel af met aanbevelings rakende die aangepaste metode 
van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels asook spesifieke leemtes wat ondervind is 
tydens die ondersoek. 
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2. Literatuurstudie 

Taal beïnvloed ’n leerder se leer en denke deur kognitiewe, emosionele en sosiale faktore 
(Collier en Thomas 2012:155; Mulwa 2014:266). Daarom is taal belangrik in onderrig en leer 
in Suid-Afrika se veeltalige konteks (DBO 2010:5; Sosibo 2015:179). Volgens die DBO 
(2010:5) help ’n leerder se moedertaal hulle om hul gedagtes en ervarings te struktureer, wat 
verband hou met akademiese sukses (Sosibo 2015:179). Baie leerders word egter nie in hul 
moedertaal onderrig nie, wat ’n beduidende bydraer tot die swak wiskundeprestasie in Suid-
Afrikaanse skole is (Reddy e.a. 2016). Daar is twee bydraende faktore tot hierdie verskynsel. 
Eerstens, soos hier bo genoem, omdat Engels wyd erken word as die taal van mag en invloed, 
wil die meerderheid ouers hê hul kinders moet in die grondslagfase in Engels onderrig  
word, ongeag hul moedertaal (Skutnabb-Kangas en Dunbar 2010:11; Owen-Smith 2014:164; 
Machaba 2018:42; Planas 2018:227; Robertson en Graven 2020:79). Die tweede rede is die 
feit dat daar tot op hede geen behoorlike registers of terminologie ontwikkel is vir wiskunde in 
Afrikatale nie (Mulaudzi 2016:164; Robertson 2017:16; Essien 2018:55; Robertson en Graven 
2020:79). As gevolg hiervan, ongeag of leerders onderrig in hul isiXhosamoedertaal of Engels 
as ’n tweede en/of derde taal ontvang, gebruik die meerderheid onderwysers Engels as 
onderrigtaal vir wiskunde in beide die isiXhosa- en Engels-TvLO-klaskamers (Robertson en 
Graven 2020:78–9). Dit stel aansienlike uitdagings aan isiXhosasprekende leerders, wat nie 
net wiskunde moet aanleer nie, maar ook die nuwe taal waarin wiskunde onderrig word  
(d.i. Engels as TvLO) (Mandy en Garbati 2014; Essien 2018:55; Robertson en Graven 
2020:79). Volgens Robertson en Graven (2020:96) het die meeste onderwysers nie vertroue  
in die prinsipiële gebruik van meer as een taal wanneer hulle wiskunde onderrig nie, beide 
epistemologies en pedagogies. 

Om wiskundevaardigheid te verstaan, moet ’n mens eers die verhouding tussen taal en wiskunde 
verstaan. Wiskunde het sy eie register vir die gebruik van taal en die oordrag van inligting 
(Pimm 1987). In hierdie verband word wiskundige taal beskou as ’n duidelike “register” binne 
’n gewone (alledaagse) taal (Le Cordeur en Tshuma 2019:107). Die wiskunderegister sluit die 
spesiale woordeskat in wat gebruik word om wiskundige situasies te beskryf en te verduidelik 
(Jourdain en Sharma 2016:44–5; Le Cordeur en Tshuma 2019:107). Die wiskunderegister gaan 
verder as net woordeskat en tegniese taal. Volgens Pimm (1987) maak die wiskunderegister 
gebruik van alledaagse taal (d.i. Engels) om frases, woorde en redenasiestrategieë in ’n gegewe 
konteks te kommunikeer. Die grammatika en woordeskat van elke spesialistaal (d.i. wiskunde-
register) dra baie idees oor. Elke taal het dus sy eie wiskunderegister, wat verskillende maniere 
insluit om wiskundige begrip te kommunikeer (Ní Ríordáin, Coben en Miller-Reilly 2015:11; 
Le Cordeur en Tshuma 2019:107). Na aanleiding hiervan is dit duidelik dat die komplekse 
register van wiskunde soortgelyk is aan dié van ’n taal en dieselfde taalleervaardighede  
vereis wat nodig is om enige ander tweede en/of derde taal te verwerf. Robertson en Graven 
(2020) voer aan dat – as ons inklusiwiteit in wiskundeklaskamers wil verhoog – onderrig- en 
leerstrategieë relevant tot die tweede taal geïnkorporeer sal moet word in die onderrig en leer 
van wiskunde. Dit gee wiskunde dus ’n nuwe dimensie en bewys dat dit nie sonder taal onderrig 
kan word nie. Gevolglik sluit die leer van wiskunde die aanleer van die spesifieke wiskunde-
register in (Setati 2005). Sonder hierdie vlotheid kan leerders nie hul wiskundige begrip 
ontwikkel of hervorm nie (Meaney 2005:129). Nadat hulle die wiskunderegister bemeester  
het, het leerders die vermoë om te kan lees, bevraagteken en voorstellings maak van hul begrip 
en oplossings te bespreek. Wiskunde- en alledaagse taalregisters kan egter met leer inmeng en 
’n groot uitdaging vir baie isiXhosasprekende leerders in Engels-TvLO-klaskamers inhou 
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wanneer hulle nie kan identifiseer met die taal wat in die register gebruik word nie (Ní Ríordáin 
e.a. 2015:11). 

Verder word wiskundige diskoers en kommunikasie beskryf as “taal in gebruik” (Sfard 2012). 
Wiskundige diskoers, in hierdie sin, is meer as net verbale, geskrewe en tegniese taal (Ní 
Ríordáin e.a. 2015:12). Gee (1996:131) definieer diskoers as ’n sosiaal aanvaarde assosiasie 
tussen maniere van taalgebruik, ander simboliese uitdrukkings en artefakte van denke, 
gevoelens, geloof, waardering en optrede. Wiskundige diskoerspraktyke is sosiaal, kultureel 
en besprekend van aard omdat dit uit gemeenskappe ontstaan wat aan verskeie taalgroepe 
behoort (Moschkovich 2012:95). Wiskundige diskoerse is ook kognitief van aard en behels 
denke, simbole, hulpbronne en betekenisse. Woorde, uitsprake en tekste het verskillende 
betekenisse, funksies en doelwitte na gelang van die konteks. Wiskundige diskoerse vind 
daarom binne die konteks van praktyke, wat aan gemeenskappe gekoppel is, plaas. Verder is 
wiskundige diskoerspraktyke gebaseer op aksies, begrip, aandag en doelwitte (Moschkovich 
2012:95). In hierdie verband sluit wiskundige diskoers spraak, teks, gebare, simbole, visuele 
beelde, ensovoorts in (Schleppegrell 2007:139–59; O'Halloran 2011:217–36; Robertson en 
Graven 2020:95). Dus is hierdie ’n aanduiding dat wiskundige diskoers “multi-semiotiese 
integrasie” vereis om wiskundige vaardigheid te fasiliteer (Robertson 2017:19). 

Om die betekenis van “om wiskundevaardig te wees” ten volle te begryp, is dit nodig vir die 
onderwyser om vertroud te raak met Kilpatrick, Swafford en Findell (2001) se vyf inter-
verwante areas van wiskundige ontwikkeling (andersins bekend as “five interrelated strands2 
for mathematical proficiency”). Hierdie vyf areas wat ontwikkel moet word, behels konsepsuele 
begrip, prosedurele vlotheid, strategiese bevoegdheid, aanpasbare redenasie en produktiewe 
ingesteldheid. Op grond van hierdie vyf areas het die DBO (2018:3) onlangs ’n wiskunde-
onderrig-en-leerraamwerk vir Suid-Afrika ontwikkel as deel van sy “Teaching Mathematics 
for Understanding”-inisiatief om ’n stewige grondslag te lê vir nuwe strategieë om wiskunde 
te onderrig en te transformeer hoe dit aangeleer word. Hierdie raamwerk, wat saam met  
die KABV gebruik word, het ten doel om Suid-Afrikaanse onderwysers te voorsien van keuses 
en nuwe maniere van dink oor wiskunde-onderrig, -leer en -assessering as ’n manier om  
Suid-Afrika se swak wiskundestatus te verbeter (DBO 2018:3). Die implementering van die 
vyf areas van wiskundige ontwikkeling binne die DBO se jongste wiskunde-onderrig-en-
leerraamwerk vir Suid-Afrika maak egter nie voorsiening vir taaldiversiteit wanneer wiskunde 
vir betekenisvolle leer onderrig word nie. In hierdie verband verduidelik Robertson en Graven 
(2020:82–3) dat as wiskunde-onderwysers nie genoegsame onderrig- en leerstrategieë in plek 
het om leer vir leerders met beperkte vlotheid in die TvLO te steier nie, kan taal ’n hindernis 
word vir die begrip van wiskunde en die ontwikkeling van vaardighede daarvoor. Verder voer 
Mulaudzi (2016:164–5) en Essien (2018:55) aan dat Engelse klaskamers waar wiskunde nie  
in leerders se moedertaal onderrig word nie, kontekste skep waar daar ’n behoefte is aan 
betekenisvolle pedagogiek vir die onderrig van wiskunde. Dale (2015:27) en Robertson en 
Graven (2018:3) is dus van mening dat spesifieke vaardighede ontwikkel moet word wat 
leerders met uiteenlopende uitdagings kan help. 

Om lig op bogenoemde te werp, identifiseer ons onlangse navorsing oor situasies waar taal ’n 
uitdaging was vir die leer van wiskunde, naamlik meertalige Suid-Afrikaanse klaskamers waar 
leerders onderrig in ’n tweede en/of derde taal ontvang, met ’n besondere klem op die graad 1-
leerder in die grondslagfase, asook die graad 1-onderwyser se rol in die ondersteuning van 
Engelstaalleerders. Van Laren en Goba (2013) se studie het gefokus op die omstrede onderwerp 
van hoe voordiensopleiding grondslagfase-onderwysers voorberei het om wiskunde in ’n tweede 
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taal in veeltalige klaskamers te onderrig, terwyl Essien (2018) se studie die invloed van taal op 
wiskunde-onderrig en -leer tydens die vroeë grade ondersoek het. Mulaudzi se studie (2016) 
het hoofsaaklik gefokus op tweede taal as ’n hindernis tot wiskundeprestasie in grondslag-
faseskole. Die bevindings van voorgenoemde studie het egter daarop gedui dat grondslagfase-
onderwysers strategieë moet ontwikkel om leerders in staat te stel om tydens wiskunde-
aktiwiteite met selfvertroue in veeltalige klaskamers te kommunikeer (Mulaudzi 2016). 

Verder het Graven se studie (2016) ondersoek ingestel na die versterking van ingesteldheid 
teenoor die leer van wiskunde deur “wiskundeklubs”3 met ’n fokus op graad 3 en 4. Robertson 
en Graven (2018) het kommunikasie in ’n graad 4-wiskundeklaskamer ondersoek wat in en 
deur ’n tweede taal plaasvind. Nog ’n referaat deur Robertson en Graven (2020) het die rol van 
taal in wiskunde-onderwys in meertalige Suid-Afrikaanse graad 4-klaskamers bespreek, 
spesifiek of leerders se moedertaal gebruik moet word om wiskunde te onderrig en te leer.  
As ’n aanbeveling tot hul navorsing het Robertson en Graven (2020) ’n sterk behoefte en 
noodsaaklikheid gevind om alternatiewe benaderings te ondersoek om die hindernisse wat die 
TvLO in ons veeltalige klaskamers skep, aan te spreek deur te kyk na maniere waarop taal as 
’n hulpbron gebruik kan word om wiskunde betekenisvol te leer. 

Bogenoemde studies dui daarop dat daar gronde is vir nuwe denkwyses oor hoe ’n goeie 
wiskunde-praktyk in die Suid-Afrikaanse konteks kan lyk, om voort te bou op wat reeds in 
veeltalige klaskamers gebeur, en om die realiteit van daardie klaskamers in ag te neem. Aan 
die ander kant het Graven en Venkat (2017) ’n ryk stel nasionale en internasionale navorsings-
gebaseerde bydraes versamel, wat fokus op die verbetering van wiskunde-onderrig en -leer in 
primêre onderwys, en hulle het gevind dat die meeste navorsing wat in Suid-Afrika gedoen 
word, slegs fokus op dit wat tans “verkeerd is met die onderrig” eerder as om te kyk hoe 
wiskunde-onderrig en -leer verbeter kan word. Afgesien van voorgenoemde bevindings van 
onlangse studies, word daar nie beskrywings gegee van huidige praktyke in die grondslagfase 
ten opsigte van ondersteuning om leerders met isiXhosa as huistaal se begrip van wiskunde te 
verbeter nie. 

In die Wes-Kaap is dit ’n feit dat ’n noemenswaardige aantal leerders in Suid-Afrikaanse 
klaskamers nie wiskunde verstaan nie, wat meestal toegeskryf word aan die feit dat leerders  
’n gebrek aan vlotheid in die TvLO het. Verder is die beperkte inligting rakende huidige  
“goeie praktyke” deur grondslagfase-onderwysers om isiXhosasprekende leerders se begrip 
van wiskunde te ondersteun, die vertrekpunt vir die fokus van hierdie artikel. As gevolg hiervan 
is die behoefte geïdentifiseer om te bepaal hoe graad 1-onderwysers onderrig- en leerstrategieë 
gebruik om leerders met isiXhosa as huistaal se begrip van wiskunde in Engelse graad 1-
klaskamers te verbeter. 

  

3. Teoretiese raamwerk 

Vygotsky se leerteorie (1978) van sosiale konstruktivisme is gebruik om die rol wat taal speel 
in die aanleer van wiskunde in ’n tweede taal te beskryf. Volgens Piaget (1950) se stadiums 
van kognitiewe ontwikkeling is die leerder in die grondslagfase geleidelik besig om te beweeg 
van pre-operasionele na konkreet-operasionele denke, waar leerders logies begin dink oor 
konkrete gebeure. Tydens hierdie fase is daar snelle ontwikkeling op kognitiewe gebied. 
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Leerders kan meer inligting vinniger verwerk en hul geheue-omvang neem toe (Piaget en 
Inhelder 1973; Woolfolk 2007:69). 

In die konteks van die navorsingsprobleem wat fokus op onderwysers se uitdagings in die 
ondersteuning van isiXhosasprekende leerders in die leer van wiskunde met begrip in ’n 
klaskamer, waar Engels as onderrigtaal dien, was ons op soek na ’n teoretiese raamwerk wat 
kan demonstreer hoe Engelstaalleerders (d.i. isiXhosasprekende leerders) wiskunde met begrip 
kan leer. Die empiriese deel van hierdie studie is daarom geïnterpreteer deur gebruik te maak 
van Vygotsky se leerteorie (1978) en Kilpatrick e.a. (2001) se model met vyf areas van 
wiskundige ontwikkeling, wat albei fokus op kognitiewe ontwikkeling en die ontwikkeling van 
kinders se wiskundige vaardigheid. Vygotsky se leerteorie (1978) berus daarop dat inter-
persoonlike interaksies voortspruit uit denke, wat die belangrikheid van taal in kognitiewe 
ontwikkeling beklemtoon. Hierdie leerteorie is gebaseer op die idee dat ’n persoon se vermoë 
om sy/haar konteks te begryp en sin te maak daarvan, verkry word deur kommunikasie en 
sosiokulturele ervarings, wat kognitiewe ontwikkeling beïnvloed (Robertson 2017:54; Das 
2020:105–6). 

Ramollo (2014:14) beskryf Kilpatrick e.a. (2001) se wiskundigevaardigheidsmodel as verskil-
lende areas wat die kennis oor die verhouding tussen die onderwyser, die leerder en die inhoud 
insluit en die konteks omhels om wiskunde suksesvol te leer. In ooreenstemming met hierdie 
raamwerk, moet die behoeftes van Engelstaalleerders (d.i. isiXhosasprekende leerders) om 
vaardig te raak in wiskunde binne elke area ondersteun word. Dit wil sê dat betekenisvolle 
wiskunde-onderrig en -leer gebou is op vyf interverwante areas, naamlik 1) konsepsuele begrip; 
2) prosedurele vlotheid; 3) strategiese bevoegdheid; 4) aanpasbare redenasie; en 5) produktiewe 
ingesteldheid. 

Om af te sluit, die leerteorie van Vygotsky demonstreer die belangrikheid van taal en 
kommunikasie deur ’n multi-semiotiese benadering tot leer en kognitiewe ontwikkeling. 
Steierwerk (“scaffolding”) is ondersteuning wat deur die onderwyser gebied word en gebaseer 
is op wat die leerders nodig het om hulle te help om spesifieke leerdoelwitte te bereik  
(“zone of proximal development”) (Papalia en Feldman 2011:34; Presmeg, Radford, Roth en  
Kadunz 2016:19). Steierwerk in hierdie studie is gefokus op die isiXhosasprekende leerders se 
behoeftes en meer spesifiek die behoefte om vaardig te raak in wiskunde. Gevolglik impliseer 
dit dat die onderwyser in staat moet wees om ’n diverse reeks semiotiek saam te stel en te 
implementeer om die leerder te ondersteun in die verwerwing van wiskundige vaardigheid 
(Kilpatrick e.a. 2001:370; Presmeg e.a. 2016:19). Die onderwyser moet ook in staat wees om 
leerders se foute vooruit te sien en hulle te lei. Verder moet die steierwerk al die verskillende 
areas teiken waardeur onderwysers elke leerder leer om vaardig te word in wiskunde, soos 
beskryf deur die interverwante areas van wiskundige ontwikkeling (Kilpatrick e.a. 2001:5, 
339–40). 

 

4. Metode 

’n Kwalitatiewe interpretatiewe gevallestudie is uitgevoer deur gebruik te maak van Northcutt 
en McCoy (2004:44) se metode van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels (meer bekend 
as die “IQA Systems Method”). Die metode van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels se 
raamwerk is ’n kwalitatiewe navorsingsmetodologie wat daarop gemik is om ’n raamwerk vir 
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kwalitatiewe ondersoek te verskaf wat sistematies, streng en betroubaar is. Ons het daarom die 
metode van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels gekies aangesien dit die mees geskikte 
ontwerp was om te ondersoek hoe die verskynsels van deelnemers in huidige wiskundepraktyke 
sosiaal gekonstrueer is (Northcutt en McCoy 2004; McMillan en Schumacher 2014:370–1). 
Verder, anders as ander kwalitatiewe metodes, stel die metode van interaktiewe kwalitatiewe 
ontledingstelsels deelnemers in staat om hul eie data te ontleed en te interpreteer, wat die 
navorsers se subjektiwiteit en vooroordeel beperk. Deur tematiese inhoudsontleding te gebruik, 
artikuleer deelnemers hul ervarings van die verskynsel en identifiseer hulle ontluikende temas 
en verwantskappe tussen sodanige temas vanuit hul oogpunt. 

Hierdie benadering het ons in staat gestel om die navorsingsprobleem aan te spreek en die 
navorsingsvraag te beantwoord deur op die navorsingsdoelwit te fokus. Die navorsingsdoelwit 
was daarop gemik om die perspektiewe van geselekteerde graad 1-onderwysers se gebruik van 
onderrig- en leerstrategieë ter ondersteuning van isiXhosasprekende leerders se begrip van 
wiskunde in Engelse graad 1-klaskamers te ondersoek, te beskryf en te verstaan. Deur die 
doelgerigte steekproeftegniek4 toe te pas, het ons ’n steekproef uit die bevolking geneem deur 
doelbewus vier laerskole (drie openbare en een onafhanklike laerskool) in die Wes-Kaapse 
Metro-Oos Onderwysdistrik met isiXhosa-sprekende leerders in Engelse graad 1-klaskamers, 
asook elf graad 1-onderwysers as deelnemers vir hierdie navorsingstudie te kies (Okeke en van 
Wyk 2015:295; Cohen, Manion en Morrison 2018:217; Creswell 2018:125). Ons het die 
deelnemers gekies om ’n diepgaande en volledige vertelling van hul persepsies, ervarings en 
gevoelens oor die gebruik van onderrig- en leerstrategieë om leerders met isiXhosa as huistaal 
se begrip van wiskunde in Engelse graad 1-klaskamers te verbeter, mee te deel (Cohen e.a. 
2018:375; Mohajan 2018:11–2). Hierdie inligting is versamel deur ’n aangepaste metode van 
interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels van data-insameling te gebruik.5 Dus word data 
gelyktydig versamel en ontleed. In hierdie verband is data ingesamel deur twee fokusgroep-
onderhoude om ’n onderhoudskedule op te bou (Northcutt en McCoy 2004). Hierdie skedule 
is gebruik om die data-insamelingsproses tydens die semi-gestruktureerde individuele onder-
houde en wiskunde-leswaarnemings te lei (Northcutt en McCoy 2004; Bargate 2014:13). 

Data-ontleding het in drie opeenvolgende fases plaasgevind. Die eerste fase van data-ontleding 
het interaktief plaasgevind met die deelnemers van die ongestruktureerde oop fokusgroep-
onderhoude. Tydens hierdie interaktiewe betrokkenheid het die fokusgroepdeelnemers ’n dink-
skrum gehou en hul gedagtes, persepsies, ervarings en gevoelens op kaarte geskryf (induktiewe 
ontleding) rakende die volgende stellings (gebaseer op die navorsingsvraag): 1) Vertel my wat 
jy dink of voel of wat in jou gedagtes opkom wanneer ek die term “wiskundige taal” gebruik; 
2) Vertel my wat jy verstaan van onderrig- en leerstrategieë om wiskundige begrip te verbeter; 
3) Vertel my wat jou ervarings is van onderrig- en leerstrategieë om wiskundige begrip te 
verbeter; en 4) Vertel my hoe jy onderrig- en leerstrategieë in jou klaskamer gebruik om 
isiXhosasprekende leerders se begrip van wiskunde te verbeter. Die dinkskrumaktiwiteit is 
gevolg deur ’n deduktiewe ontledingsaktiwiteit waarvolgens die deelnemers die geskrewe 
kaarte in groepe sorteer het, wat die temas gevorm het. Die geskrewe temas is van beskrywende 
paragrawe voorsien, wat die onderhoudskedule gevorm het en die semi-gestruktureerde 
individuele onderhoude en leswaarnemings gelei het. Die tweede fase van die data-ontleding 
was ’n aanpassing van die oorspronklike metode van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels 
en het plaasgevind toe die getranskribeerde semi-gestruktureerde individuele onderhoude 
ontleed is met die doel om patrone (verwantskappe) te identifiseer. In hierdie verband was 
patrone geïdentifiseer deur gebruik te maak van John Stuart Mill se ontleding-vergelykings-
tegniek (meer bekend as die “Analytic Comparison technique”) (Neuman 2014:493). Hierdie 
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ontleding-vergelykingstegniek maak gebruik van die “ooreenkomsmetode” (bekend as “method 
of agreement”) en die “verskilmetode” (bekend as “method of difference”) wat gebruik was 
om patrone tussen die temas te identifiseer terwyl die data ontleed is (Neuman 2014:492). 
Dieselfde ontleding-vergelykingstegniek was toegepas in die derde fase toe die transkripsies 
van die leswaarnemings van die onderriggebeure in die wiskundeklaskamers ontleed is om ’n 
chronologiese perspektief te kry op dit wat in elk van die individueel-ondervraagde deelnemers 
se lesse gebeur het. ’n Sintese is ontwikkel deur die data-ontleding van die individuele 
onderhoudtranskripsies te vergelyk met die data-ontleding van die transkripsies van die 
leswaarnemings van onderriggebeure in die wiskundeklaskamers. Die doel van hierdie 
vergelyking was om te bepaal of die deelnemers se data wat tydens die onderhoude versamel 
is, ooreenstem (of verskil) met die data van die onderriggebeure in die wiskundeklaskamer. 
Tydens die empiriese ontleding was die aanvanklike literatuuroorsig gebruik om die verband 
tussen die bevindings met literatuur te belig om teoretiese geldigheid te verseker. 

Die data is bekragtig met behulp van Maxwell se vyf kategorieë van geldigheid in kwalitatiewe 
navorsing (Maxwell 2016:37–64) en Auerbach en Silverstein (2003) se kategorie van 
oordraagbaarheid (soos beskryf deur Thomson 2011:77–82). Die beskrywende geldigheid  
van die data is verseker deur gebruik te maak van die interaktiewe kwalitatiewe ontleding-
onderhoudstegnieke, data-opnamemetodes en ledekontrolering. Vervleg met die beskrywende 
geldigheid het die interpretatiewe geldigheid behels dat deelnemers hul eie data en ontleding 
tydens die fokusgroeponderhoud ontleed het. Verder het transkripsies van die individuele 
onderhoude en klaskamerwaarnemings beide verbale en nieverbale response ingesluit wat van 
die deelnemers ingesamel is om die data wat hulle tydens die fokusgroeponderhoud verskaf 
het, te bevestig. Nadat die deelnemers aan die fokusgroeponderhoud die temas en subtemas 
geïdentifiseer het, moes ons ’n literatuuroorsig doen om die teoretiese geldigheid te verseker. 
Die temas en subtemas is ondersteun deur literatuur en direkte aanhalings. Op grond van die 
bevindings uit die data en die literatuur is gevolgtrekkings gemaak. Laastens is die evaluerende 
geldigheid bevestig deur gevolgtrekkings uit die data-ontleding, die literatuuroorsig en die 
teoretiese raamwerk te maak. 

In terme van die studie se etiese oorwegings was deelname vrywillig en is ingeligte toestemming 
verkry voor die aanvang van data-insameling. Ons het pogings aangewend om te verseker dat 
die deelnemers op geen manier benadeel word nie. Boonop is vertroulikheid verseker en 
privaatheid sover moontlik beskerm. 

  

5. Bevindings 

Die bevindings het duidelike beskrywings verskaf van huidige strategieë wat deur onderwysers 
aangewend word, sowel as uitdagings wat onderwysers teëkom. Die volgende hoofkategorieë 
is afgelei van die temas wat deur die deelnemers self geïdentifiseer is: 

Kategorie 1: Wiskundige taal 
Kategorie 2: Holistiese en konkrete onderrig- en leerstrategieë 
Kategorie 3: Intervensie- en vasleggingstrategieë 

Die eerste kategorie het deelnemers se verskillende persepsies van die taal van wiskunde 
gedemonstreer en die betekenisvolle rol wat taal tydens wiskunde-onderrig speel, beklemtoon. 
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Wat hierdie aspek betref het deelnemers geglo dat wiskunde ’n “taal van sy eie” (d.i. weten-
skaplike taal) is met ’n spesiale woordeskat (’n duidelike “register” wat aan wiskunde behoort) 
(Le Cordeur en Tshuma 2019:107). Gevolglik het die deelnemers beweer dat die taal van 
wiskunde ’n nuwe taal is wat deur beide die Engels- en isiXhosasprekende graad 1-leerders 
aangeleer moet word. Daar is egter waargeneem dat die isiXhosasprekende leerders verder 
agter is as die Engelse leerders, aangesien hulle eers die taal waarin wiskunde onderrig word 
(d.i. Engels as TvLO) moet verstaan voordat hulle in staat sal wees om sin te maak van 
wiskunde self (Mulaudzi 2016:165; Sibanda en Graven 2018:3). Afgesien van die feit dat 
wiskunde sy eie register het, het twee deelnemers beklemtoon dat die wiskundeterminologie 
vir sommige leerders moeilik kan wees omdat hierdie spesifieke terminologieë onbekend is vir 
leerders uit ander kulturele en/of linguistiese agtergronde (Ní Ríordáin e.a. 2015:12–3). Die 
deelnemers het egter die belangrike rol wat taal speel om wiskunde te verstaan erken. Hulle het 
ook dié belangrikheid toegeskryf aan leerders wat Engels as TvLO moet verstaan wanneer 
wiskundige konsepte bekendgestel word (Vygotsky 1962; Bruner 1975; Sfard 2008; Moskovich 
2012:95; Barwell 2016; Presmeg e.a. 2016:11–5; Das 2020:106–7; Robertson en Graven 
2020). Dus volgens Vygotsky (1931:106), is taal gekoppel aan kognitiewe ontwikkeling en 
vind dit plaas binne ’n sosiaal-kulturele konteks. Verder gebaseer op Vygotsky se leerteorie, 
beweer Moschkovich (2012) dat die taal van wiskunde verwys na “kommunikatiewe 
bevoegdheid” wat ’n voorvereiste is vir voldoende en effektiewe deelname aan wiskundige 
diskoers. In hierdie geval beweer deelnemers dat leerders beide Engels as TvLO en die taal van 
wiskunde gereeld genoeg moet hoor om dit te onthou en te benut wanneer wiskundige konsepte 
bekendgestel word (Essien 2018:50). Aan die ander kant was een deelnemer ook van mening 
dat die taal van wiskunde didaktiese strategieë vereis wat soortgelyk is aan dié wat gebruik 
word in die aanleer van enige ander taal (Le Cordeur en Tshuma 2019:107; Robertson en 
Graven 2020). Hierdie didaktiese strategieë is in ooreenstemming met Vygotsky (1978) se 
mening dat die konsep van “taal” verbreed moet word deur gebruik te maak van die wissel-
werking van multi-semiotiese sisteme tydens wiskundige kommunikasie (d.i. natuurlike taal, 
wiskundigesimboolstelsels en visuele voorstellings). 

Die tweede kategorie het gefokus op verskeie holistiese en konkrete onderrig- en leerstrategieë 
wat isiXhosasprekende leerders se begrip van wiskunde in Engelse graad 1-klaskamers 
ondersteun het. Hierdie strategieë het beplanning en onderrig, visuele hulpmiddels, tegnologie, 
wiskunde-is-pret, positiewe versterking en insluiting van ouers in die leerproses ingesluit. 

Wat beplanning en onderrig betref, het die deelnemers gerapporteer dat hul beplanning- en 
onderrigstrategieë ingebed is in ’n holistiese benadering6 (Mahmoudi, Jafari, Nasrabadi en 
Liaghatdar 2012:179). Daarbenewens glo deelnemers dat wiskunde-onderrig en -beplanning 
gekoppel moet word aan leerders se alledaagse lewens en/of ervarings sodat hulle daarmee kan 
identifiseer en dus makliker sin daarvan kan maak (Naudé en Meier 2019:1–2). In hierdie 
verband het die deelnemers hul woordsomme op leerders se alledaagse ervarings gegrond, 
byvoorbeeld deur leerders se name binne die woordsomme te gebruik. Verder – as ’n manier 
om sekere taalgapings te oorbrug – het deelnemers kort en vereenvoudigde alledaagse Engels 
gebruik in hul woordsomme met alledaagse en bekende voorwerpname soos suigstokkies, 
lekkers, vriende, kryte, boekbladsye, ensovoorts (Jourdain en Sharma 2016:51). Die deelnemers 
het verder die belangrikheid van leerders se verskillende leerstyle (d.i. visueel, ouditief en 
kinesteties) erken en beweer dat isiXhosasprekende leerders ’n beter begrip van wiskundige 
inhoud gekry het toe onderwysers beplan het om hul verskillende leerstyle te akkommodeer 
(Chou 2021). In hierdie verband het deelnemers die belangrikheid daarvan beklemtoon om elke 
individuele leerder te ken om sodoende te beplan en voorsiening te maak vir hul verskillende 
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leerstyle. Deelnemers het dus hul onderrigmetodes aangepas en verskeie onderrigstrategieë 
aangewend. Hierdie aanpassings sluit in visuele (d.i. wiskundewoord-muur, telkaarte, tekeninge 
en opvoedkundige video’s), ouditiewe (d.i. liedjies, rympies en musiek), kinestetiese (d.i. rolspel-
woordsomme en/of moeilike konsepte en dans op tel-liedjies), sensoriese (d.i. manipulering 
van voorwerpe wanneer wiskundeprobleme opgelos word), en stap-vir-stap-metodes wat  
die verstaan van wiskundige konsepte verbeter en probleemoplossing vergemaklik. Volgens 
Vygotsky (1978) is voorgenoemde multi-semiotiese sisteme belangrik tydens wiskunde-
aktiwiteite en behoort strategies geïmplementeer te word om Engelstaalleerders (d.w.s. 
isiXhosasprekende leerders) se begrip van wiskunde te ondersteun. Nog ’n aspek wat 
deelnemers uitgewys het, was om die kurrikulum self aan te pas om by die behoeftes van die 
isiXhosasprekende leerders aan te pas deur te bou op dit wat hulle weet (d.i. bestaande kennis) 
(Vygotsky 1931:106; DBO 2011a:5; Ayieko 2017:31). Gevolglik redeneer deelnemers dat 
hulle eerder leerinhoud in die kurrikulum en/of hul beplanning sal rondskuif totdat die leerders 
gereed is om ’n nuwe konsep aan te leer. Die bevindings het gewys op die belangrikheid 
daarvan om verskeie steierstrategieë holisties in te sluit, wat voortbou op leerders se bestaande 
kennis, om wiskundige konsepte oor te dra aan isiXhosasprekende leerders wat sukkel om sin 
te maak van wiskundige konsepte (Vygotsky 1931:106; Bosman en Schulze 2018:2). Verder 
is voorkeur gegee aan strategieë wat visuele hulpmiddels insluit. Boonop het een deelnemer 
gesê dat sy wiskunde in ander vakke inkorporeer, wat die holistiese benadering versterk en 
leerders se wiskundige begrip verbeter (Ariba 2017:25–6; Schüler-Meyer, Prediger, Kuzu, 
Wessel en Redder 2019:324). 

Wat visuele hulpmiddels betref het deelnemers die implementering van visuele semiotiese 
voorstellings gerapporteer as strategieë wat verband hou met die metode van steierwerk. Volgens 
hulle vind steierwerk tydens wiskundelesse plaas wanneer hulle visuele manipulasies – hetsy 
konkrete voorwerpe of visuele voorstellings – gebruik om leerders te help om verbindings te 
maak met wat hulle reeds weet as ’n manier om hul eie denke te steier en te kommunikeer. In 
hierdie verband het deelnemers visuele voorstellings soos prente, tekeninge en konkrete 
voorwerpe gebruik en dit is in sommige gevalle aangevul deur die gebruik van leerders se 
liggame en/of dramatisering (Vygotsky 1978; Banse, Palacios, Merritt en Rimm-Kaufman 
2016:102). Verder het deelnemers beklemtoon hoe hierdie visuele hulpmiddels isiXhosa-
sprekende leerders wat nie Engels magtig was nie, gehelp het om sin te maak van wiskunde-
aktiwiteite (Chikiwa en Schäfer 2019:127). Deelnemers het byvoorbeeld tekeninge en/of prente 
gebruik om leerders verskeie stap-vir-stap-metodes aan te leer om verskillende woordsomme 
op te los. Deelnemers het ook die belangrikheid uitgelig om isiXhosasprekende leerders wat 
sukkel om wiskundige konsepte te begryp te betrek deur konkrete voorwerpe en hulpbronne 
fisies te manipuleer tydens hul wiskundelesse vir beter begrip (Chikiwa en Schäfer 2019:128). 
Daarbenewens het die deelnemers ook daarop gewys dat hulle die manipulasie van konkrete 
apparaat verbeter het deur wiskundige speletjies en speelgeld bekend te stel, wat volgens hulle 
een van die beste maniere is om isiXhosasprekende leerders te bereik en wiskunde vir hulle 
meer sin te laat maak. Bevindings het dit dus aan die lig gebring dat die deelnemers visuele 
hulpmiddels (visuele voorstellings en konkrete voorwerpe) waardeer as die mees geskikte 
semiotiese strategie om isiXhosasprekende leerders met die begrip van wiskunde te ondersteun. 

Die meeste van die deelnemende onderwysers was spesifiek ten gunste daarvan om hul 
wiskundelesse met tegnologie aan te vul as ’n strategie vir vaslegging, om wiskunde pret te 
maak en om wiskunde met leerders in verband te bring. Ten spyte van deelnemers se vertroue 
in die voordele van tegnologie, het bevindings egter aangedui dat daar ’n gebrek aan toegang 
daartoe was, asook beperkte tyd beskikbaar vir onderrig met tegnologie. Gevolglik het slegs 
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twee deelnemers tegnologie suksesvol as ’n semiotiese strategie geïmplementeer (d.i. opvoed-
kundige video’s en visuele voorstellings op die witbord) tydens hul wiskundelesse (Rajadell 
en Garriga-Garzón 2017). 

Met betrekking tot wiskunde-is-pret, het deelnemers aanbeveel dat wiskunde-aktiwiteite op ’n 
prettige en speelse manier onderrig word, wat lei tot toevallige leer en ’n beter begrip en geheue 
van wiskundige konsepte (Arthur, Badertscher, Goldenberg, Moeller, McLeod, Nikula en Reed 
2017:21; Bakar en Samsudin 2021:279). Aktiwiteite soos getalspeletjies (d.i. pas die getal by 
die getalnaam), kompeterende (seuns teenoor dogters) hoofrekenspeletjies (“mental maths”), 
“winkel-winkel” met papiergeld, manipulering van konkrete voorwerpe, interaktiewe aktiwiteite, 
en die gebruik van werklike voorwerpe om sekere wiskundige konsepte te demonstreer, is deur 
die deelnemers aangewend. 

Met verwysing na positiewe versterking het bevindings aan die lig gebring dat positiewe 
versterking hoog geag word en spontaan tydens die deelnemers se wiskundelesse plaasgevind 
het. Hierdie deelnemers glo dat die erkenning van ’n leerder se pogings en om aan die leerder 
te wys dat die onderwyser in hom of haar glo, die leerder motiveer om sy of haar wiskundige 
vermoëns te verbeter (Khanal 2015:294–95; Ayuwanti 2021:665). Wanneer onderwysers dus 
positiewe versterkingstrategieë aanwend, moedig hulle leerders aan deur klein gebare (d.i. ’n 
glimlag), ’n plakker in leerders se boeke te gebruik, leerders se vordering te prys (d.i. die hele 
klas wat hande klap) en ander beloningstelsels. 

Die deelnemers aan hierdie studie het die deurslaggewende rol erken wat die insluiting van 
ouers in die leerproses en gereelde kommunikasie tussen onderwysers en ouers speel in hul 
kinders se holistiese ontwikkeling. Die deelnemers het verduidelik dat die vestiging en 
instandhouding van goeie onderwyser-ouer-verhoudings baie belangrik is om beide die leerder 
en die ouers by te staan met wiskunde-uitdagings wanneer die leerder met huiswerk sukkel.  
In hierdie verband het deelnemers aanbeveel dat ’n digitale platform, soos WhatsApp-groepe 
of “Google Classroom”, ’n nuttige hulpmiddel is om op ’n gereelde basis tussen ouers en 
onderwysers te kommunikeer (Dabell 2021). Deelnemers beskou ouers en/of voogde dus as 
hulpbronne om leerders te help om wiskunde te leer en hul begrip van wiskundige konsepte te 
verbeter. Aangesien ouers en/of voogde egter baie verskillende wiskunde-ervarings het, het die 
bevindings gemeld dat die meeste deelnemers die ouers via WhatsApp-groepe of “Google 
Classroom” gelei het om te help met hul kind se wiskunde-huiswerk (Jourdain en Sharma 
2016:53; Dabell 2021). Hierdie riglyne en ondersteuningstrategieë sluit eenvoudige huiswerk-
instruksies in; om wiskundehuiswerk so visueel moontlik te maak; om hulpbronapparaat huis 
toe te stuur om sukkelende leerders by te staan; om ’n wiskundehuiswerklêer met al die nodige 
verduidelikings en/of voorbeelde van konsepte en stap-vir-stap-probleemoplossingsmetodes 
daar te stel; en om wiskundelesopnames beskikbaar te stel. As gevolg hiervan, in hierdie 
huidige studie, het die verskaffing van duidelike en eenvoudige stap-vir-stap-instruksies oor 
hoe om die isiXhosasprekende leerder met wiskundehuiswerk by te staan, ’n positiewe 
uitwerking op ouers se bereidwilligheid gehad om hul kind te ondersteun. 

Die derde kategorie het onderwysers se gebruik van intervensie- en vasleggingstrategieë 
uitgelig wat isiXhosasprekende leerders se begrip van wiskunde in Engelse graad 1-klaskamers 
ondersteun het. Intervensie, herhaling, geduld en voor- en indiensopleiding was van die 
strategieë wat uitgewys is. 
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Die bevindings wat met intervensie verband hou, het drie klaskamervlak-ondersteuning-
strategieë aan die lig gebring wat onderwysers in ’n Engels-TvLO-klaskamer aangewend het 
om isiXhosasprekende leerders te ondersteun met die begrip van wiskunde, naamlik: 1) pare-
werk ; 2) ekstra klasse; en 3) een-tot-een(onderwyser-leerder)-ondersteuning. In terme van die 
pare-werkstrategie, tesame met die doel om leerders te ondersteun met die bemeestering van 
wiskundedoelwitte, het die deelnemers verduidelik dat hulle leerders met ’n maat sou koppel 
om moontlike oplossings vir wiskundeprobleme te bespreek en/of wiskundige konsepte vas te 
lê sonder die vrees om hulself in die verleentheid te stel. Nog ’n voorbeeld sluit in swakker 
leerders wat wiskundespeletjies saam met ’n sterker leerder speel, aangesien dit hulle terloops 
sekere wiskundige vaardighede leer (Hazell, Spencer-Smith en Roberts 2019:50; Haynes 
2020). Verder, terwyl slegs een deelnemer die gebruik van leerders se huistaal as ’n strategie 
genoem het, kan die pare-werk ook effektief wees, veral as ander isiXhosasprekende leerders 
wat die moeilike wiskundige konsepte verstaan as maats ingesluit word om aan hul isiXhosa-
sprekende maats in die moedertaal (d.i. isiXhosa) te verduidelik hoe om wiskundeprobleme  
op te los en/of moeilike konsepte te begryp. Bevindings het verder bepaal dat spesifieke 
intervensies (d.i. ekstra klasse) ná skoolure plaasgevind het om isiXhosasprekende leerders te 
help om die werk wat gedurende die dag gedoen is vas te lê (Ji Yeong 2011:22; Haynes 2020). 
Bevindings het egter aan die lig gebring dat een-tot-een(onderwyser-leerder)-ondersteuning 
die primêre intervensiestrategie was wanneer deelnemende onderwysers isiXhosasprekende 
graad 1-leerders bygestaan het wat gesukkel het om die wiskundige konsepte of die taal  
waarin dit verduidelik word, te verstaan. Daarbenewens het sommige deelnemers die waarde 
van ander professionele persone geïdentifiseer, soos 1) ’n leerondersteuningsonderwyser, 2) ’n 
remediërende onderwyser en 3) ’n assistent. Hierdie ondersteuningstelsels word gewoonlik 
deur die skoolgebaseerde ondersteuningspan (SGOS) verskaf (Hay 2018:4–5). Volgens die 
deelnemers sal hierdie leerondersteuningspersoneel baie swak leerders bystaan, asook leerders 
wat nie ’n woord Engels ken nie en leerders wat sukkel om moeilike konsepte te begryp (Van 
Niekerk en Pienaar 2018:9–11). 

Verder het die deelnemers gemeld dat herhaling van kritieke belang is vir die vaslegging van 
wiskundige konsepte, veral vir isiXhosasprekende leerders. Hulle voer aan dat leerders wat nie 
Engels as die TvLO waarin wiskunde onderrig word verstaan nie, herhalende onderrig van 
konsepte op verskeie maniere nodig het om sodoende wiskundige konsepte en die begrip 
daarvan vas te lê (Freeman 2012:53). In hierdie verband het bevindings aangedui dat herhaling 
gefokus het op huiswerk as ’n strategie vir vaslegging sowel as die herhalende gebruik van ’n 
verskeidenheid onderrig- en leerhulpbronne (d.i. verskillende steierstrategieë) om leerders  
se begrip van spesifieke wiskundige konsepte wat tydens wiskundelesse geleer is, vas te lê 
(Vygotsky 1978; Graven 2016:37). Ten spyte van die feit dat die deelnemers huiswerk as ’n 
belangrike vasleggingstrategie beskou het, het die bevindings vanuit die leswaarnemings dit 
aan die lig gebring dat die deelnemers geen verwysings na leerders se wiskundehuiswerk  
van die vorige dag gemaak het as ’n manier om te bepaal of daardie wiskundige kennis en 
vaardighede tydens huiswerk deur die leerders bemeester en versterk is nie (Cirillo, Herbel-
Eisenmann en Otten 2015; Adam 2018:13). 

As gevolg van baie herhaling, ekstra ondersteuning en vaslegging om isiXhosasprekende 
leerders se wiskundige begrip te verbeter, het deelnemers geduld as ’n sleutelfaktor in hierdie 
verband beskou. Die deelnemers het geglo dat geduld deur die onderwyser beoefen moet word 
wanneer ’n spesifieke wiskundige konsep deur leerders verstaan en geïnternaliseer moet word. 
Die deelnemers het verder uitgebrei oor die konsep van geduld en het daarop gewys dat 
onderwysers empaties moet wees teenoor leerders en wat hulle ervaar wanneer hulle sukkel 
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om wiskundige konsepte te bemeester in ’n taal wat verskil van hul moedertaal (Ertac en Alan 
2018:2). Bevindings het daarom bevestig dat al die deelnemers geduld as waardevol beskou 
het om isiXhosasprekende graad 1-leerders by te staan, te lei en te ondersteun wat met 
uitdagings in die klaskamer gekonfronteer word, naamlik die begrip en bemeestering van 
wiskundige konsepte en vaardighede, asook gekonfronteer word met ’n beperkte begrip van 
Engels as TvLO. 

Wat voor- en indiensopleiding betref, het bevindings getoon dat onderwysers glo dat om te 
weet hoe om in isiXhosa te kommunikeer hulle kan help om isiXhosasprekende leerders met 
hul wiskundige begrip te ondersteun (Chikiwa en Schäfer 2019:134). Deelnemers het egter 
gemeld dat hulle nie die isiXhosasprekende leerder se huistaal kan praat nie, veral wanneer  
dit by die onderrig van wiskunde kom. Daarom “hou hulle by die (Engelse) TvLO” van die 
klaskamer. Een deelnemer het daarop gewys dat sy bewus was van kodewisseling (“code-
switching”) as strategie, maar het gesê dat sy dit nooit in haar wiskundelesse gebruik het nie, 
aangesien sy slegs opleiding gehad het om leerders met taalhindernisse in die algemeen te 
ondersteun, wat nie op die leer van wiskunde fokus nie (Chikiwa en Schäfer 2019:134). Verder 
het alle deelnemers gerapporteer dat hulle geen spesifieke opleiding op universiteitsvlak 
ontvang het oor hoe om isiXhosasprekende leerders te ondersteun rakende die spesifieke 
onderrig en leer van wiskunde nie (Alex, Roberts en Hlungulu 2020:12). Daarbenewens het 
bevindings verder aan die lig gebring dat deelnemers ook ’n gebrek aan indiensopleiding ervaar 
het wat fokus op wiskundige ondersteuning vir isiXhosasprekende leerders. Gevolglik het  
die bevindings ’n ernstige behoefte aan voor- en indiensopleiding uitgewys, met spesifieke 
verwysing na strategieë om inheemse taalsprekers soos isiXhosasprekende leerders in ’n 
Engels-TvLO-klaskamer te ondersteun in die leer van wiskunde met begrip (Alex en Roberts 
2019:71; Robertson en Graven 2020:86). 

Die bevindings, soos hier bo opgesom, is gebruik om die volgende gevolgtrekkings te teoreti-
seer, wat illustreer hoe veelvuldige strategieë (steiers) gebruik word om isiXhosasprekende 
leerders se wiskundige begrip oor al vyf areas van wiskundige ontwikkeling te ondersteun. 

Tabel 1. Gevolgtrekking van bevindings gebaseer op Vygotsky se leerteorie (1978) 
ingebed in die vyf areas van die wiskundigevaardigheidsmodel deur Kilpatrick e.a. 
(2001) 

Vyf areas vir 
wiskundige 
ontwikkeling 

Multi-semiotiese strategieë 
(steiers) gebaseer op bevindings 
om isiXhosasprekende leerders se 
wiskundige begrip te ondersteun 

Praktiese strategieë vir 
onderwysers 

KONSEPSUELE 
BEGRIP 

Bevinding 1: Wiskundige taal  

Onderwyser: 
Konsepsuele begrip 
van kern- wiskundige 
kennis, leerders, en 
onderrigpraktyke 
benodig vir onderrig 
 

Die taal (van wiskunde):  

• Begrip van wiskunderegister 
(wiskundige terminologie en 
diskoers) is nodig; wiskunde-taal 
word aangeleer soos enige ander 
taal. 

• Taal speel ’n beduidende rol in 
die aanleer van wiskunde; taal 

Þ Neem leerders se taalbehoeftes 
in ag. 

Þ Tweedetaal-leerstrategieë kan 
gebruik word vir die aanleer 
van wiskunde. 
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Leerder: 
Vaardigheid of begrip 
van wiskundige 
konsepte, bewerkings 
en verwantskappe 

moet vereenvoudig (gesteier) 
word (Vygotsky 1931:106). 

• Voorsiening van geteikende 
steiers tydens wiskundige 
diskoers om aan 
isiXhosasprekende leerders se 
taalbehoeftes te voldoen (Council 
of the Great City Schools (CGCS) 
2016:7; Walshaw 2017:294). 

Þ Gebruik vereenvoudigde 
(alledaagse) taal. 

Bevinding 2: Holistiese en 
konkrete onderrig- en 
leerstrategieë 

 

Beplanning en onderrig:  

• Steier wiskundebeplanning en -
onderrig; bou voort op leerders se 
bestaande kennis; koppel 
wiskundige konsepte aan 
alledaagse ervarings; onderrig 
wiskunde vir verskeie leerstyle 
(Vygotsky 1978; Bosman en 
Schulze 2018:2;  Naudé en Meier 
2019:1–2; Chou 2021).  

• Inkorporeer wiskunde by ander 
vakke (Ariba 2017:25–6; Schüler-
Meyer e.a. 2019:324). 

 

Þ Pas ’n multi-semiotiese 
benadering toe. 

Þ Bou voort op leerders se 
bestaande kennis. 

Þ Koppel wiskunde aan leerders 
se alledaagse ervarings. 

Þ Ken elke kind as individu. 
Þ Beplan en onderrig vir leerders 

se verskillende leerstyle en 
behoeftes (d.i. visueel, ouditief, 
kinesteties en sensories). 

Þ Musiek. 
Þ Telrympies. 
Þ Rolspeel moeilike konsepte, 

veral woordsomme. 
Þ Dans en beweeg saam met tel-

liedjies. 
Þ Hanteer verskeie wiskunde-

hulpbronne. 
Þ Integreer met ander vakke. 

Visuele hulpmiddels:  

• Verskeie semiotiese hulpmiddels 
(visueel en konkreet) om 
wiskundige konsepte te begryp 
(Chikiwa en Schäfer 2019:127); 
hantering van konkrete en visuele 
hulpbronne; dramatisering en 
visuele voorstellings (Chou 
2021); los wiskundeprobleme op 
deur prente en stap-vir-stap-
metodes (Kilpatrick e.a. 
2001:413; Banse e.a. 2016:102). 

Þ Maak gebruik van verskeie 
semiotiese hulpmiddels (visueel 
en konkreet): 
• Wiskundewoordmuur 
• Kleurvolle tellers 
• Basis-tien-blokke 
• Klei 
• Wiskundespeletjies 
• Getallelyn 
• 100-kaart 
• Vingers 
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 • Dobbelstene 
• Witbord  
• Alledaagse voorwerpe in die 

klas 
Þ Skep geleentheid dat leerders 

konkrete en visuele hulpbronne 
manipuleer. 

Þ Dramatisering. 
Þ Visuele voorstellings van 

wiskundige konsepte. 
Þ Beeld wiskundeprobleme 

visueel en stapsgewys uit. 

Tegnologie:  

• Opvoedkundige video’s en 
visuele voorstellings op die 
interaktiewe witbord (Rajadell en 
Garriga-Garzón 2017). 

• Integreer wiskundelesse met 
tegnologie vir vaslegging; maak 
wiskunde pret (Rajadell en 
Garriga-Garzón 2017). 

Þ Maak gebruik van 
opvoedkundige video’s. 

Þ Integreer wiskundelesse met 
tegnologie. 

Insluiting van ouers in leerproses:  

• Ouerbetrokkenheid is belangrik 
(Jourdain en Sharma 2016:53; 
Dabell 2021). 

Þ Moedig ouerbetrokkenheid aan. 

Bevinding 3: Intervensie- en 
vasleggingstrategieë 

 

Intervensie:  

• Ekstra klasse is doeltreffend 
(intervensie in kleiner groepe) 
(Haynes 2020). 

Þ Ekstra klasse.  
 

Herhaling:  

• Herhaling vir vaslegging van 
wiskundige konsepte en Engels as 
TvLO (Freeman 2012:53). 

• Huiswerk is noodsaaklik vir 
vaslegging; hersien vorige dag se 
wiskundehuiswerk (Cirillo e.a. 
2015; Adam 2018:13). 

Þ Herhaal konsepte daagliks. 
Þ Wiskundehuiswerkoefeninge. 
Þ Gebruik wiskundehuiswerk as 

aanvangsaktiwiteit vir 
wiskunde. 
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Vyf areas vir 
wiskundige 
ontwikkeling 

Strategieë (steiers) gebaseer op 
bevindings om isiXhosasprekende 
leerders se wiskundige begrip te 
ondersteun 

Praktiese strategieë vir 
onderwysers 

PROSEDURELE 
VLOTHEID 

Bevinding 2: Holistiese en 
konkrete onderrig- en 
leerstrategieë 

 

Onderwyser: 
Prosedurele vlotheid in 
die uitvoering van 
basiese 
onderrigroetines 
Leerder: 
Prosedurele vlotheid 
verwys na die vermoë 
om prosedures met 
aanpasbaarheid, 
akkuraatheid, 
doeltreffendheid en 
bekwaamheid uit te 
voer 
(Die grondslag vir 
prosedurele vlotheid is 
konsepsuele begrip, 
strategiese redenasie en 
probleemoplossing.) 

Beplanning en onderrig:  

• Vereenvoudig Engels as TvLO 
(Jourdain en Sharma 2016:51). 

• Stap-vir-stap-onderrigbenadering. 
• Blootstelling aan verskeie 

probleemoplossingstrategieë 
(CGCS 2016:11). 

Þ Gebruik vereenvoudigde en 
alledaagse Engelse taal tydens 
wiskunde-onderrig.  

Þ Baseer woordsomme op 
leerders se alledaagse ervarings. 

Þ Stap-vir-stap-
onderrigbenadering. 

Þ Stel leerders bloot aan verskeie 
probleemoplossingsmetodes 
(insluitend tekeninge en 
konkrete hulpbronne). 

Insluiting van ouers in leerproses:  

Voorsien ouers van die nodige 
hulpbronne; duidelike instruksies 
(Jourdain en Sharma 2016:53; 
Dabell 2020). 

Þ Voorsien ouers van nodige 
hulpbronne soos: 
• Lesopnames 
• Flitskaarte (d.i. getalname en 

simbole) 
• Stap-vir-stap-instruksies 
• Wiskundelêer 
• Visuele voorstellings wat 

moeilike metodes en 
konsepte verduidelik. 

Þ Stig ’n elektroniese 
kommunikasie-platform vir 
ouers (WhatsApp-groepe en 
“Google Classroom”). 

Vyf areas vir 
wiskundige 
ontwikkeling 

Strategieë (steiers) gebaseer op 
bevindings om isiXhosasprekende 
leerders se wiskundige begrip te 
ondersteun 

Praktiese strategieë vir 
onderwysers 

STRATEGIESE 
BEVOEGDHEID 

Bevinding 2: Holistiese en 
konkrete onderrig- en 
leerstrategieë 

 

Onderwyser: 
Strategiese 
bevoegdheid in die 
beplanning van 

Beplanning en onderrig:  

• Visuele voorstellings is 
noodsaaklik (Banse e.a. 
2016:102). 

Þ Gebruik tekeninge en fisiese 
apparaat om moeilike konsepte 
oor te dra. 
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effektiewe onderrig en 
die oplossing van 
probleme wat tydens 
onderrig ontstaan 
Leerder: 
Die vermoë om 
wiskundige probleme 
strategies te formuleer, 
voor te stel en op te los 

Bevinding 3: Intervensie- en 
vasleggingstrategieë 

 

Intervensie:  

• Wiskundeprobleme word 
effektief oorkom deur middel van 
een-tot-een(onderwyser-leerder)-
ondersteuning sowel as pare-werk 
(portuurmodellering); pare-werk 
onder IsiXhosa-sprekende 
leerders is effektief vir 
wiskundige begrip (Hazell e.a. 
2019:50; Haynes 2020). 

Þ Een-tot-een-ondersteuning. 
Þ Pare-werk (d.i. samewerkende 

leer). 

Vyf areas vir 
wiskundige 
ontwikkeling 

Strategieë (steiers) gebaseer op 
bevindings om isiXhosasprekende 
leerders se wiskundige begrip te 
ondersteun 

Praktiese strategieë vir 
onderwysers 

AANPASBARE 
REDENASIE 

Bevinding 2: Holistiese en 
konkrete onderrig- en 
leerstrategieë 
Beplanning en onderrig: 

 

Onderwyser: 
Aanpasbare redenasie 
om ’n bepaalde 
onderrigbenadering te 
regverdig 
Leerder: 
Aanpasbare redenering 
word gebruik om 
konsepte en situasies te 
verbind vir logiese 
denke, refleksie, 
verduideliking en 
regverdiging 

• Interaktiewe lesse bevorder 
wiskundige redenasievermoëns 
en begrip van wiskundige 
konsepte (CGCS 2016:5). 

Þ Maak lesse interaktief. 
Þ Bevorder 

wiskundekommunikasie deur 
vrae te stel en 
wiskundeprobleme te bespreek. 

Bevinding 3: Intervensie- en 
vasleggingstrategieë 

 

Intervensie:  

• Spreek leerbehoeftes in ’n 
kleingroepopset (ekstra klasse) 
aan; kleingroepwerk moedig die 
gebruik van Engels as TvLO aan 
(Haynes 2020). 

Þ Kleingroepwerk moedig die 
gebruik van Engels as TvLO 
aan. 

Vyf areas vir 
wiskundige 
ontwikkeling 

Strategieë (steiers) gebaseer op 
bevindings om isiXhosasprekende 
leerders se wiskundige begrip te 
ondersteun 

Praktiese strategieë vir 
onderwysers 

PRODUKTIEWE 
INGESTELDHEID 

Bevinding 2: Holistiese en 
konkrete onderrig- en 
leerstrategieë 

 

Onderwyser: 
’n Produktiewe 
houding teenoor 

Wiskunde-is-pret:  

• ’n Positiewe atmosfeer is 
deurslaggewend (Arthur e.a. 

Þ Skep ’n positiewe 
leeromgewing. 
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wiskunde, onderrig en 
praktyk-verbetering. 
Leerder: 
’n Produktiewe 
houding teenoor 
wiskunde en erkenning 
van wiskunde as sinvol, 
nuttig en die moeite 
werd, gekombineer met 
vertroue in ’n mens se 
eie deursettingsvermoë 
en effektiwiteit. 

2017:21; Bakar en Samsudin 
2021:279). 

• Kleurvolle wiskundemure met 
visuele “krukke” bevorder 
selfbeeld en wiskundige begrip 
(Acharya, Kshetree, Khanal, 
Panthi en Belbase 2021:37). 

• Wiskunde is aangenamer met 
wiskundige hulpbronne. 

• Prettige aktiwiteite maak 
wiskunde meer aangenaam en 
verstaanbaar (Arthur e.a. 
2017:21; Bakar en Samsudin 
2021:279). 

Þ Skep ’n kleurvolle 
wiskundemuur: 
• Tel-plakkate 
• Visuele voorstellings van 

moeilike konsepte 
• Terminologie met prente 
• Syfers/ simbole 
• Getalname 
• Vorms 

Þ Maak wiskundehulpbronne 
toeganklik vir leerders. 

Þ Nommerpas-speletjies. 
Þ Mededingende (seuns teenoor 

dogters) hoofrekenspeletjies 
(“mental maths”). 

Þ “Winkel-winkel” met 
papiergeld. 

Þ Manipulering van konkrete 
voorwerpe. 

Þ Interaktiewe aktiwiteite (d.i. 
wiskundespeletjies). 

Þ Demonstreer wiskundige 
konsepte met werklike 
voorwerpe. 

Positiewe versterking:  

• Voorkom die vrees vir wiskunde 
deur ’n positiewe gesindheid in te 
stel (Khanal 2015:294–5; 
Ayuwanti 2021:665). 

Þ Aanmoediging en positiewe 
terugvoering aan leerders. 

Þ Erken leerders se prestasies 
(groot of klein). 

Þ Klein gebare vir motivering. 

Insluiting van ouers in leerproses:  

• Handhaaf goeie onderwyser-ouer-
verhoudings; begelei ouers om 
hul kinders met 
wiskundehuiswerk te ondersteun 
(Jourdain en Sharma 2016:53; 
Dabell 2021). 

Þ Bou goeie onderwyser-ouer-
verhoudings. 

Þ Behou goeie en oop 
kommunikasie met ouers. 

Bevinding 3: Intervensie- en 
vasleggingstrategieë 

 

Intervensie:  

• Professionele hulp om 
taalhindernisse te oorkom (Van 
Niekerk en Pienaar 2018:9–11). 

Þ Professionele bystand vir erge 
taalhindernisse. 
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 Geduld:  

• Geduld ’n waardevolle 
hulpmiddel tydens wiskunde-
onderrig (Ertac en Alan 2018:2). 

Þ Gee meer tyd vir leerders wat 
langer neem om te verstaan. 

Þ Geduld met leerders wat langer 
neem om konsepte te verstaan. 

 

6. Aanbevelings rakende die metode van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels 

Die metode van interaktiewe kwalitatiewe ontledingstelsels (“IQA Systems Method”) word 
aanbeveel wanneer die verskynsel verken, beskryf en verstaan moet word binne die natuurlike 
konteks waarin die deelnemers funksioneer. Verder kan hierdie metode van interaktiewe 
kwalitatiewe ontledingstelsels, wat beskrywend en interpreterend van aard is, die navorser help 
om ’n populasie te identifiseer, ryk en diepgaande beskrywings van die probleem te maak,  
die temas te ontleed en die bevindings te interpreteer. Aangesien studies van interaktiewe 
kwalitatiewe ontledings (“IQA”-studies) daarop fokus om die ervarings van ’n spesifieke groep 
individue binne ’n spesifieke konteks te verstaan, word die doelgerigte steekproeftegniek as 
nuttig beskou. Verder, anders as ander kwalitatiewe metodes, stel die metode van interaktiewe 
kwalitatiewe ontledingstelsels deelnemers in staat om hul eie data te ontleed en te interpreteer, 
wat die navorser se subjektiwiteit en vooroordeel beperk. Dus neem die deelnemers aktief aan 
die data-insamelings- en ontledingsproses deel, eerder as die navorser (Bargate, 2014:11). 

  

7. Leemtes 

Verskeie faktore het die data-insamelingsproses beïnvloed. Die primêre invloedsfaktor was die 
opvoedkundige instellings. Weens die wêreldwye Covid-19-pandemie was baie skole nie 
bereid om aan die navorsing deel te neem nie, aangesien die opvoeders reeds onder te veel druk 
was. Nog ’n faktor wat ’n invloed gehad het, was die data-insamelingsmetodes. In hierdie 
verband, weer as gevolg van die Covid-19-pandemie, was fokusgroeponderhoude van aangesig 
tot aangesig en klaskamerwaarnemings nie deur sommige van die skoolhoofde en opvoeders 
verwelkom nie (Moises en Torrentira 2020:79). Gevolglik was die enigste verandering wat ons 
in hierdie verband kon maak om individuele onderhoude aanlyn te voer, eerder as van aangesig 
tot aangesig. Groep 2 se ongestruktureerde oop fokusgroeponderhoud het slegs vyf deelnemers 
gehad, nie ses nie, omdat een deelnemer haar fokusgroeponderhoud-afspraak skielik gekansel-
leer het. Ongelukkig kon ons nie die deelnemer op so ’n kort kennisgewing vervang nie en ons 
het besluit om voort te gaan met die fokusgroeponderhoud. Verder is dit ook belangrik om 
daarop te let dat hierdie studie uitsluitlik gefokus het op geselekteerde graad 1-onderwysers in 
die Wes-Kaap van Suid-Afrika en graad 1-leerders wat isiXhosasprekend is en wiskunde-
onderrig in Engels-TvLO-klaskamers ontvang het. 

  



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3d2 
 

 715 

8. Slotsom 

Hierdie artikel spreek die onderrig- en leerstrategieë aan wat gebruik word om isiXhosa-
sprekende leerders se begrip van wiskunde in Engelse graad 1-klaskamers te verbeter. 
Sodoende reflekteer dit op die bevindings van ’n onlangse studie wat gepoog het om die vraag 
te beantwoord: “Watter onderrig- en leerstrategieë word deur geselekteerde graad 1-onderwysers 
gebruik om isiXhosasprekende leerders se begrip van wiskunde in hul klaskamers te verbeter?” 
Op grond van die navorsingsbevindings maak ons in die artikel ’n aantal praktiese aanbevelings 
om die wiskunde-ondersteuning van isiXhosasprekende leerders wat wiskunde-onderrig in 
Engels-TvLO-klaskamers ontvang, op te los. Dit maak voorsiening vir ’n optimistiese siening 
van die studie-uitkomste, en let daarop dat dit bydra tot: 1) die huidige praktyk in terme van 
wiskunde-ondersteuning aan isiXhosa-sprekende leerders in Engelse graad 1-klaskamers;  
2) die verskillende ondersteuningstelsels en hul rolle en verantwoordelikhede vir isiXhosa-
sprekende leerders sowel as onderwysers in ’n inklusiewe onderwys-en-opleidingstelsel; en 3) 
die huidige implementering van die wiskunde-onderrig-en-leerraamwerk vir Suid-Afrika. Die 
studie is optimisties, onder sekere voorwaardes, dat isiXhosasprekende leerders die nodige 
ondersteuning sal kan kry om hul wiskundige begrip te verbeter en vaardig in wiskunde te 
word. 

  

Erkennings 

Ons wil graag die Departement van Hoër Onderwys en Opleiding bedank vir die Universiteits-
kapasiteitontwikkelingstoekenning vir befondsing deur die Verbeteringskwalifikasieprogram 
wat hierdie navorsing moontlik gemaak het. 
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Eindnotas 

1 Ons sal voortaan net gebruik maak van DBO en nie die volle inskrywing soos in die begin 
van die bibliografie nie. 

2 “Strands” verwys na die stringe/vesels van ’n tou wat saamgesnoer word om ’n sterk tou te 
vorm. Dus gebruik Kilpatrick e.a. (2001) “strands” as ’n metafoor wat die vyf interverwante 
areas (“strands”) van wiskundige ontwikkeling verduidelik. 

3 Wiskundeklubs word gedefinieer as vrywillige, informele, buitemuurse klasse waar 
fasiliteerders (onderwysers en/of navorsers) met ongeveer 6 tot 15 leerders in ’n bepaalde 
graad werk om sodoende hul wiskundige vaardighede te ontwikkel (Graven 2016:3). 

4 ’n Doelgerigte steekproeftegniek is ’n benadering waarin spesifieke situasies, individue, of 
gebeurtenisse doelgerig deur die navorser gekies word. Die steekproef word gekies op grond 
van die navorser se beoordeling van wie sy/hy glo gepas sal wees om die navorsingsvraag te 
beantwoord en belangrike inligting te verskaf wat nie andersins verkry kon word nie (Cohen 
e.a. 2018:218–9). 

5 Oorspronklike studies wat op interaktiewe kwalitatiewe ontleding berus (“IQA”-studies) 
gebruik tipies twee metodes om data in te samel, naamlik ongestruktureerde oop 
fokusgroeponderhoude en semi-gestruktureerde individuele onderhoude (Northcutt en 
McCoy 2004). Ons het egter die data-insameling aangevul met veldwaarnemings van 
wiskundelesse. 

6 Holistiese benadering impliseer dat die fisieke, emosionele, kognitiewe, geestelike, morele 
en sosiale ontwikkeling van leerders gestimuleer word sodat leerders maksimaal sal 
ontwikkel (DBO 2011b). 
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Opsomming 

Leerders wat literêre tekste lees, is taalvaardiger as die leerders wat dit nie lees nie (Pretorius 
2002:170). Die Nasionale Kurrikulum- en Assesseringsbeleidsverklaring (KABV) verwag in 
samehang met hierdie stelling dat die literêre, estetiese en verbeeldingryke dimensies van 
Afrikaans Huistaal-leerders bevorder moet word (DBO 2011a:8; DBO 2011b:8). Hierdie 
verwagting beklemtoon die belang van betekenisvolle en deeglike voorbereiding en fasilitering 
van literêre tekste, aangesien dit tot leerders se leesmotivering kan bydra, want ondanks die 
waarde wat lees vir leerders inhou (soos onder andere akademiese prestasie), lees leerders 
steeds minder (Salzwedel 2017). Die selfgerigte voorbereidingsproses van die onderwyser 
speel ’n belangrike rol daarin om leerders by jeugverhale te betrek. Hierdie proses behels die 
ontwikkeling en versterking van onderwysers se selfgerigte vaardighede om jeugverhale te 
ontleed, te vertolk, te evalueer en te onderrig en sodoende minder op kommersiële hulpbronne 
(soos skyfiereekse op Facebook en YouTube, vraag-en-antwoord-gidse asook handleidings 
wat deur onderwysers saamgestel en te koop aangebied word) staat te maak. Volgens Petersen 
(2018:1123) word daar in die opvoedkundige sfeer selfgerigtheid van onderwysers vereis, soos 
hoër kognitiewe vaardighede (probleemoplossing, kritiese en kreatiewe denke) asook die neem 
van eienaarskap van hulle eie leer na analogie van Knowles (1975). Daarom is dit van belang 
dat taalonderwysers hul kennis rakende die waarde van letterkunde, letterkundeonderrig-
benaderings en literêre teorieë uitbrei. Hierdie uitgebreide kennis moet in die klas toegepas kan 
word wanneer ’n literêre voorgeskrewe teks aangebied word sodat daar op méér as net die vrae 
en antwoorde in meegaande onderwysersgidse gefokus word. 

In hierdie oorsigartikel word verskillende data-insamelingsmetodes betrek, naamlik ’n uit-
gebreide literatuurondersoek, en dokumentontledings van die KABV’s vir Afrikaans Huistaal, 
Senior (DBO 2011a) en Verdere Onderwys- en Opleidingsfase (VOO-fase) (DBO 2011b). 
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Die doelstelling van hierdie artikel is om uitvoerbare en praktiese aanbevelings aan Afrikaans 
Huistaal-onderwysers te verskaf wat hulle kan bemagtig om jeugverhale selfgerig voor te berei. 
Die aanbevelings kan ook tydens die opleiding van voorgraadse onderwysstudente gebruik 
word en onderwysindiensopleiers en kurrikulumbeplanners kan daarvan kennis neem. Hierdie 
aanbevelings sluit onder andere die volgende in: hoe die selfgerigtheid van onderwysers ten 
opsigte van die lees, ontleding, vertolking en evaluering van en besinning oor voorgeskrewe 
jeugtekste ontwikkel kan word; hoe onderwysers die leesmotivering van leerders in die 
taalklaskamer kan verhoog; asook hoe onderwysers gepaste konstruktivistiese letterkunde-
onderrigbenaderings en literêre teorieë in die voorbereidingsfase kan identifiseer om 
uiteindelik in die onderrig-en-leer-proses toe te pas. 

Trefwoorde: Afrikaans Huistaal; geïntegreerde taal- en letterkundeonderrig; jeuglesers; 
jeugverhale; konstruktivisme; leesmotivering; literatuurteorieë; onderrigbenaderings; 
selfgerigtheid 

  

Abstract 

Afrikaans Home Language teachers’ self-directed preparation of youth literature 

Storytelling has been a common practice throughout the ages. This oral tradition has been 
replaced with books and nowadays with electronic screens (Lawrence, Le Cordeur, Van der 
Merwe, Van der Vyver and Van Oort 2019:225). From the literature it becomes clear that these 
stories offer readers and listeners enjoyment, entertainment, relaxation, escape, broadening  
of knowledge and experience, stimulation of imagination and creativity, as well as the 
development of emotional and aesthetic perceptions. These functions of stories contribute to 
also the awareness of universality and cultivate respect for humanity, cultures and language 
(Van Coillie 2007:16–22; Lawrence et al. 2019:222, 226). Burger (2017:1–3) emphasises that 
readers of literary works can imagine other people’s experiences, empathise with certain 
circumstances, and therefore become more empathetic people, as sensitive registers of human 
experience are woven into literary works. From this it can be deduced that learners are so much 
poorer without stories, precisely because of their formative nature. 

Learners who read literary texts are more proficient in language than learners who do not read 
them (Pretorius 2002:170). The National Curriculum and Assessment Policy Statement (CAPS) 
furthermore expects that the literary, aesthetic and imaginative dimensions of Afrikaans Home 
Language learners must be developed (DBO 2011a:8; DBO 2011b:8). Despite these benefits 
that reading brings to learners (such as, among other things, academic performance), they still 
read less (Salzwedel 2017). 

This situation highlights the inestimable value of teachers’ self-directed and meaningful 
preparation of prescribed youth literature. When youth literature is eventually taught 
successfully, it can contribute to learners’ reading motivation. This process involves the 
development and strengthening of teachers’ self-directed skills to analyse, interpret, evaluate 
and reflect on youth literature. In this regard, according to Petersen (2018:1123), self-
directedness, such as higher cognitive skills (problem solving, critical and creative thinking) 
as well as taking ownership of their own learning, is required from teachers in the educational 
sphere, by analogy with Knowles (1975). 
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Obstacles in the teaching and learning reality of youth literature include a lack of teaching time, 
an overloaded curriculum (Van Oort 2018:256–84), the stress that comes with exam results, 
and too little funds for purchasing a variety of youth literature. Furthermore, learners are unable 
to identify with the content of prescribed literature (Lawrence et al. 2019:225). This situation 
leads to frustration among teachers and drives them to use commercial resources. The general 
attitude is that these resources will provide them with model analyses, interpretations, evaluations 
and answers, and teachers and learners accept that the youth literature analyses, answers to 
questions, motifs, theme and message are provided ready-made. Therefore, teachers are 
unmotivated to self-directedly prepare and teach youth literature effectively. 

In this review article, two different data collection methods are involved, namely an extensive 
literature review, as well as document analyses of the CAPS for Afrikaans Home Language, 
Senior (DBO 2011a) and Further Education and Training (FET) Phase (DBO 2011b). 

From the document analysis of the CAPS (DBO 2011a; DBO 2011b) it is apparent that 
prescribed prose is important for Afrikaans Home Language learners in the Senior and FET 
phases, yet teachers experience many problems with aspects of teaching the prescribed 
literature (Du Toit 2006:53). In the first place, teachers find self-directed preparation (analysis, 
interpretation and evaluation) of such literature challenging. This problem leads to teachers 
lacking self-confidence and self-directedness and turning to commercial resources for model 
analysis and answers of, among other things, prescribed youth literature. Le Cordeur (2010:77–
89) is of the opinion that these teaching practices hamper the self-directedness of Afrikaans 
Home Language teachers regarding text analyses. Moreover, in our own teaching experience, 
it is not only teachers who turn to teachers’ guides, workbooks and manuals, but also learners, 
as they are widely advertised and freely available in print or electronic format. Du Toit 
(2012:221) further indicates in this regard that teachers must be trained to develop teaching 
support material themselves. Secondly, teachers experience problems in motivating learners  
to read, which explains the current problematic reading situation of South African learners 
(Howie, Combrinck, Roux, Tshele, Mokoena and McLeod Palane 2017). A third problem is 
that teachers do not always consider the value of reading youth literature in the preparation 
process and may not apply appropriate literary teaching approaches and theories. A fourth 
problem is that in their preparation, teachers pay attention to literature elements (characters, 
time, space, events, narrator and focalisation) and for example do not consider their interaction 
and connection with the universal theme(s) and message(s) of youth literature. 

As a result, teachers do not consider the application of integrated constructivist literary teaching 
approaches (such as reception aesthetics approaches and theories) in the preparation phase  
of youth literature. The challenging curriculum, which must be followed in a limited time 
frame, gives rise to teachers never developing their self-directedness regarding the analysis, 
interpretation and evaluation of youth literature. Youth readers are thus never afforded the 
opportunity for own reception and reflection on youth literature. This situation can be improved 
if Afrikaans Home Language teachers’ self-directed preparation skills of youth literature is 
improved and honed to empower them to prepare youth literature independently in order to 
enhance their confidence. 

The aim of this article is to provide practicable, practical and constructivist recommendations 
to Afrikaans Home Language teachers, which can empower them to prepare youth literature  
in a self-directed manner. The recommendations can be used also during the training of 
undergraduate teachers and in-service teaching trainers, and curriculum planners can also take 
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note of them. These recommendations include, among others, the following aspects: how the 
self-directedness of teachers with regard to the reading, analysis, interpretation and evaluation 
of and reflection on prescribed youth texts can be developed; how teachers can improve the 
reading motivation of learners in the language classroom; as well as how teachers can identify 
appropriate constructivist literary teaching approaches and theories in their preparation phase 
so as to finally apply them in the teaching and learning process. 

Keywords: Afrikaans Home Language; constructivism; integrated language and literature 
education; literary theories; reading motivation; self-directedness; teaching approaches; youth 
readers; youth literature 

 

1. Inleiding, kontekstualisering en probleemstelling 

Storievertelling is reeds eeue lank ’n algemene gebruik in menslike samelewings. Hierdie orale 
tradisie is gedeeltelik met boeke en meer onlangs met elektroniese skerms vervang (Lawrence, 
Le Cordeur, Van der Merwe, Van der Vyver en Van Oort 2019:225). Uit die literatuur word 
dit duidelik dat hierdie stories aan lesers en luisteraars genot, vermaak, ontspanning, ontvlugting, 
kennis- en ervaringsverbreding, stimulering van verbeeldingskrag en kreatiwiteit, asook die 
ontwikkeling van emosionele en estetiese gewaarwordings bied. Hierdie genoemde funksies 
van stories dra voorts by tot die bewuswording van universaliteit en kweek respek vir die 
mensdom, kulture en taal (Van Coillie 2007:16–22; Lawrence e.a. 2019:222, 226). Leerders is 
daarom soveel armer sonder stories en die deeglike voorbereiding daarvan is van onskatbare 
waarde, juis vanweë die vormende aard daarvan. Burger (2017:1–3) beklemtoon dat lesers van 
literêre werke ander mense se ervarings kan verbeel, hulle in bepaalde omstandighede kan 
inleef en daarom meer empatiese mense kan word, aangesien sensitiewe registers van menslike 
ervarings in literêre werke ingeweef word. 

Uit die dokumentontleding van die KABV (DBO 2011a; DBO 2011b) is daar afgelei dat 
voorgeskrewe verhale vir Afrikaans Huistaal-leerders in die Senior en VOO-fases belangrik is, 
maar tog ervaar onderwysers heelwat probleme met fasette van die onderrig van die 
voorgeskrewe letterkunde (Du Toit 2006:53). In die eerste plek vind onderwysers selfgerigte 
voorbereiding (ontleding, vertolking en evaluering) van sulke verhale uitdagend. Hierdie 
probleem lei daartoe dat onderwysers selfvertroue en selfgerigtheid ontbreek en hulle na 
kommersiële hulpbronne wend vir modelontledings en -antwoorde van onder andere voor-
geskrewe jeugverhale. Du Toit (2012:221) dui voorts in hierdie verband aan dat onderwysers 
sodanig opgelei moet word om onderrigondersteuningsmateriaal self te ontwikkel. In die 
tweede plek ondervind onderwysers probleme daarmee om leerders te motiveer om te lees en 
verklaar dusdoende die huidige benarde leessituasie van Suid-Afrikaanse leerders (Howie, 
Combrinck, Roux, Tshele, Mokoena en McLeod Palane 2017). ’n Derde probleem is dat 
onderwysers nie altyd die waarde van die lees van jeugverhale in die voorbereidingsproses 
verreken nie en moontlik nie gepaste letterkundeonderrigbenaderings en literêre teorieë  
toepas nie. ’n Vierde probleem is dat onderwysers in die voorbereiding aan verhaalelemente 
(karakters, tyd, ruimte, gebeure, verteller en fokalisator) aandag verleen, maar nie byvoorbeeld 
die wisselwerking en verband daarvan met die universele tema(s) en boodskap(pe) van 
jeugverhale in ag neem nie. 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3d3 
 

 728 

Le Cordeur (2010:77–89) reken dat bestaande onderrigpraktyke die selfgerigtheid van die 
Afrikaans Huistaal-onderwyser ten opsigte van teksontledings strem. Daarom het hierdie 
oorsigartikel ten doel om werkbare konstruktivistiese aanbevelings vir Afrikaans Huistaal-
onderwysers voor te stel om jeugverhale selfgerig vir die Senior- en VOO-fases voor te berei. 
Alhoewel die bedoelde leser van hierdie artikel die Afrikaans Huistaal-onderwyser behels, sal 
die artikel waardevol wees vir ook opleiers van voorgraadse onderwysstudente, onderwys-
indiensopleiers en kurrikulumbeplanners. 

  

2. Metodologiese verantwoording 

In hierdie oorsigartikel het ons data uit ’n literatuurondersoek en dokumentontledings bekom 
met die doel om aanbevelings vir konstruktivistiese letterkundeonderrigbenaderings vir 
Afrikaans Huistaal-onderwysers te maak om jeugverhale selfgerig vir die Senior en VOO-fases 
voor te berei. Hierdie voorbereiding behels selfgerigte teksontleding, vertolking, evaluering en 
die skep van gepaste leerervarings vir leerders. Ons het ’n uitgebreide literatuurondersoek 
geloods aangaande teenswoordige neigings ten opsigte van die ontleding (Burger 2017) van 
jeugverhale. Voorts het ons die onderskeie KABV’s vir Afrikaans Huistaal vir die Senior (DBOa 
2011:4, 5, 9) en VOO-fase (DBOb 2011:4, 9, 12) as dokumente ontleed om die algemene en 
spesifieke doelwitte en beginsels, asook voorgestelde onderrigbenaderings ten opsigte van 
letterkunde, te bepaal. 

 

3. Literatuurondersoek 

Vir die doel van hierdie artikel het ons ondersoek ingestel na die selfgerigtheid van 
onderwysers wat ontbreek ten opsigte van teksontledings, die leesmotivering van leerders, die 
waarde van die lees van jeugverhale, letterkundeonderrigbenaderings en literêre teorieë, asook 
verhaalelemente, tema en boodskap. 

3.1 Selfgerigtheid van onderwysers  

Selfgerigtheid by onderwysers is volgens Du Toit-Brits (2018:377) “ononderhandelbaar”. 
Volgens die Longman Dictionary of Contemporary English (2020) beteken selfgerigtheid dat 
individue selfstandig verantwoordelikheid neem daarvoor om hul eie leeruitkomste te organiseer 
en evalueer sonder om opdragte van ander individue en instansies te ontvang. Daarom word 
selfgerigtheid volgens Garrison (1997:31) as ’n noodsaaklike aspek vir die verwerwing van 
onderriguitkomste beskou. 

Selfgerigtheid behels die volgende belangrike prosesse: die ontleding van leerbehoeftes; die 
formulering van leerdoelwitte; die identifisering van hulpbronne; die keuse en implementering 
van leerstrategieë; en die evaluering van en besinning oor leeruitkomste (Knowles 1975:18–
9). Wanneer hierdie prosesse op Afrikaans Huistaal-onderwysers (volwasse leerders) van toe-
passing gemaak word, behels dit selfgerigte vaardighede van hierdie onderwysers, naamlik om 
hulle eie onderrig-en-leer-vaardighede te ontleed. Hulle moet met ander woorde weet wat hulle 
sterk en swak punte met betrekking tot hul onderrigvaardighede is, veral ten opsigte van hulle 
selfgerigtheid wanneer hulle jeugverhale voorberei. Afrikaans Huistaal-onderwysers moet 
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hulle eie onderrig-en-leer-doelwitte ten opsigte van die voorbereiding van jeugverhale duidelik 
kan formuleer. Hulle moet tydens die voorbereidingsproses hulpbronne, asook letterkunde-
onderrigbenaderings en literêre teorieë wat van waarde kan wees, identifiseer en kan toepas. 
Afrikaans Huistaal-onderwysers moet verder besin oor die doeltreffendheid van gekose 
letterkundeonderrigbenaderings en literêre teorieë vir ’n bepaalde jeugverhaal. 

Sysa, Sobinova en Prokhorets (2018:201) beklemtoon dat onderwysers eers self oor selfgerigte 
vaardighede moet beskik alvorens dit by leerders ontwikkel kan word. Daarom dra die gebruik 
van kommersiële hulpbronne, wat vrylik aan onderwysers en leerders beskikbaar is, nie by tot 
die vermoëns van onderwysers om jeugverhale selfgerig voor te berei nie. 

In hierdie verband is Van Oort (2018) van mening dat onderwysers se professionaliteit hulle 
behoort te bemagtig om as (selfgerigte) kurrikuleerders op te tree. 

3.2 Die leesmotivering van leerders 

Soos reeds beskryf, hou lees vele voordele vir leerders in, onder andere genot, vermaak, 
ontspanning, ontvlugting, kennis- en ervaringsverbreding, stimulering van verbeeldingskrag 
en kreatiwiteit, ontwikkeling van emosionele en estetiese gewaarwordings, asook akademiese 
prestasie. Hierdie voordele dra by tot die bewuswording van universaliteit en die kweek van 
respek vir die mensdom, kulture asook taal (Van Coillie 2007:16–22; Lawrence e.a.2019:222, 
225, 226). Desondanks het Vos (2014:226) bevind dat leerders neutraal is oor leesaktiwiteite 
en leesmotivering sodoende ’n uitdaging bly. Onderwysers moet volgens Snyman (2006) weet 
dat lees die sleutelvaardigheid is vir leerders se verdere en naskoolse prestasies. Vos 
(2014:237) het in hierdie verband ook bevind dat onderwysers die rolspelers met die heel 
grootste impak op leerders se leesmotivering (intrinsiek sowel as ekstrinsiek) is en daarom 
(reeds in die voorbereidingsfase van jeugverhale) bewus moet wees van hulle leerders se 
leesbehoeftes en -gedrag. 

Vos (2014:226–7) noem voorts dat onderwysers in gedagte moet hou dat sosiale media die 
skermgenerasie se gunstelingtydverdryf is en dat lees nie vir hierdie leerders noodwendig 
ontspanningswaarde inhou nie. Daarom moet onderwysers besef dat leerders deesdae Engelse 
tekste bo Afrikaanse tekste verkies, dat ekstrinsieke beloning (onder andere goeie punte vir 
leestake) vir hulle belangrik is en dat hulle nie noodwendig met hulle ouers of vriende oor hulle 
leesmateriaal gesels nie. Hedendaagse jeuglesers hou van avontuur-, liefdes- en spioenasie-
verhale, jeugverhale waarin daar van tegnologie (onder andere QR-kodes en internetskakels) 
gebruik gemaak word en reeksboeke, en hulle gee nie om om met omstrede kwessies 
gekonfronteer te word nie. Alhoewel onderwysers as gevolg van die Departement van Basiese 
Onderwys se voorskriftelikheid nie noodwendig oor die vryheid beskik om self jeugverhaal-
keuses uit te oefen nie, behoort hulle voortdurend jeuglesers aan soortgelyke verhale bekend 
te stel (onder andere deur die lees van resensies of beskikbaarstelling van jeugverhale op ’n 
boekrak) in ’n poging om hulle leesmotivering te verhoog. 

3.3 Aspekte om tydens die voorbereiding van jeugverhale in gedagte te hou 

Onderwysers moet tydens hul voorbereiding van jeugverhale van die waarde van lees bewus 
wees. Sodoende kan hulle byvoorbeeld kennis neem van die ontwikkeling van leerders se 
verskillende ontwikkelingsdimensies tydens ’n leesproses. Die verskeidenheid jeugverhale wat 
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in hierdie afdeling genoem word, kan tydens die voorbereidingsfase en samestelling van leer-
aktiwiteite as voorbeelde dien om leerders se verskillende dimensies te ontwikkel. 

Vervolgens is dit belangrik dat onderwysers in hulle voorbereiding ook seker maak hulle 
identifiseer die geskikte letterkundeonderrigbenaderings en literêre teorieë vir bepaalde 
jeugverhale. 

3.3.1 Waarde van die lees van jeugverhale 

Volgens Lawrence e.a. (2019:219–25) behels die waarde van die lees van literêre tekste (binne 
die konteks van hierdie artikel jeugverhale) ’n opvoedingsproses wat tot leerders se kognitiewe, 
emosionele, estetiese, sosiale, psigologiese, kulturele en morele dimensies van ontwikkeling 
bydra. Burger (2018:107–58) voeg by dat die literêre leesproses betrokkenheid by en nadenke 
oor (jeug)verhale behels wat kreatiewe, kritiese, empatiese en selfgerigte denke tot gevolg het. 

Om jeugverhale selfgerig voor te berei, moet onderwysers kennis dra van leerders se 
verskillende ontwikkelingsdimensies.1 Die verskillende dimensies van leerders wat in hierdie 
opvoedingsproses danksy die lees van (jeug)verhale tot stand kan kom en aanleiding kan gee 
tot leerders se ontwikkeling in die geheel, word vervolgens van nader beskou. 

3.3.1.1 Ontwikkeling van jeuglesers se kognitiewe en inligtingsdimensie 

Belangrike voordele van die lees van jeugverhale is die inligting en kennis wat dit aan lesers 
verskaf, asook die bevordering van hulle kognitiewe ontwikkeling. Deur die lees en onderrig 
van jeugverhale verbeter leerders se kognitiewe vlakke, maar ook hul letterkundevaardighede 
(soos verbandlegging, betekenisskepping en assosiasie) en word hulle in die proses vaardiger 
lesers én skrywers. Leerders wat literêre tekste lees, vaar daarom op akademiese gebied beter 
as leerders wat nie lees nie, aangesien hulle beter kan lees om te leer. 

Jeugverhale kan op ander kontinente en in ’n ander historiese milieu as waarin die leser verkeer, 
geskryf word. Die lees van hierdie verhale word deur die leser as hier en nou beleef. Lesers 
wat byvoorbeeld die jeugverhaal Elf dae in Parys (Wasserman 2016) lees, gaan saam met 
Emma, die hoofkarakter, hierdie wêreldstad se bekende besienswaardighede, soos die Musée 
d’Orsay, leer ken en terselfdertyd kennis neem van Parys se mistieke katakombes. Die 
jeugverhaal Die pad na Skuilhoek (Du Plessis 2011) handel oor twee jong Voortrekkers se 
lewenspad nadat ’n tragedie plaasgevind het. (Jeug)lesers bevind hulle tydens die lees van die 
verhaal in ’n era van meer as 180 jaar gelede, maar beleef die gebeure as hier en nou. 

Deur te lees word jeugdige lesers se ontledingsvermoëns geoefen en stimuleer dit begrip vir 
logiese opeenvolging en samehang. In die jeugverhaal Baster (Vermeulen 2020) leer Karel (die 
hoofkarakter) om sy eie optrede en die gevolge daarvan te verstaan. Jeuglesers se verbeelding 
word in die proses aangewakker, want hulle leef hulle in die verhaal, karakters en gebeure in. 
In Die pad na Skuilhoek (Du Plessis 2011) verbeel jeuglesers hulle onder andere die gevaarlike 
omstandighede wat Petronel en Lourens moet trotseer, asook die liefde en hartstog wat tussen 
die hoofkarakters ontstaan. 

Voorts leer jeuglesers om motiewe en simbole in jeugverhale te herken. In die verhaal Elf dae 
in Parys (Wasserman 2016) kan die jong leser byvoorbeeld die skoolstudiereis wat Emma as 
verjaardaggeskenk ontvang, herken as onder andere ’n simbool van ontvlugting. 
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Die lees en onderrig van jeugverhale dra verder by tot die ontwikkeling en verbetering van 
leerders se literêre leesbegripvaardighede, wat hul kommunikasievaardighede en kritiese, 
kreatiewe en onafhanklike denke insluit. Die rede hiervoor is onder andere die bewuswording 
dat literêre tekste se outentieke kontekste meer gevarieerd en ryker as informatiewe tekste is. 
Die verhaal Baster (Vermeulen 2020) bewys die stelling deur die klankryke beeldspraak wat 
daarin voorkom: “... weemoed vibreer soos ’n basviool …” (bl. 11) en “piesangtros-hande”  
(bl. 86). 

In die letterkundeklas word jeuglesers se analitiese en interpretatiewe vermoëns aan die hand 
van die onderwyser se begeleiding en/of selfgerigtheid ontwikkel. Die fokus op en toepassing 
van jeuglesers se leesbegripstrategieë en kritiese taalbewustheid kan hulle sodoende progres-
sief toerus om motiewe, temas en boodskappe in jeugverhale te herken. Kritiese taalbewustheid 
sluit betekenisskepping en -ontleding in. 

Leerders se algemene kennis word deur die lees van jeugverhale uitgebrei. Hier kan die 
jeugverhaal Swemlesse vir ’n meermin deur Marita van der Vyver (2015) as ’n voorbeeld dien. 
In die verhaal stel Hanna vir haar kleinsus ’n lewensgids saam om haar onder andere te leer 
hoe om haar ouers in die toekoms te hanteer. 

Leerders wat (jeug)verhale lees se kontekstuele woordeskat en idiomatiese taalgebruik word 
uitgebrei, aangesien goeie voorbeelde van woordeskat, oorspronklike jeugomgangstaal, 
grammatikale strukture en sinskonstruksies daarin voorkom. Die luister na en lees van 
jeugverhale brei voorts leerders se reseptiewe woordeskat uit. Dit gee aanleiding tot meer 
aktiewe en produktiewe vorme van taal. Jeugverhale se temas en intriges kan daarom leerders 
aanmoedig om deel te neem aan klasbesprekings en -leeraktiwiteite, wat op die beurt hulle 
linguistiese en kommunikatiewe vaardighede en literêre bedrewenheid ontwikkel. Aangesien 
die gebruik van geïntegreerde taalonderrig (luister, praat, lees, kyk en skryf) binne verskillende 
kontekste moontlik is, kan verskeie leeraktiwiteite (kognitief, pedagogies, psigolinguisties)  
na aanleiding van ’n literêre teks aan leerders gegee word om hulle taalvaardighede te slyp. 
Taalverryking is in hierdie proses belangrik vir persoonlike groei en vir ’n gebalanseerde 
wêreldbeskouing. 

Die uitbreiding van jeuglesers se linguistiese en literêre kennis en vaardighede kan byvoorbeeld 
aan die hand van Carin Krahtz (2017) se jeugverhaal Blou is nie ’n kleur nie geskied, aangesien 
leerders van leidrade en kontekstuele merkers soos die epigraaf, karakternaamgewing, afwyking 
van ’n lineêre vertelling en intertekstuele inspeling gebruik moet maak om die verhaal se oop 
plekke in te vul ten einde die verhaal te interpreteer. Leerders wat baie lees, sal moontlik die 
verband raaksien tussen die epigraaf van die verhaal (’n uittreksel uit ’n bekende gedig wat oor 
Odusseus se seereis na Ithaka handel) en die situasie op die huisboot waarin die verhaalgesin 
hulle aan die einde van die verhaal bevind. 

Die lees van jeugverhale kan leerders se kennis van ook geskiedkundige feite uitbrei. Hiervan 
is Marita van der Vyver se Die dinge van ’n kind (1994) en ’n Baie lang brief aan my dogter 
(2021) voorbeelde, aangesien die skrywer dele van Suid-Afrika se geskiedenis (wat fokus op 
die sestiger- en sewentigerjare) dokumenteer. Soortgelyke verhale is van belang vir jeuglesers, 
aangesien daar nie na die toekoms beweeg kan word sonder om die verlede te ken en te verstaan 
nie. Hierdie jeugverhale verskaf inligting oor sosiopolitieke, geskiedkundige en kulturele 
gebeure en omstandighede (ook van ander lande, nasies en groepe). Die lees daarvan stel 
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leerders in staat om sosiokulturele ideologieë te verstaan en verskaf insig ten opsigte van 
oorsake en gevolge. 

Die lees van byvoorbeeld Rouxnette Meiring (2018) se wetenskapsfiksie-jeugverhaal Kraak, 
wat ongeveer 300 jaar in die toekoms op die Afrika-kontinent afspeel, gee aan jeuglesers 
blootstelling aan ’n wetenskapsfiksieteks met elemente wat hulle wetenskaplike kennis kan 
uitbrei. 

3.3.1.2 Ontwikkeling van jeuglesers se emosionele dimensie 

Jeuglesers se emosionele dimensie word deur die lees van jeugverhale gestimuleer, aangesien 
hulle byvoorbeeld hulle in verhaalkarakters se lewens kan inleef. ’n Voorbeeld is Lien se 
lankstaanskoene (Van der Walt 2008) waarin ouers die hoofkarakter tot die ondenkbare dryf, 
naamlik om op straat te bedel om na haar en haar broer om te sien. Jeugdige lesers van hierdie 
menslike én geloofwaardige jeugverhaal kan deur die lees van die verhaal hulself in die 
hoofkarakter se skoene plaas en afvra wat hulle in so ’n geval sou doen. Dit dra daartoe by dat 
die lesers nie bevooroordeeld teenoor die hoofkarakter is nie, in ag genome die situasie waarin 
sy haar bevind. 

Voorts bied die lees van dergelike jeugverhale aan leerders wat moontlik nie oor ’n breë 
ervaringsveld beskik nie voorbeelde van werklike gevalle, gebeure en emotiewe intriges wat 
hulle persoonlik kan raak. Jeugverhale soos die bogenoemde voorbeeld spreek tot sommige 
leerders en hulle kan goed daarmee assosieer. Dit is juis jeugverhale waarmee leerders kan 
assosieer en wat hulle emosies aanraak wat hulle kan motiveer om (selfgerig) te lees. 

3.3.1.3 Ontwikkeling van jeuglesers se estetiese dimensie 

Jeugverhale waarin beeldende taal, woord- en klankspel, ritme, die algemene omgangstaal van 
die leser en ander Afrikaanse variëteite voorkom, stel leerders bloot aan die rykheid en 
gevarieerdheid van taal. Die leser reageer skeppend op die skrywer en word in die proses meer 
taalsensitief. In hierdie verband kan jeugverhale soos Jaco Jacobs se Suurlemoen! (2007) en 
Perfek (2009) se kreatiewe krag van taal, verbeeldingryke woordspel, illustrasies en lirieke as 
voorbeeld gebruik word. Alhoewel die skrywer van ’n jeugverhaal die primêre sender in die 
literêre kommunikasieproses is, is illustreerders die sekondêre senders, wat ook tot jeuglesers 
se interpretasie en refleksie van jeugverhale bydra. 

3.3.1.4 Ontwikkeling van jeuglesers se sosiale dimensie 

Jeugverhale kan leerders help sosialiseer, want hulle maak in die verhale kennis met 
samelewingsgedrag, -waardes en -norme asook -vooroordele. Op dié wyse vind kultuuroordrag 
deur die jeugverhaal plaas en word kritiese sosialiseringsprosesse bevorder. Bowendien toon 
navorsing dat die lees van literêre tekste leerders se kommunikatiewe vaardighede verbeter en 
sodoende hulle sosiale dimensie verder ontwikkel. 

Derick van der Walt se verhaal Willem Poprok (2010) en Eleanor Lombard se Jy handle dit net 
(2022), waarin die verhale se hoofkarakters nie kan rugby speel en nie vriende het nie, lig die 
waarde van onwaarskynlike maar hegte vriendskappe in die diverse Suid-Afrika toe. Die 
jeugverhaal Die ongelooflike avonture van Hanna Hoekom deur Marita van der Vyver (2014) 
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skets ’n hedendaagse gesinsamestelling en vele jeuglesers in soortgelyke gesinne sal met die 
verhaalkarakters en -gebeure kan assosieer. 

3.3.1.5 Ontwikkeling van jeuglesers se psigologiese dimensie 

Die psigologiese dimensie hou verband met die proses waardeur die jeuglesers insig verkry in 
hulle eie gevoels- en ervaringswêreld. Jeuglesers ervaar ’n soeke na hulself, neig na selfkritiek 
en strewe na selfuiting. Hulle ontwikkel geslagtelik en dink na oor die lewe en die dood. Een 
van die eienskappe van jeugverhale is die romantiese elemente daarin, soos Emma en Jac se 
romantiese verbinding in Elf dae in Parys (Wasserman 2016) en Petronel en Lourens se liefdes-
verhouding in Die pad na Skuilhoek (Du Plessis 2011). 

Deur die leesproses ontwikkel lesers sensitiwiteit vir onderlinge menslike verskille. Lesers  
leer derhalwe om hulle eie gedrag en die gevolge daarvan te ontleed en is minder veroordelend. 
In die jeugverhaal Baster (Vermeulen 2020) ontwikkel die jeugdige leser, deur Karel se 
fokalisasie en ervaring, sensitiwiteit vir onderlinge en sosiokulturele verskille. Die verhaal  
Die vlerke van naaldekokers deur Cecilia Steyn (2020), waarin die hoofkarakter haar hand en 
’n deel van haar voorarm in ’n motorongeluk verloor en swaar aan ’n geheim dra, kan daartoe 
aanleiding gee dat leerders se psigologiese dimensie ontwikkel, aangesien die verhaal lesers op 
die onvolkomenheid van die werklikheid wys. 

Jeugverhale soos Constant van Graan (2020a; 2020b; 2021) se Jungu Josh-trilogie stel lesers 
weer bloot aan (magiese) avonture en (gevaarlike) aktiwiteite sonder dat hulle fisies daaraan 
deelneem. Voorts neem dit die leser op verbeeldingsvlugte om interessante plekke te besoek 
en vreemde diere en kreature te ontmoet. Soortgelyke jeugverhale dra verder daartoe by dat 
lesers hulself met karakters, ouderdomsgroepe en omstandighede kan vergelyk asook om die 
wêreld deur ander se oë te sien en te ervaar. 

Aangesien jeugverhale dinamies van aard is, bring lesers met die lees daarvan sekere aspekte 
vanuit hulle psigologiese dimensie na die teks. Jeugverhale is ingewikkelder en nie tot net een 
betekenis beperk nie. Die jeugverhaal Blou is nie ’n kleur nie (Krahtz 2017) is ’n voorbeeld 
van ’n veelvlakkige jeugverhaal wat van jeuglesers ingewikkelder interpretasies vereis. Elke 
leser is uniek en daarom verskil hulle individuele en kreatiewe ontledings en besinnende 
betekenisskeppingsprosesse. 

Deur die lees van jeugverhale verkry leerders onbewustelik insig in hulle eie probleme, verstaan 
hulle hul eie gedrag en die gevolge daarvan beter, tree hulle minder veroordelend op, kan hulle 
eensaamheid en verveling teëwerk en hul spanningsvlakke laat afneem, en kan hulle tydens die 
leesproses ontspan en ontvlug (Ghesquiere 1993:113–21). 

3.3.1.6 Ontwikkeling van jeuglesers se kulturele dimensie 

Die onderrig van kulturele geletterdheid het ten doel om leerders voor te berei daarvoor om 
self kultuurskeppers te wees. Die huidige skoolkurrikulum bepaal dat leerders op etiese, 
emosionele, kulturele en sosiale waardes van tekste reageer. Verder moet leerders se vermoë 
om kulturele en etiese sensitiwiteit in verskillende kontekste te openbaar, ontwikkel word. 
Sodoende word multikulturalisme gebou en verdraagsaamheid binne die konteks van eenheid 
en verskeidenheid geskep. Wedersydse kulturele begrip behels dat leerders aanpasbaar moet 
wees sodat daar nie uitsluiting en stereotipering plaasvind nie. In die jeugverhaal Toring van 
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Jasmyn (Van der Walt 2019) maak jeuglesers byvoorbeeld kennis met ’n kulturele konteks en 
feite wat ver buite hulle ervaringsveld geleë is, naamlik die lewenswyse in Istanbul, Turkye. 
Die ervarings verryk die karakters (én lesers) se kulturele dimensie en laat vooroordele 
verdwyn. Voorts prikkel nuwe temas en ruimtes jeugdige lesers se belangstelling en bied dit 
’n werklikheidservaring van ondervindings en sosiale verhoudings. Dit kan dan moontlik in 
die leser se eie lewe en ervaring van die wêreld toegepas word. 

Kulturele jeugverhaalinhoude wat onder andere die klem op faktore soos sosiomaatskaplike 
omstandighede (Lien se lankstaanskoene deur Van der Walt 2008); geskiedenis (Die pad  
na Skuilhoek deur Du Plessis 2011); kuns (Elf dae in Parys deur Wasserman 2016); 
multikulturaliteit (Baster deur Vermeulen 2020) en politiek (’n Baie lang brief aan my dogter 
deur Van der Vyver 2021) uitbeeld, kan leerders help om verskillende kulture en ideologieë te 
verstaan. Dit is belangrik vir jeuglesers se kultuurbewuswording, -oordrag en -verryking, sosio-
politieke bewusmaking en ’n besef van ’n eie kulturele en literêre identiteit. 

3.3.1.7 Ontwikkeling van jeuglesers se morele dimensie 

Die lees van (jeug)verhale dra tot leerders se etiese en morele ontwikkeling by, aangesien hulle 
deur verhaalinhoude kennis neem van verskillende waardestelsels, vooropgestelde menings, 
stereotipering en universele probleme. Dit help leerders om na te dink oor hulle eie waardes en 
norme asook om te bepaal watter rolle hulle in die samelewing behoort te vervul. As jeugverhaal 
kan Baster (Vermeulen 2020) as voorbeeld dien, aangesien Karel, ’n hondefluisteraar en  
-liefhebber, in die verhaal daartoe bydra dat wreedaardige hondegevegte in Gauteng tot ’n 
einde kom. Hierdie en dergelike jeugverhale kan insig aan leerders bied aangaande die 
universaliteit van die mens en verder empatie en begrip vir die mens se omstandighede verdiep. 

’n Jeugverhaal soos Blou is nie ’n kleur nie deur Carin Krahtz (2017) handel oor die 
verbrokkeling van ’n wanfunksionele gesin en konfronteer jeuglesers onder andere met 
omstrede temas soos drank- en seksuele misbruik (euwels waaraan baie huisgesinne en leerders 
onderworpe is en mee kan assosieer) en die dood. Die universele aard van hierdie verhaal kan 
tot lesers se empatie vir diegene in dergelike omstandighede bydra. 

Die ontwikkeling van leerders se morele dimensie behels persoonlike groei, ontwikkeling en 
verryking. Die lees van jeugverhale met verskillende temas maak leerders bewus van ander 
kulture se norme en waardes, bied aan leerders ’n ander blik op die lewe en werklikheid (wat 
van hul eie lewens verskil) en verbreed die werklikheid van die wêreld waarin hulle hul bevind. 
Leerders kan oor hierdie morele inhoude besin (Rothman 2016:49–50). 

3.3.2 Letterkundeonderrigbenaderings 

Die doel van letterkundeonderrigbenaderings is volgens Lawrence e.a. (2019:225, 232, 245) 
om sensitiwiteit vir taal te wek, verbeeldingryke taal raak te sien, en leerders tot selfontdekking 
te lei en in staat te stel om as medeskepper van die verhaal op te tree. In die KABV (DBO 
2011a:9–11; 2011b:11–2) word ’n aantal letterkundeonderrigbenaderings voorgestel wat 
geïntegreerd in die letterkundeklas aangewend kan word. 
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3.3.2.1 Die kommunikatiewe benadering tot letterkundeonderrig 

Die kommunikatiewe letterkundeonderrigbenaderings wat in die KABV (DBO 2011b:10) 
voorgeskryf word, impliseer die tradisionele kommunikasiemodel van Roman Jakobson 
(1960:350–77), wat die interafhanklike kommunikasieproses tussen die skrywer (sender) van 
die literêre teks (boodskap) en leser (ontvanger) se reaksie daarop behels. Hierdie benadering 
tot letterkundeonderrig het ten doel om leerders te laat kommunikeer, hulself samehangend  
uit te druk en boodskappe tydens sosiale interaksies betekenisvol oor te dra. In die kommuni-
kasieproses beoefen leerders al die taalvaardighede: lees en kyk, luister en praat, skryf en 
aanbied, asook taalstrukture en -konvensies in konteks (Du Toit 2012:169–70). 

Kommunikatiewe onderrigbenaderings is konstruktief van aard en aanvaar nie die struktura-
listiese evaluering van literêre tekste as die enigste en korrekte vertolking daarvan nie.  
Dit veronderstel dat nie alleenlik die letterkundeonderwyser, literêre teoretici en kritici  
korrekte vertolkings kan aanbied nie. Combrink (1990a:194–5; 1990b:222–3) en Lawrence e.a. 
(2019:233–4) stem saam dat ’n literêre teks ’n ervaring of belewenis aan die leser kommunikeer 
wat tot hulle insig kan bydra. 

3.3.2.2 Die geïntegreerde benadering tot letterkundeonderrig 

In die KABV (DBO 2011b:10) word ’n geïntegreerde letterkundeonderrigbenadering aanbeveel. 
’n Verskeidenheid geïntegreerde leeraktiwiteite wat op ’n literêre teks van toepassing is, is 
kenmerkend van geïntegreerde onderrigbenaderings. Dit veronderstel leeraktiwiteite wat  
die taalvaardighede (lees en kyk, luister en praat, skryf en aanbied, asook taalstrukture en  
-konvensies in konteks) integreer. Die doel daarvan is om leerders se verbeelding en 
kreatiwiteit te stimuleer en onafhanklike denke te bevorder. Sodoende kan leerders hulle 
emosies, leeservarings, begrip en resepsies deur onder andere skeppende skryfwerk weergee 
(DBO 2011b:10). 

3.3.2.3 Die resepsie-estetika-benadering tot letterkundeonderrig 

Die resepsie op literêre tekste dui volgens Lawrence e.a. (2019:246) op die betekenis wat 
jeuglesers danksy die (literêre) kommunikasieproses uit die jeugverhaal verkry. Hierdie skrywers 
(2019:247) merk ten eerste op dat die navolging van die resepsie-estetika-onderrigbenadering – 
volgens Iser (1978:27) se teorie – aktiewe en kreatiewe teksgebonde én teksvrye vertolkings 
moontlik maak. Ten tweede erken dié onderrigbenaderings lesers se verskillende literêre, 
kulturele en etiese verwagtings en horisonne (Jauss 1970:12, 1982:23; Iser 1978:228–9, 274). 
Ten derde verskil skrywers en lesers se verwagtingshorisonne op bewustelike of onbewustelike 
wyse en dit oefen ’n invloed op vertolkings van literêre tekste uit (Ghesquiere 1993:103). Ten 
vierde beskik elke leser oor ’n realistiese primêre en unieke verbeeldingryke sekondêre wêreld 
(Tolkien 1965:37) wat lesers se vertolkings beïnvloed. Ten vyfde is Lawrence e.a. (2019:247) 
van mening dat verskillende lesertipes, persoonlikhede, verwysingsraamwerke en verwag-
tingshorisonne, en meervoudige intelligensie verder tot unieke vertolkings aanleiding gee. 

3.3.2.4 Die prosesbenadering tot letterkundeonderrig 

Die prosesbenadering (DBO 2011b:14–6) tot letterkundeonderrig behels dat daar eerstens  
na die literêre teks geluister word, of dat dit gelees word. Die volgende stap behoort ’n 
klasbespreking (praat) – wat die literêre kommunikasieproses insluit – te wees. Tydens die 
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leesproses pas leerders gepaste leesbegripstrategieë toe (Van Oort 2022:378–435) en in die 
beantwoording van vrae oor ’n literêre teks word van die skryfproses (Le Cordeur 1991:39) 
gebruik gemaak. Taakgebaseerde onderrigbenaderings vorm ’n onderdeel van kommunikatiewe 
onderrigbenaderings en sluit by die prosesbenadering aan, want dit bestaan volgens Du Toit 
(2012:171) uit voortake, hooftake en posttake, soos die prelees-, tydens-lees- en postleesfases 
volgens die skoolkurrikulum. Hierdie take/fases is gerig op die behoeftes van ’n bepaalde 
leerdergroep en geskied van maklik na moeilik (steierwerk). 

3.3.2.5 Die tematiese benadering tot letterkundeonderrig 

Die tematiese letterkundeonderrigbenadering dra volgens die KABV (DBO 2011b:10) by tot 
lesers se persoonlike ontwikkeling en algemene kennis en volgens Rothman (2016:101) ook 
tot die bewuswording van lewenswerklikhede. ’n Tematiese letterkundeonderrigbenadering 
behels die herkenning van (’n) onderliggende tema(s) en boodskap(pe) in literêre tekste. 
Jeugverhaalskrywers gebruik temas en boodskappe wat byvoorbeeld by jeuglesers se lewens-
werklikhede aansluit, hulle interesseer en betrekking het op hulle verwysingsraamwerke, 
verwagtingshorisonne en lewenservarings. Daarom word die aanwending van tersaaklike, 
aktuele en universele temas in jeugverhaaltekste gesien (Rothman 2016:41, 87). 

3.3.2.6 Die teksbenadering tot letterkundeonderrig 

Teksonderrigbenaderings sluit literêre tekservaring en -ontleding in en daar word gewoonlik 
van tekservaring na -ontleding beweeg. In die onderrigproses bedink die onderwyser ’n gepaste 
metodologie om die taalvaardighede (lees en kyk, luister en praat, skryf en aanbied, asook 
taalstrukture en -konvensies in konteks) sodanig te integreer om jeuglesers se response op 
kognitiewe en akademiese vlak uit te bou sodat hulle tot skeppende en selfstandige denkers 
ontwikkel. Jeuglesers se verbale vermoëns en skryfvaardighede ontwikkel volgens Burger 
(2018:104–58) as hulle hul gevoelens, ervarings en gedagtes mondeling en skriftelik kan 
formuleer. 

Tekservaring en teksbestudering in die letterkundeklas behels die ontwikkeling van leerders se 
affektiewe belewing van literêre tekste. Dit bevorder verder leerders se inlewing in karakters 
se gevoelens, gedagtes en handelinge asook verplasing van milieu, tyd en omstandighede. In 
die proses word leerders se letterkundevaardighede ontwikkel en hul horisonne en ervarings-
wêrelde uitgebrei (Luther 2018). Probst (1988:28) stem saam dat tekservaring tydens ’n literêre 
onderrigprogram die uitbreiding van leerders se selfkennis, kennis van ander, kennis van ander 
tekste, kennis van konteks en kennis van metakognitiewe prosesse behels. Tekservaring leer 
lesers ook om verbande tussen die teks en hulle leefwêrelde te lê of onderskeid tussen die 
betrokke literêre teks en ander literêre tekste waaraan hulle reeds blootgestel is, te tref.  
Kühn (1989:88–91) reken ook dat tekservaring daartoe bydra dat leerders onafhanklik lees  
om inligting selfstandig uit literêre tekste te verkry, asook om die inligting te verwerk en te 
evalueer. 

Voordele wat teksbestudering vir leerders inhou, is volgens Kühn (1989:92) ten eerste die 
bemeestering van die feitekennis aangaande letterkunde. Ten tweede word leerders se 
verwagtingshorisonne uitgebrei, aangesien die toepassing van literêre elemente plaasvind. Ten 
derde ontwikkel leerders se vertolkingsvaardighede progressief. Uiteindelik behoort leerders 
ten vierde in staat te wees om verworwe kennis in nuwe omstandighede toe te pas danksy die 
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insigte wat deur die lees van literêre tekste verkry is. Sodoende dra dit ten vyfde daartoe by dat 
leerders se literêre smaak en estetiese waardering ontwikkel. 

In die verlede is daar in die onderrig van letterkunde hoofsaaklik op teksontleding gekonsen-
treer, maar dit het intussen duidelik geword dat leerders se response op literêre tekste van 
belang is. Dit lei tot leerders se literêre ontwikkeling, terwyl taal- en kommunikasievaardighede 
steeds betrek word. Dit word gedoen deur op ’n ingeligte wyse gepaste en tersaaklike 
leeraktiwiteite wat op ’n betrokke jeugverhaal van toepassing is, saam te stel, wat ’n balans 
tussen teksbelewing en -ontleding handhaaf (Le Cordeur 1991:39). 

Teksgebaseerde onderrigbenaderings aanvaar die gebruik van verskillende tekste asook die 
aanwending van al die taalvaardighede. Hierdie onderrigbenaderings staan ook as genre-
gebaseerde benaderings bekend, aangesien teksgebaseerde onderrigbenaderings leerders se 
kommunikasievaardighede as die bemeestering van verskillende tipes tekste beskou (Du Toit 
2012:170–8). In die geval van letterkunde behels dit verskillende genres, soos romans, 
kortverhale en dramas. Teksgebaseerde en kommunikatiewe onderrigbenaderings is verder 
afhanklik van die deurlopende lees van (literêre) tekste asook die skep van tekste. Kommuni-
kasievaardighede behels in hierdie verband die interpretasie van verskillende gesproke en 
geskrewe tekste/genres. Dit kan sinvol onderrig word deur leerders aan outentieke (literêre) 
tekste bloot te stel. Teksgebaseerde onderrigbenaderings betrek ook die gebruik van gepaste 
onderrigstrategieë om die teksstruktuur te bepaal, die (kulturele) konteks vir leerders te skep 
en leerders daaraan bekend te stel asook die register wat in die (literêre) teks gebruik word  
(Du Toit 2012:178–9). 

3.3.2.7 Die chronologiese en skrywersbenaderings tot letterkundeonderrig 

’n Chronologiese onderrigbenadering beteken dat geskiedkundige gebeure met ’n literêre 
periode in verband gebring word. ’n Skrywersonderrigbenadering behels ’n diepgaande onder-
soek van die skrywer se lewe en werk wat met ’n bepaalde geskiedkundige tydperk verbind 
word (DBO 2011b:10). 

Tabel 1 dui op ’n kriptiese wyse aan hoe letterkundeonderrigbenaderings verander en ontwikkel 
het om die leerder uiteindelik sentraal in die literêre kommunikasieproses te plaas (Kruger 
2008:180–210; Du Toit 2012:17–52; Lawrence e.a. 2019:246). 

Tabel 1. Letterkundeonderrigbenaderings voor 1960 en na 1980 

Letterkundeonderrigbenaderings 

 

Voor 1960 

 

 

 

Na 1980 

 

 

Hoofsaaklik strukturalistiese 
letterkundeonderrigbenaderings 

Hoofsaaklik konstruktivistiese  
letterkundeonderrigbenaderings 

Geen literêre kommunikasieproses toegepas nie Literêre kommunikasieproses toegepas 
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Vrye interpretasies, reaksies en refleksie op 
literêre tekste deur leerders word ontmoedig, 
aangesien modelinterpretasies deur kundiges 
bestaan 

Leerders se vrye interpretasies, individuele 
reaksie en refleksie, wat deur motiverings en 
bewyse ondersteun word, word aangemoedig 

Onderwysergesentreerd, behavioristies en aan 
die hand van streng wetmatighede 

Tradisionele inhoudsgebaseerde onderrig 

Leerdergesentreerd en aan die hand van 
konstruktivistiese steierwerk 

Konstruktivistiese uitkomsgebaseerde onderrig 

Teksbestuderende onderrigbenadering Tekservarende onderrigbenadering 

Leerders luister passief, stel nie vrae nie Leerders is aktief betrokke by leergebeure en 
neem deel aan leerervaring 

Ongekontekstualiseerde letterkundeonderrig Gekontekstualiseerde letterkundeonderrig 

Onderwyser dra bloot kennis oor en leerders is 
passiewe ontvangers daarvan 

Onderwyser ondersteun en begelei, en leerders 
is aktiewe deelnemers om kennis te ontdek 

Leeraktiwiteite bestaan uit lang lyste vrae met 
slegs een modelantwoord wat deur die 
onderwyser bepaal word 

Onderwyser beplan verskeidenheid 
ervaringgerigte leeraktiwiteite waardeur leerders 
deur verbeelding en selfontdekking kreatief kan 
reageer, maar handhaaf balans tussen vrye 
tekservaring en teksdissipline 

Leerders dra gememoriseerde kennis in eksamen 
oor 

Leerders pas kennis tydens 
assesseringsgeleenthede toe 

Leerders memoriseer reëls, terminologie en 
modelantwoorde en herroep dit in die eksamen 

Leerders ontdek, pas kennis toe, vra kritiese 
vrae, evalueer en besin 

Kreatiewe, kritiese en probleemoplossende 
denke kry nie aandag nie  

Kreatiewe, kritiese en probleemoplossende 
denke word aangemoedig en gestimuleer 

Leerders aanvaar vertolking van onderwyser as 
enigste vertolking en besin nie oor hul eie 
vertolking nie  

Leerders word aangemoedig tot eie vertolking, 
betekenisskepping en besinning 

Slegs een korrekte vertolking bestaan Meer as een interpretasie volgens die resepsie-
estetika-teorie word aanvaar 

Swartbord Tegnologie 

3.3.3 Literêre teorieë 

Du Plooy (1989:2–14) is van mening dat die groot aantal en uiteenlopende aard van literêre 
teorieë problematies vir die taaldosent (ook taalonderwyser) kan wees wanneer daar op ’n 
teorie besluit moet word vir gebruik tydens teksontleding. Enkelvoudige betekenis kan nie op 
tekste afgedwing word nie. Volgens hierdie kenner is dit belangrik dat ’n redelike mate van 
konsensus moet bestaan oor wat onder sekere begrippe en terme verstaan word, want sonder 
teoretiese begronding kan literatuur nie ontwikkel nie. Volgens haar is die probleem waarmee 
ons tydens die ontleding van Afrikaanse tekste te kampe het, dat die teorieë hulle oorsprong  
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in Europa het. Taalonderwysers behoort opgelei te word om ’n literêre teorie (of twee vir 
vergelykende doeleindes) te kies wat vir die Afrikaanse jeugverhaal en milieu geskik is. Die 
integrering van taalonderwysers se literêre teoretiese kennis met hulle leeservaring kan dan 
meer sinvol met hulle leerders gedeel word. 

Miller (1986) se oplossing is dat een teorie nie noodwendig verabsoluteer moet word nie. 
Tydens die lees en onderrig van die literatuur (jeugverhale) gaan dit veral om etiese kwessies, 
naamlik die aard van die onderrig, die keuse van studiemateriaal en die keuse van die 
metodologie. Volgens hierdie navorser moet die teks gelees word en aangebied word soos wat 
dit is, met ander woorde die literêre teorie kan nie die leesproses finaal bepaal nie. Ten tweede 
moet reg aan die taalmatige aard van die teks en die literatuurstudie in die algemeen geskied. 
Ten derde stel hy ’n vergelykende benadering voor. 

Literêre teorieë waaroor taalonderwysers kennis moet beskik om die voorgestelde vergelykende 
teksontleding aan te pak, is onder meer die volgende: 

• Teorie wat klem op die sender/skrywer plaas (19de eeu): positivisme 
• Teorieë wat klem op die boodskap en teks plaas (sedert 20ste eeu): Russiese formalisme, 

New Criticism, Tsjeggiese/Praagse strukturalisme, Franse strukturalisme, semiotiek, 
sisteemteorie 

• Teorieë wat klem op die ontvanger/leser plaas (sedert laat-sestigerjare tot die 20ste 
eeu): resepsie-estetika-benadering, psigo-ontleding en literatuurpsigologie, feminisme, 
literatuursosiologie, ekokritiek, ideologiekritiek, dekonstruksie en postmodernisme, 
chaosteorie, kompleksiteitsteorie, nuwe historisme, postkolonialisme, konstruktivisme 
en die kognitiewe wetenskappe. 

3.4 Voorbereiding vir die onderrig van verhaalelemente, tema en boodskap in jeugverhale 

Die KABV-riglyne is volgens Ras, ’n onderwyskenner (2015:3), belangrik aangesien 
verskillende genres se literêre kenmerke en die konstruksie daarvan onderrig word. Dit is 
eweneens belangrik dat leerders verstaan watter impak die verhaalelemente en tema op die 
boodskap wat die skrywer wil oordra, uitoefen. Ras voer voorts aan dat die tema(s) en 
boodskap(pe) in afsondering onderrig moet word, aangesien die onderskeid tussen tema en 
boodskap nie vir onderwysers (en uiteindelik nie vir leerders) baie duidelik na vore kom nie. 
Die onderwyser moet weet die tema(s) omvat die wyse waarop die skrywer idees, gewaar-
wordings en gevoelens met lesers deel. Daarom is dit belangrik dat onderwysers eers ’n literêre 
teks selfgerig lees om die tema(s) en boodskap(pe) daarvan te bepaal. Die tema(s) kan direk of 
indirek aan lesers gekommunikeer word. Temas in jeugverhale hou gewoonlik verband met 
liefde, dood, oorlog, vrede, jaloesie, bedrog, ras, godsdiens, volwassewording, identiteit en 
geboorte. Temas het ’n universele aard en is nie ruimte-, tyd-, karakter- of omstandigheids-
gebonde nie. Die boodskap daarenteen behels ’n praktiese lewensles en hou sterk verband met 
’n moraliteitsbesef. Lesers kan hierdie lewensles op hulle eie lewens toepas om in staat te wees 
om vrae oor vereenselwiging, aktualiteit en universaliteit te beantwoord. Voorbeelde van teks-
boodskappe in jeugverhale is onder andere om positief te bly in moeilike omstandighede, om 
te weet daar is altyd hoop, om respek te betoon teenoor alle mense en om jou drome na te volg. 

Van der Westhuizen (2016:378) noem dat die ontwikkeling van Afrikaanse jeugverhale 
veranderings- en vernuwingspatrone toon wat soortgelyk is aan die ontwikkelingsfases van 
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internasionale jeugverhale wat temas (die natuur), motiewe (individualisme en buitestander-
skap), inhoud en taalbewustheid betref. 

  

4. Aanbevelings vir Afrikaans Huistaal-onderwysers om jeugverhale selfgerig voor te 
berei  

Soos reeds vermeld, kan onderwysers leerders eers tot selfgerigtheid lei as hulle self selfgerigte 
leerders is. Gevolglik moet onderwysers gewillig wees om die eienskappe van ’n selfgerigte 
leerder aan te neem, byvoorbeeld die aanvaarding van persoonlike verantwoordelikheid  
vir voorbereiding, onderrig en leer; die daarstelling en evaluering van betekenisvolle leer-
doelwitte; die vermoë om gepaste onderrig-en-leer-strategieë en leerhulpbronne te identifiseer 
en te implementeer; asook leeraktiwiteite saam te stel wat leerders laat groei en ontwikkel. Dit 
behels voorts selfmotivering, om inisiatief te toon en om deeglik voorbereid te wees vir elke 
leergeleentheid (Du Toit-Brits 2018:378, 382–4). 

Onderwysers behoort in die voorbereidingsfase2 in gedagte te hou dat die lees van jeugverhale 
leerders se kommunikasie-, taal-, denk- en probleemoplossingsvaardighede asook hulle 
ontwikkelingsdimensies moet uitbrei. Aanbevelings om onderwysers se selfgerigte teksont-
ledingsvermoëns3 van jeugverhale te verbeter word in die onderstaande paragrawe bespreek. 

4.1 Hoe om die selfgerigtheid van Afrikaans Huistaal-onderwysers te verbeter 

Taalonderwysers kan die volgende aktiwiteite tydens die voorbereidingsproses van jeugverhale 
gebruik om hulle selfgerigtheid te verbeter en kan terselfdertyd hulle verskillende rolle as 
onderwysers sodoende uitvoer. 

4.1.1 Oefen die gepaste literêre tekskeuses uit 

Wanneer die letterkundeonderwyser in die voorbereiding, onderrig en leer van Afrikaanse 
jeugverhale die verhale self kies, moet die keuse daarvan noukeurig en diskreet geskied. Ten 
opsigte van gekose en voorgeskrewe jeugverhale moet die onderwyser in die rolle van leier, 
begeleier en bemiddelaar ten eerste bewus wees van die verskillende behoeftes van leerders 
en in dié verband ’n gepaste leeromgewing skep wat hulle inspireer tot kommunikatiewe en 
kreatiewe deelname (DBO 2007). Ten tweede moet die letterkundeonderwyser die sosiokulturele 
konteks van die klasgroep ken om moontlike onsensitiwiteit uit te skakel. Die onderwyser 
kommunikeer in hierdie konteks, as leerbemiddelaar, doelmatig en toon in die rolle van 
gemeenskapslid, landsburger en pastor erkenning en respek vir die Suid-Afrikaanse 
verskeidenheid (DBO 2007). Dit behels voorts die keuse van gepaste onderrigstrategieë en 
hulpbronne. Om ’n positiewe klasatmosfeer te skep, kan die onderwyser ten derde jeugverhale 
kies waarin humor voorkom, want dit kan onderrig en leer positief beïnvloed. Voorts kan 
humor in jeugverhale leerders se kreatiwiteit aanwakker. In ’n positiewe onderrig-en-leer-
omgewing kan leerders se kommunikasie- en taalvaardighede ontwikkel word terwyl die 
onderwyser bewus raak van die leerders se behoeftes en gevoelens. Ten vierde moet die 
jeugverhaal aansluit by die leerdergroep se kognitiewe, emosionele en sosiokulturele 
ontwikkelingsvlakke, aangesien leerders belewenisgewys gereed moet wees om in ’n 
samelewing waarin ’n wye verskeidenheid groepe mense en strydende oortuigings voorkom 
dit te kan verstaan, verwerk, respekteer en daarby aan te pas. Jeugverhale moet ook duidelik 
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met die lewenswerklikheid van die leerders verband hou, inligting oor die wêreld bied, ’n 
respons en refleksie by leerders uitlok en tot die totale ontwikkeling van leerders bydra. 

4.1.2 Wees ’n professionele vakkenner 

Om jeugverhale suksesvol voor te berei, behels die grondige kennis (vakkenner) van 
Afrikaanse jeugverhale asook om op hoogte van die jongste publikasies en resensies te wees 
(navorser en lewenslange leerder). ’n Literatuur- en/internetsoektog na goedgebalanseerde 
resensies4 soos dié van Loubser (2018) oor Blou is nie ’n kleur nie (Krahtz 2017) en dié van 
Kruger (2020) oor Baster(Vermeulen 2020) kan geloods word en aan leerders voorgelees word 
met die doel om hulle leesbelangstelling te prikkel. In laasgenoemde resensie word daar deur 
Kruger (2020) onder andere gedemonstreer hoe hierdie jeugverhaal die ontwikkelingsproses 
van jeugdiges kan ondersteun ten opsigte van die psigologies-emosionele, informatiewe 
(intellektuele en estetiese) en maatskaplik-sosiale funksies. Indien onderwysers vakkenners, 
navorsers en lewenslange leerders is, kan hulle gehaltejeugverhale vir leerders kies en gekose 
en voorgeskrewe jeugverhale suksesvol onderrig. Onderwysers kan aan die hand van hulle 
kennis van Afrikaanse jeugverhale entoesiasties met leerders daaroor gesels om hulle tot ’n 
positiewe ingesteldheid oor jeugverhale te inspireer. Die onderwyser, as vakkenner, interpre-
teerder en ontwerper, moet voorts oor goeie ontledings- en interpretasievaardighede beskik om 
as begeleier en bemiddelaar leerders deur die jeugverhaalinhoud te begelei (DBO 2007). 
Onderwysers moet ook die toepaslike geïntegreerde letterkundeonderrigbenaderings en 
betekenisvolle onderrigmetodes en -strategieë vir die bepaalde leerinhoud in die onderrig-en-
leer-proses aanwend. 

4.1.3 Neem aktief aan die literêre kommunikasieproses deel 

Onderwysers, as interpreteerders, is veronderstel om (soos leerders), na aanleiding van 
Jakobson (1960:350–77) se model, tydens die voorbereiding van jeugverhale aan die literêre 
kommunikasieproses deel te neem. Dit behels interaksie met die jeugverhaal en om ’n 
medeskepper daarvan te word. Hierdie deelname behels verder dat onderwysers in die 
interpretasieproses gepaste leerprogramme en hulpbronne vir die onderrig van die betrokke 
jeugverhaal in die vooruitsig stel. 

Onderwysers wat die literêre kommunikasieproses aanmoedig, sal leerders se verwysings-
raamwerke en verwagtingshorisonne herken en erken. Daarom sal hulle ’n leerdergesentreerde 
benadering ten opsigte van die onderrig en leer van jeugverhale toepas, aangesien leerders se 
agtergrondkennis ’n betekenisvolle rol in hulle interpretasieproses speel. 

4.1.4 Lees jeugverhale meer as een keer 

Dit is nodig dat onderwysers in die voorbereidingsfase (in die rolle van navorser, lewenslange 
leerder, fasiliteerder en assessor) ’n jeugverhaal meer as een keer lees. Lees voorgeskrewe 
jeugverhale ’n eerste keer, aangesien die eerste lees ’n verkenning van en kennismaking met 
die jeugverhaal is en ’n onmiddellike, eerlike en emosionele reaksie op die teks behels. Die 
eerste lees sluit die spontane, instinktiewe en teksbelewende reaksies op die jeugverhaal in. 

’n Tweede lees van ’n jeugverhaal behoort ’n meer intellektuele betrokkenheid asook 
besinnende ervaring vir die onderwyser te wees, aangesien dit die uitgebreide storie, verhaal-
inhoud en teksontleding behels. Onderwysers besin tydens die tweede lees van die jeugverhaal 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3d3 
 

 742 

hoe die verhaal tot hulle eie kognitiewe stimulasie, persoonlike, sosiale, emosionele, kulturele 
en morele dimensies en ontwikkeling bydra, hoe dit hulle ervaring uitbrei, hoe dit tot die 
universaliteit van menslike gevoelens bydra en hoe die indirekte inlewing in die verhaal tot 
ontspanning, spanning of frustrasie aanleiding gee. Laastens behoort onderwysers verhaal-
inhoude wat nie ooglopend in die verhaal na vore kom nie te ontdek. Afgesien daarvan om 
verhaalelemente, beeldspraak en stylfigure te ontleed, is dit van belang dat onderwysers in die 
teksontledingsproses ook temas en boodskappe in jeugverhale herken en leerders tot die 
ontdekking daarvan begelei. 

4.1.5 Maak gebruik van leesjoernaalinskrywings 

Onderwysers kan tydens die eerste en tweede lees van jeugverhale van leesjoernaalinskrywings 
gebruik maak. Daarin kan byvoorbeeld die fases waaruit ’n jeugverhaal bestaan, aangeteken 
word, naamlik ’n inleiding of in medias res (die verhaal begin midde-in bepaalde gebeure of 
’n handeling, soos in Blou in nie ’n kleur nie van Carin Krahtz (2017)), ’n motoriese moment, 
klimaks (hoogtepunt van die verhaal of onvermydelike krisis, inkeer of veranderde insig 
waartoe karakters(s) kom), ontknoping en afloop. Verder kan leesjoernaalinskrywings gebruik 
word om voorspellings te maak, persoonlike eerste reaksies aan te dui, assosiasies (met 
verhaalkarakters, die milieu, gebeure, perspektief) op te roep, verbande te lê, afleidings en 
gevolgtrekkings te maak, emosionele response aan te teken, en terugskouings en sinteses neer 
te skryf. Onderwysers kan ook op visuele wyse byvoorbeeld kaarte van die verhaalmilieu teken, 
stambome van verhaalkarakters saamstel, die tydlyn van verhaalgebeure in chronologiese 
volgorde aandui en kolomopsommings maak. 

4.1.6 Stel ’n denkraamwerk saam 

Dit kan tot onderwysers se voordeel strek om ’n jeugverhaal selfgerig voor te berei. ’n 
Denkraamwerk van die jeugverhaal se verhaalelemente, temas, boodskap en beeldende taal kan 
byvoorbeeld saamgestel word. Teken ook leidrade aan wat op karakterisering, vertellers- en 
fokaliseringsperspektief, tyd- en ruimtebeelding, gebeure, en uiterlike en innerlike konflik-
hantering dui. Onderwysers moet onthou om voortdurend die funksionaliteit van die wyse 
waarop bogenoemde aspekte in die verhaal aangewend word, te bepaal. 

4.1.7 Maak gebruik van kleure 

Onderwysers kan van kleure in die teks gebruik maak. So kan beeldspraak (vergelykings, 
metafore en personifikasie) en stylfigure byvoorbeeld in verskillende kleure aangedui word. 
Dit kan onderwysers tydens die voorlesing van die (jeug)verhaal help om leerders bewus te 
maak van die kreatiewe spel met woorde en die skoonheid van die taal. 

4.1.8 Vul die oop plekke in 

Onderwysers vul die oop plekke in ’n jeugverhaal in, in ag genome dat teksontleding nie 
objektief of rigied kan geskied nie. 

4.1.9 Ontwerp geïntegreerde leerervarings 

In die voorbereidingsfase moet onderwysers ten eerste as ontwerpers gepaste literêre onderrig-
strategieë kies om leerders tot deelname aan die literêre kommunikasieproses te begelei. Ten 
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tweede moet onderwysers as vakkenners en ontwerpers betekenisvolle leeraktiwiteite ontwerp 
en hulpbronne identifiseer wat die meervoudige intelligensie van ’n bepaalde klasgroep in ag 
neem en aan die gestelde leerervaringsuitkoms, konteks en leerderbehoeftes voldoen. 

In tabel 2 word meervoudige intelligensie verduidelik. Van den Berg (2004:150–63) beskryf 
Howard Gardner se teorie (1983) van meervoudige intelligensie, waarvolgens intelligensie 
beskou word as die meervoudige vermoëns van leerders (met ander woorde leerders kan oor 
unieke kombinasies van intelligensie beskik). 

Tabel 2. Meervoudige intelligensie en gepaste leeraktiwiteite 

Soort intelligensie en die aard 
daarvan 

Gepaste leeraktiwiteite Leeraktiwiteite om 
jeugverhale vir leerders 
toeganklik te maak 

Linguistiese intelligensie: 
taalkundige vaardigheid 

Speel woordspeletjies 
Onderneem verskillende 
mondelinge take  
Gee blok- en woordraaisels 
Verskaf skryfaktiwiteite soos 
dagboekinskrywings, briewe 
en verhale 

Verbind bepaalde 
karaktertrekke met karakters; 
berei ’n toespraak voor oor ’n 
omstrede kwessie in die 
jeugverhaal; vul ’n blokraaisel 
in om verhaalelemente van die 
jeugverhaal baas te raak; skryf 
’n brief aan die hoofkarakter 

Logies-wiskundige 
intelligensie: 
kan getalle doeltreffend 
gebruik en beskik oor ’n fyn 
aanvoeling vir logiese patrone 
en verbande 

Maak lyste 
Beskryf hooftrekke  
Kategoriseer inligting 
Doen beplanning 
Ontwikkel ’n speletjie 
Los raaisels en probleme op 

Som elke karakter op; 
ontwikkel ’n speletjie om 
vertroud te raak met die 
verhaalelemente; los een of 
ander probleem op wat die 
hoofkarakter ervaar 

Ruimtelike intelligensie:  
visuele en ruimtelike 
aanvoeling en is gefokus op 
visuele kunste; gevoelig vir 
kleure, lyne, diepte, tekstuur, 
vorms en ruimtes 

Kyk na films en ontleed dit 
Onderneem kunsaktiwiteite 
Teken breinkaarte 
Maak plakkate 
Gee aanwysings 

Kyk na die film wat op die 
jeugverhaal gegrond is; verfilm 
’n bepaalde gebeurtenis in die 
jeugverhaal; teken ’n 
breinkaart om die verskillende 
verhaalelemente op te som; gee 
aanwysings hoe om by die huis 
van die hoofkarakter te kom 

Musikale intelligensie: 
is sensitief vir ritme en klanke; 
hou van agtergrondmusiek; 
gewoonlik ook logies-
wiskundig as gevolg van 
aanvoeling vir patrone 

Gebruik limeriek, ritmiese 
bewegings (kletsrym) om 
konsep of boodskap oor te dra 
Speel agtergrondmusiek 
gedurende lees van jeugverhaal 
Skryf ’n liedjie 
Soek gepaste klanke om iets uit 
te beeld 

Skep ’n kletsrympie om die 
boodskap van die jeugverhaal 
vas te lê; kies enige gepaste 
musiek om die atmosfeer van 
’n bepaalde hoofstuk vas te 
vang; skryf ’n liedjie wat by 
die hoofkarakter pas 

Liggaamlik-kinestetiese 
intelligensie: 
blink uit in fisiese aktiwiteite 
soos sport, toneelspel, dans en 
mimiek; leer deur aanraking, 

Dramatisering; ontwerp en 
bou; 
gebruik lyftaal of mimiek; 
dans; rolspel 

Dramatiseer bepaalde gebeure; 
bou dekor vir ’n bepaalde 
toneel; gebruik lyftaal of 
mimiek om begrippe te 
verduidelik; beoefen ’n 
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wil rondbeweeg, wil graag 
praat en lyftaal gebruik 

Rolspel, voer gedeelte van 
verhaal op 

dansvorm om die 
verhaalboodskap te illustreer 

Naturalistiese intelligensie: 
ingestel op die identifisering 
van patrone in die natuur en op 
die natuurwette; bewus van die 
invloed wat die omgewing op 
hulle het; beskik oor 
klassifiserings-, organiserings- 
en kategoriseringsvermoë 

Stel leerders aan ruimte buite 
die klaskamer bekend deur 
uitstappies in die veld te 
onderneem 
Versamel inligting oor die 
ruimte (plante, diere, sterre ...) 
Neem video’s wat in die klas 
gebruik kan word 

Reël ’n uitstappie, waartydens 
leerders video’s en foto’s 
neem, na die ruimte waar die 
verhaalgebeure afspeel, 
byvoorbeeld Drakensberge in 
Onderwêreld deur Fanie 
Viljoen (2008) 

Interpersoonlike 
intelligensie: kan goed in 
groepe werk en 
konfliksituasies oplos; beskik 
oor wye vriendekring en gesels 
graag; kan ’n saak uit 
verskillende perspektiewe 
beskou 

Doen ’n groepopdrag 
Luister na ander se vertellings 
Neem deel aan ’n debat of 
gesprek 
Help ander om probleme op te 
los 

Debatteer oor ’n omstrede 
kwessie in die jeugverhaal; 
verduidelik hoe jy die 
probleem sou oplos as jy in die 
skoene van die hoofkarakter 
was 

Intrapersoonlike 
intelligensie: 
dit raak alle ander intelligensie; 
behels toegang tot ’n mens se 
eie gedagtes en emosies en 
motiveer menslike optrede 

Voer individuele take uit 
Besin oor eie werk 
Hou persoonlike dagboek 
Bespreek en verstaan eie/ander 
se gevoelens 
Stel portefeulje saam 

Verbeel jou jy is die 
hoofkarakter en maak dan ’n 
dagboekinskrywing van ’n 
bepaalde gebeurtenis; stel ’n 
multimodale reflektiewe 
leerdersportefeulje van die 
jeugverhaal saam 

Onderwysers moet in gedagte hou dat die bogenoemde leeraktiwiteite vir die skermgenerasie 
ontwerp moet word. Die leeraktiwiteite behoort daarom met inligting wat op die internet gevind 
kan word en met multidimensionele en ryk visuele beelde (soos rekenaar- en selfoonspeletjies), 
waaraan leerders daagliks blootgestel word, te kompeteer. 

In die rol van ontwerpers en interpreteerders moet onderwysers ’n assesseringsprogram vir 
bepaalde leeraktiwiteite kan ontwerp waarin gepaste assesseringsdoelwitte en -kriteria vir 
leerders gestel word. Onderwysers, as assessors, berei ’n verskeidenheid assesseringsmetodes 
voor wat die onderrig-en-leer-prosesse ondersteun (DBO 2007). 

4.2 Hoe om die leesmotivering van leerders te verhoog 

Alhoewel leesmotivering ’n heelskoolverantwoordelikheid is, het Vos (2014:237–55) bevind 
dat Afrikaans Huistaal-onderwysers die rolspelers is met die grootste impak op jeuglesers  
se leesmotivering. Hierdie onderwysers kan eerstens ’n gunstige klaskameromgewing in die 
vooruitsig stel waarbinne leerders veilig voel om hulle menings te lug. Volgens Van Vuuren 
(2007:24–5) is ’n positiewe klaskameromgewing noodsaaklik om leerders gemotiveerd te kry 
en in selfgerigte leerders te ontwikkel. Vos (2014:237–55) stel voor dat die waarde van lees 
(veral in Afrikaans) aan leerders voorgehou moet word (vergelyk 4.3.1). Onderwysers, in die 
rol van lewenslange leerders en navorsers, behoort verder voor te berei om entoesiasties met 
leerders te gesels oor die nuutste jeugpublikasies, die skrywers daarvan en resensies daaroor. 
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Om uiteindelik gemotiveerde lesers te kweek, kan onderwysers beplan om ’n jeugverhaal tot 
op ’n bepaalde kritieke punt te lees, sodat die leerders se nuuskierigheid sodanig geprikkel kan 
word dat hulle self verder sal wil lees. Onderwysers behoort ook tydens hulle voorbereiding 
die verskillende leesvoorkeure van seuns en meisies in gedagte te hou: Meisies is meer 
gemotiveerd om te lees, terwyl seuns meer geneë sal wees om te lees wanneer ’n kompetisie-
element aan die leesaktiwiteit gekoppel word. Beplan om multimedia by leesaktiwiteite in te 
sluit om leerders tot lees te motiveer. 

4.3 Hoe om onderwysers se kennis te verbreed om jeugverhale selfgerig voor te berei 

Die KABV (DBO 2011a, 2011b) se volume leerinhoud en die voorskriftelike kalender dra 
daartoe by dat onderwysers die kurrikulum as beperkend kan ervaar. Die gevolg hiervan is dat 
onderwysers se kreatiwiteit kwyn en professionaliteit ingeperk word in plaas daarvan om 
verrykende leerervarings voor te berei (Van Oort 2018:277). Die gebruik van kommersiële 
letterkundehulpbronne wat vrylik en in verskeie vorme beskikbaar is, is ’n verdere faktor wat 
onderwysers se selfgerigtheid laat kwyn. 

Die onderstaande aanbevelings kan in die selfgerigte voorbereidingsproses5 deur onderwysers 
oorweeg word. 

4.3.1 Stel die waarde van die lees van jeugverhale vas 

Onderwysers moet tydens die voorbereidingsfase in gedagte hou dat lees nie net ontspanning 
en vermaak aan leerders bied nie, maar hulle kennis kan uitbrei, hulle kan motiveer, hulle  
tot insig kan bring en dat die jeugverhaalinhoud gevolglik terapeuties kan wees en hulle 
ervaringswêrelde kan uitbrei. Die lees van jeugverhale is die geheime sleutel wat wêrelde 
oopsluit. Grense van tyd en ruimte kan in jeugverhale oorbrug word. Die leser kan betrokke 
raak by die lotgevalle van mense en hulle ervarings en sodoende besin oor die verskillende 
aspekte van menswees. 

4.3.2 Toon professionaliteit 

Die kurrikulum vir Afrikaans Huistaal bied aan onderwysers ruimte om as kurrikuleerders op 
te tree. Daarom is dit belangrik dat onderwysers die skoolkurrikuluminhoude en die Afrikaanse 
jeugverhaalskat goed ken om as kurrikuleerders op te tree. Dit impliseer dat onderwysers in 
die voorbereiding van jeugverhale geskikte letterkundeonderrigbenaderings moet bepaal en 
tersaaklike en verantwoordbare leerinhoude moet ontwerp wat ’n leerdergroep se opvoeding 
en totale ontwikkeling tot voordeel strek. Onderwysers moet verder bekwaam wees om leerder-
gesentreerde en geïntegreerde aktiwiteite vir ’n bepaalde leerdergroep te kan saamstel. 

4.3.3 Skep ’n ondersteunende konstruktivistiese leerruimte 

Wanneer onderwysers die jeugverhaal wat onderrig word selfgerig en deeglik voorberei het, 
sal hulle meer toeganklik wees vir die leerders en met gemak ’n leerruimte kan skep om 
responsbenaderings met selfvertroue te gebruik. Dit gee weer aan leerders die geleenthede om 
sonder skroom literêre interpretasies te waag en hulle eie resepsies weer te gee, wat weer tot 
positiewe gevoelens teenoor lees aanleiding gee. 
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Alhoewel genoegsame tyd in die letterkundeklas altyd ’n kwessie is, kan onderwysers poog 
om tyd te maak om die jeugverhaal hardop voor te lees, aangesien die voorlees daarvan ’n 
gunstige uitwerking ten opsigte van lees vir leerders inhou. 

Professionele onderwysers maak nie net van lyste kontekstuele kortvrae gebruik nie, maar skep 
in die ontwerp, in die rol van ontwerpers van ’n leerprogram rondom die betrokke jeugverhaal, 
ruimte vir wyer interpretasie. Daarom word die letterkundeonderwyser aangeraai om van ’n 
ondersteunende konstruktivistiese leerruimte, in die rolle van leerbemiddelaars en begeleiers 
van ondersoekende en ontdekkende onderrig, gebruik te maak. Voorts behels die onderrig van 
jeugverhale dat leerders in die proses letterkundevaardighede (onder andere gemotiveerde 
konteks-, betekenis- en beeldskepping, verbandlegging, interpretasie en evaluering) leer, oefen 
en toepas. 

Geïntegreerde leerdergesentreerde leeraktiwiteite (individuele en groepsaktiwiteite) kan 
beplan word met inagneming van leerders se meervoudige intelligensie (vergelyk tabel 2), 
verskillende leerstyle en voorkeure, wat op Bloom of Barrett se taksonomieë berus. Hierdie 
leeraktiwiteite kan tot ondersoekende, ontdekkende en probleemoplossende denke by leerders 
lei. 

Dit is belangrik dat onderwysers leerders nie na die ontdekking en identifisering van net 
verhaalelemente, beeldspraak en stylfigure begelei nie. Hulle moet beplan om leerders na ook 
die funksionaliteit van byvoorbeeld karakterbeskrywing, onder andere deur naamgewing en 
beskrywing, en ’n bepaalde tydsaanwending in ’n jeugverhaal te begelei. Die karakters in die 
jeugverhaal Blou is nie ’n kleur nie (Krahtz 2017) kan as voorbeeld dien van karakterisering 
deur middel van naamgewing, terwyl Baster (Vermeulen 2020) goeie voorbeelde van ’n 
bepaalde ruimtebeelding, konflikhantering, simboliek, kontras en ironie bevat. 

In die voorbereiding van jeugverhale kan onderwysers beplan om van beskikbare tegnologie 
gebruik te maak. Dit laat leerders gedy en dra tot hulle multimediageletterdheid by. Die jeug-
verhaal Die ongelooflike avonture van Hanna Hoekom (Van der Vyver 2014) is onder andere 
’n voorbeeld hiervan, aangesien die verhaal in boek- en filmformaat beskikbaar is. 

4.3.4 Verreken leerders se verskillende ontwikkelingsdimensies in die voorbereidingsproses 

’n Belangrike uitkoms waarna onderwysers behoort te streef, is om deur middel van die onderrig 
van jeugverhale tot die ontwikkeling van leerders se kognitiewe, emosionele, estetiese, sosiale, 
psigologiese, kulturele en morele dimensies by te dra. Derhalwe is die keuses van jeugverhale 
en jeugverhaalinhoude vir bepaalde leerdergroepe met meervoudige intelligensie ’n belangrike 
deel daarvan om dit betekenisvol te onderrig. 

4.3.4.1 Leerders se kognitiewe dimensie 

Onderwysers kan, wanneer hulle die gekose of voorgeskrewe jeugverhaal die eerste keer 
verkennend lees, en die tweede keer besinnend herlees, seker maak die verhaal beskik oor die 
nodige inligting om die klasgroep se algemene, linguistiese (soos figuurlike en beeldende taal 
asook woordeskatuitbreiding) en literêre kennis (oor byvoorbeeld die verhaalelemente en 
stylfigure) uit te brei en die leerders se ervaringswêrelde te vergroot. Die karakters se uitbeel-
ding, die dialoog wat hulle gebruik, die voorstelling van karakters se innerlike gedagtes asook 
verhaalgebeure, ruimtebeelding, tydsaanwending en hantering van innerlike en uiterlike 
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konflik moet geloofwaardig wees en verband hou met leerders se lewenswerklikheid. Lien se 
lankstaanskoene (Van der Walt 2008) is ’n sterk voorbeeld van geloofwaardige verhaal-
gebeure, die hoofkarakter se innerlike konflik en toon (danksy die gebruik van ’n proloog en 
epiloog) en interessante aanwending van tyd in die verhaal. 

4.3.4.2 Leerders se emosionele dimensie 

Voorts is dit belangrik dat onderwysers bepaal of die gekose jeugverhaal onder andere aan 
leerders geleenthede bied om hulself in die verhaal in te leef en met karakters en verhaalintriges 
te identifiseer, en of dit leerders se gevoelens aanraak, aangesien dit leerders se emosionele 
dimensie kan stimuleer. Soek daarom na uitstekende voorbeelde van die voorstelling van 
werklike gevalle en emosionele intriges in die jeugverhaal waarin onderwysers (en tydens die 
onderrig ook leerders) hulself kan plaas, wat hul persoonlik kan raak en waaroor hulle empaties 
kan voel. Leerders sal byvoorbeeld met die hoofkarakter in die jeugverhaal Willem Poprok 
(Van der Walt 2010) kan assosieer, aangesien Willem spot by die huis en by die skool moet 
verduur, nie wiskunde kan doen nie en van kuns hou, maar uiteindelik weet wie hy wil wees. 

4.3.4.3 Leerders se estetiese dimensie 

Die gekose en voorgeskrewe verhaal moet ook onder andere oor sterk voorbeelde van skep-
pende taal, soos beeldspraak en stylfigure, en illustrasies beskik wat leerders ten opsigte van 
hulle etiese dimensie kan verryk. Daarom kan goeie voorbeelde van taalrykheid (soos treffende 
beeldende en beskrywende taal) gesoek en gevind word om die waarde (funksionaliteit) 
daarvan vir die verhaal te bepaal. Suurlemoen! (Jacobs 2007) bevat onder andere lirieke wat 
goeie voorbeelde van beeldspraak insluit. 

4.3.4.4 Leerders se sosiokulturele dimensie 

In die Suid-Afrikaanse konteks is dit noodsaaklik dat onderwysers die voorkoms van multi-
kulturaliteit in ag neem sodat uitsluiting en stereotipering van sekere leerders nie voorkom nie. 
Bepaal voorts watter aspekte in die jeugverhaal tot leerders se kultuurbewusmaking en  
-verryking kan bydra en leerders kan help om sosiokulturele ideologieë beter te verstaan. In 
hierdie verband is Baster (Vermeulen 2020) ’n baie goeie voorbeeld. 

4.3.4.5 Leerders se etiese dimensie 

’n Jeugverhaal se inhoud kan tot die ontwikkeling van leerders se etiese dimensie bydra. 
Onderwysers moet vasstel hoe die gekose of voorgeskrewe jeugverhaalinhoud leerders se 
waardestelsels tot voordeel kan strek. Stereotipering in jeugverhale vereis sensitiewe hantering 
daarvan. In die jeugverhaal Blou is nie ’n kleur nie (Krahtz 2017) kom omstrede gebeure na 
vore. Onderwysers moet as leerbemiddelaars en pastors leerders daardeur begelei sodat hulle 
self kan bepaal en evalueer wat oneties is, waarom dit oneties is en watter gevoelens dit by 
hulle opwek. 

4.3.5 Vermy slegs een modelinterpretasie 

Ten opsigte van jeugverhaalinterpretasies word onderwysers aangeraai om die resepsie-
estetika-onderrigbenadering na te volg. Dit beteken onderwysers aanvaar ’n verskeidenheid 
gemotiveerde interpretasies. Alhoewel daar in die praktyk altyd te min tyd vir die lees en 
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interpretasies van jeugverhale is, kan onderwysers in die beplanningsfase probeer om genoeg-
same geleenthede aan leerders te bied om hulle verbeelding te gebruik en spontane en kreatiewe 
interpretasies vir die onderwysers aan te bied. Dit kan moontlik tydens klasbesprekings en  
-debatte plaasvind en/of hulle kan hulle voorspellings, assosiasies, afleidings, reaksies en 
refleksies op die jeugverhaal in denkraamwerke uiteensit aan die hand van skriftelike 
leeraktiwiteite of op kreatiewe wyse uitvoer. 

4.3.6 Stimuleer leerders se probleemoplossingsvaardighede 

Dit is belangrik dat onderwysers tydens die beplanning van jeugverhale kreatiewe wyses 
bedink om aan leerders gepaste kontekstuele probleme te stel om die betrokke jeugverhaal te 
interpreteer en te evalueer. Beplan om as leerbemiddelaars leerders na selfontdekking van 
byvoorbeeld oop plekke, simboliek, ironie en funksionele naamgewing te begelei. Identifiseer 
onderwerpe en temas in die jeugverhaal wat tot funksionele klasbesprekings en sinvolle debatte 
aanleiding kan gee en leerders daaroor te kan laat besin. 

4.3.7 Bemagtig leerders met leidrade en konteksmerkers 

Die toepassing van leesstrategieë is ’n ononderhandelbare faktor wat tydens die 
voorbereidingsproses in ag geneem moet word. ’n Wenk vir onderwysers is om gepaste 
leesstrategieë te identifiseer waardeur leerders betekenis kan skep, asook om temas en die 
boodskap van die verhaal mee te kan aflei. Ten tweede moet onderwysers na leidrade soos die 
titel en subtitel, moontlike epigrawe, proloë, opening- en slotsinne van verhale, hoofstukke, 
paragrawe, karakteriseringstegnieke en die strukturering van jeugverhale soek wat gebruik kan 
word vir betekenisskepping. 

4.3.8 Volg leerdergesentreerde konstruktivistiese en kommunikatiewe letterkundeonderrig-
benaderings 

Leerdergesentreerde konstruktivistiese en kommunikatiewe letterkundeonderrigbenaderings is 
aanbevole onderrigbenaderings. Hierdie letterkundeonderrigbenaderings lei tot opbouende 
interaksie tussen leerders en jeugverhale. Deur die voorbereiding van hierdie onderrig-
benaderings kan onderwysers leerders deur middel van ’n klasgesprek, -bespreking, -diskoers, 
begeleidende vraagstelling en gepaste (mondelinge en/of skriftelike) leeraktiwiteite tot 
selfontdekking, probleemoplossing, afleidings en gevolgtrekkings begelei tot onder andere die 
identifisering en interpretasie van die betekenis/boodskap, tema(s), belangrike simbole asook 
beeldende taal en ryk beskrywings. 

Die aanwending van hierdie onderrigbenaderings beteken ook dat onderwysers uitdagings aan 
leerders stel om onder andere aktief, kreatief en krities by leergeleenthede in die letter-
kundeklas betrokke te raak. Ook bied dit aktiewe leerderdeelname aan leergebeure, volgehoue 
ondersteuning aan leerders in ’n veilige leerruimte waarin hulle kan interpreteer, evalueer en 
besin, inligting kan ontdek en probleme met kreatiewe en kritiese denke te kan oplos. Dit behels 
dat nie slegs reëls, feite en terme onderrig word nie, maar dat hierdie konstruktivistiese onderrig 
die leesproses aanmoedig. 
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4.3.8.1 Volg die kommunikatiewe benadering tot letterkundeonderrig 

Tydens die voorbereiding van jeugverhale kan onderwysers geleenthede vir leerders beplan om 
aan die dinamiese literêre kommunikasieproses tussen sender en ontvanger deel te neem. 
Daarom moet onderwysers dit in die vooruitsig stel dat leerders se tekservarings van mekaar 
sal verskil en dat hulle daarom die verskille sensitief moet hanteer. Dit beteken dat onderwysers 
nie alleenlik korrekte vertolkings kan aanbied nie, aangesien leerders se agtergrondkennis, 
verwagtingshorisonne en verbeeldingswêrelde verskil. 

4.3.8.2 Volg die geïntegreerde benadering tot letterkundeonderrig 

In die onderwysersrolle van vakkenners, navorsers en lewenslange leerders is die identifisering 
van gepaste en funksionele letterkundeonderrigbenaderings van belang. Daarom is die 
aangewese weg dat onderwysers in hulle beplanning, aan die hand van die geïntegreerde 
literêre benadering, ruimte laat om aanpassings te maak na gelang van leerderbehoeftes en 
veranderde leeromstandighede. Die samestelling van geïntegreerde, progressiewe en kreatiewe 
leeraktiwiteite rondom die jeugverhaal, wat al die taalvaardighede (lees en kyk, luister en praat, 
skryf en aanbied, asook taalstrukture en -konvensies in konteks) betrek, is ’n belangrike deel 
van onderwysers se voorbereiding. 

4.3.8.3 Volg die resepsie-estetika-benadering tot letterkundeonderrig 

Deur die navolging van die resepsie-estetika-onderrigmodel laat onderwysers leerders toe om 
(op individuele, unieke wyses) te visualiseer, beelde en betekenis te skep en oop plekke in te 
vul. Neem in die voorbereiding in ag dat elke leerder sentraal staan en oor ’n realistiese primêre 
en unieke verbeeldingryke wêreld beskik wat hulle interpretasies en refleksies op jeugverhale 
beïnvloed. Aan die hand van die resepsie-estetika-onderrigbenadering behoort daar ook ruimte 
aan leerders gegee te word om onder andere simpatiek en empaties op ’n karakter of gebeure 
te reageer en hulle gevoelens daaroor te kan motiveer. Dit is belangrik om in die proses  
ook leerders se verskillende literêre, kulturele en etiese verwagtings en verwagtingshorisonne  
te erken. 

4.3.8.4 Volg die prosesbenadering tot letterkundeonderrig 

Deur fyn beplanning kan onderwysers tyd inruim vir die gebruikmaking van die leesproses, 
die hardop voorlesing van die verhaal (of dele van die verhaal), die afneem van luister-
aantekeninge deur die leerders, asook vir ’n klasgesprek oor die inhoud. Die modellering van 
geskikte leesbegripstrategieë kan tot betekenisskepping van jeugverhale bydra. Die leer-
aktiwiteite wat die onderwyser saamstel, moet geïntegreerde taal in konteks insluit. Leerders 
kan in hierdie verband onder meer idiomatiese taal en figuurlike taal uit die jeugverhaal 
verduidelik en die funksionaliteit daarvan vir die jeugverhaal bepaal. 

4.3.8.5 Volg die tematiese benadering tot letterkundeonderrig 

Deur ’n jeugverhaal aan die hand van tematiese letterkundeonderrigbenaderings voor te berei, 
kan tot die identifisering van die verhaal se sosiopolitieke, kulturele en geskiedkundige konteks, 
asook die oorkoepelende tema(s) om uiteindelik die boodskap van die verhaal te herken, bydra. 
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4.3.8.6 Volg die teksbenadering (tekservaring en -bestudering) tot letterkundeonderrig 

Die voorbereiding van jeugverhale vereis die handhawing van ’n balans tussen tekservaring en 
-bestudering, en daar moet nie net op teksontleding gekonsentreer word nie. Wat tekservaring 
en -belewing betref, kan onderwysers probeer om leerders se kognitiewe dimensie met feite-
kennis van die jeugverhaal, kontekstuele kennis, algemene kennis, verwagtingshorison en 
letterkundevaardighede uit te brei. Leerders se emosionele dimensie kan ontwikkel word  
deur hulle tot inlewing in die verhaal te motiveer. Die estetiese dimensie kan deur hulle 
letterkundevaardighede uitgebou word. Voorts kan leerders bewus gemaak word van diversiteit 
ten opsigte van groep, taal en kultuur om hulle sosiokulturele dimensie te ontwikkel. Ook 
leerders se etiese dimensie kan ontwikkel wanneer hulle op waardes en norme in ’n jeugverhaal 
gewys word. 

4.3.8.7 Volg die genre-gebaseerde benadering tot letterkundeonderrig 

Onderwysers kan in die beplanningsfase oorweeg om leerders aan ’n verskeidenheid literêre 
genres bloot te stel en in die proses hulle byvoorbeeld die verskille ten opsigte van kinder- en 
jeugverhale (inhouds-, struktuur- en registerverskille) self te laat ontdek en die doel van die 
verskille te laat bepaal. 

4.3.8.8 Volg die chronologiese en skrywersbenadering tot letterkundeonderrig 

Wat ’n chronologiese onderrigbenadering betref, moet onderwysers dat leerders geskied-
kundige gebeure met ’n literêre periode in verband bring. Beplan ’n diepgaande ondersoek van 
’n jeugskrywer se lewe en werk waar leerders van tegnologie gebruik moet maak. Bekroonde 
jeugverhaalskrywers soos Jaco Jacobs, Fanie Viljoen, Jan Vermeulen, Marita van der Vyver, 
Derick van der Walt, Anzil Kulsen en Eldridge Jason se lewe en werk kan vir leerders ’n 
interessante internetsoektog inhou. 

4.3.9 Bied gepaste leiding en ondersteuning aan leerders 

Aan die hand van geïntegreerde letterkundeonderrigbenaderings kan onderwysers op alle 
domeine gepaste leiding en ondersteuning aan leerders bied. Onderwysers moet voorts voor-
berei om leerders na die inhoud, betekenis en boodskap in die rol van fasiliteerder te begelei 
om eindelik tot selfontdekking en selfinsig te kom. Dit veronderstel dat onderwysers as 
vakkenners goed belese moet wees en as kurrikuluminterpreteerders die kurrikulumvereistes 
moet ken. 

4.3.10 Kies ’n geskikte literêre teorie volgens die leerders se konteks 

Dit bly die verantwoordelikheid van onderwysers om hulle te vergewis van die verskillende 
literêre teorieë waarmee ’n jeugverhaal belig kan word. Onderwysers moet hiermee saam 
voortdurend die benaderings tot die onderrig van letterkunde, soos dit in die KABV (DBO 
2011:12) gestipuleer word, in gedagte hou: “Die belangrikste rede vir die lees van letterkunde 
in die klaskamer is om by leerders ’n sensitiwiteit te wek vir taal wat meer verfynd, letter-
kundig, figuurlik, simbolies en betekenisvol gebruik word.” 

Onderwysers en leerders moet saamstem wat betref die literêre terme en die teoretiese begron-
ding, want daarsonder is die ontleding van jeugverhale nie moontlik nie. Onderwysers kan 
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byvoorbeeld vanuit hulle akademiese en professionele opleiding sekere aspekte van die 
ekokritiese teorie gebruik om ’n jeugverhaal soos ’n Goeie dag vir boomklim van Jaco Jacobs 
(2015) te belig, maar ’n enkelvoudige betekenis kan egter nie op die teks afgedwing word nie. 
Onderwysers moet ruimte skep vir die persoonlike en eerlike vertolking en kommentaar van 
die jeuglesers. Onderwysers moet daarom daarteen waak dat ’n gekose literêre teorie belang-
riker raak as die leesproses en jeuglesers se reaksie op jeugverhale. 

4.4 Hoe om vir die integrering van verhaalelemente, tema en boodskap voor te berei 

Die onderskeid tussen die tema en boodskap van jeugverhale word eers ten volle duidelik  
as die verhaalelemente se invloed daarop verstaan word. Vrae wat onderwysers tydens die 
voorbereidingsfase in die leesjoernaal (vergelyk 4.1.5) aan hulself kan stel en beantwoord om 
’n tema en boodskap van ’n jeugverhaal te identifiseer, voordat hulle leerders daartoe kan 
begelei, word vervolgens bespreek. 

4.4.1 Vrae oor titel 

Tydens die voorbereidingsfase van jeugverhale is dit nuttig wanneer die onderwyser die 
funksionaliteit van die titel (en subtitel), motto en aanhalings wat gebruik word, bepaal en 
vervolgens voorspel wat dit kan beteken of suggereer en of dit enigsins openbarend is ten 
opsigte van moontlike temas en boodskappe. Tydens die tweede lees van die jeugverhaal moet 
onderwysers kernwoorde, sinne en frases wat betrekking op die titel het, vasstel, dit in die 
leesjoernaal aandui en dit in die teks omkring of met kleure aandui. 

4.4.2 Vrae oor verteller en fokalisasie 

Om uit te vind wie die verteller in die (jeug)verhaal is, vra die onderwyser wie in die verhaal 
aan die woord is. Onderskeid moet getref word tussen ’n alomteenwoordige, karaktergebonde, 
eerste- of derdepersoonsverteller. Dit mag nie met die skrywer van die verhaal verwar word 
nie. Om uit te vind wie die fokalisator van die verhaal is, behoort die onderwyser te vra wie 
kyk na gebeure of wie se siening word op ’n bepaalde plek en tyd in die verhaal weergegee. Dit 
kan ’n eksterne (kyk van buite die verhaal en weet alles van karakters en gebeure) of interne 
fokalisator (word herken aan die gebruik van “ek”, “hy” en “sy” en is karaktergebonde, kan 
nie oral wees en alles weet nie) wees. Onderwysers moet kennis neem dat fokalisasie van plek 
tot plek in die verhaal kan wissel. 

4.4.3 Vrae oor karakterisering 

Onderwysers moet ten eerste die hoofkarakter(s) en newekarakters identifiseer asook die wyses 
van karakterbeelding en karakteriseringstegnieke en die funksionaliteit daarvan bepaal. Onder-
wysers behoort vas te stel hoe jeugverhaalskrywers karakters se voorkoms, optrede, dialoog, 
innerlike gedagtes, verhoudings met ander karakters en konflikhantering uitbeeld. 

Ten tweede kan onderwysers bepaal hoe hierdie karakteriseringstegnieke van die verhaal-
karakters tot die hooftema van die verhaal bydra. Vervolgens kan onderwysers hulself afvra 
wat tot die geloofwaardige karakterbeelding in die jeugverhaal bydra, al dan nie. Onderwysers 
kan ook vasstel watter gevoel(ens) sekere karakters en hulle optredes by die leser opwek en 
waarom dit die geval is. Onderwysers moet vra of enige temas en boodskappe deur die 
handelinge, dramatiese aankondigings of persoonlikhede van die karakters openbaar gemaak 
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word. Dit is belangrik dat die verhaal se konteks voortdurend in die vraagstellingsproses in 
berekening gebring word. Daar kan voorts uitgevind word hoe die lesers sou optree indien hulle 
in die karakters se skoene gestaan het en binne die bepaalde milieu aan die bepaalde gebeure 
onderwerp was. 

4.4.4 Vrae oor ruimtebeelding 

Onderwysers moet uitvind waar die jeugverhaal afspeel en hoe die ruimte deur karakters beleef 
word. Voorts kan onderwysers bepaal hoe naamgewing, natuurbeskrywings, simboliese 
assosiasies met die ruimte asook sintuiglike belewing van die verhaal tot die interpretasie van 
die jeugverhaal, asook tot die temas en boodskap, bydra. 

4.4.5 Vrae oor verhaalgebeure 

Ten opsigte van die gebeure in ’n verhaal kan onderwysers vrae stel oor watter interessante, 
humoristiese, ironiese, spannende en hartseer gebeure in die verhaal na vore tree. Die onder-
wysers behoort te vra of die gebeure realisties vir die leser uitgebeeld word. Die onderwysers 
kan aanteken watter gebeure die leser kan bly, bang, opgewonde, gefrustreerd of gespanne laat 
voel. Onderwysers kan ondersoek instel na of die gebeure in die jeugverhaal aangrypend, 
dramaties, paradoksaal, hiperbolies, vervelig of spannend aangebied word. ’n Volgende vraag 
wat gestel kan word, is wat in die verhaal aanleiding gee tot die innerlike en uiterlike konflik 
in die verhaal. Onderwysers kan onder andere ondersoek instel na die oorsaak van die konflik, 
die gevolg van die konflik en watter karakter sentraal in die konflik van die verhaal staan. 
Onderwysers moet bepaal of die konflik deur ’n omstrede kwessie veroorsaak is, want 
sodoende kan temas en ’n uiteindelike boodskap makliker geïdentifiseer word. 

4.4.6 Vrae oor tyd 

Onderwysers moet uitvind hoe die verteltyd (tydsduur van verhaal), vertelde tyd (tydsduur in 
die geskiedenis) en die onvertelde tyd (byvoorbeeld tydspronge, die gebruik van ellips, oop 
plekke) in die jeugverhaal aangewend word om verhaalgebeure te rekonstrueer. Indien die 
verhaalgebeure achronologies geskied, kan die onderwysers hulself byvoorbeeld afvra hoe 
vooruitskouings en terugskouings die verhaalbetekenis beïnvloed. 

  

5. Gevolgtrekkings 

Struikelblokke in die onderrigwerklikheid is eksamengerigtheid, tekort aan onderrigtyd, oor-
belaaide kurrikuluminhoude (Van Oort 2018:256–84), die spanning wat met eksamenuitslae 
gepaard gaan en ’n gebrek aan fondse vir die aankoop van ’n verskeidenheid jeugverhale. 
Voorts kan leerders hulle nie met die inhoud van voorgeskrewe letterkunde vereenselwig nie 
(Lawrence e.a. 2019:225). Hierdie toedrag van sake lei tot frustrasie by onderwysers en dryf 
hulle tot die gebruik van kommersiële hulpbronne. Hierdie bestaande letterkundeonderrig-
praktyke strem onderwysers in hulle beplanning en voorbereiding ten opsigte van teksbelewing 
en -ontleding, vertolking en evaluering van voorgeskrewe jeugverhale. Die aanbevelings wat 
in hierdie artikel vir Afrikaans Huistaal-onderwysers voorgestel word (vergelyk afdeling 4), 
kan die selfgerigtheid van onderwysers verbeter en hulle bemagtig om jeugverhale onafhanklik 
te kan voorberei. 
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Volgens die skrywers se eie onderwyservaring is dit nie net onderwysers wat hulle na 
onderwysersgidse, werkboeke en handleidings wend nie, maar ook leerders, aangesien dit wyd 
geadverteer word en vrylik in gedrukte of elektroniese formaat beskikbaar is. Hierdie toedrag 
van sake beïnvloed die selfgerigtheid van onderwysers én leerders negatief, aangesien 
onderwysers en leerders nie in interaksie met die teks tree soos in die KABV (DBO 2011), 
asook in letterkundeonderrigbenaderings en die literêre kommunikasieproses (Combrink 
1992), voorgestel word nie. Die algemene houding bestaan dat kommersiële publikasies, 
internetwebwerwe, Facebook-groepe, YouTube-video’s en individuele onderwysers, wat leer-
materiaal van voorgeskrewe jeugverhale ontwikkel, hulle van modelontledings, -vertolkings,  
-evaluerings en -antwoorde sal voorsien. 

Onderwysers en leerders aanvaar gelate die jeugverhaalontledings, antwoorde op gestelde  
vrae, motiewe, tema en boodskap wat pasklaar verskaf word. Die gevolg hiervan is dat die 
veronderstelde resepsie-estetika-benadering, soos in die KABV (DBO 2011) aanbeveel, nie in 
die voorbereidingsfase van jeugverhale in berekening gebring word nie. Onderwysers plaas 
meer klem op eksamenafrigting en minder op die voorgestelde letterkundeonderrigbenaderings 
van die KABV, en kyk ook nie wyer na ander moontlikhede nie. Boonop word daar weg-
geskram van die integrering van ’n literêre teorie in die voorbereiding van ’n jeugverhaal. 

  

6. Samevatting 

In die klaskamerpraktyk is die toepassing van geïntegreerde konstruktivistiese literêre 
onderrigbenaderings ten opsigte van jeugverhale soms moeilik. Dit kan moontlik aan die 
uitdagende kurrikula en tydsbestuur toegeskryf word. Die gevolg hiervan is dat onderwysers 
nooit hulle selfgerigtheid ten opsigte van die ontleding, vertolking en evaluering van jeug-
verhale ontwikkel nie. Dit lei ongelukkig tot die gebruik van beskikbare kommersiële hulp-
bronne met modelvrae en -antwoorde, aangesien eksamenafrigting van leerders ’n prioriteit is. 
Hierdie toedrag van sake veroorsaak dat jeuglesers nooit tyd het vir hulle eie resepsie van en 
besinning oor jeugverhale nie. Hierdie situasie kan verbeter word indien Afrikaans Huistaal-
onderwysers se selfgerigte voorbereidingsvaardighede van jeugverhale geslyp word soos 
uiteengesit in die aanbevelings in afdeling 4. Hierdie aanbevelings kan tydens die opleiding 
van voorgraadse onderwysstudente gebruik word. Verder kan die aanbevelings deur onderwys-
indiensopleiers en kurrikulumbeplanners in ag geneem word. 
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Opsomming 

Vanuit internasionale en nasionale studies kan waargeneem word dat Suid-Afrikaanse 
grondslagfaseleerders sukkel om basiese leesvaardighede aan die einde van die fase te 
bemeester. Moontlike redes hiervoor is dat onderwysers ondoeltreffende leesassessering-
strategieë in hul klaskamers aanwend, en onakkurate pedagogie en leeskonteks gebruik om 
leesprobleme te identifiseer en leesvaardighede vir leerders te leer. Akkurate identifisering van 
leerders se leesprobleme is noodsaaklik om leesonderrigbeplanning, pedagogie en die onderrig 
van leesvaardighede korrek in te gee. Effektiewe ingryping en ’n leesassesseringstrategie is 
noodsaaklik om leerders se leesstruikelblokke aan te spreek en hulle leesvaardighede te 
verbeter. Running Records (RR) is ’n leesassesseringstrategie wat onderwysers moontlik kan 
ondersteun om leesprobleme te identifiseer en leesonderrig te rig. In hierdie kwalitatiewe studie 
is die moontlikheid om RR as ’n leesassesseringstrategie in Suid-Afrikaanse grondslagfase-
klaskamers te gebruik vanuit ’n interpretivistiese paradigma ondersoek, en in hierdie artikel 
word ’n opsommende verslag hieroor gelewer. Die studie is gegrond in die geletterdheids-
prosesseringsteorie en die onderwyseragentskapsteorie. Die geletterdheidsprosesseringsteorie 
is toegespits op die wyse waarop leerders geletterdheidsvaardighede ontwikkel en verkry, 
terwyl die onderwyseragentskapsteorie sigself toelê op die manier waarop onderwysers hul 
professionele mag en identiteit gebruik om leesassessering in die klaskamer toe te pas. In 
hierdie studie het sewe deelnemers (onderwysers) opleiding in die gebruik van RR ontvang. 
Daarna het hulle RR in hul klaskamers aangewend en terugvoer gelewer oor die uitvoer-
baarheid van hierdie strategie in Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers. Daar is bevind  
dat RR die potensiaal het om geldige, betroubare en bestendige inligting op te lewer om 
leesonderrigbeplanning, pedagogie en leesvaardighede van leerders in te gee sodat leerders  
se leesstruikelblokke die hoof gebied kan word. Die bevindinge het ook aangedui dat RR 
leesonderrig akkuraat kan ingee slegs as onderwysers hoëgehalte-opleiding ontvang in die 
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akkurate aanwending en gebruik daarvan. Derhalwe moet daar duidelike riglyne en opleiding 
verskaf word vir die gebruik van RR en moet onderwysers bereid wees om opleiding oor die 
gebruik van RR by te woon. 

Trefwoorde: assesseringstrategie; grondslagfase-onderwyser; lees, leesassessering; 
leesstruikelblokke; leesvaardighede; pedagogie; Running Records (RR) 

 

Abstract 

Running Records as a reading assessment strategy to support reading instruction in 
South African Foundation Phase classrooms 

International and national studies have extensively reported on the poor reading outcomes of 
South African foundation phase learners. PIRLS reported that 78% of South African learners 
cannot read for meaning. Before readers can read for meaning, they must have mastered 
components of reading that include phonological awareness, decoding, word recognition, 
vocabulary knowledge, fluency and comprehension. It has been reported that reading 
assessment strategies that fail to identify learners’ reading needs and barriers in the classroom, 
as well as inappropriate reading instruction and pedagogy, contribute to poor reading outcomes. 
School practices also ignore the value of formative reading assessment, which aggravates poor 
reading outcomes. The accurate and early identification of learners’ reading needs and barriers 
is essential to inform the instructional planning and pedagogy of reading and the acquisition  
of reading skills. A need exists for a reading assessment strategy that validly, reliably and 
accurately identifies learners’ reading needs and barriers and can ultimately inform reading 
instructional decisions and planning. Reading assessment refers to the continuous process a 
teacher uses during different types of assessment (diagnostic, formative or summative) to gain 
information about learners’ reading ability, including their reading fluency, phonological 
awareness, phonics knowledge, decoding skills, vocabulary span, comprehension and self-
correction pace. The purpose of reading assessment, especially in the foundation phase, is to 
assess a reader’s current performance in all these components of reading and to indicate in 
which areas of reading the reader needs more support. 

The purpose of this study was to investigate the benefits and limitations of RR and to determine 
whether, and if so, how RR can inform reading instruction planning and remove reading barriers. 
RR is an oral reading assessment strategy that can help teachers to identify reading barriers and 
inform reading instructional planning by systematically observing, monitoring and recording 
learners’ literacy processing skills and reading behaviour. Reading behaviour refers to the 
cognitive process and strategies readers use when they read, make errors and correct them by 
implementing reading strategies or reading cues. RR enables teachers to identify a reader’s 
accuracy rate, error rate and self-correction rate. The information provided about learners’ 
reading behaviour can help teachers make informed decisions about reading instruction and 
plan possible interventions. 

RR is based on Mary Clay’s literacy processing theory, which supports RR from a theoretical-
pedagogical perspective and focuses on how learners develop and acquire literacy skills  
and on the decision-making strategies a learner uses while reading. However, in this study 
participants’ professional agency also played a key role – this theory deals with the way 
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teachers use their professional power and identity to apply reading assessment in the classroom. 
It is based on teachers’ professional actions and the decisions they made in the past to form 
decisions and actions for the present. 

This qualitative exploratory case study aimed to establish collaborative and empowering 
partnerships with the participants to gain greater insight into their views of RR as a reading 
assessment strategy for the South African foundation phase classroom. An interpretivist 
paradigm was used to conduct the research and analyse the data. Seven participants were 
selected through purposive non-probability sampling. These participants were all qualified 
South African foundation phase teachers with more than two years’ teaching experience. They 
attended an online workshop on the use of RR, then applied it in their classrooms and provided 
feedback on the benefits and feasibility of this reading assessment strategy (specifically in 
South African foundation phase classrooms) and the limitations and challenges they 
experienced while implementing RR. 

For data collection we used online questionnaires before the online workshop to determine  
the teachers’ existing knowledge of RR and reading assessment. After the online workshop, 
individual semi-structured interviews were conducted. Anecdotal notes were also collected in 
order to investigate the ways in which the participants had implemented RR. All the data was 
analysed using inductive content analysis in Atlas.ti qualitative analysis software. Ethical 
clearance was also obtained to conduct this research. 

RR was found to provide reliable, valid and consistent information to use for reading 
instruction if implemented correctly and consistently. Moreover, it is a standardised strategy, 
has a logical layout, helps teachers identify learners’ reading behaviour and errors, guides 
future reading instruction, provides evidence of a learner’s reading progress, is a learner-
centred strategy, does not disadvantage any learner and can be used in foundation phase 
classrooms. The limitations of RR that emerged from the data concern its implementation, 
which can be time-consuming and hampered by a school’s lack of funds. Furthermore, 
insufficient training of teachers in the use of RR can result in RR notes’ not being reliable, 
valid and consistent. 

It was also evident from the findings that if RR is not implemented consistently and accurately, 
it can benefit some learners but disadvantage others. Furthermore, teachers may have 
insufficient knowledge and skills to select suitable reading material and may fail to test certain 
aspects of reading. However, the limitations of RR can be overcome if the time needed and the 
classroom size are taken into account. RR must also be implemented continuously throughout 
the year if it is to present a comprehensive picture of a learner’s reading skills. 

If RR is implemented consistently and continuously, it has the potential to produce valid, 
reliable and consistent information that could inform reading instruction planning, pedagogy 
and improve the reading skills of foundation phase learners. However, the findings also 
indicated that RR can accurately inform reading instruction only if teachers receive high-
quality training in its accurate application and use. Therefore, it is recommended that teachers 
be given clear guidelines and training in the use of RR. This article contains a detailed summary 
report on this as well as recommendations for future research. 

Keywords: assessment strategy; foundation phase teacher; reading; reading assessment; 
reading barriers; reading skills; pedagogy; Running Records (RR) 
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1. Inleiding 

Dit is noodsaaklik dat leerders se leesvaardighede teen die einde van die grondslagfase genoeg-
saam ontwikkel is dat hulle met begrip kan lees (Thuketana 2020). In die grondslagfase is 
leesbegrip belangrik, terwyl die klem in graad 4 verskuif na die gebruik van leesvaardighede 
om te leer (Wright 2019). Derhalwe, as leerders se leesbegrip aan die einde van die grondslag-
fase nie voldoende ontwikkel is nie, sal hulle dit akademies uitdagend vind om leesbegrip in 
graad 4 te gebruik om te leer. Leerders wat nie met begrip kan lees nie, kan dalk skool voor 
graad 12 verlaat (Joshi en Wijekumar 2019). Dit is dus nodig dat grondslagfase-onderwysers 
doeltreffende leesassesseringstrategieë en pedagogie gebruik om leerders se leesstruikelblokke 
vroegtydig te identifiseer en die hoof te bied sodat hulle hul leesvaardighede kan gebruik om 
op akademiese gebied tot hulle volle potensiaal te presteer (Kanjee 2020). Running Records 
(RR) is ’n internasionaal erkende leesassesseringstrategie wat moontlik gebruik kan word  
om leerders se leesstruikelblokke te identifiseer en onderwysers se leesonderrig te ontwikkel 
(Briceńo en Klein 2018; D’Agostino, Rodgers, Winkler, Johnson en Berenbon 2021). In hierdie 
studie is RR as leesassesseringstrategie binne die Suid-Afrikaanse konteks ondersoek om te 
bepaal of dit gebruik kan word om leerders se leesstruikelblokke te identifiseer en leesonderrig 
in te gee. 

Die doel van hierdie opsommende navorsing was om te bepaal of RR in Suid-Afrikaanse 
grondslagfaseklaskamers gebruik kan word om leesonderrig te rig. Vir hierdie doel is  
die volgende navorsingsvrae beantwoord: Hoe kan RR as ’n leesassesseringstrategie Suid-
Afrikaanse grondslagfase-onderwysers se leesonderrig rig? Hoe kan RR leerders se leesgedrag, 
akkuraatheidstelling, fouttelling en selfregstellingskoers identifiseer? 

Ten einde die navorsingsvrae te beantwoord, is die volgende navorsingsdoelstellings 
geformuleer: (a) Ondersoek die voordele en nadele van RR as ’n leesassesseringstrategie wat 
grondslagfase-onderwysers kan ondersteun in die identifisering van leerders se leesstruikel-
blokke sodat hulle ingeligte besluite oor leesonderrig kan neem. (b) Stel vas of RR kan bydra 
tot grondslagfase-onderwysers se huidige assesseringspraktyke en hulle kan begelei in hul 
leesonderrig om sodoende leerders beter te ondersteun met hul leesstruikelblokke. 

Op grond van bostaande navorsingsvrae en doelstellings is daar besluit om die geletterdheids-
prosesseringsteorie en onderwyseragentskapsteorie in hierdie studie te gebruik. RR is gebaseer 
op die geletterdheidsteorie, terwyl die onderwyseragentskapsteorie onderwysers die professio-
nele mag gee om RR in hulle klaskamers te implementeer en daaroor verslag te lewer. 

In hierdie studie het ons ondersoek ingestel na die gebruik van RR as ’n leesassesseringstrategie 
in Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers. Die RR-strategie is ’n alternatiewe lees-
assesseringstrategie wat moontlik deur grondslagfase-onderwysers gebruik kan word om 
leerders se leesgedrag te identifiseer. As grondslagfase-onderwysers leerders se leesgedrag 
akkuraat kan identifiseer, sal hulle beter ingeligte besluite kan neem met betrekking tot hul 
beplanning van leesonderrig en -ingryping. Voorts was ons doelwit met die studie om RR  
as leesassesseringstrategie bekend te stel en aan te pas vir Suid-Afrikaanse grondslagfase-
klaskamers sodat dit tot geldige, betroubare en doeltreffende leesassessering en -onderrig  
kan lei. 

Vervolgens bespreek ons die belangrikheid van leesassessering as die agtergrond van hierdie 
opsommende gevallestudie. 
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2. Literatuurstudie 

2.1 Belangrikheid van leesassessering  

Lees is ’n ingewikkelde en geïntegreerde proses waar ’n leser laer- en hoërordedenke – soos 
dekodering, probleemoplossingsvaardighede, woordeskat, vlotheid, bestaande kennis van die 
onderwerp en werkende geheue – gebruik om ’n teks te verstaan (Bester 2015; Pretorius en 
Klapwijk 2016; Waltz 2016; Nel 2018; Mondesir en Griffin 2020). In die leesproses is daar 
uitdrukking, interpretasie, wisselwerking en kommunikasie tussen die leser en die outeur 
(Yang, Tsai en Hikaru 2019). Lesers vorm ’n begrip van die teks deur hul visuele en ouditoriese 
perseptuele vaardighede, taalvaardighede en kognitiewe, sosiale en interaktiewe prosesserings-
vaardighede te gebruik (Pretorius en Klapwijk 2016; Waltz 2016; Nel 2018). 

Verskeie nasionale en internasionale studies lewer verslag oor Suid-Afrikaanse leerders se 
leesvermoëns (Van den Berg 2015; Pretorius en Klapwijk 2016; DBO 2017), waaronder projekte 
van die Suider- en Oos-Afrika-Konsortium vir die Monitering van Onderwysgehalte, die 
Progress in International Literacy Study (PIRLS) en die Suid-Afrikaanse Jaarlikse Nasionale 
Assessering en Vroeëgraadleesassessering. Die derde studie van die Suider- en Oos-Afrika-
Konsortium vir die Monitering van Onderwysgehalte het getoon dat graad 6-leerders ’n 
normtelling van 538,3 behaal het. Alhoewel die maatstaf bo die verwagte 500-merk is, is daar 
steeds ruimte vir verbetering (DBO 2017). Die PIRLS assesseer elke vyf jaar leerders se 
leesbegrip op ’n globale skaal (Mullis en Prendergast 2017). In 2016 het die PIRLS bevind  
dat 78% van Suid-Afrikaanse graad 4-leerders nie met begrip kon lees nie (Howie,  
Combrinck, Roux, Tshele, Mokoena en McLeod Palane 2017). Die Suid-Afrikaanse Jaarlikse 
Nasionale Assessering het in 2014 getoon dat graad 3-leerders ’n gemiddeld van 56% behaal 
het in die Engels Huistaal-toets (Marais en Wessels 2020). Voorts het die Suid-Afrikaanse 
Vroeëgraadleesassessering bevind dat 65% van graad 1-leerders nie enkelwoordklanke kan 
herken nie (Piper 2009). 

Uit bogenoemde studies is dit duidelik dat Suid-Afrikaanse leerders se vaardighede om met 
begrip te lees onvoldoende ontwikkel word en leerders later sukkel om akademies te vorder 
(Schaefer en Kotze 2019; Trudell 2019). As leerders se leesvaardighede genoegsaam ontwikkel 
word, sal hulle met begrip kan lees (Trudell 2019). In ag genome die nasionale en inter-
nasionale leesresultate is dit duidelik dat Suid-Afrikaanse grondslagfase-onderwysers ’n 
leesassesseringstrategie benodig wat deeglik nagevors is om leerders se leesvordering te 
diagnoseer en te monitor en waarvan die resultate gebruik kan word om hul toekomstige 
leesonderrig te rig en aan te pas (Adam en Nel 2014). Tans word daar gebruik gemaak van 
verskeie leesassesseringstrategieë in die grondslagfaseklaskamers wat ondoeltreffend is om 
leesstruikelblokke te identifiseer en wat dus tot leerders se swak leesvaardighede mag bydra 
(Nel 2018). 

Tydens leesonderrig en -assessering kies onderwysers ’n formele of informele leesassessering-
strategie wat ooreenstem met die spesifieke assesseringsmetode om inligting oor leerders se 
leesvaardighede (bv. leesbegrip) in te samel. Voorbeelde van assesseringstrategieë is rubrieke, 
afmerklyste, skriftelike toetse, assesseringsopdragte en RR (Gareis en Grant 2015; Prinsloo en 
Harvey 2016; Naude en Davin 2017). Die doel van leesassessering is om bewyse in te samel 
oor ’n leerder se leesgedrag, akkuraatheid, foutkoers en die moeilikheidsgraad van die teks. 
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Die besluite wat grondslagfase-onderwysers oor leesassesseringstrategieë neem, is baie 
belangrik, want as swak leesvaardighede nie in die grondslagfase geïdentifiseer en die hoof 
gebied word nie, kan dit bydra tot ’n toename in die aantal leerders wat skool vroeg verlaat 
omdat hulle sukkel om geskrewe gedeeltes in handboeke te verstaan en te interpreteer (Joshi 
en Wijekumar 2019). As ’n leerder se leesprobleem nie korrek deur middel van ’n 
leesassesseringstrategie geïdentifiseer word nie, is dit onmoontlik vir onderwysers om werk 
daarvan te maak in hul leesonderrig. Wanneer ’n onderwyser ’n doeltreffende leesassessering-
strategie gebruik, stel dit hom of haar in staat om leesprobleme, soos leesbegrip, in sy of haar 
leesonderrig te identifiseer en die hoof te bied (Truckenmiller, Yohannan en Cho 2020). 
Daarom benodig grondslagfase-onderwysers ’n leesassesseringstrategie wat geldig, betroubaar 
en bestendig is om leerders se leesgedrag en leesprobleme te identifiseer. 

In Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers is daar ’n verskeidenheid van leesassessering-
strategieë, soos rubrieke, kontrolelyste en memorandums, wat onderwysers se onderrig en leer 
lei (DBO 2011). Tans word in die Kurrikulum- en Assesseringsbeleidsverklaring te veel fokus 
geplaas op formele leesassessering in plaas van op die identifisering en onderrig van lees  
(De Lange, Winberg en Dippenaar 2020).  

Die volgende leeskomponente word in die grondslagfase geassesseer: fonetiese bewustheid, 
woordherkenning, begrip, woordeskat en vlotheid. Leesonderrig word verder in drie tipes 
onderrig verdeel, naamlik: gedeelde lees, groepsbegeleide lees en onafhanklike lees (DBO 
2011). Kanjee (2020) is egter van mening dat onderwysers ook ander leesassesseringstrategieë 
in werking moet stel om leerders se leesprobleme te identifiseer en nie net leesassessering-
strategieë soos kontrolelyste, waarnemingslyste en koersskale nie. Daarom is RR in hierdie 
studie as ’n moontlike leesassesseringstrategie vir Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers 
oorweeg. 

2.2 Running Records as leesassesseringstrategie 

Mary Clay het RR as ’n mondelinge leesassesseringstrategie ontwikkel op grond van die 
geletterdheidsprosesseringsteorie wat sy ontwikkel het (Gillet en Ellingson 2017; Worsfold 
2015) en wat sedert 2000 deur onderwysers gebruik word (D’Agostino, Kelly en Rodgers 
2019). Gedurende RR neem ’n onderwyser ’n leerder se geletterdheidsvaardighede waar en 
monitor dit om die leerder se leesgedrag oor ’n tydperk te identifiseer (Briceńo en Klein 2018). 
Die leser se leesgedrag, soos leesfoute en selfregstellings, word deurlopend waargeneem en 
aangeteken om leesonderrig in te gee (D’Agostino e.a. 2021). Daardeur word onderwysers  
in staat gestel om ’n leser se akkuraatheidstelling, fouttelling en selfregstellingskoers te 
identifiseer (Gillet en Ellingson 2017) en oor ’n tydperk summatief en formatief te assesseer, 
te monitor en aan te teken ten einde ingeligte leesonderrigbesluite te neem. 

Deur RR te gebruik kan ’n onderwyser bepaal of ’n leesfout of selfregstellingsfout wat ’n 
leerder gemaak het, begaan is omdat die leerder van leesleidrade gebruik gemaak het (Gillet 
en Ellingson 2017). Leesleidrade is leidrade wat ’n leser gebruik om ’n spesifieke woord in ’n 
storie of teks te identifiseer (Nathanson 2018). Vier kategorieë leesleidrade kom voor, naamlik 
betekenisleidrade, strukturele leidrade, visuele leidrade en selfregstellingsleidrade (Harmey  
en Kabuto 2018). Betekenisleidrade het te doen met die wyse waarop ’n leerder die teks 
interpreteer, evalueer en onbekende woorde in die teks identifiseer, byvoorbeeld wanneer die 
leerder “woud” lees in plaas van “bos”. Die leerder het dus ’n betekenisleidraad gebruik, 
aangesien bos en woud sinonieme van mekaar kan wees. In RR word ’n betekenisleidraad 
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aangedui deur die letter M. Leerders gebruik ook strukturele leidrade om te identifiseer watter 
woord reg klink in die konteks van ’n spesifieke sin. Die leerder lees byvoorbeeld “in” in plaas 
van “uit” in ’n sin, wat struktureel reg en betekenisvol is. ’n Strukturele leidraad word aangedui 
deur die letter S. Voorts gebruik leerders visuele leidrade om letters in ’n spesifieke woord 
waar te neem en lees dan ’n woord wat bekend is aan hulle. ’n Voorbeeld hiervan is wanneer 
die leerder “dit” lees in plaas van “die”. Aangesien beide woorde met “di” begin, het die leerder 
van ’n visuele leidraad gebruik gemaak. ’n Visuele leidraad word in RR aangedui deur die 
letter V. Wanneer leerders hul eie lees monitor, herlees en seker maak van wat hulle gelees het, 
pas hulle selfregstellingstrategieë toe. Selfregstellingsleidrade of -strategieë stel ’n leser in 
staat om deur probleemoplossing die korrekte woord te lees (Barone, Khairallah en Gabriel 
2020). Onderwysers maak van spesifieke kodes gebruik wanneer hulle ’n leerder se leesgedrag 
monitor en hulle gebruik hierdie kodes om hul leesonderrig in te gee (D’Agostino e.a. 2019). 
Sien Bylaag A vir ’n templaat van ’n RR, Bylaag B vir ’n tabel met kodes en Bylaag C vir die 
formules ten opsigte van die akkuraatheidstelling, foutontleding en selfregstellingskoers. 

Om ’n leerder se leesgedrag, akkuraatheidstelling, fouttelling en selfregstellingskoers te bepaal 
is dit noodsaaklik dat die teks op die korrekte leesvlak vir die bepaalde leerder is. Onderwysers 
gebruik drie leesvlakke om ’n toepaslike teks vir ’n leerder te identifiseer en sy of haar 
leesakkuraatheid te bepaal (Harmey en Kabuto 2018). Leesakkuraatheid verwys na hoe 
akkuraat ’n leerder ’n bepaalde teks hardop lees (Gillet en Ellingson 2017). Die eerste vlak is 
die frustrasievlak, wat van toepassing is op leerders met ’n leesakkuraatheid van 89% of minder 
(Harmey en Kabuto 2018; D’Agostino e.a. 2019). Leerders wat op die frustrasievlak lees, kan 
lees as uitdagend en vervelig ervaar. Sodanige leerders lees gewoonlik minder en het swakker 
leesvaardighede en ’n beperkte woordeskat (Oliver en Young 2016). Die tweede leesvlak is die 
instruksionele vlak, wat van toepassing is op leerders met ’n akkuraatheidstelling van tussen 
90% en 94% (Harmey en Kabuto 2018; D’Agostino e.a. 2019). Leerders wat op die instruksio-
nele vlak lees, is geneig om meer te lees en het beter leesvaardighede, leesbegrip en woordeskat 
(Oliver en Young 2016). Die derde vlak is die onafhanklike vlak, wat geld vir leerders met ’n 
akkuraatheidstelling van 95% of meer (D’Agostino e.a. 2018; Harmey en Kabuto 2018). 

’n Spesifieke proses word gevolg om RR suksesvol uit te voer. Deur hierdie proses te volg kan 
die onderwyser verseker dat die resultate in die monitering van ’n leerder se leesgedrag geldig 
en betroubaar is. Dit neem tussen 15 en 20 minute om ’n RR-aantekening te voltooi (Klingbeil, 
Nelson, Van Norman en Birr 2017). Die proses van RR-aantekening word in Figuur 1 aangedui. 
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Figuur 1. Proses om RR-aantekeninge uit te voer (aangepas vanuit Burdujan 2020) 

Eerstens identifiseer die onderwyser ’n gepaste teks vir die leerder (Burdujan 2020). ’n Teks 
uit die departementele werkboeke kan gebruik word, aangesien dié werkboeke vrylik beskik-
baar is. Tweedens maak die onderwyser twee afskrifte van die teks – een vir die leerder en een 
vir die onderwyser waarop aantekeninge gemaak word. Dan kies die onderwyser ’n stil plek 
en tyd en verduidelik eers aan die leerder hoe die proses werk. Die leerder sit dan langs die 
onderwyser en lees die teks hardop. Terwyl die leerder lees, teken die onderwyser die leerder 
se leesgedrag (bv. leesfoute) aan (Sudirman 2016). Elke woord wat die leerder korrek lees, 
word met ’n regmerkie gemerk. Wanneer die leerder verkeerd lees, dui die onderwyser die fout 
aan, asook die tipe fout deur die toepaslike kode te gebruik (sien Bylaag B vir die tabel met 
kodes). Die kodetabel dui die tipes foute aan en gee voorstelle oor hoe die foute reggestel kan 
word. Wanneer die leerder klaar gelees het, ontleed die onderwyser die leerder se gebruik van 
betekenis-, strukturele, visuele en selfregstellingsleidrade. Die onderwyser bereken ook die 
leerder se akkuraatheidstelling, fouttelling met leidraadontleding en selfregstellingskoers deur 
die formules in Bylaag C te gebruik. 
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In bestaande studies (bv. Briceńo en Klein 2018; Reed, Cummings, Schaper, Lynn en 
Biancarosa 2019; Barone e.a. 2020) is die moontlikheid om RR as ’n leesassesseringstrategie 
te gebruik om leesintervensiemetodes en leerders se leesvaardighede te verbeter reeds 
ondersoek. Baie min navorsing is egter gedoen oor die moontlikheid om RR in Suid-Afrikaanse 
grondslagfaseklaskamers te gebruik (Nathanson 2018). In Suid-Afrika is daar slegs twee  
sulke studies uitgevoer, beide deur Nathanson – een in 2009 en een in 2018. Nathanson het  
in albei hierdie studies bevind dat leerders se leesvaardighede kan verbeter as onderwysers RR 
as ’n leesassesseringstrategie gebruik om hul leesonderrig te rig. 

Soos reeds vermeld, is die RR-strategie op Clay se geletterdheidsprosesseringsteorie gebaseer 
(Fasciana 2019). Daarom word die geletterdheidsprosesseringsteorie as die navorsingslens  
in hierdie studie gebruik. Aangesien die deelnemers in die studie die vryheid gehad het om hul 
professionele menings oor die implementering van RR in Suid-Afrikaanse grondslagfase-
klaskamers te gee, is die onderwyseragentskapsteorie ook as lens gebruik. 

  

3. Teoretiese begronding 

3.1 Geletterdheidsteorie 

Die geletterdheidsteorie is ingestel op lesers se leesgedrag en is gebaseer op die aanname dat 
’n leser verskillende besluitnemingstrategieë in die proses van lees gebruik om ’n begrip van 
die teks te vorm (West-Higgins 2017; Parlindungan 2019). Lesers leer om te lees deur aktief 
by lees betrokke te wees en verskillende vaardighede en leesgedrag tydens hul leesontwikkeling 
te gebruik (West-Higgins 2017; Lewis-Fokum en Thomas 2018; Parlindungan 2019). Die 
leesproses behels veranderde leesgedrag wat oor ’n tydperk gemonitor kan word om verskille 
in die leser se leesgedrag waar te neem (Worsfold 2015). 

Lesers se besluitnemingstrategieë wanneer hulle lees, word beïnvloed deur die kennisbronne 
en werkende geheue wat hulle tydens die leesproses gebruik. Kennisbronne is sigbare en 
onsigbare inligting wat met mekaar geïntegreer word tydens lees (Worsfold 2015). Sigbare 
inligting sluit visuele, ouditoriese en fonetiese inligting, beweging, spraak, artikulasie en 
kennis van die taal, byvoorbeeld betekenis en taalstrukture, in (Worsfold 2015; Parlindungan 
2019). Onsigbare inligting sluit bronne in wat lesers ondersteun in hul begrip en agtergronds-
kennis van die bepaalde teks (Worsfold 2015). Sigbare en onsigbare inligting verwys dus na 
lesers se bestaande kennis waarmee hulle leesaktiwiteite aanpak en hoe hierdie inligting oor ’n 
tydperk ontwikkel (Parlindungan 2019). 

Volgens die geletterdheidsteorie behels die leesproses stappe wat ’n leser gebruik terwyl hy of 
sy lees, en dit verwys na die leser se leesgedrag. Die volgende stappe word gevolg: Voorspel 
waaroor die teks handel; lees; reageer op of kommunikeer oor die teks; verken die teks; en pas 
die teks toe (Castiblanco Becerra en Rodríguez Campo 2016). Leesgedrag verwys na wat lesers 
doen terwyl hulle lees. Tydens die leesproses gebruik lesers verskillende soorte leesgedrag wat 
deel van die leesproses uitmaak (Parlindungan 2019). Leesgedrag sluit perseptuele, linguistiese 
en kognitiewe prosesse, asook die sosiale konteks wat ’n leser tydens die lees- en skryfprosesse 
benodig, in (Fasciana 2019; Parlindungan 2019). Mense se leesgedrag stel hulle in staat om ’n 
eenvoudige teks te lees en te skryf (Fasciana 2019). Om hierdie rede moet deeglike oorweging 
geskenk word aan die teks wat gelees word, sodat die teks die leser kan help om sy of haar 
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woordeskat uit te brei en later gevorderde tekste te lees. Daarom moet ’n noukeurige waar-
neming van leesgedrag en leesonderrig gebaseer wees op die leser se leesontwikkelingsvlak 
deur gebruik te maak van ’n leesassesseringstrategie (Doyle 2013; Fasciana 2019). 

In die geletterdheidsteorie word RR as ’n leesassesseringstrategie beskou wat onderwysers kan 
ondersteun om leerders se leesgedrag te monitor en hulle in hul leesonderrig te lei. Tydens die 
leesproses moet ’n onderwyser waarneem watter leesprosesse ’n leerder gebruik om inligting 
te vind en hoe die leerder bestaande inligting integreer met die huidige teks. Die onderwyser 
neem dus waar hoe die leerder betekenis vorm deur sy of haar voorkennis van visuele, 
fonetiese, taal- en semantiese kennis te gebruik in die proses van lees (Sangia 2018). Hierdie 
proses ondersteun dus noodsaaklike leer – ’n aspek wat deur die meeste geletterdheidsteorieë 
afgeskeep word (Doyle 2013). 

Die geletterdheidsteorie ondersteun die gebruik van RR vanuit ’n teoreties-pedagogiese 
perspektief. Vir hierdie studie was ’n praktiese perspektief in die Suid-Afrikaanse konteks ook 
nodig. Daarom het ons die deelnemers se perspektief met betrekking tot die gebruik van RR 
ondersoek en derhalwe ook die onderwyseragentskapsteorie as lens gebruik. 

3.2 Onderwyseragentskapsteorie 

Die onderwyseragentskapsteorie het te doen met individuele onderwysers se vermoë om krities 
waar te neem en verantwoordelike, aanpasbare besluite oor ’n probleem te neem om ’n bepaalde 
doelwit te bereik (Ramrathan en Mzimela 2016; Abdullah 2019; Imants en Van der Wal 2020). 
Onderwysers se mag om besluite met betrekking tot leesassessering en leesonderrig in die 
klaskamer te neem is die brandpunt van die onderwyseragentskapsteorie (Ramrathan en 
Mzimela 2016; Wilcox en Lawson 2018). Hierdie teorie het te doen met die proses waar 
onderwysers hul mag en kennis gebruik om ’n positiewe impak op leer te maak met die 
onderrigstrategieë, lesaanbiedings, lesaktiwiteite en onderrig-en-leer-hulpmiddels wat hulle in 
hul klaskamers gebruik (Ramrathan en Mzimela 2016). 

In die onderwyseragentskapsteorie word daar onderskeid getref tussen individuele eienskappe 
en aksie (Imants en Van der Wal 2020). Individuele eienskappe verwys daarna dat individue 
die mag het om self besluite oor die kwaliteit en aard van hul lewe te neem. Aksie verwys na 
wat individue in hul werk doen om hul professionele identiteit te vorm (Imants en Van der Wal 
2020). Die onderwyseragentskapsteorie is dus gerig op dit wat onderwysers in hul professio-
nele loopbane kan doen met wat hulle het, dit wil sê hulpbronne en ervarings uit die verlede en 
hede (Abdullah 2019). 

Die eienskappe van die onderwyseragentskapsteorie kan soos volg opgesom word: ’n Onder-
wyser word gesien as ’n aktiewe of passiewe akteur in besluitneming; daar is ’n ingewikkelde 
en dinamiese verhouding tussen onderwysers en hul mag binne hul professionele beroep; 
onderwysers se mag beïnvloed beleidsverklarings; die skoolbestuur en skoolkultuur het ’n 
veelvuldige en geïntegreerde uitwerking op ’n onderwyser se mag; onderwysers se mag 
verander voortdurend soos wat hulle professioneel ontwikkel in hul loopbane; en onderwysers 
pas hul mag in die klaskamer toe (Imants en Van der Wal 2020). 

Verder hou die onderwyseragentskapsteorie in dat onderwysers hul aksies en besluite baseer 
op hul ervarings van die verlede – persoonlik, sosiaal en kultureel – binne die onderwyssektor 
(Ramrathan en Mzimela 2016; Campbell 2019). Onderwysers se vorige ervarings beïnvloed 
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dus hulle besluitneming ten opsigte van leesonderrig en leesassessering (Abdullah 2019). Die 
onderwyseragentskapsteorie stel onderwysers in staat om hul besluite en beplanning met 
betrekking tot leesonderrig aan te pas deur gebruik te maak van RR as ’n leesassessering-
strategie. Daarna kan die onderwyser sekere doelwitte met betrekking tot leesgedrag vir 
leerders stel, gebaseer op die inligting wat hulle vanaf die RR ontvang het. Doeltreffende 
besluitnemingsvermoë is van kardinale belang om onderwysers te lei om hul lesdoelwitte te 
bereik (Ramrathan en Mzimela 2016). Voorts word daar van onderwysers verwag om die 
uitvoering van lees, leesassessering en leesonderrig binne die klaskamer te verbeter (Imants en 
Van der Wal 2020). Die verbetering van leerders se leesprobleme is nie moontlik sonder die 
doeltreffende implementering van ’n leesassesseringstrategie soos RR nie. 

Die onderwyseragentskapsteorie lei onderwysers met betrekking tot wanneer, waar, hoe en vir 
hoe lank ’n spesifieke leesassesseringstrategie, leesonderrigstrategie of leeskomponent gebruik 
word (Wilcox en Lawson 2018). Die onderwyseragentskapsteorie ondersteun dus die beginsel 
dat ’n onderwyser beheer het oor hoe leesassessering, meer spesifiek RR, sowel as leesonderrig 
binne die klaskamer geïmplementeer kan word (Simpson, Sang, Wood, Wang en Ye 2018). 
Om hierdie rede het die onderwyseragentskapsteorie ons ook gelei om te bepaal watter elemente 
van RR as ’n leesassesseringstrategie gebruik of aangepas kan word vir Suid-Afrikaanse 
grondslagfaseklaskamers. In hierdie studie moes onderwysers hul onderwyseragentskap 
gebruik om hulself uit te druk met betrekking tot die voor- en nadele wat hulle ervaar en 
voorstelle te maak ten opsigte van die toepassing van RR. 

In die volgende afdeling brei ons uit oor die navorsingsmetodologie wat ons gevolg het. 

  

4. Navorsingsmetodologie 

4.1 Navorsingsmetodes en benadering 

Navorsingsmetodologie verwys na ’n spesifieke metode, proses en toerusting wat tydens data-
insameling gebruik word (Mouton 2019; Nieuwenhuis 2019a). Ons het ’n kwalitatiewe, 
verkennende gevallestudie uitgevoer. ’n Kwalitatiewe, verkennende gevallestudie het te doen 
met ’n nuwe realiteit wat binne ’n gemeenskap ontstaan en stelselmatig ondersoek moet word 
om die probleem beter te verstaan (Ivankova, Creswell en Plano Clark 2019). ’n Gevallestudie 
is ’n navorsingsmetode wat sigself toelê op ’n spesifieke organisasie wat die navorser in staat 
stel om die verskynsel wat bestudeer word, te beskryf, te verduidelik en te verken (Nieuwenhuis 
2019b). Aangesien daar in Suid-Afrika beperkte navorsing oor RR as ’n leesassessering-
strategie beskikbaar is (Nathanson 2018), het ons ’n kwalitatiewe verkennende gevallestudie 
as navorsingsontwerp onderneem om die voor- en nadele van RR, asook die moontlikheid om 
RR in Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers te gebruik, te ondersoek. Voorts het die 
navorsingsontwerp van ’n kwalitatiewe, verkennende gevallestudie ons in staat gestel om 
aanbevelings te maak oor hoe RR vir Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers aangepas kan 
word. 

In hierdie studie is die volgende metodes gebruik om data in te samel: aanlynvraelys, 
aanlynwerkswinkel, aanlyn individuele onderhoude en verhalende notas. Eers het ons ’n  
aanlyn vraelys aan sewe deelnemers gegee om te bepaal wat hul huidige leesassesserings- en  
-onderrigpraktyke is. ’n Twee uur lange aanlyn werkswinkel oor die implementering van RR 
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is vir die deelnemers aangebied. Voor die opleiding het ons al die hulpbronne (template,  
riglyne en kinderliteratuur) wat nodig is om RR aan te wend aan die deelnemers verskaf.  
Vir die kinderliteratuur is daar van die Departement van Basiese Onderwys (voortaan DBO)  
se vryetoegangshandboeke gebruik gemaak. Dit was nie nodig om toestemming van die 
ontwikkelaars van RR vir hierdie studie te verkry nie, aangesien ons die deelnemers slegs 
ingelig het hoe om leerders se leesgedrag waar te neem en aan te teken wanneer hulle hardop 
lees. 

Daarna het die deelnemers die RR-leesassesseringstrategie in hul klaskamers toegepas. Tydens 
die gebruik van RR is daar van die deelnemers verwag om verhalende notas te maak en al hul 
bevindinge op skrif te stel. Die verhalende notas het die volgende inligting na vore gebring: 
voor- en nadele van RR; moontlike oplossings vir probleme wat met RR geïdentifiseer is; 
aanpassing van sekere aspekte; en areas waaroor daar duidelikheid verkry moet word tydens 
die onderhoude. Dit het die deelnemers 15 tot 20 minute geneem om een RR-sessie uit te voer. 
Al die dokumentasie is deur middel van dokumentontleding ontleed. 

Laastens het ons semigestruktureerde, individuele aanlyn onderhoude met die sewe deelnemers 
gevoer om verder ondersoek na hul ervaring met RR in te stel. In hierdie onderhoude het ons 
deurtastende, beskrywende data verkry oor die voor- en nadele van RR wat die deelnemers 
geïdentifiseer het, sowel as hul menings oor hoe RR vir die Suid-Afrikaanse klaskamer 
aangepas kan word. Tydens die onderhoude is daar van aanspoorvrae gebruik gemaak om die 
deelnemers aan te moedig om meer inligting oor sekere aspekte te gee en onsekerhede op te 
klaar. Die onderhoude het tien oop vrae bevat wat gedurende elke onderhoud by die deelnemers 
aangepas is op grond van hul antwoorde. Hierdie vrae is vanuit die literatuur en ons kennis oor 
RR ontwikkel. Elke onderhoud het aangehou totdat dataversadiging bereik is en het 20  
tot 30 minute geduur. ’n Tregterstruktuur is met die onderhoude gevolg. Die onderhoude het 
die volgende inligting na vore gebring: voor- en nadele van RR; voorstelle vir moontlike 
aanpassings wat tot verbetering in die onderwyspraktyk kan lei; en uitklaring van die 
deelnemers se verhalende notas. Al die onderhoude is deur middel van inhoudsontleding en 
oop kodering getranskribeer en ontleed. 

Ons het die data getrianguleer deur die bevindinge van die dokumentontleding en die 
onderhoude met mekaar te vergelyk. Die doel van triangulasie is om die geldigheid en betrou-
baarheid van data te verhoog en die risiko van navorservooroordeel te verminder (Maree 2019). 
Om die geldigheid en betroubaarheid van die studie te verhoog is al die data ontleed met 
Atlas.ti, ’n kwalitatiewe rekenaarprogram. Tydens die dataontleding het ons induktief gewerk 
vanaf die deelnemers se konkrete en spesifieke idees na meer abstrakte en algemene idees.  
Met die inhoudsontleding het ons die volgende stappe gevolg: Ons het vertroud geraak met die 
data; ons het kodes en kategorieë geskep; vanuit die kodes en kategorieë het ons na temas 
gesoek; die temas is hersien; ons het die temas gedefinieer en benoem; en laastens het ons 
verslag gelewer oor die resultate. 

4.2 Steekproef 

Ons het sewe deelnemers in hierdie studie gekies deur middel van ’n doelgerigte niewaarskyn-
likheidsteekproefnemingsmetode. Doelgerigte steekproefneming verwys na ’n proses waar 
deelnemers gekies word op grond van sekere voorafopgestelde kriteria sodat die deelnemers 
oor die inligting wat vir die studie benodig word, beskik (Trochim, Donnelly en Arora 2016; 
Maree en Pietersen 2019; Nieuwenhuis 2019b). Deur van doelgerigte niewaarskynlikheid-
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steekproefneming gebruik te maak kon ons verseker dat ons ryk en deurtastende data sou 
verkry oor die gebruik van RR as ’n leesassesseringstrategie in Suid-Afrikaanse grondslag-
faseklaskamers. Die volgende kriteria is gebruik om die deelnemers te kies: Die deelnemer 
moes ’n gekwalifiseerde grondslagfase-onderwyser wees met ten minste twee jaar onderwys-
ervaring in die onderrig van grondslagfaseleerders; en die deelnemer moes leerders in  
Engels of Afrikaans onderrig. Aangesien hierdie studie ’n kwalitatiewe studie was, is geloof-
waardigheid, oordraagbaarheid, afhanklikheid en bevestigbaarheid tydens die studie oorweeg. 
Die geloofwaardigheid van die resultate is verhoog deur deelnemers op grond van bepaalde 
kriteria te kies. Hierdie kriteria het behels dat die deelnemers oor ’n geldige onderwys-
kwalifikasie beskik en ten minste twee of meer jaar se onderwyservaring in die grondslagfase 
het. 

4.3 Etiese aspekte 

Etiese klaring is by die Universiteit van Pretoria verkry om die studie te voltooi (etiese 
klaringsnommer: EDU091/20). Ons het ook toestemming vanaf die DBO ontvang om die 
navorsing te doen met die voorwaarde dat ons alle data wat ons insamel, aanlyn verkry en nie 
die skole besoek nie, weens die Covid-regulasies. Voorts het ons ook die betrokke onderwysers, 
leerders en ouers se toestemming verkry en hulle het ingeligte toestemmingsbriewe geteken. 
Ons het deurentyd seker gemaak dat die studie aan al die etiese aspekte wat deur die 
Universiteit van Pretoria en die DBO gestel is, voldoen. ’n Aanlyn ontmoeting is met die sewe 
deelnemers gereël sodat ons die doel van die navorsing aan hulle kon verduidelik en hulle  
kon inlig wat die navorsing behels. Die doel van die navorsing is ook in die ingeligte-
toestemmingsbriewe aan die deelnemers verduidelik. Ten einde die deelnemers se privaatheid 
te beskerm is geen deelnemer identifiseerbaar in die navorsingsresultate nie. Voordat die 
navorsingsresultate gepubliseer is, het die deelnemers die data gesien en kon hulle seker maak 
dat die data ooreenstem met dit wat hulle gesê het. 

’n Vertrouensverhouding is tussen ons en die deelnemers gevestig, wat verseker het dat  
die deelnemers hul perspektief eerlik met ons kon deel. Ons verwys ook anoniem na die 
deelnemers se uitings en notas om hul identiteit te beskerm. Voorts het ons verseker dat ons 
genoeg tyd saam met elke deelnemer deurgebring het sodat ons elke deelnemer se mening 
korrek kon interpreteer. Ons het data deur twee metodes ingesamel, naamlik individuele 
onderhoude en verhalende notas, wat ons in staat gestel het om die data te trianguleer om die 
betroubaarheid van die studie te versterk. Die deelnemers het die geleentheid gehad om na die 
getranskribeerde dokumente te kyk en seker te maak dat hul uitings korrek getranskribeer is. 
Tydens die individuele onderhoude is enige onsekerhede met betrekking tot die deelnemers se 
verhalende notas opgeklaar. Laastens het ons die data deur middel van inhoudsontleding 
ontleed en geïnterpreteer. 

Die uitvoerige verslae oor die studie maak dit moontlik dat ander navorsers die studie kan 
nadoen en die konteks van die studie sal verstaan. Die deelnemers is oordeelkundig gekies, dus 
verhoog die deelnemers die oordraagbaarheid van die studie. Ons het al die veranderinge wat 
ons tydens die dataontleding gemaak het, op skrif gestel. Verder het die deelnemers die data 
gekontroleer om die oordraagbaarheid van die resultate te verhoog. Hierdie proses maak dit 
moontlik vir ander navorsers om te sien watter besluite ons geneem het, waarom ons die 
besluite geneem het en hoe ons die data ontleed en geïnterpreteer het. Die bevestigbaarheid 
van die studie se resultate word verhoog deurdat ’n uitvoerige beskrywing gegee word van  
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die navorsingsproses, sodat ander navorsers hulle resultate met die resultate van ons studie  
kan vergelyk. 

  

5. Bevindinge 

Tydens die dataontleding het drie oorkoepelende temas na vore gekom: die voordele van RR 
binne die Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamer, die nadele van RR binne die Suid-
Afrikaanse grondslagfaseklaskamer, en strategieë om RR vir die Suid-Afrikaanse grondslag-
faseklaskamer aan te pas. 

5.1 Voordele van Running Records in die Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamer 

Uit die studie is die volgende voordele van RR vir Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers 
geïdentifiseer: RR lewer betroubare, geldige en bestendige inligting om vir leesonderrig te 
gebruik, is ’n gestandaardiseerde strategie, het ’n logiese uitleg, ondersteun onderwysers in die 
identifisering van leerders se leesgedrag en -foute, lei toekomstige leesonderrig, gee bewyse 
vir ’n leerder se leesvordering, is ’n leerdergesentreerde strategie, benadeel nie enige leerder 
(as dit reg toegepas word) nie, en kan in grondslagfaseklaskamers gebruik word.  

Elkeen van hierdie voordele sal nou in besonderhede bespreek word; die aangehaalde reaksies 
word merendeels ongeredigeerd/ongekorrigeer weergegee. Data is geanaliseer deur van Atlas.ti 
gebruik te maak. Atlas.ti ken nommers toe aan elke stelling wat deur ’n deelnemer gemaak 
word. Aan die einde van elke stelling word daar tussen hakies, bv. (1:1) die kode aangedui wat 
deur Atlas.ti toegeken is. 

(a) Die RR-strategie lewer betroubare, geldige en bestendige inligting om vir leesonderrig te 
gebruik. Die deelnemers huldig die standpunt om die volgende redes: 

• “As ’n ander onderwyser dieselfde formaat gaan gebruik, dan sal hy of sy dieselfde 
resultate kry met dieselfde leerder” (1:1) 

• “Elke leerder word op dieselfde vlak geassesseer, so die juffrou besluit nie self net 
watter punt die [leerder] kry vir sy leesstuk of so nie” (4:9) 

• “[Die resultate is] geldig en betroubaar, want as ek en ’n ander juffrou die les[s]ie gaan 
toets, gaan ons op dieselfde foute afkom en dan [daar] kan net een woord wees vir die 
fout wat die kind gemaak het. Of een beskrywing; so as hy ’n woord uitlaat, is dit 
woorduitlating” (6:2). 

(b) Die RR-strategie is ’n gestandaardiseerde strategie. Die deelnemers beskou dit om die 
volgende redes as ’n voordeel: 

• “Elke kind lees dieselfde leesstuk” (4:6) 
• “Dit is mos gestandaardiseerd, so elke kind word op die presies dieselfde manier 

geëvalueer, dieselfde programmetjie word gevolg, dieselfde probleemoplossing, 
dieselfde foute wat gemaak word gee dieselfde beskrywing; so ek dink hy’s konstant ... 
Almal gaan dit op dieselfde manier gedoen kry ... so dan bly dit vir [my] konstant” (6:5) 
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• “[RR] stel ’n standaard wat regoor die land gebruik kan word in al die provinsies. 
Imagine ons kan ons kinders oorstuur van een provinsie na ’n ander provinsie van een 
skool na ’n ander skool en ons weet elke skool het daarvolgens gewerk ... dan is daar 
’n standaard wat gevolg kan word ... dit maak dus ook die resultate betroubaar” (6:7). 

In teenstelling hiermee dui die verhalende notas egter aan dat van die onderwysers foute 
verkeerd geïnterpreteer het of dat dit soms onvolledig was (sien Figuur 2 vir onduidelike foute). 
Een deelnemer het slegs aangedui dat die leerder die woorde “quite” en “allowed” verkeerd 
gelees het, maar nie wat die spesifieke fout was nie. Die deelnemer het ook ’n S onder “visual” 
geskryf in plaas daarvan om ’n strukturele fout onder “structural” aan te dui. 

 

Figuur 2. Onduidelike foute 

(c) Die RR-strategie het ’n logiese uitleg. Om die volgende redes beskou die deelnemers dit as 
’n voordeel: 

• “Hoekom dit betroubaar is, die reëls en die goed wat jy moet volg, is so mooi uiteengesit 
... die uiteensetting van die ... toets is nogal baie oulik” (3:3) 

• “Die riglyne is baie duidelik en die foute ontleed en daai goed is baie duidelik so ek 
dink nie ’n kind, daar sal ’n groot diskrepansie wees tussen as ek die kind toets of 
iemand anders hom toets nie” (5:1). 
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(d) Die RR-strategie ondersteun onderwysers in die identifisering van leerders se leesgedrag 
en -foute. Die deelnemers reken dit as ’n voordeel. om die volgende redes: 

• “Ek dink dit sal waardevol wees in die toekoms en dit sal baie help omdat jy kan sien 
waarmee sukkel ’n kind” (1:8) 

• “Presies weet wat ek met die kind individueel remedial kan doen waar hy aandag nodig 
in het en dan ook in groepsverband as ek nou sulke toetsies [RR] doen dan kom ek mos 
nou agter ... die kinders sukkel veral met blending van sounds” (6:1) 

• “RR is eintlik baie oulik ... om te kan gebruik om te sien hoe jy nou die kind ... verder 
ontwikkel het ... in sy lees en om te kyk of dit wat jy doen gewerk het of is dit nog 
steeds ’n probleem ... hy [RR] toets die kind op ’n groot wye [spektrum] ... jy kan rêrig 
agterkom maar wat is die probleem met die kind se lees, want alles is so mooi 
uiteengesit” (3:9). 

Uit sommige deelnemers se verhalende notas is dit duidelik dat RR onderwysers ondersteun in 
die identifisering van leerders se leesstruikelblokke (sien Figuur 3 en 4). 

 

Figuur 3. Identifisering en hantering van leesfoute 
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Figuur 4. Identifisering en hantering van leesfoute 

(e) Die RR-strategie lei toekomstige leesonderrig. Die deelnemers huldig om die volgende 
redes hierdie mening: 

• “Jy kan mos mooi die foutjies sien en alles wat die kinders maak. So jy gaan weet hoe 
jy jou beplanning daarvolgens moet rig en verander” (2:10) 

• “[RR] help om beter beplanning te kan doen ... vir juffrouens om te beplan volgens daai 
Reading Records-bewoording en goeters ... identifiseer probleme vir ons om uit te wys 
waarmee die kinders sukkel” (6:8) 

• “Die voordeel is tot die kind en die onderwyser, want ... jy as onderwyser kan ... sien 
my leesstrategie werk nie ... miskien moet ek ... ’n ander leesstrategie implementeer vir 
die kinders om ... bietjie beter te vaar in hulle lees so jy kan dit ... as ’n ... instrument 
gebruik om jouself ... te meet om te sien of dit wat jy ... in die klas ... doen ... werk of 
moet jy dalk ’n ander manier kry” (3:16). 

(f) Die RR-strategie gee bewyse van ’n leerder se leesvordering. Die volgende redes is deur die 
deelnemers verskaf: 

• “Jy kan meer bewys[e] hê om vir die ouers te wys hoe die kind lees” (1:10) 

• “Daar is fisiese bewyse” (4:9) 
• “As jy vir elke kind ’n verslaggie kan hê kan jy ... sien al die kinders sukkel met dit ... 

’n ouer kom dalk eendag hier aan en hy is woedend – ‘Hoekom doen my kind so swak 
in lees?’ – en dan kan jy hierdie bewys ... hê vir ’n administratiewe voordeel” (3:15) 

• “Hierop kan jy vir die kind en vir die ouer ... terugvoer [gee] ... ‘Jou kind kan soveel 
woorde per minuut lees ... ek het gesien jou kind sukkel met hierdie woorde; hierdie is 
die stuk wat jou kind gelees het en hy het gesukkel met hierdie woorde, so kom ons 
konsentreer op daai klanke’” (1:11). 
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Uit die deelnemers se verhalende notas is dit duidelik dat RR ’n administratiewe voordeel inhou 
wanneer RR-aantekeninge volledig en korrek voltooi word (sien Figuur 5 en 6). 

 

Figuur 5. Voorbeeld van ’n volledige RR-aantekening 
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Figuur 6. Voorbeeld van ’n volledige RR-aantekening 

(g) Die RR-strategie is ’n leerdergesentreerde strategie. Een van die deelnemers huldig hierdie 
mening, en wel om die volgende rede: 

• “Dis baie meer intensiewer as ’n rubriek ... ’n Rubriek moet so perfekte uitgewerkte 
ding wees. Ons het vandag gesê ... aan die einde van ’n assessering ... moet ons eintlik 
bymekaar kom en sê maar jy voel daai rubriek het daar ’n probleem ... waar hierdie 
[RR] is ongelooflik ... goed om te hê, want ... as ’n mens hom oor ’n lang tydperk ... 
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ingeoefen het, gaan jy lekker vinnig raak met dit en jy gaan presies weet ... vir jou ’n 
beter indikasie gee van ... hoe die kind lees van waar ons nou, sê maar jy gee ’n 5 vir 
vlotheid ... dan pas jou rubriek eintlik nie 100% by daai kind nie, waar hierdie 100% 
kindgerig gaan wees” (2:15). 

(h) Die RR-strategie benadeel nie enige leerder ten opsigte van taal, ras of geslag as dit reg 
toegepas word nie. Die deelnemers het die volgende redes aangevoer: 

• “Ek dink glad nie dit kan ’n invloed hê nie. Lees is lees, of jy nou in Tswana lees, in 
Afrikaans lees ... wanneer jy nou ’n lees[stuk] kies, gaan jy tog die kultuur in gedagte 
neem, maar dit het tog niks te doen met die instrument nie. Jy pas mos die instrument 
toe op die lees[stuk] wat jy gegee het; so die leesstuk wat gekies word, is ’n aparte ding 
van hoe jy gaan evalueer of hy kan of nie kan lees nie, en as dit nou so belangrik is in 
sekere kulture, geslag, dan gaan jy jou leesstuk bepaal volgens dit, nie die instrument 
nie. Die instrument kan vir seuns, dogters, Afrikanerkultuur, Tswana, Venda ... toegepas 
word” (6:3) 

• “’n Leesstandaard is ’n leesstandaard afgesien van geslag, ras of ’n kind se agtergrond, 
want ... dis wat jy toets. Jy toets die kind se leesvermoë ... Nee ek dink nie dat dit ’n 
verskil ... maak ... nie” (5:3) 

• “As almal dieselfde leesstuk ... lees dan kan jy almal regverdig assesseer ... maar ek sal 
as onderwyser ... kyk vir ’n leesstukkie wat byvoorbeeld ... nie enige iets met ras of 
geslag te doen het nie ... ek sal byvoorbeeld nie ’n sport soos rugby vat om oor te lees 
nie, want die dogtertjies gaan nie daarvan [hou] of daarmee geïnteresseerd wees nie;  
so ek sal eerder gaan kyk na ietsie ... wat hulle almal kan betrek” (4:2) 

• “Ek dink veral omdat jy jou eie teks kan gebruik ... So, ek dink jy as juffrou beheer die 
klimaat en, ja, ek stem nie dat dit enige iemand benadeel in die ... proses nie” (3:4) 

• “Gebruik leesstukkies miskien dalk uit die DBO [Departement van Basiese Onderwys] 
boeke uit ... nie op ’n sekere spesifieke kultuur gerig of iets soos dit nie en jy as juffrou 
kan nou ook kies en besluit watse leesstuk jy wil gebruik” (3:5). 

(i) Die deelnemers is van mening dat RR in grondslagfaseklaskamers geïmplementeer kan 
word, om die volgende redes: 

• “As ek genoeg tyd het, sal ek hom [RR] graag wil gebruik, en dit gaan vir jou ’n goeie 
indikasie van elke kind gee” (2:16) 

• “Ek wens ... jy kan tyd maak om dit in my klas toe te pas, want ek kan dan presies gaan 
en sien ... my kinders sukkel met die oe-klankie” (3:9) 

• “In hierdie geval gaan ek dit dan definitief die tweede kwartaal so doen, want ek ... gaan 
’n beter ... resultaat kry en weet presies ... op watse vlak hulle is” (4:16) 

• “Omdat hy [RR] op foute gebaseer is, dink ek definitief jy kan dit gebruik alhoewel dit 
net tydrowend is” (5:8) 

• “Ek dink dat dit ’n definitiewe plek in die sisteem het” (5:9) 
• “Ek hou baie meer van ... RR ... sy diagnose is vir my meer omvattend” (5:10) 
• “Ek wil dit met my sterk kinders gebruik, want ek sien dit motiveer hulle. Dan sal ek 

kan sien waar maak hulle foute en ek onderstreep vir jou die woorde wat hulle gesukkel 
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het mee ... en dan wys ek vir hulle, ‘maar hierdie is die woorde waarmee jy sukkel, so 
gaan kyk in jou woordeboek wat dit beteken en dan, maak bietjie sinne en dan kom jy 
weer, dan gee ek jou so ’n week’, en dan moet hulle weer kom lees. Maar ek gaan dit 
nou nie kan doen met die ander nie” (1:15) 

• “Daar is die lysie van die goed waarmee die kinders sukkel en as die kind lees ... het 
[ek] ’n woord vir dit waarmee hy sukkel wat beteken ek kan daai woord ... vat en ’n les 
mee gaan uitwerk, veral ook die kindertjies wat nie kan lees nie, om presies te sien in 
watter area hulle leesprobleme sit ... definitief in my remedial klassies gebruik” (6:10). 

Laasgenoemde deelnemer se mening stem ooreen met haar verhalende nota waar sy die  
foute baie noukeurig aangedui het en ook strategieë vir haar leesonderrig aangedui het (sien 
Figuur 7). 

 

Figuur 7. Aanbeveling van bronne om met RR te gebruik 

5.2 Nadele van Running Records binne die Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamer 

Uit die studie is die volgende nadele van RR in Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers 
geïdentifiseer: Die proses kan tydrowend wees; onvoldoende fondse by skole om RR te gebruik; 
onvoldoende opleiding van onderwysers in die gebruik van RR kan daartoe lei dat RR-
aantekeninge nie betroubaar, geldig en bestendig is nie; indien RR nie korrek geïmplementeer 
word nie, kan dit sommige leerders bevoordeel en ander benadeel; onderwysers kan 
ontoereikende kennis en vaardighede in die kies van geskikte leesstukke hê en mag nalaat om 
sekere aspekte van lees te toets. 

Elkeen van die nadele word nou in meer besonderhede bespreek; die aangehaalde reaksies 
word merendeels ongeredigeerd/ongekorrigeer weergegee. 
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(a) Die RR-proses kan tydrowend wees. Die deelnemers huldig om die volgende redes hierdie 
mening: 

• “Alle kinders lees nie dieselfde nie ... veral waar ek vandag ... met my 28 kinders sit, is 
meeste van hulle lees verskriklik stadig ... dit vat baie tyd, waar die kinders eintlik jou 
hulp nodig het en jy hulle moet help met ’n werkkaart ... moet jy nou eers na hierdie 
kind luister; so, jy kan nie rêrig ... die res van jou klas help terwyl jy na ’n kind se lees 
luister nie” (4:8) 

• “Dit vat baie tyd om ... dit ... te doen ... elke woordjie te merk ... vat net te veel tyd om 
dit met elke leerder te doen” (1:8) 

• “Omdat ’n mens groot klasse het, dink ek nogal dit kan ’n invloed hê, want dit is nie 
net vinnig, ’n rubriek wat jy net tiek nie. Jy moet regtig intensief gaan luister en dit 
gaan tydsintensief wees” (2:13) 

• “As hulle al 30 of 33 in jou klas is ... is dit ... bietjie moeiliker om jou tyd ... in te reken 
om ... so ’n een-tot-een-toets met hulle te kan doen” (3:10). 

(b) Daar is onvoldoende fondse by skole om RR te gebruik. 

• “By my skool weet ek hulle sal ’n probleem hê, byvoorbeeld, om vir elke kind ’n rubriek 
te print ... so dis nou maar net koste” (3:19) 

• “Ek weet ons skool het ook ... die papier en die ink ... as jy vir elke kind nou so ’n 
rekord moet print, is dit dalk ... nou bietjie koste ... hoog” (3:21). 

(c) Indien onderwysers nie behoorlike opleiding ontvang in die gebruik van RR nie, kan dit 
daartoe lei dat die resultate van RR-aantekening nie betroubaar, geldig en bestendig is nie. Dit 
is duidelik uit die volgende menings van die deelnemers: 

• “Ek dink dit is betroubaar, maar daar sal nooit iets kan wees wat 100% betroubaar is 
nie, want ... hulle sê mos teaching gebeur nooit in ’n vacuum nie” (3:2) 

• “’n Mens weet nou nie met [om] een kind [te] gebruik wat ons toets ... eintlik dink ek 
as mens dalk ’n groter ... toets [gebruik] ... dat jy meer as een kind kan toets, dan sal 
jy ... die betroubaarheid en hoe dit is definitief kan vaslê” (5:1). 

(d) Die RR-strategie kan sommige leerders bevoordeel en ander benadeel as dit nie korrek 
geïmplementeer word nie. 

• “Ek het ... dit met daai een dogtertjie gedoen ... ek het dit nou gaan toets tussen ... ander 
leerders ook, en die seuns doen baie swakker as die dogters in die RR ... ek het kinders 
in my klas wat glad nie kan lees nie; dit benadeel hulle, waar dit nou kinders wat kan 
lees, doen baie goed ... benadeel half” (1:4). 

(e) Onderwysers kan ontoereikende kennis en vaardighede in die kies van geskikte leesstukke 
hê. 

• “[Omdat] die juffrou presies moet weet watse aantekeninge sy moet maak ... watter 
letter staan vir wat ... sodat ... ’n mens nie die verkeerde ding merk ... nie. Ek kan nou 
nie eers meer presies ... onthou waarvoor staan dit nie” (4:11) 
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• “Ek dink as jy jouself meer gemaklik maak met die rekordering daarvan en hoe jy dit 
aanteken; jy gaan lekker vaardig raak met dit” (5:12). 

Die ontoereikende kennis en vaardighede van die deelnemers het ook in hul verhalende notas 
na vore gekom. Sommige verhalende notas was onvolledig; leidrade is nie geïdentifiseer nie 
of dit was onduidelik wat die leerder se fout was (sien Figuur 8). 

 

Figuur 8. Voorbeeld van ’n onvolledige RR-aantekening 

(f) Met die RR-strategie mag die onderwyser nalaat om sekere aspekte van lees te toets. Een 
van die deelnemers huldig hierdie mening, want: 

• “[RR] mag dalk nie alle fasette toets nie, soos byvoorbeeld intonasie, gevoel, begrip, 
kwaliteit, stemtoon, die kleur ... korrekte uitspraak” (6:9). 
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5.3 Strategieë om Running Records vir die Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamer aan te pas  

Uit die studie kan die volgende strategieë oorweeg word om RR vir Suid-Afrikaanse grondslag-
faseklaskamers aan te pas: hoe tyd en klaskamergrootte die hoof gebied kan word; RR moet 
deurlopend plaasvind; bied ontoereikende kennis en vaardighede van onderwysers die hoof; 
oorkom befondsing as ’n beperking. Strategieë om elk van die bogenoemde aspekte die hoof 
te bied word volgende in besonderhede bespreek. 

(a) Strategieë om tyd en klaskamergrootte as beperkinge die hoof te bied. Die deelnemers het 
aangedui dat die beperkinge moontlik soos volg die hoof gebied kan word: 

• “’n Mens moet kleiner groepies op ’n slag vat en, of hulle moet soos heeltemal ’n 
leesperiode insit ... ons het assistente ... jy het klaar nou geïdentifiseer hier’s jou tien 
sterkes, hierdie is jou tien gemiddeldes, hierdie is jou tien swakkes en dan vat jy, sê nou 
maar, op ’n Maandag ... jou tien sterk kinders en jy vat ’n uur om met hulle te lees en 
daai vormpie te doen. Waar jy nou bietjie, met die ander groepe gaan jy bietjie kleiner 
groepies moet vat omdat hulle bietjie langer vat om te lees” (1:14) 

• “Mens moet maar net sê, jy weet, elke Donderdag van nege-uur tot tienuur is my 
leesperiode ... mens moet rêrig ’n baie vaste leestyd hê” (3:25) 

• “Ek sal dit beslis gebruik, al moet ek ouers vra om hulle kinders vroeër skool toe te 
bring dat ek hulle kan assesseer ... of ... daardie kinders wat rêrig baie laat is, onttrek ek 
maar vyf of tien minute dan van LO [Lewensoriëntering] af en ek doen dit in daai 
periode” (4:13) 

• “Ek dink nie jy hoef die volledige toets te doen nie, want jy het mos nou al jou kinders 
een keer getoets ... so met verloop van tyd gaan jy lekker vaardig wees met dit ... jy 
gaan jou probleme ... baie vinniger, sonder om die berekeninge te doen ... kan optel” 
(5:13) 

• “Of as jy ’n behoefte het vir twee keer ’n kwartaal, dan doen jy dit met sekere kinders, 
maar ... in die algemeen ... omdat ’n mens nou met groter klasse sit, kan jy dit op so ’n 
wyse gebruik” (5:15). 

(b) Leesassessering met RR moet deurlopend plaasvind. Die deelnemers huldig hierdie siening 
om die volgende redes: 

• “... deurlopend dit te doen, dalk elke dag na ’n ander kind te luister as jy nou weet jy 
gebruik hierdie tipe van assessering” (2:14) 

• “Kinders kan dalk ’n slegte dag hê ... om ’n ware resultaat te kry ... gaan [jy] ’n paar 
keer ’n kind moet ... vat” (3:8). 

(c) Strategieë om ontoereikende kennis en vaardighede van onderwysers in die gebruik van RR 
die hoof te bied. Die deelnemers is van mening dat dit soos volg gedoen kan word: 

• “Jy moenie die RR eenmalig gebruik nie. Ek dink jy moet dit implementeer op ’n 
gereelde basis en so gaan jy meer vertroud met dit wees” (5:16) 

• “Ek wat nou miskien dalk nou nie hou van, kom ons toets nou die eerste vyf nou vandag 
en môre die volgende vyf, ek dink ’n mens moet ook seker maar half net jouself aanpas 
en maar sulke tipe goedjies begin doen” (3:26). 
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(d) Befondsing as ’n beperking moet die hoof gebied word. Die deelnemers het aangedui dat 
die beperking van befondsing soos volg die hoof gebied kan word: 

• “Ek sal ... my eie maak ... my skool sal nie baie impress met my wees as ek so baie 
rubrieke, ensovoorts, print nie ... ’n mens gebruik aspekte daaruit of ... my tablet” (3:28) 

• “Jy weet, baie jong mense het goeters soos smartphones en tablets, en jy kan 
byvoorbeeld net Excel aflaai en soveel spreadsheets maak” (3:24). 

 

6. Bespreking 

Die voor- en nadele van RR, asook strategieë om RR aan te pas, het uit die deelnemers se 
individuele onderhoude en verhalende notas na vore gekom. Ons het die data getrianguleer 
deur sowel die onderhoude as die verhalende notas te ontleed. Die data het ons in staat  
gestel om voorstelle te maak oor hoe RR as leesassesseringstrategie in Suid-Afrikaanse 
grondslagfaseklaskamers gebruik kan word. 

Vanuit die deelnemers se onderhoude kom dit na vore dat hulle glo dat RR as ’n 
leesassesseringstrategie betroubaar, geldig en bestendig is. Dus sal RR leerders se leesgedrag 
en leesfoute korrek aandui en leesonderrig korrek ingee om leerders se leesstruikelblokke die 
hoof te bied. Die deelnemers se verhalende notas toon egter ook aan dat dit uitdagend is om 
leerders se leesgedrag en leesfoute met RR te identifiseer. Onderwysers het dus behoorlike 
opleiding, kennis en ervaring nodig om RR suksesvol in grondslagfaseklaskamers te gebruik 
om leesgedrag en leesfoute geldig, betroubaar en bestendig te identifiseer. Gillet en Ellingson 
(2017) staaf hierdie aanname deur daarna te verwys dat wanneer ’n onderwyser se kennis en 
ervaring van RR onvoldoende is, hulle die resultate van ’n RR verkeerd kan beskryf en 
interpreteer. 

As onderwysers die RR-strategie met kundigheid en ervaring gebruik, behoort hulle in staat te 
wees om toepaslike leesstukke vir leerders te identifiseer. Dit sal help dat sommige leerders 
nie uitgesluit word en slegs sekere leerders bevoordeel word op grond van hul belangstellings, 
kultuur, ras of leesvermoë nie. Alhoewel dieselfde leesassesseringstrategie gebruik word,  
moet leesstukke gekies word om by die verskillende leerders se leesbehoeftes te pas. Die RR-
strategie is ’n leerdergesentreerde leesassesseringstrategie wat onderwysers in staat stel om 
individuele leerders se leesgedrag en leesfoute te identifiseer en hul eie leesonderrig vir 
spesifieke leerders aan te pas. Waltz (2016) staaf hierdie aanname deur te bevestig dat RR ’n 
leerdergesentreerde benadering is in die identifisering van leerders se leesstruikelblokke, die 
kies van die geskikte leesmateriaal vir die leerder en om die leerder se leesvordering te monitor. 

Die deelnemers se beperkte kennis van en vaardighede in RR verhinder die doeltreffende 
gebruik van dié strategie in Suid-Afrikaanse grondslagfaseklaskamers. Dit kan moontlik 
daartoe lei dat onderwysers leerders se leesgedrag onakkuraat kan identifiseer, wat tot gevolg 
kan hê dat die strategie onderwysers se leesonderrig verkeerdelik ingee en leerders se 
leesbehoeftes derhalwe nie reg hanteer word nie. Daarom is dit noodsaaklik dat onderwysers 
hoëgehalteopleiding ontvang in die wyse waarop RR uitgevoer moet word. Hoëgehalte-
opleiding van onderwysers sal daartoe bydra dat die geldigheid en betroubaarheid van ’n RR 
verhoog word wanneer die onderwyser dit uitvoer (McGee, Kim, Nelson en Fried 2015). 
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Beperkte tyd, ontoereikende befondsing en die feit dat RR nie alle aspekte van lees toets nie, 
is aangedui as verdere beperkinge van RR in ons konteks. RR mag tydrowend wees, aangesien 
leerders die geleentheid gebied word om tot aan die einde van die teks te lees en nie gedwing 
word om na ’n minuut op te hou lees nie (Piper 2016; Scholastic Canada 2002). Die deelnemers 
het egter ook aangedui dat RR deurlopend gebruik moet word tydens groepsbegeleide lees en 
dat onderwysers hul eie RR kan ontwerp deur gebruik te maak van tegnologiese toerusting en 
programmatuur. Deur slegs sekere aspekte van RR te toets, kan koste en tyd bespaar word, 
maar dit kan ook daartoe lei dat sekere aspekte van lees ontoereikend getoets word. As alle 
aspekte van lees nie getoets en geïdentifiseer word nie, kan RR leesonderrig nie prakties ingee 
nie en sal daar nie in leerders se leesbehoeftes voorsien word nie. Daarom moet onderwysers 
oordeelkundig besluit en verseker dat RR steeds alle aspekte van lees toets om leesonderrig 
behoorlik in te gee as hulle slegs sekere aspekte van RR toepas. 

Ten spyte van die beperkinge van die RR-strategie glo die deelnemers dat RR die potensiaal 
het om leesonderrig in grondslagfaseklaskamers prakties in te gee. Die deelnemers was gretig 
om RR in hul klaskamers te gebruik en het aangedui dat RR bewyse en terugvoer oor leerders 
se leesgedrag en leesfoute aan hulself sowel as die leerders en hul ouers verleen. As RR korrek 
gebruik word, kan die bewyse en terugvoer van die RR-aantekeninge gebruik word om 
onderwysers in hul leesassesseringspraktyke te ondersteun. 

 

7. Aanbevelings  

Vervolgens maak ons aanbevelings vir beleidmakers, onderwysers en navorsers oor die RR-
leesassesseringstrategie. 

7.1 Aanbevelings vir beleidmakers 

• Die Departement van Basiese Onderwys kan dit oorweeg om RR in te sluit in die 
Kurrikulum- en Assesseringsbeleidsverklaring, aangesien RR onderwysers lei in die 
identifisering van leerders se leesgedrag en -foute. 

• Hoëgehalteopleiding en ondersteuning moet aan onderwysers verleen word in die 
onderrig en assessering van lees. Sodanige opleiding sal onderwysers se kennis van  
en vaardighede in die identifisering en hantering van leerders se leesgedrag en -foute 
gedurende leesassessering en leesonderrig verbeter. 

7.2 Aanbevelings vir onderwysers 

• Onderwysers moet dit oorweeg om RR tydens groepsbegeleide lees te gebruik, aan-
gesien RR geldig, betroubaar en bestendig is om leesgedrag en leesfoute te identifiseer. 
Die uitkoms van RR-aantekeninge kan dus ’n onderwyser se leesonderrig ingee om in 
leerders se leesbehoeftes te voorsien. Die RR-strategie moet oor ’n tydperk gebruik 
word waar twee of drie leerders per dag geassesseer word. 

• Dit is belangrik dat onderwysers hoëgehalteopleiding oor die gebruik van RR bywoon. 
• Onderwysers kan RR-aantekeninge gebruik as ’n administratiewe bewys om leerders 

se leesgedrag aan hul ouers uit te wys en vir ouers voorstelle te gee van wat hulle kan 
doen om hul kinders se lees te verbeter. 
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7.3 Aanbevelings vir verdere navorsing 

• Hierdie studie het slegs sewe deelnemers gehad; dus kan die resultate slegs tot ’n beperkte 
mate veralgemeen word. Ons beveel aan dat navorsers dieselfde studie as ons uitvoer 
met ’n groter groep deelnemers om die bevindinge te kan vergelyk en veralgemeen. 

• Die studie kan moontlik ook van ’n kwantitatiewe of gemengde metode gebruik maak 
wat inferensiële statistiek insluit. 

• Tans ondervind onderwysers heelwat probleme in die gebruik van RR. Navorsers kan 
die moontlikheid ondersoek om RR gedurende groepsbegeleide lees te gebruik. 

• Die moontlikheid om RR in groepsverband te gebruik om leesonderrig in te lig, kan 
ondersoek word. 

• Navorsers kan ook die moontlikheid ondersoek om slegs sekere aspekte van RR te 
gebruik, terwyl daar verseker word dat RR steeds geldige, betroubare en bestendige 
resultate lewer. 

• Voorts kan die moontlikheid ondersoek word om RR uit te voer deur gebruik te maak 
van tegnologiese toerusting soos tablette en programmatuur om dit goedkoper vir skole 
te maak. 

  

8. Gevolgtrekking  

Die fokus van hierdie studie was om te bepaal of RR suksesvol in Suid-Afrikaanse grondslag-
faseklaskamers geïmplementeer kan word. Uit deelnemers se terugvoer is dit duidelik dat die 
moontlikheid wel bestaan, maar dat daar ook sekere uitdagings is waaraan aandag geskenk 
moet word. Die RR-leesassesseringstrategie het die potensiaal om leerders se leesgedrag te 
identifiseer sodat onderwysers die uitkoms van RR-aantekeninge kan gebruik om hul 
leesonderrig te lei. Die strategie is geldig, betroubaar en bestendig in die identifisering van 
leesgedrag en leesfoute. Dit is leerdergesentreerd, sal nie sommige leerders uitsluit en ander 
bevoordeel nie en kan as ’n administratiewe bewys gebruik word. Die RR-strategie het egter 
ook sekere beperkinge, soos dat die uitkoms van RR-aantekeninge ongeldig, onbetroubaar en 
onbestendig kan wees indien ’n onderwyser se kennis van en vaardighede in RR onvoldoende 
is. Hierdie beperkinge van RR moet die hoof gebied word sodat die strategie resultate lewer 
wat geldig, betroubaar en bestendig is. Na aanleiding van die opsommende terugvoer is 
aanbevelings vir beleidsmakers, onderwysers en navorsers gemaak. Hierdie terugvoer sluit in 
dat beleidmakers hoëkwaliteitopleiding aan onderwysers voorsien oor die implementering van 
RR, en dat onderwysers bereidwillig sal wees om die opleiding by te woon en om dieselfde 
studie uit te voer maar meer deelnemers te gebruik. 
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BYLAAG A 

Running Record-templaat 
 

Leerder se naam en van:  ________________________________________ 
Graad:     ________________________________________ 

Onderwyser:    ________________________________________ 
Datum van assessering: ________________________________________ 

Titel van leesteks:  ________________________________________ 
Aantal woorde in storie: ________________________________________ 

Is hierdie ’n opvolg-Running Record? Ja/Nee  
Indien “ja”, wanneer is die vorige Running Record gedoen? ____________________ 

 

Kriteria % 

Akkuraatheidpersentasie 
1. Aantal woorde – Aantal foute = Telling 
2. Telling ÷ Aantal woorde x 100 = Akkuraatheid % 

 
 

% 

Foutkoers 
Aantal woorde ÷ Aantal foute = 1:___ 

 
1:___ 

Selfregstellingskoers  
1. Aantal foute + Aantal selfregstellings = Totaal 

2. Totaal ÷ Aantal selfregstellings = 1:___ 

 
 

1:___ 

Leesvlak 

Onafhanklik  
95−100% 

Instruksioneel 
94−90% 

Frustrerend 
Onder 90% 

  

Storie Selfregstelling  
SC – Self-korrigering 

M – Betekenis 
S – Struktuur 
V – Visueel 

E – Fout 

Foute 

SC M S V E M S V 
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Foute: leidraadontleding 

Leidraad Aantal 
selfregstellings 

Aantal foute 

(M) Betekenis   

(S) Struktuur   

(V) Visueel    

Tipe foute 

 

Aanbevelings 

 

 

Is ’n toekomstige RR nodig?   Ja/Nee 
Indien “ja”, wanneer sal dit plaasvind? _____________________________ 

 
____________________ 

Onderwyser se handtekening 
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BYLAAG B 

  

Leesgedrag Kode Voorbeeld Fout 
Akkurate lees ✓ ✓     ✓     ✓     ✓  ✓  ✓ 

Die vis swem in die dam. 
Geen fout nie 

Vervanging/ 
raaiwoorde  

Skryf en 
onderstreep 
die woord 

wat die 
leerder lees. 

rivier 

 ✓    ✓     ✓     ✓ ✓ rivier 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Weglating  ______  ✓   __     ✓    ✓   ✓   ✓ 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord wat 
weggelaat is 

Invoeging  ہ  ✓    ✓  ✓ vinnig ✓ ✓  ✓ 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Omkering R  ✓     ✓    ✓     ✓ ✓  R bam 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Klank of spel van 
woorde 

v-i-s ✓  v-i-s    ✓     ✓  ✓  ✓ 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Verwarring TC Skryf “TC” by die woord waar die 
leerder ophou lees het.  
 ✓     ✓    ✓   TC 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Gesê deur 
onderwyser 

T  ✓    ✓     T     ✓   ✓   ✓ 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Geheelwoordfout    ✓    ✓     ✓     ✓  ✓  kam 
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Visuele 
opeenvolgings-
foute 

    ✓   ✓     ✓    ✓   ✓  mad  
Die vis swem in die dam. 

1 fout per 
woord 

Lang wag //   ✓   ✓        ✓     ✓  ✓   ✓ 
Die vis // swem in die dam. 

Geen fout nie 

Herhaling REP REP 
Die vis swem in die dam. 

Geen fout nie 

Selfregstelling SC            Wen 
Die vis swem in die dam. 
 SC 

Geen fout nie 
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BYLAAG C 

Akkuraatheidstelling 

1. Aantal woorde – Aantal foute = Telling 

2. Telling ÷ Aantal woorde x 100 = Akkuraatheid % 

Voorbeeld: 
’n Graad 3-leerder lees ’n storie van 120 woorde. Sy maak vyf foute terwyl sy 
lees. 

1. 120 – 5 = 115 

2. 115 ÷ 120 x 100 = 95,8% 

Selfregstellingskoers 

1. Aantal foute + Aantal selfregstellings = Totaal 
2. Totaal ÷ Aantal selfregstellings = 1:_ 

Voorbeeld: 
’n Graad 3-leerder lees ’n storie van 120 woorde. Sy maak vyf foute en drie 
selfregstellings terwyl sy lees. 

1. 5 + 3 = 8 
2. 8 ÷ 3 = 1:2,6 

Foutontleding 

1. Aantal woorde ÷ Aantal foute = 1:_ 

Voorbeeld: 
’n Graad 3-leerder lees ’n storie van 120 woorde. Sy maak vyf foute terwyl sy 
lees. 

1. 120 ÷ 5 = 1:24 

 

Eindnota 

1 Running Records® is ’n handelsmerk en ons bied hier ’n erkende beskrywing van wat ’n 
running record (generies) is: 

A Running Record is an assessment tool which provides an insight into a student’s reading as 
it is happening (Clay 1993). A Running Record provides information on the following: a 
score of word reading accuracy. an analysis of a reader’s errors and self-corrections (Clay 
1993). 
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Opsomming 

Die wiki’s en glossaria van leerbestuurstelsels kan gebruik word om gesamentlike ervarings-
leertake te skep. Tog is daar min navorsing beskikbaar oor hoe dosente opgelei word om hierdie 
saamwerkfunksies te gebruik. In hierdie artikel lewer ek verslag oor hoe ek gesamentlike 
ervaringsleertake gebruik het om dosente in die gebruik van die wiki en glossarium van ’n 
leerbestuurstelsel op te lei. Aangesien die opleiding in ’n afstandhoëronderwyskonteks geskied 
het, het ek leer tydens die voltooiing van die ervaringsleertake in ’n tweede leeromgewing 
gefasiliteer. Die doel van hierdie gemengdemetodes-navorsing was om die doeltreffendheid 
van twee gesamentlike ervaringsleertake te ondersoek om aanbevelings vir die verbetering van 
die praktyk te maak. Ek het vier metodes gebruik om data in te samel, naamlik (a) netnografie 
om die gesprekke in ’n tweede leeromgewing (TLO) te ontleed, (b) sosiale-netwerk-analise  
om die netwerkverbindings wat in die tweede leeromgewing gebou is te bestudeer, (c) 
dokumentontleding om die refleksies van studente oor die leertake te ontleed om die 
doeltreffendheid van die leertake vanuit ’n student se perspektief te ondersoek en (d) Pearson 
se korrelasiekoëffisiënt om ’n moontlike korrelasie tussen die grootte van die persoonlike 
ontwikkelingsnetwerke van die dosente en hulle finale punte te ondersoek. Die belangrikste 
bevinding is dat ervaringsleer ’n doeltreffende manier gebied het om dosente in ’n afstand-
hoëronderwyskonteks in die gebruik van die saamwerkfunksies van ’n leerbestuurstelsel op te 
lei. Die gesprekke in die tweede leeromgewing het daarop gedui dat die dosente die instruksies 
kon volg om die gesamentlike produkte te skep. Uit die refleksies van een van die topstudente 
het geblyk dat sy beplan het om die funksies in haar eie klaskamer te gebruik, wat daarop dui 
dat verandering plaasgevind het. Tweedens is bevind dat die tweede leeromgewing ’n 
belangrike rol tydens die voltooiing van die leertake gespeel het. Die dosente het by mekaar 
geleer, maar hulle het ook tekortkominge in die instruksies geïdentifiseer en praktiese 
oplossings daarvoor gebied. Derdens is bevind dat sosiale-netwerk-analise ’n doeltreffende 
metode gebied het om te bepaal of die dosente wel saamgewerk het. Dit het uitgewys dat die 
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twee toppresteerders gedurende die voltooiing van die twee gesamentlike ervaringsleertake  
nie hulle kennis in die tweede leeromgewing gedeel het nie, maar eerder ’n kliek gevorm het 
waar hulle mekaar ondersteun het. Laastens is ’n matig-positiewe korrelasie gevind tussen die 
grootte van die persoonlike ontwikkelingsnetwerke van die dosente en hulle finale punte. Dit 
is belangrik om te noem dat ’n hoog-positiewe korrelasie (0.9) gevind is tussen die grootte van 
die persoonlike ontwikkelingsnetwerke van die druipelinge en hulle finale punte, met ander 
woorde dat diegene met groter persoonlike ontwikkelingsnetwerke ook geneig het om beter te 
presteer. Daar word aanbeveel dat (a) ervaringsleertake geskep word om dosente in die gebruik 
van die saamwerkfunksies van ’n leerbestuurstelsel op te lei, (b) tweede leeromgewings beskik-
baar gestel word waar dosente by mekaar kan leer om die saamwerkfunksies doeltreffend te 
gebruik en (c) sosiale-netwerk-analise gebruik word om die doeltreffendheid van samewerking 
te ondersoek, maar ook om dosente te identifiseer wat hulself afgesonder het. Laasgenoemde 
word as noodsaaklik geag omdat span- en groepvaardighede tydens hoëronderwys ontwikkel 
moet word om aanstelbare graduandi die werksplek in te stuur. 

Trefwoorde: afstandhoëronderwys; aktief-vervlegte-leer; ervaringsleer; forum; 
gemengdemetodes-navorsing; gesamentlike leer; glossarium; koöperatiewe leer; 
leerbestuurstelsel; leergeoriënteerde assessering; saamwerkfunksies; tweede leeromgewing; 
vervlegte leer; wiki 

  

Abstract 

Efficiency of collaborative experiential learning tasks during training of lecturers in 
distance higher education 

The wikis and glossaries of learning management systems (LMSs) can be used collaboratively 
to create products. Yet, little research is available on how lecturers were trained to use these 
functions. In this paper, I report on the efficiency of the collaborative experiential learning 
tasks I created to train lecturers during post-graduate distance education to use the collaborative 
functions of an LMS. As the training happened in a distance higher education context, I 
facilitated learning in a second learning environment (SLE). 

The research was guided by the following question: How effective were the collaborative 
experiential learning tasks during the training of lecturers in a distance education setting? 

This mixed methods research aimed to investigate the efficiency of collaborative experiential 
learning tasks to understand how my practice could be improved. 

I used four methods to collect data, namely: 

a) netnography to analyse the discussions in the SLE to understand the efficiency of the 
learning tasks 

b) social network analysis to better understand the efficiency of relations with other 
lecturers established during collaboration 

c) document analysis to analyse the reflections of one of the top students to investigate the 
efficiency of the learning tasks from the perspective of the lecturers 
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d) Pearson’s correlation coefficient to investigate a possible correlation between the size 
of the personal development networks of the lecturers and their final marks. 

The most important finding is that collaborative experiential learning tasks provided an 
effective method to train lecturers in a distance education setting to use the collaborative 
functions of an LMS. The lecturers were able to create two collaborative products, namely a 
wiki and a glossary. According to one of the top students, she planned to use these functions 
in her classroom, which indicated that transformation took place. 

Secondly, the SLE played an important role during collaborative experiential learning tasks. 
The lecturers learned from one another, but they were also able to identify deficiencies in the 
instructions and provided practical solutions to improve the quality of the two products. 

Thirdly, social network analysis provided an efficient method to determine if the lecturers 
worked together during collaborative experiential learning tasks. When the development 
networks which developed in the first and second SLEs were compared, it showed that the two 
top students did not share their knowledge in the second SLE. Instead, they formed a clique, 
where they supported each other. It also showed that most of the distinction candidates were 
woven into the core of the development network. The candidates who failed, had either isolated 
themselves or they had established small personal development networks. 

Lastly, a medium-positive correlation was found between the size of the personal development 
networks of the lecturers and their final marks. It is important to note that the positive correla-
tion was higher for the distinction candidates and very high (0.9) for the lecturers who failed. 

Based on the findings, I recommend that (a) collaborative experiential learning tasks be used 
to train lecturers in using the collaborative tools of a learning management system, (b) SLEs 
be used to provide spaces where students can learn from one another to use the collaborative 
functions of an LMS efficiently and (c) social network analysis be used to investigate the 
efficiency of collaboration, but also to identify lecturers who have isolated themselves from 
the rest of the class. These students should be motivated to participate in discussions, as those 
who had established small personal development networks also tended to perform poorly 
compared to those who had established larger personal development networks. It is important 
to develop group learning skills during distance higher education to send employable graduates 
into the workplace. 

Keywords: active blended learning; blended learning; collaborative functions; collaborative 
learning; cooperative learning; distance education; experiential learning; forum; glossary; 
learning management systems; learning oriented assessment; mixed methods research; 
second learning environments; wiki 

  

1. Inleiding1 

Wêreldwyd belê universiteite sedert die eeuwisseling in leerbestuurstelsels (LBS’e) om 
geleenthede vir aanlyn onderrig, leer en assessering te skep. Hierdie tegnologiese platforms 
kon aanvanklik net gebruik word om dokumente en video’s met studente te deel. Aangesien 
die fokus al meer na studentgesentreerde onderwys verplaas is, was navorsers soos Dalsdaard 
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(2006) van mening dat LBS’e nie bruikbaar is nie en dat sosiale tegnologie gebruik moet word 
om geleenthede vir samewerking te skep. Intussen is LBS’e in so ’n mate ontwikkel dat dit 
saamwerkfunksies soos forums, wiki’s en glossariums bied wat gebruik kan word om same-
werkingsgeleenthede op ’n enkele tegnologiese platform te skep. 

Tog is daar min navorsing beskikbaar oor hoe dosente opgelei word om die saamwerkfunksies 
van ’n LBS te gebruik. Daar is wel navorsing wat daarop dui dat die saamwerkfunksies nie 
doeltreffend gebruik word nie. Volgens Lonn en Teasly (2009) word die saamwerkfunksies nie 
op innoverende wyses gebruik om bestaande praktyke te verbeter nie. Goh, Hong en Gunawan 
(2014) het bevind dat die interaktiewe funksies (saamwerkfunksies) nie ten volle gebruik word 
nie. Tydens nood-afstandonderwys is daar steeds bevind dat LBS’e nie doeltreffend gebruik is 
nie (Mohammed, Mohibbi en Hedayati 2021). In die Suid-Afrikaanse konteks is ook tydens 
nood-afstandonderwys bevind dat LBS’e nie gebruik word om geleenthede vir groepwerk te 
skep nie (Rupere en Jakovljevic 2021). Uit die voorafgaande kan afgelei word dat dosente nie 
weet hoe om die funksies te gebruik nie. 

Daar word sedert die bekendstelling van LBS’e aanbeveel dat dosente in die gebruik daarvan 
opgelei moet word (Ramon en Petterson 2007). Tog het opleiding in die gebruik van ’n LBS 
in 2014 steeds nie deel gevorm van die kurrikulum vir die module waarvoor ek verantwoordelik 
was nie. Daar kan geredeneer word dat dit belangrik is om dosente in die gebruik van LBS’e 
op te lei omdat daar onlangs weer bevind is dat LBS’e pedagogiese praktyke en kennisoordrag 
bevorder (Sackstein, Coleman en Ndobe 2019). Of die tegnologie ná opleiding gebruik gaan 
word, is egter ’n ope vraag aangesien die gebruik van LBS’e deur persepsies van aanvanklike 
insette teenoor verwagte voordele (Ramon en Petterson 2007) beïnvloed word. 

Die rol van insetverwagting tydens die opneem van nuwe tegnologie is reeds ondersoek. Daar 
is bevind dat die opneem van ’n nuwe tegnologie deur drie faktore beïnvloed word, naamlik 
deur insetverwagting, bruikbaarheid en werksverrigting (Van Staden 2021). Daarmee is aan-
sluiting gevind by Rogers (1983) wat ook bevind het dat insetverwagting, of moeilikheids-
graad, ’n belangrike rol tydens die opneem van nuwe tegnologie speel. Rogers (1983) het ook 
vier ander faktore geïdentifiseer, naamlik relatiewe voordeel bo die status quo; verenigbaarheid 
met die ervaring en behoeftes van moontlike gebruikers; beproefbaarheid, of die mate waartoe 
die tegnologie eers getoets kan word en waarneembaarheid, of die mate waartoe die resultate 
sigbaar is. 

Aangesien die gebruik van die saamwerkfunksies deur beproefbaarheid en sigbare resultate 
beïnvloed kan word, is dit sinvol om opleiding in die gebruik van die saamwerkfunksies van 
’n LBS vanuit ’n ervaringsleerperspektief te benader. Die doel van hierdie navorsing was om 
die doeltreffendheid van die twee gesamentlike ervaringsleertake te ondersoek om aanbevelings 
vir die verbetering van die praktyk te maak. Om hierdie doel te bereik, is die volgende vraag 
gestel: Hoe doeltreffend was die gesamentlike ervaringsleertake tydens die opleiding van 
dosente in afstandhoëronderwys? 

  

2. Agtergrond 

Die behoefte om dosente in die gebruik van die saamwerkfunksies van ’n LBS op te lei  
het ontstaan toe ek tussen Augustus 2014 en Julie 2015 vir een van die modules van die  
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Tersiêre Diploma in Volwassene-Onderwys, wat deur die Universiteit van Suid-Afrika (Unisa) 
aangebied word, verantwoordelik was. Instructional Techniques and Multimedia in Adult 
Education (INTMAEU) het ten doel om dosente met die nodige kennis, vaardighede en 
tegnieke toe te rus om onderrigtegnieke en multimedia in hoëronderwysklaskamers te gebruik. 
Alhoewel Unisa reeds in 2009 ’n LBS beskikbaar gestel het, het opleiding in die gebruik 
daarvan nie deel van die kurrikulum gevorm nie. 

’n Moontlikheid om dosente in die gebruik van ’n LBS op te lei, het in September 2014 ontstaan 
toe ’n besluit geneem is dat die jaareindeksamen (2014-klas) met e-portefeuljes (2015-klas) 
vervang kon word. Alhoewel e-portefeuljes ’n beter assesseringsmetode gebied het omdat die 
dosente hulle kennis, vaardighede en tegnieke ten toon kon stel, was dit sinvol om te redeneer 
dat die skielike oorskakeling na aanlyn onderwys ’n negatiewe impak op prestasie kon uitoefen, 
veral omdat tweederdes van die 2014-klas steeds nie die aanlynindienstelsels gebruik het nie, 
waaruit afgelei kon word dat hulle nie oor die nodige tegnologiese kennis beskik het nie. 

Daarom het ek besluit om ’n tweede leeromgewing (TLO12) te skep waar hulle by mekaar kon 
leer om tegnologie te gebruik. Om die gebruik van die tegnologie te bevorder, moes alle navrae 
in TLO1 gerig word. Die klas moes ook koöperatiewe basisgroepe (KBG’s) in TLO1 vestig 
om die ontwikkeling van koöperatiewe leervaardighede te bevorder. KBG’s is ’n kleingroep-
tegniek wat vereis dat studente drie take opneem, naamlik om mekaar (a) aan te moedig om 
werkopdragte in te dien, en om mekaar (b) op akademiese en (c) persoonlike vlak te ondersteun 
(Johnson, Johnson en Holubec 2008). Hierdie studentgesentreerde benadering het dit moontlik 
gemaak om op die agtergrond te bly om die dosente aan te moedig om by mekaar te leer (Wang 
2011; Karlsson en Godhe 2015; Van Staden 2019a; 2019b). 

Die twee gesamentlike ervaringsleertake is gedurende die tweede semester voltooi. ’n 
Onverwagte wending het plaasgevind toe my opvolger die gebruik van TLO1 opgeskort het – 
hoofsaaklik weens teenstand van sommige van die dosente. Die dosente wat gedurende die 
eerste semester op hulle verbindings met toppresteerders staatgemaak het om leertake te 
voltooi, het een van die topstudente om hulp genader. Sy het ’n behoefte aan ’n tweede  
TLO geïdentifiseer, ’n WhatsApp-groep (TLO2) geskep en my versoek om aan te sluit om leer 
te fasiliteer. Ek het ook in TLO2 op die agtergrond gebly om ’n koöperatiewe leerproses te 
fasiliteer. 

Die kennis-teoretiese raamwerk vir die saamstel van die leertake word vervolgens bespreek. 

  

3. Kennis-teoretiese raamwerk vir saamstel van gesamentlike leertake 

Die belangrikste terme word eers gedefinieer voordat die teoretiese raamwerk bespreek word. 

3.1 Leerbestuurstelsels en saamwerkfunksies 

’n Leerbestuurstelsel is aanvanklik gedefinieer as ’n webgebaseerde sisteem wat dosente en 
studente toelaat om inligting te deel, werkopdragte in te dien of terug te stuur en aanlyn te 
kommunikeer (Lonn en Teasly 2009). Later is ’n LBS gedefinieer as sagteware wat databasisse 
gebruik om verskeie soorte data te berg om ’n geïntegreerde, interaktiewe leeromgewing te 
skep waarop handpasgemaakte leermateriaal aanlyn gepubliseer kan word (Infenthaler 2012). 
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Hierdie definisie lig nie die saamwerkfunksies uit nie. Onlangs het Bradley (2022) tussen leer- 
en kursusbestuurstelsels (KBS’e) onderskei, maar ek gaan die term leerbestuurstelsel gebruik 
om onnodige verwarring te voorkom. Vir die doel van hierdie ondersoek definieer ek ’n LBS 
as ’n interaktiewe leeromgewing wat onderrig, leer, assessering en die uitvoer van administra-
tiewe take bevorder. Soos reeds genoem, fokus ek spesifiek op die saamwerkfunksies van ’n 
LBS, naamlik ’n wiki en ’n glossarium. 

’n Glossarium is ’n lys van gedefinieerde woorde wat vir ’n spesifieke vakgebied geskep word. 
LBS’e maak dit moontlik om hierdie lyste met behulp van die glossarium-funksie te skep. Daar 
is bevind dat glossariums ’n betekenisvolle hulpmiddel bied om nuwe terme aan te leer (García 
Sánchez en Luján García 2022) en om ’n ensiklopedie van terme te bou (Breeze 2014). Ek kon 
nie artikels opspoor waarin gefokus is op die opleiding van dosente in die gebruik van hierdie 
funksie nie. 

’n Wiki is ’n eenvoudige, asinchroniese, webgebaseerde funksie wat gebruik kan word om  
’n webwerf gesamentlik te skryf (Augar, Raitman en Zhou 2004; Desilets, Paquet en Vinson 
2005). Hierdie ten volle redigeerbare webwerwe laat enige persoon toe om die inhoud daarvan 
te lees, te verander of nuwe inhoud by te voeg. Wiki’s is bruikbaar om gesamentlike produkte 
te skep (Lund 2008). Alhoewel dit tydrowend kan wees om ’n wiki te skep (Biasutti 2017), kan 
wiki’s selfs deur onkundige tegnologiegebruikers gebruik word (Desilets e.a. 2005). Net soos 
in die geval van glossariums, kon ek ook nie navorsing opspoor wat daarop dui dat dosente in 
die gebruik van ’n wiki opgelei word nie. 

Wat die gebruik van wiki’s betref, is daar bevind dat studente hierdie saamwerkfunksies as 
bruikbaar beskou omdat eie navorsing, idees en ervaring bygevoeg kan word, maar daar is ook 
bevind dat hulle die akkuraatheid van die inhoud bevraagteken het (Pimlott en Tikasingh 2021). 
Navorsing toon dat wiki’s leer op individuele vlak sowel as in klasverband (Ben-Zwi 2007) 
bevorder, maar dat studente eerder inhoud byvoeg as om te redigeer (Meishar-Tal en Gorsky 
2010; Chu e.a. 2019). Volgens Lin en Reigeluth (2021) word die gebruik van wiki’s beïnvloed 
deur motivering, groepdinamika en assessering, maar suksesvolle gebruik daarvan het tydens 
die pandemie daartoe bygedra om ’n kultuur van deel te koester en motivering en betrokken-
heid op individuele, groep- of klasvlak te bevorder. Dit was moontlik omdat ’n kennis-,  
leerder-, assesserings- en gemeenskap-gesentreerde leeromgewing tydens die wikibouproses 
geskep is (Lin en Reigeluth 2021). 

3.2 ’n Pragmatiese perspektief op opleiding van dosente 

Pragmatisme benadruk die behoefte om geleenthede vir persoonlike ervarings te bied (Pham 
2021), dus om studente van die geleentheid te voorsien om teorie in die praktyk toe te pas. 
Volgens Dewey (1938), wat as die vader van pragmatisme beskou word, kan ’n ervaring nie  
as ’n persoonlike besitting beskou word nie, maar eerder as ’n ervaring in ’n omgewing wat 
met ander gedeel word. Deur ’n pragmatiese lens beskou, moet geleenthede gebied word om 
by ’n voortdurend veranderende leefwêreld aan te pas (Pham 2021). Volgens Sharma, Devi en 
Kumari (2018) is pragmatisme op twee beginsels gebaseer, naamlik dat opvoeding: 

• ’n sosiale funksie moet hê 
• geleenthede vir ervaring (toepassing) in die werklike lewe moet bied. 

Ek het geleenthede om deur ervaring te leer, binne ’n leergeoriënteerde raamwerk geskep. 
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3.3 ’n Leergeoriënteerde raamwerk vir die ontwikkeling van e-portefeuljes 

Daar word gereeld geredeneer dat summatiewe assessering nie geskik is om hoëvlak- 
kognitiewe denkvaardighede te demonstreer nie (Harlen en James 1997; Lau 2015). Verder  
is daar ook bevind dat toetse motivering verlaag, spanning verhoog en onderrigmetodes 
aanmoedig wat oppervlakkige leer bevorder (Harlen en Deakin-Crick 2002). Leergeoriën-
teerde benaderings tot assessering is op drie beginsels gebou, naamlik dat (a) leertake eerder 
as assesseringstake ontwerp moet word, (b) studente by self- en eweknie-evaluering betrek 
moet word en (c) terugvoer vinnig gegee moet word. So ’n benadering tot assessering word as 
geldig beskou indien bewyse gebied kan word dat leer wel plaasgevind het (Gebril 2021). 
Verskeie benaderings tot leer is in hierdie raamwerk vervleg. 

3.3.1 Aktief-vervlegte-leer 

Die term aktief-vervlegte-leer bestaan uit twee benaderings tot leer wat eers verklaar moet word 
om die saamgestelde term beter te verstaan. 

Aktiewe leer verwys na ’n benadering waartydens die dosent terugstaan om leer te fasiliteer 
eerder as om die bron van kennis te wees. Hierdie studentgesentreerde benadering staan ook  
as die omgekeerde klaskamer bekend. Dosente gebruik aktiwiteite soos besprekings, debatte, 
projekte, groepwerk (Palmer, Lomer en Bashliyska 2017), voorleggings, besprekings met 
terugvoer en geleenthede om te ontdek en te eksperimenteer (Lugosi en Uribe 2020) om 
studente aktief by die leerproses te betrek. 

Vervlegte leer verwys na die integrasie van tegnologie in die tradisionele klaskamer om 
leergeleenthede buite die klaskamer te skep. Dosente gebruik tegnologie soos wiki’s, joernale, 
video’s, meningspeilings, en aanlyn laboratoria, klaskamers en leeromgewings om tegnologie 
te vervleg (Hussein 2015; Palmer e.a. 2017). Alhoewel navorsers neig om die term spesifiek 
tot kontakonderwys te beperk, kan dosente in afstandhoëronderwys ook tegnologie vervleg om 
leergeleenthede oor tyd- en plekgrense heen te skep. 

Armellini en Rodrigues (2021) definieer aktief-vervlegte-leer as ’n pedagogiese benadering 
wat aktiwiteite wat sin maak vervleg met gefokusde interaksies binne en buite die klaskamer. 
Hierdie twee navorsers spel egter nie die rol van tegnologie uit nie. Ek definieer aktief-vervlegte-
leer as ’n doelbewuste vervlegting van tegnologie – hetsy in kontak- of afstandonderwys –  
om studente aktief by die leerproses betrokke te maak. As sodanig word teorie oor aktiewe 
leer, vervlegte leer, aanlyn-aktiewe-leer (Konstantinidis, Bamides en Kaldoudi 2009) en 
tegnologie-gesteunde leer betrek (Fisher 2010). Aktief-vervlegte-leer is op drie beginsels 
gebaseer, naamlik dat (a) leeraktiwiteite studentgesentreerd moet wees, (b) studente aktief by 
die leeraktiwiteite betrokke moet raak en (c) leeraktiwiteite op die ontwikkeling van vakkennis, 
onafhanklike leer en digitale vlotheid moet fokus (Palmer e.a. 2017; Power en Cole 2017). 
Volgens Palmer e.a. (2017) verkies studente interaktiewe take omdat dit geleenthede bied om 
te toets, by te dra en te verstaan. Daarmee word ervaringsleer betrek. 

3.3.2 Ervaringsleer 

Volgens Armellini, Antunes en Howe (2021) moet teorie en praktyk vervleg word om  
die aanstelbaarheid van graduandi te bevorder. Ervaringsleer is ook ’n studentgebaseerde 
benadering en is gebaseer op die idee dat studente die beste leer wanneer hulle iets doen  
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en daaroor besin. Hierdie leerproses dra daartoe by dat studente intellektueel, emosioneel en 
kreatief met die studiemateriaal omgaan. Aktief-vervlegte-leer vereis dat studente van geleent-
hede voorsien moet word om die wêreld op verskeie maniere te verstaan sodat hulle kennis kan 
skep terwyl hulle met die omgewing in interaksies tree (Kolb en Kolb 2005). 

Volgens Kolb en Kolb (2005) bestaan ervaringsleer uit vier prosesse, naamlik ’n konkrete 
ervaring, reflektiewe waarneming, abstrakte hipoteses en toetsing daarvan (Kolb en Kolb 
2005). Daar is onlangs bevind dat hierdie vier prosesse studente aanmoedig om aktief by leer 
betrokke te raak (Chiang, Wells en Xu 2021). Deur ’n ervaringsleerlens beskou, kan studente 
verantwoordbaar gehou word om self besluite oor die leerproses te neem – veral omdat dit 
interne motivering koester en hulle uitdaag om self kennis te skep en in hulle daaglikse lewens 
toe te pas. Indien verandering plaasgevind het, kan ervaringsleer as doeltreffend beskou word. 
Net soos in die geval van aktief-vervlegte-leer moet die dosent ook tydens ervaringsleer terug 
staan om eerder ’n omgewing te skep waarbinne vinnig en effektief geleer kan word. Daarmee 
word ’n behoefte aan ’n tweede leeromgewing en teorie oor genetwerkte leer betrek. 

3.3.3 Genetwerkte leer 

Genetwerkte leer verwys na die leerproses waartydens studente doelbewus verbindings met 
ander bou – en koester – om by hulle te leer (Van Staden 2012). Verbindings word gebou 
wanneer studente mekaar vertrou, maar ook wanneer hulle ’n gedeelde uitdaging moet oorkom 
(Lubicz-Nawocka en Owen 2022). Genetwerkte leer bevorder toegang tot sosiale hulpbronne 
soos inligting, kennis, raad, leiding, ondersteuning, ervaring en ook konkrete bronne (dokumente 
en media) wat in ’n omgewing (Moreno 1934; Fox en Wilson 2009) of leeromgewing (Van 
Staden 2016a) beskikbaar is. 

Vir ’n geruime tyd het navorsers soos Jackson en Temperley (2006) gepoog om genetwerkte 
leer te beperk tot die leer wat in ’n tegnologie-gesteunde omgewing plaasvind. Alhoewel daar 
tans erken word dat hierdie kunsmatige onderskeid navorsing oor genetwerkte leer benadeel, 
is tegnologie steeds ingesluit by die definisie wat die Networked Learning Editorial Collective 
(2020) bied. Dit is belangrik om te noem dat genetwerkte leer daagliks in-persoon plaasvind 
en dat tegnologie bloot ’n hulpmiddel bied om genetwerkte leer oor tyd- en plekgrense heen 
moontlik te maak. Daarom behoort die gebruik van tegnologie nie deel van die definisie te 
vorm nie. 

Jackson en Temperley (2006) het bevind dat genetwerkte leer vier leerprosesse moontlik maak, 
naamlik om van mekaar te leer, saam met mekaar te leer, namens ander te leer en metaleer, of 
die leer wat plaasvind wanneer studente meer oor hulle eie leerprosesse leer. Tegnologie-
gesteunde leeromgewings maak egter ’n vyfde leerproses moontlik, naamlik passiewe leer of 
die leer wat plaasvind wanneer uit gesprekke van ander geleer word sonder om self verbindings 
te bou. Hierdie leerproses word veral in tegnologie-gesteunde leeromgewings bevorder omdat 
die artefakte van die gesprekke outomaties geberg word (Van Staden 2022). 

In die Suid-Afrikaanse konteks is daar reeds bevind dat tegnologie-gesteunde leeromgewings 
genetwerkte leer bevorder (Van Staden 2018; Lawrence 2021). Daar is ook bevind dat studente 
hulself tydens genetwerkte leer in onsigbare sosiale netwerke verweef (Moreno 1934; Chatham-
Carpenter en Seawel 2010; Van Staden 2012) wat toegang bied tot inligting en diverse stelle 
vaardighede (Carpenter, Bauer en Erdogan 2010). Hierdie sosiale netwerke kan ontleed word 
om die doeltreffendheid van gesamentlike leer te ondersoek. 
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Ek verkies die term ontwikkelingsnetwerk bo die term sosiale netwerk omdat laasgenoemde 
sedert die bekendstelling van sosiale media gebruik word om te verwys na beide ’n netwerk 
van verbindings en die tegnologie wat dit moontlik maak om verbindings te bou. ’n 
Ontwikkelingsnetwerk word vir die doel van hierdie artikel gedefinieer as ’n sosiale netwerk 
wat ontstaan wanneer dosente doelbewus verhoudings met ander bou om toegang te verkry tot 
die inligting, kennis, raad, ervaring, leiding, ondersteuning en konkrete hulpbronne wat in die 
leeromgewing beskikbaar is. Daar kan twee soorte ontwikkelingsnetwerke onderskei word, 
naamlik persoonlike en geheelontwikkelingsnetwerke. 

Die term persoonlike ontwikkelingsnetwerk verwys na die getal verbindings van ’n spesifieke 
dosent, dus kan die grootte van persoonlike ontwikkelingsnetwerke verskil. Aangesien 
persoonlike ontwikkelingsnetwerke nie in afsondering gebou word nie, is die dosente tydens 
genetwerkte leer in geheelontwikkelingsnetwerke verweef wat bestudeer kan word om die 
doeltreffendheid van samewerking en persoonlike ontwikkelingsnetwerke te ondersoek. 

3.3.4 Selfgerigtheid versus selfregulering 

Selfregulering en selfgerigtheid is soortgelyke vaardighede, maar die terme is nie sinonieme 
nie. Eersgenoemde geskied hoofsaaklik in formele onderwyskontekste waar die leeruitkomste 
en die tydraamwerk vir die voltooiing van leertake deur ’n ander persoon (opvoeder) bepaal 
word; terwyl laasgenoemde in enige konteks kan geskied, hoofsaaklik om eie leerdoelwitte  
te bereik (Van Staden 2016b). Selfgerigte leer word beskou as ’n algemene benadering tot  
leer wat met behulp van meetinstrumente gemeet kan word, terwyl selfregulerende leer ’n 
dinamiese en konteksspesifieke leerproses is (Gandomkar en Sandars 2018). 

Vir die doel van hierdie ondersoek, word selfregulering beskryf as die mate waartoe ’n persoon 
in staat is om die leermateriaal te neem, doelwitte te stel en die leertaak suksesvol binne ’n 
gestelde tydraamwerk te voltooi. Volgens Zimmerman (2002) word ’n persoon as ’n ervare 
selfreguleerder beskou indien hy of sy doelwitte stel, strategieë kies en aanwend om die 
doelwitte te bereik, eie vordering moniteer en ook herstruktureer indien die uitkomste nie 
bereik is nie. Daarom beskou Zimmerman (2002) selfregulering as ’n rigtinggewende proses 
waartydens denkvermoëns in akademiese vaardighede omskep word. Hierdie vaardigheid 
speel ’n belangrike rol tydens akademiese sukses aangesien dit die leerder kan motiveer  
selfs wanneer die leertaak nie motiverend is nie (Zimmerman 2002). Die historiese krag  
van selfregulering lê in die kognitiewe en motiverende eienskappe van leer (Pilling-Cormic  
en Garrison 2007). Selfregulering kan op ’n kontinuum geplaas word, met onervare self-
reguleerders aan die een punt van die kontinuum en ervare selfreguleerders aan die ander punt. 

Selfgerigte leer vind tydens formele en informele leergeleenthede plaas, maar ook in die alle-
daagse lewe. Tydens hierdie leerproses neem die leerder die inisiatief om, met of sonder die 
hulp van ander, eie leerbehoeftes te identifiseer, leerdoelwitte te stel, toepaslike menslike of 
materiële hulpbronne te identifiseer wat die leerproses kan bevorder, toepaslike leerstrategieë 
te kies en toe te pas en die leeruitkomste te evalueer (Knowles, 1975). ’n Persoon kan as 
selfgerig beskou word indien hy of sy beheer van eie leer oorneem, die leerproses bestuur, 
deursettingsvermoë toon, ’n sterk wil het om te leer, eie leerdoelwitte identifiseer, menslike en 
materiële hulpbronne identifiseer en gebruik om die leeruitkomste te bereik, oor die leerproses 
reflekteer, probleme as uitdagings beskou, ’n hoë mate van nuuskierigheid toon en tyd doel-
treffend bestuur (Guglielmino 2013b; Petersen 2018; Fakulteit Opvoedkunde, Noordwes-
Universiteit s.j.). Guglielmino (2013) is van mening dat selfgerigtheid ontwikkel kan word 
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indien ondersteuning gebied word, gereedskap voorsien word om leer self te bestuur en ’n 
saamwerkende leeromgewing gebied word. In hierdie leeromgewings moet die nodige 
ondersteuning gebied word, leerders aangemoedig word om beheer van eie leer oor te neem, 
leerinisiatiewe gefasiliteer word en die rol van ’n fasiliteerder eerder as ’n instrukteur 
opgeneem word (Guglielmino 2013; Du Toit 2022). Net soos in die geval van selfregulering, 
kan selfgerigtheid ook op ’n kontinuum geplaas word, met lae vlakke van selfgerigtheid aan 
die een punt van die kontinuum en hoë vlakke daarvan aan die ander punt. Die eerste stap 
wanneer geleer word om leer self te rig, is om die vaardigheid te bemeester om leeraktiwiteite 
en taakprestasies te reguleer (Jossberger e.a. 2010). Daarom kan selfgerigte leer selfregulering 
insluit terwyl die teenoorgestelde nie waar is nie (Saks en Leijen 2014). 

Die verskil tussen die twee vaardighede in ’n formele konteks kan as volg verduidelik  
word. Indien die leerder die leermateriaal kon neem en sy of haar tyd suksesvol kon bestuur 
om die gestelde uitkomste te bereik, kan die leerder as ’n ervare selfreguleerder omskryf word. 
Indien die leerder egter die leermateriaal geneem het, besef het dat hy of sy nie oor die  
nodige tegnologiese vaardighede beskik om die leertaak suksesvol te voltooi nie en hierdie 
selfgeïdentifiseerde vaardigheid eers aangeleer het om die gestelde leeruitkomste te kon bereik, 
kan die leerder as ’n ervare selfgerigte leerder beskou word. Beide leerprosesse speel ’n belang-
rike rol tydens genetwerkte leer omdat die dosente in staat moet wees om die kenners in die 
leeromgewing te identifiseer en verbindings met hulle te bou om toegang te verkry tot die 
sosiale hulpbronne wat hulle bereid is om te deel. 

  

4. Twee gesamentlike ervaringsleertake 

Soos reeds genoem, was die doel van die twee gesamentlike leertake om die dosente in die 
gebruik van die saamwerkfunksies van ’n LBS op te lei. Die take en die instruksies word 
vervolgens aangebied. 

Die eerste ervaringsleertaak het vereis dat die dosente in klasverband ’n alfabetiese glossarium – 
of ’n lys van gedefinieerde terme – vir INTMAEU bou. Elkeen moes vyf gedefinieerde terme 
by die glossarium voeg en voorstelle vir die verbetering van die glossarium maak. ’n Verslag 
waarin eie bydrae geïdentifiseer is, moes aanlyn ingedien word, waarna die studente oor die 
doeltreffendheid van die leertaak in hulle e-portefeulje moes besin. Die instruksies vir die 
gebruik van die glossarium was as volg: 

✓ Gaan na myUnisa 
✓ Klik op Glossary 
✓ Klik op Add (blou kieslys) 
✓ Tik die term in 
✓ Beskryf die term kortliks 
✓ Voeg ’n langer beskrywing by (Jy kan prente byvoeg) 
✓ Onthou om die regte verwysingstegnieke te gebruik 
✓ Klik op Add Term 
✓ Klik op Edit (blou skakel) om die term te redigeer indien nodig 
✓ Klik op Save om die term te berg 
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✓ Herhaal die stappe om nog vier terme by te voeg 
✓ Bied voorstelle vir die verbeterings van terme aan 

Die tweede ervaringsleertaak het vereis dat die dosente in hulle KBG-groepe saamwerk om ’n 
wiki vir die module te skep. Die tema daarvan was Tegnologie en Onderrigaktiwiteite. Ek het 
die afdelings vir die wiki geskep om die taak te vergemaklik: 

1. Inleiding (KBG K) 
2. Motiverende aktiwiteite (KBG’s A & B) 
3. Oriënteringsaktiwiteite (KBG’s C & D) 
4. Inligtingsaktiwiteite (KBG’s E & F) 
5. Toepassingsaktiwiteite (KBG’s G & H) 
6. Evalueringsaktiwiteite (KBG’s I & J) 
7. Samevoegingsaktiwiteite (KBG K) 
8. Ten slotte (KBG K) 

Net soos in die geval van die glossarium, moes die dosente voorstelle vir die verbetering  
van die wiki maak. Hulle moes ook ’n verslag aanlyn indien waarin hulle hul eie aandeel en 
die gesamentlike produk bespreek. Daarna moes hulle ook in die e-portefeuljes besin oor die 
doeltreffendheid van die leertaak. Die instruksies vir die gebruik van die wiki was as volg: 

✓ Gaan na myUnisa 
✓ Klik op INTMAEU 
✓ Klik op Wiki (linkerkantste kieslys) 
✓ Klik op Edit (blou kieslys) 
✓ Blaai na afdelings wat aan jou groep toegeken is 
✓ Vervang die teks soos bo aangedui onder struktuur van die Wiki 
✓ Jy kan onderafdelings skep deur h3 vooraan jou teks te plaas 
✓ Gebruik Wiki tips (regterkantste teksblok) vir idees 
✓ Jy kan ook op More hints klik vir nog idees oor formatering van teks 
✓ Klik op View (bokant die teksblok) om jou bydrae te sien 
✓ Klik op Save 
✓ Klik op Info (blou kieslys) 
✓ Blaai die glossarium af deur op die PDF-ikon te klik 
✓ Merk jou terme op die PDF-dokument 
✓ Berg as Assignment 08 met jou studentenommer op rekenaar 
✓ Dien die leertaak aanlyn in vir assessering 

Die navorsingsmetode word vervolgens bespreek. 

  

5. Navorsingsmetode 

Die navorsing is vanuit ’n pragmatiese perspektief benader, daarom word die fokus op die 
doeltreffendheid van die twee gesamentlike leertake geplaas. Aangesien dit moontlik is dat 
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twee mense, soos byvoorbeeld ’n dosent en ’n student, of twee studente, oor die doeltreffend-
heid van die leertake kon verskil, het ek verskeie metodes gebruik om data in te samel om die 
doeltreffendheid van die leertake te ondersoek. Vier verdere vrae is gevra om die navorsings-
vraag doeltreffend te beantwoord, naamlik: 

• Hoe doeltreffend was die ervaringsleertake? 
• Hoe doeltreffend was samewerking in die TLO’s? 

• Hoe doeltreffend was genetwerkte leer? 
• In watter mate bestaan daar ’n korrelasie tussen die grootte van die persoonlike ontwik-

kelingsnetwerke (getal verbindings) van dosente en akademiese prestasie? 

5.1 Gemengdemetodes-navorsing 

Volgens Mitchell (2018) is gemengdemetodes-navorsing ’n goeie pasmaat vir navorsing wat 
vanuit ’n pragmatiese perspektief benader word, omdat numeriese en kognitiewe redenasies 
gebruik kan word om antwoorde te bied op navorsingsvrae wat andersins nie doeltreffend 
beantwoord kan word nie. Hierdie soort navorsingsmetode word gewoonlik gekies wanneer 
die tekortkominge van een metode, byvoorbeeld kwantitatiewe navorsing, deur die voordele 
van ’n ander een, byvoorbeeld kwalitatiewe navorsing, aangevul kan word. Ek het op 
gelyktydiggeneste-gemengdemetodes-navorsing staatgemaak om die navorsingsvraag beter te 
kan beantwoord. 

Gelyktydiggeneste-gemengdemetodes-navorsing maak dit moontlik om kwalitatiewe, kwanti-
tatiewe en netwerkdata gelyktydig in te samel (Creswell en Plano Clark 2018; Turner, Cardinal 
en Burton 2017). Ek het dokumentontleding ingenes om die doeltreffendheid van die ervarings-
leertake vanuit die perspektief van die dosente te ondersoek. Voorkeur is verleen aan die twee 
metodes om die gesprekke in die TLO te ontleed (netnografie) en die doeltreffendheid van 
samewerking in die TLO (sosiale-netwerk-analise) te bestudeer. Die metodes om kwalitatiewe, 
kwantitatiewe en netwerkdata3 in te samel word vervolgens beskryf. 

5.2 Navorsingsgroep 

Die navorsingsgroep het bestaan uit die 77 dosente wat in Januarie 2015 vir die module 
geregistreer het. Dit sluit die dosente in wat die kursus voltooi het, die druipelinge en diegene 
wat gedurende die verloop van die jaar uitgeval het. Al die dosente word by die navorsing 
betrek om die doeltreffendheid van my praktyk te ondersoek. 

5.3 Data-insameling en -ontleding 

Die data vir hierdie navorsing is in Maart 2022 ingesamel omdat TLO2 steeds bestaan. Ek het 
vier metodes gebruik om data in te samel om as bewyse vir – of teen – die doeltreffendheid 
van die ervaringsleertake te dien, naamlik netnografie, sosiale-netwerk-analise, Pearson se 
korrelasiekoëffisiënt en dokument-analise. 

5.3.1 Netnografie 

Die netnografiese gedeelte van die ondersoek het ten doel gehad om (a) kwalitatiewe data in te 
samel om die doeltreffendheid van die ervaringsleertake vanuit die perspektief van die studente 
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te ondersoek en (b) te bepaal of die dosente by mekaar geleer het om die saamwerkfunksies 
doeltreffendheid te gebruik. Hierdie soort ondersoeke word gedefinieer as etnografiese onder-
soeke wat in aanlyn omgewings uitgevoer word (Kozinets 2006) en is steeds gewild om te 
verstaan wat in aanlyn omgewings aangaan (Kaur, Gaur, Kumar en Alatawi 2021; Kozinets en 
Gretzel 2022). 

Tradisioneel word netnografiese ondersoeke in fases onderneem om genoeg kwalitatiewe data 
in te samel (Kozinets 1998; Zarei en Rakshani 2015; Costello en McDermott 2017). Volgens 
netnograwe is die artefakte van interaksies in aanlyn omgewings nie individuele artefakte  
nie, maar eerder bewyse dat lewende, asemhalende, ontwikkelende gemeenskappe die aanlyn 
omgewing bewoon het. Daarom kan die artefakte van die gesprekke wat in TLO2 gevoer is 
beskou word as gelykstaande aan gesprekke wat in die fisiese omgewing gevoer sou word. 

Aanvanklik is geredeneer dat netnograwe aktief in aanlyn omgewings betrokke moet wees om 
waarde toe te voeg (Kozinets 1997). Later het voorstanders van niedeelnemende navorsing 
geredeneer dat vooroordele beperk kan word indien die navorsers nie deelneem nie. Alhoewel 
ek op die agtergrond gebly het, moes ek soms aan gesprekke deelneem om leer te fasiliteer. 
Dus het ek – soos Costello en McDermott (2017) ook geredeneer het – aan die besprekings 
deelgeneem om waarde toe te voeg. Volgens Costello en McDermott (2017) is die doel van 
deelname om kontinuïteit te fasiliteer. Ek het egter geredeneer dat die uitdagende leertake die 
dosente sou noop om gereeld in die TLO’s te gesels, daarom het ek op fasilitering van leer 
gefokus. 

Ek kon nie – soos in die geval van etnografiese ondersoeke – lyftaal, kleredrag of 
gesigsuitdrukkings bestudeer nie. Ek kon egter wel belangrike inligting insamel deur op die 
taalgebruik van die dosente te let en die gebruik van emotikons te bestudeer om die wêreld 
vanuit die perspektief van die dosente te beskryf (Zarei en Rakshani 2015). Die netwerk van 
verbindings wat in TLO2 gevorm het, is met behulp van sosiale-netwerk-analise ondersoek. 

5.3.2 Sosiale-netwerk-analise4 

Sosiale-netwerk-analise het ten doel gehad om verskeie stelle netwerkdata in te samel om  
die doeltreffendheid van samewerking in groepe, genetwerkte leer en die persoonlike 
ontwikkelingsnetwerke van die dosente te ondersoek. Anders as in die geval van netnografie 
fokus sosiale-netwerk-analise nie op die inhoud van verbindings nie, maar eerder op die  
aan- en afwesigheid van verbindings tussen pare in ’n groep. Hierdie inligting word gebruik 
om menslike gedrag te verstaan en te voorspel (Moreno 1934). Daar is reeds bevind dat die 
bou van verbindings deur faktore soos kultuur, norme en waardes beïnvloed word, maar daar 
is ook bevind dat gedrag beïnvloed word deur die onsigbare netwerk van verbindings 
(ontwikkelingsnetwerk) wat ontstaan wanneer mense met mekaar in interaksies tree 
(Granovetter 2014). Daarom daag sosiale-netwerk-analise navorsers uit om die strukturele vlak 
te verbind met die persone wat in die netwerk verweef lê (Molina, Maya-Jariego en McCarthy 
2014). 

Die strukturele vlak bestaan uit die nodusse (lede van groep) en lyne (verbindings tussen lede); 
dus die netwerk van verbindings tussen pare in ’n groep. Om hierdie netwerk van verbindings 
te verstaan, is sosiale-netwerk-analise gebaseer op ’n strukturele intuïsie oor verbindings, 
gegrond in empiriese data wat stelselmatig ingesamel word, en word sosiale-netwerk-analise 
onder andere aan die gebruik van sosiogramme gekenmerk (Freeman 2004). 
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’n Sosiogram is ’n visuele voorstelling van ’n sosiale netwerk en bied ’n bruikbare metode om 
verbindings te modelleer, data op te som en abstrakte konsepte op ’n duidelike en intuïtiewe 
manier oor te dra (Chu, Wipfli en Valente 2014). Onlangse navorsing toon dat sosiogramme 
bruikbaar is om ’n verband tussen verbindings en akademiese prestasie te ondersoek (Morgan 
2022). Daar is ook bevind dat sosiogramme die dinamiek van die kennisbouproses konsekwent 
en op ’n meetbare manier aantoon – wat ’n assesserings-, evaluerings-, diagnostiese en voor-
spellingswaarde aan sosiale-netwerk-analise toeskryf (Philip 2010; Van Staden 2012). 

Ek gebruik in hierdie artikel vier sosiogramme om die doeltreffendheid van die gesamentlike 
ervaringsleertake en genetwerkte leer te ondersoek. Aangesien twee hiervan reeds in vorige 
publikasies gebruik is en die metodes vir data-insameling en -verwerking in beide artikels 
volledig bespreek is, som ek die metodes hier slegs op. 

Die doel van die eerste navorsing (Van Staden 2020) was om die ontwikkeling van positiewe 
interafhanklikheid in klasverband te ondersoek. Hierdie behoefte het ontstaan omdat baie van 
die KBG-lede nie alleen aan gesprekke van hulle eie KBG’s deelgeneem het nie, maar ook aan 
gesprekke van ander KBG’s (Van Staden 2020). Die dosente is reeds aan die begin van die jaar 
met behulp van ’n alfabetiese klaslys in groepe ingedeel deur die klas van bo na onder van  
A tot K te nommer. Sodoende is elf groepe (KBG’s) met sewe lede elk geskep. Die lede van 
elke KBG is daarna van 1‒7 genommer om ’n kode (soos byvoorbeeld A1) vir elke dosent te 
skep. Die gesprekke in TLO1 is daarna bestudeer om die verbindings te identifiseer waardeur 
sosiale en konkrete hulpbronne gevloei het. Indien ’n verbinding ontstaan het, is die data in ’n 
sosiomatriks vir die klas ingelees. 

’n Sosiomatriks is ’n tabel wat uit ’n gelyke getal rye en kolomme bestaan om die lede van die 
groep in die rye sowel as die kolomme voor te stel. Die rye verteenwoordig die dosente wat 
aan die ontvangkant van verbindings was (uitgraad) en die kolomme diegene wat sosiale of 
konkrete hulpbronne gedeel het (ingraad). Hierdie sosiomatriks-data is in Ucinet5 (Borgatti, 
Everett en Freeman 2002) ingelees om ’n Ucinet-datastel te skep wat in Netdraw6 ingelees is 
om die ontwikkelingsnetwerk visueel voor te stel (figuur 1, sien volgende afdeling). 

Die doel van die tweede navorsing (Van Staden 2018) was om die ontwikkeling van ’n positief-
interafhanklike e-praktyknetwerk tydens die samestelling van e-portefeuljes in afstandhoër-
onderwys te ondersoek. Die data vir hierdie ondersoek is op ’n soortgelyke wyse as vir die 
eerste ondersoek ingesamel, maar dié keer in TLO2. Die dosente is nie volgens KBG’s 
gekodeer nie, maar in alfabetiese volgorde na aanleiding van eerste deelname aan gesprekke  
in TLO2. Dus verwys die kode A na die dosent wat die eerste plasing gemaak het en die kode 
DD na ’n dosent wat eers later aan gesprekke begin deelneem het. ’n Soortgelyke proses is 
gevolg om die ontwikkelingsnetwerk van TLO2 met behulp van Netdraw te visualiseer (figuur 
2, sien volgende afdeling). 

Die laaste twee sosiogramme (figure 3 en 4, sien volgende afdeling) is vir die doel van hierdie 
navorsing geskep. Aangesien ek deelname in die twee TLO’s wou vergelyk, moes ek die kodes 
saamvoeg indien moontlik, dus verwys: 

• ’n KBG-kode na ’n dosent wat slegs in TLO1 deelgeneem het (of glad nie deelgeneem 
het nie) 

• ’n KBG-kode + ’n alfabetiese kode (I3/A) na ’n dosent wat óf slegs in TLO2 óf in beide 
TLO’s deelgeneem het. 
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Data vir hierdie twee sosiogramme is nie – soos in die geval van die vorige twee sosiogramme – 
volgens verbindings tussen die dosente ingelees nie, maar eerder volgens die dosente se 
verbindings met die twee TLO’s. Indien A1 in TLO1 en TLO2 deelgeneem het, is ’n verbinding 
met elkeen van die TLO’s ingelees. Indien hy of sy slegs in een van die TLO’s deelgeneem 
het, is die verbinding met die spesifieke TLO ingelees. Indien geen verbinding gebou is nie,  
is ’n “0” ingelees om aan te dui dat geen verbinding gebou is nie. 

Anders as in die geval van die vorige studies, het ek die netwerkdata in Gephi7 ingelees om die 
sosiogram te visualiseer. Die sosiogram was egter moeilik leesbaar omdat die lyne gekruis het 
en die geïsoleerde nodusse tussen die lyne geplaas is. Die probleem is opgelos deur Moreno 
(1934), wat as die vader van sosiale-netwerk-analise beskou word, se raad te volg om nodusse 
te manipuleer sodat lyne so min as moontlik kruis. Die posisie van die nodusse is gemanipuleer 
deur die nodusse wat: 

• slegs met TLO1 verbind was, links van die TLO1-nodus te plaas 
• slegs met TLO2 verbind was, regs van die TLO2-node te plaas 
• met beide TLO’s verbind was, tussen die twee nodusse te plaas 
• geen verbindings gehad het nie, buite die lyne te plaas. 

Om die lees van die sosiogram verder te vergemaklik, het ek die nodusse van elke groepering 
in alfa-numeriese volgorde geplaas. Alhoewel ’n wye verskeidenheid maatstawwe beskikbaar 
is om sosiogramme te ontleed (Senekal 2013; Van Staden 2016a; Corbisiero 2022), het ek 
enkeles gebruik, soos in tabel 1 uiteengesit. 

Tabel 1. Maatstawwe vir die ontleding van die ontwikkelingsnetwerke 

Maatstaf Rede vir keuse van die maatstaf 

Nodus ’n Simbool om ’n lid van ’n groep voor te stel 

Lyn ’n Lyn tussen twee nodusse om ’n verbinding* voor te stel 

Gerigte lyne Dui rigting van vloei aan 

k-kern** Groepe nodusse met ewe veel verbindings soos deur Ucinet bepaal*** 

Kern Die diggeweefste deel van ’n sosiale netwerk 

Ingraad Dui kenners aan (pylpunt by nodus) 

Uitgraad Dui hulpsoekers aan (stert by nodus wat hulp gekry het) 

Kliek/e**** ’n Kliek is ’n groepie nodusse wat dig verweef is, met min skakels na ander dele 
van die sosiale netwerk. 

* ’n Verbinding verwys in hierdie artikel na (a) verhoudings waardeur inligting, kennis, ervaring, 
raad, leiding, ondersteuning en konkrete bronne gevloei het of (b) na deelname aan gesprekke 
in een of beide TLO’s. 

** Die k-kern is die maksimum stel nodes wat ten minste k (spesifieke getal) bure (verbindings) 
het (Kong e.a. 2019). Die doel van hierdie algoritme is om die kern van die netwerk identifiseer. 
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Die waarde van k kan van netwerk tot netwerk verskil. In hierdie ondersoek is die k-kern deur 
Ucinet sagteware bepaal. 

*** Die doel van hierdie maatstaf is om die diggeweefste deel van die ontwikkelingsnetwerk 
te bepaal, dus verteenwoordig die groep met die hoogste k-waarde die kern van die ontwik-
kelingsnetwerk. Dit beteken dat elke nodus met die hoogste k-waarde met meer nodusse 
verbind is as die nodusse met laer k-waardes. 

*** Die volgende algoritme van Ucinet is gebruik om die k-kern te identifiseer: Network> 
Regions>k-core. 

**** Die volgende algoritme van Ucinet is gebruik om die klieke te identifiseer: Network> 
Subgroups>cliques. 

5.3.3 Dokument-analise 

Dokument-analise verwys na die ontleding van dokumente om navorsingsvrae te beantwoord. 
Die doel van hierdie dokument-analise was om kwalitatiewe data in te samel om die doel-
treffendheid van die ervaringsleertake vanuit die perspektief van die dosente te ondersoek. 
Hierdie metode het dit moontlik gemaak om dokumente (die refleksies) sistematies te ontleed 
(Bowen 2009) om nuwe insigte te verkry en gevolgtrekkings te maak. Daarmee maak ek ’n 
bydrae tot die navorsingsveld aangesien daar onlangs bevind is dat dokument-analise nie 
genoegsaam gebruik word nie (Morgan 2022). Volgens O’Leary (2014) kan dokumente verge-
lyk word met opnames, onderhoude en waarnemings, daarom kan die navorser ’n onderhoud 
met ’n dokument voer deur spesifieke vrae te vra. Die vrae wat ek gevra het, was: 

a) Was die instruksies duidelik? 
b) Het die studente areas vir verbetering geïdentifiseer? 
c) Beplan die student om die saamwerkfunksies in sy of haar eie klaskamer te gebruik? 

’n Onverwagte probleem het opgeduik omdat die universiteit die e-portefeuljes nie kon aflaai 
nie. Twee van die toppresteerders het egter hulle e-portefeuljes na afloop van die eksaminering 
afgelaai en met my gedeel. Die res het nie, waarskynlik omdat die instruksies daarvoor nie in 
die eerste studiebrief gebied is nie. Die een e-portefeulje was onbruikbaar omdat die dosent  
nie die media en dokumente ook afgelaai het nie. Dus maak ek hier op die refleksies van ’n 
enkele student staat om die doeltreffendheid van die leertake vanuit die dosente se perspektief 
te beskryf. Die refleksies was bruikbaar omdat ek genoegsame data kon insamel om al drie 
bogenoemde vrae te beantwoord. 

5.3.4 Korrelasie tussen persoonlike ontwikkelingsnetwerke en akademiese prestasie 

Die laaste metode, naamlik Pearson se korrelasiekoëffisiënt, het ten doel gehad om ’n 
korrelasie tussen die persoonlike ontwikkelingsnetwerke van die dosente (getal verbindings 
met ander dosente) en akademiese prestasie te ondersoek. Vir dié doel het ek kwantitatiewe 
data oor die getal verbindings van elke dosent en die finale punt van elkeen in Google Blaaie 
ingelees. Daarna het ek die ingeboude Pearsonkorrelasiekoëffisiënt-funksie gebruik om ’n 
korrelasie tussen die grootte van persoonlike ontwikkelingsnetwerke (getal verbindings) en 
akademiese prestasie te ondersoek. Die formule daarvoor is: 
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Waar: 

• r = die korrelasiekoëffisiënt van die liniêre verhouding tussen veranderlikes x en y 
• xi = die waardes van die x-veranderlike, dus getal verbindings van elke dosent 
• yi = die waardes van die y-veranderlike, dus finale punte van die dosente 
• x̄ = die gemiddeld van die x-veranderlike 
• ȳ = die gemiddeld van die y-veranderlike 

Die waarde van die korrelasies is daarna verder beskryf omdat korrelasies op ’n kontinuum 
voorgestel kan word, waar -1 die linkerkantste punt, 0 die middelpunt en 1 die regterkantste 
punt voorstel. Gebaseer hierop kan tussen positiewe en negatiewe korrelasies onderskei word, 
sowel as tussen hoë, middelmatige en lae korrelasies. Daarom kan korrelasies as ’n swak, ’n 
middelmatige of ’n sterk positiewe of negatiewe korrelasie beskryf word. 

Navorsers het egter volgens Senekal (2016:69) nie eenstemmigheid bereik oor die waarde van 
’n sterk en ’n swak korrelasie nie. Sommiges beskou 0.25 as swak en 0.4354 as middelmatig. 
Ander beskou 0.4006 as hoog. Ek volstaan met De Nooy, Mvrar en Batagelj (2011) se 
aanbeveling dat ’n korrelasie tussen 0.05 en 0.25 as swak, ’n korrelasie tussen 0.25 en 0.6  
as middelmatig en ’n korrelasie tussen 0.6 en 1 as ’n sterk korrelasie omskryf kan word. 
Korrelasies van 1 (of -1) word as perfekte korrelasies beskou. 

Die verwagting was dat ’n positiewe korrelasie tussen die grootte van persoonlike 
ontwikkelingsnetwerke en finale punte sou bestaan, met ander woorde dat die waarde van  
die een veranderlike (getal verbindings) sal neig om te styg as die waardes van die ander 
veranderlike (finale punt) ook styg en andersom. Indien die waarde van die een veranderlike 
egter sou neig om te daal as die waarde van die ander een styg, sou daar ’n negatiewe korrelasie 
tussen die twee veranderlikes bestaan. 

5.4 Etiese navorsing en kodering van die dosente 

Die navorsing het deel gevorm van my projek getiteld “Fostering self-directed and cooperative 
learning during distance education” waarin ek op die doeltreffendheid van my eie praktyk 
gefokus het om te verstaan hoe dit verbeter kan word. Om daarin te slaag, word die hele klas 
wat vir die module geregistreer het by die ondersoek betrek. Die etiese komitee van die 
betrokke skool het toestemming verleen dat die navorsing uitgevoer kan word, waarna die 
Menslike Navorsing Etiese Komitee etiese klaring toegestaan het (verwysingsnommer: 
2015/03/18/52265749/18/MC). Daarvolgens kon ek toegang verkry tot biografiese inligting, 
geassesseerde werkopdragte, e-portefeuljes en punte. Die dosente – wat aan die gesprekke in 
die TLO’s deelgeneem het – het tydens aansluiting by die TLO’s toestemming verleen dat  
ek data vir navorsingsdoeleindes kon insamel. Soos reeds bespreek, word die identiteit van die 
dosente met behulp van kodes beskerm. Al die nodige prosesse is noukeurig gevolg om te 
verseker dat die navorsing voldoen aan die etiese vereistes soos uiteengesit in die etiese klaring. 
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5.5 Strategie om verantwoordbare navorsing te doen 

Navorsing moet volgens Babbie en Mouton (2007) geloofwaardig wees voordat dit oordraag-
baar kan wees. Aangesien hierdie navorsing in ’n werklike afstandonderwyskonteks uitgevoer 
is, kan dit die geloofwaardigheid van die navorsing bevorder. Die betroubaarheid van die data 
is verhoog deurdat ek persoonlik die presiese artefakte van al die gesprekke in die TLO’s 
ontleed het. Die onus rus egter op die leser om te bepaal in watter mate die bevindinge in sy  
of haar konteks en met ander deelnemers toegepas kan word (Babbie en Mouton 2007). Ek 
beskryf die leertake, verduidelik hoe leer in die TLO’s gefasiliteer is en ek gebruik aanhalings 
om die leerprosesse in die TLO’s te beskryf. Hierdie inligting kan die leser tydens die 
besluitnemingsproses bystaan. 

Een van die voordele van gemengdemetodes-navorsing is dat ek verskeie metodes kon gebruik 
om kwantitatiewe, kwalitatiewe en netwerkdata in te samel om sodoende die resultate van die 
een metode met dié van ’n ander metode te vergelyk. Die netwerkdata is eers in Excelblaaie 
ingelees, waarna dit met die artefakte in die TLO’s vergelyk is om seker te maak dat alle 
verbindings ingelees is. Daarna het ’n kritiese leser die data nagegaan om seker te maak dat ek 
al die verbindings geïdentifiseer het, voordat ek die data in die sagteware ingelees het om  
die sosiogramme te visualiseer. Die berekeninge is deur sagteware (Ucinet en Google Blaaie) 
bereken om onnodige foute uit te skakel. Hierdie stappe kon die betroubaarheid van die data 
en dus ook die bevindinge verhoog. 

  

6. Bespreking van resultate: Doeltreffendheid van die gesamentlike leertake 

In hierdie afdeling bespreek ek die doeltreffendheid van die gesamentlike ervaringsleertake 
aan die hand van die resultate van die metodes wat gebruik is om data in te samel, naamlik 
netnografie, sosiale-netwerk-analise, Pearson se korrelasiekoëffisiënt en dokument-analise. 

6.1 Netnografie: Doeltreffendheid van ervaringsleertake 

Die netnografiese data het getoon dat ek ongeveer ’n maand en ’n half nadat TLO2 geskep is 
eers bygevoeg is: 

2015/05/12: I3/A created this group 

2015/06/28: I3/A added you (Navorser) 

Wat vooraf bespreek is, is onbekend aangesien WhatsApp slegs toegang tot die tydlyn bied 
vandat ’n persoon by ’n groep aangesluit het. Die heel eerste besprekingspunt het egter daarop 
gedui dat ’n deel van die groep dosente van TLO2 weggebreek het voordat ek bygevoeg is: 

C5/B: Hi A have you already created the other group? 

I3/A: Yes, all done. Welcome to Navorser. 

Hulle het dus ’n kliek gevorm wat nie hulle kennis en ervaring met die res van die klas gedeel 
het nie. Dit is moontlik dat hulle weggebreek het omdat hulle nie meer wou help nie omdat die 
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KBG-leertaak afgeskaf is. Hierdie afleiding, sowel as die doeltreffendheid van samewerking 
in die TLO’s, is tydens die sosiale-netwerk-analise (6.2) en dokument-analise (6.3) verder 
ondersoek. 

Tydens die voltooiing van die glossarium-leertaak het die dosente by mekaar seker gemaak dat 
hulle die leertaak reg verstaan: 

K2/E8: Bo Mnaka! Please help on the one due next week, only wat we need to do is 1. 
Give 5 definations on de glossary 2. Write a report abt our contribution 3. Den submit 
dat report ??? Correct? 

CI/K: Yes, that is correct. 

Voordat ek kon reghelp dat hulle die ander terme ook moet deurgaan om verbeteringe voor te 
stel, het ’n volgende besprekingspunt daarop gedui dat dit wel gedoen is: 

K2/E: I jus gooied9 all de terms in glossary now I mus prepare de report dat she asked 
for. 

Daar is egter geen bewys gelewer dat hulle aanbevelings vir die verbetering van die glossarium 
gemaak het – of dat die glossarium geredigeer is nie. Volgens E6 het sy nie aanbevelings vir 
verbetering gemaak nie, selfs al het sy die gehalte van die finale produk betwyfel. Daarmee 
word Meishar-Tal en Gorsky (2010) en Chu e.a. (2019) se bevinding bevestig dat studente 
eerder inhoud byvoeg as om te redigeer – selfs al was dit deel van die opdrag. Hulle het egter 
wel onduidelikhede met betrekking tot my instruksies vir die gebruik van die glossarium 
geïdentifiseer en praktiese oplossings gebied: 

E4/J: Must we also add our student number at the glossary? 

E1/D: I did. 

E4/J: 👍 

K2/E: I think its safer to put it de too … Althou she wil b marking de PDF doc. 

Hulle het mekaar ook gehelp om die glossarium reg te gebruik: 

K2/E: Haybo I posted something den It disappeared two posting I made but can’t see 
dem now 😰 

Die opmerking het dadelik spanning veroorsaak: 

I1/M: Heerr 

Maar die spanning is verlig toe K2/E die oplossing vir die probleem gedeel het: 

K2/E: Ohhh got it now u mus press next page. 
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Nog ’n dosent het dit bevestig: 

E5/W: Yes 

Wat die wiki betref, het hulle mekaar probeer help verstaan wat ’n wiki is: 

A7/I: What is Wiki now? Mm mm I’m so behind 

K2/E: Hey, its tough its some kind of forum where u add ur knowledge and u get extra 
5marks 4it 

Hulle het nie ekstra punte verdien nie, die leertaak het 5% tot die jaarpunt bygedra, daarom het 
ek reggehelp. Hulle het probleme met die tegnologie genoem: 

K2/E: And I’m in all diz things. I checked and can’t find dis wiki on myUnisa and its 
so I important for dis assignment very sad 

Die probleem het weer dadelik spanning veroorsaak: 

I1/M: Is it sumthing like TLO110? 

A7/I: Iyooooo. I think I chose the wrong course. I hated TLO1, now it’s Wiki? 

Maar die spanning is gou verlig: 

C1/K: There is currently an error on the wiki which mean we cannot share or participate 
in the discussion … 

K2/E: We mus quickly alert de lecturer. Coz due date is today failing which no 5marks. 

Alhoewel hierdie groep dosente daarin kon slaag om die regte menslike hulpbronne te 
identifiseer, word die selfreguleringsvaardighede van sommiges bevraagteken. Verskeie van 
die dosente het gereeld tot op die nippertjie gewag om leertake te voltooi en dit het onnodige 
spanning veroorsaak, veral as die tegnologie wat gebruik moes word, onbekend was. 

Daar is wel bewys gelewer dat die inskrywings in die wiki nagegaan en geredigeer is: 

K5/F: Hoee i pasted edited in wiki pls check if its right😃[emotikon: glimlaggende 
gesiggie] 

A6/S: Ei sister B. Me my selve i dnt know even how to start 

K5/F: P. pls check mine this online stressing me out 

B2/L: This Wiki chap. Not cooparating help please 

A4/AA: Yes and it is knowledge creation on wiki and it is just confusing 

C4/N: 👍 [emotikon: duim in die lug] 
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K5/F: Join me there pls😜 [emotikon: knipoog met tong uitgesteek] 

K5/F: At least im trying 

Die gebruik van emotikons in hierdie besprekingspunt het daarop gedui dat die dosente 
emosioneel by die leertaak betrokke was. 

6.2 Sosiale-netwerk-analise: Doeltreffendheid van samewerking in TLO’s 

Tydens die eerste semester het 44 (57%) dosente (N=77) by TLO1 aangesluit. Om die 
moontlikheid dat klieks gedurende die eerste semester ontwikkel het te ondersoek, het ek die 
ontwikkelingsnetwerk bestudeer wat in TLO1 ontwikkel het (figuur 1). 

 

Figuur 1. K-kern van die ontwikkelingsnetwerk wat in TLO1 gevorm het (Van Staden 
2020) 

In ’n k-kern-sosiogram stel elke kleur nodusse voor wat dieselfde getal verbindings gebou  
het. Die swart nodusse het slegs een verbinding gebou en aan die periferie van die 
ontwikkelingsnetwerk gefunksioneer. Die rooi nodusse het tien en meer verbindings gebou en 
hulself sodoende in die kern van die ontwikkelingsnetwerk geplaas. Uit die sosiogram kan 
afgelei word dat verskeie diggeweefde klieke wel gedurende die eerste semester ontwikkel het. 
Vergelyk die wedersydse verbindings tussen I3, K2 en F2 asook tussen A1, A5 en A7. ’n Kliek 
is nie noodwendig ’n goeie eienskap nie, aangesien die dosente wat die kliek gevorm het nie 
maklik inligting met ander deel nie. 

Twintig nodusse (45,5%) – en dus bykans die helfte van die groep – het deel van die kern 
gevorm, wat daarop dui dat die groep goed saamgewerk het. Die res, naamlik 24 (54,4%), het 
minder verbindings gebou en aan die periferie (rand) van die kern gefunksioneer (figuur 1). 
Diegene aan die periferie het minder doeltreffend met die res saamgewerk. ’n Interessante 
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bevinding is dat I3/A – wat TLO2 geskep het – deel van die diggeweefde kern gevorm het, 
maar haar ingraad was laer as dié van D2/G, D3/X, E6 en D7/BB. Dit kan daarop dui dat sy  
’n wedywerende leerder is wat minder geneig is om te help. Om die moontlikheid verder  
te ondersoek, het ek die sosiogram van die ontwikkelingsnetwerk wat gedurende die tweede 
semester in TLO2 ontwikkel het (figuur 2) bestudeer. 

 

Figuur 2. Sosiogram van die ontwikkelingsnetwerk in TLO2 (Van Staden 2018) 

Dertig dosente het by TLO2 aangesluit waarvan 23 (76,6%) verskeie verbindings met ander 
gebou het (figuur 2). Hulle het egter nie in KBG-verband saamgewerk nie, maar eerder in 
groepverband. Sewe (23,4%) het passief saamgeleer aangesien hulle geen verbindings gebou 
het nie. D2/G, D3/X en D7/BB se ingraad was gedurende die tweede semester die hoogste (die 
meeste inkomende pyle), wat daarop dui dat hulle steeds as kenners gereken is, maar ook dat 
hulle goed saamgewerk het. Dit is interessant dat D3/X en D7/BB later aangesluit het, maar 
daarin kon slaag om as kenners gereken te word. Anders as wat ek verwag het, het I3/A slegs 
een verbinding gebou en E6, wat baie aktief in TLO1 was, het nooit aangesluit nie. ’n 
Moontlike verklaring daarvoor is dat die twee toppresteerders aktief in TLO1 betrokke was 
omdat dit ’n leertaak was – en hulle goeie punte wou verdien – maar nie in TLO2 deelgeneem 
het nie omdat die KBG-leertaak opgehef is. Hierdie afleiding is deur E6 se refleksies (6.4) 
bevestig. 

Daarna het ek die sosiogram bestudeer wat die dosente se verbindings met die twee TLO’s 
voorgestel het (figuur 3). 
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Figuur 3. ’n Vergelyking van deelname aan gesprekke in die twee TLO’s 

Soos reeds genoem, is die sosiogram gemanipuleer om vier groepe nodusse saam te groepeer, 
naamlik diegene met slegs ’n verbinding met TLO1 (links van TLO1), met slegs ’n verbinding 
met TLO2 (regs van TLO2), met ’n verbinding met beide TLO’s (tussen die twee TLO’s) en 
diegene met geen verbindings. Dit het dit makliker gemaak om die doeltreffendheid van 
samewerking gedurende die jaar te ondersoek. 

’n Groep van 26 (33,7%) dosente (een derde van die klas) het nie aan gesprekke in een van die 
twee TLO’s deelgeneem nie. Die res (66,2%) het wel, van wie: 

• 21 (41%) slegs aan die gesprekke in TLO1 deelgeneem het 
• 6 (11,7%) slegs aan die gesprekke in TLO2 deelgeneem het 
• 24 (47%) aan gesprekke in beide TLO’s deelgeneem het. 

Al die dosente wat by TLO1 aangesluit het, het aan die gesprekke deelgeneem, wat kan 
bevestig dat sommiges bloot deelgeneem het omdat dit ’n leertaak was, veral omdat ses van 
die dosente wat by TLO2 aangesluit het, geen verbindings gebou het nie. Aangesien hulle 
TLO2 nie verlaat het nie, kan afgelei word dat hulle passief saam geleer het, waarmee die 
verskeie waardes van sosiale-netwerk-analise bevestig kan word (Phillip 2010; Van Staden 
2012). Alhoewel passiewe leer ’n belangrike rol speel, wou ek weet of die dosente met groter 
persoonlike ontwikkelingsnetwerke beter presteer het as diegene met kleiner persoonlike 
ontwikkelingsnetwerke. Hierdie vraag kon deur Pearson se korrelasiekoëffisiënt beantwoord 
word. 

6.3 Korrelasies: ’n Moontlike verband tussen genetwerkte leer en akademiese prestasie 

Ek het die aanname dat dosente beter presteer as hulle groter persoonlike ontwikkelings-
netwerke bou met behulp van Pearson se korrelasiekoëffisiënt verder ondersoek. Vir dié doel 
het ek simbole op die sosiogram aangebring om die akademiese prestasie van die dosente aan 
te dui (figuur 4): 
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*  Onderskeiding 
*  Druip 
-  Uitgeval 
Simboolloos: Slaag sonder onderskeiding 

Figuur 4. Akademiese prestasie versus deelname in TLO’s 

Teen die einde van die jaar het 30 (38%) dosente uitgeval, ten spyte daarvan dat 14 (46,6%) 
aan gesprekke in een of beide TLO’s deelgeneem het. Hierdie dosente is nie by die korrelasies 
betrek nie omdat geen punte vir hulle beskikbaar is nie en ’n deling deur “0” onmoontlik  
is. Soos reeds genoem, het ek die grootte van persoonlike ontwikkelingsnetwerke (getal 
verbindings) met die finale punte vergelyk. 

’n Middelmatig-positiewe korrelasie (0.327) is gevind tussen die grootte van die persoonlike 
ontwikkelingsnetwerke van al die dosente wat die module voltooi het (suksesvol of nie) en 
hulle finale punte. Dit het bevestig dat dosente wat meer verbindings gebou het, ook geneig 
was om beter te presteer. Daarna het ek op twee spesifieke groepe gefokus, naamlik die onder-
skeidingskandidate en die druipelinge. 

Elf van die twaalf onderskeidingskandidate (91,6%) het in een of beide TLO’s deelgeneem. 
Vyf (45%) het aan gesprekke in beide TLO’s deelgeneem, vyf (45%) slegs aan gesprekke in 
TLO1 en twee (18%) slegs aan gesprekke in TLO2. Slegs een van die onderskeidingskandidate 
(I6) het nie by een van die twee TLO’s aangesluit nie. Die korrelasie tussen die grootte van die 
persoonlike ontwikkelingsnetwerke van die onderskeidingskandidate en hulle finale punte was 
effens hoër as dié vir die groep wat die module voltooi het, naamlik 0.419. Daaruit kan afgelei 
word dat die onderskeidingskandidate meer as die gemiddelde dosent op genetwerkte leer 
staatgemaak het om akademies te presteer. 

Een (20%) van die vyf druipelinge het slegs in TLO1 deelgeneem, een (20%) slegs in TLO2 
en een (20%) het in beide TLO’s deelgeneem, terwyl twee (40%) nie in die TLO’s deelgeneem 
het nie. Twee (40%) het 12 verbindings gebou, een (20%) het drie verbindings gebou en twee 
(40%) het geen verbindings gebou nie. ’n Hoog-positiewe korrelasie (0.922) is tussen die 
grootte van die persoonlike ontwikkelingsnetwerke van druipelinge en hulle finale punte gevind, 
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waaruit afgelei kan word dat die druipelinge met groter persoonlike ontwikkelingsnetwerke 
ook geneig was om beter te presteer, en andersom. 

6.4 Dokument-analise: Refleksies van ’n dosent 

E6 het in haar refleksies geskryf dat sy by ’n groep aangesluit het wat “organies” uit die 
klasgroep ontwikkel het. Daar kan afgelei word dat sy verwys na die kliek wat van TLO2 
weggebreek het aangesien sy intensief in TLO1 (figuur 1) betrokke was en glad nie by TLO2 
(figuur 2) aangesluit het nie. Volgens haar het sy in dié groep die nodige ondersteuning gekry 
om die leertake te voltooi. Of sy wel saamgewerk het, kan egter nie bevestig word nie omdat 
ek nie deel van die kliek was nie. Die bestaan van klieke is reeds deur die sosiale-netwerk-
analise (6.2) bevestig. 

E6 het die glossarium-leertaak nie as ’n gesamentlike leertaak beskou nie, omdat sy die eerste 
vyf terme gedefinieer en toe onttrek het. Sy het dus ook nie voorstelle vir die verbetering van 
die gesamentlike produk gemaak nie – selfs al het sy oor die nodige kennis beskik. Sy beskou 
die finale produk as ongeldig omdat dit nie – soos in die geval van gepubliseerde werke – deur 
’n keuringsproses gegaan het nie. Daarmee erken sy dat sy nie aan die keuringsproses 
deelgeneem het nie. Sy beskou die glossarium-leertaak egter as waardevol en het maniere 
oorweeg waarop dit in haar klaskamer gebruik kon word. Volgens haar het sy eers by 
nabetragting die waarde van die leertaak verstaan, wat daarop dui dat verandering plaasgevind 
het. Hierdie ervaringsleertaak kan as doeltreffend beskou word. 

E6 was van mening dat die wiki-leertaak potensiaal gehad het om ’n uiters relevante en 
waardevolle produk te skep, beter as wat elke dosent op sy of haar eie kan skep. Die gehalte 
daarvan is egter deur beperkte tyd en “ander logistiese probleme” beïnvloed. Hierdie stelling 
dui op ontoereikende selfreguleringsvaardighede. E6 het nie besin oor samewerking tydens die 
bou van die wiki nie, wat daarop kan dui dat sy haar kennis ook nie in die kliek gedeel het nie. 
Maar sy het oorweeg om die wiki te gebruik, wat ook daarop dui dat die ervaringsleertaak 
doeltreffend was. 

  

7. Bevindinge en aanbevelings 

Die belangrikste bevinding is dat ervaringsleer ’n doeltreffende benadering tot opleiding in die 
gebruik van die saamwerkfunksies van ’n LBS gebied het. Soos Kolb en Kolb (2005) ook 
bevind het, het die dosente kennis geskep terwyl hulle met die omgewing in interaksies getree 
het. My instruksies vir die gebruik van die twee saamwerkfunksies kan egter verbeter word. 
Uit E6 se refleksies blyk dat sy maniere oorweeg het waarop sy die saamwerkfunksies in haar 
hoëronderwysklaskamer kon gebruik, waarmee die doeltreffendheid van ervaringsleer bevestig 
kan word. Soos wat Armenelli e.a. (2021) ook bevind het, was dit noodsaaklik om teorie en 
praktyk te vervleg om die aanstelbaarheid van dosente te bevorder. Hierdie stelling word deur 
een van E6 se refleksies ondersteun: 

The diploma I have received is valuable, but what is more important is the ability to do 
something practical. If I had merely regurgitated the textbook in parrot fashion in the 
exam, I would have a degree, but no skills. 
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E6 se refleksie bevestig Knowles (1975) se bevinding dat volwasse leerders verkies om  
nuwe kennis prakties toe te pas. Daar word aanbeveel dat dosente tydens opleiding in die 
gebruik van LBS’e van geleenthede voorsien word om die saamwerkfunksies te gebruik  
om gesamentlike produkte te skep sodat hulle uit eie ervaring kan leer hoe dit in hulle 
hoëronderwysklaskamers toegepas kan word. 

Tweedens is bevind dat dit noodsaaklik is om geleenthede vir genetwerkte leer te skep. Die 
aktief-vervlegte benadering tot leer het dit moontlik gemaak om TLO’s te skep waar dosente 
verbindings met mekaar kon bou om by mekaar te leer, mekaar se spanning kon help verlig en 
oplossings vir probleme met die instruksies kon vind. Hulle het mekaar ondersteun, die leiding 
geneem, mekaar gemotiveer en kennis en inligting gedeel om ander te help om te verstaan hoe 
om die leertake te voltooi. Soos wat Chiang e.a. (2021) ook bevind het, het die vier leerprosesse 
van genetwerkte leer daartoe bygedra dat die dosente aktief betrokke geraak het. Verskeie 
wedersydse verbindings het gevorm (groen lyne), wat bevestig dat die dosente by mekaar 
geleer het. Alhoewel minder dosente by TLO2 as by TLO1 aangesluit het, het hulle beter 
saamgewerk (vergelyk getal pylpunte by elke nodus). Daar word dus aanbeveel dat TLO’s 
gebruik word om geleenthede vir genetwerkte leer in afstandhoëronderwys te skep. 

Derdens is bevind dat die sosiogramme belangrike inligting oor die doeltreffendheid van 
samewerking deur dosente verskaf het. Die sosiogramme het dit moontlik gemaak om dosente 
te identifiseer wat saamgewerk het en diegene wat nie saamgewerk het nie. Die gemanipuleerde 
sosiogramme het verder gehelp om dosente te identifiseer wat slegs in een van die TLO’s 
deelgeneem het, diegene wat in beide deelgeneem het en ook diegene wat glad nie aangesluit – 
of deelgeneem – het nie. Daarom beveel ek aan dat sosiogramme gedurende die jaar gebruik 
word om afgesonderde dosente te identifiseer sodat hulle aangemoedig kan word om 
doeltreffend in TLO’s deel te neem. 

Vierdens is bevind dat wedywerende dosente nie doeltreffend saamgewerk het. Aangesien  
21 (45%) van die aktiewe lede van TLO1 (oranje) nie in TLO2 deelgeneem het nie, kan daar 
afgelei word dat hulle slegs in TLO1 deelgeneem het omdat dit ’n leertaak was. Sewe (35%) 
van die dosente wat gedurende die eerste semester deel van die kern was (vetgedruk en oranje), 
het nie by TLO2 aangesluit het nie, waaruit ook afgelei kan word dat hulle bloot deelgeneem 
het om goeie punte vir die KBG-leertaak te verdien. Daar word aanbeveel dat sosiogramme 
van die ontwikkelingsnetwerk gereeld getrek en aan die dosente beskikbaar gestel word om 
hulle van geleenthede te voorsien om oor die doeltreffendheid van hulle koöperatiewe 
leervaardighede te besin. 

Vyfdens is die verband – soos wat Morgan (2022) ook bevind het – tussen genetwerkte leer  
en akademiese prestasie met behulp van statistiese berekeninge bevestig. Elf van die twaalf 
onderskeidingskandidate (91,6%) was in een of beide TLO’s betrokke, terwyl twee van vyf 
druipelinge (40%) geen verbindings met ander gebou het nie. Tydens die berekening van die 
korrelasiekoëffisiënt is ’n middelmatig-positiewe korrelasie gevind tussen die grootte van 
persoonlike ontwikkelingsnetwerke en finale punte. Dit is interessant om daarop te let dat die 
korrelasie vir die onderskeidingskandidate hoër as vir die gemiddelde dosent was, maar dat die 
korrelasie vir die druipelinge baie hoog was. Daar word aanbeveel dat geleenthede vir 
genetwerkte leer geskep word en dat onderskeidingskandidate sowel as druipelinge aangemoedig 
word om aan gesprekke deel te neem. Tydens hierdie deelname kan die druipelinge geleenthede 
kry om met die kenners te verbind, terwyl die onderskeidingskandidate van geleenthede 
voorsien word om as kenners geïdentifiseer en erken te word. Ek beveel verder aan dat 
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sosiogramme gedurende die jaar gebruik word om die doeltreffendheid van genetwerkte leer 
te ondersoek. Die sosiogramme kan ook aan die studente beskikbaar gestel word om oor die 
doeltreffendheid van hulle persoonlike ontwikkelingsnetwerke en genetwerkte leer te besin. 

Laastens het die leergeoriënteerde benadering tot assessering daartoe bygedra dat leertake 
ontwerp kon word wat die dosente uitgedaag het om kennis toe te pas eerder as om dit in ’n 
eksamen weer te gee. Daarmee word die bevinding van Lubicz-Nawocka en Owen (2022) 
bevestig dat verbindings gebou word as daar ’n gedeelde uitdaging is. Volgens Gebril (2021) 
is leergeoriënteerde benaderings tot assessering doeltreffend as bewys gevind kan word dat 
leer plaasgevind het. Die bevindinge toon dat leer wel plaasgevind het. Ek sluit die bespreking 
van die bevindinge met E6 se refleksie oor haar e-portefeulje af: 

Completing the Instructional Techniques and Multimedia module was a lot like piecing 
together a jigsaw puzzle. At first, everything was a jumble of vaguely connected colours 
and shapes. As I worked through the material however, I began to recognise the patterns 
and how the different aspects of the course connected into an integrated whole. This 
eportfolio showcases my learning journey and is a powerful way to demonstrate my 
ability to fuse instructional techniques and media. 

  

8. Implikasies vir die praktyk 

Die implikasies vir die praktyk word onder drie punte bespreek, naamlik hindernisse, bemag-
tigers en riglyne vir opleiding in die gebruik van die saamwerkfunksies van ’n LBS. 

8.1 Hindernisse 

Die eerste hindernis was dat nagraadse studente nie noodwendig selfgerigte leerders is nie. 
Alhoewel die instruksies vir die gebruik van die LBS duidelik genoeg was, het opmerkings 
soos die volgende op ondoeltreffende selfgerigte leervaardighede gedui: 

H (F2):  “😠….   i wish i could understand when and why the put info under blog and 
wiki.” 

Tweedens was onvoldoende selfregulerende vaardighede ’n hindernis. Die sperdatums vir die 
indien van elke leertaak is in die heel eerste studiebrief beskikbaar gestel. Dit moes gebruik 
word om leer- en assesseringsplanne saam te stel wat by hulle eie unieke omstandighede pas. 
Tog het die meeste van die dosente tot op die nippertjie gewag om leertake te begin. Gevolglik 
het spanning die nag van sperdatums hoogty gevier – veral as die aanlynindienstelsel van lyn 
af was. Dit het gereeld gebeur aangesien beurtkrag ingestel was. 

Derdens was weerstand teen die gebruik van nuwe tegnologie hinderlik: 

U (H3): “Iyooooo.  I think I chose the wrong course.  I hated TLO1,  now it’s Wiki? 
😪😥😰” 

Dit is moontlik dat sommige dosente – soos Palmer e.a. (2017) bevind het – kognitief oorlaai 
geraak het deurdat hulle ’n verskeidenheid nuwe tegnologie moes leer gebruik. Dit is sinvol 
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om af te lei dat sodanige dosente nie die saamwerkfunksies in hulle klaskamers gaan gebruik 
nie. 

Die laaste hindernis was dat die dosente nie vir die skielike oorskakeling na aanlyn onderwys 
gereed was nie. Daarom het die gebruik van tegnologie ’n bron van spanning en angstigheid 
geword – soos wat Palmer e.a. (2017) ook bevind het. Volgens Palmer e.a. (2017) kan die 
hindernis oorkom word indien die taak of die tegnologie nuut is. Ek het egter gevind dat dit  
in afstandhoëronderwys ’n luukse is. Leertake word vir die jaar ontwerp en gepubliseer lank 
voordat enige student vir die module geregistreer het. Alhoewel ek – soos Palmer e.a. (2017) 
ook aanbeveel – met die makliker saamwerkfunksie (glossarium) begin het, het die gebruik 
van nuwe tegnologie steeds spanning veroorsaak. Hierdie spanning is egter in die TLO’s verlig 
terwyl die dosente mekaar ondersteun het. 

8.2 Bemagtigers 

Die TLO was ’n bemagtiger vir die studente omdat die gesprekke daarin bygedra het om 
spanning te verlig, leergeleenthede geskep het en bygedra het tot die ontwikkeling van koöpera-
tiewe leervaardighede. Die dosente het mekaar op akademiese gebied gehelp, gemotiveer en 
aangemoedig om deur te druk, terwyl hulle mekaar ook op persoonlike vlak ondersteun het. 

Beide TLO’s het my bemagtig om koöperatiewe leer oor ’n afstand te fasiliteer. Sodoende kon 
ek my vinger op die pols hou. Die gebruik van die TLO’s het my werkslading verlig omdat ek 
nie daagliks met vele soortgelyke e-posse oorval is nie, maar veral omdat die dosente die taak 
opgeneem het om mekaar te help om die leertake reg uit te voer. Verder het die TLO’s die 
afstand tussen my en die studente laat krimp om ’n gevoel van teenwoordigheid te skep. Die 
dosente was onder die indruk dat ek 24 uur per dag beskikbaar is, maar hulle was eintlik 24 uur 
per dag vir mekaar beskikbaar. 

8.3 Riglyne vir opleiding in die gebruik van die saamwerkfunksies 

Gebaseer op die bevindinge word die volgende riglyne vir opleiding in die gebruik van die 
saamwerkfunksies van ’n LBS gestel: 

• Ontwerp gesamentlike ervaringsleertake. 
• Bied eenvoudige, volledige en stap-vir-stap-instruksies vir saamwerkfunksies. 
• Moedig dosente aan om die verantwoordelikheid vir eie leer te aanvaar. 
• Assesseer die gehalte van die finale produk sowel as individuele bydraes. 
• Fasiliteer ’n koöperatiewe leerproses in die TLO. 
• Moedig samewerking aan. 
• Gebruik sosiogramme om samewerking te evalueer en afgesonderdes te identifiseer. 
• Assesseer groep- en spanwerkvaardighede om deelname aan te moedig. 
• Bied riglyne vir refleksies oor die leertake. 
• Identifiseer dosente wat nie deelneem nie. 
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9. Tekortkominge 

’n Belangrike tekortkoming is dat ek op ’n enkele student se refleksies moes staatmaak om  
die doeltreffendheid van die leertake vanuit die perspektief van die dosente te ondersoek.  
Haar refleksies was egter bruikbaar omdat sy een van die toppresteerders was, nie by TLO2 
aangesluit het nie en ook nie gehuiwer het om die leertake te kritiseer nie. Indien ek dit nie 
gebruik het nie, kon ek verkeerdelik aangeneem het dat die leertake doeltreffend was bloot 
omdat die dosent dit reg kon uitvoer. 

’n Tweede tekortkoming is dat ek die module in 2015 aangebied het, wat kan impliseer dat die 
saamwerkfunksies van die LBS intussen opgegradeer is. Indien wel, behoort instruksies vir die 
gesamentlike leertake daarvolgens aangepas te word. 

  

10. Bydrae tot die navorsingsveld 

Ek kon geen navorsing vind wat daarop dui dat dosente van geleenthede vir ervaringsleer 
tydens opleiding in die gebruik van die saamwerkfunksies van LBS’e voorsien word nie. 
Daarom is die belangrikste bydrae van hierdie navorsing ’n deeglike beskrywing van die 
leertake, die teoretiese raamwerk, die metodologie, die resultate, die identifisering van hinder-
nisse en bemagtigers en die riglyne vir opleiding in die gebruik van die saamwerkfunksies van 
’n LBS. 

’n Verdere bydrae is dat ek die hindernisse en bemagtigers uitgelig het wat die doeltreffendheid 
van die gesamentlike ervaringsleertake in ’n afstandhoëronderwyskonteks beïnvloed het.  
Dit is moontlik dat die inligting dosente kan aanmoedig om by die navorsingsveld betrokke te 
raak aangesien kontakonderwysdosente tydens nood-afstandonderwys by ’n nuwe vorm van 
afstandonderwys, naamlik nood-afstandonderwys, betrokke was. 

  

11. Slotgedagte 

Die doel van die ondersoek was om die doeltreffendheid van die gesamentlike ervarings-
leertake tydens die opleiding van dosente in ’n afstandhoëronderwyskonteks te ondersoek om 
te verstaan hoe ek my eie praktyk kan verbeter. Die navorsing het getoon dat die gesamentlike 
ervaringsleertake doeltreffend was, maar dat ek die instruksies vir die leertake moes aanpas om 
onnodige spanning tydens die uitvoer van die leertake te voorkom. 

Die navorsing het verder getoon dat ervaringsleer ’n doeltreffende manier gebied het om 
dosente in die gebruik van die saamwerkfunksies van ’n LBS op te lei. Dit het egter ook getoon 
dat weerstand teen nuwe tegnologie die gebruik van die saamwerkfunksies in hoëronderwys-
klaskamers kan beïnvloed. Daarom sluit ek af met die gedagte dat dit nie help om 
saamwerkfunksies in ’n LBS beskikbaar te stel indien daar nie ook van dosente verwag word 
om dié funksies te gebruik om ryk leergeleenthede vir studente te skep nie. Aangesien Darling-
Hammond (2000) reeds bevind het dat eenmalige opleidingsgeleenthede selde voldoende is, 
behoort dosente wat steeds onwillig is om die saamwerkfunksies te gebruik geïdentifiseer te 
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word sodat verdere opleiding in die werksplek kan geskied. Indien nie, word studente van ryk 
leergeleenthede ontneem. 
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Eindnotas 

1 Ek verwys dikwels in hierdie artikel na my vorige navorsing, maar vorige navorsing word 
nie gehersirkuleer nie. Ek noem twee redes daarvoor: 

Eerstens is daar min Suid-Afrikaanse navorsers wat met sosiale-netwerk-analise werk, dus 
verwys ek ook dikwels na hulle werk. Bevindinge van vorige studies word gebruik om redes 
vir nuwe navorsing te motiveer. 

Tweedens vorm hierdie navorsing deel van ’n projek waarvoor Unisa etiese klaring verleen 
het. Die doel van die projek was hoofsaaklik om te verstaan hoe tegnologie in 
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afstandhoëronderwys gebruik kan word om selfgerigte en koöperatiewe leer te koester, maar 
ook om te verstaan hoe ek my eie praktyk kan verbeter. 

2 Hierdie tweede leeromgewing is gedurende die tweede semester met ’n ander een vervang. 
Daarom gebruik ek TLO1 en TLO2 om na die twee verskillende tweede leeromgewings te 
verwys. 

3 Die term sal later gedefinieer word. 

4 Let asseblief daarop dat ek die term sosiale-netwerk-analise bo sosiale-netwerk-ontleding 
verkies. Een van die belangrikste redes daarvoor is dat ’n klein groepie Suid-Afrikaanse 
navorsers in hierdie veld werk, en dat ons die term verkies. 

5 Sagteware vir sosiale-netwerk-analise 

6 Sagteware om sosiale netwerke te visualiseer 

7 Sagteware om sosiale netwerke te visualiseer 

8 Ek het nie die taal geredigeer nie. 

9 Slang vir die woord “checked” 

10 TLO1 



 
 

Afdeling: Regte 
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Abstract 

Syntactic interpretation of the VAT Act determines when gold may be sold at the zero 
rating. A consideration of a positive linguistic approach 

In terms of section 11(1)(f) of the Value Added Tax Act 89 of 1991, gold sold to a closed list 
of entities in its unwrought form is levied at the zero rate. To qualify for Value Added Tax 
levied at the zero rate, the gold must be provided in one of the eight prescribed forms, and it 
may only have been refined and processed once for provision to the listed purchasers. The 
applicant in this case is a purchaser and trader of gold. It buys second-hand gold products like 
jewellery, scrap gold and the like from members of the public after which it has the gold refined 
and cast into acceptable forms like gold bars. Once the gold is processed to the acceptable 
standard, it is sold to entities within the closed list. The Commissioner for the South African 
Revenue Service (CSARS) views the applicant’s gold as having undergone more than one 
process and therefore believes that VAT should not be levied at the zero rate. The applicant 
disputes this and seeks a declaratory order in which section 11(1)(f) is clarified. 

To illuminate the relevant subsection, Davis J used the interpretation standards set by Natal Joint 
Municipal Pension Fund v Endumeni Municipality 2012 4 SA 593 (SCA) as well as Cool Ideas 
1186 CC v Hubbard 2014 4 SA 474 (CC) and AfriForum v University of the Free State 2018 
2 SA 185 (CC), which in particular guide linguistic interpretation. Amongst other things and 
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although brief, Davis J addressed the importance of the relative clause (and the relative pronoun 
which) that centres on the heart of the dispute. In doing so, his declaration supports CSARS’s 
view and confirms that gold qualifies for the zero rating only if it was processed solely for 
provision to the closed list of entities. 

The purpose of this case discussion is primarily to confirm Davis J’s method of interpretation. 
In doing so, the focus will be on three linguistic devices as a means to endorse his decision. 

Keywords: Endumeni; ordinary grammatical meaning; semantics; statutory interpretation; 
syntax 

Trefwoorde: Endumeni; gewone grammatikale betekenis; semantiek; sintaksis; wetsuitleg 

 

1. Inleiding 

Dit is tien jaar sedert appèlregter Wallis sy invloedryke uitspraak in Natal Joint Municipal 
Pension Fund v Endumeni Municipality 2012 4 SA 593 (HHA) (voortaan Endumeni) gelewer 
en sodoende ’n nuwe standaard vir wetsuitleg bepaal het. Dié presedentsaak is sedert 2012 
herhaaldelik aangehaal, soms foutiewelik en soms weens die oënskynlike onuitvoerbaarheid 
daarvan (sien Perumalsamy 2019:12–3; Capitec Bank Holdings Ltd v Coral Lagoon Investments 
194 (Pty) Ltd 2022 1 SA 100 (HHA) 99; Starways Trading 21 CC v Pearl Island Trading 714 
(Pty) Ltd 2017 4 All SA 568 (HWK) parr. 41–50; Commissioner of the South African Revenue 
Services v Daikin Air Conditioning South Africa (Pty) Ltd 185/2017 2018 (HHA) 66). In die 
besonder plaas Endumeni ’n vars perspektief op die doelstelling van die wetskrywers, die breë 
konteks waarteen ’n kwessie besin moet word en die saaklike uitvoerbaarheid van ’n beslissing 
op die uiteindelike bedryfslewe van partye. Ewe belangrik maak Endumeni melding van 
taalhantering by die uitleg van wette deur na die grammatikale reëls van ’n wetteks en uitlegtaal 
te verwys. Appèlregter Wallis gaan egter ’n stap verder en dui ook sintaksis eksplisiet  
aan: “[C]onsideration must be given to the language used in the light of the ordinary rules of 
grammar and syntax” (par. 18). Die uitleg van taalkundige kwessies berus daarom nie uitsluitlik 
by die semantiese waarde op grond van leksikale basis nie. Waar nodig, moet sinne en 
meegaande items met grammatikale funksie saam met die breër taalkonteks oorweeg en ontleed 
word. Dit wil sê sintaktiese reëls moet ewe veel aandag geniet, veral waar frases of sinne uitleg 
benodig of sekerheid kan verleen. 

Die gebrekkige hantering van sintaksis by die uitleg van taalkwessies kan onder meer gesien 
word in Universal Church of the Kingdom of God v Myeni 2015 9 BLLR 918 (AAH) (voortaan 
Universal Church). Hier moes ’n hof bepaal of die verweerder ingevolge artikel 200A van  
die Wet op Arbeidsverhoudinge 66 van 1995 ’n werknemer van ’n kerk is al het daar nie ’n 
geskrewe kontrak tussen werkgewer en -nemer bestaan nie. Artikel 200A(1) neem die vorm 
van ’n stelsin aan wat gelyktydig as inleiding tot ’n lys kwalifiserende kriteria dien. Die 
bewoording lui soos volg: 

Totdat die teendeel bewys is, word daar vermoed dat ’n persoon wat werk vir, of dienste 
lewer aan, enige ander persoon, ongeag die vorm van die kontrak, ’n werknemer is, indien 
een of meer van die volgende faktore aanwesig is […]. 
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In Universal Church verwys appèlregter Ndlovu na die belang van die gewone grammatikale 
betekenis as een van die basiese reëls by wetsuitleg (par. 41) en pas dan daardie uitlegbeginsel 
op die frase “ongeag die vorm van die kontrak” toe. Hy verstaan die frase as ’n aanduiding dat 
daar wel ’n kontrak teenwoordig moet wees. Die frase is in der waarheid een van verskeie 
bysinne (meer as 20) binne ’n saamgestelde sin en kan nie vir semantiese doeleindes uitgesonder 
word sonder om die sin in sy geheel te oorweeg nie. By die ontleding van die betrokke frase 
moet die hof begin deur vas te stel wat die hoofsin is en hoe die onderskeie bysinne die hoofsin 
dien of aanvul. Daarna kan die hof bepaal wat die betwiste frase beteken en, belangriker nog, 
wat die voorsetsel ongeag binne die sintaktiese konteks aandui. Hoe beïnvloed “ongeag”  
die optrede van die bysin onder bespreking? Om die funksie van “ongeag die vorm van die 
kontrak” te peil, moet die inleidingsin van artikel 200A(1) opgebreek word: 

Die wetgewer vermoed [hoofsin] 

(dat) ’n persoon is ’n werknemer [bysin] 

(wat) werk vir enige ander persoon [bysin] 

(of) (wat) dienste lewer vir enige ander persoon [bysin] 

ongeag die vorm van die kontrak [frase – adnominale adjunk] 

(totdat) die teendeel word bewys [bysin] 

(indien) een van die volgende faktore is aanwesig [bysin] 

(indien) meer van die volgende faktore is aanwesig [bysin] 

Die hoofsin word aangevul deur ’n verskeidenheid bysinne: betreklike bysinne wat die vermoede 
in die hoofsin bevestig en bywoordelike bysinne wat voorwaardes stel. Daar is ook ’n adjunk 
teenwoordig. ’n Adjunk is ’n konstituent wat addisionele inligting verskaf. ’n Hoof- of bysin 
is egter nie van ’n adjunk afhanklik nie; met ander woorde ’n sin kan daarsonder funksioneer. 
Die rede daarvoor is dat ’n adjunk nie ’n volledige gedagte uitdruk nie, maar eerder aan ’n 
bestaande voltooide hoofgedagte bind (Payne 2006:297; Ruigendijk, De Belder en Schippers 
2021:205, 210–1, 214). Die voltooide gedagte in artikel 200A(1) is dat ’n persoon ’n werknemer 
is wanneer hy/sy werk of dienste lewer aan ’n ander persoon. Die frase “ongeag die vorm  
van die kontrak” is ’n adnominale adjunk wat met die naamwoord werknemer verbind en wat 
uitgelaat kan word sonder om die hoofgedagte te wysig.1 Die frase word deur die voorsetsel 
ongeag ingelei.2 Volgens die Woordeboek van die Afrikaanse Taal (Buro van die WAT 2022) 
dui ongeag daarop dat ’n mens nie aandag skenk aan of oplet na iets nie. Dit wil sê ’n persoon 
is ’n werknemer wanneer hy/sy vir iemand anders werk en wanneer hy/sy aan een of meer van 
die gelyste kriteria voldoen, ten spyte van die vorm wat ’n kontrak tussen partye aanneem. 
Daardie kontrak kan dus geskrewe, mondelings of selfs gesuggereer wees. Die bewoording van 
artikel 200A(1) stel dus nie ’n geskrewe kontrak as enigste vorm voor nie (sien ook Germishuys 
2016). Die vorm van die kontrak is nie belangrik nie.3 

Deur ’n frase op hierdie wyse te isoleer, soos in die geval van Universal Church, beteken dat 
die ondersoeker nié die gewone grammatikale reëls van die betrokke taal respekteer en toepas 
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nie. Grammatika sluit sintaktiese reëls in. Die implikasie is dus dat die uitlegbeginsel óf geensins 
toegepas word nie óf foutief gebruik word. 

In navolging van Endumeni verrig regter Davis die teenoorgestelde in Lueven Metals, die saak 
onder bespreking. In sy ontleding wend hy grammatikale beginsels suksesvol aan en skenk 
spesifiek aandag aan ook die sintaksis van die relevante artikel, hoewel in ’n beperkte mate. 
Hierdie bespreking het ten doel om sowel die taalkundige uiteensetting van regter Davis se 
uitspraak te bevestig as om ŉ voorstel vir wetswysiging aan die hand te doen. Let wel, dié 
bespreking is primêr tot die taalkundige waarde van die hofuitspraak en die bydrae wat taal 
kan lewer tot die verbetering en verheldering van wetgewende kommunikasie beperk. 

  

2. Feite 

Die applikant, Lueven Metals, het die Hoë Hof (HH) om ’n verklarende bevel genader om 
sodoende ’n dispuut met die Suid-Afrikaanse Inkomstediens (voortaan SAID) te beëindig en 
om die nodige helderheid te verkry betreffende die bewoording van artikel 11(1)(f) in die Wet 
op Belasting op Toegevoegde Waarde 89 van 1991 (voortaan BTW-wet). Die agtergrondfeite 
behels die volgende: 

’n Dispuut het ontstaan oor die potensiële heffing van BTW teen die nulkoers op goud. Die 
applikant verskaf goudstawe aan geregistreerde banke soos Absa en voer aan dat die goud nie 
onderhewig is aan die koers van belasting op toegevoegde waarde (voortaan BTW) nie, soos 
in artikel 7(1) bepaal, maar teen die nulkoers verkoop word (par. 1). Die SAID argumenteer 
dat die goud wat deur die applikant verskaf word reeds ’n vervaardigingsproses ondergaan het 
en daarom nie vir die nulkoers kwalifiseer nie (par. 1). Ingevolge artikel 11(1)(f) is die nulkoers 
beperk tot gesuiwerde goud wat uit ruwe stof verwerk en daarna in een van die voorgeskrewe 
agt vorme gegiet is. Die bewoording van artikel 11(1)(f) lui soos volg: 

11(1) Waar, by ontstentenis van hierdie artikel, ’n lewering van goed aan belasting teen 
die koers bedoel in artikel 7(1)(a) onderworpe sou wees, is, mits subartikel (3) van hierdie 
artikel nagekom word, daardie lewering van goed aan belasting teen die koers van nul 
persent onderworpe, waar — 

(f) die lewering is aan die Suid-Afrikaanse Reserwebank, die Suid-Afrikaanse 
Muntmaatskappy (Eiendoms) Beperk of ’n bank ingevolge die Bankwet, 1990 (Wet 94 
van 1990), geregistreer, van goud in die vorm van stawe, blanko munte, gietblokke, 
knope, draad, plaat of korreltjies of in oplossing, wat nie ’n vervaardigingsproses 
ondergaan het nie behalwe die raffinering daarvan of die vervaardiging of produksie 
van bedoelde stawe, blanko munte, gietblokke, knope, draad, plaat, korreltjies of 
oplossing. 

Omdat beide partye en die voorsittende beampte hulle op die Engelse weergawe gesteun het, 
word die Engelse bewoording hier onder vir konteks verskaf. Die taalkundige evaluering word 
derhalwe ook tot die Engelse teks beperk. 
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11(1) Where, but for the provisions of this section, a supply of goods would be charged 
with tax under section 7(1)(a), such supply of goods shall, subject to compliance with 
subsection (3) of this section, be charged with tax at the rate of zero per cent where — 

(f) the supply is to the South African Reserve Bank, the South African Mint Company 
(Proprietary) Limited or any bank registered under the Banks Act, 1990 (Act 94 of 
1990), of gold in the form of bars, blank coins, ingots, buttons, wire, plate or granules 
or in solution, which has not undergone any manufacturing process other than the 
refining thereof or the manufacture or production of such bars, blank coins, ingots, 
buttons, wire, plate, granules or solution. 

Die applikant is nie ’n myn of prospekteerder nie, maar eerder ’n aankoper en handelaar van 
goud wat voorheen gesuiwer en daarna in verskillende goudprodukte omskep is, soos muntstukke 
en juweliersware (par. 3.2). Die applikant koop daardie vervaardigde goudprodukte by lede 
van die publiek, herverwerk dit en giet die goud in stawe (par. 3.3). Hierdie stawe is van ’n laer 
suiwerheid en word na ’n raffinadery geneem waar die goud nogmaals gesuiwer word om die 
suiwerheid te verhoog en waartydens die goud in een van die agt toelaatbare vorme gegiet word 
(par. 3.3). Die goudstawe wat Lueven Metals aan geregistreerde banke lewer, bestaan derhalwe 
uit goudprodukte wat aanvanklik van ruwe vorm na kommersiële produkte omskep en as 
produk aan onder meer die publiek verkoop was en sedertdien ten minste nog twee afsonderlike 
louteringsprosesse ondergaan het. Die applikant argumenteer egter dat die onderhawige artikel 
gelees moet word in terme van die gelewerde produk en nie die aanvanklike oorsprong van die 
produk nie (par. 7.3). Volgens Lueven Metals verwys “manufacturing process” in paragraaf (f) 
na die prosesse van die verkoper van goudstawe (bv. Lueven Metals) en nie na die historiese 
prosesse waaraan die goud in die stawe voorheen onderhewig was nie (par. 8.4). Teen dié 
agtergrond versoek die applikant duidelikheid omtrent die volgende drie aspekte (par. 3.4): 

• Dat die woord goud in artikel 11(1)(f) verwys na en van toepassing is slegs op goud 
wat geraffineer is tot ’n toelaatbare suiwerheid vir aankope deur die Suid-Afrikaanse 
Reserwebank, die Suid-Afrikaanse Muntmaatskappy of enige ander bank geregistreer 
ingevolge die Bankwet. 

• Dat die frase “which has not undergone any manufacturing process other than the 
refining thereof or the manufacture or production of” in artikel 11(1)(f) die nulkoers 
van goud uitsluit (i) wanneer dit nie in enige van die agt ruwe vorms gegiet is nie en 
(ii) wanneer gesuiwerde goud verdere vervaardigingsprosesse ondergaan. 

• Dat die frase “which has not undergone any manufacturing process other than the 
refining thereof or the manufacture or production of” in artikel 11(1)(f) verwys na enige 
vervaardigingsprosesse wat deur die verskaffer van goud (aan die gelyste entiteite) 
bestuur word, en verwys nie na enige prosesse waaraan goud histories onderwerp is nie, 
voordat dit tot ’n toelaatbare suiwerheidsgraad geraffineer is vir aankope deur die 
gemagtigde entiteite. 

In sy beslissing som regter Davis die subartikel kortliks op en bevestig ook waarom dit 
ontoelaatbaar is om sommerso woorde of sinne in ’n artikel te skrap. Ten einde verskaf hy ’n 
finale uiteensetting van artikel 11(1)(f). 
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3. Beslissing 

Volgens regter Davis kan die betrokke subartikel opgesom word as 

1. die verkope van goud aan ’n geslote lys aankopers 
2. die verskaffing van goud in enige van die agt voorgeskrewe vorms 
3. die voorbehoud dat die goud nie enige prosessering ondergaan het nie, behalwe loutering 

en die giet daarvan (par. 5.1). 

Die regter dui verder aan dat die frase onder bespreking met die betreklike voornaamwoord 
which begin en as sodanig ’n betreklike bysin inlei (par. 5.23). Daardeur word die subafdeling 
beperk tot goud wat slegs ’n enkele vervaardigingsproses ondergaan het en sluit daarom enige 
goud wat meer as een keer verfyn en geprosesseer is, uit. 

Lueven Metals het bykomend geargumenteer dat die woord goud geïnterpreteer moet word as 
beduidend van “goud met ’n suiwerheid van 99,5%” (par. 8.4). Die applikant voer ook aan dat 
dié definisie van goud beperk is tot goudstof wat aan die geslote lys aankopers verkoop is, wat 
impliseer dat enige goudstof wat steeds onverkoop is nie as goud gedefinieer kan word nie 
(par. 8.4). Regter Davis verwerp hierdie redenasie omdat dié definisie van goud nie in die teks 
voorkom of afgelei kan word nie; dit laat ook die insluiting van die betreklike bysin oortollig 
(par. 8.4). Ter ondersteuning haal regter Davis AfriForum v University of the Free State 2018 
2 SA 185 (KH) aan, wat bepaal dat al die woorde, frases en uitdrukkings van ’n betrokke artikel 
in ag geneem moet word wanneer spesifieke taalverheldering benodig word (par. 8.5). Dié 
uitlegbeginsel is relevant veral wanneer die applikant voorstel dat die herhaling van die voor-
geskrewe agt vorms onnodig is en dat die eerste vermelding daarom geskrap kan word (par. 
8.6). Om dít te doen, sou ’n blatante ignorering wees van die presedente gestel deur onder meer 
die Konstitusionele Hof, aldus regter Davis (par. 8.7). 

Ten slotte verklaar die regter (par. 9) hoe artikel 11(1)(f) geïnterpreteer moet word sodat goud 
teen die BTW-nulkoers gehef mag word: 

1. ’n lewering aan die Suid-Afrikaanse Reserwebank, die Suid-Afrikaanse 
Muntmaatskappy (Edms.) Bpk. of enige bank geregistreer ingevolge die Bankwet 94 
van 1990 

2. van goud 
3. in die vorm van stawe, blanko munte, gietblokke, knope, draad, plaat, korreltjies of in 

’n oplossing 

4. wat nie enige vervaardigingsproses ondergaan het nie, behalwe: 
4.1 die verfyning daarvan; of 
4.2 die vervaardiging of produksie van sulke stawe, blanko munte, gietblokke, knope, 
draad, plaat, korreltjies of oplossing; en 
4.3 wanneer die verkoper die nodige dokumentêre bewyse bekom en behou het wat 
die Kommissaris mag benodig om die verkoper se aanspraak op die nulkoers te 
ondersteun. 

5. Die verskaffing van goud wat uit goudstof saamgestel is wat voorheen gesuiwer en 
gevolglik enige vervaardigingsproses ondergaan het, voordat dit verfyn en tot die 
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voorgeskrewe agt onbewerkte vorms vir die bedoelde voorsiening aan die gelyste 
ontvangers vervaardig is, is daarom van die nulkoers uitgesluit. 

Vervolgens word kortliks aangedui waarom regter Davis se taalkundige hantering meriete het. 

  

4. Kommentaar 

Tydens sy ontledings van regstaalkwessies verwys Roger Shuy (2008:234) na ’n taalweten-
skaplike se gereedskapskis. Hy sê (1990:302): “I simply reached into the toolbox that my field 
has given me and selected the necessary tools for the problem to be resolved.” Hy bedoel 
daarmee sowel die ontledingstegnieke bekend aan taalkundiges as die hoofkomponente van 
taalkunde, onder meer die fonetiek, morfologie, sintaksis, semantiek en pragmatiek. Hy beskou 
hierdie komponente as die werktuie of instrumente waarmee taalkwessies aangepak en opgelos 
kan word. Die meeste van hierdie instrumente is binne die reikwydte van ook regsgeleerdes en 
-praktisyns en kan ’n positiewe bydrae tot betekenisuitleg lewer. Ter bevestiging van regter 
Davis se taalontleding stel ek drie instrumente in beperkte mate voor: 

1. semantiese komponente 
2. semantiese vooronderstelling 

3. taalhandelinge. 

Omdat regter Davis die betreklike voornaamwoord which uitgesonder het, word ook betreklike 
bysinne kortliks vooraf van nader beskou. Hierdie gebruik van dié instrumente dui aan dat ’n 
taalkundige ontleding by die uitleg van wette in beperkte mate nuttig kan wees. 

4.1 Semantiese komponente 

Leksikale items soos woorde kan meer as een betekenisonderskeiding hê. Daardie onder-
skeidings word dikwels bepaal deur die semantiese komponente waaruit die konsep opgebou 
is (Murphy 2012:44, 46). Die teenwoordigheid of afwesigheid van hierdie komponente binne 
’n bepaalde konsep kan die betekenis van die woord binne konteks wysig. Semantiese 
komponente is binêr en word as positief of negatief uitgedruk. Byvoorbeeld, die woord man is 
[+mens, +manlik, +volwasse]. Omdat die woord man uit die kenmerke “mens”, “manlik” en 
“volwasse” bestaan, deel man ook ’n verhouding met elkeen van hierdie konsepte. Derhalwe 
bestaan daar ’n konseptuele verwantskap tussen items. As ’n spreker na sy kollega Jan  
verwys as “kinderagtig”, verstaan ’n mens dat Jan die volgende kenmerke het: [+mens, +man, 
-volwasse]. Weens die verwantskap tussen Jan en die semantiese komponente, kan ’n mens 
veralgemeen en beweer dat mans (dus mense) soms onvolwasse is. Wanneer artikel 11(1)(f) 
van die BTW-wet op dieselfde wyse beskou word, reflekteer “goud teen die nulkoers” die 
kenmerke [+suiwer, +geslote aankopers, +8 gietvorme, +slegs valuta]. Sou enige van die 
kenmerke verander, wysig dit die konsep van “goud teen die nulkoers” ook. As goudstawe aan 
’n woekeraar of ongeregistreerde entiteit verkoop sou word ([-geslote aankopers]), is die 
handelaar nie meer geregtig op die nulkoers nie. Dit geld ook vir goud wat voorheen vir ander 
doeleindes verwerk is as die oorspronklike gebruik vir valuta ([-slegs valuta]) (sien Van Zyl en 
Carney (2021) en Shuy (1986) vir ’n soortgelyke komponensiële ontleding in ’n regskonteks). 
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4.2 Semantiese vooronderstelling 

Vooronderstelling is gesetel in wat sprekers as die waarheid of as vanselfsprekend aanvaar 
(Cruse 2015:42). As sodanig is vooronderstelling kontekssensitief en kan daarom weens ’n 
botsing met die feitelike stand van sake misluk. In só ’n geval is die vooronderstelling onuit-
voerbaar (Huang 2013:69). In breë trekke funksioneer vooronderstelling met ’n waarheids-
verhouding: As P waar is, is die vooronderstelling dat Q ook waar is. Met ander woorde ons 
aanvaar dat Q waar is, gebaseer op die feitelike waarheid van P. Byvoorbeeld, die sin “Prinses 
Seeiso van Lesotho woon tans in Kanada” (P) vooronderstel dat Lesotho ’n prinses het (Q). 
Die woord tans vooronderstel ook dat die prinses voorheen iewers anders gewoon het. Om te 
toets of die vooronderstelling waar is, word negering toegepas. Die formule daarvoor lyk soos 
volg (Saeed 2009:103): 

As P waar is, dan is Q waar. 
As P onwaar is, dan is Q steeds waar. 
As Q waar is, dan kan P waar of onwaar wees. 

As dit waar is dat die prinses van Lesotho in Kanada woon, dan is dit ook waar dat Lesotho ’n 
prinses het. As die prinses egter nie in Kanada woon nie, is dit steeds waar dat Lesotho ’n 
prinses het. As Lesotho ’n prinses het, woon sy moontlik in Kanada of elders. Die kontekstuele 
feite rakende Lesotho bevestig die bestaan van ’n koninklike gesin. Sou P die stelling bevat  
dat die prinses van Mauritius tans in Kanada woon, dan maak die feitelike situasie van 
Mauritius die vooronderstelling onuitvoerbaar (want Mauritius het nie ’n koninklike gesin nie). 
Met betrekking tot die feite in die Lueven Metals-saak, kan die volgende vooronderstellings 
geformuleer word: 

Lueven Metals koop en verkoop goud. Die vooronderstelling is dat hulle goudhandelaars is. 
Hulle verskaf goudstawe aan Absa, wat vooronderstel dat die goud in een van die toelaatbare 
gietvorms is en aan ’n entiteit binne die voorgeskrewe geslote lys aankopers verskaf word. 
Hierdie vooronderstellings is nie deur die hof in twyfel getrek nie. Die vooronderstelling is 
verder dat die goud wat hulle aan Absa besorg het, prosessering vir slegs valutadoeleindes 
ondergaan het en nie voorheen in enige ander vorm of aard gefunksioneer het nie. Maar die 
feite voor die hof bevestig dat Lueven Metals se goudstawe uit verskillende goudbronne 
saamgestel is, waarvan sommige goudbronne voorheen na kommersiële goudprodukte soos 
juweliersware verwerk is. Dáárom misluk die vooronderstelling. Dit kan nie as vanself-
sprekend aanvaar word dat Lueven Metals se goudstawe uit ruwe goud saamgestel en eenmalig 
verwerk is vir die uitsluitlike gebruik deur ’n aangewese aankoper nie. Die feite van die saak 
laat dit eenvoudig nie toe nie. 

4.3 Taalhandelinge 

Sprekers voer bepaalde handelinge uit deur middel van taal. Dié soort handelinge staan ook as 
performatiewe bekend weens die taalhandelingswerkwoord (of performatiewe werkwoord). 
Voorbeelde sluit werkwoorde in soos belowe (“ek belowe om die waarheid te praat”), verklaar 
(“ek verklaar julle wettig getroud”) en beveel (“ek beveel jou om die huis te verlaat”).4 Die 
handeling is in die werkwoord opgesluit; die woord moet geuiter word om die handeling uit  
te voer. Hoewel taalhandelinge gesproke taal behels, tree ’n aantal geskrewe tekste as die 
skriftelike vorm van ’n gesproke teks op. Regstekste soos kontrakte, testamente, vonnisse en 
wette is goeie voorbeelde hiervan. ’n Wetteks verteenwoordig die gesproke woorde van die 
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parlement en bevat daarom ’n aantal performatiewe werkwoorde. Soortgelyk, wanneer ’n 
voorsittende beampte sê/skryf “ek vonnis jou tot twee jaar gevangenisstraf”, voer hy/sy ’n 
daadwerklike handeling uit.5 

Taalhandelinge bestaan gewoonlik gelyktydig uit drie fasette (Van Niekerk en Olivier 2014:284): 

1. Lokusie is die fisieke uitspreek (of skryf) van ’n sin; die uiting wat die werklike woorde 
en klanke bevat. 

2. Illokusie is die bedoeling van die uiting (of geskrif). Voorbeelde sluit in versoeke, 
waarskuwings, beskuldigings, instruksies, toestemmings en dreigemente. 

3. Perlokusie is die gevolg of uitwerking van die uiting (of geskrif). Wanneer ’n spreker 
byvoorbeeld iemand anders beledig, is die bedoelde uitwerking om daardie persoon 
sleg te laat voel. 

Wanneer ’n voorsittende beampte ’n vonnis uitspreek soos “elke party betaal sy eie koste”, 
bestaan daardie uiting uit fisieke woorde wat hardop gesê word maar ook op skrif gestel is. Dit 
is die lokusie. Die voorsittende beampte het egter ’n baie spesifieke bedoeling met sy/haar 
woorde; in hierdie voorbeeld is dit ’n instruksie. Hy/sy sê vir die partye wat om te doen. Dit is 
die illokusie. (As die beampte ’n reg om appèl toestaan, is die illokusionêre handeling nie ’n 
instruksie nie, maar ’n toelating.) Die bedoelde uitwerking van die beampte se instruksie is dat 
elkeen sy eie rekening betaal. Dit is die perlokusie. In die geval dat een van die partye nie sy 
eie rekening vereffen nie, maar nog steeds die koste van die ander party eis, tree daar ’n 
wansporing tussen die illokusie en perlokusie in. ’n Spreker se woorde lei dus nie altyd tot die 
gewenste uitwerking nie. 

Met verwysing na die Lueven Metals-saak, sluit artikel 11(1)(f) drie illokusionêre handelinge 
in. Die volgende twee aanhalings word as stellings geformuleer, maar kommunikeer eintlik 
direktiewe: 

a supply of goods would be charged (11(1)) 
the supply is […] of gold in the form of (11(1)(f)) 

Die volgende aanhaling word ook as ’n stelling aangebied, maar kommunikeer eintlik ’n 
assertiewe uiting in die vorm van ’n voorwaarde: 

has not undergone any manufacturing process other than (11(1)(f)) 

’n Direktief het ten doel om ’n bepaalde aksie by die luisteraar/ontvanger van die boodskap uit 
te lok, terwyl assertiewe ’n spreker aan die waarheid van die kommunikasie bind en om feite 
handel (Cruse 2015:374). Dit beteken artikel 11(1)(f) gee saakgelastigdes opdrag om BTW 
teen die nulkoers te hef waar goudprodukte daarvoor kwalifiseer. Die kwalifiserende kriteria 
(gietvorm en lys van aankopers) is egter deur ’n spesiale voorwaarde gebind, dit wil sê die 
instruksie om die nulkoers te hef mag slegs uitgeoefen word indien die betrokke goud ’n 
beperkte prosessering ondergaan het. Die enigste geldige prosessering is die verwerking van 
’n ruwe stof na een van die gesuiwerde voorgeskrewe gietvorme. Ruwe goud wat eers na 
produkte soos juweliersware, rekenaaronderdele, gedrukte muntstukke en diesulkes omskep is 
en daarná per tweede geleentheid vir valuta gesmelt, gesuiwer en gegiet is, word klaarblyklik 
uitgesluit. 
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4.4 Betreklike bysinne 

Die gedeelte van artikel 11(1)(f) wat stellig die meeste ongelukkigheid veroorsaak, is die 
betreklike bysin “which has not undergone any manufacturing process other than the refining 
thereof or the manufacture or production of such bars, ingots, buttons, wire, plate, granules  
or solution”. Regter Davies is kundig om dié bysin as deel van sy ontleding te oorweeg (par. 
5.2–3), juis omdat dit hier ’n insiggewende grammatikale rol vervul. Hy belig twee van die 
betreklike voornaamwoord which se funksies, naamlik om die naamwoordstuk waarna die 
bysin terugverwys (die goud) te bepaal, maar ook om die gegewens tot daardie naamwoordstuk 
te beperk (Parrott 2016:406–8; Ponelis 1977:170). Met ander woorde, die goud wat aan die 
Reserwebank (en die ander gemagtigde aankopers) verkoop word, mag net ’n raffinering 
ondergaan en daarna in een van die agt vorms gegiet word. 

Op die keper beskou, kan paragraaf (f) onder meer soos volg opgebreek word: 

die lewering van goud in die vorm van stawe … aan die Suid-Afrikaanse Reserwebank 
…, 
wat geen vervaardigingsproses (behalwe die verfyning daarvan na stawe …) ondergaan 
het nie. 

Die eerste deel van paragraaf (f) bestaan uit ’n gelaagde naamwoordstuk: die lewering van 
goud in die vorm van stawe (ens.). Hierdie naamwoordstuk is die onderwerp van die sin en  
is ’n onnodig komplekse wyse om te sê “(die verskaffing van) goud”. Die betreklike 
voornaamwoord wat tree as plaasvervanger vir die naamwoordstuk op en voorkom ’n onnodige 
herhaling. Daarsonder sou die tweede helfte van die sin gelees het: die lewering van goud in 
die vorm van stawe het geen vervaardigingsproses ondergaan nie, behalwe ’n suiwerings- en 
vergietingsproses. Hieruit blyk dat die betreklike voornaamwoord ’n verwysende funksie het – 
dit verwys terug na spesifieke inligting wat voorheen verskyn het. Soos reeds vermeld, verskaf 
die betreklike bysin bykomende inligting omtrent die naamwoordstuk in die voorafgaande  
sin. In hierdie geval word ’n voorwaarde bygevoeg – die goud mag ’n beperkte aantal prosesse 
ondergaan het. Omdat die betreklike voornaamwoord na ’n spesifieke naamwoordstuk terug-
verwys, is die voorwaarde in die betreklike bysin beperk tot daardie betrokke naamwoordstuk 
(naamlik die goud wat aan die geslote lys entiteite verskaf word, in die vorm van stawe en so 
meer). 

Soos vroeër genoem, het die applikant ook geargumenteer dat die herhaalde vermelding van 
die voorgeskrewe goudvorms oorbodig is en dat die eerste vermelding daarvan geskrap kan 
word (par. 8.6). Die resultaat is ’n hersiening soos volg: “the supply is to the [listed entities], 
of gold … which has not undergone any manufacturing process other than the refining thereof 
or the manufacture or production of … bars, blank coins, ingots, buttons, wire, plate, granules 
or solution”. Hoewel regter Davis redes verskaf het waarom die skrapping van die frase 
problematies en ontoelaatbaar sou wees, hou só ’n besluit geen ingrypende grammatikale 
implikasie in nie. Soos hier bo gesien kan word, bestaan die onderwerp van die betrokke sin 
uit ’n redelik komplekse naamwoordstuk. Daardie naamwoordstuk sluit tans die agt toelaatbare 
goudvorms in. Deur die naamwoordstuk te reduseer tot slegs goud wysig nie die betreklike 
bysin nie. Die betreklike bysin bevat nog steeds die voorwaarde dat goud nie meerdere prosesse 
ondergaan nie en bepaal nog steeds dat die goud in een van die voorgeskrewe vorms voorsien 
moet word. 
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5. Gevolgtrekking 

Dikwels gaan taaluitleg met woordeboekgebruik gepaard; in só ’n mate dat die uitleg meestal 
aan die betekenis van een of meer woorde geanker word sonder om werklik die groter 
taalkonteks te oorweeg. Só ’n benadering kan waarskynlik taaluitleg onnodig inperk. Hoewel 
regter Davis ook ’n woordeboek geraadpleeg het, het hy die bron vir grammatikale helderheid 
aangewend en nie bloot om die denotasie van ’n bepaalde leksikale item te bepaal nie. Hy 
gebruik Endumeni en Cool Ideas 1186 CC v Hubbard 2014 4 SA 474 (KH) as vertrekpunte en 
wend ’n daadwerklike poging aan om die grammatikale en sintaktiese bou van die betwiste 
subartikel te verstaan en te ontleed. Gegrond op die beskikbare feite van die saak kan daar met 
sy taalkundige gevolgtrekking saamgestem word. Wanneer die drie ontledingsinstrumente 
(semantiese komponente, semantiese vooronderstelling en taalhandelinge) aangewend word, 
word telkens tot dieselfde gevolgtrekking gekom. Ofskoon dié instrumente hier op beperkte 
wyse aangewend is, dien hulle ook as illustrasie van beskikbare tegnieke waarmee ’n voor-
sittende beampte betrokke taalkwessies sou kon oopknoop of bestaande vermoedens sou kon 
bevestig. ’n Woordeboek hoef nie die enigste of belangrikste taalhulpbron binne wetsuitleg te 
wees nie. 

Daar word egter met die applikant saamgestem dat artikel 11(1)(f) getuig van lomp formulering 
waarin nominalisering onnodig plaasvind.6 Naamwoordstukke soos supply of goods, the supply 
of gold, the refining, the manufacture or production kan sinvoller optree wanneer hulle, waar 
nodig, as werkwoorde gebruik word. Soos paragraaf (f) tans daar uitsien, gaan die formulering 
gebuk onder die selfstandige naamwoorde en is die instruksies en voorwaardes duister weens 
’n tekort aan nodige werkwoorde. ’n Sinvoller formulering vir ŉ toekomstige wetsherskrywing 
kan moontlik soos volg lyk: 

Die staat hef ’n belasting van die nulkoers op goud wat verskaf word aan die Suid-
Afrikaanse Reserwebank, die Suid-Afrikaanse Muntmaatskappy (Edms.) Bpk., of enige 
bank geregistreer ingevolge die Bankwet, 94 van 1990. Die goud moet in die vorm van 
stawe, blanko munte, gietblokke, knope, draad, plaat of korreltjies of in ’n oplossing 
wees. Dit mag geen vervaardigingsproses ondergaan nie, behalwe om gesuiwer te word 
of in die vorm van stawe, blanko munte, gietblokke, knope, draad, plate of korrels of 
oplossing omskep te word.7 

Sou paragraaf (f) moontlik die beoogde gebruik van die goud vermeld (byvoorbeeld dat die 
goud vir valutadoeleindes bepaal is), kan dit miskien enige verdere verwarring voorkom. Die 
wetteks kon staaf dat goud wat oorspronklik vir valutagebruik voorberei is, vir die nulkoers 
kwalifiseer terwyl goud wat herwin en daarna vir valutagebruik voorberei is, aan die koers 
(ingevolge artikel 7(1)) onderhewig is. Iets hiervan is reeds te vinde in regter Davis se gebruik 
van die woord onbewerkte (“unwrought”) wanneer hy na die voorgeskrewe agt goudvorms 
verwys (par. 9.5). Die woord onbewerkte kan by die artikel ingesluit word om ’n duidelike 
onderskeid te maak tussen goud wat vir die eerste keer na ontginning vir valutagebruik 
aangewend is en dié wat na vorige raffinering aan die gelyste entiteite voorsien word. Daar is 
dus verskillende maniere waarop die wetgewer die betrokke formulering in die BTW-wet sou 
kon verbeter om onnodige onsekerheid te voorkom. Intussen is ’n noukeuriger fokus op die 
sintaksis van soortgelyke artikels raadsaam. 
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Eindnotas 

1 As adjunk tree die betrokke frase ook as ’n nabepaling tot “’n werknemer” op in die vorm 
van ’n setselgroep. Sien Feinauer en Ponelis (2014:215) asook Ruigendijk, De Belder en 
Schippers (2021:228). 

2 Die woord ongeag word hier as voorsetsel gebruik en nié as ’n voegwoord nie, want die 
frase bevat geen werkwoord nie. ’n Werkwoord is noodsaaklik vir ’n konstituent om as ’n sin 
te kwalifiseer. Trouens, die frase reflekteer die bou van ’n setselgroep. Sien Feinauer en 
Ponelis (2014:221 e.v.). 

3 Dit is die gevolgtrekking op grond van die taalgebruik in die wetteks. As dit nie die 
bedoeling van die wetskrywer was nie, of as dié gevolgtrekking met die basiese beginsels van 
arbeidsreg bots, moes die wetskrywer meer aandag geskenk het aan die manier waarop 
belangrike konsepte omskryf is. Die verwysing na ’n kontrak moes dan nie as ’n adjunk 
geformuleer gewees het nie. 

4 Dié is uiteraard ’n oorvereenvoudiging, maar voldoende vir die argument ter sake. Hou in 
gedagte dat sprekers reëlmatig taalhandelinge op indirekte wyse uitvoer. Vgl. “Ek belowe om 
die waarheid te praat” met “Ek sal die waarheid praat”. 

5 Die spraakhandeling moet egter aan getrouheidsvoorwaardes voldoen, d.w.s. die spreker 
moet oor die nodige gesag beskik om die taalhandeling suksesvol uit te voer. ’n 
Geregistreerde dominee mag byvoorbeeld ’n kind doop en die parlement mag ’n wet 
promulgeer. Wanneer ’n onbekende persoon op straat ’n wet uitroep, beteken dit uiteraard 
niks nie. Sien o.a. Cruse (2015:376). 

6 Nominalisering is ’n proses waartydens woordsoorte soos werkwoorde na selfstandige 
naamwoorde omgeskakel word. Dit is ’n tegniek wat doelbewus die akteur in die sin verswyg 
en vervul daardeur ’n soortgelyke rol as die lydende sinskonstruksie. Die nadeel is dat die aksie 
(gebeure) nie duidelik in die sin uitgedruk word nie. Sien veral Tiersma (1999:77, 206–7). 

7 Dié formulering sal aangepas moet word om die skryf- en formateringstyl binne 
wetsopstelling te bevredig. Dit hoef egter nie ten koste van verstaanbaarheid plaas te vind 
nie. 
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Abstract 

The tragic results of incompetent police conduct – the court gives (too) short shrift to 
weak excuses 

The facts of the Sitali judgment provide a good example of how the incompetent conduct of 
police officials under unnerving conditions for the plaintiff gave rise to state liability. The 
plaintiff, Sitali, was surprised late one afternoon when his premises were invaded by a large, 
aggressive crowd wielding sticks, pangas and axes, three of whom approached and started 
attacking him, inter alia by firing shots at him with a handgun. Having fortunately escaped 
harm, the plaintiff thereupon attacked the three with a spear, causing them to flee and one of 
them even to drop and abandon a firearm. On departing from the scene they threatened the 
plaintiff that they would later return to deal with him. Sitali then picked up the firearm and 
concealed it on his property before summoning the police. A police vehicle with four occupants 
arrived sometime later. After the plaintiff had explained the situation to the policemen, their 
only reaction was to arrest him on suspicion of possession of an unlicensed firearm. His 
explanations as to how the firearm came to be on his premises and the information divulged to 
them about the threatening attack by the three ruffians were to no avail. He was forthwith 
transported to the nearest police station and locked up. That evening his house was set alight 
and his wife killed. 

All evidence presented by the police officials regarding their alleged search for the three 
culprits and offer to provide a temporary safe haven for the plaintiff’s family was rejected on 
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account of their untrustworthy performance in court. The court therefore found that they had 
failed to take effective steps to protect the person and property of the plaintiff and his family 
members. The court then proceeded to evaluate the conduct of the police officials implicated 
to determine whether it conformed to the requirements of the delictual elements of wrongfulness, 
negligence and causation. Regarding wrongfulness, the court decided on the authority of the 
old case of Minister van Polisie v Ewels (1975) that the policemen’s failure to lodge a search 
for the thugs had been wrongful, because by such failure they breached a legal duty resting on 
them in terms of the legal convictions of the community. With respect to the determination of 
a legal duty under similar circumstances, it has on several occasions been authoritatively 
pronounced in various judgments since the dawn of our new constitutional dispensation that 
constitutional imperatives have a major role to play. Unfortunately the court failed utterly in 
invoking such principles in this judgment. The court could at least have referred to the judgment 
of the Supreme Court of Appeal in Minister of Safety and Security v Van Duivenboden (2002), 
and could also have found guidance in the recent judgment of the Constitutional Court in AK v 
Minister of Police (2021). Strangely enough, the court failed to arrive at an express finding of 
wrongfulness in respect of the policemen’s dereliction of their duties, although it was in later 
paragraphs accepted that their omissions had been wrongful. In respect of negligence the court 
merely referred to and quoted the classical formulation of the diligens paterfamilias test  
from the famous judgment in Kruger v Coetzee (1966), without even the faintest attempt to 
apply the relevant principles to the facts of the case. The court should in any event have referred 
to the developed negligence test in the context of state liability, to wit the “organ of state test” 
recognised by the Constitutional Court in Mashongwa v Passenger Rail Agency of South Africa 
(2016) in combination with the more stringent test for experts in their field of police work. 
Here the court also failed to come to an express finding of negligence on the part of the 
policemen, although such negligence was in later paragraphs merely accepted. Concerning 
causation, the court only referred to that part of the Van Duivenboden case in which that court 
in turn referred to the judgment of our erstwhile Appellate Division in International Shipping 
Co (Pty) Ltd v Bentley (1990) in which the trite distinction between factual and legal causation 
had been explained. Unbelievably, the court here also failed to apply normal delictual 
principles to the facts before it and simply declared that the facts and circumstances of the case 
pointed towards the existence of the required legal causal link between the police officials’ 
omissions and the plaintiff’s harm. It is worth mentioning that the court spent only one brief 
paragraph on each of the cardinal delictual requirements. Although the court’s final verdict was 
that the state is vicariously liable, it never referred to the requirements for that type of strict 
liability for the obvious reason that it had never been in contention. 

This judgment is a prime example of an instance where the court underestimated the complexity 
of the issues it had to decide and as a result failed to apply its mind to important new legal 
principles developed since the inception of our new constitutional dispensation. It is in fact 
incredible that the court was willing, on such flimsy authority, to deliver a judgment which as 
a valid precedent could predict great detriment for the state in the context of future civil claims 
flowing from defective police conduct. 

Keywords: causation; delict; expert evidence; negligence; state liability; vicarious liability; 
wrongfulness 

Trefwoorde: delik (onregmatige daad); deskundige getuienis; kousaliteit; middellike 
aanspreeklikheid; nalatigheid; onregmatigheid; staatsaanspreeklikheid 



LitNet Akademies           Jaargang 19, Nommer 3, 2022, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2022/j19n3e2 
 

 849 

1. Inleiding 

Geruime tyd al heers daar landswyd ontevredenheid met die stand van sake in die Suid-
Afrikaanse Polisiediens (SAPD). Berigte wat strek vanaf die optredes van die betrokke 
minister, mnr. Bheki Cele – wat dit klaarblyklik moeilik vind om hom slegs as die politieke 
hoof van ons nasionale polisiediens te sien en dikwels sonder enige juridiese regverdiging op 
operasionele vlak die leiding neem tydens polisie-optredes soos arrestasies van diegene wat die 
Covid-19-regulasies oortree het en die bemanning van padblokkades (sien bv. Newsroom 
Africa 2020; Anon 2021:1 e.v.) – tot die totale onvermoë om lewens en eiendom te beskerm, 
byvoorbeeld tydens die onluste wat gedurende Julie 2021 in KwaZulu-Natal en aan die 
Witwatersrand tot massale lewensverlies en vermoënskade van miljarde rande aanleiding 
gegee het (sien bv. Mabaso 2022:1 e.v.; Whitfield 2022:1 e.v.) verskyn soos klokslag in die 
media. Die polisie se rekord wat betref siviele eise wat teen hulle ingestel is deur diegene wat 
aan die kortste end getrek het weens hul optredes wat wissel van aanranding en verkragting  
tot die nalatige versuim om hul beskermingsplig uit te oefen, sien daar ook beroerd uit  
(sien bv. Minister van Polisie v Ewels 1975 3 SA 590 (A); Minister of Police v Rabie 1986 1 
SA 117 (A); K v Minister of Safety and Security 2005 6 SA 419 (KH), Twalo v The Minister 
of Safety and Security 2009 2 All SA 491 (OK); F v Minister of Safety and Security 2012  
1 SA 536 (KH); Gieseke & Devrient Southern Africa (Pty) Ltd v Minister of Safety and 
Security 2012 2 SA 137 (HHA); Pehlani v Minister of Police (9105/11) 2014 ZAWCHC 146  
(25 September 2014); en AK v Minister of Police [2022] ZACC 14). Die meerderheid van hierdie 
uitsprake het gehandel oor middellike staatsaanspreeklikheid vir die opsetsdelikte van polisie-
beamptes binne werksverband gepleeg, waarvan die meeste sogenaamde “afwykingsgevalle” 
(deviation cases) was, te wete waar dit met die eerste oogopslag voorgekom het of die 
werknemer nadeel veroorsaak het terwyl hy of sy nie binne werksverband opgetree het nie, dog 
die hof daarna bevind het dat daar wel ’n voldoende noue verband bestaan het tussen die 
delikspleging en die werkgewer (staat) se bedryf (vir ’n kritiese bespreking van die nuutste 
gevalle sien Scott 2017:872; 2019:150; 2020:164; Neethling 2022:478). Gevalle waar die staat 
wel daarin geslaag het om ’n suksesvolle verweer op te werp ten opsigte van die optrede van 
’n polisiebeampte wat nadeel veroorsaak het, is ver in die minderheid (sien die redelik onlangse 
uitsprake in Booysen v Minister of Safety and Security 2018 6 SA 1 (KH) en Minister of Safety 
and Security v Msi (273/2018) 2019 ZASCA 26 (28 Maart 2019)). 

Hierdie stand van sake het selfs aanleiding gegee tot die skryf van ’n behoorlike proefskrif 
waarin die outeur na ’n deeglike ontleding van regspraak en die gepaardgaande problematiek 
tot die uiteindelike gevolgtrekking geraak het dat die posisie deur wetgewing – soortgelyk aan 
die Wet op die Padongelukkefonds 56 van 1996 – beheers moet word om die polisiediens  
van finansiële ondergang te red. Die basis vir hierdie voorstel is dat die enorme bedrae wat 
jaarliks deur die staat, verteenwoordig deur die Minister van Polisie, aan suksesvolle litigante 
uitbetaal word, sowel die staat, die slagoffers van misdaad in die algemeen, as die belasting-
betaler benadeel. Wessels (2019:375) formuleer hierdie besware teen die huidige uitbreiding 
van middellike aanspreeklikheid van die SAPD soos volg: 

[I]f taxpayer money is used to pay damages, then less money is available for performing 
the state’s ordinary tasks, that is, in the case of the police, preserving law and order and 
promoting safety and security … In addition, it may be asked if it is fair, just or 
reasonable for courts to award substantial damages to one or two particular plaintiffs 
when this may contribute towards a less effective policing force and, potentially, the 
causation of harm to other crime victims … [T]axfunded money has [in the recent  
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past] effectively been used to compensate innocent crime victims. In the process, a 
crime victim received compensation funded by innocent taxpayers while the primary 
wrongdoer, the criminal, did not have to pay the victim’s damage (sien ook Wessels 
2018:17 e.v.). 

Ofskoon daar teoreties veel meriete in hierdie argumente skuil, val dit te betwyfel of die 
voorgestelde skema prakties enigsins tot ’n beter bestel aanleiding sal gee. Eerstens sal die 
voorgestelde fonds gefinansier moet word, en dit sal nie anders kan geskied as deur die 
aanwending van belastingbetalersgeld nie, wat die eerste bovermelde argument grootliks 
neutraliseer. 

In die tweede plek blyk dit uit daaglikse persberigte dat die SAPD sy bestaande fondse gruwelik 
wanbestuur deur onkostes aan te gaan wat met polisiëring niks te doen het nie, byvoorbeeld 
die betaling van enorme bedrae vir spyseniering en verblyfonkoste van die betrokke minister 
wat weens sy wanpersepsie van die aard van sy amp die land deurkruis om operasioneel 
betrokke te raak by geïsoleerde insidente soos protesoptredes, padblokkades en dies meer  
(sien bv. Gerber 2022:1). Hierdeur boet die tweede argument hier bo ook aan oortuigingskrag 
in: In plaas daarvan om potensiële eisers teen die SAPD te na te kom deur hulle hul normale 
deliktuele vorderinge te ontsê, kan ’n mens tog verwag dat die polisie se finansiële bestuur van 
sodanige aard moet wees dat dit alle onnodige koste sal uitsny. Dit val nouliks te betwyfel dat 
die huidige swak finansiële stand van die polisie oorwegend gewyt kan word aan onbevoegde 
finansiële bestuur. Ofskoon Wessels die spyker op die kop slaan met sy verwyt dat die 
misdadiger bo die belastingbetaler bevoordeel word omdat eersgenoemde in die praktyk 
privaatregtelik skotvry uitgaan, moet ’n mens nie uit die oog verloor dat die dader en sy of haar 
werkgewer tegnies mededaders is nie, wat beteken dat die staat vir elke bedrag wat uitbetaal 
word aan die slagoffer van ’n misdaad deur ’n polisiebeampte begaan, ’n regresreg teen die 
dader vir die volle bedrag het, hetsy ingevolge artikel 2(4) en 2(6)(a) van die Wet op Verdeling 
van Skadevergoeding 34 van 1956, of reël 13 van die Eenvormige Hofreëls (Neethling en 
Potgieter 2020:321; Midgley en Van der Walt 2016: 400; Van der Merwe en Olivier:301−2; 
sien verder Harms 2017:186). Die feit dat die staat hierdie reg nooit uitoefen nie, opsigtelik 
weens die swak geldelike posisie van die dader, doen geensins afbreuk aan hierdie beginsel 
nie. Indien die staat byvoorbeeld sou besluit om sy regresreg uit te oefen slegs in die geval  
van opsetsmisdade deur sy werknemers gepleeg, behoort ’n aansienlike gedeelte van die 
skadevergoedingsbedrae van die daders self gevorder te kan word; tegelykertyd sal sodanige 
optrede afskrikkingswaarde hê wat polisiebeamptes in die toekoms twee keer sal laat dink 
voordat hulle opsetlik nadeel veroorsaak. Wat nalatigheidsdelikte betref, sou sodanige voorstel 
egter teenproduktief kon wees, omdat dit moontlik lede van die polisiemag sou kon inhibeer 
om hul pligte na behore na te kom (die Engelse term “chilling effect” kom hier ter sprake: vgl. 
Knop v Johannesburg City Council 1995 2 SA 1 (A) 33C; Minister of Safety and Security v 
Van Duivenboden 2002 6 SA 431 (HHA) 445D). 

Derdens kan ’n mens die voorgestelde skema in beeldspraak gelykstel aan verkeerde medikasie 
wat vir ’n siektetoestand toegedien word: Jy plak tog nie hegpleister op ’n kneusplek nie! Die 
ware rede vir die meeste van die huidige probleme waarmee die SAPD te kampe het, is dat die 
oorgrote meerderheid polisiebeamptes gebrekkige opleiding het en dat die rangstruktuur total 
skeefgetrek is weens die aanstelling van te veel senior lede. Die onkunde van polisiebeamptes 
wat onlangs geweier het om hofbevele uit te voer weens hul verkeerde interpretasie daarvan, 
het byvoorbeeld striemende kritiek van die hof uitgelok wat daarop gesinspeel het dat die 
gemeenskap in toenemende mate polisiëringstake oorneem omdat die SAPD gewoon nie 
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daartoe in staat is nie. Die staat mors derhalwe sy geld om salarisse te betaal aan mense wat 
nie hul werk kan doen nie: 

Civil society [in these examples] has taken upon itself, the role of fighting crime, 
lawlessness and protecting our country’s borders. In my observation, all these things 
are happening because society has lost confidence in the ability of our law enforcement 
agencies to perform their duties (Maremane Communal Property Association v Minister 
of Police and Station Commander (2086/21) [2022] ZANCHC37 (15 July 2022) par. 14). 

Die verkwistende neigings rakende die bestuur van die polisiediens word ook uitgewys deur 
die totaal skeefgetrekte rangstruktuur, waar daar ’n hopelose wanbalans is: Volgens die nuutste 
jaarverslag van die SAPD was die verhouding van polisiebeamptes teenoor totale bevolking 
op 31 Maart 2021 1:413 (SAPS 2020/2022 annual report: 40) wat wel goed blyk te wees 
teenoor die aanvaarbare internasionale standaard van 1:340 (Staff Writer 2015:1), maar dan  
is die verhoudings tussen die range in die geledere van aktiewe lede van die diens ’n heel  
ander saak: Daar is byvoorbeeld nie minder nie as 609 brigadiers uit ’n totaal van 144 253 
aktiewe lede, wat ’n wanverhouding van 1:236 daarstel; die verhouding van offisiere (kaptein 
tot kolonel) teenoor laer range is 21 396:122 075 (ibid), oftewel 1:5,7 wat daarop dui dat die 
personeelstruktuur hopeloos bowigtig is, die duidelikste aanduiding van ondoeltreffende 
begrotingsaanwending. Teen hierdie agtergrond blyk dit duidelik dat enige hervorming eerder 
toegespits moet word op die uitskakeling van die ooglopende gebreke in die SAPD: Daar 
behoort ’n omgekeerd eweredige verhouding tot stand te kom tussen die afname in polisie-
delikte en die beskikbaarheid van fondse wat aangewend sou kon word vir die beslegting van 
skadevergoedingsvorderings. 

Hoe dit ook al mag sy, tot dusver is daar nog geen teken te bespeur dat daar van staatsweë 
enige kennis geneem is van Wessels se voorstelle in hierdie verband nie (byvoorbeeld deur die 
staande komitee vir justisie en korrektiewe dienste, of wetgewing) en die howe kan uiteraard 
nie uitvoering daaraan gee nie. ’n Mens kan derhalwe verwag dat sake waarin die staat 
gedagvaar word vir die verhaal van skadevergoeding en genoegdoening weens die nalatige of 
opsetlike optrede van polisiebeamptes steeds met eentonige reëlmaat die bladsye van ons 
hofverslae sal vul. 

Die huidige posisie wat betref staatsaanspreeklikheid vir polisiedelikte, veral na verskeie van 
die beslissings sedert die K-saak, word heel paslik selfs geskets as ’n “type of de facto insurance 
scheme for a small sub-set of crime victims” (Wessels 2019:375). Gesien die geweldige 
probleme waarmee Wessels se model vir die oplossing van die huidige stand van sake wat 
betref deliktuele vorderinge weens misdaad in die algemeen en polisie-optrede in die besonder 
opgesaal sit, te wete die Padongelukkefonds – wat tans vir alle praktiese doeleindes insolvent 
is – val dit sterk te betwyfel of die staat werklik ooit in staat sal wees om ’n skema te bedink 
wat as alternatief vir die huidige toepassing van normale deliksbeginsels sou kon dien. 

 

2. Feite en uitspraak 

Die feite van hierdie saak kon netsowel die onderwerp van ’n spanningsverhaal deur  
Rider Haggard oor Midde-Afrika in die 1850’s of Louis L’ Amour oor die Amerikaanse Wilde 
Weste gewees het. Die gebeure wat op 11 Augustus 2017 in die Sigangala bestuursgebied naby 
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Centane in die Oos-Kaapprovinsie afgespeel het en tot die uitspraak op 2 Augustus 2022 
aanleiding gegee het, weerspieël die gevare waaraan vele van ons landsburgers daagliks selfs 
in plattelandse gebiede blootgestel word. Die feite van die saak is ’n wekroep tot ’n besef van 
die wrede werklikheid deur diegene in ons samelewing wat hulle veral in geordende stedelike 
gebiede bevind en onder die indruk verkeer dat daar te lande slegs in ’n paar berugte woon-
gebiede aanhoudende wanorde heers; en, soos ’n mens in ’n moderne samelewing kan verwag, 
daar in die land algemene rus en vrede heers, veral nadat ons weer tot ’n staat van normaliteit 
teruggekeer het sedert die piek van die Covid-19-uitbraak maande gelede verbygesteek is en 
herinneringe aan die onluste van Julie 2021 begin vervaag. 

Die eiser, Tryishile Sitali, is op die betrokke dag onaangenaam verras net nadat hy in sy huis 
waarin hy, sy vrou en drie kinders gebly het, uit ’n middagslapie ontwaak het en na buite gegaan 
het. Hy moes naamlik vind dat ’n skare onder leiding van ’n drietal, te wete Mazaza, Oliver  
en Toto, sy woonperseel binnegedring het. Toe hy Mazaza se oog vang, het laasgenoemde ’n 
vuurwapen uitgepluk en hom die volgende woorde toegesnou: “You dog, the shops have  
been closed because of you.” Direk daarna het Mazaza sy wapen op Sitali gerig en twee skote 
afgevuur. Gelukkig is hy nie getref nie. Toe Mazaza ’n volgende skoot wou vuur, het sy wapen 
egter geweier en Sitali het die geleentheid aangegryp om hom snel uit die voete te maak. Hy 
het sy huis binnegehardloop en vir sy vrou geskree om vir hom sy spies te bring. Nadat hy dit 
van sy skreeuende vrou en dogter ontvang het, het Sitali daar uitgestorm om die skare daarmee 
te konfronteer. In die proses het hy gesien hoe Toto ’n vuurwapen laat val toe hy en sy makkers 
aan die retireer was. Toe Sitali die vuurwapen optel, het die drie voorbokke begin padgee en 
dreigemente teen hom geslinger dat hulle later sou terugkeer om met hom af te reken. Daarna 
het hulle in hul motor wat voor die hek geparkeer was, gespring en weggejaag (par. 7). 

Weens die dreigemente en die feit dat talle vreemdelinge bewapen met byle, pangas en kieries 
op sy erf agtergebly het, het Sitali vir sy en sy gesin se veiligheid gevrees. Hy het derhalwe 
dadelik ’n plaaslike polisiebeampte geskakel om polisiebeskerming te versoek. Laasgenoemde 
was egter nie tuis nie en nadat sy vrou Sitali se pleidooi om hulp aangehoor het, het sy hom 
aangeraai om die Centane polisiestasie te bel (par. 8). In die aanklagkantoor aldaar is Sitali se 
oproep ontvang deur die diensdoenende beampte wat dit dadelik deurgegee het aan polisie-
beamptes wat in ’n polisievoertuig op patrollie was (te wete beamptes Matinise, George, 
Ntakana en Sihlali). Hulle het dadelik gereageer en ’n afstand van ongeveer 50 kilometer na 
Sitali se woning afgelê (par. 12). Toe hulle laatmiddag daar aankom, het Matinise dadelik die 
skare met sy vuurwapen gekonfronteer en hulle beveel om Sitali se woonperseel te ontruim. 
Daarna het Ntakana ’n verklaring van Sitali afgeneem, waartydens laasgenoemde melding 
gemaak het van die vuurwapen wat hy opgetel en toe langs die heining van sy perseel geplaas 
het (par. 8). Daarop het Matinise besluit dat Sitali weens die besit van ’n ongelisensieerde 
vuurwapen gearresteer moet word (parr. 12, 20). Nieteenstaande sy besware dat hy in die lig 
van die vroeëre dreigemente tuis moes bly om sy familie teen moontlike verdere aanvalle te 
beskerm, is Sitali terstond gearresteer en meegeneem na die Centane aanklagkantoor waar hy 
toegesluit is. 

Nadat die polisie en die eiser laasgenoemde se perseel verlaat het, het die skare weer nader 
beweeg en, nadat die son gesak het, het ’n motorvoertuig voor die huis gestop. Kort daarna is 
die huis aan die brand gesteek. Ofskoon die eiser se drie kinders kon ontvlug, het sy eggenote 
in die brand omgekom (par. 8). 
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Die eiser het vervolgens ’n deliktuele vordering teen die verweerder ingestel om sy nadeel te 
verhaal. Dit blyk nie uit die hofverslag wat die presiese aard van Sitali se eis was nie, dog ’n 
mens kan aflei dat dit hoofsaaklik gemik was op die verhaal van vergoeding vir die skade wat 
hy weens die vernietiging van sy woning en die inhoud daarvan gely het. Nadat die hof 
verskillende botsende weergawes van die getuienis ontleed het en tot ’n bevinding daaromtrent 
gekom het, is daar getoets of die versuim van die polisiebeamptes om enige beskerming aan 
Sitali en sy gesin te bied aan die vereistes van onregmatigheid, nalatigheid en kousaliteit 
beantwoord ten einde die staat deliktueel aanspreeklik te stel. Die hof (parr. 32–3) se 
gevolgtrekking lui soos volg: 

On the consideration of the facts and circumstances of this case, the defendant has been 
proved to be vicariously liable for the negligence of the employees of the SAPS. The 
costs of the trial on the determination of the issue of liability must be paid by the 
defendant … The defendant is held vicariously liable to pay the plaintiff such sum of 
damages as may be proved at the trial dealing with a determination of the issue of 
quantum. 

 

3. Kritiese evaluering 

3.1 Inleiding 

Die kwessie van middellike staatsaanspreeklikheid weens die verwytbare versuim van die 
polisie en selfs die Nasionale Vervolgingsgesag het oor die afgelope dekades telkemale in 
uitsprake van ons howe neerslag gevind. Ter illustrasie sal daar na slegs vier gevalle oor die 
tydperk 1975 tot 2021 verwys word, ten einde ’n skets te verskaf van hoe ons howe algaande 
meer daarvoor te vinde was om die staat aanspreeklik te hou vir optredes (in die vorm van 
nalatige omissiones) van beamptes waardeur nadeel veroorsaak is. Dit is opmerklik dat die 
uitsprake in hierdie verband nie in die eerste plek op die vereistes vir middellike aanspreeklik-
heid gekonsentreer het nie, dog eerder op sekere van die elemente van die beweerde delikte 
wat deur die staatswerknemers gepleeg is, te wete hoofsaaklik onregmatigheid, asook nalatig-
heid en kousaliteit. Die kwessie van middellike aanspreeklikheid was deurentyd onkontensieus, 
omdat die beamptes duidelik in diensverband opgetree het, wat tot gevolg gehad het dat die 
netelige problematiek rakende sogenaamde “afwykingsgevalle” (“deviation cases” oftewel 
waar ’n werknemer skade veroorsaak het “on a frolic of his own”) nie opgeduik het nie. 

Een van die bekendste uitsprake rakende die reg insake onregmatige daad is juis ’n beslissing 
van die destydse Appèlafdeling van die Hooggeregshof in Minister van Polisie v Ewels (1975 
3 SA 590 (A)) waarin die staat aanspreeklik gehou is vir die versuim van polisiebeamptes om 
’n lid van die publiek teen aanranding te beskerm. In daardie uitspraak het hoofregter Rumpff 
bevind dat ’n versuim wat vroeër blote morele afkeur sou ontlok het, wel deeglik as onregmatig 
bestempel kan word indien dit strydig met die regsoortuiging van die gemeenskap (contra 
bonos mores) oftewel objektief, ex post facto beskou, onredelik bevind sou word (597A−B). 
Die feit dat redelikheid uitdruklik as kriterium vir onregmatigheid bevind is, het uiteraard 
daarvoor gesorg dat ’n mate van onsekerheid voortaan sou bestaan by toepassing daarvan op 
verskillende feitestelle. Trouens, ’n bekende regter het onder ’n skuilnaam striemende kritiek 
uitgespreek teen die Ewels-uitspraak “[which] case would seem to have substituted judicial 
discretion for principle” (Amicus Curiae 1976:87). Sy verdere kritiek dat die toets wat vir 
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onregmatigheid daargestel is tot “quot iudices tot sententiae” aanleiding sou gee, was beslis 
nie sonder meriete nie, indien daaropvolgende uitsprake selfs tot die vroegste verlede in 
oënskou geneem word. Ofskoon hier uiteraard nie ’n volledige oorsig van die toepassing van 
die onregmatigheidstoets en, bygevolg, die aan- of afwesigheid van aanspreeklikheid, in die 
toepaslike regspraak verskaf kan word nie, sal daar in die oorsig van die volgende drie sake 
aangetoon word hoe ons howe dikwels sukkel om eenstemmigheid te bereik oor die wyse 
waarop die boni mores-toets toegepas moet word. (Daar sal hoofsaaklik op die howe se 
behandeling van die onregmatigheidselement gefokus word.) 

In Kadir v Minister of Law and Order (1992 3 SA 737 (K)) het twee polisiebeamptes nagelaat 
om na ’n motorongeluk besonderhede neer te skryf van die voertuig en die identiteit van die 
nalatige bestuurder wat dit later vir die beseerde eiser onmoontlik gemaak het om van die 
Padongelukkefonds te eis. Die hof bevind dat die pligsversuim van die beamptes ’n onreg-
matige omissio daarstel vir doeleindes van ’n vordering op grond van suiwer ekonomiese 
verlies teen die staat. Die hof verklaar uitdruklik dat sy bevinding in hierdie verband geen 
gevaar van oewerlose aanspreeklikheid geskep het nie, ’n argument wat gereeld geopper word 
ter bestryding van bevindings van onregmatigheid (sien bv. 742I−743A). Die staat se appèl het 
egter geslaag, omdat die hof van oordeel was dat die beamptes se versuim hemelsbreed van dié 
van die polisiebeamptes in die Ewels-saak verskil het, nie werklik teen die regsoortuiging van 
die gemeenskap ingedruis het nie (Minister of Law and Order v Kadir 1995 1 SA 303 (A) 
321B−C, 321H−I) en derhalwe nie onregmatig was nie. ’n Mens moet in gedagte hou dat die 
nuwe grondwetlike bedeling destyds nog nie gegeld het nie. 

Besonder rigtinggewende uitsprake oor staatsaanspreeklikheid weens polisie-optrede is te 
vinde in die sogenaamde Van Duivenboden-uitsprake. In hierdie geval het ’n besope man sy 
vrou en dogter doodgeskiet en die eiser verwond. Ofskoon sekere polisiebeamptes vooraf 
kennis gedra het van sy drankprobleem en dreigemente om mense met sy vuurwapens leed aan 
te doen, het hulle versuim om enige stappe ingevolge die relevante vuurwapenwetgewing te 
doen om sy wapens van hom weg te neem. Die eiser se vordering het berus op sy argument dat 
sodanige versuim wat sy nadeel betref onregmatig en nalatig was en voldoende kousaal 
daarmee verbind was. Ofskoon die hof van eerste instansie die eis van die hand gewys het, het 
die Kaapse volbank die eiser in ’n meerderheidsbeslissing gelyk gegee (2001 4 All SA 127 
(K)). Die Hoogste Hof van Appèl het uiteindelik die Kaapse meerderheidsbeslissing gehandhaaf 
(Minister of Safety and Security v Van Duivenboden 2002 6 SA 431 (HHA)) in ’n beslissing 
wat geloof is as “one of the better written, more clearly argued and well supported judgments 
to come out of the Supreme Court of Appeal in this area of the law for some time” (Roederer 
en Grant 2001:384). Daar is in hierdie saak in die meerderheidsuitspraak veral klem gelê op 
die rol wat staatsverantwoordbaarheid ingevolge die Grondwet speel ter bepaling van ’n 
regsplig wat die staat teenoor die eiser verskuldig was en waarvan ’n verbreking onregmatige 
staatsoptrede sou daarstel (veral 446F−448E), ofskoon die minderheid die mening gehuldig het 
dat grondwetlike waardes geen rol in hierdie geval te vervul gehad het nie (451F−453C). 

Die beslissings in die sogenaamde Carmichele-sage is veral tekenend van hoe verskillende 
howe dieselfde feitestel verskillend kan interpreteer en tot direk teenoorgestelde beslissing kan 
geraak. In hierdie geval het me. Carmichele die staat gedagvaar om skadevergoeding weens 
beserings wat sy opgedoen het toe sy aangeval is deur ’n verhoorafwagtende man aan wie 
borgtog toegestaan is; ofskoon sy klagstaat aangedui het dat hy vroeër betrokke was by 
beweerde verkragting en poging tot moord, is hierdie feite nie deur die betrokke ondersoek-
beampte en staatsaanklaer aan die landdros wat die borgtog toegestaan het, geopenbaar nie. 
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Die eiseres se saak het daarop berus dat die betrokke staatsamptenare ’n regsplig gehad het om 
borgtog teen te staan en dat hul versuim in hierdie verband sowel onregmatig as nalatig was en 
grondliggend die oorsaak van haar beserings was. In die Hoë Hof in Kaapstad was die eiseres 
onsuksesvol omdat sy nie in staat was om ’n prima facie-saak van onregmatige optrede uit te 
maak nie en absolusie van die instansie deur die hof verleen is; haar appèl is basies om dieselfde 
rede in die Hoogste Hof van Appèl van die hand gewys (Carmichele v Minister of Safety and 
Security 2001 1 SA 489 (HHA)). Haar verdere appèl na die Konstitusionele Hof was suksesvol 
in die sin dat daardie hof die Kaapse hof se bevel van absolusie van die instansie opgehef het 
en die saak na daardie hof vir beslegting terugverwys het (Carmichele v Minister of Safety and 
Security (Centre for Applied Legal Studies Intervening) 2001 4 SA 938 (KH)). Dieselfde 
Kaapse regter het hierdie keer van siening verander en in haar guns beslis, omdat hy tot die 
besef gekom het dat konstitusionele waardes ’n kritieke rol te speel het wanneer daar vir 
onregmatigheid getoets word (Carmichele v Minister of Safety and Security 2003 2 SA 656 
(K) veral 672B−E). Uiteindelik het die staat se finale appèl na die Hoogste Hof van Appèl 
misluk omdat daardie hof van oordeel was dat die eiseres haar wel van haar taak wat betref die 
bewys van die delikselemente van onregmatigheid, nalatigheid en kousaliteit gekwyt het; die 
staat se grondwetlike beskermingsplig teenoor die eiseres as lid van die publiek is ten slotte 
beklemtoon vir die proses van vasstelling van onregmatigheid (Minister of Safety and Security 
v Carmichele 2004 3 SA 305 (HHA) veral 318H−324H). 

Die jongste opspraakwekkende geval van staatsaanspreeklikheid weens nalatige polisie-
optrede vind mens in die KS- (oftewel K-) saak. In hierdie geval is die eiseres deur ’n man 
aangeval wat haar helder oordag in die bosse langs die strand ingesleep het waar sy oor ’n 
tydperk van 15 uur (van 14:30 tot die volgende oggend 05:30) verskeie kere verkrag is. Omdat 
sy heel snel as vermis aangegee is, is daar nie minder nie as vier polisiesoektogte na haar van 
stapel laat loop (die eerste met ’n 4x4-voertuig, die tweede te voet, die derde met honde en die 
vierde per helikopter), maar dit het op niks uitgeloop nie. Uiteindelik het sy self ontsnap en 
vervolgens ’n vordering teen die staat ingestel op grond van die polisie se beweerde nalatige 
versuim om ’n redelik voldoende soektog na haar te loods wat daarop uitgeloop het dat sy nie 
betyds opgespoor kon word om etlike van die verkragtings gespaar te bly nie. In die Hoë Hof 
te Gqeberha het die eiseres geslaag deurdat die hof bevind het dat die onregmatige en nalatige 
versuim van die polisie om haar op te spoor die oorsaak van haar verdere verkragtings was (K 
v Minister of Safety and Security 2019 1All SA 415 (OKP)). Die staat was egter suksesvol met 
’n appèl na die Hoogste Hof van Appèl waar eenparig bevind is dat die respondent nie daarin 
geslaag het om die delikselemente van onregmatigheid, nalatigheid en kousaliteit aan 
polisiekant te bewys nie (The Minister of Safety and Security v K [2020] ZASCA 50 (6 Mei 
2020)). Dié geval toon groot ooreenkoms met die afloop van die Carmichele-saak deurdat die 
eiseres uiteindelik in die Konstitusionele Hof geslaag het (AK v Minister of Police [2022] 
ZACC 14). Opvallend is egter die mate van meningsverskil wat onder die regters geheers het: 
Vyf regters het haar gelyk gegee, waarvan twee bykomende redes ten opsigte van hul bevinding 
van onregmatigheid verskaf het, terwyl drie haar vordering van die hand gewys het. Benewens 
hul bevinding van onregmatige optrede aan polisiekant, het die meerderheid bevind dat die 
delikselemente van nalatigheid en feitelike sowel as juridiese kousaliteit voldoende bewys is. 
Die minderheidsuitspraak het bevind dat daar geen onregmatige versuim aan polisiekant was 
nie omdat hulle alle stappe gedoen het wat redelikerwys van hul verwag kon word om die 
eiseres op te spoor. Dit het enige verdere ondersoek na die elemente van nalatigheid en 
kousaliteit oorbodig gemaak (sien vir ’n deeglike ontleding van hierdie uitspraak Neethling 
2022:478 e.v.). 
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’n Gemeenskaplike kenmerk van al die uitsprake waarna hier bo verwys is, is die deeglike en 
volledige wyse waarop daar in die rationes decidendi met die bestaande regspraak omgegaan 
is, veral wat die bepaling van die moontlike onregmatige aard van die staatswerknemers  
se versuim betref. Veral opvallend is hoe die waardebepaling ten opsigte van die aan- of 
afwesigheid van onregmatigheid in die laaste drie sake deur grondwetlike waardes beïnvloed 
is. Verder staan dit soos ’n paal bo water dat ofskoon die vasstelling van nalatigheid en 
kousaliteit telkemale blyk geen eenvoudige oefening in reëltoepassing te wees nie, die 
moeilikheidsgraad van die bepaling van die onregmatigheidselement dié van daardie twee 
delikselemente ver oortref. 

3.2 Struktuur van die uitspraak 

Ongelukkig ly hierdie uitspraak aan ’n gebrek wat sigself toenemend in ons nuutste regspraak 
openbaar, naamlik dat die hof nie self ’n volledige opsomming van die feite verskaf voordat 
daar met die aanwending van die toepaslike regsreëls begin word nie, dog weergawes verskaf 
van die verskillende partye se getuienis wat uiteraard in belangrike opsigte van mekaar verskil 
(sien as verdere vb. die uitspraak in Rautenbach v Grundlingh (55926/2017) [2022] ZAGPPHC 
(18 Mei 2022)). Volgens hierdie werkswyse kom daar vele herhaling van dieselfde feitemateriaal 
voor en word weersprekende weergawes daarvan aangebied na gelang van wat verskillende 
getuies kwytgeraak het (vgl. bv. par. 10 wat die eiser se seun, Abulele, se getuienis weergee 
wat heel verskillend is van dié van die polisieman Matinise in par. 12). Wat die rede vir hierdie 
aweregse metodiek is, wat die feitegedeelte van die uitspraak uiteraard veel langer maak, is ’n 
raaisel, want dit is nouliks denkbaar dat ’n regter sodanige praktyk sou volg bloot om hom of 
haar die moeite te spaar om ’n behoorlike opsomming te maak. Dié gebruik bemoeilik die leser 
se taak om enersyds die ware feite te bepaal, en andersyds die ratio decidendi behoorlik en 
binne ’n redelike tyd te lees en te beoordeel. 

Ofskoon adjunk-regterpresident Nhlangulela nie sy uitspraak onder besondere opskrifte ingedeel 
het nie, blyk dit dat hy tevrede was met ’n weergawe van die feite wat verkry is uit: (a) die 
voorverhoornotule (par. 3); (b) die verweerder se verweerskrif (parr. 4–5); (c) ’n samevatting 
van feite waaroor daar eenstemmigheid in die getuienis geheers het (parr. 7–8); (d) feite wat 
gedurende kruisondervraging openbaar is (parr. 9, 15–6); (e) die getuienis van Abulele, seun 
van die eiser (parr. 10–1); (f) polisiebeampte Matinise se getuienis (parr. 12–4, 20, 22); 
polisiebeampte George se getuienis (par. 17); die eiser se getuienis (par. 19); vreemd genoeg 
is daar slegs indirek na die eiser se hoofde van argument verwys, en dit bloot waar die hof ’n 
beswaar wat namens die verweerder daarteen ingebring word, van die hand gewys het (par. 
26). Van die 33 paragrawe wat die inhoud van hierdie kort uitspraak vorm, handel nie minder 
nie as 23 met die feite (parr. 3–24, 26: 9 bl.), sewe is gewy aan die ratio decidendi (parr. 25, 
27–32: drie bl.) en een bevat die bevel (par. 33: ’n kwart bl.). Die ratio decidendi beslaan 
uiteindelik drie uit ’n groottotaal van naastenby 13 bladsye, wat op ’n skamele 23% neerkom. 
Sou ’n behoorlike opsomming verskaf gewees het – wat binne die bestek van maksimaal twee 
bladsye kon materialiseer – sou die verhouding tussen feite en ratio decidendi op 2:3 te staan 
gekom het, wat ’n aanvaarbare 60% toekenning aan laasgenoemde verteenwoordig. Die 
uiteinde daarvan sou dan egter ’n uitspraak van ’n skamele vyf bladsye wees wat nouliks te 
versoen is met die besondere problematiek waarmee die hof gekonfronteer is. Soos aanstons 
aangetoon sal word, het hierdie uitspraak inderdaad te kort geskiet wat betref ’n behoorlike 
motivering vir die uiteindelike bevinding en bevel. Aan ’n ontleding van die vier regspunte 
waaroor die hof uitsluitsel moes gee, te wete die geloofwaardigheid van botsende getuienis, 
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asook van elk van die kardinale delikselemente waaroor die hof moes besluit, te wete onreg-
matigheid, skuld en kousaliteit, is slegs ’n enkele paragraaf elk gewy. 

3.3 Die hof se benadering tot botsende getuienis 

Daar is namens die verweerder aangevoer dat die getuienis van twee van die polisielede wat 
by Sitali se huis opgedaag het, te wete Matinise en George, in alle opsigte betroubaar en 
konsekwent was waar hulle beweer het dat: hulle heel snel gereageer het nadat hulle van die 
aanval op Sitali se huis ingelig is; die gemeenskapslede by Sitali se woning geensins 
gewelddadig of dreigend was nie en dadelik gehoor gegee het aan ’n bevel om uitmekaar te 
gaan; die eiser gearresteer moes word weens besit van ’n ongelisensieerde vuurwapen; die eiser 
se vrou veilige onderdak aangebied is; en die eiser nooit versoek het dat daar na sy vrou se 
veiligheid omgesien moes word nadat hy van die toneel verwyder is nie (par. 25). Die hof (ibid) 
is hierdeur egter onoortuig gelaat, soos uit die volgende aanhaling blyk: 

To the extent that I have analysed the credibility of the witnesses I do not agree with 
these submissions. The approach to the conflicting versions in compliance with the test 
stated as in the case of Stellenbosch Farmers’ Winery Group Ltd and Another v Martell 
et Cie and Others 2003 (1) SA 11 (SCA), leads me to a finding that on the disputed 
issues the defendant’s witnesses are not credible, their evidence is unreliable and their 
version of the events is not probable. Therefore, the evidence of the plaintiff and his 
son is the credible version of events that unfolded on 11 August 2016. 

In die uitspraak waarna adjunk-regterpresident Nhlangulela verwys, lê appèlregter Nienaber 
uitvoerige reëls neer wat gevolg moet word in die geval van weersprekende getuienis (14J–
15E), soos in die onderhawige geval waar die weergawes van feite van die polisielede in 
kardinale opsigte van die eiser s’n verskil het. Ons howe dring aan op die streng nakoming  
van bewysregtelike prosesse in hierdie tipe geval en ’n geval waar ’n hof sonder meer (d.w.s. 
op gevoel) een weergawe bo ’n ander verkies is onaanvaarbaar (Public Protector v President 
of the Republic of South Africa 2021 6 SA 37 (KH) 63C). 

’n Bondige samevatting van die redes vir sy bevindings ten gunste van die eiser se weergawe 
van gebeure, gebaseer op redes waarom hy dié van die polisiegetuies verwerp het, was die 
aangewese weg vir die hof om te volg. Hoe dit ook al sy, deur die loop van die uitspraak blyk 
hier en daar dat die hof die polisieweergawes verdag bevind het: Eerstens is Matinise se 
bewering dat hy ’n soektog na die drie booswigte geloods het as ongeloofwaardig afgemaak, 
omdat hy en sy makkers gewoon nie oor ’n voldoende beskrywing van hulle beskik het nie, 
hulle geen detail oor die motor waarin die drie weggejaag het se registrasienommer kon verskaf 
nie, hy geen soektogplan kon voorlê nie en, les bes, dit onverklaarbaar is waarom hy nie van 
die hulp van die eiser wat saam met hulle in die polisievoertuig was en wat die voortvlugtiges 
maklik sou herken, gebruik gemaak het nie (parr. 14–5). Trouens, die hof bevind dat die 
bewering dat ’n soektog na die drie booswigte onderneem is, ’n blatante leuen was (par. 22). 

Verder het die hof ook waarde geheg aan die feit dat die twee belangrikste polisiegetuies, te 
wete Matinise en George wat albei saam op die toneel asook in die polisievoertuig was, se 
getuienis oor die vuurwapen waarvoor die eiser in hegtenis geneem is, weersprekend was: 
Matinise het getuig dat Sitali in besit van die vuurwapen was, terwyl George beweer het dat dit 
van elders op die perseel gehaal is (par. 22). Ofskoon die hof se werkswyse ten opsigte van 
beoordeling van botsende getuienis nie glashelder is nie, is dit duidelik dat die weergawes van 
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die belangrikste polisiegetuies uiters verdag was en dat die hof geregverdig was om die eiser 
en sy seun se weergawes te aanvaar in ooreenstemming met gevestigde praktyk na aanleiding 
van die Stellenbosch Farmers’ Winery uitspraak: “The correct approach to their evidence, 
especially where it was disputed, was to weigh it against the general probabilities in the light 
of any issues concerning their credibility or reliability” (AM v MEC for Health, Western Cape 
2021 3 SA 337 (HHA) 346I–347A; sien verder Minister of Safety and Security v WH 2009 4 
SA 213 (OK) 216J–218H). Omdat howe van appèl deurgaans onwillig is om in te meng met 
feitebeslissings van ’n verhoorhof, is dit onwaarskynlik dat die staat ’n sterk saak sou kon 
uitmaak dat die hof fouteer het in sy toepassing van die beginsels neergelê in die Stellenbosch 
Farmers’ Winery-saak. 

3.4 Die onregmatigheidskwessie 

Soos vroeër vermeld, blyk dit uit die regspraak dat die bepaling van onregmatigheid in gevalle 
van staatsaanspreeklikheid vir die nalatige versuim van polisiebeamptes wat tot nadeel aanlei-
ding gegee het, die meeste hoofbrekens besorg het. In die onderhawige geval is dit glashelder 
dat hierdie netelige aspek van deliktuele aanspreeklikheid vir adjunk-regterpresident Nhlangulela 
(par. 27) geen enkele probleem verskaf het nie, aangesien hy die kwessie in die volgende drie 
sinne bylê: 

The wrongful conduct of omissions (sic) on the part of Matinise and George is 
actionable if, as stated in the case of Minister van Polisie v Ewels 1975 (3) SA 590 (A) 
at 597A–B, it evolves (sic) moral indignation, and the legal convictions of the 
community require that it should be regarded as unlawful. In the circumstances of this 
case, the convictions of the community is (sic) informed by the norms and values of 
our society underlining (sic) our 1996 Constitutional dispensation. Since the nature of 
omissions in this case implicate (sic) breach of the plaintiff’s constitutionally protected 
rights to human dignity, to life, and to his security (sic) the defendant as an organ of 
state had a legal duty to protect the plaintiff. The failure on the part of Matinise, George 
and their colleagues to take reasonable steps to prevent the assailants from attacking 
the plaintiff takes the enquiry to the question whether the reasonable person in their 
position would foresee that the failure to prevent Mazaza, Oliver and Toto from 
returning to the homestead as threatened would possibly result in harm to the plaintiff, 
but still failed to take reasonable steps. 

Die eerste sin van hierdie aanhaling weerspieël ’n verwarde gedagtegang. Ten eerste kom die 
hof se vermelding van “wrongful conduct of omissions” op ’n petitio principii neer, aangesien 
die vraag juis is of die late wel onregmatig was, al dan nie. Dan is die terminologie wat die hof 
vir ’n late (omissio) aanwend ook sonderling; die aanvaarde regsterm wat hier aanwending 
moes vind, is gewoon “omissions”. Verder vergis die hof hom ook deur daarop te sinspeel dat 
die passasie in die Ewels-uitspraak primêr daaroor handel of ’n late “actionable” is: Hoofregter 
Rumpff het hom daar in die eerste plek oor die delikselement van onregmatigheid uitgelaat, 
wat juis ’n voorvereiste vir aanspreeklikheid (“actionability”) is, soos uit sy ipsissima verba 
blyk (597B): 

Dit skyn of dié stadium van ontwikkeling bereik is waarin ’n late as onregmatige gedrag 
beskou word ook wanneer die omstandighede van die geval van so ’n aard is dat die 
late nie alleen morele verontwaardiging ontlok nie maar ook dat die regsoortuiging van 
die gemeenskap verlang dat die late as onregmatig beskou behoort te word en dat die 
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gelede skade vergoed behoort te word deur die persoon wat nagelaat het om daadwerklik 
op te tree. 

Verder wil dit voorkom of die uitspraak van ’n bandmasjien oorgetik is en daar versuim is om 
dit daarna behoorlik na te gaan, soos blyk uit die foutiewe aanwending van “evolves” in plaas 
van “evokes” (Afrikaans: ontlok), “implicate” in plaas van “implicates” en “underlining” in 
plaas van “underlying”. Hierdie bedenklike tendens is opmerklik in van die nuutste uitsprake 
wat in die SAFLII-hofverslae gerapporteer word (sien bv. Rautenbach v Grundlingh par. 24 
waarin daar binne die bestek van 16 reëls agt soortgelyke foute voorkom). 

Wat die tweede sin van die aanhaling betref, is dit ’n raaisel wat die hof bedoel met die frase 
“the nature of omissions in this case implicate breach of the plaintiff’s constitutionally protected 
rights”. Die hof moes juis bepaal of daar regskrenking was. Wat die identifisering van die eiser 
se bedreigde fundamentele regte betref, kan volkome instemming met die hof se benadering 
betuig word, asook dat die Grondwet en die Handves van Regte, vervat in hoofstuk 2 daarvan, 
die toepassing van die onregmatigheidstoets aan die hand van die kriterium van die regs-
oortuiging van die gemeenskap (oftewel die boni mores) deeglik beïnvloed (sien bv. Neethling 
en Potgieter 2020:42 e.v.). Die Ewels-uitspraak wat meer as twee dekades voor die inwerking-
treding van die Grondwet gelewer is, dien egter glad nie as gesag hiervoor nie, dog wel ’n hele 
aantal uitsprake, veral na 2002, wat met die Van Duivenboden-saak ’n aanvang neem. Dit is 
onverklaarbaar dat die hof met hierdie blote stelling volstaan het sonder dat enige poging 
aangewend is om gesag daarvoor aan te haal. Dit is tog juis die doel van ons presedentestelsel 
dat daar voortgebou word op regsbeginsels wat in vroeëre sake uitgekristalliseer het en in 
uitsprake van ons hoër howe weerspieël word. Dit het die regter kennelik ontgaan dat sy 
uitspraak oor ’n kontensieuse aspek van ons deliktereg ook as gesag aanwending sou kon vind 
en dat daar as sodanig ’n verpligting op hom (en natuurlik die advokate wat die saak beredeneer 
het) gerus het om met nodige ywer die feite van die onderhawige saak te onderwerp aan die 
riglyne wat in vorige toepaslike uitsprake gestel is (oor die stare decisis leerstuk in die 
algemeen, sien Hahlo en Kahn 1973:213 e.v.). 

’n Oorsig van enkele latere uitsprake toon dat daar ten aansien van die bepaalde feite van die 
onderhawige geval veel toepasliker gesag as die Ewels-saak is. In die Van Duivenboden-
uitspraak laat appèlregter Nugent (447F) hom soos volg uit: 

Where there is a potential threat of the kind that is now in issue the constitutionally 
protected rights to human dignity, to life and to security of the person are all placed in 
peril and the State, represented by its officials, has a constitutional duty to protect them. 

Dit is waarskynlik dat die tweede sin van die aanhaling van adjunk-regterpresident Nhlangulela 
hier bo juis op hierdie woorde uit die Van Duivenboden-uitspraak (waarna die hof in sy bondige 
bespreking van nalatigheid in par. 29 verwys) gebaseer is, in die lig van sy identifisering van 
die drie basiese grondwetlike regte (te wete die reg op menswaardigheid (art. 10 van die 
Grondwet), lewe (art. 11) en sekerheid van die persoon (art. 12). (Wat die laaste hiervan  
betref, het die hof nagelaat om “of the person” na “security” by te voeg.) In daardie saak het 
appèlregter Nugent ook die rol van die staat se verantwoordbaarheid (“accountability”) as ’n 
belangrike faktor in die proses van die bepaling van onregmatigheid beklemtoon. Ofskoon ’n 
politieke proses die aangewese wyse kan wees waarop die staat tot verantwoording geroep 
word – byvoorbeeld waar dit gaan oor staatsbeleid, of ’n breë en onbepaalde bevolkingsdeel 
deur die betrokke gedrag van staatsamptenare geraak word – is die mees doeltreffende wyse 
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om die individu teen staatsvergrype te beskerm heel dikwels daarin geleë dat die howe vir die 
staat ’n regsplig teenoor ’n besondere individu oplê, ’n verbreking waarvan onregmatigheid sal 
daarstel (446G–447E van daardie uitspraak). In hierdie verband bevind die hof (447D–E) die 
volgende aanhaling uit Fose v Minister of Safety and Security (1997 3 SA 786 (KH) 826G–I) 
heel toepaslik: 

[W]ithout effective remedies for breach [of rights entrenched in the Constitution], the 
values underlying and the rights entrenched in the Constitution cannot properly be 
upheld or enhanced. Particularly in a country where so few have the means to enforce 
their rights through the courts, it is essential that on those occasions where the legal 
process does establish that an infringement of an entrenched right has occurred, it be 
effectively vindicated. The courts have a particular responsibility in this regard and are 
obliged to “forge new tools” and shape innovative remedies, if needs be, to achieve that 
goal. 

’n Argument wat soms geopper word teen ’n bevinding van onregmatigheid in omstandighede 
soos dié van die onderhawige geval, is die sogenaamde “chilling effect” wat staatsaanspreek-
likheid sou hê op die uitoefening van hul pligte deur werknemers van die staat, in die sin dat 
’n polisiebeampte liefs op kantoor sal bly sit as om dit te waag om op patrollie dalk 
gekonfronteer te word met ’n situasie waar daadwerklike optrede die risiko mag skep dat dit 
nadeel veroorsaak wat die staat aanspreeklik kan stel (sien bv. Minister of Law and Order v 
Kadir 309A-C; Knop v Johannesburg City Council 1995 2 SA 1 (A) 33C–D). Hierdie vrees 
wat dateer uit pre-konstitusionele regspraak is egter deeglik, soos aanstons aangetoon sal word, 
in die nuutste regspraak besweer. 

Die beduidende ommekeer in die wyse waarop ons howe vir onregmatigheid toets, is 
bewerkstellig deur die uitspraak van die Konstitusionele Hof in die Carmichele-saak. Ofskoon 
daardie hof geen bevinding op die feite ten gunste van die eiseres gemaak het nie, is die deur 
oopgemaak vir ’n fundamentele ontwikkeling van ons gemeenregtelike toets deur ’n beroep op 
artikels 7(2), 39(2) en 173 van die Grondwet wat howe magtig om die reg te ontwikkel. 
Bepaaldelik wat die onregmatigheidstoets vir doeleindes van die deliktereg betref, laat die 
Konstitusionele Hof (957B–C) hom soos volg uit: 

[T]hat exercise must now be carried out in accordance with the “spirit, purport and 
objects of the Bill of Rights” and the relevant factors must be weighed in the context of 
the constitutional State founded on dignity, equality and freedom and in which 
government has positive duties to promote and uphold such values. 

Die Carmichele-sage is beëindig met die uitspraak van die Kaapse Hoë Hof, waar regter Chetty 
op sterkte van die leiding deur die Konstitusionele Hof verskaf uiteindelik tot die besluit gekom 
het dat die staat ’n regsplig teenoor die eiseres gehad het en dit verbreek het deur die optrede 
van sowel die aanklaer as die polisiebeampte wat toegelaat het dat die booswig wat haar 
verkrag het op borgtog vrygelaat is. Wat die kwessie van onregmatigheid betref, beslis die hof 
(672A–B): 

[I]n the enquiry whether the State owed the public in general, and women in particular, 
a duty at private law to exercise reasonable care in the prevention of violent crime, the 
proper application of the test requires one to attach primary significance to these 
constitutional imperatives. 
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In die laaste uitspraak van die Hoogste Hof van Appèl in die Carmichele-sage het appèlregter 
Harms veral groot waarde geheg aan die bovermelde uiteensetting van die onregmatigheids-
vereiste in die Van Duivenboden-uitspraak, in die besonder die bevinding dat die verbreking 
deur die polisie van hul publiekregtelike plig om lede van die publiek te beskerm, in ’n privaat-
regtelike regsplig omskep kan word (321D). Hy het as bykomende gesag verwys na twee 
gelykluidende uitsprake van die Hoogste Hof van Appèl, te wete Van Eeden v Minister of Safety 
and Security, Women’s Legal Centre Trust, as Amicus Curiae, 2003 1 SA 389 (HHA)) en 
Minister of Safety and Security v Hamilton 2004 2 SA 216 (HHA), destyds nog ongerapporteer. 

In die mees onlangse regspraak van die Konstitusionele Hof in AK v Minister of Police par. 
120 (sien verder par. 121) word hierdie benadering ondersteun: 

[T]he Supreme Court of Appeal emphasised that unlike private persons, the state has a 
positive obligation to respect, protect, promote and fulfil the rights in the Bill of Rights. 
As such, the imposition of liability could rather be seen as an accountability enhancing 
measure. 

In die lig van hierdie seleksie van regspraak oor etlike dekades kan ’n mens dit onomwonde 
stel dat enige hof wat gekonfronteer word met ’n feitestel soos dié in die onderhawige geval, 
genoodsaak sal wees om naas algemene billikheidsoorwegings, grondwetlike waardes en 
imperatiewe in ag te neem wanneer daar vir deliktuele onregmatigheid getoets word. Dit behoef 
weinig betoog dat hierdie aspekte van onregmatigheidsbepaling direk op die onderhawige saak 
van toepassing is. Enige versuim in hierdie verband, soos dié in die uitspraak onder bespreking, 
is onaanvaarbaar. 

’n Mens sou verwag dat die derde en finale sin uit die aanhaling van adjunk-regterpresident 
Nhlangulela se woorde hier bo ’n stelling sou bevat dat die eiser se grondwetlike regte waarna 
daar in die tweede sin verwys is, geskend is en dat daar bygevolg aan die onregmatigheids-
vereiste voldoen is. Ongelukkig straal ’n beeld van totale verwarring daaruit: Die hof verwar 
hier kennelik die nalatigheidstoets van die redelike persoon (diligens paterfamilias) met die 
objektiewe redelikheidstoets vir onregmatigheid wat dan ook in omgekeerde volgorde toegepas 
word, naamlik dat daar eers gekyk moet word of die polisiebeamptes redelike stappe kon doen 
om die eiser se nadeel te verhoed en daarna ondersoek moet word of sodanige nadeel 
voorsienbaar was. Hierdie aweregse stelling neem die ondersoek na die aanwesigheid van 
onregmatigheid geensins verder nie. Ten slotte is dit opmerklik dat die hof geen uitdruklike 
bevinding gemaak het dat die versuim van die polisiebeamptes onregmatig was nie. 

’n Aspek van die saak onder bespreking wat glad nie ter sprake was nie, is die feit dat Matinise 
die eiser in hegtenis geneem het en hom daardeur verhoed het om self sy gesin en eiendom te 
beskerm, iets waartoe hy kennelik in staat was indien die voorafgaande gebeure oorweeg word. 
Ex post facto beskou kom Matinise se optrede in hierdie verband beslis as uiters onredelik voor 
en ’n mens sou dit selfs kon konstrueer as ’n positiewe dadigheid wat bydraend was tot die 
eiser se nadeel, wat dit dan sonder meer as onregmatig sou aanmerk (Boberg 1984:32; Loubser 
en Midgley 2017:178; Cape Town Municipality v Paine 1923 AD 207, 229). Dit is op die keper 
beskou ongelooflik dat ’n polisiebeampte so weinig gesonde verstand aan die dag kon lê om 
die eiser onder daardie uiters gevaarlike omstandighede in hegtenis te neem, nieteenstaande 
die feit dat laasgenoemde dalk ’n statutêre misdryf in die beampte se teenwoordigheid gepleeg 
het (a. 40(1)(a) van die Strafproseswet 51 van 1977). Sodanige optrede weerspieël die 
algemene tendens onder polisiebeamptes om by die vaagste sweem van misdaadpleging hul 
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magte tot arrestasie uit te oefen, sonder om te besef dat hulle in hierdie opsig oor diskresionêre 
magte beskik. Soos sake tans in ons reg staan na beslissings soos Duncan v Minister of Law 
and Order (1986 2 SA 805 (A)) en Minister of Safety and Security v Sekhoto (2011 5 SA 367 
(HHA)) word polisiebeamptes en die staat as werkgewer egter beskerm indien die betrokke 
beampte sy of haar diskresie bona fide uitgeoefen het. Omdat ons howe se bevoegdheid om die 
reg ooreenkomstig grondwetlike behoeftes te ontwikkel nie ten aansien van statutêre reg geld 
nie, sal dit wetgewing kos om ’n nuwe, bykomende vereiste vir arrestasie sonder ’n lasbrief 
(soos in die onderhawige geval) daar te stel, naamlik dat die vredesbeampte (polisielid) se 
diskresie onderworpe is daaraan dat daar nie ’n gunstiger manier moet bestaan om die 
beskuldigde voor die hof te kry nie. (Sien hieroor veral Plaskett 1998:173–94; Okpaluba 
2017:23–37; Tshleshla 2021:80–100; Neethling en Potgieter 2020:138–40.) In die lig van die 
swaar las van siviele eise wat die SAPD tans in die gesig staar, sal die politieke wil by die 
wetgewer waarskynlik ontbreek om die Strafproseswet te wysig deur dit makliker te maak vir 
litigante om met onregmatige arrestasievorderinge teen die staat te slaag. 

3.5 Die skuldelement 

Na die hof se vreemde afsluiting van sy ondersoek na die onregmatigheidselement waarin daar, 
soos hier bo aangetoon (par. 3.4 ante), tot geen uitdruklike bevinding van onregmatigheid 
gekom is nie, word die ondersoek na nalatigheid ewe eienaardig en ondoeltreffend aangepak. 
Die hof (par. 28) laat hom hieroor soos volg uit: 

It is timely for the court to decide if the negligent omissions on the part of Matinise and 
George render the defendant liable for the damages as claimed by the plaintiff. In 
determining liability the plaintiff is not required to prove that the wrongful conduct of 
the policemen amount (sic) to fault. The court has to apply the classical test as 
adumbrated in the case of Kruger v Coetzee 1966(2) SA 428 (A) at 430E–F. 

Die bekende passasie waarna verwys is, word vervolgens volledig aangehaal, te wete dat 
nalatigheid bevind sal word indien ’n redelike persoon in die skoene van die dader die nadeel 
redelikerwys sou voorsien het en, indien wel, redelike stappe sou gedoen het om dit te voorkom 
en, indien wel, die dader versuim het om dergelike stappe te doen (sien bv. Neethling en 
Potgieter 2020:166; Midgley en Van der Walt 2016:284–6 en oorvloedige gesag aangehaal). 
Daar kan sonder vrees vir teenspraak verklaar word dat die Kruger-saak die mees aangehaalde 
uitspraak in ons deliktereglektuur is. 

Net soos in die geval van onregmatigheidsbepaling waar die hof tevrede was om een ou saak 
as gesag aan te haal, word hier volstaan met die Kruger-saak uit 1966, sonder om enige kennis 
te neem van regspraak wat spesifiek van belang is in die konteks van staatsaanspreeklikheid 
vir polisiedelikte wat veral sedert die begin van ons nuwe grondwetlike bedeling die lig gesien 
het. In hierdie verband kan daar veral na die uitspraak van die Konstitusionele Hof in Mashongwa 
v Passenger Rail Agency of South Africa (2016 3 SA 528 (KH)) verwys word waarin die 
redelikepersoontoets vir nalatigheid tot die redelikestaatsorgaantoets ontwikkel is, ’n toets wat 
kennelik toepassing behoort te vind wanneer die gedrag van polisiebeamptes onder die loep 
geneem word. Die volgende is ’n akkurate samevatting van die effek van hierdie uitspraak 
(Midgley en Van der Walt 2016:313 m.v.n. Mashongwa 541E–F, 542B): 

A reasonable organ of state is expected to “take reasonable measures to advance the 
realisation of the rights in the Bill of Rights” and the availability of resources is an 
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important factor when determining what steps were available to the organ of state and 
whether reasonable steps were in fact taken. It is therefore necessary for the organ of 
state to present information to the court so that it can assess the reasonableness of the 
conduct in proper context. 

Hierdie uiteensetting is met volle goedkeuring gevolg in die mees onlangse beslissing van die 
Konstitusionele Hof in AK v Minister of Police par. 71: 

[T]he enquiry must be centred on whether the SAPS acted reasonably in the 
circumstances, considering the resources which were available to them at the time. 
Whether the SAPS acted reasonably is based on, amongst others, the positive obligation 
imposed on organs of state to respect, protect, promote and fulfil the rights in the  
Bill of Rights. I therefore agree with the applicant that the SAPS must establish that 
they took reasonable and appropriate measures available to them in the circumstances. 

Afgesien hiervan moet daar nie uit die oog verloor word nie dat die polisiebeamptes as 
deskundiges beskou behoort te word wat die uitvoering van polisietake betref, wat tot effek sal 
hê dat die “redelike staatsorgaan” in ’n geval soos die onderhawige die identiteit van ’n redelike 
polisiebeampte van dieselfde rang moet aanneem. In die Carmichele-uitspraak (HHA) het die 
hof vir toetsdoeleindes vir nalatigheid die redelike persoon byvoorbeeld vervang met die 
redelike polisiekaptein en die redelike beheeraanklaer (325G). In die onderhawige geval sou 
Matinise en George se optrede dus bykomend aan die hand van hul range (wat nooit vermeld 
is nie) getoets moet word. Die wyse waarop sodanige deskundiges vir moontlike nalatige 
optrede beoordeel word, word beheers deur die stelreël imperitia culpae adnumeratur en die 
regspraak wat daaromheen ontwikkel het (sien veral Neethling en Potgieter 2020:173–6; 
Midgley en Van der Walt 2016:314–7). 

Soos die eerste sin in die uitspraak wat handel oor die onregmatigheidselement (par. 27), bevat 
die eerste sin hier ook ’n petitio principii: Die vraag wat die hof in hierdie stadium moes beslis 
was juis of die versuim van Matinise en George nalatig was. ’n Mens verwag na sodanige 
aanvang dat daar dalk meer duidelikheid sal wees indien die volgende sin oorweeg word. 
Helaas is die tweede sin ’n toonbeeld van nog groter verwarring: 

Eerstens blyk dit daaruit dat die hof tog van oordeel was dat die versuim onregmatig was, 
ondanks die feit dat daar in die vorige paragraaf geen uitdruklike bevinding daaroor gemaak is 
nie (sien par. 3.4 ante). Dan volg die stelling dat dit onnodig is om aan te dui dat die 
polisiebeamptes se onregmatige gedrag gelykstaande was aan skuld. ’n Mens vra jouself af: 
Watter bekwame regsgeleerde sou dit hoegenaamd oorweeg om onregmatigheid aan skuld 
gelyk te stel? In hierdie opsig is adjunk-regterpresident Nhlangulela se stelling ’n niksseggende 
gemeenplaas. Andersyds sou sy stelling geïnterpreteer kon word as ’n onaanvaarbare aanname 
dat “fault” nie bewys hoef te word nie. Dit sou dan verder impliseer dat hy nalatigheid nie as 
’n skuldvorm beskou nie, aangesien hy juis in die derde sin na die klassieke nalatigheidstoets 
verwys wat daarop dui dat nalatigheid volgens hom (heel korrek) wel ’n aanspreeklikheids-
vereiste is. 

Normaalweg sou die hof vervolgens die optrede van die polisiebeamptes toets in die lig van 
die toepaslike toets vir nalatigheid. Daar word aan die hand gedoen dat die tipe nadeel wat uit 
hul versuim voortgespruit het redelikerwys voorsienbaar was, afgesien daarvan of ’n mens die 
abstrakte of konkrete nalatigheidstoets sou toepas (sien daaroor veral Neethling en Potgieter 
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2020:176 e.v.; Midgley en Van der Walt 2016:285 in die besonder oor die drie tipes 
voorsienbaarheids- en voorkombaarheidstoetse wat die Hoogste Hof van Appèl tans erken). In 
die lig van die topografiese gesteldheid van die omgewing en die feit dat daar in ’n plattelandse 
polisiestasie normaalweg ’n nypende tekort aan voldoende hulpbronne bestaan, sou verwag 
kon word dat die hof ’n volledige ondersoek na die voorkombaarheidsbeen van nalatigheid 
moes loods. Daarvan het egter niks gekom nie, behalwe ’n enkele sin in die konteks van die 
hof se bondige behandeling van juridiese kousaliteit, waarin die hof sonder enige motivering 
verklaar dat “[t]he claim, made ex post facto, that lack of capacity on the part of the police of 
Centane failed the defendant falls to be rejected” (par. 30). In die lig van my vroeëre verwysing 
na die aanpassing van die redelikepersoonkriterium vir nalatigheid na die redelikestaats-
orgaantoets aan die hand van die Mashongwa-uitspraak, was die hof moontlik geregverdig om 
hierdie standpunt in te neem omdat die staat kennelik versuim het om enige sinvolle inligting 
te verskaf ten einde die hof in staat te stel om die redelikheid van die polisiebeamptes se gedrag 
in behoorlike konteks te beoordeel. 

3.6 Die kousaliteitselement 

Hierdie kritieke aspek van die uitspraak is insgelyks oppervlakkig afgehandel. Die hof verwys 
ten aanvang na ’n heel toepaslike gedeelte uit die Van Duivenboden-uitspraak (448H–449A) 
waarin appèlregter Nugent met ’n beroep op International Shipping Co (Pty) Ltd v Bentley 
(1990 1 SA 680 (A)) beklemtoon dat ’n mens moet onderskei tussen feitelike kousaliteit wat 
eenvoudig behels of die betrokke handeling die oorsaak van die gewraakte gevolg was, en 
juridiese kousaliteit wat daaroor handel of aanspreeklikheid behoort te volg (sien hieroor veral 
Midgley en Van der Walt 2016:321 e.v.; Neethling en Potgieter 2020:233 e.v.; Loubser en 
Midgley 2017:125 e.v.; Fagan 2019:367, 381 e.v.) en daarna uitgebreid uit die Bentley-saak 
(700E–G) aanhaal ter verduideliking van die begrip feitelike kousaliteit. Hierdie hele gedeelte 
uit die Van Duivenboden-uitspraak (met insluiting van die aanhaling uit die Bentley-saak) is 
volledig deur adjunk-regterpresident Nhlangulela aangehaal (par. 29), waarna hy (par. 30) dit 
toepas om soos volg binne ’n oogwink tot die gevolgtrekking te kom dat daar wel aan die 
feitelikekousaliteitsvereiste voldoen is: 

In this case the causal connection between police negligent omissions and the loss 
suffered does exist if one has regard to the fact that had the police intervened in an 
appropriate manner in which the police normally do when confronted with the task of 
preventing the commission of crime, the loss would not have occurred. 

Uit hierdie lompe sinskonstruksie kan ’n mens aflei dat daar wel volgens die hof ’n feitelike 
kousale verband tussen die polisie se versuim en die eiser se skade bewys is. Die verduideliking 
wat vervolgens verskaf word, is egter allermins bevredigend. Volgens die hof sou die nadeel 
voorkom kon word indien Matinise, George en hul kollegas “conducted search and patrols in 
and around the homestead of the plaintiff in anticipation of the return of Mazaza, Oliver and 
Toto” (ibid). Dit gaan die verstand te bowe hoe die hof kon beslis dat sodanige soektog beslis 
suksesvol sou wees. Indien ’n mens die geykte metodologie van die conditio sine qua non-
teorie in die konteks van ’n late – te wete deur die “indink” van ’n soektog – sou toepas, kan 
daar hoegenaamd nie tot die gevolgtrekking gekom word dat dit waarskynlik sou wees dat die 
booswigte opgespoor sou word nie. Daar kan verwag word dat hierdie aspek swaar sal weeg 
by ’n moontlike besluit van die staat om appèl aan te teken. Beoordeel ’n mens hierdie geval 
onbevange, blyk dit egter duidelik dat die relevante versuim eerder daarin bestaan het dat daar 
nie een of twee van die polisiebeamptes agtergebly het by die eiser se woning om die verwagte 
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aanvallers in te wag nie (indien in gedagte gehou word dat vier polisiebeamptes by Sitali se 
woning opgedaag het). Die “indink” hiervan sou beslis ’n beter basis verskaf het vir ’n 
bevinding dat daar wel ’n kousale verband tussen die beamptes se versuim en Sitali se nadeel 
bewys is. 

Anders as in die Van Duivenboden-uitspraak, het die hof vervolgens nie daartoe oorgegaan om 
in besonderhede oorweging te skenk aan die vraag of daar ’n voldoende noue verband tussen 
die polisielede se versuim en die eiser se nadeel bestaan het nie, maar skynbaar op sterkte van 
die aangehaalde gedeelte wat uitsluitlik oor feitelike kousaliteit gehandel het, ’n positiewe 
beslissing rakende juridiese kousaliteit gemaak. Die belangrikheid van ’n weloorwoë, 
onafhanklike motivering rakende juridiese kousaliteit, soos volg treffend in die Mashongwa-
uitspraak (par. 68) geformuleer, het die hof klaarblyklik ontgaan: 

When proximity has been established, then liability ought to be imputed to the 
wrongdoer provided policy considerations based on the norms and values of our 
Constitution and justice also point to the reasonableness of imputing liability to the 
defendant. 

Adjunk-regterpresident Nhlangulela (par. 31) besleg hierdie aspek in een kort sin soos volg: 

The facts and circumstances of this case demonstrate that the causal link between the 
wrongful conduct of the police and the loss caused by it is sufficiently close to justify 
the conclusion that the defendant is on the balance of all probability (sic) liable to 
compensate the plaintiff for the losses he incurred (sic) on 11 August 2016. 

Die bondigste kommentaar wat hierop gelewer kan word, is dat dit juis die hof se taak is  
om aan te dui (“demonstrate”), aan die hand van die feite en omstandighede (“facts and 
circumstances”), waarom die nadeel in die onderhawige geval in ’n voldoende noue verband 
met die eiser se nadeel gestaan het. Hierdie gevolgtrekking dien as goeie voorbeeld van ’n  
hof wat ’n blote beslissing (decisio) maak, sonder om ’n genoegsame rede (ratio decidendi) 
daarvoor te verskaf. Dit sou die hof gebaat het om die mees onlangse uitspraak van die 
Konstitusionele Hof rakende polisie-aanspreeklikheid te raadpleeg ten einde ’n nuttige 
voorbeeld te vind van hoe die kwessie rakende juridiese kousaliteit hanteer behoort te word 
(AK v Minister of Police parr. 41−42, 111, 113, 146). 

3.7 Die aanspreeklikheidsgrondslag 

Die enigste melding wat die hof van die staat se middellike aanspreeklikheid in hierdie geval 
gemaak het, is die gevolgtrekking dat “on the facts and circumstances of this case, the 
defendant has been proved to be vicariously liable for the negligence of the employees of the 
SAPS” (par. 32). Die partye was dit kennelik eens dat enige moontlike aanspreeklikheid op 
basis van middellike aanspreeklikheid sou wees en daarom sou die vereistes vir sodanige 
aanspreeklikheid nooit in geskil geplaas gewees het nie. Soos wel bekend, is daardie vereistes 
soos volg: (a) Daar moet ’n werkgewer-werknemer-verhouding tussen die verweerder en die 
dader(s) bestaan; (b) die dader(s) se gedraging(e) moet al die delikselemente bevat; en (c) die 
werknemer(s) moet tydens delikspleging binne diensverband opgetree het (Neethling en 
Potgieter 2020:444–53 met veelvuldige bronne). 
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4. Gevolgtrekking 

Dit is moeilik om ’n ewewigtige waarde-oordeel aangaande die uiteindelike beslissing en bevel 
uit te spreek, omdat die hof nagelaat het om duidelik te motiveer waarom daar positiewe 
bevindinge rakende die aanwesigheid van sowel onregmatigheid, nalatigheid en kousaliteit 
gemaak is. Die ooglopende gebreke in die uitspraak spruit uit die hof se versuim om ’n 
behoorlike oorsig en toepassing van die regspraak rakende daardie delikselemente in konteks 
van die invloed van die grondwetlike ontwikkelinge op die terrein van staatsaanspreeklikheid 
te verskaf. Oor die rede vir sodanige versuim kan ’n mens maar net spekuleer: Enersyds bestaan 
die moontlikheid dat die regsverteenwoordigers van die partye nie voldoende moeite gedoen 
het om alle relevante regspraak na te speur nie − ’n hof is tog in eerste instansie daarop 
aangewese; aan die ander kant is dit moontlik gedoen, maar het die regter dit onnodig geag om 
volledig op die problematiek in te gaan omdat die saak óf vir hom glashelder was, óf hy die 
berugte oproep van die destydse hoofregter Mogoeng (2018/19:7) ter harte geneem het waar 
hy verklaar: 

[J]udicial Officers do not always have to write scholarly judgments. The norm ought to 
be the delivery of short yet complete judgments immediately after the trial or hearing, 
unless the complexity or length of the matter does not allow it. 

Selfs al sou laasgenoemde die geval wees, slaan die hof die bal mis want die problematiek 
verbonde aan hierdie geval is beslis kompleks. Dat die uitspraak egter vinniger as normaal 
gelewer is, staan soos ’n paal bo water (die verhoordatum was 14 Junie en die datum van 
uitspraak 2 Augustus). 

Met die mins moontlike verwysing na toepaslike gesag was dit vir die hof verbasend maklik 
om ten gunste van die eiser te besluit. Indien hierdie patroon van uitspraak in die toekoms aan 
die orde van die dag sou kom, voorspel dit vir die SAPD ’n donkerder toekoms as wat tans vir 
hierdie beleërde staatsorgaan die geval is. ’n Oomblik se nadenke oor die versuim van die 
polisie om die mees basiese stappe te doen om lewens en eiendom te beskerm tydens verlede 
jaar se algemene oproerighede, winkelplundery en moordtogte waar meer as 300 mense 
omgekom het in die omgewing van Durban en aan die Witwatersrand – selfs waar misdade 
openlik in die teenwoordigheid van die polisie gepleeg is – laat die besef ontstaan dat die 
polisiebegrotings vir die volgende paar jaar nie voldoende sal wees om die onkoste verbonde 
aan ’n stortvloed siviele eise te dek nie. Juis hierdie vooruitsig sal die staat waarskynlik noop 
om appèl aan te teken. 
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